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	MEČ PŘÍSAHY

Dalinar Kholin se snaží spojit všechny síly do boje proti Pustonošům, paršům, kteří prošli proměnou za ničivé věčné bouře. Lidé kolem Dalinara čím dál častěji vytvářejí svazky se spreny a dávají základ novému Rytířskému Paprsku se všemi jeho řády. Dalinar je pronásledován svou minulostí a pověstí nemilosrdného válečníka a vraha (byť neúmyslného) své ženy. I když se postupně mění v jiného člověka, jeho pověst mu komplikuje snahu navazovat kontakty s jednotlivými velkoknížaty a získat jejich důvěru a spojenectví proti společnému nepříteli vzešlému z nové věčné bouře.

Šalán se učí zacházet s nově nabytými schopnostmi světlopředa vytvářet falešnou identitu a iluze osob nebo oživovat mapy. Sama sobě vytváří dvě iluze, Tajnu, která komunikuje s podsvětím, a rytířku, která po boku svého muže Adolina trénuje s mečem. Postupně ale tuto trojí identitu přestává zvládat a Tajna i rytířka žijí vlastním životem, který Šalán nemá vždy pevně v rukou.

Rytíři Paprsku a lidé postupně odhalují tajemství města ve věži Urithiru, které má přístup k Přísežným branám. Šalán z Urithiru vyžene temnou sprenu Půlnoční vládkyni a objeví krystalový sloup nevyčíslitelné hodnoty, složený z drahých kamenů. Jeho funkce zatím zůstává tajemstvím.

Síly bojující proti Pustonošům opouští král Taravangian a větroborec Moraš, kteří se přidávají na stranu Záště, boha zla, který sám sebe prezentuje jako boha emocí. Ránou pro lidstvo je i odhalení historie, z něhož vyplývá, že původními obyvateli Rošáru nejsou lidé, ale „Pustonoši“ paršové, a že tím skutečným „Pustonošem“ a dobyvatelem Rošáru je naopak člověk.

Boje s parši a Žhnoucími, monstrózními bojovníky Záště, se odehrávají na mnoha místech. Nepřátelé se zmocní Aletkaru i kholinarského paláce, rukou zrádce Moraše umírá král Elhokar. Adolin se Šalán a dalšími se ocitají uvězněni ve Stínomaru a marně se snaží probojovat do Fyzické říše. Až když se Dalinarovi jako poutotepci podaří spojit na okamžik Fyzickou, Kognitivní a Spirituální říši a otevřít Honorovu perpendikulu, dostávají se na svobodu právě včas, aby se zúčastnili rozhodující bitvy o Thajlenské město. Jejich vítězství v bitvě však zdaleka není rozhodující. Jediným stálým útočištěm lidí a Paprsku zůstává velmi málo probádaná a zčásti nefungující věž Urithiru.

Na scénu se vrací Jasna, dlouho považovaná za mrtvou. Po zavraždění krále Elhokara se stává královnou.
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Paršendi samozřejmě chtěli bubnovat.

Gavilar jim samozřejmě řekl, že mohou.

A samozřejmě ho nenapadlo varovat Navani.

„Viděl jste, jak jsou ty nástroje velké?“ zeptala se Maratam a projela si rukou černé vlasy. „Kam je dáme? Už takhle máme plno, když váš manžel pozval tolik hodnostářů. Nemůžeme –“

„Připravíme honosnější hostinu v horním tanečním sále,“ odpověděla Navani klidně, „a bubny umístíme tam, ke královu stolu.“ Všichni ostatní v kuchyních už téměř začínali propadat panice, kuchařští pomocníci pobíhali sem a tam a nad zemí se třepetali spreni očekávání jako praporky. Gavilar nepozval jen velkoknížata, ale i jejich rodiny. A všechny velkopány z města. A to ještě chtěl uspořádat dvojnásobně velkou hostinu pro chudé. A do toho… bubny?

„Všichni tu ale všechno připravují dole!“ volala Maratam. „Nemám tolik personálu na –“

„Dnes se po paláci potlouká dvakrát tolik vojáků než obvykle,“ poznamenala Navani. „Tak ať vám pomůžou s přípravami oni.“ Staví víc stráží než jindy, aby předvedl, jak je silný? To je celý Gavilar.

Na všechno ostatní má Navani.

„Dobře, to by šlo,“ přisvědčila Maratam. „Taky můžou ti flákači něco dělat, jen se tu pletou pod nohama. Takže z toho budou nakonec dvě hlavní hostiny? Tak jo. Tak do toho.“ Drobná úřednice Maratam odcupitala a jen o vlásek minula kuchařského pomocníka s obrovskou mísou vařících korýšů.

Navani ustoupila kuchtíkovi z cesty. Děkovně kývl. Kuchyňský personál už její přítomnost dávno neuváděla do rozpaků. Dala jim jasně na srozuměnou, že to, že dělají svou práci efektivně, vydá za všechna uznání.

Zdálo se, že i přes to napětí už mají všechno pevně v ruce – i potom, co nastala panika, když objevili tři barely obilí napadené červy. Naštěstí měl Jasnopán Amaram zásoby pro své lidi a Navani se podařilo je vyslídit a získat. Takže s pomocí kuchařů, které si vypůjčili z kláštera, snad nakonec všechny ty lidi, které Gavilar pozval, nakrmí.

Musím dát pokyny, kdo bude sedět v kterém sále, blesklo jí hlavou a vyběhla z kuchyně do zahrady paláce. A v obou sálech musí zůstat volná místa. Kdoví, kdo se ještě může s pozvánkou objevit.

Proběhla zahradou k bočnímu vchodu do paláce. Bude tak víc stranou hlavního provozu a nebude muset kličkovat mezi služebnictvem. Cestou ještě letmo kontrolovala, jestli jsou všechny lucerny na místě. I když slunce ještě nezapadlo, chtěla, aby dnes večer Kholinarský palác jasně zářil. Moment. Je to támhle u fontán Asudan – její snacha a Elhokarova manželka? Ta přece má vítat hosty uvnitř. Byla to štíhlá žena s dlouhými vlasy svázanými do uzlu ozdobeného svítícími drahokamy všech barev. Tolik barev dohromady působilo trochu nevkusně – Navani dávala přednost jen několika jednoduchým kamenům jedné barvy –, ale vedle dvou starších horlivců, s nimiž si v tu chvíli povídala, Asudan nepochybně vynikala.

Prachzatracepená bouře… to byl Rušur Kris, umělec a mistr fabriálista. Kdy přišel? Kdo ho pozval? V ruce držel malou krabičku s namalovanou květinou. Že by to byl… jeden z těch jeho nových fabriálů?

Navani to bezděky k té skupince táhlo, všechny ostatní myšlenky jako by se jí vykouřily z hlavy. Jak udělal ten fabriál a jak docílil toho, aby se regulovala teplota? Viděla nákresy, ale promluvit si s mistrem osobně…

Asudan si Navani všimla a vřele se usmála. Působilo to upřímně, což bylo neobvyklé, přinejmenším ve vztahu k Navani. Navani se snažila nepřikládat Asudanině zatrpklosti vůči své osobě příliš velkou váhu. Málokterá žena se cítí dobře vedle tchyně. Zvlášť když není zrovna z nejšikovnějších.

Navani se také usmála a pokusila se přidat k hovoru, aby si mohla zblízka prohlédnout tu krabičku. Asudan ji ale vzala za paži. „Maminko! Já jsem na tu naši schůzku úplně zapomněla. Já jsem někdy tak roztržitá. Moc se omlouvám, horlivče Krisi, ale musím hned odejít.“

Asudan táhla Navani přes zahradu do kuchyně. „Kelek zaplať, že ses tady objevila. Ten chlap je neuvěřitelný suchar.“

„Suchar?“ podivila se Navani a letmo se ohlédla přes rameno. „On mluvil o…“

„O kamenech. Pořád jen o drahokamech. A sprenech a klecích na spreny a bouřích! Člověk by čekal, že mu to dojde. Já mám schůzky s důležitýma lidma. Manželky velkoknížat, nejlepší generálové v zemi, všichni, co se přišli kouknout na ty divoké parše. A místo toho se zapíchnu v zahradě s horlivci? Ale to mě tam nechal tvůj syn, abys věděla. Až já toho chlapa najdu…“

Navani se vymanila z Asudanina sevření. „Někdo by měl ty horlivce zabavit. Proč tu vlastně jsou?“

„Mě se neptej,“ odpověděla Asudan. „Gavilar je tu na něco chtěl, ale poslal Elhokara, aby je zabavil. To není zrovna moc zdvořilé. Opravdu!“

Gavilar pozval do Kholinaru nejlepší fabriálisty na světě a ani se neobtěžoval to Navani oznámit? Vřelo to v ní, ale ze všech sil v sobě ten vztek potlačila. Ten chlap. Ten zatracený chlap. Jak… mohl…

U nohou se jí začali rojit jako maličké rudé kaluže spreni zloby. Klid, Navani, snažila se v sobě zmobilizovat rozum. Třeba tě chce představit horlivcům jako překvapení. Potlačila v sobě zlost, i když jí to dalo práci.

„Jasnosti!“ volal kdosi z kuchyně. „Jasnosti Navani! Prosím! Máme tu problém!“

„Asudan,“ řekla, ale stále nespouštěla oči z horlivce, který pomalu odcházel ke klášteru. „Mohla byste pomoct, jestli něco potřebujou v kuchyni? Já bych ráda…“

Jenže Asudan už utíkala k dalšímu hloučku lidí v zahradě, v němž stálo několik významných velkopánů generálů. Navani se zhluboka nadechla a znovu jí projela vlna rozmrzelosti. Asudan se tvářila, jak jí záleží na zdvořilosti a dobrých mravech, a přitom se klidně vetře cizím do hovoru a to ani nemá vedle sebe manžela, aby se měla na co vymluvit.

„Jasnosti!“ volal znovu kuchař a mával na ni.

Navani se ještě naposledy podívala na horlivce a potom zaťala zuby a pospíchala do kuchyně – opatrně, aby se jí nezachytila sukně o ozdobný břidličník. „Copak se děje?“

„Víno,“ odpovídal kuchař. „Došlo nám i clavendahské, i rubín.“

„Jak to?“ podivila se Navani. „Máme přece zásoby…“ Podívali se na sebe s kuchařem a odpověď jí byla jasná. Dalinar jim opět na zásoby přišel. Vypěstoval si zvláštní talent zásoby vína nacházet a vyprazdňovat. Kdyby tak polovinu toho úsilí věnoval raději potřebám království!

„Já mám ještě něco stranou soukromě,“ řekla a vyndala z kapsy notes. Chytila ho pevně přes rukáv kryté ruky a začala psát. „Mám to v klášteře u sestry Talany. Když jí tohle ukážete, ona vám dá.“

„Děkuju, Jasnosti,“ odpověděl kuchař a vzal od Navani lístek. Než stačil vyjít ven, všimla si Navani stevarda – muže s bílou bradkou a spoustou prstenů na rukou – postávajícího na schodišti do paláce. Pohrával si s prsteny na levé ruce. Hrom do toho.

„Copak?“ zeptala se a šla k němu.

„Přijel Velkopán Rine Hatam a žádá o audienci u krále. Jestli si vzpomínáte, Jeho Výsost mu slíbila, že s ním dnes večer promluví o –“

„O tom sporu na hranici a těch chybných mapách,“ povzdechla si Navani. „A kde je manžel?“

„Kdoví, Jasnosti,“ odpověděl stevard. „Naposledy ho viděli s Jasnopánem Amaramem a s těmi… divnými.“

Tak se říkalo v paláci Gavilarovým novým přátelům, kteří jako by přišli bez varování a neohlášeni a kteří se málokdy představovali.

Navani zaťala zuby a přemítala, kam se asi mohl Gavilar podít. Rozzlobilo by ho, kdyby ho vyrušila. No dobře. Měl by se věnovat hostům a nenechávat všechno na ní.

Bohužel zrovna v tuhle chvíli… no, bude si s tím muset nějak poradit sama. Bude mít asi na starost všechno a všechny.

Nechala se přičinlivým stevardem odvést k hlavnímu vchodu, kde se bavili hosté, poslouchali hudbu, popíjeli a poslouchali poezii, než bude připravena hostina. Další hosty vodilo služebnictvo za Paršendy, kteří byli atrakcí večera. Nestávalo se každý den, že by král Aletkaru podepisoval dohodu se skupinkou tajemných paršů, kteří umějí mluvit.

Omluvila se Velkopánu Rinemu za Gavilarovu nepřítomnost a nabídla mu, že mapy zreviduje sama. Potom ji zastavila fronta netrpělivých lidí, které přivedl do paláce slib audience u krále.

Navani ujistila plavooky, že se jejich zájem bere v úvahu. Slíbila, že prověří různá bezpráví. Uklidnila zjitřené emoce těch, co čekali, že osobní pozvání od krále znamená, že krále skutečně uvidí. To totiž bylo vzácné privilegium, pokud člověk nepatřil k „význačným osobám“.

Samozřejmě přicházeli stále další hosté, kteří nebyli ani na aktualizovaných seznamech, které jí dal rozmrzelý Gavilar ten den ráno.

Pro Veviny Zlatý klíče! Navani násilně nasadila vlídnou tvář a vítala přicházející návštěvníky. Usmívala se, smála se, mávala. S pomocí poznámek a seznamů, které měla ve svém zápisníku, se ptala na jejich rodiny, na nové přírůstky, na jejich domácí mazlíčky sekerníky. Dotazovala se na obchody, zapisovala si, kteří plavooci se vyhýbají ostatním. Zkrátka chovala se jako královna.

Bylo to emocionálně náročné, ale patřilo to k jejím povinnostem. Třeba se jí jednou podaří vrtat se ve fabriálech a tvářit se vědecky. Dnes má ale práci, přestože si ve skrytu duše připadala, že sem vlastně vůbec nepatří. I když pocházela z váženého rodu, nedokázala se zbavit pocitu, že ve skutečnosti je jen převlečená vesničanka z obyčejného zapadákova.

V poslední době na ni tato nejistota doléhala ještě silněji. Klid. Klid. Na takovéhle myšlenky není čas. Obešla místnost dokola, ověřila si, že Asudan našla Elhokara a dala se s ním do hovoru a přestala se bavit s cizími muži.

Elhokar vypadal v roli hostitele zastupujícího před vlastním začátkem hostiny otce celkem spokojeně. Byl tu i Adolin a Renarin, oba v uniformách – Adolin obšťastňoval skupinku mladých dam a Renarin vedle bratra působil poněkud nemotorně, samá noha, samá ruka.

A… pak tu byl Dalinar. Stál hrdě s hlavou vzhůru a vypadal tak nějak větší než všichni ostatní v místnosti. Nebyl ještě opilý a lidé kolem něho poskakovali jako kolem ohně za chladné noci – chtěli mu být nablízku, ale báli se pravého žáru jeho bezprostřední přítomnosti. Toho neohroženého pohledu, z něhož sršela vášeň.

U sta bouří. Omluvila se a rychle odešla po schodišti nahoru, dál od toho žáru. Nebyl dobrý nápad odcházet – chyběl tu král, a když zmizí i královna, vyvolá to všelijaké pochybnosti.

Ale oni se bez ní jistě na chvilku obejdou. Navíc se tady nahoře může podívat na jedno z míst, kam se Gavilar rád schovával.

Kličkovala chodbami, které jí připadaly jako ve věznici, a míjela Paršendy s bubny, kteří mluvili jazykem, jemuž nerozuměla. Proč tu nemůže být aspoň o trochu víc denního světla, aspoň pár oken navíc? To mu jen rozšiřovalo možnosti, kam se schovat…

Támhle, pomyslela si, když se zastavila na křižovatce chodeb. Hlasy.

„…Dostat je z Braize sem a zase zpátky nic neznamená,“ říkal jeden hlas. „Je to moc blízko, to pro nás není relevantní vzdálenost.“

„Ještě před pár lety to nebylo možné,“ odpověděl hluboký silný hlas. Gavilar. „Tohle je důkaz. To spojení není přerušené a díky té krabičce je možné cestovat. Zatím ne tak daleko, jak by se vám líbilo, ale nějak začít musíme.“

Navani vyhlédla za roh. Na konci krátké chodby vpředu viděla pootevřené dveře a z nich vycházely ty hlasy. Ano, Gavilar tam má schůzku. To si mohla myslet. V její pracovně. Byla to malá útulná místnost s hezkým oknem, zastrčená v rohu ve druhém patře. Málokdy měla čas se tu zdržovat a Gavilara by tu nikdo nehledal.

Udělala ještě krok dopředu a nahlédla do pootevřených dveří. Gavilar Kholin byl majestátní persona a takováhle místnost byla jenom jeho plná. Nosil bradku, ale nevypadala na něm staromódně. Byla prostě klasická. Jako oživlý obraz, jako symbol starého Aletkaru. Někteří v tom viděli průkopnictví nového módního trendu, ale málokdo by tohle dokázal nosit.

Kromě toho působil Gavilar tak nějak… zvláštně. Nebylo v tom nic nadpřirozeného ani nesmyslného. To jenom… no, Gavilara prostě každý bral tak, že k němu patří dělat cokoli, co se mu zlíbí, navzdory jakékoli tradici nebo logice. U něho to zkrátka bude fungovat. Vždycky to tak bylo.

Král mluvil se dvěma muži, kteří Navani připadali povědomí. Jeden byl vysoký Makabak s mateřským znaménkem na tváři a druhý Vorin s kulatým obličejem a drobným nosem. Byli ohlášeni jako vyslanci ze západu, ale nikde nebylo udáno žádné jejich domovské království.

Makabak se opíral o knihovnu, ruce založené, tvář absolutně bez výrazu. Vorinský muž si nervózně mačkal ruce a Navani to připomínalo jednoho stevarda z paláce, tento muž byl ale mladší. Tak… dvacátník? Třicátník? Ne, možná o něco starší.

Na stole mezi Gavilarem a muži ležela hromádka sferů a drahých kamenů. Navani se při pohledu na ně zatajil dech. Měly různé barvy a zářily různě jasně a pár jich mezi nimi bylo zvláštně odlišných. Ty zářily jakýmsi převráceným světlem, takže vypadaly jako temně fialové tůně, které nasávají barvy kolem sebe.

Nikdy nic podobného neviděla, ale drahé kameny se spreny uvězněnými uvnitř bývaly skutečně různorodé a vytvářely rozmanité efekty. Tyhle… byly určené pro fabriály. Co to Gavilar s těmi zvláštními sfery a s těmi význačnými fabriálisty dělá? A proč s ní nepromluvil o – Gavilar náhle vstal a podíval se ke dveřím, přestože byla Navani úplně potichu. Jejich pohledy se setkaly. Navani tedy otevřela dveře, jako by šla rovnou sem. Ona nešmíruje. Ona je královnou tohoto paláce. Může tu chodit, kam se jí zachce, zvlášť ve své pracovně.

„Muži,“ oslovila ho, „shánějí se po tobě hosté. Ty jsi asi ztratil pojem o čase.“

„Pánové,“ řekl Gavilar vyslancům, „musíte mě omluvit.“

Nervózní Vorin si projel rukou skrz řídké vlasy. „Chtěl bych o tom projektu vědět víc, Gavilare. A navíc byste měl vědět, že dnes je tu ještě jedna taková osoba. Zaregistroval jsem tu její práci.“

„Za chvíli budu mít schůzku s Meridasem a ostatními,“ odpověděl Gavilar. „Měli by mi poskytnout víc informací. Potom se můžeme k našemu jednání vrátit.“

„Ne,“ odsekl Makabak rázně. „Pochybuju, že se k tomu vrátíme.“

„Tohle není všechno, Nale!“ namítl Vorin, ale pospíchal za Makabakem, který mezitím vyšel ven. „Je to důležitý! Já chci pryč. To je jediná možnost…“

„Co to bylo?“ zeptala se Navani, když Gavilar zavřel dveře. „To nebyli žádní vyslanci. Kdo to byl?“

Gavilar neodpověděl. Rozvážnými pohyby začal hrnout sfery ze stolu do sáčku.

Navani skočila ke stolu a jeden chytila. „Co je to? Jak to, že tyhle sfery svítí takhle? Má to něco společného s těmi fabriálisty, které jsi sem pozval?“ Podívala se na něho a čekala na odpověď, na vysvětlení.

Gavilar ale jenom natáhl ruku pro sfer. „Tohle se tě netýká, Navani. Vrať se na hostinu.“

Sevřela sfer v dlani. „Takže ti mám dál dělat zástěrku? Neslíbil jsi Velkopánu Rinemu, že budeš zrovna dnes jednat o tom sporu? Víš, kolik lidí na tebe čeká? A neříkal jsi, že máš před začátkem hostiny další schůzku? To chceš naše hosty jen tak ignorovat?“

„Máš tušení,“ odpověděl Gavilar tiše, „jak mě všechny ty tvoje neustálé otázky unavujou, ženská?“

„Tak bys třeba mohl zkusit na pár odpovědět. Byla by to novinka, jednat se svou ženou jako s člověkem a ne jako se strojem, který sis postavil na odpočítávání dnů v týdnu.“

Natáhl ruku po sferu.

Navani ho instinktivně sevřela v dlani pevněji. „Proč? Proč přede mnou tohle všechno pořád tajíš? Prosím, aspoň tohle bys mi mohl říct.“

„Jednám o tajemstvích, která bys neunesla, Navani. Kdybys znala rozsah toho, do čeho jsem se dal…“

Zamračila se. Rozsah čeho? Aletkar už dobyl. Sjednotil velkoknížata. Tak to souvisí s tím, že se začal ohlížet po Nedobytých horách? Přece obsadit kus divočiny, kde žije jenom ten podivný kmen paršů a jinak nikdo – nemůže vůbec nic znamenat proti tomu, co už má.

Vzal její ruku do svých a násilím jí otevřel prsty a vzal z dlaně sfer. Nebránila se, nereagoval by na to dobře. Nikdy proti ní násilí nepoužil, tak nejednal, ale místo síly používal slova. Kritická. Výhrůžná.

Vzal ten zvláštní ohromující sfer a vsunul ho do sáčku k ostatním. Sáček energicky zavřel a zastrčil do kapsy.

„Ty mě trestáš, viď?“ dožadovala se vysvětlení. „Ty víš, jak mám ráda fabriály. Schválně mě takhle mučíš, protože víš, že to bude bolet.“

„Možná,“ odpověděl Gavilar, „se jednou naučíš nejdřív přemýšlet a pak až mluvit, Navani. Možná poznáš, jak draze se platí za fámy.“

Zase tohle? pomyslela si. „V pořádku, Gavilare, nic se nestalo.“

„Myslíš, že je to podstatné?“ zeptal se Gavilar. „Myslíš, že je to podstatné pro dvůr? Pro ně je lež stejně dobrá jako pravda.“

Má pravdu, uvědomila si. Gavilarovi bylo jedno, jestli mu byla nevěrná – a nebyla. Ale to, co řekla, spustilo fámy a teď bylo těžké je zastavit.

Podstatný byl pro Gavilara jenom jeho odkaz. Chtěl být pro lidi velkým králem a velkým vůdcem. Tenhle motiv ho vždycky hnal dopředu, ale v poslední době přerůstal v něco jiného. Neustále si kladl otázku, jestli bude největším aletským králem. Jestli obstojí ve srovnání se svými předchůdci, jako byl Sluncejas.

Pokud král nezvládl vlastní manželku, zůstane to jako skvrna na jeho pověsti? Co potom bude království, když Gavilar ví, že jeho žena miluje jeho bratra? V tom byla Navani tím odprýsknutým místem na jeho naleštěném mramoru nade vše důležité pověsti.

„Promluv si s dcerou,“ řekl Gavilar a otočil se ke dveřím. „Věřím, že jsem uklidnil Amaramovu hrdost. Možná ji vezme zpátky, čas se jí krátí. Moc dalších nápadníků o ni zájem neprojeví. To bych mohl dát půl království, abych se té holky zbavil, jestli Meridase znova odmítne.“

Navani se ušklíbla. „Promluv si s ní ty. Jestli ti o to tak jde, tak bys to mohl jednou vyřídit osobně. Kromě toho, mě Amaram nezajímá. Jasna by mohla mít lepšího.“

Gavilar strnul, ohlédl se a řekl velmi tiše: „Jasna si vezme Amarama, jak jsem jí řekl. Nechá té hloupé zatvrzelosti proti církvi. Ta její arogance je skvrnou na pověsti celé rodiny.“

Navani k němu postoupila o krok blíž, aby mohla mluvit stejně tiše a chladně jako on. „Uvědom si, že ta holka tě má pořád ráda, Gavilare. Všichni tě mají rádi. Elhokar, Dalinar, kluci… ti tě obdivujou. Opravdu jim chceš ukázat, jaký ve skutečnosti jsi? Ten tvůj odkaz jsou oni. Tak si je pěstuj. Oni jednou rozhodnou, jak si tebe budou lidi pamatovat.“

„O tom rozhodne moje velikost, Navani. A tu nepodkope ani Dalinarova průměrnost, ani můj syn a osobně pochybuju, že Elhokar dosáhne té průměrnosti.“

„A já?“ zeptala se. „Já bych mohla psát tvou historii. Tvůj život. Všechno to, co si myslíš, že jsi udělal, dokázal… to všechno je pomíjivý, Gavilare. Člověka budoucím generacím zachovají slova na papíru. Ty mnou opovrhuješ, ale já mám v ruce to, o co ti nejvíc jde. Když mě budeš moc tlačit ke zdi, začnu se kroutit.“

Nezačal na ni křičet, ale v očích měl ledovou prázdnotu, která by spolkla celá království a nechala by po nich jen černou díru. Zvedl ruce k její bradě a jemně ji vzal do dlaní jako výsměch bývalému láskyplnému gestu.

Bylo to silnější než facka.

„Víš, proč tě ze všeho vylučuju, Navani?“ zeptal se tiše. „Myslíš, že uneseš slyšet pravdu?“

„Tak to jednou zkus. Jen tak pro osvěžení.“

„Ty si to nezasloužíš, Navani. Ty o sobě tvrdíš, že jsi badatelka, ale co jsi objevila? Zkoumáš světlo, ale sama jsi jeho opak. Bytost, která světlo ničí. Flákáš se po uši v hnoji v kuchyních a blázníš kolem počasí nebo kolem toho, jestli má nějaký druhořadý plavook správný čáry na mapě.

Takhle nevypadá velká osobnost. Ty nejsi žádná badatelka. Ty se kolem nich jenom motáš. Ty nejsi fabriálistka, ty jsi obyčejná ženská, co si potrpí na cetky. Ničeho jsi nedosáhla, nikdo tě neuznává, chybí ti schopnosti. Všechno, čím vynikáš, je zásluha někoho jinýho. Ty sama nic neznamenáš – jen si ráda vybíráš muže, kteří něco znamenají.“

„Jak můžeš –“

„Popři to, Navani,“ odsekl. „Popři, že jsi milovala jednoho bratra, ale vzala sis druhého. Předstírala jsi lásku k člověku, který se ti hnusil – jenom proto, že se měl stát králem.“

Couvla od něho, vymanila se z jeho sevření a odvrátila hlavu. Zavřela oči a cítila na tvářích slzy. Bylo to složitější, než naznačil, protože milovala oba – ale Dalinarova prudkost ji děsila, a tak byl Gavilar bezpečnější volba.

V Gavilarově obvinění ale byla pravda. Mohla lhát sama sobě a říkat si, že vážně uvažovala o Dalinarovi, ale všichni věděli, že si nakonec vybere Gavilara. A vybrala. Byl z nich dvou ten vlivnější.

„Šla jsi za mocí a za penězma,“ pokračoval Gavilar. „Jako obyčejná děvka. Napiš si o mně, co chceš. Řekni to, vykřič to, rozhlas to do světa. Já ta tvoje nařčení přežiju a můj odkaz i tak zůstane. Objevil jsem vstup do říše bohů a legend, a jakmile se mezi ně včlením, moje království bude nekonečné.“

Po těch slovech odešel a s tichým cvaknutím za sebou zavřel dveře. I ve sporu byl pánem situace.

Navani, rozechvělá, došla na své místo ke stolu, plné sprenů zloby. A sprenů studu, kteří kolem ní poletovali jako bílé a červené okvětní lístky.

Třásla se vzteky. Měla vztek na něho. I na sebe za to, že se nebránila. A na celý svět, protože věděla, že v jeho slovech byl – byť maličký – kousek pravdy.

Ne. Nedovol, aby se jeho lži staly tvou pravdou. Bojuj. Se zaťatými zuby se začala přehrabovat ve stole a hledat olejovou barvu a papír.

Začala kreslit a pečlivě malovala každou kaligrafickou čáru. Hrdost, jako by to byl důkaz proti němu, ji nutila být pečlivá a detailní. Tento akt ji většinou uklidnil. Sledovat, jak se z úhledných uspořádaných čar stávají slova, jak se kresba na papíru mění v poselství.

Výsledkem byla jedna z nejkrásnějších glyfových modliteb, jaké kdy vytvořila. Text byl prostý. Smrt. Dar.

Smrt. Každý glyf kreslila v duchu Gavilarových heraldických symbolů.

Modlitba rychle vzplála od plamene lampy. Plameny šlehaly vysoko a Navanina duchovní očista se postupně měnila ve stud. Co to dělá? Modlí se za manželovu smrt? Znovu se k ní vrátil houf sprenů studu.

Kam se to dostali? Jejich hádky byly čím dál horší. Ona věděla, že tahle slupka, co na sebe bere v poslední době, to není on. Když mluvil s Dalinarem nebo se Sadeasem, nebo dokonce – většinou – i s Jasnou, byl jiný.

Gavilar je ve skutečnosti lepší. Měla pocit, že si to sám uvědomuje. Zítra dostane květiny. Bez omluvy, ale s darem. Většinou to býval náramek.

Ano, Gavilar si uvědomoval, že by měl být lepší. Jenže… ona v něm toho netvora nějak probouzela. A on v ní tu slabost. Uhodila dlaní kryté ruky do stolu a druhou rukou si třela čelo.

U všech bouří. Není to tak dlouho, co spolu seděli a vymýšleli, jaké bude království, které společně vytvoří. Teď spolu sotva dokázali mluvit, aniž by se trefovali těmi nejostřejšími zbraněmi do soupeřových slabin s přesností, jakou lze získat jen dlouhodobým soužitím.

S úsilím se vzpamatovala, opravila si make-up a zkontrolovala účes. Možná je taková, jak on tvrdí, ale on sám není víc než násilník z balíkova, který jenom měl tolik štěstí, že ošálil dobré lidi, aby za ním šli.

A jestli takovýhle člověk může předstírat, že je král, tak ona může předstírat, že je královna. Prostě mají království.

Aspoň jeden z nich by se měl snažit ho vést.

Navani se o té vraždě dověděla, až když bylo po všem.

Na hostině byli vzorem dokonalého královského páru, byli k sobě srdeční a milí a společně řídili program. Potom Gavilar odešel, vypařil se, jakmile k tomu našel záminku. Aspoň ale počkal, než se dojí.

Navani se odešla dolů loučit s hosty. Naznačovala, že Gavilar nikoho neurážel úmyslně. Byl jenom unavený z těch svých náročných cest. Ano, je si jistá, že brzy bude dávat audience. Rádi přijedou na návštěvu, jakmile přejde příští velebouře…

A tak pokračovala dál, až v ní s každým dalším úsměvem sílil pocit, že vybuchne. Ulevilo se jí, když k ní přiběhla dívka, poslíček se vzkazem. Ustoupila od odcházejících hostů a čekala na zprávu, že někdo rozbil drahou vázu nebo že Dalinar usnul na stole.

Místo toho jí ale dívka odvedla za stevardem s velmi zachmuřeným výrazem ve tváři. S rudýma očima a třesoucíma se rukama ji vzal za paži – jako by se o ni chtěl opřít. Po tvářích mu stékaly slzy a zachytávaly se v řídké bradce.

Když ho takhle viděla, uvědomila si, že o něm vlastně nikdy neuvažovala jako o člověku. Často ho brala jako jakousi živou součást palácového inventáře, jako člověk bere třeba sochy venku u vchodu. Jako bral Gavilar ji.

„Gerehu,“ oslovila ho v rozpacích a vzala ho za třesoucí se ruku. „Co se stalo? Jste v pořádku? Nepracoval jste moc dlouho bez…“

„Král,“ vyhrkl stařík. „Jasnosti, oni dostali našeho krále! Ti paršové. Ti barbaři! Ty… ty bestie.“

Nejdřív ji napadlo, že se Gavilarovi nějak povedlo utéct z paláce a všichni si mysleli, že byl unesen. Ten chlap… běželo jí hlavou a představovala si ho venku ve městě s těmi svými zvláštními návštěvníky, jak si někde v temné místnosti probírají tajemství.

Gereh jí sevřel ruku pevněji. „Jasnosti, oni ho zabili. Král Gavilar je mrtev!“

„To není možný,“ namítla. „Je to nejmocnější muž v téhle zemi a možná na světě. Kolem sebe má samé Střeponoše. To jste se zmýlil, Gerehu. On je…“

On je silný jako bouře. Jenže to samozřejmě nebyla pravda – to jenom pustil mezi lidi, aby tomu věřili. Všechno přežiju… Když říkal tyhle věci, bylo těžké mu nevěřit.

Musela vidět jeho tělo, než si konečně začala pomalu připouštět pravdu, která ji mrazila jako zimní déšť. Gavilar v kaluži krve na stole ve spižírně, stráže násilím odvádějící vyděšené služebnictvo, které se dožaduje vysvětlení.

Navani nad ním stála. Když se dívala na krev v jeho vousech, na rozbitý Střeplát, na to nehybné tělo bez dechu a zející díry v něm… ještě v tu chvíli přemýšlela, jestli to není nějaký trik. Gavilar Kholin prostě nemůže umřít jako obyčejný člověk.

Nechala si ukázat zřícený balkon, kde Gavilara našli mrtvého. Zřítil se s ním. Prý to viděla Jasna. Vždycky klidná a vyrovnaná Jasna seděla v koutě, krytou ruku sevřenou v pěst u úst, a plakala.

Až v tu chvíli se kolem Navani vynořili spreni zděšení jako malé trojúhelníčky lámajícího se světla. Až v tu chvíli Navani uvěřila.

Gavilar Kholin byl mrtev.

Sadeas odvedl Navani stranou a s upřímnou lítostí vysvětloval svou roli v celé události. Poslouchala otupěle a nepřítomně. Byla příliš zaneprázdněná a nevšimla si, že většina Paršendů potají opustila palác a zmizela ve tmě okamžik předtím, než jejich přisluhovač zaútočil. Jejich vůdci se drželi stranou, aby zamaskovali jejich odchod.

V transu se Navani vrátila do spižírny k chladným ostatkům Gavilara Kholina. K jeho odložené skořápce. V pohledech služebnictva a lékařů bylo zřejmé, že od ní čekají zármutek. Možná nářek. Místnost byla samozřejmě plná houfů sprenů bolesti a tu a tam byli i spreni trýzně jako zuby vyrůstající ze zdí.

Navani cítila něco podobného těmto emocím. Žal? Ne, to ne. Lítost. Kdyby byl opravdu mrtvý, tak… tak je po všem. Jejich poslední skutečný rozhovor byla další hádka. A už se nedá vzít zpátky. Vždycky si říkala, že se zase usmíří. Že si teď projdou trním a nakonec najdou cestu zpátky, aby bylo všechno jako dřív. Když už to nebude láska, bude to aspoň spojenectví.

Ale to už se nikdy nestane. Je to pryč. Gavilar je mrtev, ona je vdova a… u všech bouří, za tohle se modlila. Ta myšlenka jí projela jako meč. Doufala, že Všemohoucí ty její hloupé prosby učiněné ve chvíli zlosti nevyslyší. I když ve skrytu duše Gavilara někdy nenáviděla, nechtěla, aby umřel. Že ne?

Ne. Ne, takhle to skončit nemělo. A přepadla ji další emoce. Soucit.

Gavilarovo mrtvé tělo ležící v kaluži krve jako by bylo výsměchem jeho velkým plánům. Myslel si přece, že on všechno přežije. Šel za nějakým velkým snem, tak velkým, že ho s ní ani nemohl sdílet. Jenže Pán bouří a Paní světa lidské touhy ignorují, i kdyby byly sebevětší.

Necítila ale zármutek. Jeho smrt byla smysluplná, ale pro ni žádný smysl neměla. Jiný než, možná to, že se její děti nikdy nebudou muset dovědět, čím by se stal.

Já budu ta lepší, Gavilare, pomyslela si a zavřela oči. Za to, čím jsi býval, nechám svět v iluzi. Předstírat. Dám ti tvůj odkaz.

Pak se zarazila. Jeho Střeplát – tedy ten, co měl na sobě – byl prasklý u pasu. Sáhla mu prsty do kapsy a přejela po prasečí kůži. Vytáhla sáček sferů, který u Gavilara předtím viděla, ale byl prázdný.

U sta bouří. Kam je dal?

Kdosi v místnosti zakašlal a Navani si okamžitě uvědomila, jak to asi vypadá, když mu probírá kapsy. Vytáhla tedy sfery, které měla ve vlasech, a dala je do sáčku, ten složila a vtiskla mu ho do ruky. Potom si položila čelo na jeho rozbitou hruď. Takhle to bude vypadat, že mu vrací dary, že mu symbolicky v jeho smrti předává své světlo.

Potom s tváří potřísněnou od jeho krve vstala a okázale se snažila uklidnit. Během dalších pár hodin se snažila obnovit pořádek ve městě, které se zmítalo v chaosu, až se obávala, že si vyslouží pověst bezohledného nelidy. Lidi ale naopak její houževnatost spíše uklidňovala.

Král byl mrtev, ale království žilo dál. Gavilar skončil život stejně, jako ho žil – velkým dramatem, po němž musela Navani všechno, co zbylo, posbírat a lepit zpátky dohromady.
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Nejdřív se k vám spren musí přiblížit.

Záleží na typu drahokamu, protože některé spreny přirozeně přitahují určité kameny. Kromě toho je nutné sprena ukonejšit něčím, co zná a co má rád. Tak třeba pro ohnivé spreny je nutností dobrý oheň.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Lirin byl sám překvapen, jak je klidný, když prohlížel dítěti dásně, jestli nemá kurděje. Dnes se mu hodily ty roky, které strávil přípravou na práci lékaře. Dechová cvičení – aby měl pevnou ruku – se hodila pro špionáž stejně dobře jako pro operaci.

„Tady máte,“ řekl matce dítěte a vyndal malý žeton vyřezaný z krunýře. „Ukažte to ženě v jídelně, ona vám dá pro syna šťávu na pití. Musí to vypít všechno, každé ráno.“

„Velmi děkuji,“ odpověděla žena s nápadným herdazským přízvukem. Přitáhla si syna k sobě a podívala se na Lirina vyděšenýma očima. „Kdyby… kdyby dítě… našlo…“

„Ujišťuji vás, že vám dáme vědět, kdybychom se něco dověděli o vašich ostatních dětech,“ slíbil jí Lirin. „Je mi líto, co vás potkalo.“

Přikývla, osušila si tváře a odcházela s dítětem v náruči k hlídce za městem. Tam jí skupinka ozbrojených paršů zvedla kapuci a porovnala její tvář s obrázky, které poslali Žhnoucí. Poblíž stála Lirinova žena Hesina a četla na požádání popisy.

Kamenžár za nimi zahalovala ranní mlha. Vypadal jako shluk temných neostrých hrbolů. Jako nádory. Lirin sotva rozeznal celty natažené mezi domy, které poskytovaly nouzové přístřeší pro davy uprchlíků z Herdazu. Celé ulice byly odříznuté a jen tu a tam se nořily z mlhy tajemné zvuky – cinkání talířů, hovor lidí.

Tyhle chatrče samozřejmě nepřežijí bouři, ale daly se snadno strhnout a složit. O ubytování prostě byla nouze. Lidé se mohli vtěsnat na pár hodin do bouřivzdorných krytů, ale žít tak nemohli. Otočil se a podíval se na frontu lidí čekajících, že je ještě dnes vezme. Mizela v dálce v mlze, doprovázená hemžícími se spreny hladu a vyčerpání, připomínajícími hmyz a víry prachu. U sta bouří. Kolik lidí dokáže tohle město pojmout? Vesnice u hranic musí být napěchované k prasknutí, když se jich tolik dostalo až tak daleko do vnitrozemí.

Už to byl rok, co poprvé přišla věčná bouře a padl Aletkar. Rok, po který se Herdaz, malá země na severozápad od Aletkaru, snažila nějak probít. Před dvěma měsíci se nepřítel rozhodl království nadobro zničit. Brzy potom vzrostly počty uprchlíků. Jako obvykle vojáci bojovali a místní lidé – jejich pole byla pošlapaná – hladověli a nezbývalo jim než opouštět domovy.

Kamenžár se snažil ze všech sil. Aric a další muži – bývalé stráže Rošonova domu, nyní ale beze zbraní – vytvořili kordon a nepouštěli do Kamenžáru nikoho, koho by nejdřív Lirin neprohlédl. Lirin přesvědčil Jasnost Abiažan, že je nutné každého prohlédnout. Bála se moru; on jen chtěl zachytit ty, kdo by mohli potřebovat nějaké ošetření.

Její vojáci ostražitě procházeli podél fronty. Paršové nosí meče. Učí se číst a trvají na tom, aby byli nazýváni „pěvci“. Rok po jejich probuzení to Lirinovi stále připadalo divné. Ale co, jemu to může být jedno. V mnoha věcech se život změnil velmi málo. Paršové se utápěli ve stejných starých sporech jako dříve aletští jasnopáni. Ti, kterým zachutnala moc, jí chtěli víc a začali se o ni hlásit mečem. Obyčejní lidé kvůli tomu krváceli a Lirin je musel sešívat.

Vrátil se zpátky k práci. Dnes měl před sebou přinejmenším ještě stovku uprchlíků k ošetření. Někde mezi nimi se skrýval člověk, který byl strůjcem velké části tohohle utrpení. A proto byl Lirin dnes tak nervózní. Další na řadě nebyl on, ale Alet v otrhaném oblečení, který v bitvě přišel o ruku. Lirin mu prohlédl ránu, ale byla už pár měsíců stará a Lirin nemohl s obrovským zjizvením už nic udělat.

Lirin pohyboval prstem ze strany na stranu muži před očima a zkoumal, jestli ho bude sledovat. Šok, běželo mu hlavou. „Utrpěl jste v nedávné době nějaké rány, o kterých jste mi neřekl?“

„Rány ne,“ odpověděl muž. „Ale banditi… sebrali mi ženu, dobrý lékaři. Odvedli ji… mě přivázali ke stromu a nechali mě tam. Jen se smáli…“

Hrome. Duševní trauma Lirin skalpelem nevyřízne. „Až přijdete do města,“ řekl muži, „hledejte stan čtrnáct. Tam řekněte té ženě, že vás posílám já.“

Muž tupě přikyvoval. V očích měl prázdný výraz. Poslouchal ho vůbec? Lirin se snažil zapamatovat si jeho rysy – prošedivělé vlasy s jedním opačně rostoucím pramenem vzadu, tři velká mateřská znaménka na levé tváři a ta chybějící paže. Zaznamenal si, aby ho večer ve stanu zkontrolovali. Asistenti tam hlídali uprchlíky s případnými sebevražednými sklony. Víc vzhledem k počtům čekajících lidí Lirin udělat nemohl.

„Tak utíkejte,“ řekl a jemně muže postrčil směrem k městu. „Stan čtrnáct, nezapomeňte. Vaší ztráty je mi líto.“

Muž odešel.

„Vy to říkáte tak lehce, doktore,“ ozvalo se vzadu.

Lirin se prudce otočil a hned se uctivě poklonil. Nová představená města, Abiažan, byla parška s nápadně bílou pletí s jemným červeným mramorováním na tvářích.

„Jasnosti,“ zareagoval Lirin, „prosím?“

„Říkal jste tomu člověku, že vám je líto jeho ztráty,“ odpověděla Abiažan. „Každému to říkáte tak snadno – jako kdybyste byl studený jako kámen. Vy k těm lidem vážně nic necítíte?“

„Cítím, Jasnosti,“ odpověděl Lirin. „Ale nesmím se nechat přemoct jejich bolestí, to je základní pravidlo, když chce člověk lidi léčit.“

„Zvláštní.“ Parška zvedla krytou ruku zahalenou v rukávu havy. „Vzpomínáte, jak jste mi spravil ruku, když jsem byla malá?“

„Vzpomínám.“ Abiažan se vrátila – s novým jménem a novým úkolem od Žhnoucích – potom, co utekla po věčné bouři. Přivedla s sebou mnoho paršů – všechny z tohoto kraje, ale přímo z Kamenžáru se vrátila jenom Abiažan. O tom, co zažila v měsících mezi útěkem a návratem, nikdy nemluvila.

„Taková zvláštní vzpomínka,“ poznamenala. „Ta doba mi teď připadá jako sen. Vzpomínám si na bolest. Chaos. Přísnou postavu, která mi způsobila další bolest – i když teď vím, že jste mě tím léčil. Takové úsilí kvůli jednomu dítěti obyčejných otroků.“

„Já nikdy nerozlišuju mezi těmi, co léčím, Jasnosti. Otrok, nebo král.“

„Jsem si jistá, že ty peníze, které za mě Wistiow zaplatil, s tím neměly nic společného.“ Podívala se na Lirina přimhouřenýma očima, a když znovu promluvila, byla v její řeči patrná kadence, jako by zpívala text na melodii. „Litoval jste mě, chudé vyděšené dítě, které připravili o rozum? Plakal jste pro nás, doktore, pro ten život, jaký jsme vedli?“

„Doktor plakat nesmí,“ odpověděl Lirin tiše. „Doktor si to nemůže dovolit.“

„Jako kámen,“ opakovala a zakroutila hlavou. „Viděl jste u uprchlíků spreny nákazy? Kdyby se tihle spreni dostali do města, všechny obyvatele by zabili.“

„Nemoc nezpůsobují spreni,“ namítl. „Nemoc se šíří kontaminovanou vodou, nedostatkem hygieny, někdy i dechem nakažených.“

„To jsou pověry,“ odpověděla.

„To je moudrost Heraldů,“ namítl Lirin. „Měli bychom být opatrní.“ Ve fragmentech starých rukopisů – překladech překladů – byly zmínky o rychle se šířících nemocech, které zabíjely desetitisíce lidí. V moderních textech, které prostudoval, nic takového nebylo, ale slyšel, že se povídá o něčem divném na západě – říkali tomu nový mor. Nic bližšího se ale nevědělo.

Abiažan odešla bez další poznámky. Přidal se k ní její doprovod, skupina vysoce postavených paršů a paršek. I když byli oblečeni podle aletské módy, nosili tlumenější a světlejší barvy. Žhnoucí jim vysvětlili, že pěvci se v minulosti vyhýbali jasným barvám a raději zdůrazňovali vzory své pleti.

Lirin cítil ve způsobu, jak se Abiažan a ostatní paršky chovají, jisté hledání identity. Bylo patrné v jejich přízvuku řeči, v oblékání, způsobech – to všechno na nich bylo ryze aletské. Ale fascinovalo je, kdykoli Žhnoucí mluvili o jejich předcích, a snažili se dávno mrtvé parše napodobovat.

Lirin se obrátil k další skupině uprchlíků. Tentokrát to byla celá rodina. I když by mu to mělo teoreticky udělat radost, nedokázal se zbavit obav, jak těžké bude uživit pět dětí a rodiče zesláblé z podvýživy.

Když je poslal dál, skrz frontu se k němu prodírala známá tvář a zaháněla spreny hladu. Laral měla na sobě tentokrát jednoduché šaty služebné s rukavicí místo prodlouženého rukávu na krytou ruku. Nesla čekajícím uprchlíkům kbelík vody. Laral ale neměla chůzi služky. Bylo v ní jakési… odhodlání, které žádná nucená služba nedokáže zadusit. Konec světa jí dělal asi stejné starosti jako kdysi špatná úroda.

Zastavila se u Lirina a nabízela mu pití. Nalila mu do čistého šálku místo přímo z měchu, jak to chtěl, ne naběračkou z vědra.

„Je o tři dál,“ šeptala Laral, než se napil.

Lirin zavrčel.

„Menší, než jsem čekala,“ dodala Laral. „Má to být velký generál, vůdce herdazského hnutí odporu. Ale vypadá jako obchodní cestující.“

„Genialita na sebe bere rozmanité podoby, Laral,“ poznamenal Lirin a mávl rukou, aby mu nalila ještě pití, aby získali čas vyměnit si pár slov.

„Ale i tak…“ začala, ale odmlčela se, když prošel kolem Durnaš, vysoký parš s černo-červenou mramorovanou pletí a mečem na zádech. Jakmile se vzdálil, pokračovala tiše. „Upřímně jste mě překvapil, Lirine. Ani jste nepomyslel na to, toho tajného generála udat.“

„Oni by ho popravili,“ poznamenal.

„Vy v něm ale stejně vidíte zločince, co?“

„Je odpovědný za to, že trval na válce s nepřátelskou přesilou. Zbytečně zmařil životy svých lidí v beznadějné bitvě.“

„Někdo by to nazval hrdinstvím.“

„Hrdinství je báchorka, co se povídá mladým snílkům – hlavně když chcete, aby pro vás cedili krev. Jeden můj syn za to zaplatil životem a druhého mi to vzalo. Můžete si nechat to hrdinství, ale vraťte mi životy těch, co o ně přišli v nesmyslných konfliktech.“

Konečně se zdálo, že už snad je konec. Hnutí odporu v Herdazu se konečně zhroutilo. Snad už se ten příliv uprchlíků zpomalí.

Laral ho sledovala svýma světle zelenýma očima. Byla bystrá. Jak moc by si přál, aby bylo všechno jinak, aby starý Wistiow dostal do vínku ještě pár let navíc. Tuhle ženu by mohl Lirin nazývat dcerou a Tiena i Kaladina by měl u sebe, oba jako lékaře.

„Já toho herdazskýho generála neudám,“ řekl. „Nedívej se na mě takhle. Nenávidím válku, ale neodsoudím toho tvýho hrdinu na smrt.“

„A váš syn si pro něj přijde?“

„Poslal jsem Kalovi vzkaz. To by mělo stačit. Hlavně ať je tvůj manžel připravený odvést od něj pozornost.“

Přikývla a pokračovala s vodou k paršským strážím od městské brány.

Lirin vyřídil rychle několik dalších uprchlíků a potom se dostal ke skupině postav v pláštích.

Zklidnil se krátkým dechovým cvičením, které ho naučil jeho učitel před mnoha lety v ošetřovně. I když se mu útroby chvěly, pevnou rukou mávl na první z postav v pláštích.

„Musím vás prohlédnout,“ řekl tiše, „aby nebylo nápadné, že jsem vás vytáhl z řady.“

„Začněte se mnou,“ řekl nejmenší z mužů. Ostatní čtyři se posunuli a pečlivě ho obestoupili.

„Nesmíte vypadat jako ochranka, vy tupci,“ sykl Lirin. „Tady si sedněte na zem. Třeba nebudete tolik vypadat jako banda rváčů.“

Poslechli a Lirin si posunul stoličku k tomu, co vypadal jako vůdce. Měl řídký prošedivělý knír a mohlo mu být tak kolem padesáti. Snědou větrem ošlehanou pleť měl tmavší než většina Herdazů, možná by prošel i jako Aziš. Oči měl hluboké, tmavě hnědé.

„Jste to vy?“ zeptal se Lirin šeptem a přiložil mu ucho k hrudi a poslouchal pulz.

„Jsem,“ odpověděl muž.

Dieno enne Calah. Dieno ve staré herdazštině znamená norek. Hesina mu vysvětlila, že enne je honorifikum, které jménu dodává vznešenost.

Dalo by se čekat – a Laral evidentně čekala –, že Norek bude brutální válečník stejného kalibru jako třeba Dalinar Kholin nebo Meridas Amaram. Lirin ale věděl, že válečníci chodívají v různém balení. Norek může být klidně malý a může mu chybět zub, ale v té jeho štíhlé postavě je síla a při prohlídce si Lirin všiml nemála jizev. Jizvy na zápěstích tedy… byly jizvy po poutech, jaké mívali na rukou otroci.

„Děkuju,“ šeptal Dieno, „za azyl.“

„To jsem nerozhodl já,“ odpověděl Lirin.

„Ale zajistíte tak, že odboj unikne a bude žít dál. Ať vám Heraldi žehnají, doktore.“

Lirin vyndal obvaz a začal generálovi ovazovat ránu na paži, která nebyla dobře ošetřená. „Ať nás Heraldi tohohle konfliktu rychle zbaví, to bude požehnání.“

„Ano, ať vedou vetřelce hezky zpátky do Prokletí, kde se vylíhli.“

Lirin pokračoval v práci.

„Vy… se mnou nesouhlasíte, doktore?“

„Váš odboj byl poražen, generále,“ odpověděl Lirin a utáhl obvaz. „Vaše království padlo stejně jako naše. Další konflikt už bude znamenat jenom víc mrtvých.“

„Přece ale nechcete poslouchat tyhle příšery.“

„Poslouchám toho, kdo mi drží nůž pod krkem, generále,“ odpověděl Lirin. „Jako jsem to dělal vždycky.“

Dokončil práci a potom zběžně prohlédl generálovy čtyři společníky. Nebyla mezi nimi žádná žena. Kdo jim čte zprávy?

Lirin okázale ošetřoval ránu na noze jednomu z mužů a muž – stačilo trochu poradit – věrohodně kulhal a sténal bolestí. Jedno píchnutí jehlou vyrojilo ze země spreny bolesti v podobě malých oranžových rukou.

„Tohle potřebuje větší zákrok,“ řekl Lirin hlasitě. „Jinak byste mohl o tu nohu přijít. Ne, bez námitek. Podíváme se na to radši hned.“

Poslal Arika pro nosítka. Ostatní čtyři muže – včetně generála – postavil k nosítkům a tím je mohl vyčlenit z fronty.

Teď potřebovali odvést pozornost jinam. To zajistil Toralin Rošon, manžel Laral, bývalý starosta. Vrávoral z mlhou zahaleného města a sotva se držel na nohou.

Lirin mávl na Norka a jeho vojáky a pomalu je vedl ke kontrolnímu stanovišti.

„Nejste ozbrojeni, že ne?“ sykl pod vousy.

„Zbraně jsme nechali tam,“ odpověděl Norek. „Ale nás prozradí můj obličej, ne síla.“

„Na to jsme připravení.“ Modlete se k Všemohoucímu, aby to fungovalo.

Když Lirin došel blíž, lépe rozeznal Rošona. Tváře mu visely jako laloky potom, co po smrti svého syna před sedmi lety tolik zhubl. Rošon dostal příkaz oholit bradku, možná proto, že ji měl tak rád, a neměl na sobě tu svou hrdou válečnickou takamu. Místo ní měl kolenní vycpávky a krátké kalhoty, co nosí uklízeči ztvrdlého bahna.

Pod paží nesl stoličku a tlumeně cosi mumlal. Dřevěná noha mu skřípěla po kameni. Přestože Lirin celý život léčil úrazy opilců, kteří buď někam spadli, nebo se poprali, tentokrát nedovedl s jistotou poznat, jestli se Rošon opravdu opil, nebo jestli to hraje. Nicméně pozornost upoutal. Paršové na kontrolním stanovišti do sebe šťouchli a jeden zanotoval v povzbudivém rytmu – jako to dělávali, když je něco pobavilo.

Rošon si vybral nedalekou budovu a rozložil si stoličku a potom – k potěšení přihlížejících paršů – se pokusil na ni vylézt, ale netrefil se, zavrávoral na protéze a málem upadl.

Paršové ho pobaveně sledovali. Každý z těchto znovuzrozených pěvců patřil původně některému z bohatých plavooků ve městě. Sledovat bývalého starostu pokleslého na vrávorajícího opilce, který celé dny nádeničí na té nejpodřadnější práci ve městě? To pro ně byla lepší podívaná než komedianti.

Lirin se postavil ke stanovišti stráže. „Tenhle potřebuje rychle operaci,“ řekl a ukázal na muže na nosítkách. „Jestli se mu rychle nebudu věnovat, může přijít o nohu. Moje žena zatím dohlédne na to, aby se ostatní uprchlíci posadili a počkali, až se vrátím.“

Ze tří paršů, kteří sem byli přiděleni jako inspektoři, zareagoval jenom Dor. Prošel obrázky a hledal na nich tvář zraněného muže.

Norek byl v čele seznamu nebezpečných uprchlíků, ale na nosiče se Dor ani nepodíval. Téhle podivnosti si Lirin všiml už před pár dny. Když vzal uprchlíky z fronty a využil je jako nosiče, všímali si hlídači jedině zraněných na nosítkách.

Doufal tedy, že když Rošon předvede komedii, budou paršové ještě méně pozorní. I tak byl ale zpocený, když Dor nad jedním z obrázků zaváhal. Lirin v dopise, který poslal zpátky po hlídce, když přišla žádat o azyl, varoval, že s sebou Norek může vzít pouze nižší stráže, z nichž nikdo nebude na seznamech. Že by –

Ostatní dva paršové se smáli Rošonovi, který se snažil navzdory opilosti dostat na střechu budovy a oškrábat z ní nános ztvrdlého bahna. Dor se k nim otočil a nepřítomně mávl na Lirina, že může pokračovat.

Lirin si vyměnil letmý pohled se svou ženou, která čekala poblíž. Bylo dobře, že se na ni žádný z paršů neotočil, protože byla bledá jako Šin. Lirin nejspíš sám nevypadal o mnoho líp, ale oddechl si, až když Norek s vojáky odešli dál. V operační místnosti je rozdělil a zahnal z dohledu veřejnosti, dokud –

„Všichni ihned přerušte práci!“ vykřikl ženský hlas za nimi. „Připravte se vzdát úctu!“

Lirin by byl nejraději vzal do zaječích. Málem to udělal, ale vojáci šli dál vyrovnaným krokem. Jistě. Dělat, že neslyšel.

„Vy, doktore!“ ozval se hlas za ním. Byla to Abiažan. Lirin se zdráhavě zastavil a hlavou se mu honily výmluvy. Uvěřila by, že Norka nepoznal? Lirin už to měl i tak u starostky nahnuté potom, co trval na tom, že musí ošetřit Jebera, když se ten pitomec nechal pověsit na oprátku a bičovat.

Lirin se otočil a snažil se uklidnit. Abiažan pospíchala k němu, a i když se pěvci nečervenali, byla viditelně rozrušená. Když mluvila, znělo to úsečně jako staccato. „Pojďte se mnou. Máme návštěvu.“

Lirinovi chvilku trvalo, než její slova zpracoval. Nechce po něm vysvětlení. Tohle… s tím nesouvisí?

„Co se stalo, Jasnosti?“ zeptal se.

Norek a vojáci se zastavili, ale Lirin viděl, jak se jim pod plášti hýbou ruce. To tvrdili, že zbraně u sebe nemají. Všemohoucí s nimi, jestli se tohleto zvrtne…

„Nic se nestalo,“ odpověděla Abiažan rychle. „Dostalo se nám pocty. Pojďte za mnou.“ Podívala se na Dora a ostatní hlídky. „Rozhlaste, že nikdo až do odvolání nesmí z města ani do města.“

„Jasnosti,“ ozval se Lirin a ukázal na muže na nosítkách. „Támhleten člověk má zranění, které třeba na první pohled nevypadá tak hrozně, ale já jsem si jistý, že jestli ho okamžitě nebudu operovat, tak –“

„To počká.“ Ukázala na Norka a jeho lidi. „Vy čekejte. Všichni prostě čekejte. A… a vy, doktore, pojďte se mnou.“

Otočila se a odcházela a čekala, že Lirin půjde za ní. Lirin se podíval na Norka, kývl na něho, aby čekal, a rozběhl se za Abiažan. Co ji mohlo tak vyvést z míry? V poslední době už získávala takový aristokratický postoj a teď z toho najednou úplně vyšla.

Lirin přešel prostor za městem, prošel podél řady uprchlíků a brzy na svou otázku viděl odpověď. Z mlhy se vynořila robustní postava vysoká přes dva metry, doprovázená skupinkou ozbrojených paršů. To úděsné stvoření mělo vousy a dlouhé vlasy barvy uschlé krve, které jako by splývaly s jeho zahaleným oblečením, jako by se i vlasy chtělo zahalit. Tvář mělo skoro celou černou, jen pod očima linie červeného mramorování.

Postava ale měla vroubkovaný krunýř, jaký Lirin ještě nikdy neviděl, a zvláštní pár tvrdých ploutvovitých výběžků – nebo rohů –, které jí vyčnívaly po stranách jako ploutve z hlavy nad ušima. Oči jí zářily tlumenou rudou barvou. Žhnoucí. V Kamenžáru.

Naposledy viděl Lirin Žhnoucí před měsíci, a to bylo jen letmo, když se malá skupinka zastavila cestou na frontu v Herdazu. Řítili se vzduchem v pestrých róbách a v rukou měli dlouhá kopí. Vzbuzovali spíš dojem nadpozemské krásy, ale tohle stvoření vypadalo mnohem hrozivěji, jako něco, co opravdu nejspíš pochází z Prokletí.

Žhnoucí mluvil rytmickým jazykem k menší postavě, která stála vedle něho. Byla to parška ve válečné formě. Pěvkyně, opravil se Lirin. Ne parška. Musí je i v duchu nazývat správným jménem, aby se pak nepřeřekl.

Žena ve válečné formě vystoupila a tlumočila Žhnoucímu. Co si Lirin všiml, i ti Žhnoucí, co uměli aletsky, často využívali tlumočníky, jako by mluvit lidským jazykem bylo pod jejich úroveň.

„Vy,“ obrátila se tlumočnice k Lirinovi, „jste ten doktor? Co dnes prohlížel lidi?“

„Ano,“ odpověděl Lirin.

Žhnoucí odpověděl a tlumočnice překládala jeho slova. „Hledáme špiona. Mohl by se ukrývat mezi těmi uprchlíky.“

Lirin cítil vyprahlo v ústech. Ta nestvůra, co se nad ním tyčila, byl zlý sen, který měl zůstat jenom legendou, pouhou povídačkou o démonech večer u ohně. Lirin chtěl promluvit, ale slova z něj nevycházela. Musel si odkašlat.

Na úsečný povel Žhnoucího se vojáci i s ním vydali k frontě čekajících. Uprchlíci začali couvat a několik z nich se pokusilo utíkat, ale paršové – i když ve srovnání s Žhnoucím byli malí – měli válečnou formu, která jim dávala obrovskou sílu a rychlost. Všechny okamžitě pochytali a ostatní začali prohledávat čekající frontu, sundávali lidem kapuce a prohlíželi jim obličeje.

Neohlížej se za Norkem, Lirine. Nebuď nervózní.

„My…“ začal Lirin. „My prohlížíme každého a porovnáváme je s těmi obrazy, co jsme dostali. Přísahám. Jsme pozorní! Není potřeba ty ubohé uprchlíky strašit.“

Tlumočnice jeho slova nepřeložila, ale Žhnoucí začal okamžitě odpovídat ve svém jazyce.

„Ten, koho hledáme, na těch seznamech není,“ překládala parška. „Je to mladý muž, velmi nebezpečný špion. Bude ve srovnání s těmi uprchlíky statný a silný, ale může předstírat, že je zesláblý.“

„To… to by sedělo na spoustu lidí,“ řekl Lirin. Mohl by mít štěstí? Může to být náhoda? Třeba se to Norka ani netýká. Na okamžik ho zaplavila vlna naděje, jako když bouřkovými mraky prosvitne paprsek slunce.

„Měl byste ho znát,“ pokračovala tlumočnice. „Na lidské poměry vysoký, vlnité černé vlasy asi po ramena. Hladce oholený a na čele má cejch otroka. Včetně glyfu šaš.“

Cejch otroka.

Šaš. Nebezpečný.

Ale… ne…

Kousek od něho jeden z vojáků Žhnoucích strhl kapuci dalšímu uprchlíkovi v plášti – a odkryl tvář, kterou měl Lirin důvěrně znát. Přesto ten drsný muž, kterým se Kaladin stal, vypadal jako hrubý obraz toho citlivého mladíka, jehož si Lirin pamatoval.

Kaladin okamžitě vzplanul obrovskou září a silou. Do Kamenžáru ten den navzdory veškerému Lirinovu úsilí vstoupila smrt.
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Potom nechte sprena prozkoumat past. Kámen nesmí být plně nabitý, ale nesmí být ani prázdný.

Z experimentů vyplývá, že nejúčinnější je hladina nabití Bouřnou září kolem sedmdesáti procent.

Pokud jste všechno udělali správně, bude spren svým nastávajícím vězením přitahován. Bude tančit kolem kamene, zkoumat ho a poletovat kolem něho.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

„Říkala jsem ti, že tě viděli,“ opakovala Syl Kaladinovi, který se rozzářil.

Kaladin místo odpovědi jen cosi broukl. Syl se přeměnila na majestátní stříbrné kopí, jakmile Kaladin natáhl ruku. Pohled na zbraň zahnal pěvce, kteří po Kaladinovi pátrali. Kaladin se cíleně snažil vyhnout pohledu na otce, aby neprozradil jejich vztah. Kromě toho věděl, co by uviděl. Zklamání.

Tedy nic nového.

Uprchlíci se chaoticky rozutekli, ale Žhnoucí se o ně přestali zajímat. Obrovitá postava se otočila ke Kaladinovi, založila ruce a usmála se.

Já jsem ti to říkala, ozvala se mu Syl v mysli. Budu ti pořád připomínat, jak jsem inteligentní, dokud to sám neuznáš.

„Tohle je nový druh,“ poznamenal Kaladin. Kopí měl stále namířené na Žhnoucího. „Viděla jsi někdy takovýho?“

Ne. Je ošklivější než ostatní.

Během posledního roku se na bojištích tu a tam objevovaly nové druhy Žhnoucích. Kaladin se nejvíc vyznal v těch, co létali jako větroborci. Říkali jim šanajové. Prý to znamenalo něco jako „ti z nebe“.

Ostatní Žhnoucí létat neuměli. Stejně jako u rytířů Paprsku měl každý druh své konkrétní schopnosti. Jasna předpokládala, že těch druhů bude celkem deset, ale Dalinar – aniž by nabídl nějaké vysvětlení – řekl, že jich bude jenom devět.

Tenhle druh bude tedy sedmý, se kterým Kaladin bojoval. A – když bude mít dobrý vítr – sedmý, jehož příslušníka zabije. Zvedl kopí jako výzvu Žhnoucímu k souboji tak, jak to vždycky mezi Nebeskými chodilo. Jenže tenhle Žhnoucí mávl na své společníky, aby uhodili na Kaladina ze všech stran.

Kaladin sebou šlehl nahoru. Vymrštil se vzhůru a Syl se automaticky protáhla do dlouhého kopí, které dokáže z výšky bodnout předměty na zemi. V Kaladinově nitru vřela Bouřná záře a nutilo ho to k pohybu, k aktivitě, k boji. Jenže musel být opatrný. Všude tu byli civilisté a několik z nich mu bylo zvlášť drahých.

„Zkusíme, jestli se nám je podaří zahnat,“ řekl Kaladin a šlehl sebou šikmo dolů. Letěl tedy dozadu k zemi. Mlha mu však bránila letět moc daleko a moc vysoko, aby neztratil soupeře z dohledu.

Buď opatrný, nabádala ho Syl. Nevíme, jaké může mít tenhle druh Žhnoucích schop –

Postava zahalená mlhou najednou upadla na zem a cosi jí vyskočilo z těla – malý paprsek rudofialového světla, jako spren. Paprsek zamířil ke Kaladinovi, v okamžiku byl u něho a začal se roztahovat, až do podoby Žhnoucího, za zvuku, jako když se natahuje kůže a skřípe kámen. Žhnoucí se objevil ve vzduchu přímo před Kaladinem. Než stačil Kaladin zareagovat, Žhnoucí ho držel jednou rukou pod krkem a druhou za uniformu.

Syl vyjekla a rozplynula se – kopí nebylo pro boj takhle na blízko vhodné. Váha Žhnoucího a síla jeho krunýře a svalů stáhla Kaladina dolů a přirazila ho zády k zemi.

Žhnoucí ho prsty škrtil, takže Kaladin nemohl dýchat, jenže s Bouřnou září v těle dýchat nepotřeboval. I tak ale popadl Žhnoucího za ruce a snažil se vymanit z jejich sevření. Pro Bouřepána! To monstrum bylo tak neuvěřitelně silné, že pohnout jeho prsty bylo jako ohýbat ocel. Podařilo se mu překonat počáteční zděšení a vzít rozum do hrsti. Zhmotnil Syl jako dýku a přeřízl Žhnoucímu nejdřív pravou ruku a potom levou, aby mu umrtvil prsty.

To se brzy zahojí – Žhnoucí stejně jako rytíři Paprsku hojili své rány září. Dokud měl ale soupeř prsty mrtvé, Kaladin se vymanil z jeho sevření. Šlehl sebou nahoru, ale než stačil nabrat dech, znovu proletěl mlhou rudofialový paprsek, udělal smyčku a zaletěl za Kaladina. Zezadu ho popadla ruka a paže ho sevřela kolem krku. O vteřinu později mu projela pronikavá bolest mezi rameny. Žhnoucí ho bodl do krku.

Kaladin vykřikl a cítil, že mu ochrnuly nohy, protože rána zasáhla míchu. Bouřná záře mu zranění okamžitě zahojila, ovšem tento Žhnoucí měl s bojem se silovazy evidentně zkušenost. Bodal Kaladina znovu a znovu tak rychle, že se nestačil hojit.

„Kaladine!“ vykřikla Syl, která poletovala kolem něho. „Kaladine! Co bych měla udělat?“ Proměnila se na štít v jeho ruce, ale Kaladin ho v chromých prstech neudržel. Syl se vrátila do své podoby.

Žhnoucí se pohyboval velmi profesionálně a precizně. Visel ve vzduchu Kaladinovi za zády a zdálo se, že v této tělesné podobě nemůže létat, že létá pouze jako paprsek. Kaladin cítil na tváři horký dech, když ho Žhnoucí znovu a znovu zezadu bodal nožem. Kaladin vzpomínal na otcovu výchovu a snažil se rozebrat své zranění. Poškození páteře. Opakovaný stav celkové paralýzy. Chytrý způsob, jak se vypořádat se soupeřem, který se dokáže zahojit. Takhle mu za chvíli dojde Záře.

Voják v Kaladinově nitru se řídil víc instinktem než rozumovou úvahou a instinkt zaregistroval, že – i když se otáčí ve vzduchu v sevření děsivého soupeře – vždycky nastane kratičký okamžik, kdy své tělo ovládá, než ho Žhnoucí znovu bodne. V ten kratičký okamžik, když mu tělem projel ten mravenčivý pocit, se Kaladin prudce předklonil a pak vrazil do Žhnoucího hlavou.

Před očima se mu zamlžilo bolestí. Otočil se, jakmile ucítil, že soupeřovo sevření polevilo, a vymanil se. Žhnoucí ho však chytil za plášť a držel. Kaladin, kterému se všechno točilo před očima, ho vnímal jenom jako stín. To ale stačilo. Rozpřáhl se rukou se Syl v podobě postranního meče po soupeřově krku. Kdyby soupeři proťal živokam, hlavu nebo krk, nepomohla by mu ani ta jeho obrovská síla a zemřel by.

Když se mu vrátil zrak, stačil těsně zahlédnout, jak Žhnoucímu z hrudi vyletěl rudofialový paprsek. Tělo zůstalo na místě, vždycky, když se duše – nebo co to bylo – proměnila ve stuhu rudého světla. V okamžiku, kdy Kaladinův meč usekl Žhnoucímu hlavu, paprsek už byl pryč.

U sta vichrů – to monstrum je víc spren než pěvec. Jeho zahozené tělo se točilo v mlze a Kaladin za ním letěl dolů a přitom si zahojil rány. Za letu nasál Záři z druhého váčku sferů a dopadl vedle bezvládného těla. Je vůbec možné tu bytost zabít? Střepkord může bodnout sprena, ale nezabije ho. Spren se nakonec obnoví.

Po obličeji mu stékal pot a srdce mu divoce tlouklo. I když ho Záře pobízela k pohybu, zklidnil se a díval se do mlhy, jestli někde neuvidí další Žhnoucí. Dostali se tak daleko od města, že už nikoho neviděl. Jenom kopce zahalené stínem. Prázdné.

U sta bouří. To bylo o vlásek. Tak blízko smrti už dlouho, dlouho nebyl. A ještě znepokojivější na tom bylo, jak rychle a nečekaně ho Žhnoucí málem dostal. Kaladinovy schopnosti s sebou nesly jedno nebezpečí – pocit, že mu patří obloha a vítr a že se dokáže ze všeho rychle zahojit.

Kaladin se pomalu otočil a cítil po těle mrazení. Opatrně došel k hroudě pozůstatků Žhnoucího. Mrtvola – nebo co to bylo – vypadala vyschle a křehce, jako šnečí ulita. Maso se proměnilo na jakýsi kámen, porézní a lehký. Kaladin zvedl useknutou hlavu a zabořil palec do obličeje. Ten se rozdrobil jako popel. Během několika okamžiků se stejným způsobem rozpadlo celé tělo, aniž by se ho dotkl, dokonce i krunýř.

Ze strany přiletěl paprsek rudofialového světla. Kaladin se okamžitě vymrštil na oblohu a o vlásek unikl sevření Žhnoucího, který se zpátky zformoval z paprsku za Kaladinem. Nové tělo však nechal Žhnoucí opět okamžitě spadnout dolů a vymrštil se za Kaladinem jako paprsek. Tentokrát už Kaladin uhnul pomaleji a monstrum, které se najednou z paprsku zhmotnilo, ho chytilo za nohu.

Žhnoucí se silou zvedl nahoru po Kaladinově uniformě. Než se Kaladinovi zhmotnila v ruce Syl v podobě meče, Žhnoucí ho držel v pevném sevření, nohy obtočené kolem jeho trupu, levou rukou odstrčil Kaladinovu ruku s mečem a pravou ho chytil za hrdlo. Kaladin musel zaklonit hlavu a na Žhnoucího neviděl a už vůbec s ním nemohl měřit síly.

Vyrovnat sílu se soupeřem však nepotřeboval. Zápas s větroborcem nebyla zrovna bezpečná vyhlídka, protože čímkoliv, čeho se Kaladin mohl dotknout, mohl zároveň šlehnout. Nabil do soupeře Záři, aby jím šlehl směrem od sebe. Záře v něm kladla odpor, což se u Žhnoucích stávalo, ale Kaladin jí měl dostatek na to, aby odpor překonal.

Šlehl sebou opačným směrem a cítil, jako by ho od Žhnoucího odstrkovaly obrovské ruce. Žhnoucí zabručel a řekl cosi ve svém jazyce. Kaladin upustil Sylkord a soustředil se na to, aby soupeře odstrčil co nejdál od sebe. Žhnoucí byl plný Záře. Vystupovala z něho jako světélkující kouř.

Nakonec soupeřova ruka povolila a odletěl od Kaladina jako šíp ze Střepluku. A o zlomek vteřiny později mu z hrudi vyletěl ten neúnavný rudofialový paprsek a zase svištěl ke Kaladinovi. O vlásek mu uhnul a šlehl sebou směrem dolů v okamžiku, kdy se Žhnoucí znovu zformoval a vrhl se na něho. Žhnoucí minul a zmizel v mlze. Kaladinovi opět začala docházet Záře a srdce mu divoce bušilo. Nasál Záři ze třetího – ze čtyř – váčku sferů. Rytíři paprsku si navykali tyto váčky nosit všité zevnitř do uniforem. Žhnoucí jim jinak uměli zásobu sferů odříznout.

„Jů,“ vydechla Syl, která se vznášela vedle Kaladina tak, aby stačila sledovat, co se děje za ním. „Je dobrý, co?“

„To je slabý slovo,“ poznamenal Kaladin a přehlížel beztvarou mlhu. „Útočí jinou taktikou než většina ostatních. Moc velký trénink v zápase zrovna nemám.“

Zápas se na bitevním poli příliš nevídal. Přinejmenším zápas podle pravidel. Kaladin měl průpravu v boji v útvaru a získával čím dál větší jistotu s mečem, ale jak se vymanit, když ho soupeř chytí pod krkem, to netrénoval roky.

„Kde je?“ zeptala se Syl.

„Nevím,“ odpověděl. „Ale my ho nemusíme porazit. Stačí, když se od něj nenecháme sejmout, dokud nepřijdou ostatní.“

Netrvalo dlouho, než Syl vykřikla. „Támhle!“ Proměnila se ve světelnou stuhu a ukazovala směrem, kde něco viděla.

Kaladin už na další vysvětlení nečekal. Šlehl sebou pryč od mlhy. Žhnoucí se znovu objevil, ale jenom máchl rukou do vzduchu, protože Kaladin včas uhnul. Žhnoucí padal dolů a znovu z něho vystřelil paprsek světla. Kaladin začal nepředvídatelně kličkovat a ještě dvakrát se mu podařilo Žhnoucímu uhnout.

To stvoření si nějak pomocí Pustozáře vytvářelo nová těla. Byla všechny stejná, s vlasy, které splývaly s oblečením. Nerodil se pokaždé znovu, ale teleportoval se – pomocí světelného paprsku se přesouval z místa na místo. Už se setkali se Žhnoucími, kteří létali, nebo kteří měli schopnosti podobné světlopředům. Možná tohle byl druh, který schopnostmi do určité míry korespondoval s jinopravci.

Potom, co se Žhnoucí takto přesunul potřetí, znovu na chvíli přestal Kaladina stíhat. Může se tedy teleportovat třikrát a pak potřebuje přestávku, odhadoval Kaladin. Útočil pokaždé rychle třikrát za sebou. Takže potom potřebuje zregenerovat síly? Nebo… ne, možná si musí někam odejít pro Pustozáři.

Skutečně se po pár minutách znovu objevil rudofialový paprsek. Kaladin sebou šlehl směrem od něho a nabral rychlost. Vzduch mu svištěl kolem uší a po pátém šlehu už byl tak rychlý, že mu rudý paprsek přestával stačit a začínal se za ním ztrácet.

Tak nejsi zase tak nebezpečný, když mě nedohoníš, co? pomyslel si Kaladin. Žhnoucí evidentně dospěl ke stejnému závěru a jeho paprsek se zanořil do mlhy a mířil dolů.

Žhnoucí bohužel pravděpodobně věděl, že se Kaladin chce vrátit do Kamenžáru, a tak Kaladin také zamířil dolů. Zastavil se na kopci porostlém vyboulenými skalními pupeny se šlahouny vytrčenými do všech stran za vlhkostí.

Žhnoucí stál dole pod kopcem a díval se nahoru. Ano… ten tmavě hnědý pléd, kterým byl ovinutý, byly vlasy, od temene pevně obtočené kolem těla. Z paže vytasil tvrdý výčnělek – ostrou a zubatou zbraň – a namířil jej proti Kaladinovi. Tou zbraní ho patrně bodal i do zad, když spolu bojovali.

Z té zbraně a z vlasů Kaladin usuzoval, že s sebou Žhnoucí nemůže teleportovat žádný předmět, takže nemůže mít sfery s Pustozáří na těle, ale musí odcházet záři doplňovat.

Kaladinovi se v ruce zhmotnila Syl v podobě kopí. „Jsem připraven,“ zavolal.

„Tak ty bys mi utekl?“ odpověděl Žhnoucí aletsky. Měl hrubý hlas, jako když o sebe skřípou kameny. „Nepouštěj mě ze zřetele, větroborče. Brzy se zas uvidíme.“ Proměnil se v rudou světelnou stuhu, nechal za sebou další rozpadající se tělo a zmizel v mlze.

Kaladin si sedl a dlouze vydechl. Z úst mu vycházela Bouřná záře a mísila se s mlhou. Mlha se zvedne, až slunce stoupne výš, ale v tu chvíli ještě zahalovala celé okolí a všechno tu vypadalo zlověstně a opuštěně. Jako kdyby se náhodou dostal do snu.

Náhle ho přepadla vlna obrovského vyčerpání. Tupý pocit, že mu dochází Záře, se v něm mísil s obvyklou otupělostí po bitvě. A ještě s něčím jiným. S něčím, co bylo v posledních dnech čím dál častější.

Kopí mu zmizelo z ruky a objevila se Syl. Stála ve vzduchu před ním. Oblíbila si stylové oblečení, dlouhé elegantní šaty místo dívčích rozevlátých, jaké nosila dřív. Když se jí zeptal, odpověděla mu, že jí „poradil“ Adolin. Dlouhé modrobílé vlasy jí splývaly s mlhou a na kryté ruce neměla rukáv. Proč taky? Není přece člověk a už vůbec ne Vorin.

„No,“ prohlásila s rukama v bok, „že jsme mu ale ukázali.“

„Málem mě dvakrát zabil.“

„Já jsem taky neřekla, co jsme mu ukázali.“

Otočila se a hlídala, pro jistotu. „Jsi v pohodě?“

„Jo,“ odpověděl.

„Vypadáš unaveně.“

„To říkáš vždycky.“

„Protože vždycky vypadáš unaveně, troubo.“

Vyšplhala se mu na nohu. „To bude dobrý, až se rozpohybuju.“

„Ty –“

„Nebudeš se o tomhle zase hádat, že ne? Je mi fajn.“

Opravdu se cítil lépe, když vstal a nasál ještě trochu Záře. Tak co na tom, že se mu vrátily probdělé noci? Už vydržel i horší nevyspání. Otrok Kaladin by se válel smíchy, kdyby slyšel toho nového Kaladina – plavookého Střeponoše, který si potrpí na přepych a teplé jídlo –, jak si stěžuje, že se nevyspal.

„Pojď,“ pobídl Syl. „Jestli si nás všimli cestou sem –“

„Jestli?“

„– protože si nás všimli, tak pošlou víc než jednoho Žhnoucího. Nebeští si pro mě přijdou a to znamená, že mise je ohrožená. Musíme se vrátit do města.“

Netrpělivě čekala, ruce založené.

„Jo,“ řekl Kaladin. „Měla jsi pravdu.“

„A ty jsi mě měl víc poslouchat.“

„A já jsem tě měl víc poslouchat.“

„A proto by ses měl jít vyspat.“

„Kéž by to bylo tak snadný,“ odpověděl a vymrštil se do vzduchu. „Jdeme.“

  *

Tajna byla čím dál rozmrzelejší z toho, že ji ještě nikdo neunesl.

Bloumala v převleku po tržišti ve vojenském táboře a zastavovala se u obchůdků. Už víc než měsíc tu chodila s cizí tváří po tržištích a trousila ty správné poznámky těm správným lidem. A přesto ani jediný únos. Dokonce ji ani nepřepadli. Kam to ten svět spěje?

Mohla bych nám jednu ubalit, poznamenala rytířka, kdyby ti to zvedlo náladu.

Taková lehkovážnost od rytířky? Tajna se usmála a předstírala, že si prohlíží stojan s ovocem. Když rytířka dělá vtipy, tak už je to na pokraji zoufalství. Obvykle je rytířka vtipná jako… jako…

Obvykle je rytířka lehkomyslná jako roklebloud, navrhla Šalán, která prosakovala do popředí jejich osobnosti. Roklebloud s obzvlášť velkým smaragdem uvnitř…

Ano. Tak. Tajna se usmála nad tou vřelostí, kterou cítila u Šalán a dokonce i u rytířky, která postupně dospívala ke smyslu pro humor. Za poslední rok se všechny tři usadily v příjemné rovnováze. Nebyly už tak izolované jako dřív a snadno přecházely jedna v druhou.

Zdálo se, jako by všechno šlo docela dobře. A to dělalo Tajně starosti. Nejde to až moc dobře?

Na tom teď nezáleží. Postoupila od stojanu s ovocem. Poslední měsíc strávila v táborech v podobě ženy, které říkali Čanaša. Čanaša byla obchodnice, která se jako plavook nízkého původu sama propracovala k mírným úspěchům v pronajímání čal karavanám, přecházejícím Roztříštěné Planiny. Skutečnou Čanašu podplatili, aby půjčila svou tvář Tajně, a jí zajistili bezpečné místo k přebývání.

Zabočila za roh a vyšla na další ulici. Sadeasův vojenský tábor byl stále stejný, jak si ho pamatovala z doby, kdy v těchto táborech žila. Možná byl trochu zpustlejší. Cesta potřebovala vyčistit – vozy tu poskakovaly a rachotily po polypech skalních pupenů. Většina stánků měla ostrahu, která hlídala zboží. Tohle místo nepatřilo k těm, která by člověk svěřil na hlídání místním vojákům.

Minula mnoho obchodníků se štěstím, kteří prodávali glyfové modlitby a jiná kouzla nezbytná ve zlých časech. Bouřezpytce snažící se zpeněžit předpovědi bouří s daty. Nevšímala si jich a pokračovala do jednoho konkrétního obchodu, který nabízel bytelné boty a vycházkové střevíce. To šlo v poslední době ve vojenských táborech na odbyt. Zákazníci byli většinou lidé na cestách, kteří tudy procházeli. Zběžný pohled na spektrum obchodníků to potvrzoval. Balíčky potravin na dlouhou cestu. Opravny vozů a kár. A samozřejmě cokoli dalšího, co nebylo dostatečně noblesní, aby to našlo své místo v Urithiru.

Byla tu také spousta chatrčí pro otroky. Skoro tolik co nevěstinců. Jakmile se většina civilistů přestěhovala do Urithiru, stalo se rychle všech deset vojenských táborů ošuntělou noclehárnou pro karavany.

Na radu rytířky se Tajna nenápadně ohlédla přes rameno, jestli neuvidí někoho z Adolinových vojáků. Byli mimo dohled. Skvěle. Zahlédla Vzorka nedaleko na zdi, připraveného podat v případě potřeby hlášení Adolinovi.

Všechno bylo tak, jak mělo, a její tajná zpravodajská služba jí napovídala, že dnes by k tomu únosu mělo dojít. Možná by to stačilo trochu postrčit.

Obchodník s botami se jí konečně začal věnovat. Byl to statný chlapík s knírkem s bílým melírem. Byl tak krásně kontrastní, že Šalán měla nutkání ho nakreslit, a tak Tajna ustoupila a pustila Šalán do popředí, aby si uložila jeho podobu do paměti. „Zajímá vás něco, Jasnosti?“ zeptal se.

Do popředí se vrátila Tajna. „Jak rychle byste mi sehnal sto párů těchhle bot?“ zeptala se a poklepala na jedny boty tyčkou z rákosu, kterou Čanaša stále nosila s sebou v kapse.

„Sto?“ trhl sebou obchodník. „Moc dlouho ne, Jasnosti. Čtyři dny, jestli mi dodávka dorazí včas.“

„Výborně,“ odpověděla. „Mám speciální konexe u starýho Kholina v tý blbý věži a můžu odebrat větší množství, když mi je dodáte. Budu potřebovat množstevní slevu, samozřejmě.“

„Množstevní slevu?“ zarazil se obchodník.

Čanaša máchla rákosem do vzduchu. „No jistě. Jestli chcete využít moje kontakty a prodávat do Urithiru, tak budu muset dostat tu nejlepší cenu.“

Prohrábl se tím svým zvláštním knírkem. „Vy jste… Čanaša Hasarehová, viďte? Slyšel jsem o vás.“

„Dobře. Tak asi víte, že mě tyhle hry nebaví.“ Naklonila se k němu a šťouchla ho do hrudi rákosem. „Mám způsob, jak obejít ty tarify starýho Kholina, když sebou hodíme. Čtyři dny. No, nešlo by to za tři?“

„Možná,“ odpověděl. „Ale já se držím zákona, Jasnosti. To by… bylo protiprávní, obcházet tarify.“

„Protiprávní jedině v případě, že uznáme, že Kholin to právo na ty tarify má. Pokud vím, není to náš král. Může si požadovat, co chce, ale teď, když se změnily bouře, se objeví Heraldi a srovnají ho do latě. Na moje slova dojde, uvidíte.“

Dobrá práce, pomyslela si rytířka. To zvládla dobře. Tajna poklepala rákosem na boty. „Tak sto párů. Za tři dny. Do večera pošlu písařku, aby s váma vyřídila podrobnosti. Domluveno?“

„Domluveno.“

Čanaša nebyla zrovna usměvavá, tak tuhle drobnou radost Tajna obchodníkovi nedopřála. Schovala rákos do rukávu, krátce pokynula na pozdrav a vyrazila dál do tržiště.

Nepřipadalo ti to moc okázalý? zeptala se Tajna. Ten poslední tah s tím, že Dalinar není král, už byl možná přes čáru.

Rytířka si nebyla jistá, narážky a náznaky nebyly zrovna její silnou stránkou, ale Šalán souhlasila. Musí trochu přitvrdit, jinak ji nikdy neunesou. Ani když postávala v temné postranní uličce – o které věděla, že tudy chodí oběti jejích podvodů –, nepřitahovala příliš pozornost.

Potlačila v sobě povzdech a vydala se k obchodu s vínem poblíž tržiště. Chodila sem v poslední době týdny a majitelé ji znali. Zpravodajská služba tvrdila, že stejně jako obchodník s obuví patřili k Synům Honorovým, skupině, kterou Tajna sleduje.

Dívka, která obsluhovala, zavedla Tajnu dovnitř do tepla, do nenápadného koutku v ústraní s jedním stolem. Tady mohla v klidu sama popíjet a procházet si účty.

Účty. Fuj. Vyndala je z aktovky a rozložila na stole. Tak daleko zašly, aby byla věrná roli. Musely za každou cenu věrně držet iluzi, protože skutečná Čanaša by nevynechala své účetnictví jediný den. Patrně ji to uklidňovalo.

Naštěstí měli pro tuhle práci Šalán. Ta měla praxi s účetnictvím ještě od Sebariala. Tajna se uklidnila a přenechala iniciativu Šalán. A šlo to celkem dobře. Čmárala si klikyháky po stranách, i když to úplně nesedělo do role. Tajna pokládala za nutné držet se role neustále a v každém detailu, ale Šalán věděla, že si musí tu a tam trochu odpočinout a povolit.

Mohly bychom si trochu povyrazit a podívat se do hráčského doupěte… napadlo Tajnu.

Ta její pilnost byla částečně motivovaná tím, že tyhle vojenské tábory byly pro Tajnu lákavým hřištěm. Hazardní hry bez ohledu na vorinskou uměřenost? Bary, které člověka obslouží čímkoliv a na nic se ho neptají? Vojenské tábory, to byla taková úžasná malá bouře daleko od dokonalého sídla počestnosti Dalinara Kholina. Urithiru bylo příliš plné větroborců a lidi by radši přes sebe padali, jen aby omylem loktem nezavadili o stůl, který není na svém místě. Ale tohle místo by si Tajna mohla oblíbit. Tak možná je lepší, když se striktně drží role.

Šalán se snažila soustředit se na účetnictví. Tahle čísla zvládne. První poznatky o účetnictví získala už u otce, když mu vedla knihy. To bylo ještě předtím, než…

Než…

To mohla být ta doba, šeptala Tajna. Kterou nejde zapomenout. Nikdy.

Ne, to nebyla.

Ale…

Šalán se okamžitě stáhla do pozadí. Ne, na tohle nebudeme myslet. Teď ty.

Tajna se pohodlně usadila, když jí přinesli víno. Fajn. Dlouze se napila a snažila se předstírat, že se věnuje práci. Upřímně, nemohla se na Šalán zlobit. Zlobit se bude radši na Jalaj Sadeasovou. Tahle ženská by se nespokojila jen tak s nějakým drobným podnikem, aby vyžila z toho, co dostane z karavan, a hleděla si sama sebe. Kdepak. Ta musí plánovat tu zatracenou zradu.

A tak se Tajna snažila udržet u účetnictví a předstírat, že ji to baví. Znovu se dlouze napila. Po chvilce začala být zmatená a málem nasála trochu Záře, aby se toho pocitu zbavila – ale zarazila se. Neobjednala si nic silného. Takže jestli se jí začíná motat hlava…

Zvedla hlavu, ale nedokázala zaostřit pohled. Dali jí něco do vína! Konečně, blesklo jí hlavou, než klesla do židle.

„…nechápu, co na tom může být těžkého,“ říkala Syl Kaladinovi, když se blížili ke Kamenžáru. „Vy lidi přece každý den opravdu spíte. Děláte to celý život.“

„To bys byla neřekla, co?“ zareagoval Kaladin a lehce dopadl na zem těsně za městem.

„To bych evidentně byla řekla, protože jsem to taky řekla,“ odpověděla. Seděla mu na rameni a sledovala, co se děje za nimi. Mluvila lehkovážně, ale Kaladin cítil za jejími slovy stejný neklid, s jakým bojoval i on sám – jako by se vzduch okolo napnul a utahoval.

Nepouštěj mě ze zřetele, větroborče. Jako by znovu cítil bolest za krkem, kam ho Žhnoucí znovu a znovu bodal dýkou.

„Spí i mimina,“ pokračovala Syl. „Jenom ty uděláš z něčeho tak normálního něco tak těžkýho.“

„Fakt?“ poznamenal. „A umíš to taky?“

„Lehni si. A chvíli dělej, že jsi mrtvý. Pak vstaň. Jednoduchý. Jo, a speciálně u tebe musím ještě přidat jeden závazný krok. Pak nadávej.“

Kaladin šel pomalu k městu. Syl čekala, že na to něco odpoví, ale nechtělo se mu. Ne že by se zlobil, ale… prostě tak… z únavy.

„Kaladine?“ ozvala se.

V posledních měsících se cítil tak… vykolejený. V posledních letech… Připadlo mu, jako by život všech ostatních šel dál, ale on byl mimo ně, neschopný s nimi komunikovat. Jako by byl obraz pověšený v hale a jenom přihlížel ubíhajícímu životu.

„Fajn,“ řekla Syl. „Tak teď já jsem jako ty, jo?“ Její obraz se rozplynul a proměnil se v dokonalou repliku Kaladina, který sedí skutečnému Kaladinovi na rameni. „Výborně,“ napodobovala hluboký hlas. „Hudry hudry. Do řady, chlapi. Zatracenej déšť, kazí to jinak hnusný počasí. Jo, a zakazuju prsty u nohou – je to pro vaše dobro.“

„Prsty u nohou?“

„No lidi s nima zakopávají!“ pokračovala. „Já tu nemůžu potřebovat, abyste se všichni přerazili. Takže odteď žádný prsty u nohou. Příští týden možná zakážu chodidla. Tak jděte, dejte si něco k jídlu. Zítra budeme vstávat před svítáním a trénovat zamračený pohledy.“

„Tak hrozný zase nejsem,“ ohradil se Kaladin, ale neubránil se úsměvu. „A taky ten tvůj Kaladin má hlas jako Teft.“

Vrátila se zpátky do své podoby a sedla si zpříma – evidentně hrdá na svůj výkon. A Kaladin musel přiznat, že má lepší náladu. U sta bouří, běželo mu hlavou, kde bych já byl, kdybych ji nenašel?

Odpověď byla zřejmá. Byl by mrtvý na dně rokle, kam by sám skočil do temnoty.

Když se blížili Kamenžáru, zjistili, že je všechno relativně v pořádku. Uprchlíci byli srovnáni zpátky do fronty a pěvci ve válečné formě čekali u Kaladinova otce a nové starostky, zbraně schované. Zdálo se, že všichni čekají, že jejich další kroky budou do velké míry záviset na výsledku Kaladinova souboje.

Došel až k nim. V ruce se mu zhmotnilo Sylkopí jako majestátní stříbřitá zbraň. Pěvci vytasili zbraně, většinou meče.

„Můžete bojovat s rytířem Paprsku na vlastní pěst, jestli chcete,“ řekl Kaladin. „Jinak ale, jestli se vám nechce dnes umřít, tak můžete posbírat pěvce po městě a odpochodovat tak půl hodiny cesty směrem na východ. Tam je po cestě bouřivzdorný kryt pro lidi z farem v okolí. Jsem si jistý, že vás tam Abiažan zvládne dovést. Zůstaňte v tom krytu do západu slunce.“

Šest vojáků se na něho vrhlo.

Kaladin vzdychl a nasál Záři z dalších pár sferů. Šarvátka trvala asi třicet minut. Jedna parška skončila mrtvá s vyhořelýma očima a ostatní se stáhli se zpřeráženými zbraněmi.

Někteří lidé by za takovým útokem viděli statečnost, protože v průběhu aletské historie byli vždy řadoví vojáci povzbuzováni, aby se vrhali na Střeponoše. Generálové je vedli k tomu, že i sebemenší naděje na slávu spojenou se získáním Střepkordu nebo Střeplátu stojí za to neuvěřitelné riziko.

Bylo to samo o sobě nesmyslné, a Kaladin by navíc nepustil Střepkord ani Střeplát, i kdyby ho zabili. Byl rytíř Paprsku a to ti vojáci věděli. Podle jeho zkušenosti byl postoj paršských vojáků do velké míry závislý na Žhnoucích, kterým sloužili. A to, že tihle tak lehkomyslně hazardovali se životem, o jejich představeném zrovna nic dobrého nevypovídalo.

Zbývajících pět naštěstí poslechlo Abiažan a ostatní kamenžárské pěvce, kteří je s vynaložením určitého úsilí přesvědčili, že i když bojovali statečně, jsou pro tuto chvíli poraženi. Po chvíli už se všichni v houfu vlekli z města ven rychle se zvedající mlhou.

Kaladin se znovu podíval na oblohu. Už bych měl být blízko, běželo mu hlavou cestou k místu, kde na něj čekala maminka a s barevným šátkem v rozpuštěných po ramena dlouhých vlasech. Objala Kaladina z jedné strany – druhou rukou držela malého Orodena a ten ke Kaladinovi hned začal natahovat ruce.

„Ty rosteš jako z vody!“ přivítal ho Kaladin.

„Gagadin!“ volal chlapec a mával rukama nad hlavou, aby chytil Syl. Syl před Kaladinovou rodinou zůstávala vždycky viditelná. Jako vždycky udělala chlapci představení – měnila se do podoby různých zvířat a poskakovala kolem něho ve vzduchu.

„Tak co,“ zeptala se maminka, „jak se daří Lyn?“

„Musíš vždycky začínat touhle otázkou?“

„To je výsada matky,“ odpověděla Hesina. „Tak co?“

„Ona se s ním rozešla,“ řekla Syl v podobě maličkého zářivého sekerníka. Z jeho tlamy ta slova vyzněla divně. „Hned po naší poslední návštěvě.“

„Ale ne, Kaladine,“ posteskla si maminka a znovu ho objala. „A jak to nese?“

„Dva týdny trucoval,“ odpověděla Syl, „ale myslím, že už se přes to přenesl.“

„On je tady,“ poznamenal Kaladin.

„A neodpovídá mi na osobní otázky,“ odpověděla Hesina. „Až se chudák maminka musí obracet na informační zdroje z nebes.“

„Vidíš?“ poznamenala Syl momentálně v podobě baheníka. „Ona se mnou umí jednat. S důstojností a respektem, které si zasloužím.“

„On vás zase neposlouchá, Syl?“

„No už celý den se ani slůvkem nezmínil, jak jsem úžasná.“

„To je do očí bijící nespravedlnost, že jste na mě dvě,“ ohradil se Kaladin. „Dostal se ten herdazský generál do města?“

Hesina ukázala gestem k jedné stavbě poblíž, zasazené mezi dva domy. Byl to jeden z dřevěných přístřešků na farmářské náčiní. Nevypadal zrovna moc bytelně. Některá prkna byla prohnutá a uvolněná od větru při poslední bouři.

„Támhle jsem ho schovala, když vypukla ta bitka,“ vysvětlovala.

Kaladin jí podal Orodena a vyrazil do přístřešku. „Vezmi Laral a shromážděte lidi z města. Dnes přijde něco velkýho a já nechci zbytečně vyvolávat strach.“

„Jak to myslíš, ‚velkýho‘, Kaladine?“

„To uvidíš,“ odpověděl.

„Půjdeš zpátky za tátou?“

Kaladin zaváhal a potom se podíval přes mlhou zahalenou pláň k uprchlíkům. Lidé z města vycházeli z domů podívat se, co to bylo za pozdvižení. Otce mezi nimi nemohl najít. „Kam šel?“

„Zkontrolovat, jestli je ten parš, co jsi ho podřízl, opravdu mrtvý.“

„No jasně,“ povzdechl si Kaladin. „Promluvím s Lirinem později.“

V přístřešku na něho několik poněkud vznětlivých Herdazů vytáhlo dýky, jakmile otevřel dveře. Jako odpověď nasál trochu Záře a nechal ze své obnažené kůže vycházet světélkující kouř.

„Pro tři bohy,“ vydechl jeden z Herdazů, vysoký chlapík s vlasy svázanými do ohonu. „Tak je to pravda. On se vrátil.“

Kaladina to zneklidnilo. Tenhle člověk, který v Herdazu bojoval za svobodu, už přece měl rytíře Paprsku vidět dřív. V dokonalém světě by přece Dalinarovi spojenci podporovali herdazské hnutí za svobodu už několik měsíců.

Jenže nad Herdazem všichni zlomili hůl. Tahle malá země stála na pokraji zhroucení a Dalinarovi vojáci si lízali rány po bitvě na Thajlenském poli. Potom se tu a tam objevily zprávy o odboji v Herdazu, který se stále brání nepříteli.

Pokaždé ale zprávy vyzněly nějak v tom smyslu, že Herdazové už jsou téměř na lopatkách, a tak byly posily převeleny na nadějnější fronty. Jenže pokaždé Herdaz vydržel, silný, neúnavně dorážející na nepřátele. Armády Záště ztratily na tomhletom malém strategicky bezvýznamném místě desítky tisíc mužů.

I když Herdaz nakonec padl, v nepřátelských silách si vybral krvavou daň.

„Který z vás je Norek?“ zeptal se Kaladin, a když mluvil, z úst mu vycházely obláčky Záře.

Vysoký Herdaz ukázal dozadu, kde se ve stínu choulila ke zdi postava zahalená v plášti. Kaladin pod kapucí nerozeznal tvář.

„Je mi ctí, setkat se osobně s legendou,“ řekl Kaladin a udělal krok dopředu. „Dostal jsem pokyn tlumočit vám oficiální pozvání vstoupit do koaličních vojsk. Uděláme pro vaši zem, co bude v našich silách, ale prozatím by se Jasnopán Dalinar Kholin s královnou Jasnou Kholinovou velmi rádi setkali s mužem, který tak dlouho čelil nepříteli.“

Norek se nepohnul. Zůstal sedět s hlavou skloněnou. Jeden z mužů tedy došel k němu a zatřásl jím.

Plášť se pohnul a tělo bezvládně spadlo na zem a odhalilo srolované plachty poskládané tak, aby imitovaly lidskou postavu v plášti. Loutka? Co to pro Bouřepána má znamenat?

Vojáci byli ale stejně překvapeni, i když ten vysoký jenom vzdychl a vrhl na Kaladina rezignovaný pohled. „On tohle dělává, Jasnopane.“

„Co dělává? Mění se na hromadu hadrů?“

„Vyplíží se ven,“ odpověděl muž. „Rád zkouší, jestli si toho nevšimneme.“

Jeden z ostatních mezitím hlasitě herdazsky klel a prohlížel barely v přístřešku a nakonec objevil vzadu uvolněné prkno. Otevíralo cestu na temnou postranní uličku mezi domy.

„Najdeme ho určitě někde ve městě,“ řekl Kaladinovi. „Dejte nám pár minut, my ho přivedeme.“

„Člověk by řekl,“ odpověděl Kaladin, „že si v téhle nebezpečné situaci nebude zahrávat.“

„Vy… našeho ganča neznáte, Jasnopane,“ odpověděl muž. „Takhle on se přesně v nebezpečných situacích chová.“

„Ale jeho nechytí,“ zakroutil hlavou další. „Když se ocitne v nebezpečí, tak prostě zmizí.“

„Opustí své lidi?“ zděsil se Kaladin.

„Nedá se přežívat tak, jak přežívá Norek, aniž byste uměl vybruslit ze situací, ze kterých nikdo jiný neunikne,“ poznamenal vysoký Herdaz. „Kdybychom byli v nebezpečí my, snažil by se pro nás vrátit. Kdyby to nešlo… no, jsme jeho ochranka. Kdokoli z nás by položil život, aby on unikl.“

„Ne že by nás nějak moc potřeboval,“ přidal se další. „Jeho by nechytila ani sama Ganlos Riera.“

„No, najděte ho, jestli můžete, a vyřiďte mu můj vzkaz,“ řekl Kaladin. „Musíme rychle z města. Mám důvod k podezření, že se sem chystá velká jednotka Žhnoucích.“

Herdazové zasalutovali, i když jako příslušníci cizího vojska nemuseli. Jenže před rytířem Paprsku lidé dělají všelijaké věci.

„Hezký,“ pochválila ho Syl, když vyšel z přístřešku. „Dokonce jsi ani nenadával, když ti říkali Jasnopane.“

„Jsem, co jsem,“ poznamenal Kaladin a vyšel ven, kde maminka diskutovala s Laral a Jasnopánem Rošonem. Zahlédl otce, jak organizuje pár bývalých Rošonových vojáků, kteří se snažili zahnat uprchlíky do bezpečí. Menší fronta nasvědčovala tomu, že se jich pár asi rozuteklo.

Lirin si všiml, že se blíží Kaladin, a sevřel rty. Byl spíše menší – Kaladin byl vysoký po mamince. Lirin poodstoupil od skupinky a kapesníkem si otřel pot z obličeje a téměř lysé hlavy, potom si sundal brýle a začal je čistit. Kaladin mezitím došel až k němu.

„Tati,“ řekl.

„Doufal jsem,“ odpověděl Lirin tiše, „že když dostaneš naši zprávu, přijdeš spíš nenápadně.“

„Snažil jsem se,“ odpověděl Kaladin. „Jenže Žhnoucí postavili po celý zemi hlídky a sledujou všechno z oblohy. U jedné se nečekaně zvedla mlha, a tak mě viděli. Doufal jsem nejdřív, že si nevšimnou, ale…“ Pokrčil rameny.

Lirin si nasadil brýle. Oba věděli, co si myslí. Lirin ho varoval, že jestli se bude do města vracet, přinese do Kamenžáru smrt. Dnes ji přinesl pěvci, který na něj zaútočil. Lirin přikryl tělo plátnem.

„Já jsem voják, tati,“ řekl Kaladin. „Já bojuju za tyhle lidi.“

„Kopí udrží každý idiot, co má ruce. Tvoje ruce jsem ale učil něco jiného.“

„Já…“ Kaladin se odmlčel a dlouze a zhluboka se nadechl. V dálce zaslechl charakteristický dunivý zvuk. Konečně.

„Popovídáme si o tom později,“ řekl. „Jděte si sbalit co nejvíc zásob. Rychle. Musíme pryč.“

„Pryč?“ opakoval Lirin. „Už jsem ti řekl. Lidi ve městě mě potřebujou. Já je neopustím.“

„Já vím,“ odpověděl Kaladin a mávl k obloze.

„Co to…“ Lirin zmlkl, když se z mlhy vynořil obrovský temný stín, jakési vozidlo nepředstavitelné velikosti, které pomalu plulo po obloze. Po stranách svištěly vzduchem dva tucty větroborců v útvaru v jasném oblaku Bouřné záře.

Nebyla to ani tak loď, jako spíš obrovská letící plošina. Kolem Lirina se ale vyrojili spreni úžasu jako prstýnky modrého kouře. Bylo to poprvé, co Kaladin viděl, že se Navani podařilo plošinu dostat do pohybu na obloze. I on nevěřícně zíral nahoru.

Proletělo to před sluncem a Kaladina i otce to zahalilo do stínu.

„Jasně jsi dal najevo,“ řekl Kaladin. „že ty ani maminka neopustíte lidi z Kamenžáru. Tak jsem zařídil, abyste je mohli vzít s sebou.“ 


[image: Image]
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	ČTVRTÝ MOST

Poslední krok při uvěznění sprena je nejobtížnější, protože musíte z kamene odebrat Bouřnou záři. Specifické postupy používané jednotlivými fabriálistickými cechy jsou přísně utajované a svěřují se pouze jejich nejvyšším představeným.

Nejjednodušší metodou by bylo použít larkina – druh baheníka, který se živí Bouřnou září. To by bylo velmi účinné a pohodlné, kdyby ovšem tito živočichové nebyli již takřka vyhynulí. Tito zdánlivě nezajímaví tvorové byli mimo jiné jednou z příčin válek v Aimii.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Navani Kholinová se nahnula přes okraj letící plošiny a dívala se stovky metrů dolů na kameny pod nimi. Vypovídalo to o tom, kde žila, protože ji neustále překvapovalo, jak je Aletkar úrodný. Všude byly vidět trsy skalních pupenů. Držely se všech možných povrchů s výjimkou míst, kde byly odklizeny, aby se tam mohlo žít nebo hospodařit. Ve větru se pohupovala divoká tráva na obrovských zelených plochách a kolem ní poskakovali spreni života. Stromy se tyčily jako ochranný val proti bouři a jejich propletené větve stály jako semknutý kordon.

Tady – na rozdíl od Urithiru – všechno rostlo. Tohle byl domov jejího dětství, ale teď vypadal skoro cize.

„Prosím, kdybyste se takhle nevykláněla, Jasnosti,“ ozvala se Velat. Byla to badatelka středního věku. Z vlasů měla upletené pevné copy, aby ji nerozcuchal vítr. Starala se ze všech sil o všechny kolem sebe.

Navani se přirozeně vyklonila ještě dál. Člověk by čekal, že za nějakých padesát let života už si najde způsob, jak se povznést nad své impulzivní vrtochy. Jenže ona se spíš poněkud znepokojivým způsobem dopracovala k takové moci, aby si mohla dělat, co chce.

Dole vrhala její létající plošina krásný geometrický stín na kameny. Lidé z města se sbíhali do hloučků, zírali nahoru a Kaladin s dalšími větroborci je tlačili stranou, aby měla plošina místo pro přistání.

„Jasnopane Dalinare,“ trvala na svém Velat, „mohl byste prosím domluvit své paní? Ona spadne, uvidíte!“

„To je Navanina loď, Velat,“ ozval se Dalinar vzadu klidným hlasem, pevným jako ocel a neměnným jako matematika. Milovala ten hlas. „Myslím, že by mě nechala shodit dolů, kdybych se jí snažil zabránit, aby si tenhle okamžik užila.“

„A nemůže si ho užívat ze středu plošiny? Třeba hezky připoutaná k palubě? Dvěma provazy?“

Navani se usmívala a vítr jí čechral uvolněné vlasy. Volnou rukou se držela zábradlí. „Už tam nikde lidi nejsou. Pošlete příkaz – pomalu plynule dolů.“

Tuhle konstrukci navrhla podle starých mostů, které se používaly přes rokle. Koneckonců, nebyla to válečná loď, ale dopravní prostředek určený k přesunu velkého počtu lidí. Byl to v podstatě takový velký dřevěný obdélník přes třicet metrů dlouhý, osmnáct metrů široký a kolem dvanácti metrů vysoký, aby unesl tři paluby.

Na zadní části horní plošiny postavili vysoké stěny a střechu. Přední část byla odkrytá a po okrajích měla zábradlí. Většinu cesty řídili Navanini technici let ze svého místa v kryté části. Dnes ale potřebovali přesnější manipulaci, a tak přesunuli stoly a přišroubovali je k palubě v pravém předním rohu.

V pravém předním rohu, proběhlo jí hlavou. Neměli bychom spíš používat námořnické termíny? Jenže my nejsme na moři. Letíme ve vzduchu.

Letíme. Povedlo se to. Nejen při testování a zkušebních letech na Roztříštěných Planinách, ale při skutečné misi uletěli stovky mil.

Za ní obsluhovala velicí stanoviště víc než desítka techniků z řad horlivců. Písařka Ka z jedné větroborecké letky posílala příkazy spřeží zpátky do Urithiru. Za letu nemohli vypisovat celé instrukce, to spřeže nezvládaly. Ale vysílali čitelné světelné signály.

V Urithiru ovládala další skupina techniků komplexní mechanismus, který držel loď ve vzduchu.

V podstatě šlo o stejný princip, na jakém fungovaly spřeže. Když se jedna pohybovala, druhá se pohybovala shodně s ní. Poloviny drahokamů bylo také možné párovat, takže když se jeden spustil dolů, druhá polovina – bez ohledu na to, kde byla, stoupla do vzduchu.

Síla se přenášela přímo – pokud byla vzdálená část pod něčím těžkým, bylo obtížné spustit dolů druhou část. Bohužel byly i další problémy. Čím dál od sebe byly obě poloviny, tím větší odpor kladl jejich pohyb. Ale když se dá pohnout perem, proč by to nešlo strážní budkou? Nebo vozem? Nebo celou lodí?

A tak stovky mužů a čal ovládaly systém tažných zařízení napojených na celou síť drahokamů v Urithiru. Když spouštěli síť dolů podél plošiny u věže, zvedala se Navanina loď nahoru.

Další síť byla napojená na čaly na Roztříštěných Planinách, a podle toho, kam s ní pohybovaly čaly, se pohybovala i loď, buď dopředu, nebo dozadu. Velký pokrok přineslo využití aluminia, které izolovalo pohyb po rovině, a dokonce měnilo vektory síly. V důsledku toho mohly čaly chvíli táhnout, potom je obrátili – drahokamy dočasně odpojili – do protisměru, zatímco loď pokračovala v letu dál.

Kombinace těchto dvou sítí, z nichž jedna ovlivňovala výšku a druhá vodorovný pohyb, umožnovala Navanině lodi letět.

Její lodi. Její lodi. Byla by to tak ráda sdílela s Elhokarem. I když většině lidí její syn zůstal v paměti jako muž, který bojoval ze všech sil o pozici nástupce krále Gavilara, ona ho znala jako zvídavého chlapce, který obdivoval její kresby. A vždycky měl rád výšky. Tomu by se tak líbil pohled z téhle paluby… Práce na lodi jí pomohla překlenout první měsíce po jeho smrti. Samozřejmě princip téhle lodi nebyl její vynález. O interakci propojených fabriálů a hliníku se dověděli od azirských vědců. Nebyla ani zkonstruována přesně podle jejích nákresů. Skutečná loď vypadala proti jejímu honosnému návrhu mnohem střídměji.

Navani jenom řídila lidi chytřejší, než byla ona sama. A tak možná ani neměla nárok usmívat se jako měsíček, když ji viděla v chodu. Ale usmívala se.

Rozhodování o jméně ji stálo spoustu času a rozmýšlení. Nakonec se ale inspirovala mosty. Konkrétně tím, který – před tolika měsíci – zachránil Dalinara a Adolina před jistou smrtí a ona doufala, že tahle loď poskytne stejnou službu mnoha dalším, kteří se ocitli v podobně pochmurné situaci.

A tak první prostředek dopravy vzduchem na světě dostal název Čtvrtý most. Se svolením starého týmu Velkomaršála Kaladina začlenila jejich starý most jako symbol přímo do středu plavidla.

Navani odstoupila od okraje a došla k velitelskému stanovišti. Slyšela, jak si Velat hlasitě oddechla – ona sama byla k palubě přivázaná lanem. Navani by byla nejraději vzala s sebou Isasika, ale ten byl někde na expedici kreslit mapy, tentokrát na východní straně Roztříštěných Planin.

I tak s sebou měla celé mužstvo badatelů a techniků. Falilar s bílou bradkou kontroloval schéma s Rušú a spousta asistentů a písařů pobíhala sem a tam, kontrolovala pevnost konstrukce a měřila hladinu Bouřné záře v drahokamech. V tuto chvíli měla Navani spoustu jiné práce, než stát a tvářit se důležitě. Usmála se, když si vybavila, že Dalinar říkal něco podobného o generálech na bojišti, jakmile se dal plán do pohybu.

Čtvrtý most dosedl na zem a otevřel vstupní dveře na dolní palubu pro nástup pasažérů. Z paluby vyběhla směrem k městu desítka ostrokroků. Zářili a pohybovali se zvláštním kluzným krokem, střídavě se odráželi jednou nohou a po druhé klouzali. Klouzali po dřevě nebo kameni, jako kdyby to byl led, a elegantně přeskakovali kameny.

Poslední ve skupině šla vytáhlá hubená dívka, která za poslední rok vyrostla snad o půl metru, ale nedoskočila a klopýtla o balvan, kterému se ostatní vyhnuli. Navani se snažila skrýt úsměv. Ani příslušnost k Rytířskému Paprsku člověka nechránila před pubertální nemotorností.

Ostrokroci odvedou lidi z města na loď a uzdraví zraněné a nemocné. Větroborci vyletěli do vzduchu, aby včas upozornili na případné problémy.

Navani se neobrátila na techniky ani na vojáky, ale vyrazila přímo k místu, kde stál Kmakl, manžel thajlenské královny. Fenin postarší manžel byl člen námořnictva a Navani předpokládala, že by se rád prvního letu Čtvrtého mostu společně s nimi zúčastnil. Uctivě se jí poklonil. Po stranách obličeje mu splývalo dlouhé obočí a vousy.

„Asi vám to tu připadá velmi chaotické, admirále,“ oslovila ho Navani v thajlenštině. „Chybí tu kapitánská kajuta. Naše velitelské stanoviště má jenom pár stolů přišroubovaných k palubě.“

„Je to jistě zvláštní loď,“ odpověděl námořník. „Ale svým způsobem impozantní. Poslouchal jsem ty vaše učence, jak spolu mluví, a odhadovali průměrnou rychlost na pět uzlů.“

Navani přikývla. Tahle mise vlastně začala jako rozšířený zátěžový test a na jejím samém začátku Navani nebyla. Čtvrtý most strávil týdny nad Oceánem vodních par a útočiště před bouřemi hledali v lajtách a zátokách na pobřeží. Jedinou posádkou tehdy byli technici a hrstka námořníků.

Potom přišla žádost od Kaladina, jestli by nezkusili tvrdší zátěžový test přesunem celého města v Aletkaru, který by zároveň zachránil nechvalně známého herdazského generála. Dalinar učinil rozhodnutí, a Čtvrtý most změnil kurz a vyplul na Aletkar.

Větroborci ten den ráno dodali na palubu řídicí posádku – včetně Navani – a rytíře Paprsku.

„Pět uzlů,“ poznamenala Navani. „To není zrovna závratná rychlost ve srovnání s vašimi nejlepšími loděmi.“

„Pardon, Jasnosti,“ namítl, „ale tohle je ekvivalent v podstatě bárky – a na tu je pět uzlů úžasné číslo, i když odhlédneme od toho, že tady se jedná o let.“ Zakroutil hlavou. „Tato loď je dvakrát rychlejší než pěší jednotka – ale přitom dopraví lidi svěží a ještě poskytuje mobilní vyvýšenou platformu pro lučištníky.“

Navani nedokázala nedmout se pýchou. „Ještě to má ale spoustu zádrhelů, které musíme opravit,“ poznamenala. „Ty vrtule vzadu rychlost téměř nezvýší. Tohle budeme potřebovat nějak zdokonalit.“

„Jak myslíte,“ odpověděl stařík a s nepřítomným výrazem ve tváři se otočil a díval se k obzoru.

„Admirále?“ podívala se na něho Navani. „Je vám dobře?“

„Jen si tak představuju konec jedné éry. Toho života, který jsem znal, lodí na oceánech a námořnictva…“

„No, my ale námořnictvo budeme pořád potřebovat,“ namítla Navani. „Tahle vzdušná doprava je jenom doplněk.“

„Možná, možná. Ale jen si představte flotilu normálních lodí, kterou napadne tohleto z nebe. To byste nepotřebovali cvičené lučištníky. Stačilo by házet kameny a flotilu máte za chvíli pod vodou…“ Podíval se na ni. „Má drahá, jestli tohleto bude jednou běžná věc, nebude to konec jenom námořnictva. Nevím, jestli mám být rád, že už jsem natolik starý, že se s tímto světem pomalu loučím, nebo jestli mám závidět mladým, které čeká tenhle nový svět probádat.“

Navani byla najednou v rozpacích, co na to říct. Chtěla, aby to vyznělo povzbudivě, jenže ta minulost, na niž se Kmakl díval s takovou láskou, byla… no, jako vlny na vodě. Přejde a je pryč, pohlcena oceánem času. Ji přitahovala právě ta budoucnost.

Kmakl patrně vycítil její váhání a usmál se. „Nedejte na to plácání starého mrzutého námořníka. Podívejte, támhle vás chce ten poutotepec. Tam nás jděte navigovat k novému obzoru, Jasnosti. Úspěch proti vetřelcům najdeme právě tam.“

Poklepala Kmakla přátelsky po paži a pospíchala za Dalinarem. Ten stál vpředu uprostřed paluby a nahoru k němu kráčel velkomaršál Kaladin s mužem v brýlích. To byl nejspíš jeho otec – i když musela trochu zapojit fantazii, aby mezi nimi našla nějakou podobu. Kaladin byl vysoký a Lirin spíš malý a Kaladin měl ty neposlušné, od přírody zvlněné vlasy. Lirin měl naopak vlasy velmi prořídlé a ty, co mu zbyly, nosil nakrátko.

Když se ale postavila vedle Dalinara a podívala se Lirinovi do očí, byl jejich příbuzenský vztah zřejmý. Ta tichá naléhavost, ten náznak kritičnosti, jako by o vás věděl skoro všechno. V tu chvíli viděla dva lidi se stejnou duší, byť fyzicky úplně odlišné.

„Pane,“ oslovil Kaladin Dalinara. „Můj otec, lékař.“

Dalinar pokýval hlavou. „Lirin Bouří požehnaný. Je mi ctí.“

„…Bouří požehnaný?“ zarazil se Lirin. Nepoklonil se, což Navani připadalo nediplomatické vzhledem k tomu, s kým se setkává.

„Čekal jsem,“ pokračoval Dalinar, „že přijmete jméno domu svého syna.“

Lirin se podíval na syna – bylo zřejmé, že mu o svém povýšení neřekl. Bez komentáře jen mlčky obdivně pokýval hlavou směrem k lodi.

„Tohle je úžasný výtvor,“ poznamenal. „Myslíte, že by to rychle přesunulo polní nemocnici plnou lékařů na bojiště? To by zachránilo životů…“

„To by bylo geniální využití,“ odpověděl Dalinar. „Teď tuhle práci dělají ostrokroci.“

„Aha. Ano.“ Lirin si narovnal brýle na nose a konečně našel pro Dalinara pár slov uznání. „Cením si toho, co tu děláte, Jasnopane Kholine, ale dokážete odhadnout, jak dlouho budou mí lidé tady na tom vozidle uvězněni?“

„Bude to několikatýdenní let na Roztříštěné Planiny,“ odpověděl Dalinar. „Budeme vás ale zásobovat jídlem, přikrývkami a tak, abyste měli po dobu letu základní pohodlí. Budete mít důležitou funkci, pomůžete nám pochopit, jak nejlépe tyto transporty vybavit. Navíc připravíme nepřítele o důležité obytné centrum a o farmářskou komunitu.“

Lirin zamyšleně přikyvoval.

„Prosím, jděte si prohlédnout, jak tu budete bydlet,“ nabídl mu Dalinar. „Nákladní prostory nejsou žádný luxus, ale je tu dost místa pro stovky lidí.“

Lirin tedy odešel prohlédnout prostory na lodi, ale opět se neuklonil, aby Dalinarovi projevil úctu. Kaladin se ještě zdržel. „Omlouvám se za otce, pane. On se vždycky těžko vyrovnává s překvapením.“

„To je naprosto v pořádku,“ odpověděl Dalinar. „Těžko si umím představit, čím tihle lidi v posledních dnech prošli.“

„Možná to ještě není všechno za námi, pane. Dnes mě viděli, když jsem byl na průzkumu. Do Kamenžáru přišel nový Žhnoucí, druh, který neznám. Šel po mně. Zahnal jsem ho, ale nepochybuju o tom, že nás brzy čeká odveta.“

Dalinar se snažil zachovat rozvahu, ale Navani mu viděla zklamání na svěšených koutcích rtů. „Dobře,“ řekl. „Doufal jsem, že nás skryje mlha, ale bylo to naivní. Připravte do pohotovosti ostatní větroborce a já pošlu vzkaz ostrokrokům, aby uspíšili přesun.“

Kaladin přikývl. „Dochází mi Záře, pane.“

Navani vyndala zápisník z kapsy, když Dalinar zvedl ruku a přiložil ji ke Kaladinově hrudi. Na okamžik se kolem nich zvláštně zachvěl vzduch a Navani měla na chvilku pocit, že vidí do Stínomaru. Do jiné říše, plné skleněných korálků a plamínků svíček, které poletují na místě lidských duší. Na kratičký okamžik měla pocit, že v dálce slyší jakýsi tón. Čistý průzračný tón, který jí rozechvívá celé tělo.

Během chvilky to bylo zase pryč, ale ten zážitek si zaznamenala. Dalinarovy schopnosti souvisejí se samotnou podstatou Bouřné záře, tří říší a božského principu. To jsou tajemství, která musí rozluštit.

Kaladinovi se doplnila zásoba Záře a její slabé pramínky mu vycházely z těla, viditelné i za denního světla. Navani věděla, že sfery už jsou zase nabité. Dalinar nějak sáhl mezi říše, aby se dotkl síly samotného Všemohoucího. To byla schopnost kdysi daná pouze bouřím a věcem, které v nich žily.

Kaladin jako by ožil a vyrazil po palubě. Klekl si a položil dlaně na zvláštní kus dřeva, který se lišil od okolí – nebyl nový, byl naopak zašlý a označený šipkami. Do paluby byl zabudován jeho starý most. Větroborci, kteří dříve patřili do Čtvrté mostní, všichni dodržovali při odchodu z lodě svůj zažitý rituál. Trval jenom chvilku a potom se Kaladin vymrštil do vzduchu.

Navani dopsala záznam a skryla úsměv, když si všimla, jak jí Dalinar čte přes rameno. Stále jí to připadalo divné, i když ho v tom podporovala.

„Už jsem nechal Jasnu zaznamenat všechno, co dělám,“ řekl Dalinar. „Ale ty vždycky vytáhneš ten notes. Co to hledáš, zlato?“

„Já vlastně nevím,“ odpověděla. „Něco se mi nezdá v Urithiru a mám pocit, že pevnost je nějak napojená na poutotepce, aspoň podle toho, co jsme četli o starých Rytířích.“ Otočila list a ukázala mu pár náčrtů. Město ve věži Urithiru mělo ve svém srdci obrovskou konstrukci z drahých kamenů – krystalový sloup, fabriál, jaký nikdy předtím neviděla. Byla si čím dál jistější, že tento fabriál kdysi celou věž řídil stejně jako drahokamy, které její technici umístili do trupu této lodě. Jenže věž je nějak poškozená a nefunguje naplno, jak by měla.

„Pokoušel jsem se nabít ten sloup,“ řekl Dalinar. „Ale nešlo to.“ Dokázal nabít Září obyčejné sfery, ale tyhle polodrahokamy ve věži odolávaly.

„Někde děláme chybu. Nemůžu se zbavit pocitu, že kdybych věděla víc o Bouřné záři, muselo by se to řešení pak najít snadno…“

Zakroutila hlavou. Čtvrtý most byl obrovský úspěch, ale měla obavy, že se jí nedaří větší věc. Urithiru bylo vysoko v horách, kde bylo příliš chladno na pěstování rostlin, ale přesto měla věž spoustu polí. Lidé v tomto drsném prostředí nejen přežívali, ale dobře se jim dařilo.

Jak je to možné? Věděla, že věž kdysi obýval mocný spren jménem Blíženci. Byl to spren stejné kategorie jako Nocipaní nebo Bouřepán – spren schopný svazkem vytvořit poutotepce. Předpokládala, že tento spren, nebo něco v jeho vztahu s člověkem, kdysi udržoval věž v chodu. Jenže Blíženci zemřeli během Odrození. Nebyla si ovšem jistá, do jaké míry byli „mrtví“. Byli Blíženci mrtví jako duše Střepkordů, které stále existují? Někteří spreni, kterých se vyptávala, říkali, že Blíženci „dřímají“, ale pokládali to za konečný stav.

Odpovědi byly nejasné a Navani se ze všech sil snažila je pochopit. Studovala Dalinara a jeho svazek s Bouřepánem v naději, že ji to dovede k dalším stopám.

„Tak,“ ozval se za nimi hlas s cizím přízvukem, „Aleti se opravdu naučili létat. Měl jsem těm historkám věřit. Ti vaši lidi jsou zkrátka tak umínění, že nakonec oblbnou i samotnou přírodu.“

Navani se lekla, ale zareagovala pomaleji než Dalinar, který se otočil – ruku po boku připravenou sevřít meč – a okamžitě skočil mezi Navani a ten hlas. Musela se naklonit, aby přes něho viděla muže, jemuž hlas patřil.

Byl menší, chyběl mu zub a měl plochý nos a žoviální výraz. Podle omšelého pláště a potrhaných kalhot vypadal na uprchlíka. Stál vedle stanoviště Navaniných techniků, kde si vzal mapu – tu, která zaznamenávala kurz Čtvrtého mostu.

Velat, která stála uprostřed paluby, vyjekla, když ho spatřila, a vytrhla mu mapu z ruky.

„Uprchlíci se shromažďují dole,“ řekla Navani a ukázala mu ke schodům vzadu.

„To je dobře,“ odpověděl Herdaz. „Ten váš lítací chlapík říkal, že pro mě máte místo tady. Nevím teda, co si myslet o službě Aletům, celej život jsem se jim radši vyhýbal.“ Podíval se na Dalinara. „No hlavně vám, Černej Ostne. Teda bez urážky.“

Aha, blesklo jí hlavou. Slyšela o tom, že ten Norek je jiný, než by lidi čekali. Přehodnotila tedy svůj pohled a podívala se k Modré gardě, která k nim opožděně běžela z boků lodě. Vypadali rozmrzele, ale Navani je gestem zastavila. Až později jim dá pár otázek na tělo, proč byli tak laxní a nechali toho člověka proplížit se až nahoru k velitelskému stanovišti.

„Pokládám za moudré lidi, co se vyhýbali člověku, kterým jsem býval,“ odpověděl Dalinar. „Ale tohle je nová doba a máme nové nepřátele. Na našich minulých malicherných hádkách teď zrovna vůbec nezáleží.“

„Malicherných hádkách?“ opakoval muž. „Aha, tak tomu říkají Aleti. Ano, ano. Neovládám tak dokonale váš jazyk, víte. Já jsem vaše činy mylně nazýval pleněním a pálením našich lidí.“

Vyndal cosi z kapsy a rozložil to. Další mapa Velat. Podíval se mu přes rameno – jestli se Velat nedívá –, potom mapu rozvinul, dal hlavu na stranu a začal mapu zkoumat.

„To, co mi zbylo z armády, se ukrývá na čtyřech oddělených místech mezi tady tím a Herdazem,“ řekl. „Zbylo mi už jen pár stovek. Vemte ten létající stroj a zachraňte je a pak budeme jednat. Aletská krvežíznivost mě za ty roky stála životy těch, co jsem miloval, ale jen hlupák by nepřipustil, že ho uspokojí pomsta, kterou namíří – jako to příslovečné ostří meče – někam jinam.“

„Uděláme to,“ řekl Dalinar.

Navani neuniklo, že – ačkoliv předtím tvrdil, že Čtvrtý most je ‚Navanina loď‘ – Dalinar souhlasil s letem podle Norkova plánu, aniž by to s ní probral. Snažila se příliš si takové věci nepřipouštět. To nebylo, že by ji manžel nerespektoval – mnohokrát prokázal, že ji respektuje. Jenže Dalinar Kholin byl prostě zvyklý být vždycky nejdůležitější – a obecně nejschopnější – osoba široko daleko. Takže člověku nezbývalo než se řítit vpřed, jako postupující bouřná stěna, a dělat rozhodnutí tak, jak bylo zrovna potřeba.

Přesto ji to dopálilo víc, než by si byla ochotná nahlas přiznat.

Dole se začínali scházet první uprchlíci, vedeni v houfu ostrokroky. Navani se soustředila na to, aby měl každý uprchlík své místo a základní pohodlí a aby přitom bylo všechno zorganizováno co nejefektivněji a nejsystematičtěji. Nakreslila plánek. Příchod pasažérů bohužel přerušila Lyn – rytířka z řádu větroborců s dlouhými tmavými vlasy spletenými do copu –, která hlasitě dopadla na palubu.

„Blíží se Žhnoucí, pane,“ hlásila Dalinarovi. „Tři letky.“

„Tak měl Kaladin pravdu,“ poznamenal Dalinar. „Snad se nám je podaří zahnat. Bouře pomoz, jestli se rozhodnou dorážet na loď celou cestu až na Roztříštěné Planiny.“

Toho se Navani bála ze všeho nejvíc – nepřátelé by mohli na loď útočit ve vzduchu, a dokonce ji zničit a zmařit celý transport. Měla pro tento případ připravená opatření a teď se zdálo, že je bude muset vyzkoušet naostro při prvním letu.
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K vytažení Záře z drahokamu používám Arnistovu metodu. Blízko nabitého kamene se ve chvíli, kdy ho spren zkoumá, umístí několik velkých prázdných kamenů. Záře se z malého kamene pomalu odčerpává do velkých kamenů stejného typu, a pokud jich je více, zvládnou ji vyčerpat dostatečně rychle. Metoda je samozřejmě limitována tím, že musíte získat nejen kámen vhodný pro fabriál, ale ještě několik dalších velkých pro odčerpání Bouřné záře.

Určitě existují i jiné metody, což dosvědčují fabriály z mimořádně velkých kamenů, které vytvářel v Thajlenahu Vriztlův cech. Proto bych prosila Její Veličenstvo, zda by nezopakovala mou žádost cechu, protože toto tajemství je životně důležité pro naše válečné úsilí.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Když se probudily, aktivity se okamžitě chopila rytířka a zhodnotila situaci. Na hlavě měla pytel, a tak si nikdo nevšiml, že je dezorientovaná. Dávala pozor, aby se ani nepohnula a neupozornila na sebe únosce. Šalán se naštěstí naučila pracovat se světlopředbou tak, že i když byla v bezvědomí, dokázala si udržet iluzorní tvář.

Zdálo se, že rytířka není svázaná, i když ji někdo nese přes rameno. Byl cítit čalami. Možná to byl jen ten pytel.

Její tělo samovolně aktivovalo své schopnosti, zahojilo se a probudilo vědomí dříve, než by se sama od sebe probrala. Rytířka neměla v lásce žádné špehování a slídění, ale důvěřovala Tajně a Šalán, že vědí, co dělají. Ona se držela své role – posoudit nebezpečí momentální situace.

Vypadala klidně, i když jí to nebylo příjemné. Hlava jí neustále klepala muži o rameno a pytel se jí s každým jeho krokem přitiskl na obličej. V hloubi duše cítila Tajnino uspokojení. Tuhle misi už málem vzdala, a tak ji uspokojovalo, že celá ta práce nebyla zbytečná.

Tak kam ji to nesou? To bylo právě to tajemství – kde se scházejí Synové Honorovi. Šaláninu týmu se před pár měsíci podařilo skupinu infiltrovat a dostat do ní svého člověka, ale ten nebyl tak významný, aby získal informace, které potřebovali. Ty mohl získat jedině plavook.

Domnívali se, že sektu vede po Amaramově smrti Jalaj. Její frakce měla v plánu zmocnit se Přísežné brány uprostřed Roztříštěných Planin. Důkaz ale rytířka neměla a bez dobrého důkazu proti Jalaj nic nezmůže. Dalinar její stanovisko potvrdil, zvlášť po tom, co Adolin udělal Jalajinu manželovi.

Škoda, že je nemohl oddělat oba, pomyslela si Tajna.

To by nebylo správné, namítla v duchu rytířka. Jalaj pro něj tehdy nepředstavovala žádnou hrozbu.

Šalán nesouhlasila, Tajna samozřejmě taky nesouhlasila, a tak rytířka celou věc nechala být. Doufala, že je Vzorek podle dohody s určitým odstupem následuje. Jakmile by se skupina zastavila a začali by na rytířce vykonávat přijímací rituál, Vzorek by přivedl Adolina a vojáky, aby je rozptýlili.

Konečně se její únosce zastavil a hrubé ruce ji shodily z ramene. Zavřela oči a donutila se zůstat bezvládná, když ji položili na zem. Mokrý a kluzký kámen, nějaké chladné místo. Pytel z ní sklouzl a ucítila cosi štiplavého. Když se dostatečně rychle nepohnula, kdosi jí vylil kbelík vody na hlavu.

Teď nastala chvíle pro Tajnu. Zalapala po dechu a „probrala se“ a potlačila v sobě první instinkt, který ji nabádal vzít nůž a s tím, kdo ji takhle vymáchal, udělat krátký proces. Rukávem kryté ruky si otřela oči a zjistila, že je na nějakém zatuchlém a vlhkém místě. V nastalém chaosu se na stěnách zatáhly rostliny a obloha vypadala jako vzdálená malá štěrbina kdesi vysoko. Kolem tlustých stonků a výhonů poskakovali spreni života.

Byla v rokli. Kelekova noho! Jak ji dostali dolů do rokle, aniž by si toho někdo všiml?

Kolem ní stála skupina lidí v černých pláštích a každý držel v dlani zářící diamantový brom. Zamžourala očima proti ostrému světlu. Jejich kapuce vypadaly o mnoho pohodlněji než její pytel. Na pláštích byly výšivky Dvojoka Všemohoucího a Šalán jen letmo proběhlo hlavou, co se asi stalo se švadlenou, kterou na tuhle práci najali. Co jí asi řekli? „Ano, chceme stejné tajemné pláště s vyšitým pradávným mystickým symbolem. To je na… maškarní.“

Přinutila se ale zůstat v roli. Tajna se zadívala nahoru se směsicí údivu a zmatku a potom sebou trhla a opřela se o stěnu rokle, až vyplašila purpurově zbarveného baheníka.

První promluvila postava vpředu hlubokým znělým hlasem. „Čanaša Hasarehová, poctivé a vážené jméno. Z odkazu Čanaráš’Elin, Heraldky obyčejných lidí. Skutečně si přejete jejich návrat?“

„Já…“ Zvedla ruku proti světlu sferů. „Kde to jsem? Co se stalo?“ A která z vás je Jalaj Sadeasová?

„Jsme Synové Honorovi,“ odpověděla další postava. Tentokrát žena, ale Jalaj to nebyla. „Odpřisáhli jsme svou svatou povinnost přivést návrat Heraldů, návrat bouří, návrat našeho Boha – Všemohoucího.“

„Já…“ Tajna si olízla rty. „Já tomu nerozumím.“

„Pochopíte,“ odpověděl první hlas. „Sledujeme vás a seznali jsme, že vaše vytrvalost si zaslouží odměnu. Chcete vypudit falešného krále, který si říká Černý Osten, a docílit toho, že bude království znovu spravedlivě rozděleno mezi velkoknížata? Chcete, aby spravedlnost Všemohoucího dopadla na zlé?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Tajna.

„Výborně,“ poznamenala žena. „Naše důvěra ve vás je na místě.“ Tajna si byla dost jistá, že je to Ulina, členka Jalajiných užších přátel. Původně to byla poměrně bezvýznamná plavooká písařka, ale rychle postoupila nahoru po žebříčku v novém rozdělení sil ve vojenských táborech.

Bohužel ale, pokud je tam Ulina, znamená to patrně, že tam nebude Jalaj. Velkokněžna totiž často Ulinu posílala vyřizovat věci, které nechtěla vyřizovat sama. To tedy znamenalo, že Tajna nesplnila přinejmenším jeden ze svých cílů – neudělala Čanašu tak důležitou, aby si zasloužila zvláštní pozornost.

„My jsme vedli návrat rytířů Paprsku,“ pokračoval muž. „Nepoložila jste si někdy otázku, proč se znovu objevili? Proč se dějí věci jako Věčná bouře nebo probuzení paršů? To jsme připravili my. Protože my jsme ti velcí architekti budoucnosti Rošáru.“

Tahle lež by se líbila Vzorkovi. Pro Tajnu ale nebyla uspokojivá. Dobrá lež, pikantní, narážela na nějaké impozantní tajemství. Ale tahleta… to byla lež opilce na baru, který se snaží vyburcovat tolik soucitu, aby dostal zadarmo pití. Byla příliš patetická a málo zajímavá.

Mraize jí o téhle sektě vyprávěl. O jejich snahách vrátit zpátky Heraldy, kteří ve skutečnosti nikdy neodešli. Gavilar Syny Honorovy vodil za nos, využíval jejich zdroje – a jejich srdce – ke svým cílům. V té době byli na krátko významnými hybateli dějin.

Velká část jejich slávy pohasla, když král padl, a zbytek promarnil Amaram. Tyhle rozdrobené pozůstatky, to nebyli žádní architekti budoucnosti. Byl to volný konec koberce, který je potřeba odstřihnout. I rytířka souhlasila s tím, že tenhle úkol, který jim dal Dalinar a v utajení Mraize, má smysl. Je na čase se Syny Honorovými jednou provždy skoncovat.

Tajna zvedla hlavu a snažila se chytit správnou rovnováhu mezi obezřetností, kterou chtěla působit, a jistou úlisností. „Paprsek. Vy jste Paprsek?“

„My jsme něco víc,“ odpověděl muž. „Ale než vám řekneme víc, musíte vstoupit mezi nás.“

„Já vítám příležitost pomoct,“ řekla Tajna. „Jenže… tohle přišlo tak zničehonic. Jak já můžu vědět jistě, že nejste třeba agenti falešného krále a na lidi jako já stražíte past?“

„Všechno se včas dovíte.“

„A když budu trvat na důkazech?“ pokračovala.

Postavy se na sebe podívaly. Tajna měla pocit, že ostatní uchazeči o členství v jejich skupině nebyli ani zdaleka tak podezíraví jako ona.

„Sloužíme právoplatné královně Aletkaru,“ řekla nakonec žena.

„Jalaj?“ vydechla Tajna. „Je tady?“

„Až po iniciaci,“ odpověděl muž a pokynul gestem ke dvěma dalším členům. Ti přistoupili k Tajně – včetně toho vysokého muže, kterému sahal plášť jenom do poloviny lýtek. Popadl ji zvlášť nevybíravým způsobem za ruce a vytáhl nahoru na kolena.

Toho si musím pamatovat, běželo jí hlavou, než další postava vyndala z černého vaku zářící předmět. Byl to fabriál osazený dvěma jasnými granáty, se složitou spletí drátů.

Šalán byla na tu věc patřičně hrdá. Tajně připadala trochu moc teatrální, ale pro tuhle skupinu to bylo důležité. Přiblížili fabriál k Tajně a zmáčkli nějaké knoflíky. Granáty ztmavly a postava prohlásila, „nemá na sobě žádné iluze“.

Prodat jim tohle zařízení byl husarský kousek. V převleku za mystika použila zařízení a odhalila jím podle předem přesně domluveného plánu jednoho ze svých světlopředů. A potom od nich Tajna vyinkasovala dvojnásobek částky, kterou chtěla Šalán – a zdálo se, že ta přemrštěná cena ještě víc Syny Honorovy přesvědčila o důvěryhodnosti fabriálu. Ať jim Všemohoucí žehná.

„Tak teď k přijímací ceremonii,“ řekl muž. „Přísahejte, že budete pracovat pro navrácení Heraldů, pro církev a pro Všemohoucího.“

„Přísahám,“ řekla Tajna.

„Přísahejte, že budete sloužit Synům Honorovým a podporovat jejich posvátné konání.“

„Přísahám.“

„Přísahejte věrnost královně Aletkaru Jalaj Sadeasové.“

„Přísahám.“

„Přísahejte, že nebudete sloužit falešným sprenům, kteří se klanějí Dalinaru Kholinovi.“

„Přísahám.“

„Vidíte,“ řekla žena a podívala se na své společníky. „Kdyby byla rytířka Paprsku, nemohla by falešně přísahat.“

Ó ty sladký jarní vánku, pomyslela si Tajna, ještě že jsou tak naivní. My nejsme všichni poutotepci ani jejich druh. Větroborci nebo nebelamové by si asi nemohli takovou lehkovážnost jako nedodržený slib dovolit, ale Šalánin řád je přímo založený na myšlence, že všichni lidé lžou, především sami sobě.

Nemohla by třeba jen tak bez následků zpřetrhat pouto se svým sprenem. Ale tahle hromada lidského odpadu? Nad tou by se nerozpakovala – i když rytířce by se tohleto asi nelíbilo.

„Povstaň, dcero Honorova,“ řekl muž. „Teď ti musíme dát zpátky kapuci a vrátit tě zpátky. Ale neboj se, jeden z nás se s tebou brzy spojí kvůli dalšímu školení a výcviku.“

„Moment,“ řekla Tajna. „Královna Jalaj. Chci ji vidět na důkaz, komu sloužím.“

„Možná si to privilegium jednou zasloužíš,“ odpověděla žena. „Služ nám dobře a nakonec budeš odměněna.“

Výborně. Tajna si dodala odvahu k představě, co to znamená. Další čas ve vojenských táborech v podobě věčně nespokojené plavooké ženské, která se opatrně prodírá nahoru společenským žebříčkem. Hrozná představa.

Dalinarovi bohužel dělal starost Jalajin stále větší vliv. Tahle sektička je možná trochu okázalá a afektovaná, ale bylo by nerozumné nechat jakýkoliv projev odboje bez povšimnutí. Nemůžou si dovolit riskovat další incident, který by stál tisíce životů jako Amaramova zrada.

Kromě toho Mraize pokládal Jalaj za nebezpečnou osobu. A to byla dostatečná pobídka pro Tajnu k tomu, aby zajistila, že tato osoba bude zbavena vlivu. Musí na tom tedy pracovat, a tudíž musí najít další způsoby, jak by se Adolin dostal ven a mohl trávit víc času se Šalán. Ta se totiž bude trápit, když jí nikdo nebude projevovat lásku.

A tak kvůli ní zkusila Tajna ještě jednou. „Nevím, jestli je rozumné čekat,“ obrátila se na ostatní, zatímco se jí vysoký muž chystal dát znovu přes hlavu pytel. „Asi byste měli vědět, že mám spojení s lidmi kolem Dalinara Kholina. Můžu dodávat informace o jeho plánech, pokud k tomu budu mít patřičný motiv.“

„Na to bude čas,“ odpověděla žena. „Později.“

„Vy nechcete vědět, co má v plánu?“

„My to víme,“ odpověděl muž a uchichtl se. „Máme zdroj, který je mu daleko blíž.“

Počkat.

Počkat.

Šalán zpozorněla. Oni mají někoho okolo Dalinara? Třeba jenom lže, ale… může si dovolit to riskovat?

Musíme něco udělat, pomyslela si. Jestli má Jalaj někoho v Dalinarových nejužších kruzích, mohlo by ho to ohrozit na životě. Tajna nemá čas šplhat se pomalu až nahoru. Potřebují zjistit, kdo je ten informátor, hned teď.

Tajna ustoupila a pustila do popředí Šalán. Rytířka umí bojovat a Tajna umí lhát. Ale když potřebují někoho, kdo dokáže rychle vyřešit problém, je na tahu Šalán.

„Počkejte,“ řekla Šalán a odstrčila ruce muže, který jí chtěl přetáhnout pytel přes hlavu. „Já nejsem, za kterou mě pokládáte.“


[image: Image]
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	ZLOMENÁ KOPÍ

Pokud se Záře z drahokamu vyčerpá dostatečně rychle, sprena, který je blízko, to může nasát dovnitř. Funguje to na principu tlakové diference po náhlém odstranění Záře, i když teoreticky to není přesně totéž.

Tím získáte zajatého sprena a můžete s ním manipulovat podle své vůle.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Kolem Kaladina se rozestavěli větroborci do obranného útvaru. Viseli ve vzduchu, jak by to létající úhoři nikdy nedokázali – bez hnutí, v pravidelných rozestupech.

Uprchlíci se dole zastavili – i přes chaos evakuace – a dívali se nahoru skrz spreny úžasu k modré stráži. Ve způsobu, jak větroborci často svištěli vzduchem, nakláněli se a kroužili, bylo něco přirozeného a známého. Jenže pohled na tu zvláštní letku visící ve vzduchu, jako by byla připevněná na drátech, to bylo jiné.

Mlha už se většinou zvedla a otevřela Kaladinovi pohled na Nebeské, kteří se blížili z dálky. Nepřátelé na sobě měli jednobarevné oblečení uzpůsobené k boji, v tlumených odstínech, s výjimkou karmínově červené. Měli na sobě pláště, které za nimi daleko vlály, i v bitvě. Ty by byly nepraktické pro chůzi na zemi, ale proč by v nich chodili, když mohou létat?

O Žhnoucích se původně mnoho dověděli od Heraldky Áš. Každý z těch Nebeských byl dávnou bytostí. Pro každého z nich musel být obětován řadový pěvec, musel se vzdát svého těla a života, aby se v něm mohla usídlit žhnoucí duše.

Každý z blížících se nepřátel nesl dlouhé kopí a pohyboval se způsobem, který jim Kaladin záviděl. Působili přirozeně, jako by si neosedlali oblohu teprve nedávno jako on, ale jako by do ní byli naopak zrozeni. V porovnání s jejich ladností pohybu si Kaladin připadal jako kámen hozený do vzduchu.

Tři letky znamenaly čtyřiapadesát členů. Bude mezi nimi Lešvi? Doufal, že ano, protože si dluží odvetu. Nebyl si jistý, jestli by ji poznal, protože minule zemřela. Zásluha za to ale nepříslušela jemu. Udělala to Skálova dcera Struna dobře mířeným šípem ze svého Střepluku.

„Tři letky není tak moc, nebudeme potřebovat všechny,“ zavolal Kaladin na ostatní. „Panoši nižšího ranku než CP4, sleťte dolů na zem a chraňte civilisty. Nezačínejte si nic se Žhnoucími, pokud nezaútočí oni. Ostatní, první bojový protokol.“

Noví větroborci se snesli dolů na loď. I když byli viditelně neradi, byli disciplinovaní a nic nenamítali. Jako všichni panoši – včetně těch zkušenějších, které nechal nahoře ve vzduchu – ještě neměli svazek se sprenem, a tak byli závislí na plném větroborci, bez něhož své schopnosti nemohli uplatnit.

Kaladin měl v tuto chvíli asi tři stovky větroborců, ale jenom asi padesát plných rytířů. Téměř všichni zbývající členové Čtvrté mostní se svázali se spreny a podobně i většina z druhé vlny – těch, kteří se k němu připojili krátce potom, co se přesunul do Dalinarova tábora. Svazek se sprenem ale měli už i někteří ze třetí vlny – těch, kteří se přidali k větroborcům po přesunu do Urithiru.

Potom se bohužel vývoj zastavil. Kaladin měl řady mužů a žen, kteří chtěli pokročit a složit přísahu, ale nemohli najít žádné spreny. V tuto chvíli věděl Kaladin jen o jednom, který byl ochotný ke svazku a zatím žádný neměl.

To byl ale problém na jindy.

Ke Kaladinovi se postavil Lopen a Drehy. Pomalu splývali a v připravených rukou se jim objevila zářivá Střepkopí. Kaladin natáhl ruku nad hlavu a sevřel v ní své kopí, které se zformovalo z mlhy, a namířil je před sebe. Jeho větroborci se rozestoupili a letěli naproti Nebeským.

Kaladin čekal. Jestli je mezi nimi Lešvi, všimne si ho. Vpředu se první Nebeští utkali s větroborci a přijali jejich výzvu s kopími. Každé gesto bylo nabídkou bitvy muže proti muži. Jeho vojáci ji přijali a nevrhali se na nepřítele po skupinách. Neznalému to mohlo připadat divné, ale Kaladin se naučil používat způsoby Nebeských a jejich starý – někdo by řekl archaický – způsob boje.

Větroborci a Žhnoucí se ve dvojicích vrhli do boje kdo s koho. Výsledné střetnutí vypadalo jako dva proudy vody, které se navzájem srážejí a rozstřikují do stran. Chvílemi bojovali všichni Větroborci a nechávali za sebou hrstku Žhnoucích.

V menších bitvách Nebeští čekali na příležitost k boji muže proti muži, místo aby se vrhli na nepřátele v přesile. Nebývalo to tak vždycky – Kaladin byl dvakrát nucen bojovat s několika nepřáteli současně – ale čím víc se utkával s těmito tvory, tím víc respektoval jejich způsoby. Jenom nečekal, že se u nepřátel setká se ctí.

Jak přehlížel Žhnoucí, kteří zatím nebojovali, pohled mu utkvěl na jednom z nich. Vysoká žena s výrazně černo-červeno-bílou mramorovanou pletí, jejíž vzor připomínal vír tří barevných odstínů. I když měla jiné rysy, ten vzor byl stejný. A k tomu ještě ten postoj a ty dlouhé černo-červené vlasy.

Když ho viděla, usmála se a zvedla kopí. Ano, byla to Lešvi. Vůdkyně Žhnoucích s dostatečně vysokým postavením, aby ji ostatní poslouchali. Podobné postavení měl mezi svými i Kaladin. Také zvedl kopí.

Vyrazila dopředu a Kaladin se snesl dolů za ní. V tu chvíli pod sebou viděl oslnivý záblesk světla. Na krátký okamžik nahlédl do Stínomaru a řítil se po černé obloze poseté zvláštními mraky, které pluly jako dálnice.

Bojištěm proletěla vlna síly a větroborci se jako bleskem rozzářili. Dalinar otevřel perpendikulu a stal se rezervoárem Bouřné záře, která okamžitě nabije každého rytíře Paprsku, aby měl stále dost velkou zásobu. Byl to obrovský náboj a také jeden z důvodů, proč stále riskovali a brali s sebou na mise poutotepce.

Záře vířila Kaladinovi v těle, když se řítil proti Lešvi. Lešvi vlálo za tělem bílo-červené oblečení, nepatrně delší než měli ostatní, stejně plynule a ladně, jak kroužila s kopím namířeným na Kaladina.

Větroborci, když prošli plným výcvikem, měli v těchto bitvách několik významných výhod. Dosahovali mnohem větší rychlosti než Nebeští a měli k dispozici Střepzbroj. Tyto přednosti by se mohly zdát nepřekonatelné, ale Nebeští byli prastaří tvorové, zkušení a vychytralí. Své schopnosti trénovali celá tisíciletí a létat mohli věčně a nikdy by jim nedošla Pustozář. Vyčerpali ji, jenom když se potřebovali zahojit, nebo – jak se doslechl – když potřebovali udělat příležitostný šleh.

A Žhnoucí měli samozřejmě jednu jedinou nezměrnou výhodu proti Kaladinovým lidem – byli nesmrtelní. Zabij je a oni se znovu narodí v příští věčné bouři. Mohli si tudíž na rozdíl od Kaladina dovolit hazardovat. Když se s Lešvi střetli – kopí o sebe třeskla a oba zatínali zuby a snažili se dostat zbraň ke straně a bodnout soupeře –, Kaladin byl nucen stáhnout se jako první.

Lešvino kopí bylo lemováno stříbřitým kovem, který odolával zářezům Střepkordu. Navíc byl kolem základny osázen drahými kameny, a kdyby tedy Kaladina zasáhl, kameny by mu vyčerpaly Záři a pak by se nemohl hojit. Byla to zbraň, která mohla být pro rytíře Paprsku smrtelná, i kdyby měli zásobu Záře z Dalinarovy perpendikuly.

Jakmile se Kaladin od Lešvi oddělil, klesla níž a za ní se třepotal její vlající oděv. Kaladin ji následoval, šlehl sebou dolů a řítil se bojištěm. Tím krásným chaosem, v němž každý pár tančil svůj individuální souboj. Přímo nad hlavou mu prosvištěl Lejten, který pronásledoval Nebeského v šedomodrém oblečení. Pod Kaladinem proletěl Skar a málem se srazil s Karou, která právě mířila na svého soupeře.

Vzduchem prýštila oranžová krev pěvců a Kaladina zasáhlo pár kapek na čelo a další ho pronásledovaly cestou dolů, jak se snášel k zemi. Kara ještě neměla Střepkord. Byla by touto dobou už přísahala na Třetí ideál, tím si byl jistý. Jen kdyby jí nechyběl spren.

Kaladin se přiblížil k zemi a o vlásek minul kámen. Kapky oranžové krve dopadaly všude kolem něho. Lešvi mezitím kličkovala kolem davu křičících uprchlíků.

Kaladin se vrhl za ní a prosvištěl mezi ševcem Levenem a jeho ženou. Když slyšel jejich vyděšený křik, zpomalil. Nemohl riskovat srážku s někým ze stojících a přihlížejících lidí. Stočil se stranou a zastavil se ve vzduchu, sledoval, vyčkával.

Poblíž prosvištěl Lopen. „Dobrý, gančo?“ volal na Kaladina.

„Dobrý,“ odpověděl Kaladin.

„Můžu se do ní pustit, jestli si potřebuješ trochu orazit!“

Na protější straně se vynořila Lešvi. Kaladin ignoroval Lopena a vyrazil za ní. Společně těsně minuli domy na kraji města, až rachotily okenice, které tu všechny budovy měly instalované proti bouřím. Odhodil kopí a u hlavy se mu objevila Syl jako světelná stuha. Pomocí šlehů řídil hrubý směr letu, ale jemné pohyby řídil rukama a polohou těla. To množství vzduchu proudícího kolem něho mu poskytovalo stabilitu, s níž mohl tvarovat svou trajektorii, skoro jako kdyby plaval.

Dalším šlehem přidal rychlost, ale Lešvi se zhoupla dolů a proletěla davem. Málem na svou bezhlavost doplatila, když se mihla kolem skupiny pod ochranou ostrokroka Godeka. Byl jen o vlásek pomalejší, a tak jeho Střepkord jenom odřízl konec jejího vlajícího pláště.

Potom se vzdálila od lidí, ale stále zůstávala nízko při zemi. Nebeští se neuměli pohybovat tak rychle jako větroborci, a tak kličkovali a náhle měnili směr a těsně míjeli překážky. Kaladin tím musel zpomalit a to ho připravovalo o jednu z jeho nejsilnějších předností.

Stále sledoval Lešvi a bylo to vzrušující – zčásti i proto, jak dobře Lešvi létala. Znovu se otočila – tentokrát směřovala ke Čtvrtému mostu. Zpomalila, když se dostali do těsné blízkosti tohoto obrovského plavidla, a se zájmem si prohlížela dřevěnou konstrukci.

Ta loď ji zaujala, pomyslel si Kaladin a letěl za ní. Nejspíš o ní chce zjistit co nejvíc. Jasniny rozhovory s Heraldy, kteří žili před tisícovkami let, ukázaly, že i oni nad tímto výtvorem žasli. I když se to zdálo neuvěřitelné, moderní fabriálisté objevili věci, které neznali ani Heraldi.

Kaladin se na chvilku odchýlil, ale nemířil nahoru nad velkou loď, jak by se dalo čekat. Zahlédl na boku plavidla Skálu se synem, jak nosí vodu uprchlíkům. Když Skála viděl, že na něho Kaladin gestikuluje, popadl kopí a šlehl jím do vzduchu. Vystřelilo ke Kaladinovi, ten je chytil a šlehl sebou znovu za Lešvi.

Znovu se ocitl těsně za ní, jakmile se zvedla nahoru divokou smyčkou. Často se ho snažila před bojem na blízko unavit – vedla ho do všelijakých záludných honiček.

Syl, která letěla vedle Kaladina, po očku sledovala kopí, které Skála vyhodil do vzduchu. I když Kaladinovi hučel kolem uší vítr, slyšel její pohrdavé odfrknutí. Ji nabít Září nelze. Snažit se ji do ní dostat bylo jako dolívat vodu do plného hrnku.

Posledních pár zákrutů bylo vrcholnou zkouškou Kaladinových schopností, protože Lešvi klesla dolů a kličkovala bojištěm. Většina ostatních byla zaujatá bojem ve dvojicích s kopím nebo mečem. Někteří se honili, ale nikdo nebyl nucený k tak záludným manévrům jako Kaladin.

Soustředil se ze všech sil. Ostatní bojovníci pro něho nebyli víc než překážky v cestě. Celou svou bytostí a veškerou pozorností, které byl schopen, se zaměřil na postavu před sebou. Vítr, který mu za letu burácel v uších, jako by najednou nebyl, a před sebou měl jenom Syl jako světelnou stopu. Dělala mu signální orientační světlo, které má následovat.

Vzduchem se hemžili větrní spreni a přidali se k nim, když Kaladin vybral zatáčku, která obracela žaludek, a proletěl za Lešvi mezi Skarem a jiným Žhnoucím. Kaladin letěl za ní a proklouzl přímo mezi dvěma kopími. O vlásek unikl zásahu a hned sebou šlehl za Lešvi. Zpocený zatínal zuby před akrobatickým obratem.

Lešvi se za ním ohlédla a klesla níž. Znovu se chystala těsně proletět kolem Čtvrtého mostu.

Tak, řekl si Kaladin a nabil svou zbraň Září a klesl níž za Lešvi. Zbraň mu chtěla vyklouznout z ruky, ale držel ji pevně, i když jí bodal před sebe. Přiblížil se k zemi, pustil kopí a mrštil jím za ní.

Zrovna se ale naneštěstí ohlédla, včas, aby se stačila letícímu kopí těsně vyhnout. To s hlasitým zařinčením dopadlo na zem, rozštíplo se a hlavice se zarazila do rukojeti. Lešvi prudce stoupla, prosvištěla kolem Kaladina, který na okamžik ztratil koncentraci a málem narazil na zem.

Dopadl tvrdě na kámen, a kdyby neměl Záři, polámal by si kosti. Zaklel a zvedl hlavu. Lešvi radostným manévrem po spirále zmizela v bojové vřavě a jeho nechala dole. Zdálo se, že si vychutnává, když mu může zmizet.

Kaladin zabručel a třásl rukou, kterou narazil na zem. Bouřná Záře mu vyvrácený kloub v mžiku zahojila, ale přesto cítil fantomovou bolest, jako když člověk ještě chvíli slyší v hlavě ozvěnu velmi hlasitého zvuku, který už utichl.

Ve vzduchu se před ním objevila Syl jako mladá žena, ruce v bok. „A opovaž se vracet!“ křičela na ubíhající Žhnoucí. „Nebo na tebe… ehm… něco vymyslíme.“ Podívala se na Kaladina. „Že jo?“

„Mohla jsi ji chytit,“ řekl, „kdybys letěla sama beze mě.“

„Bez tebe bych byla tupá jako balvan. A ty bys beze mě lítal taky jako balvan. Tak radši nebudeme diskutovat o tom, co bychom jeden bez druhého mohli.“ Založila ruce. „A navíc, co bych asi dělala, kdybych ji chytila? Koukala na ni? Na to, abych si do ní bodla, tě potřebuju.“

Zabručel a namáhavě vstal. Po chvilce se k nim snesl z oblohy rytíř Paprsku s bílou bradkou. Bylo zvláštní, co dokáže drobná změna perspektivy. Teft vždycky vypadal takový… neupravený. Vousy měl rozcuchané, pleť hrubou a povahu tak od obojího trochu.

Ale jak se vznášel na obloze v oblaku Záře, vypadal jako bůh. Jako ten moudrý bůh ze Skálových pohádek.

„Kaladine,“ zeptal se, „jsi v pořádku, hochu?“

„Jo.“

„Opravdu?“

„Jo, jsem. Jak to vypadá na bojišti?“

„Většinou krátké jednotlivé střety,“ odpověděl Teft. „Zatím bez obětí, Kelek zaplať.“

„Oni jsou víc zvědaví na Čtvrtý most než na nás,“ poznamenal Kaladin.

„No, to dá rozum,“ odpověděl Teft. „Máme jim v tom zabránit?“

„Ne. Navaniny fabriály jsou schované dole v lodi. Pár přeletů nad lodí nepříteli nic neprozradí.“

Kaladin přehlédl město a pak se zkoumavě zadíval na bojiště. Rychlé střety, při nichž se Nebeští vždycky stáhli. „Oni nechtějí bojovat naplno. Spíš zkoušejí naši obranu a zkoumají tu létající loď. Rozhlas to. Ať je větroborci honí, ať se brání. Minimalizujte naše ztráty.“

Teft zasalutoval a mezitím nastupovala na loď další skupina lidí. Vedl ji Rošon a ten starý vejtaha vypadal, že má o ty lidi opravdu starost. Možná se učil herectví u světlopředů.

Nahoře na lodi zářil Dalinar takřka neproniknutelným světlem. I když to nebyl ten obrovský světelný pilíř jako tenkrát, byla to tak jasná a silná záře, že nebylo ani možné se do ní přímo podívat.

V minulosti se Žhnoucí snažili soustředit útok na Dalinara. Dnes ale poletovali kolem lodi, ovšem s poutotepcem se do křížku nepouštěli. Báli se ho z důvodů, které zatím nikdo nechápal, a zaútočit si na něho troufli, jenom když byli v přesile a měli podporu ze země.

„Rozhlásím to,“ řekl Teft, ale vypadal nejistě. „Opravdu ti je dobře, chlape?“

„Bylo by mi líp, kdyby ses neptal.“

„Tak jo.“ Teft se vymrštil na oblohu a po očku sledoval Syl. Nejdřív Lopen, teď Teft, oba dělají, jako by byl z cukru. Řekla jim snad Syl, aby ho hlídali? Jenom proto, že je v poslední době unavený?

Ne, na tuhle blbost prostě nemá čas. Blížil se k němu Nebeský, rudé oblečení mu vlálo kolem těla a kopím mířil přímo na Kaladina. Nebyla to Lešvi, ale Kaladin rád výzvu přijal.

  *

Členové sekty strnuli. Všichni se dívali na Šalán otvory v kápích. V rokli se rozhostilo ticho, jediným hlukem byly kroky cupitajících baheníků. Nepohnul se ani vysoký muž s pytlem, i když to ji zase tolik nepřekvapovalo. Čekal, až zareaguje ona.

Já nejsem, za kterou mě pokládáte, řekla Šalán, což znamenalo, že bude následovat nějaké nečekané odhalení.

Tak teď si je musí rychle vymyslet.

To jsem opravdu zvědavá, co z tohohle bude… pomyslela si v jejím nitru rytířka.

„Já nejsem jen obyčejná obchodnice,“ řekla Šalán. „Vy mi evidentně stále nevěříte – odhaduju, že jste u mě našli nějaké zvláštnosti a čekáte na vysvětlení – ne?“

Oba vůdci sekty se na sebe podívali.

„Jistě,“ odpověděla žena. „Ano, neměla jste před námi nic skrývat.“

Pamatuj na Adolina, běželo hlavou rytířce. Vyvolat rozruch může být takticky riskantní.

Řekla Vzorkovi a Adolinovi – který ji možná právě sleduje –, že když se dostane do nesnází, nějak to všechno zdrží, aby mohli zaútočit. Tím by se jim mohlo podařit sektu zajmout, ale nezadrželi by Jalaj.

Doufala, že uvidí, že není v nesnázích, ale snaží se naopak z příslušníků sekty vymámit informace.

„Napadlo vás někdy, proč občas zmizím z táborů?“ zeptala se Šalán. „A proč mám mnohem víc peněz, než bych měla mít? Mám totiž ještě jeden podnik. Tajný. S pomocí agentů z Urithiru jsem okopírovala nákresy, na kterých pracujou Kholinovi fabriálisti.“

„Nákresy?“ opakovala žena. „Jako jaké?“

„Určitě už jste slyšeli o té obří létající plošině, která před pár týdny vyrazila z Naraku. Tak na tu mám plány. Vím přesně, jak ji sestrojili. Nákresy k menším fabriálům jsem prodala natanským obchodníkům, ale na téhle úrovni nic. Teprve hledám kupce, který by na to měl dostatek prostředků.“

„Obchodujete s vojenským tajemstvím?“ podivil se muž. „S cizinou? To je ale zrada!“

Říká člověk, co nosí kápi a pracuje na sesazení kholinské monarchie, pomyslela si Tajna. To jsou lidi… „Zrada to je,“ odpověděla mu Šalán, „jedině když přijímáte Dalinarovu rodinu jako právoplatného vládce, což já tedy nepřijímám. Ale jestli můžeme opravdu podpořit dům Sadeas, aby se prosadil… Tahle tajemství by měla hodnotu tisíců bromů. S královnou Sadeasovou bych se o ně podělila.“

„Předáme jí je,“ řekla žena.

Rytířka ji chvíli fixovala vypočítavým pohledem, vyrovnaným a chladným. Vůdcovským pohledem, který Šalán tisíckrát a tisíckrát kreslila, když sledovala, jak Dalinar mluví s lidmi. Ten pohled člověka, který má moc a nepotřebuje o tom mluvit.

Tohle mi nevezmete, říkal ten pohled. Jestli chcete to privilegium účastnit se toho odhalení, máte k němu jen jednu cestu – budete mi asistovat, vy sami to nedostanete.

„Jsem si jistý, že jednou by to mohlo –“ začal muž.

„Ukažte mi to,“ přerušila ho žena.

Chytili se, pomyslela si Tajna. Dobrá práce, vy dvě.

„Něco z těch plánů mám v aktovce,“ řekla Šalán.

„Aktovku jsme prohledali,“ odpověděla žena a mávla na kolegu, aby přinesl tašku. „Žádné plány tam nejsou.“

„Myslíte, že jsem tak hloupá, že je nechám někde, kde by na ně někdo mohl přijít?“ poznamenala Šalán a vzala si aktovku. Sáhla do ní a kradmo nasála trochu Záře, než vyndala malý zápisník. Prolistovala ho až na konec a vyndala uhlovou tužku. Než se ostatní stačili shluknout kolem ní, opatrně vydechla a vytvořila iluzi. Naštěstí byla požádána, aby s těmi plány skutečně pomohla – Šalán by jinak měla problém světlopředbou zobrazit něco, co nikdy předtím nekreslila.

Než se vůdci sekty nastavěli tak, aby jí viděli přes rameno, iluze byla hotová. Zdálo se, že jak opatrně přejíždí tužkou po stránce, odhaluje skrytý obrázek schématu.

Tak teď ty, řekla Šalán a udělala místo Tajně.

„Obtáhnete schéma na papír, který leží na tomhle,“ vysvětlovala Tajna. „Musíte hodně tlačit. Na papír se to vyryje a pak stačí lehce přejet uhlem a objeví se to. Tohle přirozeně není všechno, to tu mám jenom jako důkaz pro potenciální kupce.“

Šalán pocítila lehký záchvěv pýchy nad tou složitou iluzí. Vypadalo to přesně tak, jak chtěla – přejížděla uhlem po stránce a na ní se objevovala složitá spleť čar a poznámek.

„V tom se nevyznám,“ stěžoval si muž.

Žena se ale naklonila nad kresbu. „Dejte jí zpátky pytel,“ řekla. „Odneseme to královně. Mohlo by ji to natolik zaujmout, že by byla ochotná udělit audienci.“

Tajna se obrnila, když jí muž vytrhl z ruky zápisník, nejspíš s úmyslem přebarvit uhlem další stránky, což by samozřejmě nic neudělalo. Malý muž jí přehodil pytel přes hlavu a přitom se k ní naklonil.

„Co dál?“ pošeptal jí. „Tohle zavání průšvihem.“

Nevypadávej z role, Rede, pomyslela si a kývla hlavou. Potřebuje se dostat k Jalaj a zjistit, jestli má opravdu špiona u Dalinarova dvora. A to s sebou nese pár rizik.

Red se nechal přijmout k Synům Honorovým jako první, ale jako temnooký dělník nebyl tak důležitý, aby se u nich k něčemu dostal. Snad společnými silami –

V rokli se ozval křik. Tajna se otočila, ale přes pytel neviděla. U sta bouří. Co to je?

„Sledujou nás,“ volala velitelka. „Do zbraně! To jsou Kholinovy jednotky!“

Zatraceně, běželo Tajně hlavou. Rytířka měla pravdu.

Adolin, když viděl, že jí znovu dali pytel na hlavu, usoudil, že je čas celou tuhle skupinu sebrat a zarazit jim další plány.

Kaladin si vyměnil pár úderů se soupeřem, uštědřil mu jednu ránu a potom druhou. Když se Nebeský vzpamatoval, zaútočil sám kopím. Kaladin ale trénoval ovládání kopí tak dlouho, že byl schopný bojovat takřka ve spaní. Vysoko ve vzduchu, s plnou zásobou Bouřné záře jeho tělo vědělo, co má dělat, a ránu odrazilo.

Kaladin udělal vlastní výpad a znovu soupeře zasáhl. Společně tančili ve vzduchu a kroužili kolem sebe. I když Kaladin trénoval většinou s kopím a štítem, které jsou určené pro boj v útvarech, vždycky toužil po dlouhém kopí, které se drží oběma rukama. Byla to mocná zbraň. Byla v něm síla a snadno se ovládalo.

Tenhle Nebeský nebyl tak schopný jako Lešvi. Kaladin mu zasadil ještě jednu ránu do paže. Střepkopí mu fyzicky neublížilo, jenom mu v místě, kde by měl mít ránu, zešedla kůže. To se rychle zahojilo, ale každé další hojení už trvalo déle. Soupeři docházela Pustozář.

Začal si broukat jednu z písní Žhnoucích a se zaťatými zuby se snažil Kaladina bodnout. Kaladina pokládali za výzvu, za jakousi zkoušku. Jako první s ním šla vždycky bojovat Lešvi, ale když s ní bojovat přestal, nebo když ji porazil, vždycky už na něho čekal další. V hloubi duše přemítal, jestli tohle není důvod, proč je v poslední době tak unavený. I drobné potyčky ho vyčerpávaly, protože bojoval bez přestávky.

Jenže v ještě větší hloubi duše věděl, že tohle ten důvod není.

Soupeř se připravil na výpad a Kaladin sáhl volnou rukou po noži na opasku a vyhodil ho do vzduchu. Žhnoucí zareagoval přehnaně a začal se chaoticky bránit. Kaladin mu zasadil další ránu kopím, tentokrát do stehna. Porazit Žhnoucího byla zkouška vytrvalosti. Musel jim zasadit dostatek ran a tím je zpomalit. Po dalších ranách se už potom přestávali hojit.

Soupeř začal broukat hlasitěji a Kaladin měl pocit, že už se mu rány nehojí. Je čas ho zabít. Uhnul jeho výpadu – potom zhmotnil Syl jako kladivo a rozmáchl se jím proti soupeřově zbrani. Tu rozdrtil mocnou ranou a Žhnoucího zcela vyvedl z rovnováhy.

Kaladin odhodil kladivo a prudce natáhl ruce dopředu. V okamžiku se v nich objevila Syl opět v podobě kopí. Padlo mu rovnou pevně do dlaní. Mířil přesně a probodl soupeři paži. Žhnoucí zasténal a Kaladin reflexivně vytáhl kopí, pootočil je a namířil soupeři na krk.

Žhnoucí se mu podíval do očí, potom si olízl rty a čekal. Začínal pomalu padat dolů, jak mu docházela záře a ubývaly síly.

Zabít ho ničemu neprospěje, pomyslel si Kaladin. Stejně se znova narodí. Jenže na druhou stranu by bylo aspoň na pár dní v bitvách o jednoho Žhnoucího méně.

Bojovat ale stejně nemůže, přemýšlel Kaladin, jak soupeři klesla bezvládná paže, umrtvená zásahem Střepkopí. K čemu by byla další smrt?

Kaladin odložil kopí a pokynul gestem ke straně. „Jdi,“ řekl. Někteří rozuměli aletsky.

Žhnoucí zanotoval jinou melodii, poté zvedl zlomené kopí ke Kaladinovi – držel je ve volné ruce. Potom zbraň pustil dolů na skály. Žhnoucí sklonil hlavu před Kaladinem a odletěl.

Ale kde teda –

Po straně se mihla stuha rudého světla. Kaladin sebou okamžitě šlehl dozadu a otočil se s připravenou zbraní. Ani si neuvědomil, že vlastně chtěl po tom rudém světle pátrat.

Letělo od něho, když si ho teď všiml. Kaladin se ho snažil sledovat, ale když kličkovalo mezi domy, ztratil stopu.

Vydechl. Mlha už se téměř rozplynula, a tak měl pod sebou celý Kamenžár jako na dlani – takový chumel domů, z něhož proudili jejich obyvatelé rovnoměrným tempem ke Čtvrtému mostu. Na kopečku s výhledem na ostatní domy stál dům starosty. Kdysi Kaladinovi připadal tak velký a impozantní.

„Viděla jsi to světlo?“ zeptal se Syl.

Ano, to byl ten Žhnoucí z minula. Když měla Syl podobu kopí, její komunikace šla Kaladinovi rovnou do mysli.

„Vylekal jsem ho, jak jsem rychle zareagoval,“ řekl.

„Kale?“ zaslechl ženský hlas. Přiletěla k němu Lyn v jasně modré aletské uniformě. Když promluvila, ze rtů jí vycházely obláčky Záře. Měla dlouhé tmavé vlasy spletené do pevného copu a pod paží měla funkční – ale obyčejné – kopí. „Je ti dobře?“

„Je mi fajn,“ odpověděl.

„Určitě?“ zeptala se. „Vypadáš rozrušeně. Nerada bych, aby tě někdo bodl do zad.“

„Najednou ti na tom záleží?“ odsekl.

„No jasně, že záleží,“ odpověděla. „To, že si nechci nic začínat, neznamená, že mi na tobě přestalo záležet.“

Podíval se na ni, ale pak se musel otočit, protože jí viděl v očích opravdovou starost. Jejich vztah nevyšel. Věděl stejně dobře jako ona, že se k sobě nehodí, a ta bolest, co cítil, nebyla kvůli tomu, že to skončilo. Ne úplně.

To byla jen jedna z věcí, které ho tížily. Jenom další prohra.

„Je mi fajn,“ opakoval a potom se podíval stranou, protože si uvědomil, že Záře od Dalinara přestala proudit. Děje se něco?

Ne, jenom pokročil čas. Dalinar obvykle nenechával perpendikulu otevřenou po celou bitvu, ale spíš ji opakovaně otevíral, aby rytíři mohli dobít sfery. Držet ji trvale otevřenou bylo náročné.

„Vyřiď ode mě vzkaz větroborcům,“ řekl Kaladin Lyn. „Řekni jim, že jsem viděl toho nového Žhnoucího, jak jsem jim o něm před časem říkal. Šel po mně jako paprsek rudýho světla – jako větrný spren, jenom špatný barvy. Umí lítat neuvěřitelně rychle a může na nás zaútočit i tady nahoře.“

„Vyřídím…“ odpověděla. „Tak jestli opravdu nepotřebuješ nějak pomoct…“

Kaladin poslední poznámku významně přešel a snesl se vzduchem dolů k lodi. Chtěl se ujistit, že Dalinar má ostrahu, kdyby náhodou po něm ten nový Žhnoucí chtěl jít.

Na rameně mu přistála Syl a upjatě se s dlaněmi na kolenou snášela dolů.

„Pořád mě chodí kontrolovat,“ poznamenal Kaladin, „jako kdybych byl porcelánová panenka, která nesmí upadnout, aby se nerozbila. To je tvoje dílo?“

„Co? Že máš kolem sebe lidi, kteří mají jeden o druhýho starost? To je spíš tvoje dílo, ne?“

Dosedl na palubu lodi, potom se k ní otočil a podíval se jí do očí.

„Já jsem jim nic neříkala,“ řekla. „Já vím, jak krutě tě pronásledují zlé sny. Kdybych jim o tom řekla, bylo by to ještě horší.“

Výborně. Nelíbila se mu představa, že by mluvila s ostatními, ale aspoň by to vysvětlovalo, proč se všichni kolem něho chovají tak divně. Přešel k Dalinarovi, ke kterému právě přišel zdola Rošon a dali se do řeči.

„Noví vládci města drží vězně v bouřivzdorném krytu, Jasnopane,“ říkal Rošon a ukazoval na svůj bývalý dům. „Momentálně jsou tam jenom dva, ale byl by zločin je tu nechat.“

„Souhlasím,“ odpověděl Dalinar. „Pošlu pro ně někoho z ostrokroků.“

„Půjdu s nima,“ odpověděl Rošon, „když dovolíte. Vyznám se v domě.“

Kaladin se ušklíbl. „Podívej se na něj,“ šeptal Syl. „Dělá, jako kdyby byl kdovíjaký hrdina, aby oslnil Dalinara.“

Syl natáhla ruku a cvrnkla Kaladina za ucho. Překvapivě to bolelo, jako by dostal zásah tlakovou vlnou.

„Hej!“ ohradil se.

„Nebuď zmeťas.“

„Já nejsem… Co to je, zmeťas?“

„Já nevím,“ připustila Syl. „To říká Lift. Ale jsem si jistá, že jsi to ty právě teď.“

Kaladin se podíval na Rošona, který mířil s Godekem ke svému sídlu. „Fajn,“ odpověděl. „Třeba se polepšil. Trochu.“

Rošon byl stále tím malicherným plavookem, kterým býval vždycky. Ale za poslední rok si na něm Kaladin něčeho všiml. Zdálo se, že mu skutečně jde o lidi. Jako kdyby si až teď uvědomil svou odpovědnost.

Jenže stejně nechal zabít Tiena. Kaladin měl pocit, že tohle mu nikdy neodpustí. Zároveň to ale odmítal odpustit i sám sobě. A tak byl Rošon vlastně v dobré společnosti.

Skála a Dabbid pomáhali uprchlíkům, a tak je Kaladin upozornil, že zase viděl toho divného Žhnoucího. Skála přikývl a okamžitě pochopil. Mávl na své starší děti – včetně Struny, která měla na zádech připevněný Střepluk, nosila kompletní Střeplát, který objevili v Aimii.

Společně se nenápadně přesunuli blíž k Dalinarovi a sledovali oblohu, kdyby se objevil rudý paprsek. Kaladin zvedl oči nahoru a zrovna nad ním letěla Žhnoucí a pronásledoval ji Sigzil.

„To je Lešvi,“ řekl a vymrštil se do vzduchu za nimi.


[image: Image]
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S uvězněným sprenem můžete začít konstruovat fabriál. Je přísně střeženým tajemstvím fabriálistů, že uvěznění spreni reagují různě na různé kovy. Zásadní pro ovládání fabriálu je tedy kovový obal, takzvaná klec.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Rytířka couvla s pytlem na hlavě. Přitiskla prsty na chladný kámen stěny, když křik neutichal. Ano, byl to Adolinův hlas. Jak se obávala, přišli ji vysvobodit.

Rytířka uvažovala o tom, že si strhne kápi, zhmotní Střepkord a přinutí spiklence ke kapitulaci. Nicméně uznala přání Tajny a Šalán. Potřebovaly se setkat s Jalaj tváří v tvář.

Odkudsi nedaleko se ozval skřípavý zvuk. Rytířka se otočila tím směrem. Skřípění kamene o kámen. A… nějaký otočný mechanismus?

Naslepo se vrhla za tím zvukem. „Vemte mě s sebou,“ křičela. „Nenechávejte mě jim tady!“

„Fajn,“ odpověděla Ulina někde vedle ní. „Vy dva, vemte ji. A ty hlídej dveře zevnitř. Nějak zablokujte ten mechanismus, aby se to neotevřelo. Tak rychle!“

Čísi drsné ruce popadly rytířku za ramena a táhly ji do nějakého asi tunelu, protože tu kroky měly ozvěnu. Za nimi opět skřípěl kámen o kámen a oddělil je od zvuků bitvy, která se odehrávala v rokli. Aspoň už ví, jak se lidé ze sekty do těch roklí dostávají. Rytířka klopýtla a úmyslně upadla na kolena, aby se dostala rukama na zem. Řez v kameni. Patrně od Střepkordu, běželo jí hlavou.

Ostatní ji násilím zvedli a strkali nahoru do svahu. Pytel jí z hlavy nesundali, i když protestovala, že je zbytečný.

No, ten tunel dával smysl. Tenhle vojenský tábor obývali Sadeas s Jalaj celé roky, než se všichni ostatní přesunuli do Urithiru. Oba určitě chtěli tajnou únikovou cestu z tábora, zvlášť v té první době na Planinách, když všichni, jak říkal Adolin, čekali, že se království rozpadnou a velkoknížata proti sobě budou bojovat.

Tunel končil u dalších dveří a ty vedly do nějaké malé místnosti. Že by to byl sklep? Ty nebyly na Roztříštěných Planinách obvyklé, protože tu snadno vznikaly záplavy, ale bohatší plavooci měli sklepy na chlazení vína.

Spiklenci se šeptem dohadovali, co dál. Jsou čtyři? Podle šustění látky usuzovala, že si svlékají kápě. Nejspíš měli pod nimi civil.

Red mezi nimi nebyl. To by jí stiskl paži, aby o něm věděla. Takže je tu sama. Ostatní ji mezitím vlekli po schodech a potom někam ven. Cítila na rukou vánek a na kůži teplé sluneční paprsky. Dělala, že se sebou nechá manipulovat, ale vyčkávala – připravená se bránit –, kdyby to byla nějaká past a chtěli na ni zaútočit.

Vedli ji rychle ulicemi, stále s pytlem na hlavě. Role se chopila Šalán, protože měla neuvěřitelný – ne-li nadpřirozený – smysl pro orientaci a paměť na směry. V hlavě si kreslila mapu, kudy jdou. Baheníci mazaní, vedli ji velkou dvojitou oklikou a došli zpátky blízko místa, kde vyšli ze sklepa.

Šli jen pár minut, takže musejí být u východního kraje tábora. Někde u té pevnosti? To by znamenalo, že jsou blízko starého Sadeasova skladiště dřeva, kde Kaladin celé měsíce budoval Čtvrtou mostní z trosek mužů, kteří byli předurčeni zemřít. Přemítala, jestli někomu na ulici přijde divné, že tu vodí dokola ženu s pytlem na hlavě. Podle toho, jak působili neklidně, když ji strčili do budovy, usuzovala, že jim to moc jasně nemyslí. Posadili ji na židli a potom s hlasitým dupotem odešli.

Po chvíli slyšela, jak se v sousední místnosti hádají. A tak si Tajna opatrně stáhla pytel z hlavy. Muž, kterého jí tu nechali, aby ji hlídal – vysoký muž s jizvou na bradě –, netrval na tom, že si pytel musí nechat na hlavě. Seděla na masivní dřevěné židli za dveřmi do kamenné místnosti s velkým kulatým kobercem. Koberec ale k oživení jinak holé místnosti příliš nepomohl. Tyhle domy ve vojenských táborech vypadají všechny jako pevnost – málo oken, málo výzdoby.

Šalán vždycky Sadease pokládala za chvástala. Ale tahle pevnost – a úniková chodba, kterou prošli – Tajnu přiměla tenhle pohled přehodnotit. Probírala Šalániny vzpomínky a Tajna v nich viděla čistou zosobněnou vychytralost.

Na Jalaj neměla Šalán mnoho vzpomínek, ale Tajna věděla dost na to, aby se měla na pozoru. Tohle nové království ve válečných táborech založil Velkokníže Tanadal. Ale brzy potom, co se tu usadila Jalaj, našli Tanadala mrtvého, údajně ho probodla nožem prostitutka. Vamah, druhý velkokníže, který nepodporoval Dalinara, utekl z vojenských táborů v noci. Zřejmě uvěřil fámě, kterou Jalaj rozšířila, že na něho Dalinar najal vrahy.

Tím zůstala Jalaj Sadeasová ve vojenských táborech jedinou vládnoucí osobou. Měla vojsko, které kooptovalo Syny Honorovy a požadovalo tarify od přicházejících obchodních karavan. Tahle žena zůstávala mementem starého Aletkaru plného hašteřivých plavooků, kteří si vzájemně hlídali pozemky.

Tajna poslouchala ze všech sil dohadování ze sousední místnosti. Spiklenci byli zdeptaní tím, že přišli o spoustu lidí v bitvě. Působili zoufale, plni obav, že „se to všechno rozpadá“.

Konečně se rozletěly dveře a vyhrnuli se z nich tři lidé. Tajna poznala jednu ženu – Ulinu, která jí už dříve připadala povědomá podle hlasu. Za nimi vyšel plavooký voják v Sadeasových barvách.

Strážce pokynul rukou, aby Tajna vstoupila, a tak vstala a opatrně nahlédla do místnosti. Byla větší než předpokoj a měla velmi úzká okna. Navzdory úsilí zútulnit ji koberečkem, pohovkami a polštáři stále vypadala jako pevnost. Místo, kde se schovávali plavooci před bouří nebo při útoku na tábor.

Jalaj Sadeasová seděla u stolu na druhé straně místnosti schoulená ve stínu, dál od oken a zářících sferových lamp na zdech. Poblíž stála velká kredenc se stahovací roletou místo dvířek.

Tak jo, pomyslela si Tajna a vyrazila. Tak jsme ji našli. A víme vůbec, co s ní budeme dělat?

Znala strategii rytířky – přinutit ji říct něco usvědčujícího a pak ji předvést před soud. Tajna ale na téhle misi netrvala jenom proto, aby získala důkazy pro Dalinara. Nedělala to ani proto, že krveduchové pokládali Jalaj za hrozbu. Tajna to dělala proto, že tahle žena tvrdošíjně a vytrvale ohrožovala všechno, co má Šalán ráda.

Dalinar a Jasna nemohli pustit ze zřetele svůj skutečný cíl – získat zpět Aletkar. A tak se Tajna rozhodla ustřihnout tuhle volnou nit. Adolin zabil velkoknížete Sadease v okamžiku upřímné vášně. Tajna přišla dokončit, co začal.

Dnes Tajna hodlala zavraždit Jalaj Sadeasovou.

Nejtěžší věc na světě pro Kaladina bylo nic nedělat. Bylo nesnesitelné dívat se, jak jeho voják bojuje o život proti zkušenému a nebezpečnému soupeři, a nemoct nic udělat.

Lešvi byla bytost neuvěřitelného stáří, duše dávno mrtvého pěvce, který se proměnil v cosi podobného sprenovi – v přírodní sílu. Sigzil byl dobrý bojovník, ale zdaleka nebyl v řádu nejlepší. Jeho skutečnou předností byla jeho znalost čísel, vědomosti o cizích kulturách a schopnost zachovat klid a soustředění v situacích, kdy jiní propadali panice.

Rychle byl zatlačen do defenzivy. Lešvi se nad ním tyčila a bodala dolů kopím a potom se rozmáchla do strany a bodla ho z boku. Znalecky plynule přecházela z jednoho útoku do druhého, což Sigzila nutilo točit se dokola a sotva stačil odrážet její výpady nebo před nimi uhýbat.

Kaladin sebou šlehl dopředu a v prstech pevně svíral kopí. Bylo zásadní respektovat a opětovat smysl Nebeských pro čest. Dokud nepřítel přistupuje na boj muže proti muži, jeho vojáci nebudou ohroženi přesilou, která by je rozdrtila.

Pozemní síly se třeba nemilosrdně vraždily, ale tady nahoře – na obloze – se soupeři vzájemně respektovali. Byl to respekt protivníků, kteří jsou připraveni jeden druhého zabít, ale šlo o souboj, nikoli o jatka. Porušit to nepsané pravidlo a spojit se teď proti Lešvi by znamenalo, že ta ošidná rovnováha skončí.

Lešvi udělala výpad a bodla Sigzila do hrudi. Zbraň mu projela tělem skrz naskrz a špička vyšla zády z modré uniformy, kluzká od krve. Bojoval, lapal po dechu a ústy mu unikala Záře. Lešvi si hlasitě broukala melodii a kámen na jejím kopí začal zářit a vysávat Bouřnou záři ze soupeřova těla.

Kaladin zabručel a před očima mu defilovali mrtví, které nedokázal uchránit. Tien? Nalma? Elhokar?

Opět ho přepadl ten zlý sen z Kholinarského paláce, v němž se jeho přátelé navzájem vraždili v záplavě křiku a světel a krve všude kolem. A ten, koho Kaladin měl pod přísahou chránit, ležel na zemi mrtvý.

S Morašovým mečem v těle.

„Ne!“ vykřikl. Nemůže se na to jen tak dívat. Nemůže. Šlehl sebou dopředu, ale Lešvi se mu v tu chvíli podívala do očí. Zastavil se.

Vytrhl její kopí Sigzilovi z těla, ještě než mu došla Záře. Sigzil se řítil k zemi a Kaladin ho v letu chytil a držel ho. Sigzil omámeně mžoural očima a pevně svíral v prstech stříbřité Střepkopí.

„Pusť zbraň,“ řekl mu Kaladin, „a pokloň se jí.“

„Cože? Pane?“ Sigzil se zamračil a rána se mu mezitím zahojila.

„Pusť zbraň,“ opakoval Kaladin, „a pokloň se jí.“

Sigzil se zatvářil zmateně, ale poslechl. Lešvi mu pokynula.

„Vrať se na loď,“ řekl Kaladin, „a do konce bitvy už tam zůstaň. S panoši.“

„Ehm, ano, pane,“ odpověděl Sigzil. Odletěl a prstem si dloubl do zakrvácené díry na kabátě.

Lešvi se podívala stranou. Nedaleko byl Nebeský, kterého předtím Kaladin porazil.

Lešvi by mělo být jedno, že ho ušetřil. Bylo to hloupé gesto, nechat bytost, která se může s každou novou bouří znovu narodit. Ale Lešvi nejspíš věděla, že kdyby zabila Sigzila, mohl by se s jeho sprenem svázat nový rytíř. Nebylo to ale úplně totéž – naopak, Kaladin si velmi oddechl, protože v tom byl obrovský rozdíl.

Nicméně Lešvi zvedla kopí směrem k němu a on výzvu rád přijal.

  *

Uprostřed paluby Čtvrtého mostu Navani odpočítala další rodinu a nasměrovala ji na zřetelně označenou sekci tady na spodní palubě. Vystrašené civilisty potom uklidnili horlivci.

Děti s očima dokořán a přikrývkami sevřenými v rukou se schoulily na vyhrazené místo, některé vzlykaly. Rodiče odložili pytle s oblečením a pár věcí, které si narychlo sbalili.

„Pár jich odmítá odejít,“ hlásil Navani horlivec Falilar. Nervózně si popotahoval bílou bradku, když procházel seznam jmen. „Radši budou žít pod útlakem nepřátel, než by opustili domov.“

„Kolik jich je?“ zeptala se.

„Moc ne. Patnáct lidí. Jinak jde evakuace rychleji, než jsem čekal. Uprchlíci byli evidentně připraveni na další přesun – a většina lidí z města už byla stejně nucena bydlet provizorně po sousedech, protože své domovy odevzdali paršům.“

„Tak co vás teda trápí?“ zeptala se Navani a zapisovala si přitom poznámky. Mezitím došel Renarin k rodině s fňukajícími dětmi. Zhmotnil malou světelnou kuličku a začal si ji přehazovat z ruky do ruky. Byla to docela obyčejná věc, ale děti to sledovaly s očima dokořán a zapomněly na strach.

Světelná koule byla světle modrá. Navani měla v hloubi duše pocit, že by měla být červená – podle barvy sprena, který se ukrývá v Renarinově nitru. Pustosprena. Nebo přinejmenším obyčejného sprena, změněného nepřítelem. Nikdo z nich si s tím nevěděl rady a nejvíc ze všech Renarin. Stejně jako většina rytířů Paprsku jednal ze začátku intuitivně, aniž by si uvědomoval, co dělá. Teď, když se sprenem utvořil svazek, už se to nedalo vrátit.

Renarin tvrdil, že jeho sprenovi se může věřit, ale s jeho schopnostmi něco nebylo v pořádku. Podařilo se získat pár pravdozorů, kteří tvořili iluze jako Šalán. To Renarin neuměl. Uměl jenom ovládat světla, ale ta se u něho někdy chovala zvláštně, nepřirozeně.

„Tolik věcí se ještě může zvrhnout!“ pokračoval Falilar a v tu chvíli mu Navani opět začala věnovat pozornost. „Co když jsme podcenili váhu všech těch lidí na palubě? Co když kameny nevydrží tu zátěž a popraskají? Ty vzadu to sotva zvládly už cestou sem. Ona to není katastrofa, Jasnosti, ale problémů k přemýšlení tu máme dost.“

Znovu se zatahal za bradku. Jako zázrakem si ji ještě nevytrhal.

Navani ho přátelsky poklepala po paži. Kdyby Falilar neměl problém k řešení, určitě by se zbláznil. „Jděte ty kameny ještě jednou zkontrolovat. Potom radši podruhé projděte výpočty.“

„Myslíte potřetí,“ poznamenal. „Ano, to chápu. Abych měl něco na práci. A nemusel myslet na problémy.“ Sáhl si na bradku a potom okázale zasunul ruku do kapsy horliveckého hábitu.

Navani podala seznam dalšímu horlivci a odešla po schůdcích nahoru na horní palubu. Dalinar řekl, že brzy zase otevře perpendikulu, a ona u toho chtěla být – s tužkou v pohotovostní poloze.

Dole se zastavovali lidé z města a zvedali hlavu k té bitvě, co se jim odehrávala nad hlavou. Všechno tohle okounění ale opravdu narušovalo organizovaný nástup podle plánu, který připravila. Příště bude muset nechat horlivce udělat ještě jeden plán s časovým rozvrhem s reálnými odhady nástupu na loď v době bitvy.

No, naštěstí tu byli jenom Nebeští. Ti většinou civilisty přehlíželi a neviděli v nich víc než překážky pro bitvu. Jiné skupiny Žhnoucích byly mnohem… brutálnější.

Řídicí stanoviště bylo skoro prázdné. Všichni její horlivci byli povoláni, aby uklidňovali a umísťovali nastupující pasažéry. Zůstala jenom Rušú. S otevřeným zápisníkem nepřítomně sledovala větroborce na obloze.

Hrome. Tahle pohledná mladá horlivkyně měla přece dělat inventuru zásob potravin na lodi. Rušú byla bystrá a šikovná, ale byla jako sfer – zářila do všech stran, pokud se s vypětím sil nesoustředila.

„Jasnosti,“ oslovila Navani, když k ní přišla, „viděla jste to? Ta Žhnoucí támhle nahoře, jak teď bojuje s velkomaršálem Kaladinem – ona jednoho u větroborců bodla a pak ho nechala odejít.“

„Určitě ji jenom rozptýlil Kaladin, když se tam objevil,“ odpověděla Navani a podívala se směrem k Dalinarovi, který stál přímo před nimi.

Vedle Dalinara zaujal místo velký Roháč, mostař, a přehlížel pytle zásob, na které Rušú evidentně zapomněla. Navani neuniklo, že jeho dcera – Střeponoška – stojí také velmi blízko. Kaladin byl z pozice obyčejné ochranky povýšen, ale bylo zřejmé, že stále z Dalinara nespustí oči. Aby mu za to Všemohoucí požehnal.

„Jasnosti,“ pokračovala Rušú, „na mou duši, ta bitva je opravdu divná. Spousta větroborců tam jen tak otálí a nebojuje.“

„Rezervy, Rušú,“ poznamenala Navani. „Pojďte, s taktikou ať si láme hlavu můj manžel. My máme jinou práci.“

Rušú vzdychla, ale poslechla, sevřela zápisník pod paží a vyrazila za Navani. Dalinar stál s rukama sepjatýma za zády a sledoval bitvu. Jak Navani doufala, uvolnil se a dal ruce do stran, jako by sevřel nějakou neviditelnou látku.

Potom přitáhl ruce k sobě a s obrovským výbojem světla se otevřela perpendikula. Kolem jeho postavy začali kroužit spreni slávy jako zlaté sfery. A Navani tentokrát lépe nahlédla do Stínomaru. A znovu slyšela tu melodii. To je ale přece něco nového, ne? I když se nepovažovala za zrovna schopnou kreslířku – přinejmenším ve srovnání s mistry jako Šalán –, nakreslila všechno, co viděla. Snažila se zachytit obraz toho místa s tím zvláštním sluncem nad mořem korálků. Mohla by ho navštívit osobně, kdyby chtěla, Přísežnou bránou – ale tyhle pohledy byly v něčem jiné.

„Co jste viděla?“ zeptala se Navani Rušú.

„Nic, Jasnosti,“ odpověděla Rušú. „Ale… něco jsem cítila. Jako takový pulz, jako když něco hlasitě tepe. Na chvíli jsem měla pocit, jako kdybych se propadala do věčnosti…“

„Zapište to,“ řekla Navani. „Ať se to uchová.“

„Dobře,“ odpověděla Rušú a znovu otevřela zápisník. Zvedla hlavu, když Kaladin, který stíhal jednoho ze Žhnoucích, prosvištěl nebezpečně blízko nad palubou.

„Soustřeďte se, Rušú,“ napomenula ji Navani.

„Jestli chcete obrázky nebo popis Stínomaru,“ odpověděla Rušú, „tak královna Jasna vydala deníky ze svých cest.“

„To dobře vím,“ odpověděla Navani a stále ještě kreslila. „A ty deníky jsem četla.“ Tedy ty, co jí Jasna dala. Zatracená ženská.

„Tak proč to mám popisovat já?“ zeptala se Rušú.

„Hledáme nový pohled,“ odpověděla Navani a podívala se na Dalinara a potom si zastínila slzící oči. Několikrát mrkla a pak kývla na Rušú, aby společně s ní odešla na sousední řídicí stanoviště. „Ještě je nějaké místo za tímhle Stínomarem a tam Dalinar bere tuhle sílu. Kdysi dávno udržoval věž v chodu poutotepec, jako je můj manžel, a z toho, co říkají spreni, usuzuju, že věž kdysi brala hnací sílu taky tam na tom místě za Stínomarem.“

„Vy si s tím pořád děláte hlavu, Jasnosti?“ Rušú našpulila rty. „Přece za to nemůžete, že jsme na tajemství věže ještě nepřišli. Nikdo nemůže čekat, že takovou záhadu vyřeší jedna žena – ani armáda žen – za jediný rok.“

Navani se zakabonila. To je na ní opravdu všechno tak vidět? „Tady nejde jen o tu věž, Rušú,“ řekla. „Všichni chválí tuhle loď, jak je efektivní. Jasnopán Kmakl si představuje celé flotily, jak zastíní slunce. Dalinar mluví o desítkách tisíc jednotek vojáků, kteří se přepraví do Kholinaru. Myslím, že ani jeden opravdu nechápe, kolik práce je jenom za tím, udržet tu loď ve vzduchu.“

„Stovky dělníků v Urithiru, kteří ovládají vrátky, aby se loď zvedla nebo klesla,“ přikyvovala Rušú. „Desítky čal, které s ní pohybují do stran. Tisíce fabriálů, aby vůbec tohle všechno bylo možné, potřebují neustále dobíjet. Pečlivá synchronizace prostřednictvím desítky spřeží, které koordinují všechny manipulace. Ano, je vysoce nepravděpodobné, že bychom zvládli víc než tak dvě nebo tři takové lodě.“

„Pokud ovšem,“ poznamenala Navani a zapíchla prst do jedné z poznámek, „nepřijdeme na to, jak předkové ovládali tu věž. Kdybychom tohle tajemství znali, Rušú, tak nejen, že bychom vrátili Urithiru do původní slávy, ale taky bychom uměli pohánět tyhle lodě. Mohli bychom pak vytvářet fabriály, o jakých se nikomu nikdy ani nesnilo.“

Rušú dala hlavu na stranu. „Parádní,“ poznamenala. „Zapíšu si svoje postřehy.“

„To je všechno? Jenom… ‚parádní‘?“

„Já mám ráda velké myšlenky, Jasnosti. Díky tomu mě moje práce nenudí.“ Podívala se stranou. „Ale je mi pořád divné, kolik větroborců jen tak postává kolem.“

„Rušú,“ řekla Navani a otřela si čelo, „prosím, soustřeďte se.“

„No, já se snažím. Ale nejde mi to. Třeba támhleten. Co to dělá? On nehlídá tu loď. Ani nepomáhá s uprchlíky. Tak neměl by bojovat?“

„Asi drží hlídku,“ odpověděla Navani. Podívala se směrem, kam se dívala Rušú, za okraj lodi k úrodným kamenným polím venku. „Třeba…“

Odmlčela se, když se soustředila na muže, o kterém byla řeč. Stál na kopci, zřetelně oddělený od bitvy. Navani viděla, proč ho Rušú bere za větroborce. Měl uniformu střiženou přesně stejně jako Čtvrtá mostní. Ale Rušú, která si vždycky všímala všemožných zvláštností, ale vždycky jí unikly důležité detaily, možná toho člověka mezi nimi vídala. Býval v raných dobách Čtvrté mostní, potom, co přešla pod Dalinarovo vojsko, často vidět po Kaladinově boku.

Jenže Rušú uniklo, že má uniformu černou a nemá nášivky na ramenou. A jeho protáhlý obličej a štíhlá postava ho prozradily jako toho, co byl ze Čtvrté mostní vyloučen. Zrádce.

Moraš. Muž, který Navani zabil syna. Zdálo se, že ji i na tu dálku vidí. Potom se rozzářil aurou Bouřné záře a vyskočil mimo dohled.

Navani zůstala stát jako přimražená. Potom zalapala po dechu, polilo ji horko, jako by najednou stála na spalujícím žáru. Je tu. Je tu ten vrah!

Vrhla se k jednomu z panošů větroborců na palubě. „Jděte!“ volala na něho a ukazovala. „Varujte ostatní. Je tu zrádce Moraš!“

Kaladin se opět řítil za Lešvi chaotickým bojištěm. Během letu stihl v rychlosti zkontrolovat, jak si vedou jeho lidé, a to, co viděl, ho povzbudilo.

Mnoho z nich soupeře zahnalo. Většina Nebeských se vznášela v širokém rozestupu a stahovala se z bojiště. Kaladin měl pocit, že zjistili, že na lodi z tohoto odstupu není co vidět.

Zdálo se, že se Nebeští nechtějí pouštět do boje plně a bez podpory pozemních sil Žhnoucích. Pokračovalo jen pár soubojů a z nich Kaladinův byl nejdrsnější. Skutečně musel hned celou pozornost věnovat Lešvi, aby se mu neztratila.

Usmíval se, když ji následoval širokou smyčkou a cestou kličkoval mezi bojovníky a vyhýbal se jim. Když začal trénovat, byl by manévry, jako byla tahle smyčka, pokládal za nemožné. Aby je však dokázal, musel celou dobu v burácejícím větru automaticky měnit a obnovovat šlehy v různých úhlech, aby se vyhnul překážkám v cestě.

Teď už byl schopný takovéto manévry provádět ne-li snadno, tak přinejmenším pravidelně. Sám se divil, čeho ještě by byli větroborci při troše tréninku schopni.

Lešvi se patrně chtělo prosvištět kolem každého z bojovníků a přinutit tím Kaladina neustále měnit orientaci. Byla to taková zkouška. Naléhala, aby viděla, jak je ve skutečnosti dobrý.

Pusť mě k sobě blíž a já ti to ukážu, co dovedu, přemýšlel Kaladin, vyletěl ze smyčky a mířil dolů, aby ji odřízl. Tím se k ní dostal tak blízko, že na ni mohl zaútočit kopím.

Odrazila ránu a odletěla stranou. Kaladin sebou šlehl za ní, takže oba letěli vzduchem rovnoběžně nad zemí a točili se kolem sebe navzájem a každý se snažil druhého zasáhnout. Jejich úsilí ale mařil vítr, strkal mu do kopí. V takovéhle rychlosti to bylo jako souboj za velebouře.

Rychle vyletěli mimo město a mimo hlavní bojiště. Kaladin proměnil Syl v meč, ale Lešvi byla na jeho výpad připravená. Posunula si kopí v rukou, aby je držela hned za hlavicí, a vyrazila s ním Kaladinovi přímo po krku. Tím jeho útok zmařila.

Kaladin dostal zásah do krku, ale ne takový, aby z něj mohla vysát Záři. Stáhl se dál, ale stále letěl rovnoběžně s ní a vítr mu čechral a kroutil vlasy. Nechtěl skončit izolovaný od ostatních, tak se otočil zpátky k hlavnímu bojišti.

Lešvi ho následovala. Evidentně usoudila, že jí stačí, a teď se chtěla víc věnovat šermování. Smyčkou se dostali zpátky ze severní strany ke starostovu sídlu.

Tahle krajina byla Kaladinovi tak známá. Na těchhle kopcích si hrával s Tienem. A támhle se poprvé dotkl kopí – tedy klacku, který ho představoval…

Soustřeď se, pomyslel si. Teď je čas na boj, ne na vzpomínání.

Jenže… tohle nebylo nějaké neurčité bojiště někde v Nedobytých horách. Poprvé v životě znal terén. Lépe než kdokoli jiný v této bitvě.

Usmál se a potom se přiblížil k Lešvi, aby se s ní střetl, zpomalil a posouval oba směrem k východu. Nechal se od ní říznout do paže a hned se stáhl, jakoby v šoku. Prudce zamířil k zemi, nabral rovnováhu a vyrazil mezi kopce, Lešvi za ním.

Támhle, pomyslel si. Tamten.

Proletěl těsně kolem úbočí kopce a strhl si z opasku láhev s vodou. Tady, na závětrné straně, byla ve skále vyhloubená jeskyně jako sklad. A přesně jako to bývalo, když byl mladý, dveře měla pootevřené a zalepené zámotky skrýšovců, malých tvorečků, kteří se přes den ukrývali v obalech a čekali, až je probudí déšť.

Kaladin chrstl na dveře vodu z láhve, láhev upustil, minul další kopec a zastavil se těsně nad zemí. Slyšel, jak Lešvi letí za ním. Zpomalila – poznal to podle zvuku šustící látky. Asi našla odhozenou láhev.

Kaladin vyhlédl a zjistil, že se Lešvi vznáší nad kopci, ani ne metr nad zemí, a dlouhé oblečení vláčí po kamenech. Pomalu se otáčela dokola a snažila se ho najít.

Skrýšovci začali svlékat kukly, protože si mysleli, že přišel déšť. Začali poskakovat sem a tam, až dveře vrzaly. Lešvi se okamžitě otočila a namířila na ně kopí.

Kaladin se vrhl k ní. Téměř zareagovala včas, ale takhle blízko země jí dlouhé kopí komplikovalo pohyb. Musela ho před výpadem otočit a chytit blíž hlavice, což dalo Kaladinovi možnost namířit jí nově zkrácené Sylkopí na hruď.

Zasáhl ji do ramene. Zasténala bolestí. Před dalším zásahem uhnula, ale kopí se jí pletlo a obtížně s ním manévrovala, když proti ní Kaladin opět vyrazil a zasáhl ji do nohy.

Na okamžik byli zcela ponořeni do souboje. Lešvi upustila kopí a vytáhla z opasku krátký meč, potom se přiblížila ke Kaladinovi blíž, než čekal, odrazila mu kopí stranou a snažila se ho chytit za paži. Zešedlé tkáně se jí hojily tak pomalu, že jí stačil do jedné vrazit ramenem, až znovu zasténala bolestí. Pokusila se ho bodnout do krku, ale její výpad odrazil Sylštítem, který se mu okamžitě objevil v ruce.

Lešvi fingovala výpad proti němu, aby couvl, a potom popadla kopí a vyletěla nahoru k obloze. Kaladin vyletěl za ní s kopím, které se mu zhmotnilo v ruce – a byl u ní, než stačila nabrat rychlost natolik, aby mu uhnula. Byla nucena se bránit a odrážet jeho výpady a čím dál víc riskovat. Když Kaladin odhadl, že přišla jeho chvíle, odhmotnil Sylkopí v okamžiku, kdy odrážela jeho útok.

Ve chvíli, kdy Lešvi reagovala na kopí, které už ve skutečnosti před sebou neměla, proti ní bodl znovu čerstvě zhmotněným kopím a vrazil ho do –

Bolest.

Lešvi zaútočila přesně ve stejném okamžiku jako on. Zasáhla ho do ramene přesně na opačné straně, než on ji. Cítil, jak ho opouští Záře, jak uniká z rány do zabodnutého kopí, jako by mu vysávalo samotnou duši z těla. Bojoval ze všech sil a nasál všechnu zbývající Záři z čerstvě nabitých sferů, které měl v kapsách, a vrazil jí zbraň hlouběji do rány, až se jí v očích objevily slzy.

Lešvi se usmála. Usmál se také, zeširoka, i když z něj vysávala život.

Prudce vyrazil od ní ve stejný okamžik, kdy ona udělala totéž. Okamžitě si sáhla volnou rukou na ránu a Kaladin se zachvěl. Na uniformě se mu objevily mrazivé krystalky, i když do rány vysílal Záři. To si ovšem vyžádalo svou daň, protože už mu téměř žádná nezbývala a Dalinar v tu chvíli neměl zrovna perpendikulu otevřenou.

Lešvi ho sledovala, vznášeli se na místě. Potom Kaladin zaslechl křik.

Trhl sebou a otočil se za zvukem. Lidé volají o pomoc? Ano, starostovo sídlo bylo v plamenech – otevřenými okny se valil kouř. Co se děje? Kaladin se tak soustředil na boj, že nic jiného nevnímal.

Po očku sledoval Lešvi a zároveň přehlížel celou oblast. Většina lidí stačila nastoupit na loď a ostatní větroborci přestávali bojovat. Ostrokroci už byli na palubě, ale před hořícím domem stála skupinka lidí.

Jedna postava v ní o téměř půlmetr vyčnívala nad ostatní. Robustní černo-červené tělo se zlověstně vypadajícím krunýřem, dlouhé vlasy barvy zaschlé krve. Žhnoucí, s nímž prve bojoval. Ten, který se uměl stát rudým paprskem světla. Shromáždil vojáky, které Kaladin poslal pryč. Několik jich doráželo na lidi z města, poráželi je na zem, ohrožovali je zbraněmi, až křičeli bolestí a strachy.

Kaladina se zmocnil příval vzteku. Ten Žhnoucí jde po civilistech?

Zaslechl vedle sebe vzteklé broukání. Lešvi se snesla blíž – blíž, než by jí byl dovolil –, ale neútočila. Sledovala Žhnoucího a jeho vojáky a rozzlobené broukání sílilo.

Podívala se na něho a kývla směrem ke Žhnoucímu a nebohým lidem u něho. Okamžitě její gesto pochopil. Jděte. Zastavte to.

Kaladin se pohnul, potom se zastavil a zvedl kopí před Lešvi a potom ho upustil. I když se Syl téměř okamžitě rozplynula, doufal, že Lešvi rozumí.

Rozuměla. Usmála se a – volnou rukou si stále tiskla ránu – zvedla i ona kopí a pustila ho špičkou dolů z ruky. Bylo to gesto remízy.

Znovu kývla směrem k hořícímu domu. Kaladin už další povzbuzení nepotřeboval. Vyrazil k vyděšeným lidem.
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	NEJVZÁCNĚJŠÍ ZNAČKA

Dva nejvýznamnější kovy jsou zinek a mosaz, které umožňují regulovat sílu projevu. Když se kamene dotýkají zinkové dráty, motivuje to sprena uvnitř k větší aktivitě, zatímco mosaz aktivitu sprena tlumí.

Je nutné mít na paměti, že kámen musí být po zajetí sprena náležitě nabitý. Pro správné fungování drátů klece je ideální, když se do kamene navrtají díry. Je však nutné vyvarovat se rozbití kamene, jinak hrozí, že spren unikne.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Tajna došla k Jalaj Sadeasové. Slyšela už o její lstivosti a vychytralosti. Proto ji překvapilo, když žena před ní vypadala tak… staře.

Jalaj Sadeasová byla středně vysoké postavy, a i když nikdy nebyla zrovna proslulá svou krásou, zdálo se, že od doby, co se naposledy setkala se Šalán, zestárla. Na sobě měla šaty podle poslední módy, po stranách vyšívané, ale visely na ní jako na věšáku za dveřmi v hospodě. Tváře měla vyzáblé a propadlé. V ruce držela prázdný pohár na víno.

„Tak jste si pro ně konečně přišla,“ řekla.

Tajna zaváhala. Co tím myslí?

Jdi rovnou do útoku, běželo jí hlavou. Zhmotni meč a vypal jí ty samolibé oči z lebky.

Ale nebude jednat z vlastní vůle. Všechny tři mezi sebou našly rovnováhu a ta je podstatná. Nikdy neudělaly to, co chtěla jen jedna z nich, pokud šlo o takhle důležité rozhodnutí. A tak se držela zpátky. Rytířka nechtěla Jalaj zabít. Jednala na principu cti. Ale co Šalán?

Ještě ne, pomyslela si Šalán. Nejdřív s ní promluv. Zjisti, co ví.

Tajna tedy zůstala v roli a poklonila se. „Má královno.“

Jalaj luskla prsty a strážce se i s ostatními členy sekty vzdálil a zavřel za sebou dveře. Jalaj Sadeasová se hned tak něčeho nebála. Tajna si ale všimla dveří vzadu za Jalaj, které asi sloužily jako únikový východ.

Jalaj se usadila pohodlně na židli a nechala Tajnu setrvat v pokloně. „Já nemám v úmyslu být královna,“ řekla nakonec. „To je lež, ve které žijí někteří z mých… horlivějších stoupenců.“

„Koho byste v tom případě podpořila jako adepta na trůn? Jistě ne usurpátora Dalinara, nebo tu jeho neteř, kterou nezákonně jmenoval.“

Jalaj pozorovala Tajnu, která se pomalu napřímila z poklony. „V minulosti,“ řekla, „jsem podporovala dědice – Elhokarova syna, Gavilarova vnuka, právoplatného krále.“

„Je to ještě dítě, nebylo mu ještě šest let.“

„Je potřeba podniknout urychlenou akci,“ pokračovala Jalaj, „a zachránit ho ze spárů jeho tety a prastrýce, těch krys, co ho sesadili. Podporovat mě, to neznamená svrhnout dědickou linii, ale pracovat pro lepší, stabilnější a správnou Aletskou unii.“

Chytré. Pod tímhle pláštíkem mohla Jalaj předstírat pokornou vlastenku. Ale… proč vypadá tak strhaně? Jak to, že už to není ta stará Jalaj? Těžce ji zasáhla Sadeasova smrt a zrada Amaramova vojska – že by to bylo tím? Ale hlavně – kdo je ten špion, kterého nastrčila do Dalinarovy blízkosti?

Jalaj vstala a nechala pohár na víno skutálet se ze stolu a rozbít se o podlahu. Obešla Tajnu, došla ke kredenci a vytáhla roletu. Objevila se desítka dalších karaf vína, každé jiné barvy.

Zatímco si je Jalaj prohlížela, Tajna dala ruku stranou, aby zhmotnila Střepkord. Ne aby zaútočila, ale protože Vzorek byl u Adolina. V okamžiku zhmotnění Vzorek přesně zjistí, kterým směrem se Šalán nachází. Okamžitě proces zastavila, takže se meč neobjevil.

Adolin pro ni bude chtít přijít. Útok na Jalajinu pevnost bude bohužel nebezpečnější než skočit po partě spiklenců v rokli. Dalinar tady neměl žádnou pravomoc, a i když Adolinovi Šalán vytvořila iluzi, aby ho nikdo nepoznal, Tajna si nebyla jistá, jestli si Adolin může dovolit volně se pohybovat.

„Máte ráda víno?“ zeptala se jí Jalaj.

„Já ani nemám žízeň, děkuji, Jasnosti,“ odpověděla Tajna.

„Stejně si se mnou dejte.“

Tajna došla k ní a prohlížela si přehlídku vín. „To už je tedy sbírka.“

„Ano,“ přisvědčila Jalaj a vybrala jedno čiré, nejspíš obilný líh. Když nápoj nebyl nabitý, podle barvy se nedala odhadnout chuť ani síla. „Rekvíruji vzorky ze všech sklizní, které vojenskými tábory projdou. Je to takový malý luxus, který tyhle Heraldy zapomenuté bouřné končiny můžou nabídnout.“

Nalila malý pohárek a Tajna hned viděla, jak se zmýlila. Nápoj nebyl tak ostrý a okamžitě omamný jako roháčská vína. Naopak, ovocná vůně s jemným nádechem alkoholu. Zvláštní.

Jalaj nejdřív nabídla víno Tajně, ta si vzala pohárek a napila se. Bylo výrazně sladké jako dezertní víno. Jak to udělali, že je tak čiré? Většina ovocných vín má přirozenou barvu.

„Nebojíte se jedu?“ zeptala se Jalaj.

„Proč bych se měla bát jedu, Jasnosti?“

„Je to tady připravené pro mě a mě by spousta lidí ráda viděla mrtvou. Být v mé blízkosti není bezpečné.“

„Jako ten útok v rokli?“

„Ten není první,“ řekla, i když Tajna o žádném jiném, který by Dalinar nařídil, nevěděla. „Zvláštní, jak snadno na mě mí nepřátelé zaútočí v tiché temné rokli. Ale trvalo jim dlouho, než zaútočili přímo tady v mých pokojích.“ Podívala se na Tajnu.

Zatraceně. Copak… ví, co sem Tajna přišla dělat?

Jalaj se dlouze napila. „Co říkáte na to víno?“

„Je dobré.“

„To je všechno?“ Jalaj zvedla pohárek a zkoumala posledních pár kapek. „Je sladké, fermentované z ovoce, ne ze zrn. Připomíná mi to návštěvy Gavilarových vinařů. Hádala bych, že je to aletská značka, kterou zachránili ještě před pádem království, víno z jarůvek. Ty mají čirou dužinu a slupka je pečlivě odstraněná. Aby bylo vidět, co je skutečně uvnitř.“

Má tedy podezření. Po chvilce rozhodování se aktivity chopila Šalán. Má-li jít o slovní potyčku, bude to úkol přesně pro ni.

Jalaj vybrala další karafu, tentokrát světle oranžové víno. „Jak to, že máte přístup k tak důležitým dokumentům, jako jsou Navaniny nákresy? Ona umí dělat hodně velké tajnosti kolem těch svých projektů – ne že by se bála, že jí je někdo ukradne, ale proto, že si pak vychutná to dramatické odhalení.“

„Nemůžu prozradit své zdroje,“ odpověděla Šalán. „Jistě chápete, že člověk musí chránit osoby, které pro něj pracují.“ Předstírala, že přemýšlí. „No, snad bych se mohla podělit o jedno jméno, kdybych na oplátku získala jedno já – jméno člověka, kterého máte někde kolem krále. Oběma by nám to usnadnilo dostat se dál do Kholinových kruhů.“

Trochu neohrabané, poznamenala Tajna. Určitě chceš pokračovat ty?

Jalaj se usmála a podala Šalán pohárek oranžového vína. Šalán ho vzala. Víno bylo mdlé, bez chuti.

„No?“ zeptala se Jalaj a usrkla ze svého poháru.

„Je slabé,“ odpověděla Šalán. „Nemá chuť. Ale něco v tom cítím. Něco nedobrého. Kyselého. Ruší to… nemělo by to tam patřit.“

„A přitom,“ poznamenala Jalaj, „vypadá tak dobře. Krásně oranžové, to by se líbilo dětem – a těm, co se chovají jako děti. Perfektní pro lidi, co chtějí před ostatními zachovat dekorum. A pak ta kyselost. To je pro tuhle značku typické, co? Je to odporné, i když to krásně vypadá, ne?“

„A k čemu?“ zeptala se Šalán. „K čemu je to dobré, podřadné víno s takovou krásnou vinětou?“

„Na chvíli to udělá falešný dojem,“ odpověděla Jalaj. „Vinař získá náskok proti konkurenci. Nakonec ho ale stejně odhalí jako podvodníka a jeho výtvor propadne, porazí ho opravdu silná a poctivá značka.“

„To jsou smělé výroky,“ poznamenala Šalán. „Doufám, že vinař neposlouchá. Ten by asi zuřil.“

„Ať zuří. Obě víme, co je zač.“

Než Jalaj nalila třetí pohár, Šalán začala zhmotňovat Střepkord, aby měl Vzorek další stopu, kterým směrem od něj je.

Tak to dotáhni až do konce, uvažovala Tajna. Zaútoč.

Opravdu chceme svoje schopnosti využívat takhle? poznamenala rytířka. Když se vydáme touhle cestou, kam nás zavede?

Můžou opravdu sloužit Dalinaru Kholinovi tím, že budou jednat proti jeho výslovným příkazům? On by tohle nechtěl. Asi by to měl chtít, ale prostě nechtěl.

„Á, tady,“ utrousila Jalaj. „Výborně.“ Zvedla láhev tmavě modrého vína. Tentokrát ho nenabídla nejdřív Šalán, ale napila se sama. „Skvělá značka, ale poslední svého druhu. Všechny ostatní láhve vzal požár. A po dnešku už nebude ani tahle troška.“

„Mluvíte tak odevzdaně,“ poznamenala Šalán. „Slyšela jsem, že Jalaj Sadeasová by pro další láhev svého oblíbeného vína šla světa kraj. Nikdy by se nevzdala.“

„Tahle Jalaj nebyla zdaleka tak unavená,“ odpověděla a ruce jí klesly, jako by váhu toho pohárku vína už nedokázaly unést. „Nevzdávám se už moc dlouho. A teď jsem sama… někdy mi připadá, že se proti mně spikly všechny stíny.“ Vybrala karafu roháčského bílého – Šalán ho jasně cítila, jakmile byla sundaná zátka – a podávala jí ho. „Tohle bude vaše značka. Neviditelné. Smrtící.“

Šalán si karafu nevzala.

„No tak do toho,“ povzbudila ji Jalaj. „Zabila jste Tanadala, když chtěl jednat. Takže to já riskovat nemůžu. Uštvala jste Vamaha a zabila ho, když utekl, takže ani já nemám šanci přežít útěk. Myslela jsem si, že když se zašiju tady v paláci, budu v bezpečí. A vidíte.“

Neviditelné. Smrtící. Batářina svatá moudrosti…

Šalán se do celé téhle konverzace pouštěla v domnění, že Jalaj ví, že je Dalinarovou agentkou. Ale ono to tak vůbec není. Jalaj v ní vidí Mraizovu agentku. Agentku krveduchů.

„Tanadala jste zabila vy,“ řekla Šalán.

Jalaj se dala do smíchu. „To vám řekl on, ne? Tak oni si lžou i mezi sebou?“

Mraize jí neřekl výslovně, že Jalaj zabila Tanadala. Ale jasně to naznačil.

Tajna zaťala zuby, zoufalá. Přišla sem z vlastní vůle. Ano, Mraize ji vždycky naváděl, aby dělala to, co krveduchové chtějí. Ale Tajna mu neslouží. Ujala se téhle mise kvůli… kvůli Aletkaru. A Adolinovi. A…

„No tak,“ popichovala ji Jalaj. „Tak to udělejte.“

Tajna vymrštila ruku stranou a zhmotnila Střepkord. Jalaj upustila karafu roháčského vína a bezděky vyskočila. I když se kolem ní po zemi hemžili spreni strachu, jenom zavřela oči.

Jé! ozval se Tajně v mysli energický hlas. Už jsme skoro tady, Tajno! Co to děláš?

„Řekli vám aspoň, co je vedlo k rozhodnutí, že musíme zemřít?“ zeptala se Jalaj. „Proč nenáviděli Gavilara? Amarama? Mě a Tanadala, jakmile jsme poznali ta tajemství? Čeho se na Synech Honorových tak děsí?“

Tajna zaváhala.

Ty jsi ji našla! ozval se jí Vzorek v mysli. Máš ten důkaz, co chtěl Dalinar?

„Po tomhle vás pošlou za Restaresem,“ dodala Jalaj. „Ale budou vás hlídat. Abyste jim nepřerostla přes hlavu a nemohla je ohrozit. Položila jste si někdy otázku, co chtějí? Co se snaží vydolovat z toho konce světa?“

„Moc,“ odpověděla Tajna.

„Ále, tu vágní ‚moc‘. Ne, to je konkrétnější. Většina Synů Honorových prostě chtěla, aby se vrátili jejich bozi, ale Gavilar viděl dál. Viděl celé světy…“

„Řekněte mi víc,“ žádala Tajna.

Za dveřmi do místnosti se ozval křik. Tajna se ohlédla ke dveřím a stačila zahlédnout stříbřitý Střepkord, jak protíná zámek. Za okamžik Adolin s falešnou tváří, kterou mu vytvořila, rozkopl dveře.

Kolem něho se do místnosti nahrnuli lidé – vojáci a pět Šalániných agentů světlopředů.

„Až budu mrtvá,“ sykla Jalaj, „tak moje místnosti prohlédněte nejdřív vy, oni až pak. Hledejte nejvzácnější značku. Je… exotická.“

„Nedávejte mi hádanky,“ řekla Trojka. „Řekněte mi odpovědi. O co jde krveduchům?“

Jalaj zavřela oči. „Udělejte to.“

Trojka ale odhmotnila meč. Hlasuju proti zabití, uvažovala Tajna. Zabít Jalaj by znamenalo, že poslouchá Mraize. A ta představa ji štve.

„Dnes nezemřete,“ odpověděla Trojka. „Chci se vás ještě ptát.“

Jalaj měla stále zavřené oči. „Nebudu odpovídat. Nedovolí mi to.“

Aktivity se ujala Šalán, uklidnila se, když několik vojáků obklopilo Jalaj. Tajna a Rytířka se rády stáhly do pozadí. Jednají každá jen sama za sebe. Nepatří Mraizovi.

Zakroutila hlavou a odběhla k Adolinovi a zrušila mu iluzi na tváři. Potřebuje ho vidět, skutečného.

„Která jsi?“ zeptal se tiše a podával jí sáček nabitých sferů.

„Šalán,“ odpověděla, dala si sáček do aktovky a ohlédla se přes rameno a dívala se, jak vojáci svazují Jalaj. A znovu ji zarazilo, jak ztrhaně vypadá.

Adolin si ji přitiskl k sobě. „Přiznala se ti?“

„Chodila kolem horký kaše,“ odpověděla, „ale myslím, že můžu Dalinarovi předložit důkazy, že to, co řekla, ji usvědčilo ze zrady. Chce svrhnout Jasnu a posadit na trůn Elhokarova syna.“

„Gavinor je ještě moc malý.“

„A ona mu povede ruku,“ poznamenala Šalán. „Proto je zrádkyně – ona chce tu moc pro sebe.“

Ale… Jalaj o tom mluvila, jako by to už patřilo do minulosti. Jako by v současnosti bojovala už jen o přežití. Opravdu zabili krveduchové Velkoknížete Tanadala a Vamaha?

„No,“ poznamenal Adolin, „možná, když tam bude ve vazbě, donutíme její vojsko tady, aby ustoupilo. Teď si nemůžeme dovolit válku proti vlastním lidem.“

„Išno,“ volala Šalán jednu ze svých agentek. Drobná Aletka spěchala k ní. Byla u Šalán už rok a patřila k lidem – společně s Vatahem, vůdcem dezertérů, které Šalán najala –, k nimž měla Šalán největší důvěru.

„Ano, Jasnosti?“ hlásila se Išna.

„Vezměte Vataha a Beryl. Jděte s nimi a zajistěte, aby Jalaj nemohla s nikým mluvit. Dejte jí roubík, když to bude nutný. Ona se umí lidem vemluvit.“

„Spolehněte se,“ odpověděla Išna. „Uděláte jí nejdřív iluzi?“

Nouzový únikový plán byl jasný. Pomocí světlopředby si vytvoří iluze Sadeasových stráží a z Jalaj udělají obyčejnou neurozenou ženskou. Tak ji vyvedou bránou ven přímo před očima jejích strážců.

„Ano,“ odpověděla Šalán a mávla na vojáky, aby přivedli Jalaj. Ta přišla se zavřenýma očima a osudovým výrazem, kterého se evidentně nechtěla zbavit. Šalán vzala Jalaj za paži a vydechla a vytvořila kolem ní iluzi, která ji změnila do podoby ženy z jedné z posledních Šalániných skic – kuchařky s růžovými tvářemi a širokým úsměvem.

Jalaj si nezasloužila přívětivou tvář ani vlídné zacházení. Šalán se neubránila znechucení, když se jí měla dotknout. Tahle osoba se svým manželem zosnovala a uskutečnila děsivý plán zrady proti Dalinarovi. I po přesunu do Urithiru Jalaj dělala všechno pro to, aby podkopala Dalinarovu pozici. Kdyby tahle žena prosadila svou, Adolin by byl zemřel ještě dřív, než by se s ním Šalán vůbec setkala.

Šalán ji pustila a dala ruku na aktovku. Situace se chopila rytířka. Popadla Jalaj za paži a obrátila se k Adolinovým vojákům a Jalaj jim předala.

„Vyveďte ji s ostatními,“ řekl Adolin.

„Vy jste chytili i ty ostatní spiklence?“ zeptala se Šalán a došla k němu.

„Snažili se utéct postranními dveřmi, když jsme tam vtrhli, ale myslím, že se nám povedlo je obklíčit.“

Išna a vojáci – pečlivě vybraní Adolinovi nejlepší muži – vedli zamaskovanou a spoutanou Jalaj východem ven. Velkokněžna ochabla a nechala se odvléct.

Adolin ji zamračeně sledoval.

„Myslíš na to,“ poznamenala Šalán, „že jsme ji neměli pustit z Urithiru. Že by bývalo bylo jednodušší, kdybychom to s ní tenkrát skoncovali, než se to dostalo takhle daleko.“

„Myslím na to,“ odpověděl Adolin, „že možná nechceme jít touhle cestou.“

„Asi už jsme na ni vykročili. Když jsi tenkrát…“

Adolin sevřel rty do úzké linky.

„Mám jen otázky bez odpovědí,“ řekl. „A nevím, jestli jsem někdy nějaké odpovědi měl. Ale měli bychom to tady rychle obrátit naruby. Otec možná bude chtít i další důkazy, než jen tvoje slovo, a hodně by pomohlo, kdybychom mu mohli přinést nějaké inkriminující deníky nebo dopisy.“

Šalán přikývla a mávla na Gaze a Reda. Nechá je to tu prohledat.

Cože to Jalaj říkala? Hledejte nejvzácnější značku… Šalán přehlédla vína vyskládaná na polici v kredenci. Proč mluví v hádankách? Blížil se Adolin s ostatními, blesklo jí hlavou. Nechtěla, aby to pochopili. U sta bouří, ta ženská je paranoidní. Ale proč by se svěřovala Šalán?

Nebudu odpovídat. Nedovolí mi to…

„Adoline,“ zavolala, „tady něco není v pořádku. S Jalaj, s tím, že jsem tady já, s –“

Než stačila doříct větu, ozval se v předpokoji křik. Šalán zděšeně vyběhla. Našla Jalaj Sadeasovou ležet na zemi s pěnou u iluzorních úst. Vojáci stáli s vyděšeným výrazem v očích.

Velkokněžna zírala nahoru prázdným pohledem bez života. Mrtvá.

Kaladin proletěl kouřem, který se valil z domu. Řítil se dolů mezi lidi z města, které ohrožoval ten divný Žhnoucí se svými vojáky. Byl tu Waber, starostův zahradník. Drželi ho na zemi a botou mu stáli na obličeji.

To je jasná past, ozvala se Kaladinovi v mysli Syl. Ten Žhnoucí dobře ví, co dělat, aby upoutal pozornost větroborce – zaútočit na nevinné.

Měla pravdu. Kaladin se přinutil nedaleko opatrně dosednout na zem. Žhnoucí udělal díru ve zdi kolem postranních vchodů do domu. Místnost za dírou byla temná, ještě nehořela. Tedy ne úplně.

Jakmile Kaladin dopadl na zem, pěvci venku pustili Wabera a ostatní a zmizeli ve vybourané díře v kamenné zdi. Pět vojáků, registroval Kaladin. Tři s kopími a dva s mečem.

Když vešel do budovy, Žhnoucí nesli jednoho zajatce. Byl hubený, ve tváři měl zděšený výraz a na břiše krvácející ránu. Ostrokrok Godeke. Bylo zřejmé, že mu došla Záře. Bouře zaplať, ještě byl živý. Žhnoucí ho chtěli použít jako návnadu a díky tomu měl ještě šanci.

Kaladin vyrazil ke zbourané zdi. „Chceš se mnou bojovat, Žhnoucí? Tak pojď. Do toho.“

Žhnoucí z příšeří domu cosi zabručel ve svém rytmickém jazyce. Jeden z vojáků překládal. „Budu s tebou bojovat vevnitř, kde neuletíš, větroborečku. Pojď, ukaž se.“

Tohle se mi nelíbí, varovala Syl.

„Mně taky ne,“ šeptal Kaladin. „Buď připravená sehnat pomoc.“

Šlehl sebou dopředu – jen trochu, aby byl lehčí na nohou, a pomalu se blížil do hořícího domu. Tahle velká místnost bývala jídelna, kde Kaladinův otec jídal s Rošonem a diskutoval o zlodějích a kompromisech. Strop byl místy prohořelý, jak plameny za divokého radostného reje ohnivých sprenů konzumovaly dřevo shora.

Obrovský Žhnoucí stál přímo před ním a z každé strany měl dva vojáky. Vyrazili dopředu, aby Kaladina obestoupili. Kdepak je pátý voják? Támhle, u převrácené židle si pohrává s něčím, co fialově svítí. Pustozář? Počkat… není to fabriál? Záře okamžitě pohasla.

Kaladinovy schopnosti zmizely.

Měl takový zvláštní přidušený pocit, jako by mu zalehlo mysl cosi těžkého. Opět cítil plnou váhu svého těla, šlehy se zrušily.

Syl vydechla, její kopí zmizelo a ona byla opět jenom sprenem. Když se Kaladin pokusil znovu zhmotnit Střepkord, nic se nestalo.

Okamžitě couvl z dosahu toho divného fabriálu. Vojáci ho ale rychle obklopili a odřízli mu cestu ven. Kaladinovo očekávání, že je rychle porazí, stálo na Střepkopí a jeho schopnostech.

U sta bouří! Napínal všechny síly, aby dokázal udělat šleh. Záře mu vířila v těle a chránila ho, aby nemusel vdechovat štiplavý kouř, ale cosi blokovalo jeho schopnosti.

Žhnoucí se zasmál a promluvil aletsky. „Rytíři Paprsku! Moc se spoléháš na ty svoje schopnosti. A co jsi bez nich? Ubohej balík, co se ani neumí poprat, nebo –“

Kaladin vrazil do vojáka po pravé straně.

Pěvec s úlekem vykřikl a upadl. Kaladin mu vytrhl kopí z ruky a pak – plynule a elegantně – kopí otočil a výpadem obouruč probodl druhého vojáka.

Dva vojáci po jeho levici se vzpamatovali a skočili po něm. Kaladin cítil vítr kolem hlavy, jak se protočil mezi nimi, a zachytil koncem kopí jeden meč, namířený nízko, a hlavicí zároveň druhý, namířený vysoko. Dřevo s dobře známým zvukem třesklo o kov a Kaladin dokončil obrat a odhodil obě zbraně.

Jednomu muži rozřízl břicho a podrazil mu nohy. Soupeř se svalil na zem před svým spojencem. Byli to dobře vycvičení vojáci, ale neměli se skutečnou bitvou zkušenosti – což bylo vidět i na tom, jak druhý pěvec strnul, když viděl přátele umírat.

Kaladin neustával v aktivitě, i když byla z větší části bezmyšlenkovitá, a čtvrtého vojáka bodl do krku. Tady je, pomyslel si, když k němu zamířil ten očekávaný paprsek rudého světla. Zase mi půjde po zádech.

Kaladin pustil kopí, vytáhl levou rukou vrhací nůž z opasku a otočil se. Vrhl nůž do vzduchu těsně předtím, než se Žhnoucí objevil – a zarazil mu malé ostří do krku přímo mezi díly krunýře.

Žhnoucí zachroptěl šokem a bolestí a vytřeštil oči.

Nad hlavou jim zapraskalo dřevo a ze stropu začaly padat hořící uhlíky, když se obrovský Žhnoucí zřítil na zem jako padlý strom, až zaduněla prkna na podlaze. Naštěstí tentokrát z něho žádný rudý paprsek nevyrazil.

„No to je úleva,“ poznamenala Syl a sedla si mu na rameno. „Tak asi když ho dostaneš, než se stačí teleportovat, tak ho můžeš zabít.“

„Aspoň na čas, než se znova narodí ve věčné bouři,“ odpověděl Kaladin a prohlížel pěvce, které zabil. Kromě toho, který umíral na ránu v břiše, zůstali jenom dva živí – ten, kterého odstrčil, a pátý na druhé straně místnosti, který aktivoval fabriál.

První utíkal vybouranou dírou ve zdi ven. Druhý nechal fabriál a plížil se stranou, meč v pohotovosti, oči dokořán.

Muž se plížil ke Godekovi – chtěl ho patrně využít jako rukojmí. Zraněný ostrokrok upadl na zem vedle prázdného těla Žhnoucího potom, co se Žhnoucí pokusil teleportovat se ke Kaladinovi. Godeke se teď pohyboval – ale ne vlastními silami. Malá hubená postava ho pomalu táhla za nohu z bojiště. Kaladin si nevšiml, jak se Lift proplížila do místnosti – jenže Lift už byla taková, že se často objevila tam, kde ji nikdo nečekal.

„Vezmi ho tou dírou, Lift,“ řekl Kaladin a postoupil k poslednímu pěvci. „Taky jsi přišla o schopnosti?“

„Jo,“ odpověděla. „Co to s náma udělali?“

„To bych taky moc ráda věděla,“ odpověděla Syl a snesla se na zem k fabriálu. Byl to drahokam pokrytý kusy kovu, stojící na trojnožce. „To je hrozně divný fabriál.“

Kaladin namířil kopí na posledního pěvce, který – váhavě – upustil meč a zvedl ruce. Měl na kůži klikaté červeno-černé vzory.

„Co je to za fabriál?“ zeptal se Kaladin.

„Já… já…“ voják polkl na prázdno. „Mně bylo řečeno, že mám otočit ten kámen dole, aby se aktivoval.“

„Pohání to Pustozář,“ hlásila Syl. „Nikdy jsem nic takovýho neviděla.“

Kaladin se podíval na kouř, který se držel u stropu. „Lift?“ řekl.

„Jdu na to,“ odpověděla a vrhla se k fabriálu, zatímco Kaladin držel vojáka v zajetí. Po chvilce se mu vrátily schopnosti. S úlevou vydechl, i když tím vypustil oblak Záře. Vedle něho zalapal po dechu Godeke a bezděky nasál Záři a rána se mu začala hojit.

Kaladin, díky Záři už v plné síle, popadl vojáka a zvedl ho do vzduchu. „Řekl jsem vám, abyste odešli z města,“ zabručel na něho tiše. „Pamatuju si tvůj ksicht, tvůj vzor, tvůj smrad. Jestli tě ještě jednou uvidím, vyhodím tě nahoru takovou silou z tolika Záře, že budeš mít spóóóustu času přemýšlet, až poletíš dolů. Jasný?“

Pěvec přikývl a broukal smířlivou melodii. Kaladin ho odstrčil, obnovil Záři a nechal ho spadnout na zem. Voják utíkal dírou ven.

„Byl tam uvnitř ještě jeden člověk,“ hlásila Lift. „Starej plavook oblečenej za žebráka. Dívala jsem se zvenku a viděla jsem ho, jak sem přišel s Godekem. Za chvíli potom proboural ten Žhnoucí tu zeď a nesl Godeka, ale toho druhýho chlapa už jsem neviděla.“

Rošon. Bývalý starosta, který řekl Dalinarovi, že jde prohledat bouřivzdorný kryt, jestli tam nejsou uvěznění lidi z města. Kaladin zaváhal – i když na to nebyl zrovna hrdý –, ale když se na něho podívala Syl, zaťal zuby a přikývl.

Pokud je to správné… běželo mu hlavou.

„Najdu ho,“ řekl. „Ohlídej Godeka, aby se zahojil, a pak dones ten fabriál Jasnosti Navani. Tu to bude určitě zajímat.“

Šalán zrušila iluzi a odhalila Jalajinu tvář. Ze rtů jí kapaly sliny. Jeden z Adolinových mužů jí zkontroloval pulz a potvrdil smrt. Byla mrtvá.

„Zatraceně!“ vyhrkl Adolin. Bezmocně stál nad tělem. „Co se stalo?“

To my ne, běželo hlavou Tajně. My jsme se přece rozhodly, že ji nezabijeme, že jo?

Já… Šalán neměla jasnou mysl a všechno kolem ní bylo zamlžené. To udělala ona? Chtěla to udělat. Ale neudělala to, že ne? Přece… přece se dokáže ovládat.

Já jsem to nebyla, blesklo jí hlavou. Byla si celkem jistá.

Tak co se teda stalo? zeptala se rytířka.

„Nejspíš se sama otrávila,“ řekl Vatah a naklonil se k mrtvému tělu. „Travič černý.“

I po tolika měsících, co byl jedním z Šalániných panošů a potom agentů se stále od Adolinových vojáků odlišoval. Vatah byl od přírody hrubián. Ne že by na sebe vůbec nedbal, ale na rozdíl od Adolinových vojáků neměl potřebu chodit hrdě napulírovaný, nosil pohrdavě rozepnutý kabát a vrabčí hnízdo na hlavě.

„Já jsem to jednou viděl, Jasnosti,“ vysvětloval. „Když jsem sloužil u Sadease, tak tam jeden voják pašoval a prodával zásoby. A když mu na to přišli, tak se radši otrávil, než by se nechal zabásnout.“

„Já jsem ji ale neviděla nic takového udělat,“ řekla Išna ospale. „Omlouvám se.“

„Naleovy koule,“ mumlal jeden z Adolinových vojáků. „To je průšvih, co? Přesně takhle to Černej Osten nechtěl. Další Sadeasova krev na našich rukách.“

Adolin se dlouze zhluboka nadechl. „Máme dost důkazů na to, aby dostala oprátku. Otec se s tím prostě bude muset smířit. Pošleme do vojenských táborů jednotky, aby její lidi nezačali divočet. U sta bouří. Tahle špína se měla zamést už dávno.“

Ukázal na několik vojáků. „Zkontrolujte ostatní spiklence, jestli u sebe nemají jed, a dejte jim všem roubíky. Šalán to tělo schová, udělá z něj třeba kus koberce nebo něco, abychom ho mohli vynést ven. Gene s Natemem, prohledejte Jalajiny věci ve vedlejší místnosti, jestli nenajdete nějaké užitečné důkazy.“

„Ne!“ vykřikla Šalán.

Adolin strnul a ohlédl se k ní.

„Já to vedle prohledám sama. Já vím, co mám hledat, vojáci to nevědí. Vy zajistěte zajatce a prohledejte zbytek budovy.“

„Dobrý nápad,“ poznamenal Adolin. Otřel si čelo, ale pak – možná když kolem ní viděl maličké spreny obav – se usmál. „Neboj, každá mise občas drhne.“

Přikývla, spíš aby ho uklidnila, než aby dala najevo své skutečné pocity. Když vojáci vyrazili udělat, co jim dal za úkol, klekla si k Jalaj.

Išna si klekla k ní. „Jasnosti? Nepotřebujete nic?“

„Ona se neotrávila, že ne?“ zeptala se Šalán tiše.

„To si nemůžu být jistá,“ odpověděla Išna. „Ale o černým traviči něco vím.“ Začervenala se. „No, vlastně hodně. Můj gang ho používal proti konkurenci. Je to dřina to vyrobit, protože musíte usušit ty listy a pak z nich udělat takovou gumovou hmotu, aby to dostalo sílu. Ale sníst to není nejlepší. To když to dostanete rovnou do krve, tak to zabíjí rychle…“ Odmlčela se a začervenala se – možná si uvědomila současně se Šalán, že Jalaj zemřela velmi rychle.

Šalán o traviči černém také věděla. V poslední době studovala jedy. Byla bych schopná najít vpich po jehle? pomyslela si a stále klečela u mrtvého těla.

V každém případě měla podezření, že se Jalaj nemýlila. Krveduchové Šalán nevěřili, že ji zabije, a poslali druhého vraha, aby to jistil. To by znamenalo, že mají agenta mezi Adolinovými strážemi, nebo že ho má Šalán mezi svými panoši. Při tom pomyšlení se jí zvedl žaludek.

A to je někdo jiný než špion, kterého umístila Jalaj v Dalinarových elitních jednotkách? U sta bouří. Šalán se z toho vařil mozek. „Prohlédněte to tělo,“ pošeptala Išně. „Jestli najdete důkazy, jestli to udělala sama, nebo ji někdo zabil.“

„Ano, Jasnosti.“

Šalán rychle odešla do vedlejší místnosti s kredencí plnou vín. Gaz a Red tu probírali Jalajiny věci. U všech bouří, může těmhle dvěma vůbec věřit?

V každém případě se vyplnila Jalajina předpověď. A je dost možné, že tahle místnost ukrývá tajemství, která by Mraize nerad Šalán svěřil.
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Bronzová klec může vytvořit varovný fabriál, který upozorní na objekty nebo jevy v okolí. V současné době k tomu používáme z dobrého důvodu heliodor, ale lze použít i jiné kameny.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Kaladin přešel hořící místnost, pronásledován úzkostí té chvíle, kdy ztratil své schopnosti. Ta zkušenost jím otřásla. Zvykl si totiž na ně spoléhat. Jako se člověk spoléhá na dobré kopí, ostré a vyzkoušené v bitvách. Není nic horšího, než když člověka v bitvě zradí zbraň.

„Na tyhle fabriály si budeme muset dávat pozor,“ řekl. „Vůbec se mi nelíbí představa, že by nás nepřátelé mohli jen tak zbavit schopností.“

Podíval se na Syl. Seděla mu na rameni. „Setkala ses někdy s něčím takovým?“

Zakroutila hlavou. „Nevzpomínám si. Ono mě to… tlumí. Jako kdybych tu skoro nebyla.“

Vyhýbal se místnostem, které už byly v plamenech, plných stínů a světel, jasně oranžové a rudé, hlubokých zlostných barev.

Kdyby se starostové spokojili s obyčejným domem, nemohlo by se tohle nikdy stát. Ale ne, oni se musí odlišovat, oni musí mít dům z choulostivého dřeva, protože obyčejný odolný kámen pro ně není dost dobrý. Plameny si hladově, skoro až dychtivě, pohrávaly s umírajícím domem. Oheň vydával zvuky, škodolibý řev a sykot. Po zdech kolem něho běhali ohniví spreni a nechávali za sebou na dřevu černé stopy.

Kuchyň před ním už padla za oběť plamenům. Žár mu zatím nevadil – Bouřná záře mu hojila popáleniny ještě dřív, než by ho začaly bolet.

Dokud se bude držet dál od středu ohně, mělo by být všechno v pořádku.

Jenže to bohužel asi nebude možné.

„Kde je ten sklep?“ zeptala se Syl na jeho rameni.

Kaladin ukázal přes peklo, v nějž se změnila kuchyň, ke dveřím, které bylo stěží vidět jako pouhý stín.

„Výborně,“ řekla Syl. „Poběžíš tam?“

Kaladin přikývl, netroufal si mluvit, aby neztrácel Záři. Odhodlal se a vyběhl do místnosti. Kolem něho vířily plameny a oblaka kouře. Zoufalé skřípění shora nasvědčovalo tomu, že strop už je na pokraji zřícení. Rychlým šlehem nahoru přeskočil hořící kuchyňský pult. Přistál na druhé straně a vrazil ramenem do ohořelých dveří do sklepa. S hlasitou ránou je prolomil a za sprškou jisker a sazí dveřmi proskočil.

Vešel do tmavé chodby svažující se dolů, vyhloubené přímo ve skále. Jak se vzdaloval od ohnivého inferna, Syl se chichotala.

„Co je?“ zeptal se jí.

„Hoří ti zadek,“ odpověděla.

Zatraceně. Poplácal se po zadní straně kabátu. No, potom, co ho bodla Lešvi, je tahle uniforma stejně zničená. Takže bude muset poslouchat Lejtena, jak bude zase nadávat, že Kaladin ničí jednu uniformu za druhou. Proviantní důstojník větroborců byl nejspíš přesvědčený, že si Kaladin schválně pořizuje v boji zranění jenom proto, aby pro něj musel shánět další uniformy.

Vydal se temným tunelem a spoléhal, že mu Záře poskytne osvětlení. Brzy přešel kovovou mříž, která kryla hlubokou jámu – jímku, kam se odváděla dešťová voda, která zaplavovala tunel. Do těchto sklepů se rodiny plavooků ukrývaly za bouří.

Byl by pominul riziko záplavy v dřevěném domě, bouře dokázala poškodit i kamenná stavení. Nemohl nikoho vinit z toho, že chce, aby ho od běsnícího vichru dělila tlustá vrstva skály. Tady si jako dítě hrával s Laral a teď mu to tu připadalo menší. Tunel si pamatoval jako hlubokou nekonečnou díru. Brzy potom, co přešel jímku na vodu, už viděl před sebou místnost sklepa.

Když do ní vešel, našel vzadu dva vězně připoutané ke zdi. Byli zhroucení na zemi, hlavy svěšené. Jednoho nepoznal, možná to byl uprchlík, a druhý byl Jeber, otec několika kluků, které Kaladin znal jako mladík.

„Jebere,“ rozběhl se k němu Kaladin, „viděl jsi Rošona? On…“

Kaladin se odmlčel, když si všiml, že se vězni nehýbají. Klekl si k nim a začala ho přepadat stále větší hrůza, když viděl zblízka Jeberův štíhlý obličej. Byl úplně normální, jenom bledý, a místo očí měl dvě vypálené díry jako černé uhlíky. Byl zabit Střepkordem.

„Kaladine!“ ozvala se Syl. „Za tebou!“

Prudce se otočil, napřáhl ruku a zhmotnil Střepkord. Hrubě vytesaná místnost se svažovala dozadu ke dveřím po levé straně a u nich byl malý výklenek, kterého si Kaladin při vstupu nevšiml. Tam tiše stál vysoký muž s orlím nosem a hnědými vlasy s černými prameny. Moraš měl na sobě černou uniformu střiženou podle aletského vzoru, před sebou držel Jasnopána Rošona a u jeho krku nůž. Bývalý starosta tiše vzlykal a Moraš mu držel druhou ruku před ústy. Po zemi se hemžili spreni strachu.

Moraš rychlým dobře mířeným pohybem prořízl Rošonovi hrdlo. Jeho krev třísnila jeho otrhané oblečení.

Rošon upadl na kamennou zem. Kaladin vykřikl a přiskočil k němu, ale jeho duše lékaře věděla, že není řešení. Rozříznuté hrdlo není zranění, které by člověk dokázal vyléčit.

Posuň se dál k někomu, komu můžeš pomoct, jako by slyšel říkat otce. Tenhle je mrtvý.

U sta bouří! Už je pozdě, přivést Lift nebo Godeka? Ti by mohli… mohli by…

Rošon se slabě třásl na zemi před bezmocným Kaladinem. A člověk, který terorizoval Kaladinovu rodinu, který odsoudil Tiena na smrt, pohasl v kaluži vlastní krve.

Kaladin zlostně zvedl hlavu k Morašovi, který mlčky zasunoval nůž zpátky za opasek. „Ty jsi ho přišel zachránit, viď, Kale?“ řekl. „Jednoho z tvých největších nepřátel? Místo aby ses pomstil a našel v tom klid, tak ho jdeš zachránit.“

Kaladin vykřikl a vyskočil na nohy. Rošonova smrt ho vrátila do toho okamžiku tenkrát v Kholinaru. Elhokar s kopím v hrudi. A Moraš… zdraví pozdravem Čtvrté mostní, jako by si jakkoli toto privilegium zasloužil.

Kaladin zvedl Sylkopí proti Morašovi, ten se ale na něho jenom díval – oči měl teď temně hnědé a vypadaly jako zcela bez emocí, bez života. Moraš nezhmotnil Střepkord.

„Braň se!“ křičel na něho Kaladin. „Dělej!“

„Ne,“ odpověděl Moraš a zvedl ruce. „Vzdávám se.“

Šalán se přinutila podívat se dveřmi na Jalajino tělo, které Išna zkoumala.

Šalániny oči se chtěly od toho těla odpoutat, dívat se jinam, myslet na něco jiného. Setkání s těžkými věcmi jí vždycky dělalo potíže, ale patřilo k jejímu hledání rovnováhy – tři osoby, každá jinak potřebná, se sešly, když přijala svou bolest. I když si to nezasloužila.

Rovnováha zapracovala. Fungovalo to.

Posouváme se ale nějak dopředu? zeptala se Tajna. Nebo přešlapujeme na místě?

Řekla bych, že se neposouváme dozadu, pomyslela si Šalán.

Jak dlouho? zeptala se Tajna. Rok stojíme na místě, nesklouzly jsme zpátky, ale nepostupujeme dál. Už si musíš začít vybavovat věci. Ty těžké věci…

Ne. To ne. Ještě ne. Měla práci. Odvrátila se od těla a soustředila se na problém, který před ní stojí. Mají krveduchové kolem Šalán špiony? Připadalo jí to nejen možné, ale pravděpodobné.

Adolin by možná rád hodnotil dnešní misi jako úspěšnou a Šalán by se mohla smířit s tím, že úspěšné proniknutí mezi Syny Honorovy je pro ni přinejmenším důkazem, že dokáže takovou misi naplánovat a uskutečnit. Ale nedokáže se zbavit pocitu, že si s ní Mraize pohrává, navzdory veškerému Tajninu úsilí.

„Nic tu není, jenom nějaký prázdný láhve od vína,“ hlásil Red a přitom otevíral zásuvky a dvířka kredence. „Počkat! Myslím, že jsem našel Gazův smysl pro humor.“ Zvedl mezi prsty něco malého. „Tak ne. Je to jen kus omšelýho ovoce.“

Gaz objevil malou ložnici vzadu v místnosti za dveřmi, kterých si Tajna všimla. „Kdybys našel můj smysl pro humor, tak ho zabij,“ volal za ním. „Bude to pro něj milosrdnější, než kdyby musel snášet tvoje vtipy, Rede.“

„Jasnosti Šalán připadají vtipný, že jo?“

„Cokoliv, co rozčiluje Gaze, je vtipný,“ poznamenala Šalán.

„No, já se rozčiluju sám!“ volal Gaz. Vystrčil vousatou hlavu – teď už s oběma očima, protože když se před pár měsíci naučil používat Záři, chybějící mu dorostlo. „Takže jsem ten nejsrandovnější vtipálek k popukání na celý planetě. Co to vlastně hledáme, Šalán?“

„Papíry, dokumenty, písemnosti,“ odpověděla Šalán. „Dopisy. Cokoliv napsaného.“

Oba tedy hledali dál. Nacházeli samé obyčejné věci, ale Jalaj naznačovala, že je tu k objevení něco neobvyklého, starého. Něco, co Mraize nechce, aby Šalán měla. Došla doprostřed místnosti a potom se otočila na podpatku a zvedla hlavu. Jak si mohla Tajna nevšimnout té delikátní spirálové malby u stropu, která lemuje celou místnost? A koberec uprostřed místnosti byl sice jednobarevný, ale byl tlustý a dobře udržovaný. Šalán skopla z nohou boty a punčochy a prošla se po koberci a pod prsty cítila ty jemné nitě. Místnost byla strohá, ale nebyla ponurá.

Tajemství. Kde jsou ta tajemství? Vzorek jí vibroval na sukni, když došla ke kredenci a začala zkoumat vína. Jalaj mluvila o vzácném druhu. V těch vínech bude patrně klíč.

Nemá jinou možnost, než je ochutnat. V životě už podstoupila mnohem horší zkoušky. Red se na ni podíval se zvednutým obočím, když si začala nalévat vína jedno po druhém a ochutnávat.

I přes Jalajiny dlouhé úvahy o vínech jí většina z nich připadala obyčejná a všední. Ale nebyla odbornice. Má ráda všechno, co dobře chutná a z čeho se opije.

Když tak o tom přemýšlela, nasála trochu Záře a spálila s ní účinky alkoholu. Teď není čas na zamlženou mysl. I když většina vín byla obyčejná, dostala se k jednomu, které nedokázala nikam zařadit. Bylo sladké a sytě červené jako krev. Chutnalo jinak než všechno, co kdy okusila. Ovocné, ale přesto silné, možná až trochu… těžké. Nebo jak to lépe nazvat?

„Tady mám nějaký dopisy,“ hlásil Gaz z ložnice. „A taky nějaký knihy a vypadá to, že si do nich něco psala.“

„Tak to všechno vezměte,“ odpověděla Šalán. „Potom se na to podíváme. Musím se jít na něco zeptat Adolina.“

Odnesla mu karafu. Několik strážců hlídalo dveře a zdálo se, že si v táboře nikdo útoku nevšiml. Přinejmenším nikdo nezaklepal na dveře.

Šalán významně ignorovala tělo, ale nakonec se přece přinutila se na ně podívat. Adolin jí vyšel naproti a řekl tiše: „Měli bychom jít. Pár stráží nám uteklo. Možná pošleme pro pár větroborců, aby se to urychlilo. A… kde máš boty?“

Šalán se podívala na bosé nohy, které jí vyčnívaly zpod šatů. „Nešlo mi s nima myslet.“

„Nešlo…“ Adolin si projel rukou těmi rozkošně rozcuchanými světlými vlasy s tmavými skvrnami. „Lásko, ty jsi někdy opravdu tak roztomilý podivínek.“

„A zbytek času jsem nudný podivín.“ Zvedla karafu. „Napij se. To je vědecký výzkum.“

Zamračil se, ale ochutnal a udělal grimasu.

„Co to je?“ zeptala se.

„Šinský ‚víno‘. Oni nemají ponětí, jak fermentovat správný alkohol. Všechno dělají ze stejných divných malých bobulek.“

„Opravdu exotika…“ poznamenala. „Ještě ale nemůžeme odejít. Musíme se Vzorkem objevit tajemství.“

„Mmm…“ ozval se jí Vzorek na sukni. „Kdybych tak měl boty, abych se mohl zout, aby se mi líp rozběhl mozek.“ Odmlčel se. „No, já vlastně mozek asi nemám.“

„Za minutku jsme zpátky,“ řekla a vrátila se do místnosti s kredencí s vínem. Red se připojil ke Gazovi v miniaturní ložničce. Byla bez oken a místa tu bylo tak sotva na to, aby se tu dalo stát. Matrace na zemi místo postele a truhla, která evidentně obsahovala všechny poznámky a dopisy, co Gaz posbíral.

Jalaj čekala, že se najdou. I v nich mohou být tajemství, ale ne to, co Šalán hledá. Jalaj se sem přestěhovala potom, co její sídlo vyhořelo. Spala v komůrce a odmítala z téhle pevnosti vycházet. A přesto Mraize poslal ne jednoho, ale rovnou dva lidi, aby ji zabili.

Šinské víno. Co kdyby to byl ten klíč? Něco v kredenci? Přeletěla ji pohledem a vytáhla skicák. „Vzorku,“ řekla, „prohledej místnost, jestli tu najdeš nějaké vzorce nebo souvislosti.“

Vzorek zavibroval, slezl jí ze sukně a rozvlnil podlahu, jak se po ní pohyboval, jako by byl uvnitř v kameni a vzdouval jeho povrch. Když začal zkoumat, nakreslila si Šalán skicu kredence.

Když si nějaký předmět uložila do paměti, zmrazila ho v ní a potom ho nakreslila, předmět lépe poznala. Dokázala odhadnout prostor mezi zásuvkami nebo tloušťku dřeva a brzy věděla, že nikde nezbývá místo na tajné přihrádky.

Zahnala několik tvořivých sprenů a vstala. Vzorce, vzorce, vzorce. Podívala se na koberec a pak na kresby nahoře v místnosti. Šinovar. Takže je to šinské víno opravdu důležité, nebo se mýlí?

„Šalán,“ ozval se Vzorek z druhé strany místnosti. „Vzorec.“

Šalán se rozběhla k místu, kde vytvořil jamku v kameni, v severozápadním rohu místnosti. Klekla si a zjistila, že na kamenech je skutečně jakýsi sotva znatelný vzor. Plastika ohlazená časem tak, že byla pod prsty sotva cítit.

„Tahle stavba,“ řekla, „není nová. Minimálně její část už stála, když přišli do vojenských táborů Aleti. Začali stavět na už položených základech. Co je to za znaky? Já je skoro nerozeznám.“

„Mmm. Vzorec z deseti segmentů, opakuje se,“ řekl.

Tenhle trochu připomíná glyf… zamyslela se. Vojenské tábory pocházejí z doby dávnověku, kdy existovala Epochální království. Deset království lidí. Deset glyfů? Nebyla si jistá, jestli porozumí starým glyfům – ty by možná dělaly potíže i Jasně – ale třeba to ani nebude nutné.

„Ty kameny lemují základ zdi,“ řekla. „Pojď se podívat, jestli by se z těch dalších reliéfů dalo něco vyčíst.“

Několik kamenů bylo skutečně zachovalejších. Na každém byl glyf a jakási mapka ve tvaru jednoho ze starých království. Většinou to byly jen takové neurčité kapky, ale půlměsícovitý reliéf šinovarských hor byl zřetelně vidět.

Šinské víno. Mapa šinovarských hor. „Najdi všechny kameny s tímhle tvarem,“ řekla Vzorkovi.

Našel. Každý desátý kámen. Prohlížela je jeden po druhém, třetí se viklal. „Tady,“ řekla. „V rohu. Myslím, že to je ono.“

„Mmm…“ zavibroval. „O pár stupňů mimo, takže teoreticky nápadný kus.“

Opatrně kámen vyndala. Uvnitř, jako v tajemné kleci na drahokam z pohádek na dobrou noc, našla malý zápisník. Zvedla hlavu, jestli jsou Gaz s Redem ještě v sousední místnosti. Byli.

Zatraceně, ona mě tak zblbla, že už nevěřím vlastním agentům, pomyslela si a vsunula zápisník do kapsy v rukávu kryté ruky a kámen vrátila na místo. Možná neměla Jalaj v plánu nic víc než upozornit na chaos a nedůvěru.

Jenže… Šalán tenhle motiv nedokázala tak úplně přijmout. Hlavně vzhledem k tomu, jak vyčerpaně Jalaj vypadala. Nebylo těžké uvěřit, že ji krveduchové pronásledovali. Mraize před rokem pronikl do blízkosti Amarama a Jalaj, ale neodešel s nimi, když utíkali z Urithiru.

I když by se Šalán nejraději hned vrhla na zápisník, Gaz s Redem se objevili ve dveřích s povlakem na polštář plným písemností. „Jestli tam je ještě něco dalšího,“ hlásil Gaz a ukazoval přes rameno zpátky do ložnice, „tak už to nemůžu najít.“

„Bude to muset stačit,“ prohlásila Šalán, když na ni Adolin mával, aby šla za ním. „Pojď odtud.“

Kaladin váhal s mečem u Morašova hrdla. Mohl by to s ním jednou provždy skoncovat. Měl by to s ním jednou provždy skoncovat. Tak proč váhá?

Moraš… býval jeho kamarád. Trávili spolu hodiny u ohně, probírali spolu své radosti i strasti. Kaladin otevřel svým přátelům srdce jako málokomu jinému. Morašovi, stejně jako Teftovi a Skálovi, řekl o Tienovi. O Rošonovi. O svých obavách.

Moraš… nebyl jen kamarád. Byl to člen Čtvrté mostní. Kaladin přísahal bouři a nebesům – jestli na nich někdo je –, že tyhle lidi bude chránit.

Moraše ztratil. Jako ztratil Dunnyho, Marta a Jakse.

A ze všech těch ztrát ta Morašova bolela nejvíc. Protože v těch jeho zatvrzelých očích viděl Kaladin obraz sebe sama.

„Ty mizero,“ sykl.

„Chceš říct, že to nebylo právem?“ Moraš kopl do Rošonova těla. „Ty víš, co udělal. Víš, co mě to stálo.“

„Kvůli tomu jsi zabil Elhokara!“

„Protože si to zasloužil, zrovna jako tenhle.“ Moraš zakroutil hlavou. „Udělal jsem to i za tebe, Kale. Ty bys nechal bratrovu duši křičet do bouří, nepomstěnou?“

„Ty se neopovažuj mluvit o Tienovi!“ křičel Kaladin. Cítil, jak ujíždí, jak nad sebou ztrácí kontrolu. To se stávalo vždycky, když myslel na Moraše, na umírajícího krále Elhokara, na ztracené lidi z Kholinaru a muže z hradební stráže.

„Ty se budeš ohánět spravedlností?“ křičel a mávl k mrtvolám připoutaným ke zdi. „A co Jeber a ten druhej? Ty jsi taky zabil ze spravedlnosti?“

„Z milosti,“ odpověděl Moraš. „Lepší rychlá smrt než nechat je umírat, zapomenutý.“

„Mohl jsi je osvobodit!“ Kaladinovi se potily ruce na zbrani a mysl… mysl mu odmítala pracovat. Docházela mu Záře, už skoro žádnou neměl.

Kaladine, ozvala se Syl. Pojď, jdeme.

„Musíme to s ním vyřídit,“ šeptal Kaladin. „Musím… musím…“

Co musí? Zabít Moraše, který proti němu stojí s holýma rukama? Tohohle člověka měl Kaladin chránit.

„Oni umřou, víš,“ řekl Moraš tiše.

„Drž hubu.“

„Všichni, který miluješ, všichni, který si myslíš, že můžeš ochránit. Ti všichni stejně umřou. S tím nic neuděláš.“

„Řekl jsem, drž hubu!“ křičel Kaladin.

Moraš udělal krok ke kopí, spustil ruce dolů a udělal další krok.

Kaladin bezděky uhnul. Poslední dobou je tak unavený, a i když se to snaží ignorovat – snaží se jít dál –, ta únava ho tíží. Spotřeboval spoustu Záře v boji a potom na cestu hořícím domem.

Záře mu došla. Zvadl. Zmáhala ho otupělost, kterou v sobě celou tu dobu dusil. Vyčerpání.

Za Morašem praskal oheň. Z dálky se ozvala rána a tříštivý zvuk. Propadl se strop v kuchyni. Chodbou se kutálely kousky hořícího dřeva a pomalu uhasínaly a propadaly se do tmy.

„Vzpomínáš si na tu rokli, Kale?“ zeptal se Moraš šeptem. „Tenkrát v noci v tom dešti? Jak jsi tam stál, díval ses dolů do černý díry a cítil, že je to tvoje jediná cesta z toho ven?

Tehdy jsi to věděl. Teď děláš, že jsi na to zapomněl. Ale ty to víš. Tak jistě, jako že přijde bouře. Tak jistě, jako že všichni plavooci lžou. Je jenom jedna odpověď. Jedna cesta. Jeden výsledek.“

„Ne…“ šeptal Kaladin.

„Já jsem našel lepší cestu,“ pokračoval Moraš. „Nemám pocit viny. Zapudil jsem ho a tím se stal člověkem, jakým jsem se vždycky mohl stát, kdybych nebyl zdrženlivý.“

„Stal ses zloduchem.“

„Zbavím tě bolesti, Kale. Copak si to nepřeješ? Aby to tvoje trápení už skončilo?“

Kaladin měl pocit, jako by byl v transu. Ztuhlý, jako byl, když se díval na to, jak… jak Elhokar umírá. Pocit odtržení, který v něm stále doutná.

Ne, ještě déle než od té doby. Zárodek, co mu bere chuť a schopnost bojovat a rozhodovat a paralyzuje ho, když jeho přátelé umírají.

Kopí mu vyklouzlo z prstů. Syl mluvila… ale on ji neslyšel. Její hlas zněl jako záchvěv vzdáleného vánku…

„Cesta ke svobodě je jednoduchá,“ řekl Moraš, natáhl ruku a položil ji Kaladinovi na rameno. Uklidňující, známé gesto. „Ty jsi můj nejdražší kamarád, Kale. Chci, aby ses už netrápil. Chci, abys byl svobodný.“

„Ne…“

„Jedinou cestou je přestat existovat, Kale. Ty to ale odjakživa víš, viď?“

Kaladin mžoural očima plnýma slz a ta nejhlubší část jeho já – ten malý chlapec, který nemá rád déšť a tmu – se stáhla do sebe a schoulila se v koutku jeho duše. Protože… chtěl tu bolest ukončit.

Tak moc to chtěl.

„Potřebuju od tebe jednu věc,“ pokračoval Moraš. „Potřebuju, abys uznal, že mám pravdu. Potřebuju, abys to viděl. Když pořád umírají, pamatuj na to. Když je neochráníš a ta bolest tě potom sžírá, mysli na to, že z toho je cesta ven. Postavit se tam na tu skálu a skočit do tmy.“

Syl křičela, ale byl to jenom vítr. Vítr v dálce…

„Ale já s tebou bojovat nebudu, Kale,“ šeptal Moraš. „Není v čem vyhrát. Prohráli jsme ve chvíli, kdy jsme se narodili do tohohle zatracenýho života trápení. Naše jediný vítězství je s tím dobrovolně skončit. Já jsem svou cestu našel. Tvoje je před tebou otevřená.“

Ach, Bouřepáne, běželo Kaladinovi hlavou. Ach, Všemohoucí.

Já jen… jen už nechci ztrácet lidi, které miluju…

Místnost náhle zalilo prudké světlo.

Čisté a bílé jako záře nejjasnějšího briliantu. Světlo slunce. Průzračná, koncentrovaná čistota.

Moraš zavrčel a otočil se a stínil si oči proti zdroji toho světla, které vycházelo ze dveří. Postava za ním nebyla vidět zřetelněji než jen jako stín.

Moraš před světlem uhýbal, ale přitom jako by se rozdělil a jedna jeho polovina – průsvitná a mlhavá – naopak do toho světla vstoupila. Jako jakýsi paobraz. Kaladin v něm viděl stejného Moraše, ale vzpřímenějšího a v nažehlené modré uniformě. Tenhle Moraš zvedl ruku, sebejistě, a i když je Kaladin neviděl, věděl, že se pod tímhle Morašem shromáždili lidé. Pod ochranou. V bezpečí.

Morašův obraz se rozzářil a v ruce se mu objevil Střepkord.

„Ne!“ křičel skutečný Moraš. „Ne! Vezměte si to! Vezměte si moje trápení!“ Klopýtal ke straně místnosti, rozzlobený, a v rukou se mu objevil Střepkord – meč Vraha v bílém. Rozmáchl se jím do vzduchu. Nakonec sklonil hlavu – zastínil si oči loktem – a proběhl kolem té postavy uprostřed světla pryč do tunelu.

Kaladin klečel a koupal se v hřejivém světle. Ano, hřejivém. Cítil v něm teplo. Určitě… jestli existuje nějaká božská podstata… tak se na něho z toho světla dívá…

Světlo zesláblo a ke Kaladinovi se rozběhl vytáhlý mladík s černo-plavými vlasy.

„Pane!“ oslovil ho Renarin. „Kaladine, pane! Jsi v pořádku? Došla ti Záře?“

„Já…“ Kaladin zakroutil hlavou. „Co to…“

„Pojď,“ řekl Renarin a vsunul mu ruku pod paži, aby mu pomohl na nohy. „Žhnoucí se stáhli. Loď už startuje!“

Kaladin přikývl a otupěle si nechal od Renarina pomoct vstát.


[image: Image]
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Klec z cínové slitiny bude sprena vašeho fabriálu stimulovat k projevení jeho síly – například ohnivý spren bude vytvářet teplo. Těmto fabriálům říkáme Zesilovače. Mají tendenci rychleji spotřebovávat Bouřnou záři než jiné fabriály.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Než se Kaladin začal vzpamatovávat, Čtvrtý most už se pomalu zvedal do vzduchu. Kaladin stál u zábradlí a díval se na Kamenžár – nyní opuštěný –, který se pod nimi postupně zmenšoval. Z této dálky domy připomínaly rozházené krabí krunýře, které krabi odkládají, jak rostou. Splnily funkci a teď jsou jen odhozenou skořápkou.

Kdysi si představoval, jak se na toto místo vrátí ve slávě jako vítěz. Místo toho jeho návrat přinesl městu zkázu. Překvapilo ho, jak málo bolí, když ví, že své rodiště vidí nejspíš naposledy.

Domovem už mu nebylo několik let. Instinktivně hledal vojáky ze Čtvrté mostní. Byli promísení s větroborci a panoši na horní palubě a o čemsi mluvili. Kaladin jim na tu dálku nerozuměl.

Jejich skupina se velmi rozrostla. Stovky větroborců – příliš mnoho na to, aby mohli fungovat jako ta úzce semknutá skupinka, kterou vytvořil v Sadeasově vojsku. Bezděky zasténal a svedl to na únavu.

Sedl si na palubu a opřel se nohama o zábradlí. Jeden z horlivců mu přinesl šálek čehosi teplého. Vděčně jej přijal – dokud si neuvědomil, že se nápoje rozdávají lidem z města a uprchlíkům, vojákům ne. To vypadá tak špatně?

Ano, pomyslel si, když se podíval na svou zakrvácenou a spálenou uniformu. Matně si vybavoval, jak klopýtá na loď, podpírán Renarinem, a potom křičí na skupinu větroborců, která se kolem něho nadšeně shlukla. Nabízeli mu Záři, ale té měl dost. Vířila mu v žilách, ale jeho další energie byla najednou… vyvanulá. Zvětralá.

Dost, pomyslel si rázně. Dal ses dohromady v horším vichru, než je tenhle ten, Kaladine. Zhluboka dýchej. Ono to přejde. Vždycky to přejde.

Usrkl nápoje. Byl to vývar. Přišlo mu vhod, že je teplý, zvlášť když loď nabrala výšku. Mnoho lidí z města se shluklo po stranách a kolem nich se hemžili spreni údivu. Kaladin se přinutil k úsměvu, když zavřel oči a zaklonil hlavu, a snažil se vybavit si ten úžasný pocit, když se poprvé dostal na oblohu.

Vracely se mu však jiné, černější chvíle. Když umřel Tien a když neochránil Elhokara. I když to bylo pošetilé, ta druhá vzpomínka bolela skoro stejně silně jako ta první. Neměl krále nijak moc v lásce. Ale přesto, když viděl Elhokara umírat se slovy Prvního ideálu Paprsku na jazyku…

Kaladin otevřel oči, když k němu plula Syl jako miniatura Čtvrtého mostu. Často na sebe brala podobu věcí, ale tahle byla obzvlášť divná. Něco, co nepatří na oblohu. Dalo by se ovšem namítnout, že tam nepatří ani Kaladin.

Vrátila se do podoby dívky v honosnějších šatech a zastavila se mu před očima. Mávla směrem ke shromážděným větroborcům.

„Oni blahopřejí Laran,“ vysvětlovala. „Když my jsme byli v tom hořícím domě, složila přísahu Třetího ideálu.“

Kaladin zabručel. „Výborně.“

„Nepůjdeš jí pogratulovat?“

„Potom,“ odpověděl. „Nechci se cpát tím davem.“ Vzdychl a znovu si opřel hlavu o zábradlí.

Proč jsem ho nezabil? běželo mu hlavou. Parše a Žhnoucí zabiju jen proto, že existujou, ale když vidím Moraše, tak vytuhnu? Proč?

Připadal si tak hloupě. Jak to, že s sebou nechá tak snadno manipulovat? Proč prostě nevrazil Morašovi kopí do toho jeho sebejistého ksichtu a neuchránil tak svět před spoustou mrzutostí? Aspoň by to Morašovi zavřelo hubu. Zastavilo ta slova, co z něj kapou jako bahno…

Oni umřou… Všichni, který miluješ, všichni, který si myslíš, že můžeš ochránit. Ti všichni stejně umřou. S tím nic neuděláš.

Zbavím tě toho trápení…

Kaladin násilím otevřel oči a zjistil, že nad ním stojí Syl v obyčejnějších šatech – těch splývavých, dívčích, které jí u kolen přecházejí v mlhu. Najednou vypadala menší než obvykle.

„Nevím, co mám dělat,“ řekla tiše. „Abych ti pomohla.“

Sklopil oči.

„Ta temnota, co v sobě nosíš, je někdy lepší, někdy horší,“ řekla. „Ale teď… v poslední době… přerostla do něčeho jiného. Vypadáš tak vyčerpaně.“

„Jen si potřebuju pořádně odpočinout,“ odpověděl. „Myslíš, že je to se mnou špatný? To jsi mě měla vidět, když mě Hav nutil klusat přes… Přes…“

Otočil se. Lhát sobě byla jedna věc, ale lhát Syl bylo mnohem těžší.

„Moraš se mnou něco udělal,“ řekl. „Dostal mě do nějakýho transu.“

„Myslím, že to neudělal on, Kaladine,“ šeptala. „Jak věděl o té Rokli Cti? A o tom, co jsi tam málem udělal?“

„Tenkrát jsem mu říkal spoustu věcí. V armádě u Dalinara. Před Urithiru. Před…“

Proč si nevzpomíná na tyhle časy, na ty vlídné časy? Když seděl kolem ohně s opravdovými kamarády?

S kamarády včetně člověka, který se ho právě snažil přemluvit, aby se zabil.

„Kaladine,“ ozvala se Syl, „je to čím dál horší. Ten… tvůj nepřítomný výraz, ta únava. Přijde to vždycky, když ti dojde Záře. Jako kdyby… kdybys byl schopný žít, jenom když ji máš.“

Zavřel oči a tiskl je pevně zavřené.

„Zamrzneš, vždycky když slyšíš o ztrátách mezi větroborci.“

Když slyšel o tom, jak umírají vojáci, vždycky se mu vybavil běh s mostem. Slyšel ty výkřiky a cítil šípy ve vzduchu…

„Prosím,“ šeptala. „Řekni mi, co mám dělat. Já ti v tomhle nerozumím. Tolik jsem se snažila. Ale nedokážu pochopit, jak se cítíš a proč se tak cítíš.“

„Jestli to někdy pochopíš,“ odpověděl, „tak mi to vysvětlíš, ano?“

Proč ze sebe prostě nedokáže střást, co mu Moraš řekl? Proč nemůže vstát a zvednout hlavu? Vyrazit ke slunci jako hrdina, za kterého ho všichni mylně mají?

Otevřel oči a usrkl polévky, ale ta mezitím vychladla. I tak se ji donutil vypít. Voják si nemůže dovolit být vybíravý.

Po chvíli se z davu větroborců oddělila postava a loudala se směrem k němu. Teft měl na sobě dokonale padnoucí uniformu a vousy měl upravené, ale vypadal jako kus starého kamene, když teď už nezářil. Takového toho, co je porostlý mechem a obvykle leží u úpatí kopce, zvětralý působením vody a času – a nad kterým člověk přemítá, čeho všeho za tu dobu asi musel být svědkem.

Teft se chystal přisednout ke Kaladinovi.

„Nechci mluvit,“ vyštěkl Kaladin. „Je mi fajn. Nemusíš –“

„Zavři hubu, Kale,“ utrousil Teft a sedl si k němu. Bylo mu sotva přes padesát, ale někdy se choval jako o dvacet let starší dědeček. „Ty tady teď pogratuluješ tý holce k tomu, že přísahala na Třetí ideál. Měla to těžký, jako většina z nás, a potřebuje vidět, že si toho ceníš.“

Kaladin spolkl protest. Ano, je teď velkomaršál. Jenže pravda byla, že každý důstojník hodný svých frček věděl, kdy je čas zavřít pusu a udělat, co od něj seržant jeho mužstva chce. I když už to není jeho seržant a i když už mužstvo neexistuje.

Teft se podíval na oblohu. „Tak ten bastard je pořád naživu, co?“

„Máme svědectví, že ho viděli před dvěma měsíci v bitvě na vedenských hranicích,“ odpověděl Kaladin.

„No jo, před dvěma měsíci,“ poznamenal Teft. „Ale došlo mi, že ho někdo z jeho lidí co nevidět zabije. Nutně ho musejí mít taky plný zuby.“

„Dali mu Čestkord,“ řekl Kaladin. „Jestli ho mají plný zuby, tak to dávají najevo nějak divně.“

„Co říkal?“

„Že všichni umřete,“ odpověděl Kaladin.

„Ha? To jako jen tak vyhrožuje? Ten chlap se normálně zbláznil.“

„Jo,“ přikývl Kaladin. „Zbláznil.“

Jenže on nevyhrožoval, běželo mu hlavou. Nakonec ztratím všechny. Protože tak to prostě normálně chodí. Tak jde život…

„Řeknu ostatním, že tu šmejdí,“ poznamenal Teft. „Mohl by se na někoho z nás pokusit někdy zaútočit.“ Teft se na něho podíval. „Renarin říkal, že tě tady našel klečet, bez zbraně, jako kdybys zamrzl uprostřed boje.“

Teft nechal ta slova viset ve vzduchu, jako by za nimi bylo něco víc. Jako jsi zamrzl tenkrát. Zase. Nestávalo se to tak často. Jenom teď a tenkrát v Kholinaru. A před pár měsíci, když málem umřel Lopen. A… no, ještě párkrát.

„Tak pojď za tou Laran,“ řekl Kaladin a vstal.

„Chlape…“

„Řekl jsi, že to musím udělat, Tefte,“ namítl Kaladin. „Tak mě, u sta bouří, nech to udělat.“

Vyrazil tedy vykonat svou povinnost a Teft šel za ním. Šel vzpřímený, aby nikdo nepochyboval o tom, že je stále tím skvělým vůdcem, jak ho všichni znají. Nechal Laran zhmotnit svůj nový Střepkord a poblahopřál i jejímu sprenovi. Mají už tak málo ctisprenů, že se je vždycky snažil podporovat a uznávat.

Potom, jak doufal, Dalinar požádal o pár větroborců jako doprovod pro něho, Navani a pár dalších lidí, kteří potřebovali dopravit na Roztříštěné Planiny. Mnoho rytířů zůstane jako ostraha Čtvrtého mostu na další cestě, ale jejich velitele teď potřebovali jinde.

Dohlédl na rodiče, kteří se samozřejmě rozhodli zůstat s obyvateli města, a odletěl. Ale aspoň se teď, když jim kolem uší burácel vítr, Teft nemohl na nic ptát.

Navani milovala a zároveň nesnášela protiklady.

Na jednu stranu byly protiklady v přírodě nebo ve vědě důkazem logického a racionálního uspořádání věcí. Když stovka částic poukazovala k určitému vzorci a jedna se z toho vzorce vymykala, byla to v první řadě ukázka toho, jak je vzorec dokonalý. Odchylka zdůrazňovala přirozenou variabilitu.

Na druhou stranu prvek, který se odlišoval, byl nápadný. Jako zlomek na straně plné celých čísel. Sedmička v dokonalé řadě čísel dělitelných dvěma. Rozpory jí našeptávaly, že její vědomosti nejsou úplné.

Nebo – v horším případě – že žádná řada neexistuje. Nebo že je to náhodný chaos, v němž ona jen pro klid své duše hledá logiku.

Navani listovala poznámkami. Její nevýrazná kulatá komůrka byla tak malá, že v ní ani nebylo možné vstát. Měla stůl – přišroubovaný k podlaze – a jednu židli. Když natáhla ruce do stran, dotýkala se stěn.

Ke stolu byla připevněná číše na sfery a nahoře pevně zavřená. Jako zdroj světla si přinesla přirozeně jenom diamanty. Nesnášela, když se svítilo směsicí stovek drahokamů různých velikostí a barev.

Natáhla si nohy pod stůl a vzdychla. Po hodinách, které strávila v téhle místnosti, vždycky toužila vstát a jít na procházku. Jenže to nebylo možné. A tak si místo toho roztáhla na stůl ty problematické stránky.

Jasna ráda hledala v datech nedůslednosti. Navanina dcera jako by se vyžívala v rozporech, drobných odchylkách ve výpovědích svědků, v otázkách, které vyplývaly z historického líčení na základě vzpomínek.

Jasna opatrně tahala za takové nitky, které ji dovedly k odkrývání nových věcí a tajemství.

Jasna milovala tajemství. Navani byla opatrnější. Tajemství udělala z Gavilara to, čím ke konci byl. Ještě dnes nenasytnost fabriálistů po celém světě znemožňovala velké společnosti učit se, růst a tvořit – a to jen ve jménu zachování obchodních tajemství.

Kolik tajemství uchovávali staří rytíři Paprsku po staletí, jen aby je potom vzali s sebou na smrt – a nutili Navani objevovat všechno znova? Sáhla vedle židle a sebrala fabriál, který objevili Kaladin s Lift.

Neměla tušení, co s tím. Sada čtyř granátů? Nezdálo se, že by v některém byl uvězněný spren. Neznala kov, ze kterého byla vyrobená klec, ani brus kamenů. Studovat tuhle věc bylo stejné jako snažit se jen tak porozumět cizímu jazyku.

Jak to mohlo rytíře Paprsku zbavit jejich schopností? Má to něco společného s těmi kameny, které mají nepřátelští vojáci vsazené ve zbraních, které vysávají Záři? Tolik zatracených tajemství.

Zvedla skicu sloupu z krystalů, který objevili v Urithiru. To je stejné, pomyslela si a otáčela fabriálem v rukou a srovnávala ho s podobně vypadající konstrukcí z granátů na obrázku. Granáty na obrázku byly obrovské, ale výbrus, uspořádání kamenů a celkový dojem vypadaly stejně.

Proč by měla věž zařízení, které likviduje schopnosti rytířů Paprsku? Vždyť to byl jejich domov.

Nebo že by to bylo obráceně? přemýšlela, odložila ten divný fabriál a zapsala si poznámku na okraj skici. Že by to likvidovalo schopnosti Žhnoucích?

Tolik věcí kolem věže jim stále nedávalo smysl. Měla poutotepce Dalinara. Copak by právě on s Bouřepánem neměl kopírovat to, co dělal ten už dávno mrtvý spren ve věži, aby aktivoval a poháněl ten sloup?

Vzala další obrázek, tentokrát známějšího zařízení – konstrukce ze tří kamenů spojených řetězy, které se nosí na hřbetu ruky. Proměňovač.

Proměňovače už dlouho ležely Navani v hlavě. Byly tou příslovečnou vadou na kráse systému, fabriálem, který nedává smysl. Navani nebyla zrovna badatelka v této oblasti, ale měla s fabriály velké praktické zkušenosti. Uměly určité věci, většinou něco zesílit, lokalizovat nebo přitahovat předměty nebo emoce – vždycky podle toho, jaký spren byl uvězněn uvnitř. Výsledek byl tak logický, že teoreticky bylo možné fabriály předpovědět roky předtím, než se začaly úspěšně vyrábět.

Technologické mistrovské dílo – jako Čtvrtý most – bylo jenom propojenou sadou menších jednodušších zařízení. Spárujte do sady dva kameny a máte spřež. Propojte stovky a máte létající loď. Za předpokladu, že dokážete izolovat roviny pohybu a zpětně aplikovat silové vektory prostřednictvím propojených fabriálů. Ale i tyto objevy byly spíš jen takovým přilepšením než skutečnou revoluční změnou.

Každý krok logicky navazoval na ten předchozí. Všechno do sebe dokonale zapadalo, pokud člověk rozuměl principu. Ale proměňovače… ty porušují všechna pravidla. Po staletí se o nich mluvilo jako o posvátných předmětech, vytvořených Všemohoucím a daných člověku jako dar. Nečekalo se od nich, že budou mít nějakou logiku, protože jejich podstata není technická, ale božská.

Je to ale skutečně tak? Nebo by dokázala nakonec jejich tajemství probádat a odhalit? Celé roky se předpokládalo, že v proměňovačích nejsou uvězněni spreni. Ale Přísežnými branami se Navani dostala do Stínomaru, kde se odráželo a projevovalo všechno z fyzické říše. Lidské bytosti se tu projevovaly jako plovoucí plamínky svíček, spreni se projevovali jako větší nebo úplnější podoba toho, jak se jevili ve Fyzické říši.

Proměňovače tu vypadaly jako malí neteční spreni se zavřenými očima, kteří se vznášejí a na nic nereagují. Takže proměňovače uvězněného sprena měly. Podle tvaru to byl spren Paprsku, spíš inteligentní než naivní a animální jako spreni uvěznění v běžných fabriálech.

Tito spreni byli drženi v zajetí ve Stínomaru a nuceni pohánět proměňovače. Že by to bylo taky tak? běželo Navani hlavou, když zvedla zařízení, které našel Kaladin. Musí tam být nějaká spojitost. A možná tudíž souvislost s věží? S tajemstvím jejího fungování?

Navani listovala zápisníkem a prohlížela to kvantum schémat, která nakreslila za poslední rok. Podařilo se jí poskládat dohromady různé mechanické systémy, které ve věži fungovaly. I když měly – stejně jako proměňovače – nějak uvězněného sprena ve Stínomaru. Fungovaly ale podobně jako fabriály navržené soudobými fabriálisty.

Pohyblivé výtahy? Kombinace propojených fabriálů a skrytého vodního kola ponořeného v podzemních vodách, které vznikaly táním ledu v horách. Studny, v nichž se nepřetržitě doplňuje čerstvá voda? Chytrá konstrukce s přitahovači poháněnými prastarými kameny vystavenými vlivu vzduchu a bouří hluboko pod věží.

Skutečně, čím víc studovala Urithiru, tím víc viděla, jak jednoduchou prací s fabriály jejich předchůdci zde ve věži vytvářeli divy. Moderní fabriálisté zašli ještě dál – její technici opravili, nově vybavili a zefektivnili systém výtahů, takže ty teď fungovaly několikanásobně vyšší rychlostí. Zdokonalili studny a potrubí, takže dokázali rozvádět vodu výš a dál dávno nepoužívaným potrubím.

Za předchozí rok se toho naučila opravdu hodně. Až si začínala připadat, že přijde skutečně na všechno. Že najde odpověď i na otázky, které se táhnou časem až k samotnému stvoření.

A potom si vzpomněla na proměňovače. Jejich vojsko mělo co jíst a bylo mobilní právě díky proměňovačům. Urithiru bylo závislé na dodávkách potravin od proměňovačů. Tajné zásoby proměňovačů, které větroborci objevili dříve v Aimii, byly pro spojenecká vojska skutečným požehnáním. Bylo to jedno z nejžádanějších a nejdůležitějších zařízení v moderní historii.

A ona nevěděla, jak to funguje.

Vzdychla a zaklapla zápisník. Když to udělala, její místnůstka se zachvěla. Navani se zamračila, naklonila se ke straně a otevřela malá dvířka ve zdi. Vyhlédla ven přes sklo a viděla zvláštní věc – skupinu lidí letící vzduchem kolem ní. Větroborci drželi volný útvar, letěli tváří proti větru, což Navani připadalo trochu zvláštní. Proč neletí opačně? Přece nepotřebují vidět na cestu.

Tvrdili, že létat nohama napřed je hloupé, a odmítali to, přestože by to bylo logické. Zdálo se, že můžou tvarovat vzduch kolem sebe, aby je ten nejprudší vítr nebil do tváří. Dalinar ale žádnou takovou ochranu neměl. Letěl společně s nimi – ve vzduchu ho držel větroborec – a na obličeji měl masku s ochrannými brýlemi, aby mu neumrzl nos.

Navani se rozhodla pro pohodlnější zařízení. Měla maličkou dřevěnou kulovitou místnůstku pro jednu osobu, s dlouhými aerodynamickými výběžky po stranách pro snazší proudění vzduchu. Tohle jednoduché plavidlo nabil větroborec a potom jím šlehl na oblohu. Navani takhle cestovala v pohodlí a během dlouhé cesty ještě zvládla studovat.

Dalinar tvrdil, že má rád vítr ve tváři, ale Navani ho podezírala, že mu její plavidlo příliš připomíná létající nosítka. Dopravní prostředek pro ženy. Člověk by čekal, že když se Dalinar rozhodl naučit se číst, nebude si příliš lámat hlavu s tím, co je tradičně přisuzováno ženám a co mužům. Jenže mužské ego je stejně složité jako ten nejkomplikovanější fabriál.

Usmála se při pohledu na jeho masku a tři kabáty na sobě. Kolem nich poletovaly sem a tam průzkumné hlídky. Dalinar vypadal jako čala uprostřed hejna létajících úhořů, která se ze všech sil snaží mezi ně zapadnout.

Ale ona tu čalu miluje. Miluje jeho tvrdohlavost, to, s jakou vervou jde do každého rozhodnutí. S jakým zaujetím přemýšlí o věcech. Dalinara Kholina nešlo přistihnout při polovičatosti. Když se do něčeho pustí, věnuje se tomu do posledních sil – a člověku nezbývá, než se modlit ke Všemohoucímu, aby si s ním pak věděl rady.

Podívala se na hodinky. Takováhle cesta z Aletkaru na Roztříštěné Planiny přece jen trvá až šest hodin – a to s trojšlehy a s Dalinarovým přístupem k Bouřné záři.

Naštěstí už se blížili k cíli a už viděla Roztříštěné Planiny před sebou. Její technici měli plné ruce práce. Za poslední rok postavili mezi důležitými planinami pevné stabilní mosty. Bylo nezbytné na tomto území začít hospodařit, aby se Urithiru uživilo – a to znamenalo jednat s Jalaj Sadeasovou a jejími povstalci. Snad už brzy dostane Navani dobré zprávy od světlopředů z jejich mise na –

Navani dala hlavu na stranu. Všimla si něčeho zvláštního. Na stěně vedle ní se odráželo jakési červené světlo a blikalo. Jako spřež.

Nejdřív ji popadla hrůza. Neaktivovala nějak záhadně ten divný fabriál? Kdyby větroborci přišli o své schopnosti, spadla by z oblohy jako kámen. Srdce se jí málem zastavilo a zatajila dech.

Nepadala. A… to světlo nevycházelo z toho divného fabriálu. Opřela se zády a podívala se pod stůl. Tam našla malý rubín přilepený voskem ke spodku stolu. Ne, půl rubínu. Část spřeže, blesklo jí hlavou a nehtem kámen odloupla.

Držela ho mezi prsty a studovala to pravidelně pulzující světlo. Ano, je to rubín spřeže – když se do spřeže zasadí, spojí ji s někým, kdo má druhou polovinu kamene, a bude s ním moci komunikovat. Bylo to tu evidentně nastražené, aby to našla. Ale kdo by se sem takhle vloupával?

Větroborci začali spouštět plavidlo k zemi u středu Roztříštěných Planin a ji stále fascinovalo to světlo. Spřež by neměla fungovat, když jsou na pohybujícím se plavidle. Když ale přistáli, vyndala ze svých zásob jednu spřež. Připevnila k ní rubín, a než se na ni někdo přijde podívat, umístila pod spřež papír.

Otočila rubínem, nedočkavá, kdo je ten neznámý a co jí chce říct.

Musíte přestat s tím, co děláte, psala spřež těžko čitelným aletským ženským písmem. Okamžitě. Spřež čekala na odpověď.

Divný vzkaz. Navani otočila rubínem a napsala odpověď, kterou okopíruje rubín na druhé straně. Nevím, co máte na mysli, napsala. Kdo jste? Nemyslím si, že bych dělala něco, s čím se musí přestat. Možná nevíte, s kým si píšete. Nedostala se ta spřež na nesprávné místo?

Navani připravila spřež na přijetí odpovědi a otočila rubín. Když spřež pustila, pero zůstalo na papíru vzpřímené a potom se začalo samo pohybovat, ovládáno neznámou osobou na druhém konci.

Vím, kdo jste vy, psala spřež. Vy jste ta bestie Navani Kholinová. Způsobila jste víc bolesti než kdokoli jiný na světě.

Dala hlavu na stranu. Pro všechno na Rošáru, co to zase je?

Už se na to nedalo dívat, pokračovalo pero. Bylo nutné zasáhnout.

Co je to za bláznivou ženskou na tom druhém konci spřeže? Rubín začal blikat na znamení, že čekají na odpověď.

Dobře, psala Navani, tak mi tedy řekněte, s čím mám přestat. Taky jste se zapomněla představit.

Odpověď přišla rychle, psaná nedočkavou rukou.

Vězníte spreny. Držíte je v zajetí. Stovky sprenů. Musíte s tím přestat. Přestat, nebo to bude mít důsledky.

Spreni? Ve fabriálech? Přece se ta ženská nemůže vážně zabývat takovou banalitou! Co bude dál? Bude si stěžovat na čaly, že musejí tahat vozy?

Mluvila jsem s inteligentními spreny, psala Navani, třeba s těmi, co mají svazky s rytíři Paprsku. Ti potvrzují, že spreni, které využíváme ve fabriálech, nejsou jako lidé, nemyslí, jsou jako zvířata. Třeba se jim nelíbí, co děláme, ale není to žádné týrání. To akceptují i ctispreni.

Ctisprenům není co věřit, odpověděla spřež. Už ne. Musíte přestat s tím novým fabriálem. Berte to jako varování.

Pero se zastavilo, a ať to Navani zkoušela, jak chtěla, další reakce té záhadné ženy nebo horlivce už se nedočkala.

Větroborci z Urithiru byli povoláni na jedno z bojišť jako podpora ze vzduchu a Kaladin se stále zabýval tou svou záležitostí v Aletkaru. A tak se nakonec musela Šalán se svým týmem vydat do Naraku pěšky. Naštěstí pěšky nebylo v posledních dnech nic zlého. Po postavení permanentních mostů a potom, co vojáci udržovali přímý přístup, trvala cesta, která kdysi zabrala několik dní, sotva pár hodin.

Na první hlavní opevněné planině, kde Dalinar držel jednotky jako ostrahu vojenských táborů, předali Šalán s Adolinem zajatce – s pokyny, aby byli odvedeni do Naraku k výslechu. Adolin se Šalán zabavili vůz a zbytek jednotky se musel vracet pomaleji.

Šalán se cestou dívala z okénka vozu, poslouchala klapání koňských kopyt a sledovala krajinu planin zbrázděnou roklemi. Jak to bývalo těžké, dostat se přes ně. Teď tu sedí v čalouněné kabině vozu a ještě jí to připadá nepohodlné ve srovnání s letem s větroborci. Jaké by to asi bylo, kdyby Navani správně fungovala ta její zařízení? Bylo by potom nepohodlné létat s větroborci?

Adolin jel vedle ní. Cítila jeho teplo. Zavřela oči a splynula s ním, dýchala ho – a jako by cítila, jak se jeho duše dotýká její.

„Hej,“ obrátil se k ní, „ono to není tak zlý. Otec věděl, že tenhle plán může skončit zbraněmi. Kdyby byla Jalaj ochotná vládnout tiše vojenským táborům, byli bychom ji nechali na pokoji. Ale nemůžeme ignorovat, že nám někdo sedí za krkem a chystá armádu, aby nás svrhl.“

Šalán přikývla.

„Tebe trápí něco jiného, viď?“ zeptal se.

„Ne. Ne tak docela.“ Otočila se a zabořila mu tvář do hrudi. Měl svlečený vojenský kabát a košile, kterou měl pod ním, jí vždycky připomínala, jak přicházel do jejich pokojů po šermování. Vždycky se chtěl nejdřív koupat, ale ona… ona ho nikdy nenechala. Aspoň dokud se ho nenabažila.

Chvíli jeli mlčky, Šalán schoulená k němu. „Ty na mě nikdy nenaléháš,“ řekla nakonec. „I když víš, že mám před tebou tajemství.“

„Nakonec mi je řekneš.“

Sevřela jeho košili těsně mezi prsty. „Ale stejně ti to vrtá v hlavě, viď?“

Nejdřív mlčel, což nedělával, obvykle ji rozverně ujišťoval. „Jo,“ řekl nakonec. „Jak by ne? Já ti věřím, Šalán. Ale někdy… Někdy si říkám, jestli vám můžu věřit všem třem. Hlavně Tajně.“

„Ona mě tak po svém chrání,“ odpověděla Šalán.

„A když udělá něco, co bychom my dva nechtěli, aby udělala? Třeba… se s někým vyspí?“

„Tak s tímhle si hlavu nedělej,“ odpověděla. „To ti slibuju, a ona ti to slíbí taky, když budeš chtít. My máme takovou dohodu. O tebe a o mě se nebojím, Adoline.“

„A o co se teda bojíš?“

Přitiskla se k němu a nedokázala se ubránit té představě. Co by udělal, kdyby znal její pravé já. A věděl, co všechno udělala.

A to se netýkalo jenom jeho. Co kdyby to věděl Vzorek? Dalinar? Její agenti?

Opustili by ji a její život by se stal pustinou. Ocitla by se sama, jak zasluhuje. Kvůli pravdě, kterou skrývá, je celý její život lež. Šalán, ta, kterou nejlépe znají, je ta nejpodvodnější maska ze všech.

Ne, ozvala se rytířka. Dokážeš se k tomu postavit čelem. Dokážeš s tím bojovat. Ty si pořád představuješ jen ten nejhorší důsledek.

Protože je přece možný, ne? namítla Šalán. Je přece možný, že by mě opustili, kdyby to věděli.

Rytířka na to neměla odpověď. A Šalán se cosi pohnulo v hloubi nitra. Neurčita. Slíbila si, že už nikdy nevytvoří další osobnost, a taky nevytvoří. Neurčita není skutečná.

Ale ta možnost vyděsila Tajnu. A cokoli, co vyděsilo Tajnu, vyděsilo taky Šalán.

„Já ti to jednou vysvětlím,“ řekla Šalán tiše Adolinovi. „Slibuju. Až na to budu připravená.“

Místo odpovědi jí stiskl paži. Nezaslouží si ho – tu jeho dobrotu, jeho lásku. Je to past, ve které uvízla. Čím víc jí důvěřoval, tím hůř se cítila. A nevěděla, jak z toho ven. Neuměla z toho ven.

Prosím, šeptala. Zachraň mě.

Tajna se tedy zdráhavě chopila aktivity. Napřímila se, už se nechoulila k Adolinovi – a on patrně pochopil a posunul se na židli. Měl takovou prapodivnou schopnost rozeznat, která z těch tří právě převládla nad ostatními.

„Snažíme se pomoct,“ řekla mu Tajna. „A myslíme si, že to celkově Šalán prospělo. Ale teď by asi bylo nejlepší změnit téma.“

„Určitě,“ přisvědčil Adolin. „Můžeme si třeba promluvit o tom, proč se Jalaj bála víc zajetí než smrti?“

„Ona… se nezabila, Adoline,“ řekla Tajna. „Jsme si dost jisté, že jí někdo píchl jed.“

Adolin se napřímil. „Tak vy říkáte, že to udělal někdo z našeho týmu? Z mých vojáků nebo tvých agentů?“ Odmlčel se. „Nebo… jsi to byla ty, Tajno?“

„Já ne,“ odpověděla Tajna. „Ale bylo by to tak hrozné, kdybych to já byla? Oba víme, že musela zemřít.“

„Byla to bezbranná žena!“

„A to je jiné, než když jsi ty zabil Sadease?“

„To byl voják,“ namítl Adolin. „To je přece něco jinýho.“ Podíval se ven z okna. „Snad. Otec si myslí, že jsem spáchal hrozný čin. Ale… byl jsem v právu, Tajno. Nedovolím, aby někdo pod pláštíkem společenské přiměřenosti ohrožoval moji rodinu. Nedovolím, aby mou čest používali proti mně jako zbraň. A… pro skálopády. Já tady takhle mluvím a…“

„A ono to vyjde nastejno jako zabít Jalaj,“ poznamenala Tajna. „Bez ohledu na to, že já jsem ji nezabila.“

Šalán se po chvilce oddechu začala opět drát do popředí. Tajna ustoupila a nechala Šalán znovu se přitulit k Adolinovi. Ten byl zprvu neklidný, ale potom ji nechal.

Položila si mu hlavu na hruď a poslouchala tlukot jeho srdce. Jeho život, který v něm pulzoval jako hrom uvězněné bouře. Vzorek jako by cítil, jak ji ten tlukot uklidňuje, a začal na svém místě na střeše vibrovat.

Všechno Adolinovi jednou řekne. Něco už mu řekla. O svém otci a matce, o svém životě v Jah Kevedu. Ale ne ty nejhlubší věci, ty, co si ani sama nepamatuje. Jak mu může říkat něco, co je v její paměti zastřené?

Neřekla mu také o krveduchách. Nebyla si jistá, jestli tohle tajemství vůbec může sdílet, ale mohla by… mohla by to zkusit? Aspoň začít? Na Tajnino a rytířčino povzbuzování začala hledat způsob. Dalinar přece vždycky říká, že udělat další krok je to nejdůležitější.

„Něco bys měl vědět,“ začala. „Než jste přišli, tak Jalaj naznačila, že když ji zajmu, bude ji to stát život. Ona věděla, že se něco chystá – proto mi ta její smrt připadala podezřelá. Taky řekla, že Tanadala nezabila. Že to udělala jiná skupina, která si říká krveduchové. Čekala, že na ni krveduchové někoho pošlou – proto si byla jistá, že zemře.“

„Já jsem po nich šel. Jalaj je vedla.“

„Ne, zlato, ona vedla Syny Honorovy. Krveduchové jsou jiná skupina.“

Poškrábal se na hlavě. „To jsou ti, co tvůj… co k nim patřil tvůj bratr? Ten, jak napadl Amarama, jo? A Kaladin Helarana zabil, aniž by tušil, kdo to je?“

„To byli nebelamové. Už nejsou žádné tajemství. Pomáhali nepřátelům –“

„Jo. Paprsek byl na druhý straně.“ To mu asi dávalo smysl, protože je nechával na bojišti sledovat. Takové ty temné skupiny, které se pohybovaly v noci, to bylo naopak něco, s čím přímo bojovat nemohl. To byla její práce.

Zalovila v kapse ve chvíli, kdy se vůz převalil přes obzvlášť masivní řadu hrbolů. Cesta nebyla zpevněná ani vyrovnaná, a i když dělal vozka, co mohl, aby se větším skalním pupenům vyhnul, nestačilo to.

„Krveduchové,“ řekla Šalán, „jsou ti, co se pokusili zabít Jasnu – a mě s ní –, když potopili naši loď.“

„Takže jsou na straně Záště,“ poznamenal Adolin.

„Ono je to složitější. Upřímně, nejsem si jistá, co chtějí, kromě toho, že jdou po odhalení tajemství. Snažili se dostat do Urithiru před Jasnou, ale my jsme je předběhli.“ Lépe řečeno, my jsme je tam dovedli. „Nemám ale tušení, k čemu ta tajemství potřebují.“

„Chtějí moc,“ odpověděl Adolin.

Tahle odpověď – přesně stejná, jako dala ona Jalaj – jí najednou připadala tak zjednodušená. Mraize a jeho nevypočitatelná nadřízená Jatil byli uvážliví a pedantští lidé. Možná se jen snažili vytěžit z konce světa vliv nebo bohatství. Šalán si ale uvědomila, že by byla ze zjištění, že mají tak přízemní plány, zklamaná. Z cizího neštěstí dokáže těžit každý kapsář, když po bitvě prohledává mrtvoly.

Mraize je lovec. Ten nečeká na příležitost. Ten jde a příležitost si udělá.

„Co to je?“ zeptal se Adolin a kývl hlavou ke knize, kterou držela v ruce.

„Jalaj mi před smrtí dala takovou nápovědu, podle které jsem v její místnosti tohle našla.“

„Tak proto jsi nechtěla, aby to prohledaly stráže,“ odpověděl. „Protože jeden z nich mohl být špion nebo vrah. U sta bouří.“

„Mohl bys pouvažovat o přidělení svých vojáků na nudné a nedůležité posty, třeba jen na čas.“

„Tohle jsou ale mí nejlepší muži!“ namítl Adolin. „Se spoustou vyznamenání! Právě dokončili velmi nebezpečnou tajnou operaci.“

„Tak ať si právě odpočinou na něčem klidnějším,“ poznamenala. „Dokud tohle nerozluštíme. Já budu hlídat svoje agenty. Kdybych zjistila, že je to někdo z nich, můžeš svoje lidi hned povolat zpátky.“

Z toho návrhu byl rozmrzelý. Nedovedl se smířit s představou, že by potrestal celou jednotku dobrých vojáků jen proto, že jeden z nich by mohl být špion. Adolin možná tvrdil, že je jiný než otec, ale ve skutečnosti byli jako dva odstíny téže barvy. Jenže dvě podobné barvy se často bily víc než dvě rozdílné.

Šalán odkopla balík poznámek a dopisů, co jí ležel u nohou, které posbíral Gaz. „Tohle dáme písařům tvého otce, ale tuhle knihu si prohlídnu sama.“

„Co v tom je?“ zeptal se Adolin a naklonil se na stranu, aby viděl – v knize ale nebyly obrázky.

„Já jsem to ještě celé nečetla,“ odpověděla Šalán. „Vypadá to jako Jalajin pokus dát dohromady, po čem jdou krveduchové. Třeba tahle stránka – seznam pojmů nebo jmen, co zaslechli její špioni. Snažila se je vysvětlit.“ Pohybovala prstem po stránce. „Nalatis. Scadrial. Tal Dain. Říká ti to něco?“

„Nedává mi to žádný smysl. Nalatis by mohl souviset s Nalanem, Haraldem nebelamů.“

Jalaj došla ke stejnému závěru, ale naznačila, že by mohlo jít o jména míst –, která nejsou v žádném atlasu. Třeba je to něco jako pevnost Kamenžeh, se kterou se Dalinar setkal ve vidinách. Někde na místě, které zmizelo před tak dávnou dobou, že už si jeho jméno nikdo nepamatuje.

Na konci stránky bylo několikrát zakroužkováno slovo „Taidakar“ a u něho poznámka, ten je vede. Ale kdo to je? To jméno vypadá jako titul, skoro jako Mraize. Ale oboje je to v cizím jazyce.

Šalán si byla skoro jistá, že už jméno Taidakar někdy slyšela od Mraize.

„Takže tohle bude naše nová mise?“ zeptal se Adolin. „Zjistit, co jsou zač ti krveduchové a o co jim jde, a pak je zastavit.“ Vzal od ní zápisník velký asi jako dlaň a prolistoval ho. „Možná bychom to měli dát Jasně.“

„Dáme jí ho,“ odpověděla. „Nakonec.“

„Dobře.“ Vrátil jí zápisník a potom ji objal a přitiskl k sobě. „Ale slib mi, že ty – myslím vás všechny tři – se nebudeš pouštět do žádných bláznivých akcí, dokud si nepromluvíme.“

„Zlato,“ odpověděla, „když uvážíš, s kým mluvíš, tak cokoli, do čeho bych se kdy mohla pustit je – už svou podstatou – bláznivé.“

Usmál se a znovu ji konejšivě objal. Schoulila se mu mezi paži a hrudník, i když byl příliš svalnatý na to, aby se cítila jako na polštáři. Četla dál, ale ani ne za hodinu si uvědomila, že ačkoli se točili kolem tématu krveduchů, neřekla Adolinovi, že je jejich členka.

Pravděpodobně chystali pro Šalán ústřední místo ve svých plánech, ať už měly být jakékoli. Zatím – ačkoliv si neustále opakovala, že je mezi nimi špionkou – splnila v podstatě všechno, o co ji požádali. To znamenalo, že přijde krize. Přijde bod obratu, za který už nebude chtít po této nejisté cestě pokračovat. Tajemství, která měla před Adolinem, ji sžírala. Byla to živná půda pro Neurčitu. Posouvala ji do reality.

Potřebovala cestu ven. Opustit krveduchy a přetrhat s nimi pouta. Jinak se jí dostanou do hlavy. A ta už je přelidněná.

Já jsem ale Jalaj nezabila, pomyslela si Šalán. Moc k tomu nechybělo, ale neudělala jsem to. Takže jim tak úplně nepatřím.

Mraize s ní o tom bude chtít mluvit a o dalších věcech, které pro něj dělala, a vsadila by se, že se tu co nevidět objeví. Možná až se objeví, ona konečně najde sílu definitivně se s krveduchy rozloučit.


[image: Image]
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Cínová klec způsobí, že fabriál bude zeslabovat všechny okolní tributy. Například antibol otupí bolest. Za povšimnutí stojí, že pokročilé klece využívají zároveň i ocel a železo, což mění polaritu fabriálu v závislosti na tom, který kov se v danou dobu kamene dotýká.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Kaladin se cítil o něco lépe, jak se blížili k Roztříštěným Planinám. Několikahodinový let po volné obloze pod sluncem ho vždycky osvěžil. V tuto chvíli už to nebyl ten schoulený človíček krčící se před Morašem, ale někdo úplně jiný.

Syl letěla vedle něho jako světelná stuha. Kaladinovi větroborci pomocí šlehů nesli po obloze Dalinara a ostatní. Kaladin nemusel dělat nic víc než letět v jejich čele a tvářit se sebejistě.

Mluvila jsem zase s Junfou, ozvala se mu Syl v mysli. Tady na Planinách. Myslím, že s tebou chce mluvit.

„Tak mu řekni, ať se objeví a přijde za mnou,“ odpověděl. Jeho slova se ztrácela ve větru, ale Syl je i tak vždycky zachytila.

Odletěla dál a za ní několik větrných sprenů. Z této vzdálenosti Kaladin už téměř rozeznal vzorec Roztříštěných Planin. Dal tedy znamení rukou a omezil šleh na jednoduchý.

Za okamžik k němu přiletěly dvě modrobílé světelné stuhy. Nějak rozeznal Syl od té druhé. Měla zvláštní odstín, který mu byl známý tak dobře jako jeho vlastní tvář.

Druhý paprsek se proměnil v maličkého staříka opírajícího se o obláček a letícího na něm souběžně s Kaladinem. Spren Junfa měl svazek s Vratimem, větroborcem, který před několika měsíci zemřel. Zprvu, když začali ztrácet větroborce v bitvách, měl Kaladin obavy, že budou s nimi ztrácet i spreny. Nakonec sama Syl upadla do kómatu, když před mnoha stoletími ztratila svého prvního rytíře Paprsku.

Jiní to ale nesli jinak. Většina sprenů, i když truchlila, chtěla co nejdřív další svazek, aby jim pomohl překonat bolest ztráty. Kaladin nepředstíral, že by chápal psychologii sprenů, ale Junfa se patrně vyrovnal se ztrátou svého rytíře dobře. Bral to jako ztrátu spojence na bojišti, spíš než zkázu části své vlastní duše. Junfa skutečně chtěl další svazek.

Zatím ho neměl – z důvodů, kterým Kaladin nerozuměl. Pokud věděl, byl to dušeprostý ctispren.

On říká, tlumočila Syl Kaladinovi do mysli, že pořád uvažuje o tom, že si najde nového rytíře. Zúžil možnosti na pět.

„Je mezi nimi Rlain?“ Junfa stál na obláčku a dlouhé vousy mu vlály ve větru – i když byl nehmotný. Než stačila Syl odpovědět, cítil Kaladin v jeho pozici hněv. Syl mezi nimi fungovala jako zprostředkovatel, protože hluk burácejícího větru byl skutečně velký, i při jednoduchém šlehu.

Ne, odpověděla Syl. Zlobí se za tu opakovanou otázku, jestli se svázal s jedním z nepřátel.

„Nenajde schopnějšího nebo upřímnějšího potenciálního větroborce.“

On se chová jako blázen, poznamenala Syl. Ale myslím, že se nechá přemluvit, když na něj budeš tlačit. Má k tobě úctu a ctispreni mají rádi hierarchii. Ti, co se k nám přidali, to udělali proti vůli svých kolegů a teď hledají někoho, kdo je povede.

Tak dobře. „Jako váš velkomaršál a velící důstojník,“ začal Kaladin, „vám zakazuji vytvořit svazek s kýmkoli, dokud se nejdřív nepokusíte pracovat s Rlainem.“

Spren Kaladinovi pohrozil.

„Máte dvě možnosti, Junfo,“ pokračoval Kaladin a nečekal na Syl. „Buď mě poslechnout, nebo zahodit všechnu tu práci, kterou jste udělal, abyste mohl žít v téhle říši. Potřebujete svazek, jinak vám zakrní mysl. Už mě nebaví čekat, až se rozhodnete.“

Spren na něho vrhl zlostný pohled.

„Budete mě poslouchat?“

Spren promluvil.

Ptá se, kolik mu dáš času, tlumočila Syl.

„Deset dní,“ odpověděl Kaladin. „A to jsem štědrý.“

Junfa něco řekl a potom vyrazil pryč jako světelná stuha. Syl přiletěla Kaladinovi k hlavě.

Řekl ‚fajn‘, než odletěl, řekla mu: Nepochybuju, že teď bude o Rlainovi aspoň uvažovat. Junfa se nechce vrátit do Stínomaru, jemu se tady moc líbí.

Kaladin přikývl. Povzbudilo ho to. Jestli to vyjde, Rlain bude nadšený.

Kaladin sklouzl dolů k Naraku a za ním ostatní. Předsunutá hlídka je čekala ve středu Roztříštěných Planin. Navanini technici měnili plošinu z trosek na opevněnou základnu. Právě se stavěla východní zeď – dole široká dobré dva metry, nízká a bytelná, proti velebouřím. Kolem zbytku planiny se táhla mělčí zeď s hromosvody na ochranu proti věčným bouřím.

Kaladin přistál nahoře na zdi a prohlížel si opevnění. Technici strhli většinu paršských budov, nechali jen ty nejstarší zříceniny jako objekt studia. Na jejich místě vyrostla skladiště zásob, kasárny a sběrné nádrže na vodu při bouřích. Zeď se táhla nahoru přímo z rokle a byla opatřena padacími mosty, čímž se tato izolovaná planina stávala téměř nedobytnou po zemi.

„Představ si, kdyby Paršendi znali moderní techniky opevnění,“ řekl Kaladin Syl, když přeletěla kolem něho jako vířící listí. „Nové strategické opevnění přes planiny a my bychom je nikdy nedobyli.“

„Pokud si vzpomínám,“ odpověděla, „tak my jsme je zas tak moc nedobyli, spíš jsme jim spadli do pasti. Jen doufám, že to nebude moc bolet.“

Mezitím další větroborci klesali s Dalinarem, s několika ostrokroky a Navaninou dřevěnou transportní buňkou. Ta se ukázala jako dobrý nápad, i když nebylo úplně snadné udržet objekt těchto rozměrů na obloze. Ta věc měla čtyři ploutve a vypadala jako šíp. Začali dvěma křídly – podle Navani měla zajistit lepší let, ale s nimi vozidlo nekontrolovatelně stoupalo nahoru, jakmile větroborec použil šleh.

Seskočil dolů ze svého místa. Syl obkroužila velkým obloukem starý sloup na kraji planiny. Protože byl vysoký a měl schůdky, stal se dokonalou pozorovatelnou. Rlain říkal, že se používal při paršských slavnostech, ale jeho původní účel neznal. Většina těchto pozůstatků slavného města z doby dávnověku pro ně byla zahalena tajemstvím.

Možná by ti dva Heraldi dokázali tajemství sloupu vysvětlit. Chodili tady? Bohužel jeden z nich byl úplně pomatený a druhý k tomu neměl daleko, a tak jako zdroj informací nebyli spolehliví.

Kaladin se chtěl dostat do Urithiru co nejrychleji. Než na něho začnou lidi zase mluvit a budou se ho snažit rozveselit nuceným smíchem. Došel k Dalinarovi, který právě přebíral hlášení velitele vojska v Naraku. Navani kupodivu ještě nevystoupila ze svého vozidla. Možná byla zabraná do studia.

„Povolení vzít první skupinu zpátky, pane,“ řekl Kaladin. „Potřebuju se dát do pořádku.“

„Moment, velkomaršále,“ odpověděl mu Dalinar a prohlížel písemnou zprávu. Velitel, strohý chlapík, významně odvrátil zrak.

I když Dalinar nikdy neřekl, že přešel na písemné zprávy zvláště proto, aby se jeho lidé sžili s představou, že muž čte, Kaladinovi neunikla jeho teatrálnost, s níž držel list papíru a pokyvoval hlavou, když četl.

„Co se stalo Jasnosti Jalaj, je politováníhodné,“ řekl Dalinar. „Dohlédněte na to, aby se o jejím rozhodnutí vzít si život dověděla veřejnost. Dávám povolení k plnému obsazení vojenských táborů. Postarejte se o to.“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl velitel. Dalinar byl teď král, oficiálně uznaný koalicí monarchů jako vládce Urithiru – což byla pozice nesouvisející s Jalajiným titulem královny Aletkaru. Dalinar se oficiálně zřekl titulu ‚velkokrále‘, který by ho stavěl nad všechny ostatní panovníky.

Dalinar podal list papíru veliteli a potom kývl na Kaladina. Poodešli od ostatních a potom ještě kousek dál k sekci mezi dvěma přístřešky na obilí, které vytvářeli proměňovači. Král zprvu mlčel, ale Kaladin tenhle trik znal. Byla to stará disciplinární taktika – nechat ticho viset ve vzduchu. To donutilo partnera vyjádřit se jako první. Kaladin na to neskočil.

Dalinar si ho zkoumavě prohlížel a všiml si, že má uniformu potřísněnou od krve a spálenou. Konečně promluvil. „Mám opakovaná hlášení, že jste vy a vaši vojáci pustili soupeře Žhnoucího potom, co jste ho jenom zranili.“

Kaladin se uklidnil. Tak o tomhle chce Dalinar mluvit?

„Myslím, že jsme s nimi začali uzavírat takovou nepsanou dohodu, pane,“ řekl. „Nebeští bojujou čestně. Jednoho jsem dnes nechal jít. Na oplátku jejich vůdkyně Lešvi nechala jednoho z mých lidí a nezabila ho.“

„Tohle ale není hra, synu,“ poznamenal Dalinar. „To není souboj na první krev. My bojujeme doslova za svoje přežití.“

„Já vím,“ odpověděl Kaladin pohotově. „Ale tohle nám může posloužit. Už jste si všiml, jak se drží zpátky a bojujou s náma muž proti muži? Když uvážím, o kolik víc je Nebeských proti Větroborcům, tak myslím, že tenhle způsob boje chceme podpořit. Zabít je, to je jenom komplikace, protože oni se narodí znova. Ale za každého z nás, koho zabijou, musíme vycvičit nového větroborce. Vracet si navzájem zraněné je pro nás výhodné.“

„Vy jste nikdy proti paršům nechtěl bojovat,“ poznamenal Dalinar. „I když jste přišel nový do mého vojska, nechtěl jste jít proti Paršendům.“

„Nelíbila se mi myšlenka zabíjet lidi, kteří se k nám chovají čestně, pane.“

„Nepřipadá vám to zvláštní spojení – Paršendi a čest?“ zeptal se Dalinar. „Všemohoucí – sám Honor, Čest – byl přece náš bůh. A jejich bůh ho zabil.“

„Vždycky mi to připadalo zvláštní. Ale pane, nebyl Honor jejich bůh ještě dřív, než náš?“

Tohle odhalení otřáslo samotnou podstatou Rytířského Paprsku – starého i nového. I když mnohé řády přijaly tuto skutečnost jako zvláštnost a prostě šly dál, řada větroborců to přijmout nemohla. Ani Dalinar. Kaladin viděl, jak se vždycky ošíval, když na to přišla řeč.

Tento svět patřil pěvcům a Honor byl jejich bůh. Dokud nepřišel člověk a s ním Zášť.

„To všechno ale potvrzuje další problém,“ pokračoval Dalinar. „Válka se čím dál víc přesouvá na oblohu. Navanina létající loď to jenom urychlí. Potřebujeme víc ctisprenů a větroborců.“

Kaladin se podíval k místu, kde se vedle něho vznášela ve vzduchu Syl. Dalinar se na ni dlouze zadíval o okamžik později, pravděpodobně se mu tedy ukázala.

„Je mi to líto,“ řekla tiše. „Mí příbuzní… je to s nima těžké.“

„Přece vidí, že bojujeme za přežití Rošáru stejně jako za přežití Aletů,“ odpověděl Dalinar. „Bez jejich pomoci to nemůžeme dokázat.“

„Pro mé bratrance jste nebezpeční,“ řekla Syl. „Stejně jako pěvci. Za zradu Paprsku spousta z nich zaplatila životem…“

„Ostatní spreni se ale vracejí,“ namítl Kaladin. „Takže ti to vidí.“

„Ctispreni jsou víc… konzervativní,“ odpověděla. „Aspoň většina z nich.“ Pokrčila rameny a odvrátila pohled stranou, jako by se styděla. V poslední době tak automaticky dělala lidská gesta, že to už Kaladina ani nezaráželo.

„Musíme něco udělat,“ řekl Dalinar. „Už osmnáct měsíců se tu neobjevil nový ctispren.“ Podíval se na Kaladina. „Ale o tomhle problému ještě budu přemýšlet. Teď mi dělá starost to, jak Nebeští a větroborci vzájemně jednají. Jako byste do toho nechtěli dát všechno – ale já nemůžu mít na bojišti vojáky, u kterých nemám jistotu, že budou bojovat, až se ocitnou pod tlakem.“

Kaladina zamrazilo, když se podíval Dalinarovi do očí. Ano. Rozhovor se skutečně točí kolem něho. A toho, co se mu stalo.

Zase.

„Kaladine,“ řekl Dalinar, „vy jste jeden z nejlepších vojáků, které jsem kdy měl to privilegium vést. Bojujete vášnivě a odhodlaně. Sám jste postavil jednotku, z níž se stalo nejdůležitější křídlo mého vojska – a to všechno jste dokázal i v zajetí toho nejhoršího zlého snu, jaký si dovedu představit. Jste příkladem pro každého, koho potkáte.“

„Děkuju, pane.“

Dalinar přikývl a potom položil Kaladinovi ruku na rameno. „Nadešel čas, abych vás uvolnil ze služby, synku. Je mi líto.“

Kaladina polilo horko. Jako když ho bodne soupeř – nebo kdyby ho najednou na neznámém místě probudil nečekaný hluk. Stáhne se mu žaludek. A rozbuší se mu srdce. Celé tělo mu bije na poplach a čeká na boj.

„Ne,“ odpověděl šeptem. „Pane, já vím, jak vám to připadá.“

„Jak mi to připadá?“ opakoval Dalinar. „Tak si stanovte diagnózu, Kaladine. Řekněte mi, jak to vidíte.“

Kaladin zavřel oči. Ne.

Dalinar ho sevřel pevněji za rameno. „Já nejsem doktor, ale můžu vám říct, jak to mně připadá. Jako člověk, který už je na frontě moc dlouho. Příliš dlouho. Který přežil spoustu hrůz a teď jen stojí a dívá se před sebe a mysl mu otupuje, aby nemusel vzpomínat. Vidím vojáka, který nemůže spát a který křičí na ty, co ho mají rádi. Je to voják, který předstírá, že stále může fungovat. Jenže nemůže. On to ví.“

Kaladin odsunul Dalinarovu ruku a vytřeštil oči. „To nemůžete udělat. Já jsem dal dohromady větroborce. To je můj tým. To mi nemůžete vzít.“

„Udělám to, protože musím,“ odpověděl Dalinar. „Kaladine, kohokoliv jiného bych stáhl z aktivní služby už dávno. Jenže protože jste to vy, říkal jsem si, že každého větroborce potřebujeme.“

„To je pravda!“

„Potřebujeme každého funkčního větroborce. Bohužel. Kdybych vás byl odvolal z velení v určitou chvíli, narušilo by to přirozený vývoj celého týmu. Ale už jsme naštěstí za tím. Zůstanete s námi… ale už vás nebudu vysílat na mise.“

Kaladinovi se bezděky vydralo z hrdla nevrlé zabručení. Nasál Záři.

Nenechá se znova srazit k zemi. Nedovolí, aby ho nějaký plavooký chvástal znova o všechno připravil. „To nemůže být pravda!“ řekl a u nohou se mu rojili spreni zloby. „Vy máte být jinej. Vy –“

„Proč?“ zeptal se Dalinar klidně.

„Co proč?“ vyštěkl Kaladin.

„Proč jsem jiný?“

„Protože nás rovnou nezavrhujete!“ křičel Kaladin. „Protože… Protože…“

Protože se staráte o své lidi.

Kaladin zchladl. A najednou se styděl. Jako dítě stojící před přísným rodičem. Zavrávoral a opřel se zády o nejbližší zeď. Syl se vznášela ve vzduchu vedle něho a měla ustaraný a zmatený výraz. Nepromluvila, aby oponovala Dalinarovým slovům. Proč se za Kaladina nepostavila?

Odvrátil pohled stranou. Přivedl s sebou většinu původní Čtvrté mostní. Větroborci, které poslal chránit loď, bývali kdysi Třináctá mostní a jejich panoši.

Viděl tedy v dálce na nádvoří Naraku spoustu přátelských tváří. Skála a Teft. Renarin. Sigzil, Lyn, Lopen. Lejten a Pet, Skar a Drehy. Laran, novopečená rytířka Paprsku. Žádný z nich dosud nepřísahal na Čtvrtý ideál. Dělalo mu dobře pomyšlení, že je to pro ně stejně těžké jako pro něho a nikdo to dosud nezdolal. Jenže… co kdyby to oddalovali kvůli němu? Z nějakého nemístného respektu?

Otočil se zpátky k Dalinarovi. „A co když tam nebudu?“ začal se přimlouvat. Ještě jeden pokus. „Co když se něco stane, až budou venku bojovat? Co když někdo z nich umře, protože jsem ho nemohl chránit?“

„Kaladine,“ odpověděl Dalinar tiše, „co když se něco stane, když tam budete? Co když někdo z nich umře, protože od vás čekají pomoc a vy zase zamrznete?“

Kaladin se ostře nadechl. Otočil se stranou, zavřel oči a tiskl je pevně zavřené, až cítil, jak se mu do nich derou slzy. Co když…

U sta bouří, Dalinar má pravdu.

Má pravdu.

„Já…“ šeptal. Jak jsou slova přísahy?

Nemůžeš skládat přísahu, běželo mu hlavou. To jsi měl. Před rokem, když Dalinar málem umřel. Tenkrát jsi měl složit přísahu. Jenže ty ses sesypal.

Kaladin ji nikdy nesloží, že ne? Skončí u Třetího ideálu. Někteří spreni říkali… že mnoho Paprsků další přísahy nikdy nesloží.

Kaladin se zhluboka nadechl a přinutil se otevřít oči. „Co… co teď můžu udělat?“

„Nikdo vás nedegraduje,“ řekl Dalinar pevně. „Chci, abyste trénoval, učil a pomáhal nám bojovat ve válce. Odložte ten stud, synu. Bojoval jste dobře. Přežil jste to, co by nikdo jiný nepřežil. Taková zkušenost ale nechává jizvy zrovna jako rána. Je správné si je přiznat.“

Kaladin si přejel prsty po čele a jizvách, které na něm měl. Nezahojené navzdory veškerému úsilí. I po těch letech, před kterými mu vypálili cejch.

Dalinar si odkašlal. Byl v rozpacích. Možná mu při pohledu na Kaladinovy jizvy připadala ta jeho zmínka o jizvách nevhodná. Ale nebyla. Byl to správný příměr.

„Můžu… můžu plnit to, na co jsem přísahal, mimo boj?“ zeptal se Kaladin. „Já potřebuju chránit.“

„Chránit se dá mnoha způsoby,“ odpověděl Dalinar. „Za starých časů nechodili všichni rytíři Paprsku do bitev. Já sám jsem našel spoustu způsobů, jak se uplatnit v téhle válce, aniž bych zvedl Střepkord v přední linii.“

Kaladin se podíval na Syl. Přikyvovala. Ano, může plnit přísahu i jinak.

„Nebudete první slavný voják, který byl přesunutý na záložní pozici potom, co viděl příliš mnoho kamarádů umřít,“ pokračoval Dalinar. „Když nám Bůh bude přát, přesvědčíme ctispreny, aby s námi spolupracovali – a pak bude potřeba vycvičit mraky větroborců. Jako dohled nad výcvikem budete v každém případě moc potřeba.“

„Jenom nebudu tam, kde bych mohl ublížit,“ šeptal Kaladin. „Protože jsem na dně.“

Dalinar ho znovu vzal za rameno, potom zvedl druhou ruku a vztyčil prst, jako by chtěl, aby se na něj Kaladin soustředil.

„Tohle,“ řekl Dalinar, „dělá válka s námi se všemi. Kouše nás a vyplivne nás zdrcené. Není nic nečestného na tom, udělat krok do pozadí, aby se člověk mohl zotavit. Zrovna tak, jako není nic nečestného na tom, dopřát si čas, než se zahojí rána od zbraně.“

„Takže se vrátím do boje?“ zeptal se Kaladin. „Dám si pauzu a pak se vrátím?“

„Pokud se nám to bude jevit jako správné, tak se vrátíte. Ano, to je možné.“

Možné, pomyslel si Kaladin. Ale nepravděpodobné. Dalinar asi viděl víc vojáků, kteří podlehli únavě z boje, než Kaladin – ale za celá ta léta, která v boji strávil, Kaladin nikdy neviděl, že by se z toho někdo zotavil. To není něco, co jen tak přejde.

Kdyby tak býval měl víc síly. Proč nesložil tu přísahu?

„Najdeme způsob, jak to celé vyřídit hladce a přirozenou cestou,“ slíbil mu Dalinar. „Ostatním to předložíme tak, jak vy budete chtít. Ale s touhle podmínkou to nebudeme zdržovat. To není žádost, Kaladine. To je rozkaz. Od této chvíle zůstáváte mimo bitvy.“

„Ano, pane,“ odpověděl Kaladin.

Dalinar mu stiskl rameno. „Pro mě máte hodnotu ne proto, kolik nepřátel dokážete zabít, ale proto, že dokážete pochopit a říct ta správná slova.“ Pokýval hlavou a pustil ruku. „Tohle není disciplinární záležitost, Kaladine. Na zítřek pro vás mám nové rozkazy. Můžete se spolehnout, že vás zaměstnám. Ostatním to vysvětlíme jako povýšení.“

Kaladin se přinutil k úsměvu a Dalinarovi se zjevně ulevilo. Musí se tvářit, jako by nic. Musí být silný.

Aby nic nepoznali.

„Pane,“ řekl, „nevím, jestli budu moct cvičit ostatní rytíře Paprsku. Být s větroborci a posílat je na smrt, když je nebudu moct ochránit… pane, to je nad moje síly. Nemohl bych se asi dívat, jak letí, když se k nim nemůžu přidat.“

„O tom jsem nepřemýšlel,“ zamračil se Dalinar. „Pokud tedy chcete radši jiný úkol, dám vám ho. Třeba logistiku bojového plánování? Nebo vyslanec v Thajlenahu nebo Aziru. Vaše pověst vám tam zaručí velký respekt. No, v každém případě nenechám člověka jako vy sedět a koukat, jak tvrdne bahno. Na to jste příliš cenný.“

Jistě. Samozřejmě. Vezměte mi to, na čem záleží, a pak mi řekněte, jak jsem cenný. Oba víme, že nejsem k ničemu.

Kaladin bojoval proti těmto myšlenkám a znovu se přinutil k úsměvu. „Budu o tom přemýšlet, pane. Možná ale budu potřebovat trochu času, abych se rozhodl, co chci.“

„Dobře,“ odpověděl Dalinar. „Máte na to deset dní. Do té doby mi musíte nahlásit, jak jste se rozhodl.“

Kaladin přikývl. Nasadil další úsměv a podařilo se mu tím přesvědčit Dalinara, že si s tím nemusí dělat starosti. Dalinar tedy vyrazil za ostatními větroborci.

Kaladin odvrátil pohled jinam. Sevřel se mu žaludek. Jeho přátelé se smějí, dělají vtipy a mají dobrou náladu. Pokud věděl, větroborci dnes neměli žádné ztráty.

Neznali totiž pravdu – že ten den měli jednu velkou oběť. Přišli o Kaladina Bouří požehnaného.
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	DYCHTIVOST A ODVAHA

Železná klec vytváří přitahovač – fabriál, který k sobě přitahuje určité prvky. Například správně vytvořený kouřový fabriál přitahuje kouř a drží ho kolem sebe.

Na základě nových objevů jsme došli k přesvědčení, že je možné vytvořit odpuzovací fabriál, ale zatím bohužel nevíme, jakým kovem by se tohoto efektu docílilo.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

„Rychle nahoru po schodech!“ volala Venli v rytmu rozkazu. „Paní se vrací!“

Služebnictvo se vrhlo na schodiště. Nepotřebovali, aby jim Venli velela, nicméně se to od ní čekalo a ona se té role chopila velmi úspěšně. Nebila je jako někteří jiní – většina šanajů takové fyzické tresty naštěstí neměla ráda –, ale vytáhla Voda z řady a narovnala mu košili a šerpu. Když zanotoval v rytmu díků, postrčila ho zpátky k ostatním.

Poslední v řadě Venli popadla žezlo a spěchala po schodech. Ostatní před nimi měli pracovní nebo zručnou formu, a tak se Venli ve vyslanecké formě výškou tyčila nad nimi.

V kultuře pěvců existovala řada úrovní postavení každého jedince. Obyčejní lidé – nazývaní prostě pěvci – měli obyčejnou formu jako pracovní nebo válečnou. Potom existovaly mocné formy, jako třeba ta vyslanecká, kterou měla Venli. Tato forma znamenala vyšší úroveň moci a síly a k jejímu dosažení bylo nutné přijmout do živokamu pustosprena. Ten ovlivnil mysl svého nositele a to, jak dotyčný vnímá svět. Těmto pěvcům se říkalo Mocní.

Ještě výš v hierarchii byli Žhnoucí. Dávné duše v současných tělech, které zcela pohltily duši svého hostitele. A ještě výš? Tajemná stvoření jako hromoštěpové a Odvolaní. Duše podobné spíše sprenům než lidem. Venli toho o nich ještě moc nevěděla.

Sloužit jednomu Žhnoucímu bylo samo o sobě dost těžké. Pospíchala po schodech, které se točily věží a způsobovaly závrať. Nebyla to pevnost v pravém slova smyslu. Byl to vlastně jenom takový kamenný sloup s dřevěným schodištěm – v podstatě schody do nebe. Stavba jí připomínala vysoký kamenný sloup v Naraku.

Nahoře vešla do místnosti a zatočila se jí hlava. Místnost byla ze dvou stran otevřená s vyhlídkou na velké město Kholinar – a nikde žádné zábradlí, aby se roztržitý pracovník nezřítil stovky metrů dolů do ulic města. I když měla stavba pevné základy, působila nestabilně, jako věž z kostek stavebnice s příliš velkým krycím kamenem, který čeká na ten nevyhnutelný špatný krok.

Bouře už by byly tyhle věžní místnosti dávno jedním závanem sfoukly. Ale Žhnoucí na stavbu dohlíželi a zatím bouře shodila z řady dvaceti věží jenom jednu, ta čekala na opravu. Jedna zřícená věž samozřejmě způsobila velké škody dole na domech – jenže hledat logiku v jednání Žhnoucích postrádalo smysl.

Venli se zastavila před skupinou sluhů, zpocená od toho dlouhého stoupání. Tělo v mocné formě měla štíhlé a vysoké, s dlouhými oranžovými prameny vlasů a jemnými kostěnými výrůstky podél tváří a na hřbetech rukou. Nebyl to krunýř, spíš jen taková ozdoba. Nebyla to válečná forma, jen měla vzbuzovat respekt – a poskytnout jí prostředky překládat texty a porozumět jazykům.

I když byla Mocná, hluboko v živokamu ukrývala tajemství – přítelkyni, která ji chránila před vlivem pustosprenů. Její sprena Paprsku – Timbra – tiše zavibrovala a uklidnila ji.

Venli se rozhlížela po obzoru a nakonec zpozorovala postavy, které se blížily jako tečky na obloze. I když Venli všechny ostatní hnala před sebou, nikdo si nestěžoval. S Mocnými se nediskutovalo – a kromě toho na sebe všichni radši nechají křičet Venli, než aby je trestali Žhnoucí. Lešvi byla spravedlivá, ale to neznamenalo, že bude držet hněv na uzdě.

Brzy se do města začali trousit šanajové – „ti z nebe“. Takovéhle bydlení si zasloužil jen málokterý, a tak většina sklouzla dolů směrem ke konvenčnějšímu ubytování přímo ve městě. Lešvi ale byla součástí elity Záště. Nebyla nejsilnější, ale byla ve srovnání i s většinou Žhnoucích prostě uznávaná.

Lešvi za to zčásti vděčila své schopnosti bojovat, ale Venli měla pocit, že velká část té úcty pramení z toho, že si i po těch stoletích Lešvi zachovala zdravý rozum. To se o mnohých jiných říct nedalo, i když si Nebeští ve srovnání s ostatními druhy Žhnoucích vedli celkem dobře. Oněm devíti variantám se říkalo „znamení“. To pojmenování evokovalo horké cejchovací železo, i když si Venli žádného cejchu na jejich těle nikdy nevšimla. Lešvi zpomalila, když se blížila, a její cestovní úbor – tentokrát bílo-červený – jí vlál ve větru. Jako vlečka se nesl bezmála deset metrů za ní a zároveň pod ní. Vlasy měla rozpuštěné. Roztáhla ruce do stran, když dopadla na zem, a okamžitě se k ní seběhli sluhové a začali jí rozepínat spony a sundávat delší části vlečky. Jiní přinesli vodu a ovoce a s číšemi v rukou se jí klaněli.

Lešvi čekala, až jí odepnou oděv, a teprve potom si vzala občerstvení. Podívala se letmo na Venli, ale mlčela. Venli tedy zůstala na místě. Stála zpříma a v ruce držela žezlo. Už dávno překonala počáteční strach, že se přijde na to, že je podvodnice.

Jakmile jí část služebnictva odepnula dlouhou vlečku, ostatní jí pomohli se svléknout. Několik sloužících odvrátilo pohled od jejího splývavého spodního prádla, ale Lešvi na nějakou etiketu smrtelníků nedbala. Jen tak lehce zanotovala v rytmu rozpaků, protože tělo, které v této inkarnaci dostala, bylo mužské.

Když se napila a nechala se zahalit do luxusního hávu, sedla si a čekala na holiče. Ten jí oholil tvář podle vzoru lidí. Nesnášela vousy, i když ty, co jí rostly na mužském těle, byly jemné a tenké. Žhnoucí svou formu do jisté míry korigovali vůlí. Vzory na kůži byly například neměnné, ale krunýře si někteří nechávali narůst podle vlastního vkusu. Kdo to znal, dokázal identifikovat Žhnoucí v různých inkarnacích.

Výhodou pro Venli byla samozřejmě její schopnost nahlížet do Stínomaru – kde okamžitě poznala, kdo je Žhnoucí, kdo Mocný a kdo obyčejný pěvec. Snažila se této schopnosti využívat jen na těch nejtajnějších místech. Byla by naprostá katastrofa s nedozírnými následky, kdyby se někdo dověděl, že Venli – Poslední naslouchačka, nositelka vyslanecké formy, Mocná a Hlas paní Lešvi, je rytířka Paprsku.

Tělo jí rozvibroval zvuk. Timbra jí dovedla číst myšlenky – a Venli zase četla slova a úmysly maličké spreny prostřednictvím rytmů. Tak chtěla Timbra Venli přesvědčit, že není rytířka Paprsku. Ještě ne, protože zatím složila přísahu pouze na První ideál. Musí pracovat, jestli chce pokročit dál.

Venli to tiše uznala. Byla neklidná, když Timbra pulzovala, když byli nablízku Žhnoucí. Nemohla tušit, co by ji mohlo prozradit.

S touhle myšlenkou na paměti se nepodívala na sluhy Dula a Maziš. Přinejmenším ne do chvíle, než přivedli nové rekruty – mladou ženu v pracovní formě, s výraznými červenými čarami na jinak černé pleti. Venli zanotovala v rytmu lhostejnosti a dělala, že zkoumá nováčka – žena se jmenovala Šumin –, přestože se už několikrát tajně setkaly.

Nakonec Venli přistoupila k Lešvi, kterou stále ještě holili. Venli čekala, až ji Lešvi vezme na vědomí. Lešvi jí dala znamení tím, že zanotovala v rytmu uspokojení.

„Tahle,“ začala Venli a kývla směrem k Šumin, „byla určená za hodnou služeb. Váš bouřesled potřebuje novou asistentku.“ Bouřesled měl za úkol sbalit před každou bouří všechno, co patřilo Lešvi ve vysoké komnatě, a po bouři to vrátit na místo.

Lešvi broukla. I když to byla jen kratičká melodie v rytmu dychtivosti, Venli z ní vyčetla mnohem víc. Čím déle měla vyslaneckou formu, tím pozoruhodnější schopnosti získávala. Nejen že dokázala komunikovat všemi jazyky, ale navíc instinktivně pochopila, co její paní chce jednoduchou melodií vyjádřit. Bylo to vlastně záhadně podobné tomu, jak rozumí Timbře – ale byla si navzdory všemu jistá, že tato schopnost nesouvisí s její formou. Nicméně jako Hlas Lešvi měla Venli za úkol tlumočit přání paní Lešvi ostatním.

„Paní si přeje vědět,“ řekla v rytmu posměchu, „jestli tady nově příchozí ocení výšku téhle místnosti.“

Ukázala a Šumin nervózně došla na kraj místnosti až ke srázu. Místnost byla tak velká, že tomu, kdo stál uprostřed mezi nábytkem, nemuselo vadit, jak jsou vysoko.

Venli došla až k Šumin. Tady na okraji nebylo co předstírat nebo tajit. S prsty nohou až tam, kde končila pevná půda pod nohama, a s vánkem v zádech, který jako by ji lehce postrkoval na oblohu nad sluncem zalité ulice… Venli se výšek nijak nebála, ale přesto by instinktivně nejraději utekla doprostřed místnosti a objala pevnou půdu pod nohama. Lidi nejsou stavění bydlet tak vysoko. Tohle už je říše bouřných mraků a hromů, ne pěvců.

Šumin se třásla a přivábila několik sprenů strachu, ale stála pevně. Dívala se však před sebe a ani jednou se nepodívala dolů.

„Dychtivost,“ řekla Venli tiše v rytmu odhodlání – v jednom ze starých rytmů Rošáru. „Pamatuj, že u Žhnoucích ti dychtivost vyslouží respekt. Abys mohla zastávat tohle místo, musíš strach vyrovnat odhodláním.“

To byl velký paradox služby u Žhnoucích. Nechtěli žádné culící se děti ochotné horempádem poslouchat na slovo, ale zároveň vyžadovali ve službě preciznost. Od svých nohsledů vyžadovali pevnou vůli – ale zároveň je chtěli řídit a ovládat.

Šumin zanotovala v rytmu větru a podívala se dolů na město. Venli ji tak nechala stát dlouhou minutu, potom zabroukala melodii, otočila se a vracela se do místnosti, Šumin horlivě za ní, viditelně zpocená.

„Vypadá bázlivě,“ řekla Lešvi Venli starým jazykem.

„Na začátku jsme bázliví všichni,“ odpověděla Venli. „Bude sloužit dobře. Jak bychom mohli zpívat v rytmu vášně, kdybychom nikdy nedostali příležitost naučit se ty správné písně?“

Lešvi vzala od holiče ručník a otřela si obličej a potom si vybrala kus ovoce z mísy. Prohlížela si ho, jestli nemá někde vadu. „Jsi k nim moc empatická, i přes snahu vypadat přísně a upjatě. Já do tebe vidím, Venli, poslední naslouchačko.“

Kdyby to tak bylo, pomyslela si Venli, tak už bych byla nepochybně mrtvá.

„Já mám pro empatii slabost,“ řekla Lešvi, „pokud ovšem nezastíní jiné vášně.“ Začala jíst ovoce a další pokyny podávala formou lehkého pobrukování.

„Jsi přijata,“ řekla Venli Šumin. „Pracuj horlivě a naučíš se promlouvat slova k bohům a zpívat v rytmech ztracených národů.“

Šumin radostně zanotovala a couvla dozadu k ostatním. Venli zachytila pohled bouřesleda Dula – kývl a potom předložil další obchodní záležitost.

„Že jsem tak smělá,“ poznamenala Venli směrem k Lešvi, „zabila jste ho na dnešní výpravě?“

Nebylo nutné vysvětlovat, kterého „ho“. Lešvi fascinovali větroborci a zvláště jejich vůdce, mladík, který vytvořil skupinu Paprsků bez pomoci boha nebo Heralda.

Lešvi nejdřív dojedla ovoce a teprve potom odpověděla. „Byl tam,“ řekla. „A taky jeho sprena, i když se přede mnou neukázala. Bojovali jsme. Bez výsledku. I když se obávám, že už ho možná neuvidím.“

Venli zanotovala v rytmu dychtivosti, aby dala najevo svou zvědavost.

„Zabil Leziana, Pronásledovatele.“

„To jméno neznám,“ odpověděla Venli. S tímhle titulem muselo jít o jednoho z Žhnoucích. Protože to byly bytosti staré tisíce let, každá měla svou dlouhou osobní historii, která by naplnila spoustu knih. Zlobilo je, že je v současnosti osobně nikdo nezná.

Lešvi skutečně odpověděla v rytmu posměchu. „Poznáš ho. Je čerstvě znovuzrozený, ale vždycky se vrtá v příbězích a myslích smrtelníků. Je na to pyšný.“

A vy ostatní ne? Venli si poznámku nechala pro sebe. Lešvi oceňuje dychtivost – ale sarkastické poznámky jsou něco docela jiného.

„Máš pro mě ještě něco?“ zeptala se Lešvi.

„Ještě jednu věc,“ odpověděla Venli a pokynula Dulovi, který přivedl velmi vyděšenou ženu. Lidskou ženu, hubenou a takovou zakrnělou, s dlouhým kroutícím se obočím. Na sobě měla obyčejné pracovní oblečení. „Chtěla jste, abych našla krejčího, který by uměl experimentovat s novými trendy. Tahle žena bývala švadlena.“

„Člověk,“ poznamenala Lešvi. „To jsem zvědavá.“

„Chtěla jste nejlepšího,“ pokračovala Venli. „Naši lidi dělají pokroky v mnoha oborech, ale některé vyžadují delší dobu než ten rok, který jsme na to zatím měli. Jestli chcete zkušeného krejčího, musí to být člověk.“

Lešvi vstala a potom se zvedla do vzduchu a přepychové oblečení – zlato-černé – jí vlálo pod tělem. Broukla Venli zprávu.

„Paní si přeje znát tvoje jméno,“ tlumočila Venli.

„Joska, milostpaní,“ řekla vystrašená žena.

„Ty jsi byla švadlena?“ zeptala se Venli jménem Lešvi.

„Ano, kdysi jsem oblékala knížata a plavooky. Znám… znám nejposlednější módu.“

„Vaše móda a oblečení Žhnoucím nebude sedět,“ odpověděla Venli opět jménem Lešvi. „Naše trendy nebudeš znát.“

„Já… se vynasnažím…“ řekla Joska.

Venli se podívala na Lešvi a z tónu, který od ní zaslechla, hned věděla, že služebnou nepřijme. Vadí jí chování té ženy? Nebo že je tak ustrašená? Možná nepůsobí dostatečně reprezentativně – i když se Venli rozhodla, aby se Joska neoblékla moc dobře, aby to Žhnoucí neuráželo.

„Člověk na to nevyhovuje,“ pronesla Lešvi. „Povýšit do takové funkce tuhle by bylo totéž, jako říct, že naši lidé pro to nejsou dost dobří. Každopádně jí ale řekněte, ať se postaví rovně a podívá se mi do očí. Tohle je jako přehlídka baheníků.“

„Copak jim to můžete vyčítat? Jiní Žhnoucí bijou lidi za to, že se jim podívají do očí.“

Lešvi zanotovala v rytmu zloby a Venli se k ní přidala. Lešvi se na to usmála. „To je u našich problém,“ připustila. „Těch devět druhů se různí a nesplňuje to, co od nich člověk čeká. Ale i tak tuhle nemůžu za svou krejčí přijmout. Už tak jsou pochybnosti o povýšení člověka do funkce Toho, kdo tiší. Nebudu přilévat oleje do ohně těm, co se snaží dokázat, že jsme měkcí. Schovej si tu svou empatii pro sebe, Hlase. Ale snad nech tuhle učit pěvce v umělecké formě, aby si osvojili její schopnosti.“

Venli sklonila hlavu a zanotovala v rytmu podřízenosti. Byla by spokojená bez ohledu na výsledek – tohle byla většinou jen zkouška, aby viděla, co si její paní myslí o lidech. Lešvi často mluvila o větroborcích. Venli byla zvědavá, jestli by měla pochopení pro člověka nižšího postavení.

„Jsem hotova,“ oznámila Lešvi. „Budu meditovat. Vykliď vysokou komnatu a dohlédni, aby ta nová služebná dostala patřičné školení.“ Vystoupala na oblohu dírou ve střeše a hledala mraky.

Venli klepla žezlem do dřevěné podlahy a ostatní služebnictvo se začalo rozcházet po schodišti dolů. Několik z nich se věnovalo lidské ženě.

Venli nechala Šumin čekat. Když každý odešel svou cestou, odvedla novou ženu po točitých schodech do svého pokoje – strážní místnosti, kterou musel projít každý, kdo se chtěl dostat na schodiště. Venli tu fungovala doslova jako brána, která jedině otevírala cestu k Lešvi.

Dul čekal před dvířky, která se otevírala na schodiště nahoru. Šumin jako by chtěla něco říct, ale Venli jí v tom zabránila, dokud Dul nezavře dvířka a nezatemní okna. Z obhlídky venku se vrátila Maziš a zavřela za sebou dveře. Dul a Maziš byli manželé. Ne bývalý pár, jak tomu říkali naslouchači, ale skuteční manželé. Na vlastní žádost se stali manželi potom, co se jim vrátila mysl. V době, kdy byli zotročeni člověkem, byli pár. Maziš ale akceptovala aletské zvyklosti.

Venli měla spoustu práce. Potřebovala zvrátit postoje vštípené Žhnoucími a zároveň pomoct pěvcům zbavit se zvyklostí těch, kteří je zotročili. Jenže baheník jen tak ulitu neshodí, dokud mu není malá. Doufala tedy, že je nakonec povzbudí natolik, aby se zbavili břemen jak Žhnoucích, tak lidské společnosti.

„Teď můžeš mluvit,“ řekla směrem k Šumin. Venli změnila rytmus na rytmus důvěry, jeden z těch starých. Z těch pravých poctivých rytmů, které svým dotekem nezničil Zášť.

„Pro Bouřepána!“ ulevila si Šumin a otočila se k Dulovi a Maziš. „To bylo těžký. Ona mě snad chtěla z toho okraje shodit!“

„Varovali jsme tě, že to bude těžké,“ odpověděl Dul v rytmu napomenutí.

„No, ale myslím si, že jinak mi to šlo,“ prohlásila Šumin a podívala se na Venli. „Že jo? Co myslíte, Jasnosti?“

Venli se z té náhlé změny Šuminina chování zvedl žaludek. Byla tak… člověčí. Od toho zaklení až po gesta, když mluvila. Jenže zase ti, kteří byli silně loajální Žhnoucím, by s Venli nešli. Musí pracovat s tím, co má.

„Obávám se, že jsi byla moc neprůbojná,“ řekla Venli. „Žhnoucí nemají rádi slabost a já taky ne. Naši organizaci tvoří jen ti, co jsou natolik silní, aby dokázali odolat řetězům a nakonec se z nich vymanit.“

„Já jsem připravená,“ odpověděla Šumin. „Kdy zaútočíme na Žhnoucí? Při každé bouři mám strach, že přijdu na řadu já, že nějaká čekající duše Žhnoucího vyrazí moji a obsadí moje tělo.“

Takhle to nefungovalo. Venli byla svědkem transformace a málem ji musela podstoupit sama. Přijetí duše Žhnoucího do svého těla vyžadovalo určitou míru součinnosti.

Ta součinnost ovšem byla téměř nedefinovatelná. Když jste měli formu Mocných, do mysli se vám dostal Zášť. Nové formy s novými rytmy měnily chování a vnímání světa. I obyčejní pěvci byli pečlivě indoktrinováni, neustále se jim opakovalo, že obětovat se je obrovské privilegium. Nakonec právě tohle Venli přesvědčilo k rozhodnutí, že se musí pokusit napravit a obnovit své lidi. Žhnoucí a člověk… byli v mnohém stejní. Oba se snažili připravit obyčejné naslouchače o zdravý rozum. Oba zajímalo jenom využití jejich těla bez toho přivěšeného „břemena“ osobnosti, touhy a snů.

Venli byla odhodlaná tohle neudělat. Přijme ty, co k ní přijdou. Když bude chtít, aby se změnili, ukáže jim lepší cestu. Na to přišla Timbra. Vlastní vůle. Spoluúčast. Jako základní principy čehokoliv, do čeho se pouštěla.

Zvláštní pochopení – s úšklebkem na tváři – pro ty, co přinesli jejím lidem otroctví a smrt. Ale budiž. Pokývala hlavou na své přátele, kteří odešli dozadu hlídat dveře. Gestem pokynula Šumin, aby se s ní posadila k malému stolku u zdi, dál od oken.

Než promluvila, rozhlédla se a pátrala po špionech. Ze sferu, který měla v kapse, nasála trošku Pustozáře. Mohla používat obě záře: tu zvláštní Pustozář od Záště i starou Bouřnou záři Honorovu. Podle toho, co říkala Timbra, to bylo něco nového – všechno, co Venli dělala, nemělo v dějinách obdoby.

Ešonai by bývala byla touhle myšlenkou nadšená a Venli se snažila čerpat sílu ze vzpomínek na sestru. Když použila tu Záři, nahlédla do Stínomaru. Kognitivní říše. Timbra zapulzovala v rytmu obav. Jen jednou vyzkoušely Venlinu druhou schopnost – schopnost roztavit kámen – a přilákaly tajnospreny. Byl to zvláštní druh sprenů, kteří létali městem a hledali rytíře Paprsku, kteří praktikují svá umění.

Podařilo se jí tajnosprenům uniknout a neprozradit se, ale měla namále. Pokud byli tajnospreni nablízku, nemohla Venli své schopnosti naplno využívat. Naštěstí zrovna tahleta – schopnost nahlížet do Stínomaru – takovou pozornost nepřitahovala.

Když ji Venli použila, viděla svět, který se překrýval s tím fyzickým. Ten druhý svět tvořilo moře korálků, zvláštní slunce daleko na černé obloze a vznášející se světélka. Za každou duši jedno. Duše Žhnoucích byly temné plameny, které pulzovaly jako tlukoucí srdce. Opatrně se také naučila odhadovat, s jakým sprenem se může obyčejný pěvec svázat, aby mu zajistil formu.

Někteří pustospreni se uměli schovat před zraky všech, komu se nechtěli ukázat – ale žádný to neuměl před Venli, která viděla jejich stopu ve Stínomaru. Ujistila se, že žádný není nikde blízko a že Šumin není mavset, Žhnoucí, který dokáže imitovat podobu jiných. Mavsetů, Maskovaných, se báli i sami Žhnoucí.

Šuminina duše byla přesně taková, jak Venli čekala – obyčejná duše pěvce svázaná s malým gravitačním sprenem, aby získala pracovní formu.

Venli přestala používat schopnosti. Věděla, že by mohla do tohohle zvláštního světa cestovat, kdy by chtěla, ale Timbra ji varovala, že to místo je pro smrtelníky nebezpečné, a když se tam někdo dostane, je těžké se odtud vrátit. Dnes jí stačilo se podívat.

„Musíš ale chápat, co jsme,“ řekla Venli Šumin. „A co nejsme. My nechceme svrhnout Žhnoucí.“

„Ale –“

„My nejsme vzbouřenci,“ odpověděla Venli. „My jsme jenom skupina těch, co mají námitky proti možnostem, které dostali. Útlak Žhnoucími nebo lidská tyranie? Bůh nenávisti nebo údajný bůh cti, který nás opustil a nechal upadnout do otroctví? Nepřijímáme ani jedno. My jsme naslouchači. A zřekneme se čehokoliv – včetně našich forem, když to bude nutné –, abychom našli svobodu.

Jakmile nás bude dost, odejdeme z města někam pryč, kde nás nebude nikdo pronásledovat. Zachováme si neutralitu v konfliktech mezi člověkem a Žhnoucími. Náš jediný cíl je najít místo, kde můžeme prosperovat a žít samostatně. S vlastní vládou, s vlastními pravidly.“

„Ale…“ ozvala se Šumin. „Oni nás přece nenechají jen tak odejít, ne? A jaké je to bezpečné místo někde pryč?“

Byly to dobré otázky. Venli broukla v rytmu rozmrzelosti – ze sebe, ne z Šumin. Její předkové se poprvé odtrhli činem vrcholného hrdinství a oběti na konci válek mezi lidmi a pěvci. Naslouchačům se podařilo ve zmatku uprchnout tak, aby po nich nikdo nepátral.

Tohle je ale jiné. To si dobře uvědomovala.

Naklonila se blíž. „Máme v současnosti dva plány. První je najít chápavé Žhnoucí a přesvědčit je, že si tohle privilegium zasloužíme. Oni respektují dychtivost a odvahu.“

„Jo, jasně, ale…“ Šumin pokrčila rameny jako člověk. Tak přirozeně. „Přece ale respektovat dychtivost a nechat někoho vykličkovat ven je něco úplně jiného. Žhnoucí vypadají hodně netolerantně vůči těm, kdo s nima doopravdy nesouhlasí.“

„To se mýlíš,“ odpověděla Venli v rytmu výtky. „To by museli být všichni Žhnoucí stejní.“

„Jsou to nesmrtelní sluhové strašného boha.“

„Ale i tak jsou to jednotlivci. Osobnosti. Každý má jiné srdce, myšlenky, cíle. Já mám pořád ještě naději, že některým třeba to, co máme v plánu, přijde smysluplný.“

Byla to chabá naděje, přiznávala si Venli. Timbra vedle ní souhlasně pulzovala. Ale Lešvi… budila dojem, že soupeře respektuje. Dokázala být krutá, dokázala být nelítostná, ale dokázala být i ohleduplná.

Lešvi říkala, že dobytí Rošáru je v zájmu obyčejných pěvců. Možná, kdyby Venli mluvila stejným jazykem, mohla by jí předložit plán nového domova naslouchačů.

Bohužel se ale obávala, že Žhnoucí vedou své války tak dlouho, že – navzdory řečem o navrácení světa zpět pěvcům – už přestali pokládat svobodu za svůj cíl. Pro mnoho z nich byla tato válka válkou msty – o vzájemném zabíjení, které nakonec prokáže, která strana měla pravdu. Takže jestli Lešvi – která patřila k nejrozumnějším a zároveň nejempatičtějším Žhnoucím – nepůjde přesvědčit, zbývá pak už jen jediná možnost. Utéct a skrývat se. Venlini předkové odvahu k tomuto činu už prokázali. Ale měla-li být sama k sobě upřímná, nebyla si jistá, jestli má ona takovou morální sílu.

Šumin si nepřítomně pohrávala s vlasy, místo aby broukala v rytmu emoce jako každý naslouchač. To si hraje s vlasy, protože se nudí? Že by to byla člověčí alternativa broukání v rytmu skepse?

„Jestli budeme muset utéct,“ pokračovala Venli, „tak nejsme úplně bez prostředků.“

„Promiňte, jestli jsem moc váhavá, Jasnosti,“ odpověděla Šumin. „Ale oni povolali kamenný monstra větší než ty zatracený městský hradby. Mají Mocné a Žhnoucí. Myslím, že naše jediná naděje je obrátit celé město proti nim.“

„My máme taky Mocné,“ odpověděla Venli a ukázala na sebe. „V mém živokamu je pustospren, Šumin, ale já jsem se naučila držet ho na uzdě a ovládat. Dává mi schopnosti, třeba dívat se do Stínomaru a vidět, jestli nás někde nešpehujou spreni.“

„Schopnosti Mocných…“ vydechla Šumin a podívala se na ostatní v místnosti. „A… mohla bych je dostat taky? Aniž bych odevzdala mysl Zášti?“

„Možná,“ odpověděla Venli. „Jednou jsem zdokonalila ten proces, aby ho mohli využít i ostatní.“

Timbra jí nesouhlasně zavibrovala v nitru. Maličká sprena chtěla, aby Venli řekla celou pravdu – že je rytířka Paprsku. Jenže teď nebyla pravá chvíle. Venli chtěla mít jistotu, že může nabídnout, co má, dřív než odhalí, kdo je. Potřebovala mít jistotu, že další spreni jako Timbra jsou ochotni spolupracovat, a potřebovala na tuto cestu připravit své přátele.

„Dávno v minulosti,“ vysvětlovala Venli, „byli pěvci spojenci sprenů. Pak přišel člověk a začaly války. Události téhle doby nezná nikdo než Žhnoucí – nakonec si ale spreni vybrali člověka.

A člověk je nakonec zradil. Zabil je. Někteří spreni se rozhodli dát mu druhou šanci, ale jiní… No, kontaktoval mě spren, který reprezentuje všechny ve Stínomaru. Oni si uvědomili, že možná my zasluhujeme druhou šanci víc než člověk.“

„A co to znamená?“ zeptala se Šumin.

„Že nebudeme úplně bez spojenců, jakmile se odhodláme k akci,“ odpověděla Venli. „Náš rozhodující cíl je najít místo, kam můžeme uprchnout, kde neplatí pravidla a zákony člověka. Místo, kde budeme tím, kým my sami chceme, a kde odhodíme role, které nám vnutili.“

„Jsem pro,“ řekla Šumin. „To zní zatraceně dobře, Jasnosti. Možná… možná kdybychom měli mocný formy, ale ne od Záště, tak nás nepřítel nechá na pokoji.“

Možná, anebo možná Zášť zajistí, aby jeho poskoci Venli vymyli mozek a její frakci smetli z povrchu planety.

Timbra zavibrovala odpověď, že žádné velké dílo se nedá provést bez rizika. Venli nesnášela tyhle její řeči. Připomínaly jí, do jak nebezpečných věcí se pouští. Nasála trochu Záře a znovu nahlédla do Stínomaru. Neviděla nikoho, kdo by ji špehoval, a tak –

Shora dolů se snášel temný pulzující plamen.

Lešvi.

Venli vyskočila na nohy, až jí židle upadla na zem. Dul s Maziš si okamžitě všimli jejího znepokojení a napřímili se a začali zkoumat okolí, co se děje.

„Rychle pryč zatemnění!“ zavelela Venli. „Ať si nevšimne ničeno nápadného!“

Otevřeli okna dokořán ve chvíli, kdy zarachotila západka. Paní Lešvi – oslnivá ve svém černo-zlatém oblečení – elegantně sklouzla po schodech a vešla dovnitř. Skoro nikdy sem nechodí. Co se děje?

Venli se v nitru zachvěla Timbra. Jsou odhaleni. Určitě to znamená, že –

„Shromážděte se, Poslední naslouchačko,“ zavelela Lešvi v bolestném rytmu. „Něco se děje. Něco nebezpečného. Obávám se, že válka bere obrat.“


[image: Image]
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	POMOCNÁ RUKA

Jednou z mých naléhavých žádostí je, aby fabriálisté přestali zahalovat fabriálové techniky tak velkým tajemstvím. V klecích se používá mnoho kovů, které fungují jako návnada, a na dráty se často nanáší maskovací vrstva, aby vypadaly jako jiný kov. Jediným cílem je zmást všechny, kdo by se vlastním studiem mohli pokusit osvojit si jejich umění. Možná to obohatí dotyčné fabriálisty, ale rozhodně to ochudí nás všechny.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Když dorazili do Urithiru, Kaladin netoužil po ničem jiném než zmizet. Někam, kde by nemusel poslouchat, jak se všichni smějí. Byla jich tu pohromadě stovka – většinou panoši různých větroborců, kteří bývali jeho tým.

Kaladin už mnoho panošů neměl – vlastně žádného, když nepočítal Dabbida a Rlaina. Sprena neměl ani Skála, ale ten… se dal na něco jiného. Kaladin si nebyl jistý, co vlastně je, ale mezi panoše se nepočítal.

Rlain bude mít brzy sprena, a tak se konečně posune dál a Dabbid dnes vyrazil pomáhat Rlainovi nosit lidem ve městě vodu a zásoby. Nikdy se ale úplně nezotavil ze šoku z bitvy a neměl schopnosti rytíře Paprsku. Nebyl skutečným panošem jako ti, na které Kaladin s ostatními dohlíželi.

Všichni ostatní už postoupili aspoň ke Druhému ideálu. Tím už byli víc než panoši, i když to ještě nebyli plní rytíři Paprsku – svázali se se sprenem, ale ještě neměli Střepkord.

Všichni byli tak rozjaření, když šli společně přes plošinu Přísežné brány, a Kaladin jim nechtěl kazit náladu. Měl je rád a chtěl, aby se smáli.

Přesto si ale v tu chvíli nedovedl představit nic bolestnějšího než způsob, jak se ho všichni snažili rozveselit. Cítili jeho sklíčenost, i když s nimi nikdy nemluvil o tom, že byl… degradován? Odeslán do důchodu?

U všech bouří. Dělalo se mu z toho pomyšlení špatně.

Cestou mu Lopen vyprávěl jeden obzvlášť špatný vtip. Skar ho požádal o šermířský souboj – což byl jeho způsob, jak podával pomocnou ruku. Normálně by ji Kaladin přijal. Ale dnes… kdyby vzal do ruky meč, jen by mu to připomnělo, co ztratil.

Sigzil, obdivuhodně zdrženlivý, mu řekl, že zprávy z bojiště počkají do zítřka. U sta bouří. To vypadá tak špatně? Kaladin se ze všech sil snažil nedat na sobě nic znát, nasadil úsměv tak široký, že až měl pocit, že mu praská kůže.

Skála se držel dál a pečlivě Kaladina ignoroval. Skála totiž měl větší cit pro jeho nálady než ostatní. A Skála taky viděl Syl, která – smutná, když letěla kolem Kaladina – nakonec odletěla pryč. Chytila větrný proud a vznesla se do vzduchu. Let byl pro ni stejně povzbudivý jako pro něho.

Musím dávat pozor, aby ji to nezlomilo, běželo mu hlavou. Držet si kurážnou masku kvůli ní a kvůli nim všem. Oni přece nemusí trpět proto, jak se já cítím. Dokáže to se ctí. Tuhle svou poslední bitvu vybojuje.

Přešli kamennou pláň před městem ve věži. Kaladin téměř dokázal jít a nezírat celou dobu na věž. Téměř necítil šok z odloučení při pohledu na její majestátnost. Jen zlomek vteřiny nemohl uvěřit, že něco tak obrovského opravdu existuje. Ano, v těchto dnech už byla věž skoro všední.

„Hej,“ ozval se Lejten, když došli ke vchodu do věže. „Skálo! Nemáš pro nás třeba nějakou baštu z kotlíku? Jen tak, aby se zavzpomínalo na starý dobrý časy?“

Kaladin se otočil. Slovo „kotlík“ prorazilo mraky.

„Á, jak jsi vešel sem do toho nádherně řídkýho vzduchu, tak ti to najednou myslí, co?“ odpověděl Skála. „A vzpomínáš na slavný časy dobrýho jídla! Jenže… dnes to nejde. Mám schůzku.“

„Nejdeš k doktorům, že ne?“ volala Kara. „Protože s tím tvým dechem nic nesvedou, Skálo!“

„Pche!“ vykřikl Skála a dal se do huronského smíchu, až mu vytryskly slzy. Kara se zazubila, ale Skála natáhl ruku. „Ne, ne, snad si nemyslíš, že se směju tomu, co jsi řekla? Vy dolňáci! Já se směju tomu, že ti to připadalo vtipný, Karo. Ha! Ha!“

Kaladin se usmál. Tentokrát to byl skutečný úsměv – na chvilku.

Postupně se rozpadli malé skupinky, většinou rytíř se svými panoši. Kaladinovi kamarádi měli už všichni své týmy. Jedna skupinka k sobě přitáhla i Tefta, i když jeho panoši byli z Třinácté mostní – a zůstali vzadu a hlídali loď. Mnoho z nich už se stalo rytíři Paprsku. Kaladin si nebyl jistý, kolik panošů Teftovi zůstalo.

Zvládl by Kaladin to, co mu Dalinar nabídl? Zvládl by zůstat velkomaršálem větroborců, ale neúčastnit se bojů? Být součástí jejich života, ale nemoci jim pomáhat a bojovat po jejich boku?

Ne. Lepší bude odtrhnout se úplně.

Několik skupinek ho zvalo k sobě, ale on je bezděky odmítl. Stál zpříma, jak by měl stát velitel, a kývl na ně. Bylo to takové to kapitánské kývnutí, „jděte, vojáku, já mám důležitější věci na práci“.

Nikdo ho nenutil a nenaléhal, i když by si to byl přál. Jenže oni už teď měli všichni svůj život. Mnoho jich mělo rodinu a všichni měli povinnosti. Ti, kteří s ním původně sloužili, stále hrdě nosili logo Čtvrté mostní, ale Čtvrtá mostní už byla minulostí. Legendárním týmem, který už přešel do mytologie.

Kaladin se držel zpříma a s bradou vysoko odešel teď už známými chodbami do města ve věži. Věž byla lemovaná úžasnými mnohovrstevnými vzory v různých barevných odstínech a podél hlavních chodeb měla sfery – zamčené, ale pravidelně nabíjené. Pomalu začínala působit zabydleně. Míjel rodiny, dělníky, uprchlíky. Lidi různých profesí i postavení, různorodé jako číše plná sferů.

Zdravili ho nebo mu ustupovali z cesty, nebo – především děti – mu mávali. Velkomaršál Kaladin Bouří požehnaný. Nasadil ten správný výraz a vydržel s ním dojít až do svých pokojů, čehož si na sobě náležitě cenil.

A potom vešel dovnitř a ocitl se v nicotné prázdnotě.

Patřilo mu apartmá pro velkopány a to mělo být luxusní a prostorné. Měl ale málo nábytku, a tím působilo prázdně. Bylo tmavé, jediné světlo sem šlo z balkonu.

Každá pocta, které se mu dostalo, jako by jenom zdůrazňovala, jak prázdný je ve skutečnosti jeho život. Tituly jeho pokoj životem nezaplní. Přesto se otočil a rázně přibouchl dveře.

Až tehdy tomu podlehl. K židli už nedošel. Zhroutil se zády ke zdi vedle dveří. Chtěl si rozepnout kabát, ale skončil s pěstmi zabořenými do čela, lapal po dechu a třásl se. Kolem něho se jako prašné víry škodolibě rojili spreni vyčerpání. A spreni utrpení jako tváře z kamene otočené vzhůru nohama, které se kroutily a mizely a znovu se objevovaly.

Nemohl plakat. Nic z něj nevycházelo. Chtěl křičet, aby ten tlak vypustil aspoň tím. Místo toho se jenom schoulil a klouby prstů drtil jizvy na čele a nejraději by se byl vypařil ze světa. Jako oči člověka, který dostane zásah Střepkordem.

V takových chvílích, když seděl schoulený na zemi v temné místnosti, sužovaný spreny utrpení, na něho doléhala Morašova slova. Byla v nich nepopiratelná pravda. Venku v bujarém světle slunečních paprsků bylo snadné předstírat, že se nic neděje. Tady ale Kaladin vidí jasně.

Prostě budeš už pořád jen trpět…

Celý jeho život byla jenom marná snaha zastavit bouři tím, že na ni bude křičet.

Jenže bouři to bylo jedno.

Oni umřou. S tím nic neuděláš.

Nikdy jsi nedokázal postavit nic, co by vydrželo, tak proč se o to snažíš? Všechno se rozložilo a rozpadlo. Nic nebylo stálé. Dokonce ani láska.

Jediná cesta ven…

Ozvalo se zaklepání na dveře. Kaladin ho ignoroval, dokud neznělo naléhavě. Pro všechny bouře. Oni sem určitě vpadnou. Najednou se ho zmocnila panika, že ho někdo takhle uvidí. Vstal a narovnal si kabát. Zhluboka se nadechl a spreni utrpení pomalu mizeli.

Vešel Adolin a na rameně mu seděla ta zrádkyně Syl. Tak tam zmizela? Pro toho zatraceného Adolina Kholina?

Na sobě měl kholinskou modrou uniformu, ale ne tu podle regulí. Oblíbil si uniformy zdobit a nedbat na to, co tomu řekne otec. I když byla robustní – trochu tuhá, naškrobená, aby držela tvar –, rukávy měl vyšívané stejně jako boty. Kabát měl delší střih, než bylo běžné – trochu jako Kaladinův kapitánský kabát, ale modernější.

Tak nějak Adolin opotřebovával uniformu, zatímco Kaladina opotřebovávala uniforma. Pro něho byla uniforma nástrojem. Pro Adolina úborem. A co to měl s vlasy – blond s tmavým žíháním –, tak dokonale rozcuchané? Bylo to ležérní a zároveň úmyslné.

A samozřejmě se usmíval. Zatracený chlap.

„Tak přece jen jsi tu!“ řekl Adolin. „Skála říkal, že má dojem, že jsi sem šel.“

„Protože jsem chtěl být sám,“ odpověděl Kaladin.

„Trávíš o samotě moc času, mostaři,“ řekl Adolin a podíval se směrem ke sprenům vyčerpání. Potom popadl Kaladina za rameno – to bylo něco, co by si málokdo jiný dovolil.

„Já jsem sám rád,“ řekl Kaladin.

„Fajn. Zní to hrozně. Dnes jdeš se mnou. A bez výmluv. Minulý a předminulý týden jsem přešel, že ses na mě vykašlal.“

„Třeba,“ odsekl Kaladin, „s váma bejt nechci, Adoline.“

Velkokníže zaváhal a potom se naklonil ke Kaladinovi, přimhouřil oči a strčil mu hlavu přímo před obličej. Syl stále seděla Adolinovi na rameni se založenýma rukama – a neměla ani trochu studu v těle, když se na ni Kaladin zlostně podíval.

„Řekni mi upřímně,“ pokračoval Adolin, „jako bys přísahal, Kaladine. Řekni mi, proč bys dnes večer měl být sám. Přísahej mi to.“

Adolin se na něho vytrvale díval. Kaladin se snažil srovnat si slova v hlavě a připadal si jako jeden z deseti pošetilých, když na ně nemohl přijít.

Sám by v tuhle chvíli rozhodně být neměl.

„Aby vás bouře vzala,“ řekl.

„Ha,“ utrousil Adolin a popotáhl ho za rameno. „Tak jdeme, Jasnopane Mistře Velkomaršále Bouřlivý. Převlíkni se, ať nejsi cítit jako ohýnek, a pojď se mnou. Nemusíš se usmívat. Nemusíš mluvit. Ale jestli je ti blbě, tak u toho můžeš mít kolem sebe přátele.“

Kaladin vytáhl ruku z Adolinova sevření, ale víc se nebránil. Vzal si nové oblečení – odhodil to, v čem dřív bojoval. Ale znovu vrhl na Syl zlostný pohled, když letěla kolem něho.

„Adolin?“ řekl jí, když se převlékal. „První, co tě napadlo, bylo jít pro Adolina?“

„Musela jsem pro někoho, koho nebudeš ponižovat,“ odpověděla. „A na tomhle seznamu jsou jedině tak tři lidi. A královna by tě nejspíš přeměnila na křišťálovou číši nebo tak něco.“

Kaladin vzdychl a vyšel za Adolinem, aby neřekl, že to moc protahuje. Syl šla ve vzduchu vedle něho a pozorovala ho. Držela s ním krok, i když cupitala.

„Děkuju,“ utrousil Kaladin tiše a otočil pohled před sebe.

Adolin držel slovo. Nenutil Kaladina nic moc říkat. Společně prošli k Deseti prstenům, což byla část centrálního tržiště, kde se obchodníci dohodli postavit krámky podle Navanina plánu. Výměnou za to dostali slevu na daních a věděli, že stráže tu budou často dohlížet a budou vlídné.

Řady dřevěných průčelí obchůdků vytvářely úhledné uspořádané ulice. Všechny obchody byly přibližně stejně velké a prostorné, se skladovacími a obytnými prostory nahoře. Bylo to svérázné místo, ostrůvek pořádku, nápadný kontrastem proti přirozenějšímu, chaotickému duchu zbytku tržiště Štěpu, kde ještě po roce mnoho lidí používalo místo stálých staveb stany.

Pravda byla, že řady staveb stojící uprostřed interiéru několik podlaží vysoké místnosti působily trochu divně. Nejdivnější podle Kaladina bylo, že luxusní obchody – zaměřené na nejbohatší rodiny plavooků – odmítly Navanino pozvání stejně jako ošuntělé krámky. Nikdo nechtěl být pod jejím dohledem. Noblesní obchody byly všechny mimo tržiště v řadě místností podél sousední chodby.

Deset prstenů tedy nebylo vyloženě luxusní místo pro vybranou klientelu, ale mělo dobrou pověst – což mohly být dvě různé věci. Adolinova oblíbená vinárna byl podnik Jezova svatyně. Několikrát Kaladina donutil, aby tam šel s ním, a tak to uvnitř znal. Interiér byl stylizovaný jako bouřivzdorný kryt – i když tady ve věži nebylo nic takového potřeba – a na stěnách měl fabriály, které ukazovaly, kdy bude bouře v Aletkaru, a každý den se tu konala tichá přímluva za království. Chodil sem dokonce horlivec a pálil modlitby.

Nicméně tu někdy bývalo veselo a vypadalo to tu spíš jako v hospodě než ve vinárně. Adolin měl rezervovanou kóji vzadu. Podnik si velmi cenil toho, že sám velkokníže chodí raději sem než do noblesnějších vináren.

A přesně to Adolin dělal. Nikdo se mu neklaněl, když vešel, jen ho hlasitě zdravili a zvedali číše. Adolin Kholin nebyl nějaký distancovaný jasnopán nebo generál, který sedí ve své pevnosti a diktuje dekrety, ať tyran, nebo moudrý vladař. Adolin byl generál, který pije se svými vojáky a každého z nich zná jménem.

Dalinar s tím nesouhlasil. Ve většině případů by nesouhlasil ani Kaladin. Jenže… to byl prostě Adolin. Zbláznil by se, kdyby od něho vyžadovali, aby si držel odstup. Šel proti aletskému tradičnímu protokolu velení, ale u Adolina to prostě fungovalo. Tak co by proti tomu Kaladin dělal?

Než se Adolin pozdravil s lidmi, Kaladin obešel místnost a všiml si, že je tu víc lidí než obvykle. Není to támhle Skála s rodinou, co pije jeden džbán toho roháčského bahna za druhým?

Říkal, že má dnes schůzku, vzpomněl si Kaladin. Opravdu to je asi nějaká oslava. Bylo tu i několik větroborců a rytířů Paprsku, ale ne mnoho. Většinou to byli obyčejní lidé. Možná o něco víc vojáků než normálně.

Syl vyletěla do vzduchu, aby se mohla rozhlížet po místnosti, a prohlížela každý stůl. I když mu kdysi to její okouzlení připadalo dětinské, postupně změnil názor. Byla prostě zvědavá a dychtivá po nových poznatcích. Pokud je tohle dětinské, potřeboval by každý trochu zdětinštět.

Syl fascinovali lidé. V takovýchhle místnostech ji Kaladin často vídal stát na stole, kolem něhož seděla spousta lidí – ti ji ale neviděli –, s hlavou na stranu a usilovnou snahou napodobovat chování a výraz chvíli jednoho, chvíli druhého.

V Adolinově kóji seděla mladá žena s dlouhými tmavými vlasy. Na sobě měla kalhoty a košili na knoflíky a na věšáku za ní jí visel dlouhý bílý kabát. Na hlavě měla klobouk se širokým okrajem, vpředu špičatý.

„Tajna,“ utrousil Kaladin a vklouzl do kóje. „Budeme tu dnes celou noc s vámi, nebo se taky ukáže Šalán?“

„Nejspíš jen se mnou,“ odpověděla Tajna a posunula si klobouk z čela, aby mohla dopít drink. „Šalán měla náročný den a tady jsme v čase Roztříštěných Planin, ne Urithiru. Potřebuje si odpočinout.“

To musí být fajn, běželo Kaladinovi hlavou, mít tu možnost stáhnout se do pozadí a stát se někým jiným, když je člověk unavený.

Bylo někdy těžké brát tři Šalániny osobnosti jako tři samostatné osoby, ale ona to tak preferovala. Naštěstí si měnila barvu vlasů, aby se měli podle čeho orientovat. Tajna měla černé, rytířka blond.

U stolu se objevila mladá barmanka a dolila Tajně pohár něčím sytě červeným.

„A vy?“ zeptala se Kaladina.

„Oranžový,“ odpověděl tiše. „Chlazený, jestli máte.“

„Oranžový?“ opakovala. „Chlap jako vy přece stráví něco silnějšího. Máme party! Máme skvělý žlutý s pekou, tím azirským ovocem. Přines –“

„Hej,“ křikla na ni Tajna a s hlasitým zaduněním si dala nohy v robustních botách na stůl. „On říkal oranžový.“

„Já jen myslela –“

„Přineste mu, co si objednal. Nic víc myslet nemusíte.“

Dívka rozrušeně odcupitala. Kaladin na Tajnu děkovně kývl, i když si přál, aby se ho lidi tak horlivě nezastávali. On si svoje věci dokáže vyřídit sám. Dokud Dalinar dodržuje válečný kodex tak striktně, jak je to jen možné, bude to dělat i on.

A kromě toho… no, přátelé vědí. Když Kaladina přepadla ta jeho nálada, alkohol – i když by se čekalo, že mu pomůže od bolesti – vždycky tu temnotu ještě zesílil. Mohl sice Září jeho účinky odbourat, jenže jakmile měl v sobě jeden nebo dva drinky, často… nechtěl. Nebo měl pocit, že si to nezaslouží. Což vyjde nastejno.

„Takže,“ začala Tajna, „jak jsem slyšela, vaše mise se podařila, co? Celý město ukrást těm zrůdám přímo pod nosem? Zachránit samotnýho Norka? Až tohle uslyší Zášť, v Kholinaru budou padat hlavy.“

„Pochybuju, že by mu na městě tolik záleželo,“ odpověděl Kaladin. „A oni vědí, že máme Norka my.“

„I tak,“ pokračovala Tajna a zvedla směrem k němu pohár.

„A vy?“ zeptal se Kaladin.

Naklonila se k němu a sundala nohy ze stolu. „To jste měl vidět. Jalaj vypadala jako smrtka, celá seschlá. Tu jsme porazili ještě dřív, než jsme se k ní dostali. Ale samozřejmě dostat ji, to potěšilo.“

„Jasně.“

„Škoda, že ji někdo zavraždil,“ pokračovala Tajna. „To mohl být zážitek, koukat, jak se kroutí před Dalinarem.“

„Cože?“ zarazil se Kaladin. „Zavraždil?“

„Jo, někdo ji sejmul. Někdo z našich lidí, bohužel. Byli nejspíš podplacený někým, kdo ji chtěl vidět tuhou. Ale je to tajemství, mimochodem. Všem říkáme, že to byla sebevražda.“

Kaladin se rozhlédl na všechny strany.

„Tady to nikdo neuslyší,“ řekla Tajna. „Tahle kóje je zvukotěsná.“

„I tak. Na veřejnosti o vojenských tajemstvích nemluvte.“

Tajna zvedla oči v sloup, ale pak zakroutila hlavou a vlasy jí zesvětlely, a když se napřímila, byla vyšší. „Potom přineste hlášení od Dalinara, Kaladine. Je tam pár nesrovnalostí, které mi leží v hlavě.“

„Já…“ začal Kaladin. „Uvidíme. Myslíte si taky jako Tajna, že je Šalán v pohodě? Že si jenom potřebuje odpočinout?“

„Je dobrá,“ odpověděla rytířka. „Našly jsme rovnováhu. Už rok se neobjevila žádná nová osobnost. Leda…“

Kaladin zvedl obočí.

„Je jich pár, ale existují jen napůl,“ pokračovala rytířka a odvrátila pohled. „Čekají, jestli Trojka bude opravdu fungovat. Nebo jestli se rozpadne a dá jim šanci. Nejsou skutečné. Třeba jako já. Ale i tak. I tak…“ Podívala se Kaladinovi do očí. „Šalán by nechtěla, abych o tom mluvila. Ale jako její přítel byste měl vědět své.“

„Já nevím, jak bych mohl pomoct,“ odpověděl Kaladin. „Já si v poslední době skoro nevím rady ani sám se sebou.“

„Pomáhá už to, že tu jste,“ odpověděla rytířka.

Opravdu? Když měl Kaladin ty svoje nálady, měl pocit, že kolem sebe dokáže šířit jen temnotu. Proč by s ním chtěly být? Vždyť by se sebou nechtěl být ani on sám. Ale měl pocit, že takovýhle výrok se od rytířky čeká, tím se přece lišila od ostatních.

Usmála se, když se vrátil Adolin, a potom zakroutila hlavou a vlasy se jí přebarvily na černo. Opřela se, uvolněná. Jak to musí být hezké, proměnit se v Tajnu s tím jejím bezstarostným přístupem.

Než si Adolin sedl, vrátila se barmanka s Kaladinovým drinkem. „Kdybyste se rozhodl, že zkusíte to žlutý…“ utrousila směrem ke Kaladinovi.

„Díky, Mel,“ odpověděl Adolin pohotově. „Ale on dnes pít nepotřebuje.“

Barmanka na něho vrhla zářivý úsměv – ženatý neženatý, takhle se k němu chovaly všechny – a odplula, povzbuzená tím, že s ní velkokníže ztratil slovo. I když ji vlastně napomenul.

„A co ženich?“ nadhodila Tajna, vytáhla dýku a balancovala s ní na špičce prstu.

„Otupělý,“ odpověděl Adolin.

„Ženich?“ zeptal se Kaladin.

„Svatba?“ Adolin máchl rukou k místnosti plné svátečně oblečených lidí. „Jorova?“

„Čí?“ zeptal se dál Kaladin.

„Kaladine,“ řekl Adolin, „já na tohle místo chodím osm měsíců.“

„Toho si nevšímej, Adoline,“ poznamenala Tajna. „Kaladin si člověka nevšimne, dokud na něj nevytáhne zbraň.“

„Ale všimne,“ namítl Adolin. „A zajímá se. Jenže Kaladin je voják a tudíž přemýšlí jako voják. Že jo, mostaři?“

„Netuším, co tím chcete říct,“ zabručel Kaladin a usrkl nápoje.

„Naučil ses starat se o svou jednotku,“ pokračoval Adolin. „A vytěsnit všechno, co není důležitý. Vsadím se, že ti Kaladin řekne věk, barvu očí a oblíbený jídlo kohokoli, kdo pod ním sloužil. Ale nebude si zatěžovat hlavu jmény barmanů. Otec to má taky tak.“

„Jo,“ poznamenala Tajna, „to je všechno hezký, ale neměli bychom probrat spíš důležitější věci?“

„Jako třeba?“ zeptal se Adolin.

„Jako třeba koho seženeme Kaladinovi příště.“

Kaladin málem vyprskl drink. „On nepotřebuje nikoho shánět.“

„Syl říkala něco jinýho,“ odpověděla Tajna.

„Syl si původně myslela, že se lidský děti rodí nosem, když se pořádně kýchne,“ poznamenal Kaladin. „Ona na tohle není zrovna odborník.“

„Mmm,“ ozval se pod nimi stůl bzučivou vibrací. „Jak se teda rodí? To mě vždycky zajímalo.“

Kaladin sebou trhl, ale potom si uvědomil, že se Vzorek zavrtal do dřevěné desky stolu. Vzorek nebýval tak nápadně vidět jako Syl, ale nějak se vždycky spojil s okolními předměty. Když se na něho teď soustředil, viděl na stole jakousi kruhovou řezbu, která se pohybovala a plynula jako vlnky na vodní nádrži.

„Děti ti vysvětlím až potom, Vzorku,“ řekla Tajna. „Ono je to složitější, než si asi představuješ. Počkej… ne. Řekni si Šalán, ať ti to vysvětlí. Už se určitě nemůže dočkat.“

„Mmm,“ ozval se znovu stůl. „Ona mění barvy. Jako západ slunce. Nebo zanícená rána. Mmm.“

Adolin se uvolnil a opřel si ruku o opěradlo její židle – ale nedal ji Tajně kolem ramen. Jejich vztah byl poněkud složitý, když měla Šalán podobu Tajny nebo rytířky. Aspoň tak překlenuli dobu, kdy se většinu času chovali jako dva po uši zamilovaní blázni.

„Dámy ale mají pravdu, mostaři,“ řekl Adolin. „Stal se z tebe bručoun od té doby, co jste se rozešli s Lyn.“

„To není tím.“

„Ale flirtík i tak neublíží, co?“ nadhodila Tajna. Kývla bradou směrem k jedné z procházejících barmanek, vysoké dívce s neobvykle světlými vlasy. „Co třeba támhle Hern? Je vysoká.“

„Super. Je vysoká,“ opakoval Kaladin. „A protože jsme oba asi tak stejně velký, tak spolu budeme určitě vycházet. Pomyslete na všechny řeči o vysokých lidech, co bychom tu mohli začít probírat. Třeba… hmm…“

„No tak nebuďte zatrpklej,“ řekla Tajna a lehce ho plácla přes rameno. „Vždyť jste se na ni ani nekouk. Je hezká. Koukněte na ty nohy. No tak mě trochu podpoř, Adoline.“

„Je atraktivní,“ řekl Adolin. „Ale ta blůza jí nesluší. Musím říct Marni, že ty uniformy jsou ošklivý. Měli by dělat aspoň dvojí vybarvení, aby to sedělo lidem s různou barvou pleti.“

„A co sestra Ka,“ prohodila Tajna směrem ke Kaladinovi. „Viděli jste se, ne? Je šikovná. Vám se přeci líbí šikovný holky.“

„Ono se někomu šikovný holky nelíbí?“ zareagoval Kaladin.

„Mně,“ zvedla ruku Tajna. „Já mám radši hloupý. Člověk na ně snadno udělá dojem.“

„Šikovný holky…“ Adolin si třel bradu. „Škoda, že Skar ulovil Ristinu. Byli by pěkný pár.“

„Adoline,“ podívala se na něho Tajna, „Ristina měří snad sotva metr.“

„No a?“ odpověděl Adolin. „Slyšela jsi Kaladina. Výška ho nezajímá.“

„No jo, ale většinu žen ano. Musíš najít nějakou, která by se k němu hodila. Škoda, že tak promarnil šanci u Lyn.“

„Já jsem ne…“ protestoval Kaladin.

„A co tahle,“ ukázal Adolin, když dovnitř vešli noví hosté. Dvojice plavookých žen v havách, nebyly ovšem asi příliš vysokého postavení, když chodily do vinárny, kam chodí většinou temnooci. Ale na druhou stranu, byl tu i Adolin. A takové věci jako nány a společenský žebříček… nějak za poslední dobu, co vládla Jasna, přestaly být rozhodující.

Jedna z nově příchozích byla mladá žena atraktivní postavy, která v havě ještě více vynikla. Měla snědou pleť a rudé rty zvýrazněné rtěnkou.

„Dakna,“ poznamenal Adolin. „To je dcera jednoho z otcových generálů, Kale. Hrozně ráda mluví o strategii. A od svých čtrnácti let dělá písařku na válečných poradách. Představím tě.“

„Prosím ne,“ odpověděl Kaladin.

„Dakna…“ přemítala Tajna. „S tou jsi chodil, ne?“

„Jo. Jak to víš?“

„Adoline, zlato, strč do Herdaze v přeplněný místnosti a on vrazí aspoň do šesti ženských, s kterýma jsi chodil.“ Přimhouřila oči a sledovala nově příchozí. „Ty ale nejsou pravý, že ne? Má vycpávky, co?“

Adolin zakroutil hlavou.

„Fakt?“ podivila se Tajna. „Pro Bouřepána. Já kdybych takový chtěla, tak bych musela sníst šest čal. Jaký to asi je pocit?“

„Ty si vymýšlíš,“ poznamenal Adolin.

Podívala se na něho a šťouchla ho do ramene. „No tak.“

Obrátil oči ke stropu a provokativně se napil. Ale když ho znovu šťouchla, usmál se. „Tohle není téma pro slušňáka,“ poznamenal upjatě.

„Já nejsem ani slušná, ani ňáká,“ odpověděla Tajna. „Já jsem tvoje žena.“

„Nejsi moje žena.“

„Tak sdílím tělo s tvou ženou. To je skoro totéž.“

„Vy dva,“ poznamenal Kaladin, „to teda mezi sebou vůbec nemáte jednoduchý.“

Adolin na něho dlouze pokýval hlavou, jako by řekl, to ani nemáš tušení. Tajna vypila zbytek ze svého poháru a prázdný postavila dnem nahoru. „Tak kde je ta zatracená barmanka?“

„Určitě jsi už nevypila dost?“ zeptal se Adolin.

„Sedím rovně?“

„Hodně přibližně.“

„Tak to je odpověď,“ řekla a vyklouzla z kóje manévrem, při němž se ho musela hodně dotýkat, a vyrazila davem za barmankou.

„Ta je dnes ve formě,“ poznamenal Kaladin.

„Tajna byla měsíc v pozadí a hrála tu ženskou ve vojenských táborech,“ odpověděl Adolin. „A rytířka se dost obávala o jejich misi. Se Šalán jsme se párkrát sešli a vždycky nervozitou lezla po zdi. Tohle je pro ni možnost uvolnění.“

No, jestli jim to funguje… „Jalaj Sadeasová je opravdu mrtvá?“

„Bohužel. Otec už vyslal vojska do vojenských táborů. Podle prvních hlášení se prý její lidi vzdávají. Museli tušit, že tohle přijde…“ Pokrčil rameny. „Stejně z toho mám ale pocit prohry.“

„Musel jste něco udělat. Ta skupina už měla moc velký vliv… kromě toho, že začínala být nebezpečná.“

„Já vím. Ale nerad bojuju proti vlastním lidem. Měli bychom mít lepší cíle. Větší.“

Říká člověk, který zabil Sadease, pomyslel si Kaladin. Nebylo to ještě všeobecně známé, a tak to neřekl nahlas, kdyby náhodou někdo poslouchal.

Odmlčeli se. Kaladin si pohrával s pohárem a byl by si dal ještě jeden, ale nechtěl se kvůli tomu prodírat davem. Lidé střídavě připíjeli Jorovi – když ženich prošel kolem, Kaladin si uvědomil, že ho zná. Byl to vyhazovač, přátelský chlapík. Syl mu seděla na rameni.

Tajna byla stále pryč a trvalo to už dlouho. Kaladinovi se zdálo, že ji zahlédl v koutě mezi hazardními hráči. Překvapilo ho, že vůbec ještě někdo chce s Tajnou hrát.

Adolin se nakonec posunul o kousek blíž. Měl opojné fialové víno – ale nebyl ještě ani v polovině poháru. Už dávno striktně nedodržoval kodex, ale našel si takovou nějakou svoji zlatou střední cestu.

„Tak,“ začal Adolin, „co se děje? Tady jde o víc než o Lyn.“

„Já myslel, že jste říkal, že nemusím nic říkat.“

„To nemusíš.“ Adolin se dlouze napil a čekal.

Kaladin se upřeně díval na stůl. Šalán do něho často ryla, a tak byla dřevěná deska zdobená drobnými, ale složitými uměleckými výtvory – mnohdy nedokončenými. Přejel prstem po jednom, který zobrazoval sekerníka a muže nápadně podobného Adolinovi.

„Váš otec mě dnes odvolal z aktivní služby,“ řekl Kaladin. „Myslí si, že… že už nemám na to, dál bojovat.“

Adolin dlouze vydechl. „Zatracenej chlap…“

„On má pravdu, Adoline,“ odpověděl Kaladin. „Vzpomeňte si, jak jste mě musel vloni vytáhnout z paláce.“

„Každýmu to občas přeroste přes hlavu,“ poznamenal Adolin. „I mě to občas rozhodí, i když mám Střeplát.“

„Tohle je ale horší. A častější. Já jsem doktor, Adoline, a učil jsem se tohohle si všímat. Já vím, že má pravdu. Vím to už dlouho.“

„Dobře,“ odpověděl Adolin. Krátce kývl. „Tak jo. Co s tím uděláme? Co tě z toho dostane?“

„Nic. Co takovej Dabbid, kluk z mé jednotky? Ten, co nemluví? Šok z bitvy, jako já. Takhle na tom je od doby, co jsem ho k sobě vzal.“

Adolin mlčel. Kaladin viděl, že v duchu probírá, co mu na to říct. Adolin byl všelijaký, ale rozhodně ne nesrozumitelný.

Naštěstí neřekl nic z toho, co se dalo čekat. Žádné povrchní utěšování, žádné plané vylepšování nálady. Seděli spolu tiše uprostřed hlučné místnosti a mlčeli. Po chvíli Adolin řekl: „Otec se může mýlit, víš.“

Kaladin pokrčil rameny.

„Je to jenom člověk,“ dodal Adolin. „Polovina města si myslí, že je to nějaký znovuzrozený Herald, jenže on je jenom člověk. A už se zmýlil. Hrozně se zmýlil.“

Dalinar zabil Adolinovu matku, pomyslel si Kaladin. Už se o tom vědělo, mluvili o tom všichni. Lidé z města si to buď přečetli, nebo to vyslechli, nebo jim někdo řekl o Dalinarově podivném životě. Černý Osten ho napsal vlastní rukou, ale mezi lidmi kolovaly opisy. Dalinar se v něm přiznal k mnoha věcem, včetně neúmyslného zabití své ženy.

„Já nejsem doktor,“ řekl Adolin. „A nejsem ani stín generála, jakým je otec. Ale myslím si, že není nutné odvolávat tě z bitev, aspoň ne natrvalo. Ty potřebuješ něco jiného.“

„A co?“

„To bych taky rád věděl. Ale nějaká pomoc určitě musí být. Něco tě musí donutit vyčistit si hlavu.“

„Kéž by to bylo tak jednoduchý,“ poznamenal Kaladin. „Ale proč se o to staráte? Co na tom záleží?“

„Jsi můj jediný mostař,“ zazubil se Adolin. „Kde bych sehnal jiného? Všichni začali lítat.“ Úsměv mu povadl. „Kromě toho, kdybychom našli způsob, jak pomoct tobě… třeba bychom mohli pomoct i jí.“ Přeletěl pohledem na druhou stranu místnosti k Tajně.

„Ta je dobrá,“ odpověděl Kaladin. „Našla rovnováhu. Přece jste ji slyšel, jak to vysvětlovala, že už je dobrá.“

„Zrovna jako všem říkáš ty, že jsi dobrý, co?“ Adolin se mu podíval do očí. „S ní to není v pořádku. Ničí ji to. Za poslední rok jsem viděl, jak bojuje a viděl jsem náznaky toho, jak se propadá – i když teď třeba pomaleji – čím dál hloub. Ona potřebuje pomoc, ale já nevím, jestli jí ji umím poskytnout.“

Stůl zavibroval. „Máte pravdu,“ ozval se Vzorek. „Ona to skrývá, ale je to špatné.“

„Co ty na to jako doktor, Kale?“ zeptal se Adolin. „Co mám dělat?“

„Nevím,“ odpověděl Kaladin. „My jsme se učili léčit tělo, ale mysl ne – teda jinak, než člověka poslat k horlivcům.“

„To nevypadá dobře.“

„Nevypadá.“ Kaladin se zamračil. Nevěděl vlastně, co horlivci s duševně nemocnými dělají.

„Mám s nimi promluvit?“ zeptal se Vzorek. „S horlivci, jestli by pomohli?“

„Možná,“ odpověděl Kaladin. „Možná by na něco přišel i Filuta. Vypadá to, že o těchhle věcech ví dost.“

„Ty máš ale určitě taky nějakou radu, Kale,“ přimlouval se Adolin.

„Dejte jí najevo, že vám na ní záleží,“ řekl Kaladin. „Poslouchejte ji. Povzbuďte ji, ale přitom ji nenuťte být šťastná. A nenechávejte ji samotnou, jestli o ni máte obavy…“

Odmlčel se a potom se na Adolina podíval.

Adolin se culil. Tohle nebyl rozhovor jen o Šalán. Zatraceně. To se nechal přechytračit od Adolina? Možná by si opravdu měl dát něco říznějšího k pití.

„Mám obavy o vás o oba,“ poznamenal Adolin. „Vymyslím, jak vám pomoct. Nějak.“

„Vy jste zatracenej blázen,“ odpověděl Kaladin. „Já vám musím sehnat sprena. Jak to, že si vás ještě nějaký nevyhlídl?“

Adolin pokrčil rameny. „Asi se k žádnému nehodím.“

„To je tím vaším mečem,“ řekl Kaladin. „Střeponošům se daří líp, když zahodí starý Střepkord a Střeplát. Musíte se jich zbavit.“

„Maju nedám.“

„Já vím, že k tomu meči máte vztah,“ poznamenal Kaladin. „Ale kdybyste se stal rytířem Paprsku, měl byste víc. Zkuste si představit ten pocit –“

„Maju nedám,“ opakoval Adolin. „Nech to být, mostaři.“ Kaladina překvapila jeho rozhodnost, ale než stačil naléhat dál, přišel Jor Adolinovi představit svou nevěstu Kryst.

A aby se Kaladin na místě propadl, kdyby Adolin okamžitě nevyndal pro novomanžele dárek. Adolin dnes nepřišel do své oblíbené vinárny na svatební hostinu náhodou, přišel rovnou s darem.

Tajnu už hra přestala bavit a vrátila se zpátky, poněkud přiopilá. Když na to téma začal Adolin vtipkovat, utrousila poznámku o tom, jaké je štěstí, že je teď zrovna Tajna, „protože Šalán je s alkoholem trochu na štíru“.

V průběhu večera se vrátila Syl a prohlásila, že se chce dát na hazard. Kaladin byl Adolinovi čím dál vděčnější za to, co udělal. Ne proto, že se cítil lépe – cítil se ještě pořád pod psa. Ale bylo to lepší, když byl mezi lidmi a nutilo ho to tvářit se přívětivě. Předstírat. Je to možná jenom maska, ale zjistil, že ta maska někdy působí i na něho.

Vyrovnanost mu vydržela dobré dvě hodiny, dokud – když svatební veselí začalo slábnout – nepřišel Skála. Pravděpodobně byl domluvený s Adolinem a Tajnou, protože se oba vytratili z kóje, jakmile ho zahlédli, aby si Skála s Kaladinem mohli promluvit mezi čtyřma očima.

Při pohledu na Skálovu tvář se Kaladinovi sevřel žaludek. Takže ta chvíle je tady, co? Jistě, muselo to přijít zrovna dnes.

„Dolňáku,“ oslovil ho Skála. „Kapitáne.“

„Musíme to dělat zrovna dnes, Skálo?“ odpověděl Kaladin. „Nejsem zrovna ve svý kůži.“

„To už jsi říkal minule,“ odpověděl Skála. „A předminule.“

Kaladin se obrnil, ale přikývl.

„Čekal jsem, jak jsi chtěl, i když se na ten Střepkord a Střeplát po Amaramovi pro moje lidi práší,“ pokračoval Skála s velkýma rukama přitisknutýma na desku stolu. „Byl to dobrej nápad. Moje rodina byla po cestě unavená. Nejlepší způsob, jak je zabavit, bylo představit jim svoje kamarády. Struna hned chtěla trénovat. Pche! A to tvrdí, že roháčský tradice i aletský tradice jsou hloupý. První Střeponoš mezi našima nebyl nuatoma, ale mladá žena.“

„Mohl jsi to být ty, Skálo,“ odpověděl Kaladin. „Buď se Střepkordem a Střeplátem, který jsi vyhrál, nebo jako rytíř Paprsku se svým sprenem. Potřebujeme tě. Já tě potřebuju.“

„Ty jsi mě měl. Teď se potřebuju já. Přišel čas, abych se vrátil, můj ula’makai. Můj kapitáne.“

„Právě jsi řekl, že vaše tradice jsou hloupý.“

„Tak je vidí moje dcera.“ Skála si ukázal na srdce. „Ne já, Kaladine. Já jsem zvedl luk.“

„Zachránil jsi mi život.“

„Udělal jsem to proto, že za tu oběť stojíš.“ Natáhl ruku přes stůl a položil ji Kaladinovi na rameno. „Ale nebyla by to oběť, kdybych teď neodešel naproti spravedlnosti u svých lidí, jak se to patří. Chtěl bych odejít s tvým požehnáním. Ale odejdu i tak.“

„Sám?“

„Pche! To bych si neměl s kým povídat. Sonáta půjde se mnou, a mladší děti. Struna a Dar tu chtějí zůstat. Dar by neměl bojovat, ale bojím se, že bude. Je to jeho volba. A tohle je moje volba.“

„Je tu blízko Moraš, Skálo. Mohl by na tebe zaútočit. Když nebudeš bojovat… mohl bys ohrozit rodinu.“

Skála se odmlčel a potom se zazubil. „Skar a Drehy oba říkali, že by chtěli vidět naše Štíty. Třeba nám pomůžou dopravit se tam vzduchem, abychom nemuseli šlapat ty pitomý dolňácký planiny. Takže budeme mít ochranu s sebou, co?“

Kaladin přikývl. To bylo nejlepší, co mohl udělat – poslat s nimi doprovod. Skála jako by na něco čekal… a Kaladin si uvědomil, že možná čeká na nabídku, že půjde s nimi. Podívat se na Roháčské Štíty, se kterými se Skála tak často chlubil. A nikdy mu ty jeho historky neseděly. Je to ledová pustina, nebo ráj plný květin?

Každopádně… možná by Kaladin jít mohl. Možná by odletěl za dobrodružstvím. Vzal by Skálu do jeho domova a pak by tam zůstal – nebo by jednoduše utekl někam do nějaké bitvy. Dalinar ho nemůže zastavit.

Ne. Rychle tu myšlenku zapudil. Utéct je dětinské. Navíc se Skálou nemůže. Ne proto, že by ho svádělo pokušení k útěku, ale protože by se nedokázal udržet, až se Skála vydá spravedlnosti. Nikdy nemluvil o tom, jaký trest, jaký by mu mohli jeho lidé za jeho činy stanovit, ale Kaladinovi připadala ta jejich tradice přidělování rolí podle pořadí narození hloupá. Kdyby šel s ním, podkopával by přítelovo rozhodnutí.

„Máš moje požehnání, Skálo,“ řekl. „Ty i ostatní, které si vybereš, aby tě na krátko doprovodili. Větroboreckou čestnou ochranku – zasloužíš si to a ještě mnohem víc. A kdyby ses potkal s Morašem…“

„Pche!“ vyprskl Skála a vstal. „To by mohl zkusit. To bych se pak nemusel udržet a mohl bych ho chytit pod krkem a přitlačit.“

„Ty nebojuješ.“

„Co? On nebojuje. On likviduje. I kuchař může zabít krysu, kterou najde v obilí.“ Zazubil se a Kaladin ho znal příliš dobře na to, aby poznal, že to byl vtip.

Skála natáhl ruce, aby ho objal. „Pojď. Rozloučíme se.“

Kaladin jako v transu vstal. „Vrátíš se? Když to pak půjde?“

Skála zakroutil hlavou. „Tenhle život, co jsem tu měl s váma, je u konce. Až se příště setkáme, tak myslím, že nebudu na tomhle světě. V tomhle životě.“

Kaladin ho objal. Poslední drtivé roháčské objetí. Když se od sebe odtrhli, Skála plakal, ale usmíval se. „Vrátil jsi mi můj život,“ řekl. „Děkuju ti za to, Kaladine, vrchní mostaři. Nebuď smutnej, že jsem se rozhodl pro tamten život.“

„Půjdeš do vězení nebo ještě hůř.“

„Půjdu k bohům,“ odpověděl Skála. Zvedl prst. „Jeden tady žije. Jeden afah’liki. Je mocný, ale záludný. Neměl jsi ztratit jeho flétnu.“

„Já… myslím, že Filuta není bůh, Skálo.“

Skála poklepal Kaladinovi na hlavu. „Blázniví dolňáci jako vždycky.“ Zazubil se a poklonil se uctivým gestem, které u něho Kaladin ještě nikdy neviděl.

Hned nato se Skála vrátil k Sonátě, která na něho čekala ve dveřích, a odešel. Navždycky.

Kaladin se zhroutil do židle. Aspoň Skála neuvidí, jak ho sesazují. Skála stráví své zbylé dny – dlouhé nebo krátké – v domnění, že jeho kapitán, jeho ula’makai, zůstal celou dobu silný.
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Pokročilé fabriály se vytvářejí několika různými způsoby. Spojené fabriály vyžadují pečlivé rozdělení drahokamu – a sprena uvnitř. Pokud se to provede správně, obě části se chovají stále jako jediný kámen.

Za pozornost stojí, že k tomuto účelu se tradičně využívají rubíny a ohniví spreni – protože se dají nejsnáze rozdělit a nejrychleji reagují. Jiné druhy sprenů nelze rozdělit tak rovnoměrně, tak snadno, anebo vůbec.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Ráno po svatební hostině musela Šalán čelit následkům Tajnina popíjení. Zase. Hlava jí třeštila a zbytek noci jí splýval do jedné neurčité šmouhy. Zatracená ženská.

Naštěstí s trochou Záře a bylin proti bolesti hlavy se dřív, než ukončila schůzky se svými účetními a sloužícími, cítila už docela dobře. Byla manželkou velkoknížete, a i když území Aletkaru padlo do rukou nepřítele, spravovali s Adolinem desetinu Urithiru.

Vzhledem k Šalániným povinnostem rytířky Paprsku pověřili několik důvěryhodných žen správou financí a jejich manžele dohledem nad ochrankou a strážemi. Schůzka obvykle vypadala tak, že rytířka vydala několik pokynů a Šalán provedla kontrolu účetnictví. Do budoucna bude mít práce víc, ale v tuto chvíli měla situaci pod kontrolou. Adolin říkal, že se od ní čeká, že se bude spíše věnovat své misi.

Adolin se mezitím věnoval projížďkám na koni. Jakmile písařky odešly z Šalánina přijímacího pokoje, Šalán zůstala sama a poprvé po několika týdnech nemusela hrát žádnou roli. Prošla dopisy a zprávy ze spřeží a nakonec se zastavila nad jednou z nich, která dorazila den před jejím návratem.

Věc je vyjednaná a zařízená. Spren přijde.

Chvíli držela zprávu v ruce a potom ji spálila. Zamrazilo ji a uvědomila si, že už tu nechce být sama – šla tedy navštívit bratry.

Neměli pokoje daleko od ní. Byl tam jenom Jušu, ale pustil ji dál a povídal si s ní o její misi. Potom, jako obvykle když sem přišla, odešla ke krbu kreslit. Bylo to takové… přirozené. Zajít za bratry nutně neznamenalo celou dobu si s nimi povídat.

Stočila si přikrývku u krbu a pár požehnaných minut si představovala, že je doma v Jah Kevedu. V té představě v krbu praskal oheň. Vedle se bavil otec s nevlastní matkou s horlivci, kteří přišli na návštěvu – s lidmi z kostela, což znamenalo, že se otec chová slušně.

Šalán si směla kreslit, protože se otec jejím výtvarným nadáním rád chlubil. Se zavřenýma očima kreslila krb – každá cihla se jí zaryla do paměti, protože tu kreslívala tak často. Krásné dny. Zlaté časy.

„Hej, co to kreslíš?“ zeptal se Jušu. „To je krb u nás doma?“

Usmála se, a i když na ni mluvil skutečný Jušu, vtělila ho do své představy. Jeden z jejích čtyř starších bratrů – protože v paměti má stále čtyři. Jušu a Wikim byli dvojčata, i když se Jušu daleko víc smál než Wikim. Wikim byl takový zamyšlený. A Balat, ten sedával vedle na židli a tvářil se sebejistě. Byl tu Heralan a Balat vždycky supěl, když byl nejstarší Davar na blízku.

Otevřela oči a podívala se na maličké spreny tvoření, kteří se kolem ní shlukli v podobě obyčejných věcí. Maminčiny konvice. Pohrabáče od krbu. Předmětů u nich doma, ne tady – nějak korespondovali s jejími představami. Zvlášť z jednoho ji zamrazilo. Z náhrdelníku ve tvaru řetězu, který se plazil po zemi.

Ve skutečnosti to byly hrozné časy. Časy slz, křiku a rozpadajícího se života. Bylo to také naposled, co si pamatovala celou rodinu pohromadě.

Jenže… ne, nebyla to celá rodina. Tahle vzpomínka byla už potom, co… co Šalán zabila matku.

Postav se k tomu čelem, přikazovala si v duchu. Nepřehlížej to. Vzorek se posunul po podlaze a točil se mezi tančícími spreny tvoření.

Bylo jí tehdy teprve jedenáct let. Od té doby uplynulo už sedm let – a jestli se nemýlí, musela vidět Vzorka už jako dítě. Dávno předtím, než se Jasna potkala se svým sprenem. Šalán se na své první zážitky se Vzorkem nepamatovala. Vybavovala si jen ten nejasný pocit, jak zhmotňuje Střepkord, aby se jako dítě chránila. Ostatní vzpomínky vytěsnila.

Ne, ony tam jsou, běželo Tajně hlavou. Hluboko uvnitř, Šalán.

Neviděla ty vzpomínky. Nechtěla je vidět. Jak před nimi uhýbala, v jejím nitru se pohnulo cosi temného a začalo to nabírat na síle. Neurčita. Šalán nechtěla být osobou, která spáchala takové věci. Tu… tu osobu… by nikdo neměl rád…

Pevně sevřela v prstech tužku, nedokreslený obrázek v klíně. Pustila se do práce a přinutila se číst studie o jiných lidech s rozpolcenou osobností. V lékařských textech našla jen hrstku zmínek, ale vyplývalo z nich, že byli pokládáni za blázny, dokonce i od horlivců. Zvláštnosti, které ve vlastním zájmu skrývali, studovali vědci, kteří jejich případy hodnotili jako „novinky bizarní povahy“ a „náhled do zmatené mysli psychotika“. Bylo zřejmé, že číst takové věci pro ni není ta správná volba.

Ztráta paměti byla evidentně v těchto případech častá, ale to ostatní, co Šalán prožívala, bylo velmi odlišné. Podstatné bylo, že její ztráta paměti nebyla trvalá. Takže je možná normální. Možná je vyrovnaná.

Všechno se postupně zlepšuje. Určitě zlepšuje.

„U sta bouří,“ ozval se Jušu, „Šalán, to je… co jsi to divnýho nakreslila.“

Podívala se na skicu – která nebyla nakreslená dobře, protože měla zavřené oči. Chvilku jí trvalo, než si všimla, že v krbu u nich doma nakreslila hořící duše. Mohly se mylně pokládat za ohnivé spreny, jenže se příliš podobaly jí a jejím třem bratrům…

Sklapla skicák. Není zpátky v Jah Kevedu. V krbu před ní oheň nehoří. Je tam jenom fabriál zasazený ve zdi místnosti v Urithiru.

Musí žít v přítomnosti. Jušu už není ten buclatý usměvavý kluk z jejích vzpomínek. Je to obézní vousatý muž, který se musí neustále hlídat, aby něco neukradl a nevyměnil to za peníze na hazard. Už dvakrát ho chytili, jak krade ten ohřívací fabriál.

Ten jeho úsměv, se kterým se na ni dívá, je falešný. Nebo se možná jenom ze všech sil snaží zachovat si naději. Všemohoucí ví, jak tomu ona rozumí.

„Nic mi neřekneš?“ zeptal se. „Žádný vtip? Ty už vůbec žádné vtipy neděláš.“

„Nejsi tu tak často, abych si z tebe dělala legraci,“ odpověděla. „A nikdo jiný není tak inspirativně neschopný.“

Usmál se přes grimasu a Šalán se okamžitě zastyděla. Byl to příliš přesně cílený posměšek. Nemůže se chovat, jako když byli děti. Tehdy měli otce jako společného nepřítele a šibeniční humor jako prostředek přežití.

Měla obavy, aby se od sebe příliš nevzdálili. A tak ho navštěvovala, skoro až tvrdohlavě.

Jušu vstal a šel si vzít ještě něco k jídlu a Šalán se snažila o další vtip. Ale raději ho nechala být. S povzdechem prohrabala aktovku a vyndala Jalajin zápisník. Postupně jí jednotlivé detaily začínaly zapadat do sebe. Například Jalajini špioni přistihli člena krveduchů, jak mluví o nové cestě Mořem Ztracených světel. To bylo to místo, kudy spolu s ostatními cestovala před rokem ve Stínomaru. Skutečně následovaly tři stránky plné místopisu tajemného světa sprenů.

Viděla jsem mapu, psala Jalaj, mezi věcmi krveduchů, které jsme ukořistili – a měla jsem udělat kopii, protože se ztratila při požáru. Tady je aspoň to, co jsem si zapamatovala.

Šalán připsala pod Jalajinu nahrubo načrtnutou mapu poznámky. Veškeré přednosti, které měla tahle žena v politice, zcela zdiskreditovala její absolutní neschopnost výtvarného projevu. Ale nenašla by Šalán nějaké skutečné mapy Stínomaru pro srovnání?

Dveře se otevřely a vešel Balat s kamarádem, který s ním končil službu u stráží. Šalán to vnímala, i když k nim byla zády. Podle hlasů je někde v chodbě potkala Balatova žena Ejlita a smála se něčemu, co Balat řekl. Šalán si za poslední rok tuhle mladou ženu překvapivě oblíbila. Vzpomínala si, jak jako dítě žárlila na každého, kdo by jí mohl bratry odvést – ale jako dospělá už věděla své. Ejlita byla laskavá a upřímná. A to už musela být zvláštní osobnost, aby si zamilovala člena Davarovy rodiny.

Šalán dál studovala zápisník a na půl ucha poslouchala, jak se Balat s Ejlitou baví se svým kamarádem. Ejlita Balata povzbuzovala, aby si našel zaměstnání, i když si Šalán nebyla jistá, jestli být u stráží je pro něj zrovna to pravé. Balat měl tendenci vyžívat se v bolesti druhých.

Balat, Ejlita a jejich kamarád vešli do druhé místnosti, kde měli chladicí fabriál, který jim udržoval čerstvé jídlo. Měli čím dál větší pohodlí a ještě větší by je mohlo čekat. Šalánino povýšení na manželku velkoknížete mohlo tomuto domovu přinést desítky sloužících.

Jenže její bratři služebnictvu příliš nedůvěřovali – za horších časů si zvykli obejít se bez něj. Navíc tyto fabriály nahradily práci desítek lidí. Nikdo nemusel krájet a nosit potraviny, nemuselo se každý den chodit do kuchyní pro čerstvé. Až se Šalán trochu bála, že z nich ze všech udělají Navanini fabriálisté lenochy.

Jako kdyby služebnictvo neudělalo lenochy z většiny plavooků, pomyslela si. Soustřeď se. Proč se krveduchové zajímají o Stínomar? Tajno, nějaký nápad?

Tajna se zamračila a nepřítomně se otočila, přitiskla se zády ke zdi a nohou si přidržela popruh od aktovky, aby jí ji nikdo nemohl vytáhnout. Když se proměnila v Tajnu, barvy v místnosti… se ztlumily. Nezměnily se barvy, změnilo se její vnímání světa. Šalán viděla vrstvy kamene jako rezavé, ale pro Tajnu byly červené.

Tajna po očku sledovala dveře na balkon. Balat, Ejlita a Jušu se tam přesunuli a žertovali tam s dalšími strážci. Ke dveřím se nastěhovali spreni smíchu. Co je to za kamaráda? Šalán se ale neobtěžovala to zjistit.

Promiň, pomyslela si Šalán. Nechala jsem se vyrušit.

Tajna studovala text v zápisníku a vybírala důležité věci. Mapy, názvy míst, informace o nákladech na přesun věcí Stínomarem. Šalánina první mise pro krveduchy – to ještě Tajna nebyla víc než obrázek v jejím skicáku – byla špehovat Amarama, který se snažil přijít na to, jak najít Urithiru a Přísežné brány.

Přísežné brány – i když se primárně používaly na rychlý přesun vojenských jednotek a zásob – měly ještě další funkci. Dokázaly lidi dostat do Stínomaru a zase ven. Na tuto možnost Dalinarovi badatelé a rytíři Paprsku pomalu přicházeli během posledního roku. To chtěl Mraize?

Tajna viděla v Mraizově počínání náznaky velkých činů. Najít Přísežné brány, pokusit se o neomezený – možná výlučný – přístup do Stínomaru. A cestou snaha odbourávat soupeře, jako byla Jasna. Potom najmout rytíře Paprsku, který by do Stínomaru viděl. A nakonec zaútočit na ostatní frakce, které se snaží tato tajemství odhalit.

Musela by… Moment. Ten hlas.

Tajna sebou trhla. Ten strážce, se kterým její bratři mluví. Zatraceně. Tajna sklapla zápisník a vsunula ho do kapsy šatů, vstala a proměnila se do podoby Šalán, i když iniciativu držela v rukou stále Tajna. Vyhlédla ven na balkon, ale už věděla, že tam najde Mraize.

Stál tam zpříma s tou svou podivně zjizvenou tváří a na sobě měl zlato-černou uniformu jako Balat. To byla barva Sebarialova knížectví. S domem Sebarial se měla Šalán spojit, než se přivdala do rodu Kholinů. Už jednou viděla Mraize v podobné uniformě, když asi před rokem sloužil Jalaj a jejím lidem.

Mraize se do té uniformy nehodil. Ne že mu nepadla, ale prostě… v ní působil nepatřičně. Byl do ní příliš nabubřelý a zároveň příliš drsný. Byl dravý, zatímco strážce musí být poslušný a zároveň kultivovaný, i když tato práce patřila u plavooků k těm podřadnějším.

Samozřejmě ji viděl. Mraize nespustil oko ze dveří. To se naučila od něho. Nevypadl z role, zasmál se Balatovu vtipu, ale neuměl se přetvařovat ani zdaleka tak dobře jako Šalán. Nedokázal se ani při smíchu zbavit toho povýšeneckého tónu a sarkastického šklebu. Nežil svou rolí, jenom se do ní oblékl jako do kostýmu.

Tajna založila ruce a postávala ve dveřích. Z hor sem vanul chladný vítr, až se zachvěla. Mraize a chlapci dělali, že jim není zima, i když jim šla pára od úst a na zábradlí balkonu před nimi rostli spreni chladu jako rampouchy. Bylo to zvláštní, jak v téhle věži bylo mnohem tepleji uvnitř, i když zůstaly otevřené dveře. Ejlita se skutečně po chvíli omluvila a vešla dovnitř. Kolem Tajny prošla s úsměvem a mávla na ni, což Tajna hned opětovala.

Tajna sledovala Mraize. Bylo evidentní, že Mraize chce, aby viděla, jak jedná s jejími bratry. Málokdy se uchyloval k přímým hrozbám, ale tohle bylo varování. Bratry sem bezpečně přivedl on jako odměnu za Tajniny služby. A co jí dal, to jí může také vzít. Jako strážce každý den trénuje vedle Balata s mečem. Nehody se stávají. Šalán při tom pomyšlení mírně zneklidněla, ale Tajna tuhle hru zvládne, i kdyby hracími kameny byli lidé, které má ráda.

Musíme být připravené konat, pomyslela si rytířka. Dostat bratry do bezpečí.

Tajna souhlasila. Existuje nějaké bezpečí? Nebo si má nějak poradit sama? Potřebuje informace – o krveduchách a o Mraizovi. Přestože spolupracovali, nevěděla o něm skoro nic.

Byla zvědavá, jak Mraize zařídí, aby si mohli promluvit mezi čtyřma očima. Bylo by divné, kdyby jako níže postavený plavooký voják žádal slyšení u Šalán.

Po krátkém rozhovoru řekl Mraize: „Obdivuju ten váš výhled tady, Balate. Rád bych si zasloužil pokoj s balkonem. Podívej se na ty hory! Až půjdu příště dole po zahradě, podívám se nahoru, jestli tě uvidím. Nicméně teď bych se měl vrátit na své místo.“

Dělal, jako by Šalán viděl poprvé, a spěšně se jí uklonil. Byla to dobrá snaha, ale provedení přehnané. Kývla na něho, když odcházel přes jejich místnosti. Bude se s ní chtít sejít v zahradě, ale ona nemá v úmyslu okamžitě tancovat, jak on píská.

„Balate,“ řekla. „Ten člověk – znáš ho už dlouho?“

„Hm? Kterýho, toho malýho?“ Balat se k ní otočil. První měsíce, co byli spolu, pro ni bylo těžké s ním mluvit. Balat od ní čekal, že zůstala tou plachou dívkou, která odešla hledat Jasnu. Jejich návrat donutil Šalán uvědomit si, jak se změnila za ty měsíce, co se neviděli.

Byl to pro ni ale boj, nesklouznout zpátky do toho starého stereotypu, když byla s nimi. Ne že by chtěla zase být tou mladou a plachou Šalán. Ale bylo to svým způsobem přirozenější než to, čím se stala teď.

„Ten chlap,“ pokračovala Tajna. „Jak se jmenuje?“

„My mu říkáme Gobby,“ odpověděl Balat. „Je na výcvik už starý, ale teď jsou potřeba noví vojáci, tak se přidává spousta lidí, kteří v životě nedrželi v ruce meč.“

„Je dobrej?“ zeptala se Tajna.

„Gobby? Néé. Je fajn, ale dělá spoustu chyb. Minulý týden chlapíkovi nešťastnou náhodou málem usekl ruku. Kapitán Talanan se do něj za to pustil, to ti povím!“ Dal se do smíchu, ale při pohledu na Tajninu znuděnou tvář zmlkl.

Proměnila se v Šalán a dodatečně se usmála, ale bratři odešli jíst. Dívala se za nimi, jak si povídají, a cosi se v ní pohnulo. Lítost. Oni našli vyrovnanost a klid jako rodina, ale ona si nebyla jistá, jestli si někdy vedle nich zvykne na to, že je dospělá žena.

Až se jí z toho zachtělo odejít zdržovat Adolina. Myslela si, že by ho mohla zastihnout dole, jak jezdí na Dalinarově koni na prostranství, které vyhradili zvířatům. Ale nebude ho vyrušovat – trávit čas se svým ryšádijcem byla pro Adolina čirá radost.

Raději tedy zajde za Mraizem, jak si přál.

Zahrada byl příliš vznešený název pro malé políčko pod okny pokojů jejích bratrů. Ano, pár aletských zahradníků začalo pěstovat pásy břidličníků a jiných ozdobných rostlin, ale v chladném počasí špatně rostly. Výsledkem, na rozdíl od úchvatných živých stěn skutečné zahrady, nebylo víc – i když se občas použily vyhřívací fabriály – než spleť barevných hromádek na zemi. Všimla si jenom dvou maličkých sprenů života.

Mraize stál jako temný sloup na druhé straně a rozhlížel se po ojíněných horách. Tajna ho nechtěla přepadnout, věděla, že pozná, že se k němu blíží. Měl nějakou schopnost to odhalit, i kdyby se blížila sebetišeji. Kdysi se snažila tenhle jeho trik napodobit.

Prostě k němu tedy došla. Vzala si klobouk a kabát, zapnutý proti chladu, ale tvář skryla iluzí strážce ze Sebarialova vojska. Pro případ, že by je spolu někdo viděl.

„Vy,“ poznamenal Mraize, aniž by se na ni podíval, „si zase zasloužíte pochvalu, maličká. Synové Honorovi jsou skoro kaput. Těch pár, co zbylo, se rozuteklo a skrývají se. A jelikož Dalinarovi vojáci začali dávat vojenské tábory ‚do pořádku‘, není moc velká pravděpodobnost, že by se tu ten mor objevil znova.“

„Jeden z vašich lidí zabil Jalaj,“ řekla Tajna a snažila se zjistit, na co se Mraize dívá. Díval se soustředěně, jako by tam něco sledoval. Ona viděla jenom sníh a kopce.

„Ano,“ odpověděl Mraize.

„Nemám ráda, když mi někdo kouká do ruky,“ namítla Tajna. „Pak to vypadá, jako když mi nevěříte.“

„A měl bych? Nemůžu se zbavit pocitu, že aspoň ve skrytu duše nejste… stoprocentně oddaná naší věci.“

Konečně přišla na to, co Mraize sleduje. Malou barevnou tečku, která se pohybuje jedním kaňonem. Jeho kuře. To zelené. Mraize ostře hvízdl a zvuk se rozlehl údolím. To stvoření se otočilo směrem k němu.

„Musíte se rozhodnout,“ řekl jí Mraize, „jak dlouho ještě chcete takhle flirtovat, Tajno. Vy nás chcete vodit za nos. Jste krveduch, nebo ne? Využíváte výhod naší organizace, ale nechcete se nechat tetovat.“

„Proč bych měla chtít něco, co mě hned prozradí?“

„Protože je to znak příslušnosti. A stálosti.“ Podíval se na ni a všiml si iluze. „Jistě, při těch vašich schopnostech žádná stálost neexistuje, co? Vy sázíte na pomíjivost.“

Zvedl ruku, když se kuře vrátilo a s máváním křídel přistálo a chytilo se spáry jeho kabátu. Bylo to zvláštní kuře, nejpodivnější druh, jaký kdy Tajna viděla – s tím velkým zahnutým zobákem a jasně zeleným peřím. Cosi drželo v zobáku. Vypadalo to jako krysa, ale nebyla to krysa.

„Co je to?“ zeptala se Tajna. „Co to ulovilo?“

„Krtek.“

„Co?“

„Něco jako krysa, ale trochu jiný. Vy neznáte slovo ‚krtek‘? A to jste informátor? To jsou ta zvířata, co žijou v Šinovaru a zahrabávají se na místech, kde je nikdo nechce mít. Během staletí se dostali do Aziru a pak do hor.“

„To je jedno,“ poznamenala.

Zjizvený Mraize ji pozoroval s náznakem úsměvu ve tváři. „Šalán by to zajímalo, Tajno. Nechcete se ještě vyptat, pro ni? Invazivní druh ze Šinovaru, který se pomalu zabydluje v horách? Kde rošárský živočichové nemůžou žít. Oni totiž nemají srst, ti adaptovaní, víte?“

Šalán se mezitím ujala aktivity a uložila si všechno do paměti. To zvířátko si musí nakreslit. Jak může přežít v téhle zimě? Tady přece není co jíst.

„Lovec ví o tom, na jaké úkryty se spoléhá jeho kořist a co jí prospívá,“ pokračoval Mraize. „Šalán tomu rozumí. Šalán touží poznat svět. Neměla byste tyhle vědomosti tak snadno zavrhovat, Tajno. Mohly by se vám oběma hodit, i když to třeba nečekáte.“

Zatraceně. Šalán s ním tak nerada mluvila. Uvědomila si, že by bezmyšlenkovitě přikyvovala, souhlasila s ním, učila se od něho. Rytířka šeptem vyslovila pravdu: Šalán strávila dětství s otcem, který nebyl dobrý rodič. V Mraizovi za něho viděla svým způsobem náhradu. Silný, sebevědomý a – co bylo nejdůležitější – ochotný chválit.

Jeho kuře drželo kořist jednou nohou a pojídalo ji skoro tak, jako člověk jí rukama. Bylo to celé divné, jako z jiného světa. Stálo zpříma, na rozdíl od všech ostatních zvířat, která Šalán kdy viděla. Když na Mraize zaštěbetalo, znělo to skoro jako řeč a Šalán by přísahala, že tu a tam rozeznala slovo. Bylo to jako taková maličká karikatura člověka.

Odvrátila pohled od té brutální hostiny, i když Mraize zvíře spokojeně sledoval.

„Já se nemůžu naplno přidat ke krveduchům,“ řekla, „dokud nebudu vědět, po čem jdete. Neznám vaše motivy. Jak se pak s váma můžu spojit?“

„Přece máte odhad,“ odpověděl Mraize. „Je jasné, že jde o moc.“

Zamračila se. Tak… to je opravdu tak jednoduché? Opravdu čekala u tohohle člověka hloubku, kterou nemá?

Mraize dál držel kuře na jedné ruce a druhou sáhl do kapsy. Vyndal z ní diamantový brom a podal jí ho a sevřel v její dlani. Pěst jí zevnitř zářila.

„Moc a síla,“ řekl Mraize. „Přenosná, snadno uchovatelná, obnovitelná. Držíte v ruce energii bouře, Tajno. Tu syrovou energii, vyrvanou ze srdce zuřící bouři. Je zkrocená – nejen bezpečný zdroj světla, ale síla, kterou ti…, kdo mají určité zájmy a schopnosti, umějí využít.“

„Jistě,“ přisvědčila Tajna, která se znovu chopila aktivity. „Ale zároveň je to prakticky bezcenný – protože to může získat kdokoli. Cenný je na tom jen ten drahokam.“

„To je přízemní myšlení,“ poznamenal Mraize. „Ten kámen je jenom schránka. Nemá větší hodnotu než hrnek. Ano, je důležitý, když chcete přenést tekutinu přes suché místo. Ale jeho hodnota je zcela závislá na tom, co v něm je.“

„Přes jaké suché místo chcete chodit?“ zeptala se Tajna. „Myslím jako, že můžete vždycky normálně počkat na bouři.“

„Omezuje vás vaše natrénované myšlení.“ Zakroutil hlavou. „Myslel jsem, že dokážete vidět dál. Snít velkoryseji. Řekněte mi, když jste cestovala po Stínomaru, jak cenná byla troška Záře?“

„Velmi,“ odpověděla. „Tak… tu jde o to, dostat Bouřnou záři do Stínomaru? Co to chcete, co mají spreni?“

„Tohle není dobrá otázka, maličká.“

Sakra. Tajna cítila, jak v ní vře žluč. Copak už neprokázala svoje schopnosti? Jak si může dovolit jednat s ní jako s nějakým učedníkem?

Naštěstí měly rytířku. Ta se poučila tam, kde se Tajna poučit nedala. Rytířce nevadilo, že se s ní jedná jako s učedníkem. Rytířka se učila ráda. Šalán zbledly vlasy na blond, i když přes ně měla stále iluzi muže, a založila ruce za zády a napřímila se.

Zeptá se tedy lépe. „Nalathis,“ řekla rytířka. „Scadrial. Co to je?“

„Nalathis. Scadrial.“ Vyslovil ta slova s jiným přízvukem. „Kde to je. Tohle je skvělá otázka, rytířko. Stačí vám, že jsou to místa ve Stínomaru, kde by naše Bouřná záře – tak snadno polapitelná a přenosná – byla vzácným zbožím.“

Zvláštní. Věděla toho o Stínomaru tak málo, ale spreni měli velká města – a věděla, že Záře je tam ceněná. „Tak proto jste chtěli do Urithiru před Jasnou. Věděli jste, že Přísežné brány jsou snadnou cestou do Stínomaru. Chcete tam ovládnout obchod a cestování na tahle místa.“

„Výborně,“ řekl Mraize. „Obchod do Rošáru přes Stínomar byl vždycky složitý, protože existuje jenom jeden stálý přístupový bod – ovládaný Roháči, se kterými je těžko vyjít. Přesto má ale Rošár věc, kterou hodně jiných národů v kosmíru chce – snadno dostupnou a přenosnou energii zdarma.“

„To nejspíš není všechno,“ poznamenala rytířka. „V čem je ten zádrhel? Nefunguje systém? Neříkal byste mi to, kdyby tam nějaký problém nebyl.“

Podíval se na ni. „Skvělý postřeh, rytířko. Připadá mi nešťastné, že spolu tak nějak nevycházíme.“

„Vycházeli bychom daleko líp, kdybyste jednal s lidma víc na rovinu,“ odpověděla rytířka. „Z lidí jako vy se mi zvedá žaludek.“

„Cože?“ podivil se Mraize. „Já? Obyčejný strážce?“

„Který má pověst podivína – protože málem zabil jiné strážce. Jestli vztáhnete ruku na Šalániny bratry, Mraizi…“

„Na svoje lidi ruku nevztahuju,“ odpověděl.

Tudíž mezi nimi zůstaň, vyplývalo z jeho slov. Rytířka tyhle jeho hrátky nesnášela, Tajna si v nich naopak libovala. Zatím ale zůstávala v popředí rytířka, protože dělala pokroky.

„A ten zádrhel?“ zeptala se a v ruce stále držela brom. „Ten problém?“

„Síla, které říkáme investitura,“ pokračoval Mraize. „Investitura má mnoho forem vázaných na různá místa a mnoho různých bohů. Je vždycky vázaná na určité místo a je velký problém ji transportovat jinam. Ona se brání. Když se odnese moc daleko, je čím dál obtížnější s ní pohnout, protože je čím dál těžší.

Stejné omezení mají i lidi, kteří jsou sami silně investovaní. Paprsek, spreni – všichni spojení s Rošárem jsou omezeni těmihle zákony a nemůžou cestovat třeba na Ašin nebo Braize. Jste tu uvězněná, rytířko.“

„Vězení velký jako tři planety,“ odpověděla rytířka. „Promiňte, ale nemám pocit, že by mě to omezovalo.“

Tajna však stála v pozadí. Takovéhle věci ji děsily – takové vznosné myšlenky a problémy. Jenže Šalán… Šalán toužila do všeho proniknout, učit se, objevovat. A zjištění, že má v tomto snažení nějaké omezení, i když o něm nikdy nevěděla, to jí dělalo starost.

Mraize si vzal brom zpátky. „Tenhle kámen se nedostane tam, kde ho potřebujou. Dokonalejší drahokam by udržel Záři dost dlouho na to, aby se dostal mimo svět, ale je tu pořád ten problém Spojitosti. A tenhle drobný nedostatek způsobil nevýslovné problémy. A ten, kdo to tajemství rozlouskne, by měl nevýslovnou moc. Opravdovou moc, rytířko. Moc měnit světy…“

„Takže vy chcete rozlousknout to tajemství,“ poznamenala.

„Už se stalo,“ odpověděl Mraize a zaťal pěst. „Jenže uvést ten plán do pohybu bude těžké. Mám pro vás práci.“

„My už nechceme další práci,“ odpověděla rytířka. „Je čas naše vztahy ukončit.“

„Jste si jisté? Všechny tři?“

Rytířka sevřela rty, ale věděla pravdu. Ne, nejsou si jisté. Zdráhavě přenechala prostor Šalán a vlasy se jí zbarvily na její přirozenou kaštanově červenou.

„Mám pro vás novinku,“ řekla Šalán. „Kontaktovala mě Sja-anat, když jsem byla pryč. Souhlasila s vašimi podmínkami a posílá do věže svého sprena a ten tam bude zkoumat vaše členy kvůli možnému svazku.“

„To nebyly moje podmínky,“ odpověděl. „Měla mi slíbit přímo sprena, se kterým se svážu.“

„Vzhledem k tomu, jak jsme vloni začínali,“ namítla, „byste měl brát, co se nabízí. V poslední době je těžké dostat se s ní do kontaktu. Myslím, že má obavy o to, jak se lidi chovají k Renarinovi.“

„Ne,“ řekl Mraize. „Zášť hlídá. Musíme být opatrní. Já… ty podmínky přijmu. Máte nějaké další zprávy?“

„Jalajini agenti mají špiona někde kolem Dalinara,“ odpověděla. „Takže Synové Honorovi možná ještě nejsou úplně zlikvidovaní.“

„Zajímavý způsob uvažování,“ poznamenal Mraize. „Ale špatný. Synové Honorovi u Dalinara agenta nemají. Podařilo se jim jen zachytit nějakou komunikaci od jednoho z našich agentů, který je blízko Dalinara.“

Aha… Tak tím se vysvětluje pár věcí. Jalaj nedosáhla až tak daleko, aby se dostala k Dalinarovi, ale našla si cestu, jak využít špionáž krveduchů. Výsledek je stejný.

Mraize jí nelže, aspoň se jí to tak jeví. Tak…

„Takže si nemusím dělat starosti se dvěma špiony,“ poznamenala Šalán. „Jen s tím vaším, který sleduje mě, ten, co zabil Jalaj. Je v Adolinově stráži, ne?“

„Nebuďte hloupá. O takové lidi nemáme zájem. Nemají nám co nabídnout.“

„Tak kdo teda?“

„To je tajemství, které nemůžu vyzradit,“ řekl Mraize. „Dejme tomu, že mě světlopředi fascinujou. Nechte to tak. A nemusíte se bát, kdybych měl někoho u vás. Takový člověk by… pomohl, kdyby bylo potřeba. Jatil pro mě taky pracovala.“

Šalán se dopálila. On málem slibuje, že mezi jejími světlopředy má špiona, a ono to dává smysl. Mraizovi se hodí někdo, kdo by Šalán sledoval tam, kam se voják nedostane. Že by to teda byl někdo z dezertérů? Nebo Išna? Nebo někdo z nových panošů? Z té představy se jí udělalo špatně.

„Jatil podala zprávy mistru Taidakarovi,“ pokračoval Mraize, „a ten souhlasil – i když ho to zpočátku rozzlobilo –, že nebude ovládat Přísežné brány. Vysvětlil jsem, že je to přinejmenším uklidnění, jako pobouří, když se bouře utiší. Když Přísežné brány bude ovládat Dalinar, on se může věnovat válce proti Zášti.“

„A to nám může nějak pomoct?“

„Nemáme zájem, aby světu vládl nepřítel, Šalán. Mistr Taidakar chce jenom zajistit cestu pro shromáždění a transport Bouřné záře.“ Mraize znovu zvedl brom. Jako miniaturní slunce vedle skutečného.

„Proč tedy útočíme na Syny Honorovy?“ zeptala se Šalán. „Nejdřív mi to dávalo smysl – snažili se dostat do Urithiru před námi. Ale teď? Čím pro nás byla Jalaj nebezpečná?“

„Tak tohle je brilantní otázka,“ řekl Mraize a Šalán nedokázala zapudit Tajnino rozechvění z toho, že byla pochválena. „To tajemství souvisí s Gavilarem. Starým králem. Co dělal?“

„To je pořád stejná otázka,“ namítla Šalán. „Celé týdny jsem pod Jasniným vedením zkoumala jeho život. Vypadalo to, že si Jasna myslí, že jde po Střepkordech.“

„Tak nízké ambice neměl,“ odpověděl Mraize. „Sehnal další lidi a sliboval jim návrat starých časů slávy a síly. Někteří, jako Amaram, na tyhle sliby slyšeli – ale stejným způsobem je nalákal i nepřítel. Ale Gavilar… o co šlo ve skutečnosti jemu?“

„Já nevím. Vy to víte?“

„O nesmrtelnost, mimo jiné. Čekal, že bude něco jako Herald. Šel za tím a objevil tajemství. Měl Pustozář ještě před věčnou bouří – přinesl si ji z Braize, místa, kterému říkáte Prokletí. Zkoušel pohyb Záře mezi světy. A mohl být blízko odpovědi. V každém případě by ale neriskoval, že na tyhle tajemství Jalaj nebo Synové Honorovi přijdou.“

Mraizovo kuře dojedlo. I když nejdřív obíralo maso, nakonec spolklo zbytek mrtvoly najednou. Potom si načechralo peří a sedlo si. Šalán se v těchhle tvorech příliš nevyznala, ale zdálo se, že to nemá rádo zimu.

Bylo stejně zvláštní, jak se s ním Mraize chlubí. Ale byl asi prostě takový, nespokojil by se s tím, že splyne s davem. Většina lidí by asi pokládala za výstřelek vlastnit takovéhle exotické zvíře. Šalán nemohla odolat a musela o tom přemýšlet. Mraize sbíral trofeje – viděla u něho spoustu zvláštních věcí.

Mrkla a znovu uložila do paměti kuře na jeho paži, jak ho drbe za krkem.

„Je toho ještě mnohem víc, maličká,“ pokračoval Mraize. „Věci, které vám otřesou porozuměním, rozšíří perspektivu a udělají oblázky z toho, co dřív vypadalo jako hora. A tyhle věci byste mohla vědět, Šalán. Mohla byste mít skicák plný lidí a míst…“

„Povídejte,“ řekla a cítila uvnitř nečekaný hlad. „Ukažte mi je. Nechte mě je prohlídnout.“

„Tyhle věci vyžadují úsilí a zkušenost,“ řekl Mraize. „Mně o nich nikdo nemohl jen tak vyprávět a ani já nemůžu vám. Už jsem vám odhalil dost. Jestli chcete víc, musíte po těch tajemstvích sama jít. Zasloužit si je.“

Podívala se na něho přimhouřenýma očima. „Dobře. Co chcete tentokrát?“

Zazubil se tím svým predátorským způsobem.

„Vy mě vždycky přinutíte k tomu, že chci udělat, co ode mě chcete,“ poznamenala. „Nelákáte mě na odměny, ale na tajemství – nebo nebezpečí. Věděl jste, že mě bude zajímat, co zkoumal Amaram. Věděl jste, že zastavím Jalaj kvůli riziku, které představuje pro Adolina. Vždycky nakonec udělám, co chcete. Tak co je to teda tentokrát? K čemu mě přinutíte?“

„Stanete se opravdovou lovkyní. Já jsem si od začátku vědom vašeho potenciálu.“ Podíval se na ni. Měla fialové oči, ale stále ještě kaštanové vlasy. „Je tu jeden muž. Restares. Znáte to jméno?“

„Slyšela jsem o něm. On měl spojení se Syny Honorovými?“ I když možná na to jméno narazila už dřív, než četla Jalajin zápisník, Jalaj se o něm několikrát zmínila. Snažila se ho kontaktovat.

„Jednu dobu to byl jejich vůdce,“ řekl Mraize. „Možná dokonce zakladatel, i když to nevíme jistě – a znal rozsah toho, co Gavilar dělá. Restares je nejspíš jediný žijící člověk, který to věděl.“

„Výborně. Já ho mám najít?“

„Hmm, my víme, kde je,“ odpověděl Mraize. „Požádal o azyl – a dostal ho – ve městě, kam nikdy nikdo z krveduchů nemohl vstoupit.“

„Město, kam nemůžete vstoupit?“ podivila se Šalán. „Že je tak střežené?“

„Pevnost Trvalá Celistvost,“ odpověděl Mraize. „Domov a hlavní město ctisprenů ve Stínomaru.“

Šalán dlouze znalecky hvízdla. Kuře ji napodobilo. Bylo to zvláštní.

„A to je vaše mise,“ uzavřel Mraize. „Najděte cestu do Trvalé Celistvosti. Jděte tam a najděte Restarese. Ve městě bude jen hrstka lidí, možná dokonce jen jeden člověk. To nevíme.“

„A jak mám tohle udělat?“

„Jste vynalézavá,“ řekl Mraize. „Vy a vaši lidi máte spojení na spreny, k jakému se zatím žádný jiný krveduch nikdy nedostal.“ Očima zalétl ke Vzorkovi, který jí seděl na kabátě, jako obvykle potichu, když mluvili jiní. „Vy už si cestu najdete.“

„A když se mi to povede,“ pokračovala Šalán, „tak co s tím člověkem budu dělat? Já ho nezabiju.“

„Nepředbíhejte,“ usměrnil ji Mraize. „Až ho najdete, budete vědět, co máte dělat.“

„O tom pochybuju.“

„Ale budete. A jakmile se úspěšně z té mise vrátíte, vaše odměna bude – jako vždycky – něco, po čem lačníte. Odpovědi na otázky. Všechny.“

Zamračila se.

„Nic vám nezatajíme,“ ujišťoval Mraize. „Všechno, co víme, bude po tomhle vaše.“

Šalán založila ruce a zvažovala svá přání. Už víc než rok si říká, že s krveduchy pokračuje jen proto, aby vyzvěděla jejich tajemství. Jenže Tajnu to s nimi baví. Intriky jsou pro ni vzrušující. Včetně té nejistoty, že by mohla být prozrazena.

Šalán ale vždycky hledala odpovědi na otázky. Skutečná tajemství. Za to by se na ni přece tak moc nezlobila ani Jasna. Pronikala mezi ně a snažila se odhalovat jejich tajemství. Až se doví všechno, co krveduchové skrývají, půjde s tím za Jasnou. K čemu by bylo teď se od nich odtrhnout, když už má svůj cíl tak na dosah ruky?

Tuším, že k tomu máš ještě jeden důvod, Šalán, ozvala se jí v duchu rytířka. Jaký? Proč se o něj s námi nepodělíš?

„Vy se nebojíte?“ zeptala se Šalán Mraize a rytířku ignorovala. „Když budu znát vaše tajemství, tak už mě nebudete mít čím uplatit.“

„Jestli tohle uděláte, maličká,“ odpověděl, „tak už další uplácení nebudete potřebovat. Jakmile dokončíte misi s Restaresem a vrátíte se, můžete se mě ptát na cokoliv a já odpovím, co budu vědět. O světě. O Paprsku. O jiných místech. O vás a vaší minulosti…“

Tu poslední poznámku mínil jako návnadu, ale Šalán se při ní zachvěla a roztřásla se hluboko uvnitř. Neurčita byla najednou citelnější jako vždycky, když na tohle myslela.

„Až dostanete své odpovědi,“ pokračoval Mraize, „a rozhodnete se, že už netoužíte po spojení s námi, můžete odejít, jak si přeje rytířka. Ona je slabá, ale nějakou slabost má v sobě každý. Pokud vy podlehnete té své, tak budiž.“

Stála se založenýma rukama a přemýšlela.

„Říkám to na rovinu,“ řekl Mraize. „Nemůžu vám slíbit bezpečí, když odejdete, jiní členové organizace vás nemají v lásce. Já slibuju, že po vás ani po vašich lidech nepůjdu, ani můj babsk. Odradíme ostatní.“

„To se snadno slibuje,“ odpověděla Šalán, „protože jste si jistý, že od krveduchů nikdy neodejdu.“

„Najděte si důvod k návštěvě ctisprenů,“ pokračoval Mraize. „Potom si promluvíme.“ Zvedl ruku a vypustil ptáka na další lov.

Šalán mu nic neslíbila, ale jak odcházela, uvědomila si, že ji má v hrsti. Drží ji na háčku jako ulovenou rybu. Protože odpovědi, které hledá, nosí Mraize v hlavě. O podstatě světa a jeho politice. O Šalán. Stevard v Davarově domě patřil ke krveduchům a je možné, že k nim patřil i Šalánin otec. Mraize o tom nikdy nechtěl mluvit, ale nedokázala se zbavit myšlenky, že si ji – a její rodinu – pěstují už víc než desetiletí.

On zná pravdu o Šalánině minulosti. Ona má na dětství děravé vzpomínky. Jestli udělají, o co žádá, Mraize jí je zacelí.

A možná pak konečně Tajna přinutí Šalán být úplnou osobností.


[image: Image]
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Ze všech drahokamů Bouřná záře pomalu uniká – ale pokud krystalická struktura zůstane z větší části nedotčená, spren uniknout nemůže. Důležité je tento únik Záře mít pod kontrolou, protože mnoho fabriálů Záři ztrácí během používání. To všechno patří ke zvláštnostem tohoto řemesla. Stejně jako porozumění jednomu ze zásadních druhů sprenů – logisprenům.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Palác v Kholinaru prošel dramatickou změnou. Dalo by se říct, že dostal zcela novou formu. Tady měla Venli ještě víc než kdekoli jinde ve městě pocit, že se může podívat do minulosti a nahlížet do historie svých lidí.

Ta tam byla zdobená, ale nudná pevnost, kterou vybudoval člověk. Na jejím místě stála grandiózní stavba, která využila větší část původních základů a zdí, ale rozšířila je unikátním způsobem. Místo hranatých krabicovitých linií to byly velkorysé oblouky s mohutnými hřebeny sklánějícími se po stranách dolů jako zahnuté čepele. Směrem nahoru se jejich počet zvyšoval a spojoval nahoře do špiček.

Výsledkem byla zakřivená kónická linie a její vrchol připomínal korunu. Architektura působila velmi přirozeně, k čemuž ještě přispívaly zdi porostlé břidličníkem, který na nich vytvářel hrubý nerovný povrch. Palác vzdáleně připomínal rostlinu. U základů byl vypouklý a směrem ke koruně se táhly tenké čepele.

Venli přišla blíž a zanotovala v rytmu napětí. Posledních dvacet hodin byl naprostý blázinec, protože doprovázela Lešvi městem, setkávaly se s dalšími Žhnoucími, hledaly informace. Venli úplně nechápala, co Lešvi tak vybudilo, ale přišla skupina nově probuzených Žhnoucích duší a hledala těla.

To se dalo čekat. Někteří Žhnoucí v Braize dřímali, nebo… hibernovali? Meditovali? Probouzeli se ve skupinách a připojovali se k bitvě. Ale několik jich Lešvi zneklidnilo. Skoro až vyděsilo. Potom, co strávila celý den pátráním s Lešvi, brzy ráno vzbudil Venli hrom. Věčná bouře.

Hned potom dostala zprávu. Do paláce bylo povoláno shromáždění nejvýznamnějších pěvců. Venli byla Hlas, a proto se čekalo, že rychle přijde – sama, protože Lešvi bude mít vstup pro šanaje nahoře.

Venli se snažila cestou uklidnit a soustředit se na krásy paláce. Přála si žít v době, kdy byla tato architektura běžná. Představovala si celá města s těmito úchvatnými oblouky, na jednu stranu nebezpečnými, na druhou krásnými. Jako v přirozeném světě.

Tohle jsme udělali my, běželo jí hlavou. Když se Ešonai poprvé vrátila ze země člověka, mluvila v rytmu úžasu o velkých výtvorech lidí. Ale my jsme takové věci dokázali taky. Měli jsme města. Měli jsme umění. Měli jsme kulturu.

Na přestavbu paláce dohlíželo a uskutečnilo ji několik vysokých hbitých Žhnoucích, kterým říkali fannahové. Ti, co mění. I když byli všichni Žhnoucí cvičeni jako bojovníci, mnoho jich mělo i jiné schopnosti. Někteří byli technici, vědci, architekti. Myslela si, že než dostali nesmrtelnost, bývali všichni vojáky, ale od té doby prošli velkým růstem.

Jaké to asi je, prožít tolik životů? Tolik moudrosti a tolik schopností! Takovéhle věci v ní vždycky probouzely emoce. Nejen úžas, ale touhu. Vznikají noví Žhnoucí? Mohl by někdo jako ona aspirovat na nesmrtelnost?

V nitru jí varovně zavibrovala Timbra a Venli se přinutila tyto instinktivní úvahy zapudit. Nebylo to snadné. Asi by jako silovaz měla být od přírody nesobecká. Přirozeně ušlechtilá. Jako Ešonai.

Venli ale nebyla ani jedno, ani druhé. Ve skrytu duše stále toužila po té cestě, kterou si kdysi vysnila – dostat požehnání Žhnoucích za to, že otevřela cestu k jejich návratu, být zavalena poctami za to, že jako první naslouchala pustosprenům. A přivedla věčnou bouři. Copak by se za takové činy nestala královnou?

Timbra podruhé varovně zavibrovala. Zášť jí takové pocty nikdy nedá – Venli byla oklamána. Smyslná touha jí způsobila velkou bolest a zkázu. Potřebovala najít cestu, jak vyvážit své dědictví se svými cíli. Byla odhodlaná, že unikne moci Žhnoucích, ale to neznamenalo, že chce opustit kulturu pěvců. Naopak, čím víc se dovídala o dávných pěvcích, tím víc o nich chtěla vědět.

Došla po schodech nahoru a prošla kolem dvou fannahů, „Změněných“, se svižnými víc než dvoumetrovými těly a trsy vlasů, které jim rostly jenom z temene a točily se dolů kolem schránky, která jim pokrývala zbytek lebky. Tihle dva nebyli mezi těmi, co stavěli nový palác, protože seděli a dívali se do prázdna. Timbra zavibrovala v rytmu ztracených. Mrtvých. Jako mnoho Žhnoucích přišli o rozum v nekonečném cyklu smrti a znovuzrození.

Možná byl právě tohle důvod nezávidět jim nesmrtelnost.

Vnitřní vstup do paláce byl přestavěn s rozlehlými schodišti. Byly zbourány zdi a mnoho místností bylo spojeno do jedné. Ve velkých místnostech nezavírali při bouři okna, jenom srolovali koberce.

Venli vystoupala až do pátého patra a vešla do špičaté místnosti, kterou přistavěli architekti Žhnoucích. Byla velká a válcovitá a tvořila střed koruny. Tady bylo sídlo Devítky, vůdců Žhnoucích.

Scházely se další Hlasy. Bylo jich kolem třicítky – nabyla dojmu, že jich bude až stovka, až se všichni Žhnoucí probudí. Do téhle místnosti by se ale tolik Hlasů nevešlo, i kdyby se na sebe tísnili. Už teď byla zaplněná, když postupně každý Hlas zaujal místo vedle svého pána.

Lešvi se vznášela tak metr nad zemí poblíž dalšího nebeského a Venli pospíchala k ní. Podívala se nahoru a Lešvi na ni kývla, a tak Venli uhodila holí do země na znamení, že paní je připravena.

Devítka už byla samozřejmě na místě. Nemohli odejít. Byli uvězněni v kameni.

Střed místnosti zdobilo devět sloupů v kruhu. Byly vytvořeny proměněním z kamene – a uvnitř byli pěvci. Tady žila Devítka, navěky vtělená v kameni. Stavba opět působila přirozeně, jako by tu sloupy vyrostly kolem Devítky jako stromy.

Sloupy byly točité, zužovaly se a vrůstaly do hrudi Devítky. Jejím příslušníkům vyčnívala z kamene jenom hlava a ramena s krunýřem. Většina jich měla aspoň jednu ruku volnou.

Devítka byla otočená obličejem dovnitř a zády do místnosti. Ty bizarní kamenné schránky působily znepokojivě, cize. Odporně. Dodávaly Devítce dojem věčnosti, která zdůrazňovala jejich trvalost. Jako by sloupy říkaly, „oni jsou starší než kameny. Žijí tu tak dlouho, že obrostli skálou, jako když si tvrdnoucí bahno bere pozůstatky padlého města.“

Venli se neubránila obdivu k tomu, čemu se odevzdali. Být zazděni kamenným sloupem musí být trýznivé. Příslušníci Devítky nejedli, žili jenom ze záře Záště. Tohle vězení jistě neprospívalo jejich duševnímu zdraví.

I když… kdyby opravdu chtěli z toho vězení uniknout, mohli by se prostě nechat zabít. Žhnoucí také mohli opustit tělo a osvobodit duši, aby si našla jiného hostitele. Člověk se skutečně snažil Žhnoucí uvěznit, aby je porazil, ale zjistil, že tato metoda nefunguje.

Takže Devítka mohla odejít, kdyby chtěla. V tomto světle bylo jejich uvěznění v kameni do očí bijící zbytečnost a marnotratnost – cenu za tuhle podívanou nezaplatila Devítka, ale ubozí pěvci, které zabili, aby získali jejich těla.

Devítka musela počítat údery hole do země, protože všichni současně zvedli hlavu, jakmile byl nejvyšší pán na místě. Venli se podívala na Lešvi, která tiše broukala v rytmu utrpení, který měl být ekvivalentem rytmu úzkosti.

„Co se děje?“ šeptala Venli v rytmu touhy. „Co má tohle společného s těmi Žhnoucími, co se probudili?“

„Dívej se,“ odpověděla šeptem Lešvi. „Ale opatrně. Nezapomeň, že síla, kterou mám venku, je jenom ubohá jiskřička proti té, která je tady.“

Lešvi tady přes své vysoké postavení mnoho neznamenala. Velitelka na poli, ale stále jen obyčejný voják. Byla smetánkou mezi bezvýznamnými a zároveň lůzou mezi významnými.

Devítka společně zabroukala. Potom začala unisono zpívat píseň v rytmu, který Venli nikdy neslyšela. Mrazilo ji z něj, zvlášť když si uvědomila, že nerozumí slovům. Měla pocit, jako by jim skoro rozuměla – jako by je měla na dosah – ale její schopnosti před tou písní uhýbaly. Jako kdyby… jako kdyby rozuměla, jen si její mysl nevěděla rady s významem.

Byla si dost jistá, co to znamená. Zášť, bůh pěvců, tuto sešlost sleduje. Cítila jeho dotek, jeho pach. Nedovolil žádnému z Hlasů, aby písni porozuměl.

Píseň dozněla a v místnosti se rozhostilo ticho. „Chceme slyšet hlášení,“ řekl konečně jeden z Devítky. Venli těžko rozlišila, kdo promluvil, protože stáli všichni čelem k sobě. „Zprávu z první ruky, co bylo k vidění při nedávném střetnutí v severní Avendle.“

Avendla byl jejich název Aletkaru. Venli její schopnosti okamžitě umožnily slovo pochopit. Země Druhého pokroku. Tady však její schopnosti končily a už nedokázala odpovědět na zajímavější otázku – proč se tomu tak říká.

Lešvi zanotovala, a tak Venli vystoupila dopředu a dvakrát uhodila žezlem do podlahy a uklonila se, hlavu skloněnou.

Lešvi za ní vstala, oblečení na ní zašustilo. „Zandiel poskytne nákresy. Velká loď plná lidí letěla na vlastní pohon, nepoužívala žádné fabriály, které by byly vidět – i když byly nepochybně umístěny někde uvnitř.“

„Poháněly ji šlehy,“ řekl jeden z Devítky. „Byla to práce větroborců.“

„Ne,“ nesouhlasila Lešvi. „Vypadalo to a působilo jinak. Byl to přístroj. Mašina. Vytvořili ji jejich fabriálisté.“

Devítka společně zanotovala a při její písni se Timbra – hluboko uvnitř Venli – neklidně rozechvěla.

„Byli jsme moc dlouho pryč,“ pokračoval další z Devítky. „Člověk se za tu dobu rozbujel jako infekce a získal sílu. Oni dělají přístroje, jaké jsme my nikdy nepoznali.“

„Jsme za nimi, ne před nimi,“ přizvukoval jiný. „To je nebezpečná výchozí pozice pro boj.“

„Ne,“ namítl třetí. „Oni udělali velký pokrok k pochopení principu zajetí sprenů, ale vědí toho málo o svazcích, o síle přísah a o významu tónů pro svět. Jsou to baheníci, co stavějí hnízdo ve stínu velkého chrámu. Chlubí se vším, co udělali, ale unikají jim krásy kolem nich.“

„I tak,“ poznamenal první, „i tak bychom my to jejich létající zařízení nevyrobili.“

„A proč bychom ho měli vyrábět? Máme šanaje.“

Venli zůstala skloněná, ruku na holi. Vydržet v přesné pozici bylo čím dál nepohodlnější, ale ona si stěžovat nebude. Dostala se nejblíž k důležitým věcem, jak jen se může smrtelník dostat, a byla si jistá, že ty vědomosti nějak zúročí. Devítka mluvila k těm, co ji poslouchají. Mohli diskutovat tiše, ale tyhle schůzky byly záměrně teatrální.

„Lešvi,“ řekl jeden z Devítky, „co ten supresor, co jsme poslali na vyzkoušení? Fungoval?“

„Fungoval,“ odpověděla Lešvi. „Jenže se ztratil. Člověk se ho zmocnil. Obávám se, že je to povede k dalšímu výzkumu a objevům.“

„Špatně se s ním zacházelo,“ řekl jeden ze Žhnoucích.

„Za to ale já nenesu žádnou odpovědnost,“ odpověděla Lešvi. „To musíte mluvit s Pronásledovatelem, aby poskytl záznam o chybě.“

Všichni mluvili formálními melodiemi s formálními rytmy. Venli měla dojem, že Devítka ví, jaké odpovědi přijdou.

„Leziane!“ zavolala celá Devítka najednou. „Budeš –“

„Ale, ušetřete mě toho divadla,“ ozval se silný hlas. Ze stínu na druhé straně místnosti vystoupil vysoký Žhnoucí.

Lešvi se sklonila a Venli se napřímila a vrátila se do řady před svou paní. Tím získala dobrý výhled na toho nového Žhnoucího. Patřil k druhu, který neznala. Byl obrovský a měl zubatý krunýř a výrazně červené vlasy. Na sobě měl jenom jediný černý kus látky. Nebo… nebyly to vlasy? Látka, kterou byl obalený, s nimi splývala.

Úžasné. Nexové. „Ti ve slupce“, devátý druh Žhnoucích. Slyšela o nich mluvit a pravděpodobně jich existovalo jen velmi málo. Je to ten nově probuzený Žhnoucí, který Lešvi tak znepokojoval?

„Leziane, Pronásledovateli,“ řekl jeden z Devítky. „Svěřili vám křehký přístroj, supresor, který potlačuje schopnosti z Bouřné záře. Kde je ten přístroj?“

„Vyzkoušel jsem ho,“ odsekl Lezian bez jakéhokoli náznaku formality nebo respektu, který Devítce prokazovali ostatní. „Nefungovalo to.“

„Jste si jistý?“ zeptala se Devítka. „Byl ten člověk investován, když vás napadl?“

„Myslíte si, že by mě porazil obyčejnej člověk?“ ohradil se Pronásledovatel. „Tenhle větroborec musí být za Čtvrtým ideálem – nečekal jsem, že něco takového už existuje. Možná jsme ztratili něco z bystrosti za tu dlouhou dobu mezi Návraty.“

Za Venli krátce zanotovala Lešvi v rytmu domýšlivosti. Ta narážka se jí nelíbila.

„Nicméně,“ pokračoval pronásledovatel, „mě zabil. Ten větroborec je nebezpečnější, než si kdokoli z nás troufl myslet. Teď po něm musím jít, jak mi velí tradice. Odejdu ihned.“

Zvláštní, pomyslela si Venli. Jestli bojoval s Bouří požehnaným, tak to nemůže být ten nově probuzený, kterého se Lešvi obává. Pronásledovatel stál se založenýma rukama a členové Devítky začali opět zpívat, tišeji než prve. Dřív takové úvahy trvaly několik minut. Během toho čekání se několik Žhnoucích začalo vzájemně bavit.

Venli se zaklonila a šeptala. „Kdo je to, paní?“

„Hrdina,“ odpověděla Lešvi v rytmu nezúčastněnosti. „A hlupák. Před tisíciletími byl Lezian první Žhnoucí, kterého zabil člověk. Aby se vyhnul tomu zahanbení, když se vrátil do života, ignoroval všechny příkazy a racionální argumenty – a šel do bitvy hledat výhradně toho muže, který ho zabil.

Podařilo se mu to a tím si založil svou tradici. Vždycky, když je zabit, ignoruje Lezian všechno, dokud svého vraha nezabije. Za sedm tisíc let se ani jednou nesetkal s neúspěchem. Teď ho ostatní – včetně těch vybraných jako Devítka – podporují.“

„Myslela jsem, že v minulosti jste byli vyhoštěni na Braize, když jste umřeli. Jak se teda mohl vrátit a pronásledovat toho, kdo ho zabil?“

Tyto myšlenky stále nešly Venli z hlavy. Po tisíce let vedl člověk s pěvci spoustu kol věčné války. Každá další vlna útoků byla úzce spojena s takzvaným Návratem, kdy na Rošár sestoupili Žhnoucí. Lidé těmto obdobím říkali Spouště.

Něčím zvláštním lidští Heraldi společně drželi Žhnoucí na Braize, kterému člověk říkal Prokletí. Jen jednou se Žhnoucím podařilo Heraldy zlomit, když je mučili. Poslali je zpátky do Rošáru – aby mohli zahájit Návrat. Takhle to pokračovalo stále dokola po tisíciletí až do poslední Spouště. Tam se něco změnilo. Nějak to souviselo s jediným Heraldem a nezlomnou vůlí.

„Takhle to příliš zjednodušuješ,“ odpověděla Lešvi tiše. „Nás na Braize uvěznilo jenom to, když Heraldi zemřeli a přišli tam za námi. Až do té doby běžela roky i celá desetiletí znovuzrození Návratů a v těch dobách Heraldi učili člověka bojovat. Když si byli jistí, že to člověk zvládne sám, sami se odebrali na Braize a tím aktivovali Odloučení. A kvůli tomu museli Heraldi zemřít.“

„Ale… naposledy nezemřeli, ne?“ přerušila ji Venli. „Zůstali a vy jste stejně byli v zajetí.“

„Ano,“ přisvědčila Lešvi. „Oni si nějak našli cestu, jak pozměnit Úmluvu přísahy, aby jim stačil jediný člen.“ Kývla směrem k Pronásledovateli. „Nicméně, než začalo Odloučení, támhleten vždycky našel a zabil kohokoliv, kdo ho porazil. Jakmile pak Odloučení začalo, zabil se sám, takže se nikdy nevracel na Braize natrvalo potom, co zemřel rukou člověka. Jak jsem říkala, ostatní ho v té tradici podporují. Má povolení jednat mimo strukturu velení a má volnou ruku pronásledovat. Když nestíhá toho, kdo ho zabil, vyhledává si za soupeře nejsilnější z rytířů Paprsku.“

„To ale vypadá jako počestná Vášeň,“ řekla Venli. Pečlivě volila slova.

„Ano, to tak vypadá,“ odpověděla Lešvi v rytmu posměchu. „Třeba by i byla, u někoho méně nezodpovědného. Lezian ohrozil naše plány, podkopal strategie a zničil víc misí, než dokážu spočítat. A je čím dál horší. Což jsme asi všichni, předpokládám…“

„Zabil ho ten hrdina větroborec?“ zeptala se Venli. „Co mu říkají Bouří požehnaný?“

„Ano, včera. A v té době přišel o svoje schopnosti, ať si Lezian říká, co chce. Bouří požehnaný ještě nedosáhl Čtvrtého ideálu, o tom bych věděla. O to větší ostuda pro Pronásledovatele. Je čím dál lehkovážnější a přehnaně sebevědomý. Ti rytíři Paprsku jsou tam noví a teprve se učí zacházet se svými schopnostmi, ale tím nejsou horší.“

„Vám se líbí,“ Venli opatrně nakousla ožehavé téma. „Větroborci.“ Lešvi chvilku mlčela a pak řekla. „Ano. Oni a jejich spreni by byli vynikající sluhové, kdybychom si je byli schopní podmanit.“

Byla tedy otevřená novým názorům, novému způsobu myšlení. Třeba by zareagovala příznivě na představu nového národa naslouchačů.

„Uveď mě, Hlase,“ řekla Lešvi.

„Teď?“ zeptala se Venli. „Když se Devítka radí?“

Lešvi zanotovala v rytmu velení, a tak Venli rychle poslechla, udělala krok dopředu a uhodila holí do země a potom se poklonila.

Devítka přerušila píseň a ten, který zrovna mluvil, použil rytmus zkázy. „Co je, Lešvi?“

„Mám k tomu co říct,“ prohlásila Lešvi v rytmu velení. „Pronásledovatel se přestává ovládat. Dostává se do stavu, kdy se na jeho rozum a úmysly nedá spolehnout. Porazil ho obyčejný člověk. Je čas, aby jeho zvláštní privilegia byla zrušena.“

Lezian se k ní prudce otočil a vykřikl v rytmu zkázy. „Co si to dovoluješ!“

„Tvoje postavení je příliš nízké na taková prohlášení, Lešvi,“ řekl jeden z Devítky. „Tohle je mimo tvou způsobilost.“

„To není nic než výraz mé dychtivosti,“ řekla. „Ten člověk, co zabil Pronásledovatele, zabil i mě. Já si nárokuji první právo na život Bouří požehnaného. Pronásledovatel v tomto případě musí počkat, až mu poskytnu prostor.“

„Znáš moji tradici!“ křičel na Lešvi.

„Tradice se mění.“

Vysoký Žhnoucí dupal směrem k ní a Venli se násilím držela nehnutě na místě, skloněná, i když se směla podívat nahoru a sledovat dění. Pronásledovatel byl obrovský a naháněl respekt. Byl ale také na pokraji zuřivosti jako bouře na svém vrcholu – tak vzteklý, že bylo těžko rozeznat, v jakém rytmu křičí ta slova.

„Já tě budu pronásledovat!“ řval. „Ty mi nemáš právo odpírat moje sliby! Moje tradice se nemůže změnit!“

Lešvi se dál s ledovým klidem vznášela na místě a Venli viděla v jejich konfliktu skrytý motiv. Ano, Devítka broukala v rytmu posměchu. Tím, že se Pronásledovatel přestával ovládat, prokazoval své odhodlání – to bylo pozitivní –, ale zároveň riskoval, že tím ukazuje, že přichází o zdravý rozum. Lešvi ho patrně provokovala.

„Uznáváme přednostní právo Lešvi na toho muže,“ řekla Devítka. „Ne, nebudeš toho člověka stíhat, dokud Lešvi nedostane šanci se s ním znovu utkat v boji.“

„To ale podkopává celou moji existenci!“ ohradil se Pronásledovatel a ukázal na Lešvi. „Ona chce schválně zničit můj odkaz.“

„V tom případě doufej, že v příští bitvě prohraje,“ odpověděl jeden z Devítky. „Lešvi, můžeš toho větroborce stíhat. Ale s tím, že pokud dojde k bitvě a on nebude nasazen, tento úkol přejde na někoho jiného.“

„Rozumím a přijímám,“ řekla Lešvi.

Nikomu z nich nedošlo, že se toho větroborce snaží chránit, pomyslela si Venli. Možná si to neuvědomuje ani ona sama. Žhnoucí byli plní rozporů a měli mezery ve vědomí daleko větší, než si byli ochotní přiznat. Jak by se toho dalo využít?

Timbra v ní zapulzovala, ale v tomto případě si byla Venli jistá, že její ambice jsou na místě. Kdyby je neměla, znamenalo by to, že jenom poslouchá a dělá, co se jí řekne. To není svoboda. Jestli má hledat svobodu, musí mít ambice – ty správné.

Pronásledovatel, který stále soptil bez určitého rytmu, s hlasitým dusotem vypochodoval ze sněmovní síně. Lešvi si sedla za Venli a tiše broukala v oslavném rytmu.

„Nechval se tolik, Lešvi,“ napomenul ji jeden z Devítky. „Nezapomeň, jak nízké máš v téhle místnosti postavení. My máme své vlastní důvody, proč Pronásledovateli odmítnout.“

Lešvi sklonila hlavu a Devítka se vrátila k soukromé debatě.

„Vy byste mohla být daleko víc,“ šeptala Venli a vrátila se na místo vedle Lešvi. „Oni nejsou tak chytří jako vy, paní. Proč dovolíte, aby se k vám tak špatně chovali?“

„Já jsem si svoje postavení pečlivě vybrala,“ odsekla Lešvi. „O tomhle se mnou nediskutuj, Hlase. To ti nepřísluší.“

„Omlouvám se,“ řekla Venli v rytmu utrpení. „Moje dychtivost mi zastínila rozum.“

„To nebyla dychtivost, ale zvědavost.“ Lešvi přimhouřila oči. „Buď ostražitá. Tahle záležitost není tím důvodem, proč bylo svoláno toto shromáždění. To nebezpečí, kterého se obávám, teprve přijde.“

Venli se po těch slovech napřímila a zpozorněla.

Devítka konečně přestala zpívat, ale neobrátila se na vůdce Žhnoucích. V místnosti se naopak rozhostilo ticho a to, co mělo trvat okamžik, se táhlo minuty. Co se stalo?

Ve dveřích se objevil temný stín postavy zezadu osvětlené sluncem. Byla to vysoká žena, jedna z fannahů, stavitelů, kteří vybudovali tento palác – s vysokou kšticí na hlavě a schránkou ve tvaru helmy, která jí kryla zbytek hlavy. Byla oblečená v luxusním splývavém hávu a postavu měla štíhlou s dlouhýma rukama a prsty přinejmenším dvakrát tak dlouhými ve srovnání s Venli.

Lešvi sykla. „Proboha, tuhle ne.“

„Co?“ zeptala se Venli, když se v místnosti začal ozývat vzrušený šepot ostatních. „Kdo to je?“

„Myslela jsem, že je šílená,“ poznamenala Lešvi v rytmu utrpení. „Jak…“

Vysoká Žhnoucí vešla do místnosti a pomalu a pečlivě ji obkroužila, snad aby se ujistila, že ji všichni viděli. Potom udělala něco, co Venli ještě nikdy neviděla nikoho udělat – ani ty nejvyšší z nejvyšších. Vešla mezi Devítku a podívala se jim do očí.

„Co to znamená, paní?“ zeptala se Venli.

„Ona byla mnoho století součástí Devítky,“ řekla Lešvi. „Dokud se nerozhodla, že… to moc brzdí její ambice. Po posledním Návratu při své šílenosti měla zůstat spát… tak proč…“

„Raboniel, Paní touhy,“ oslovil ji jeden z Devítky. „Přinesla jsi nám návrh. Prosím, vyslov ho.“

„Je evidentní,“ odpověděla Raboniel, „že člověk dostal příliš mnoho času na svůj růst. Bují po celém Rošáru. Má ocelové zbraně a pokročilou vojenskou techniku. Místy nás dokonce předběhli ve vědomostech. Jedna věc jim ale zatím chybí – ještě neumějí naplno využívat svoje schopnosti. Jen pár se jich dostalo za Čtvrtý ideál – možná jenom jeden – a nemají plný přístup k věži, když jsou mrtví Blíženci. Takže musíme zaútočit teď hned. Musíme jim sebrat věž.“

Lešvi nečekala, až ji Venli ohlásí, a udělala krok dopředu. „To už se zkusilo! Pokusili jsme se sebrat jim věž a neuspěli jsme!“

„Tamto?“ zareagovala Raboniel. „To byla jenom zdržovací taktika s cílem izolovat poutotepce. To nemělo šanci na úspěch. Já jsem u toho nebyla.“

„Zase zapomínáš, kde je tvoje místo, Lešvi,“ ozval se jeden z Devítky. „Až to nutí k úvaze, jestli náhodou neztrácíš rozum ty.“

Lešvi se vrátila na místo a Venli cítila, jak se na ni upírají oči dalších třiceti Žhnoucích a jejich Hlasů a jak jí svým broukáním spílají.

„Dovedli jste supresory skoro k dokonalosti,“ pokračovala Raboniel. „Nezapomínejte na to, že tuhle technologii jsem objevila já přímo ve věži před tisíci lety. Plánuji je využít dramatičtějším způsobem. Protože Blíženci jsou v podstatě mrtvook, měla bych dokázat obrátit ochranu věže přímo proti jejím vlastníkům.“

Na druhé straně místnosti vystoupil Hlas a úderem holí do země ohlásil Uriama Odbojného. „Pardon,“ začal Uriam v rytmu touhy. „Vy chcete říct, že umíte potlačit schopnosti Paprsku přímo v jejich vlastní věži?“

„Ano,“ odpověděla Raboniel. „To zařízení, které nám brání na ně zaútočit, se dá obrátit. Musíme nějak odlákat jinopravce a poutotepce. Pak je možné pomocí jejich přísah docílit toho potlačení, jako to udělali Odvolaní ve věži v minulosti. Jakmile budou mimo, můžu přivést síly do Urithiru a zmocnit se ho zevnitř – a Paprsek nebude schopen se bránit.“

Devítka začala zpívat mezi sebou a ostatním zatím poskytla čas o všem si promluvit. Venli se podívala na svou paní. Lešvi v těchto chvílích obvykle nemluvila s jinými vyššími Žhnoucími. Stejně měla nižší postavení než většina z nich.

„Já tomu nerozumím,“ šeptala Venli.

„Raboniel je badatelka,“ odpověděla Lešvi. „Ale ne zrovna taková, pod jakou bys chtěla pracovat. Říkávalo se jí Paní muk, jenže jí se to časem přestalo líbit.“ V očích měla nepřítomný výraz. „Ji vždycky fascinovala věž a spojení s Paprsky. Jejich přísahy, jejich spreni. Jejich Síly.

Při posledním návratu ji přepadlo chorobné nutkání zabít všechny lidi na planetě. Ke konci se zjistilo, že s touto chorobou by patrně zabila i spoustu pěvců. Nicméně tomu dala volný průběh… a naštěstí pro nás to nedopadlo, jak čekala. Zabila tak ani ne jednoho člověka z deseti a jednoho pěvce ze sta.“

„To je hrozný!“ zděsila se Venli.

„Vyvražďování je přirozené urychlení naší války,“ šeptala Lešvi. „Když zapomenete, za co bojujeme, tak se cílem stane samo vítězství. Čím déle bojujeme, tím větší máme odstup. Od své vlastní mysli, od své vášně.“ Tiše zanotovala v rytmu rozpaků.

„Vysvětli svůj plán, Raboniel,“ řekl jeden z Devítky dost hlasitě na to, aby přerušil hovor v místnosti.

„Přivedu tým do věže,“ začala Raboniel, „potom zajistím, abych mohla ovládat srdce Blíženců. Svým vlastním talentem a dary, které jsem dostala od Záště, to srdce naruším a obrátím věž k našim potřebám. Člověk padne. Jeho schopnosti nebudou fungovat, ale naše ano. A pak, myslím – když budu mít trochu času –, se můžu dost naučit, když prozkoumám srdce Blíženců. Možná to bude stačit na to, abychom si vytvořili nové zbraně proti Paprskům a člověku.“

Dopředu vystoupila žena z Nebeských jménem Ješišin, když její Hlas poklepal holí o zem. „Jak řekla Lešvi, zaútočili jsme na věž před rokem. Jistě, nebylo to míněno tak, že ji získáme natrvalo, ale byli jsme odraženi. Ráda bych znala podrobnosti, co nám tentokrát zajistí vítězství.“

„Využijeme krále, který se k nám vydal,“ odpověděla Raboniel. „Poskytl nám informace o ostraze. Nemusíme se zmocnit celé věže najednou – potřebujeme se jen dostat k tomu srdci a pomocí toho, co vím, obrátit obranu ve svůj prospěch.“

„Srdce je ale nejlépe střežené místo,“ namítla Ješišin.

Raboniel zareagovala v rytmu domýšlivosti. „Pak se hodí, že mezi nimi máme agenta, ne?“

Ješišin ustoupila dozadu a její Hlas se vrátil na místo.

„O co tady opravdu jde?“ šeptala Lešvi v rytmu touhy. „Raboniel se nikdy o válku nebo bojovou taktiku nezajímala. Za tím je určitě něco jiného. Chce získat možnost experimentovat s Blíženci…“

„To ale je nebezpečné,“ řekl jeden z Devítky směrem do místnosti. „Člověk už teď Taravangiana podezírá. Hlásí, že je neustále sledován. Pokud využijeme k tomuhle jeho špionážní služby, tak bude nepochybně kompromitován.“

„Tak ať je!“ namítla Raboniel. „K čemu je zbraň, když se s ní nemůžeš rozmáchnout? Proč to ještě protahujete? Člověku chybí praxe, schopnosti má křehké a nerozumí jim. Jsem v rozpacích z toho, že se probudím a najdu vás, jak bojujete proti těm ubohým stínům našeho kdysi mocného nepřítele.

Když ztratí věž, jejich koalice se rozpadne a nebudou schopní využívat Přísežné brány. My těmi bránami naopak získáme obrovskou výhodu. Navíc mi tohleto dá možnost vyzkoušet některé… teorie, které jsem vypracovala za ta poslední tisíciletí, co jsem dřímala. Jsem si čím dál jistější, že jsem objevila cestu, která povede ke konci války.“

Lešvi pomalu sykla a Venli zamrazilo. Vypadalo to, že to, co chce Raboniel udělat, ukončí válku metodami, které by bylo moudřejší nepokoušet.

Na ostatní v místnosti však, jak se zdálo, to udělalo dojem. Šeptali v rytmu podřízenosti a naznačovali souhlas s jejím návrhem. Dokonce i Devítka začala broukat v tomto rytmu. Žhnoucí předvedli velké drama plné dychtivosti a vášně, ale jejich dávné duše byly unavené. Posilovalo to jejich dychtivost v mnoha směrech jako pravá barva přebarvené látky. Když se vypere a nechá dost dlouho v bouřích, prozáří její vlastní živá barva.

Tahle stvoření už byla opotřebovaná a jejich mysl slábla – jejich vůle a samotná jejich individualita padly za oběť Zášti na oltář věčné války. Člověk byl možná se svými novými schopnostmi nezkušený a nevycvičený, ale Žhnoucí byli jako stará sekyra, omšelá a oprýskaná. Po tolika znovuzrozeních půjdou do velkých rizik, aby to už konečně mohlo všechno skončit.

„Co ten Bouří požehnaný?“ ozval se hlas s nápadným přízvukem z kouta velké místnosti.

Venli bezděky notovala v rytmu rozpaků a rozhlížela se po místnosti. Kdo to mluví tak opovážlivě, aniž by ho nejdřív uvedl jeho Hlas? Našla ho sedět na zvýšené římse v přítmí. Jeho přízvuk připisovala mezerám ve společenském chování.

Vyre. Člověk, kterému kdysi říkali Moraš. Oblékal se jako voják, vlasy nosil dokonale zastřižené a uniformu tak, jak ji nosí člověk. Byla to rarita. Jak to, že ho Devítka trpí? A nejen to, proč mu ještě dali Čestkord, jeden z nejcennějších v Rošáru?

Jednu nohu měl spuštěnou z římsy dolů. Meč držel na klíně, a jak pohyboval jeho špičkou, odráželo se v něm slunce. „Zastaví vás,“ řekl Vyre. „Měli byste mít plán, jak ho vyřídíte.“

„Á, ten člověk,“ utrousila Raboniel a podívala se na Vyra na římse. „Slyšela jsem o tobě. Taková zajímavá raritka. Zášť tě má v oblibě.“

„Zbavuje mě bolesti,“ odpověděl Vyre. „A umožňuje mi, abych dosáhl toho, na co mám. Neodpověděla jste mi na otázku. Co uděláte s Bouří požehnaným?“

„Já se větroborce nebojím, jakkoli… mytickou má pověst,“ odpověděla Raboniel. „Zaměříme se na toho poutotepce a toho jinopravce. Ti jsou nebezpečnější než jakýkoliv obyčejný voják.“

„No,“ poznamenal Vyre a špičku meče namířil zpátky do stínu, „určitě víte, co děláte, Žhnoucí.“

Devítka toho zvláštního člověka jako vždycky trpěla. Jeho postavení mu určil Zášť. Lešvi o něm patrně měla vysoké mínění – jistě, kdysi ji zabil a tím si samozřejmě vysloužil její respekt.

„Tvůj návrh je odvážný, Raboniel,“ řekl jeden z Devítky. „A rozhodný. V tomhle Návratu jsme byli dlouho bez tvého vedení a vítáme tvou dychtivost. Půjdeme do toho, jak žádáš. Připrav tým, který pronikne do věže a my se spojíme s člověkem Taravangianem a dáme mu pokyny. Poutotepce a jinopravce odvrátíme jinam.“

Raboniel dlouze zpívala v rytmu uspokojení. Byl to majestátní a přesvědčivý zvuk. Venli si byla jistá, že celá tahle schůze je jen jedno velké představení – Devítka nedebatovala o plánu náhodou. Věděli, co Raboniel navrhne a předem si vypracovali detaily.

Ostatní Žhnoucí uctivě čekali, když Raboniel – jejíž vítězný návrh ji v jejich očích ještě povýšil – odcházela k východu. Pohnul se jen jeden ze Žhnoucích. Lešvi.

„Pojďte,“ řekla a plula za Raboniel.

Venli se rozběhla a dostihla Lešvi, právě když zastavila Raboniel za dveřmi – Raboniel si ji přeměřila pohledem a pobrukovala si v rytmu posměchu, když společně vyšly na střechu balkonu, který vedl kolem místnosti. Schody dolů byly po pravé straně.

„Proč ses snažila zablokovat můj návrh, Lešvi?“ zeptala se Raboniel. „Necítíš, že už začínáš ztrácet rozum?“

„Rozum mám, ale mám taky obavy,“ odpověděla Lešvi v rytmu rozpaků – a Venli sebou při těch slovech trhla. Paní Lešvi má obavy? „Opravdu si myslíte, že můžete válku ukončit?“

„Jsem si jistá,“ odpověděla Raboniel v rytmu posměchu. „Měla jsem dost času přemýšlet o objevech, které se udělaly před koncem falešného Návratu.“ Sáhla do kapsy a vyndala drahokam svítící Bouřnou září, s pohybujícím se sprenem uvězněným uvnitř. Fabriál, jaké vytváří člověk.

„Některé Odvolané uvěznili v tomhle, Lešvi,“ řekla Raboniel. „Jak daleko, myslíš, jsou od zjištění, že by totéž mohli udělat s náma? Umíš si to představit? Navěky zavřená v kameni, uvězněná, schopná myslet, ale neschopná se osvobodit?“

Lešvi zanotovala v rytmu paniky, v bolestném přerývaném rytmu s nedokončenými takty.

„No, tak či tak je to poslední Návrat,“ řekla Raboniel. „Člověk brzy přijde na to, jak nás uvěznit. A i kdyby ne, tak ti nejlepší z nás, co zůstali, jsou už pár kroků od šílenství. Musíme najít nějaké řešení, co s touhle válkou.“

„Vy jste se vrátila teprve nedávno,“ poznamenala Lešvi. „Nemáte služebnictvo nebo personál. Na to, abyste ale uskutečnila tenhle záměr, potřebujete oboje.“ Ukázala stranou k Venli. „Já jsem si shromáždila personál věrných a velmi schopných pěvců. Poskytla bych vám je k tomuto účelu a nabízím i svoje služby jako omluvu za moje námitky.“

„Ty máš vždycky to nejlepší služebnictvo,“ řekla Raboniel Venli. „Tohle je ta Poslední naslouchačka, ne? Nebo samotný Hlas Záště? Kde jsi ji vzala?“

Timbra zavibrovala ve Venlině nitru – rozzlobil ji výraz „vzala“. Venli cítila přesně totéž. Sklonila hlavu a zanotovala v rytmu podřízenosti, aby skryla, co doopravdy cítí.

„Zášť ji vyhodil,“ odpověděla Lešvi. „Našla jsem ji jako vynikající Hlas.“

„Dcera zrádců,“ řekla Raboniel, ale v rytmu touhy – byla na Venli zvědavá. „Tudíž zrádkyně svých vlastních. Vezmu ji i ty další, co nabízíš. Budou mi sloužit během mé infiltrace ve věži. Můžeš se k nám taky připojit. Budeš sloužit a možná ti prominu tvé neomalené námitky. Určitě byli i jiní, co si mysleli totéž. Ty jsi vytvořila prostor pro protiargumenty.“

Raboniel odešla, ale když došla ke schodišti, Venli si všimla, že na ni dole v přítmí někdo čeká. Vysoká postava Pronásledovatele, který byl v síni odmítnut. Poklonil se Raboniel a ta zaváhala nahoře nad schodištěm. Jejich rozhovor Venli neslyšela.

„Žebrá, aby ho vzala s sebou,“ šeptala Lešvi. „Raboniel bude mít v rámci té infiltrace velkou pravomoc – a může mu povolit to pronásledování. On by se neštítil ničeho, jen aby dostal další příležitost porazit toho větroborce. Obávám se, že by ignoroval i Devítku, když mu to Raboniel odsouhlasí.“ Podívala se na Venli. „Musíš shromáždit naše lidi a sloužit jí. Nebudeš muset bojovat, to udělají jiní. Budeš jí sloužit stejně jako mně, a mně budeš tajně všechno hlásit.“

„Paní?“ ozvala se Venli. Ztišila hlas. „Takže vy jí nevěříte.“

„Jistěže ne,“ odpověděla Lešvi. „Minule nás její zbrklost připravila skoro o všechno. Devítka si cení její odvahy. Oni cítí váhu času. Jenže odvaha je jen krůček od pošetilosti. Takže my musíme zabránit katastrofě. Tuhle zemi mají zdědit obyčejní pěvci. Já ji nenechám zdevastovat jenom proto, abychom dokázali, že umíme vraždit líp než naši nepřátelé.“

Venli se při těch slovech nadmula. Timbra v jejím nitru povzbudivě pulzovala.

„Paní,“ šeptala, „myslíte, že… existuje cesta, jak vrátit zpátky moje lidi? Najít si místo někde daleko od Žhnoucích a člověka? Žít znova sami svobodně, jako to bývalo?“

Lešvi zanotovala v rytmu výtky a ohlédla se po místnosti, kde byli ostatní Žhnoucí. Nikdo ještě nevyšel. Nechtějí, aby je někdo viděl, jak utíkají za Raboniel – a Venli si v okamžiku jasnozřivosti uvědomila, proč Lešvi vyhovuje její nízké postavení mezi nimi. Dává jí svobodu dělat věci, které jsou pro ostatní pod úroveň.

„Takové věci neříkej,“ sykla. „Ostatní k tobě už tak nemají důvěru za to, co udělali tví předci. Chcete si vládnout sami? To schvaluju – ale teď není vhodná doba. Pomozte nám zvítězit nad člověkem a pak se my Žhnoucí rozplyneme v čase a tenhle svět necháme vám. Tohle je cesta k vaší nezávislosti, Venli.“

„Ano, paní,“ odpověděla v rytmu poslušnosti. Cítila to ale jinak a Timbra v ní vibrovala svým vlastním znechucením.

Venli přímo cítila ruku Záště. On své lidi nenechá a Venli podezírala ostatní Žhnoucí – i když už jsou životem unavení –, že se nikdy nevzdají vlády nad světem. Příliš mnoho z nich si vychutnává luxus svého postavení. Pro ně vítězství žádnou cestou pro nezávislost Venli a jejích lidí není.

Lešvi odletěla a nechala Venli sejít po schodech dolů. Cestou Venli zahlédla Raboniel v přítmí třetího poschodí ve spiklenecké debatě s Pronásledovatelem. U sta bouří, do čeho jí to teď zatáhnou?

Timbra v jejím nitru zavibrovala.

„Příležitost?“ řekla Venli. „Jaká příležitost?“

Timbra znovu zavibrovala.

„Já jsem myslela, že lidské rytíře Paprsku nenávidíš,“ šeptala Venli. „Tak co záleží na tom, jestli je ve věži najdeme?“

Timbra zavibrovala rozhodněji. Má pravdu. Třeba by lidi mohli Venli vycvičit. Třeba by chytila jednoho z jejich rytířů Paprsku a přinutila ho, aby ji to naučili.

V každém případě teď potřebuje připravit svůj tým na odchod z města. Rozšiřování jejich řad zkrátka musí odložit na později. Ať se jí to líbí nebo ne, bude v popředí další invaze do lidské země.
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	ZÁŘE A HUDBA

Logispreni reagují na uvěznění poněkud zvláštně. Na rozdíl od jiných sprenů nenesou určitou vlastnost – nelze je využít třeba na vytváření tepla, nebo na varování před nebezpečím v okolí, nebo ve spojení dvou kamenů. Fabriálisté je celá léta považovali za bezvýznamné – skutečně se s nimi mnoho neexperimentovalo, protože logispreni jsou vzácní a těžko polapitelní.

Průlom ovšem přineslo zjištění, že logispreni mění záři, kterou vydávají, podle určitých podnětů. Například když necháte unikat Záři z kamene určitou rychlostí, spren ji bude podle určitého vzorce stmívat a zase rozjasňovat. To vedlo k fabriálovým hodinám.

Když je kámen napojen na určité kovy, světlo také bude měnit intenzitu. To potom vede k velmi zajímavým a složitým mechanismům.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

V týdnech po útoku na Kamenžár Kaladinovo odhodlání sláblo a on se propadal do té nejhorší temnoty. Vždycky se propadl až na druhou stranu. Proč se nemůže držet stabilně někde uprostřed?

Dostal čas, aby se rozhodl, co bude dělat v té své výslužbě, a tak s rozhodnutím nespěchal a neřekl o tom nikomu kromě Adolina. Hledal nejlepší způsob, jak tu myšlenku prezentovat větroborcům – a pokud možno se rozhodnout ještě předtím. V nejlepším případě jim představit jasný plán.

Uvědomil si, že s postupem času chápe Dalinarovo rozhodnutí čím dál víc. Aspoň už Kaladin nemusí dál předstírat, že není vyčerpaný. I tak ale to rozhodnutí odkládal. A tak ho Dalinar nakonec jemně – ale rázně – popíchl. Mohl by mu sice dát víc času, aby se rozhodl, co bude dál, ale je nutné povýšit větroborce, kteří převezmou jeho práci.

A tak deset dní po návratu z mise v Kamenžáru stál Kaladin před vojenským velením a poslouchal, jak Dalinar oznamuje, že Kaladinova funkce bude postoupena dál.

Kaladinovi to připadalo ponižující. Všichni tleskali jeho hrdinství, i když byl sesazen. Kaladin oznámil, že jeho běžnou každodenní administrativu větroborců přebírá Sigzil – s nímž se dříve ten den dohodl – a dohlédne na zásoby a nábor nových členů. Bude jmenován velitelem mužstva. Jeho zástupcem bude jmenován Skar, až se vrátí z Roháčských štítů. Jeho úkolem bude vedení větroboreckých misí.

Zanedlouho mohl Kaladin odejít – naštěstí jeho odchod nedoprovázela žádná nucená společenská akce. Odcházel dlouhou temnou chodbou Urithiru s úlevou, že se necítí zdaleka tak špatně, jak čekal. Dnes už nepředstavuje sám sobě nebezpečí.

Teď si musí najít nový smysl života. U sta bouří, měl z toho hrůzu. Když nemá nic na práci, příliš mu to připomíná období, kdy byl mostař. Jak se ty dny táhly, když nebyl na výběhu s mostem. Na to prázdno, které mu otupovalo mysl jako jakési zvláštní duševní anestetikum. Teď má lepší život. Netopí se tolik v sebelítosti a je si toho vědom. Přesto ho ta podobnost zneklidňovala.

Syl se vznášela před ním v chodbě v podobě imaginární lodi s plachtami dole. „Co to bylo?“ zeptal se jí.

„Nevím,“ odpověděla a proplula kolem něho. „Navani to kreslila na jedné schůzce před pár týdny. Myslím, že to zmotala. Nebo třeba nikdy neviděla loď?“

„O tom upřímně pochybuju,“ odpověděl Kaladin a díval se do chodby. Nuda.

Ne, proběhlo mu hlavou. Nesmíš dělat, že nemáš co na práci, protože se bojíš. Najdi si nový smysl.

Zhluboka se nadechl a vyrazil dopředu. Může se aspoň chovat sebevědomě. To bylo Havovo první pravidlo, které do Kaladina vtloukal, když se nově stal vůdcem oddílu. Jakmile se k něčemu rozhodneš, jdi do toho naplno.

„Kam jdeme?“ zeptala se Syl a proměnila se ve světelnou stuhu, aby ho dohnala.

„Do šermířského sálu.“

„Budeš trénovat, aby sis vyčistil hlavu?“

„Ne,“ odpověděl Kaladin. „Budu tam – proti vlastnímu rozumu – hledat moudro.“

„Ti horlivci, co tam trénujou, mi připadají hodně moudrý,“ poznamenala. „Nakonec, přece si holí hlavy.“

„Oni…“ Kaladin se zamračil. „Syl, co má tohle společnýho s moudrostí?“

„Vlasy jsou neslušný. Je rozumný si je oholit.“

„Ty máš taky vlasy.“

„Nemám. Přemýšlej, Kaladine. Všeho, co ti vyjde z těla, se rychle a v tichosti zbavíš – jenom tahleta divná věc ti vyvrtá dírky do hlavy a ty si to v nich necháš? To je neslušný.“

„Každý nemá ten luxus mít v sobě fragment božství.“

„No, ono fragment božství v sobě má úplně všechno. V tom jsme vlastně příbuzní.“ Přiletěla k němu blíž. „Vy lidi jste jenom takoví divní příbuzní, co bydlí v bouřivzdorném krytu. Aby to návštěvníci nevěděli.“

Kaladin cítil šermířskou arénu ještě dřív, než k ní došel. Byla to směsice potu a oleje na meče. Syl vyrazila vlevo a smyčkou obletěla místnost, zatímco Kaladin pospíchal kolem křičících dvojic zaujatých zápasy všeho druhu. Došel až k zadní stěně, kde se sdružovali zbrojíři.

Tihle bojovní horlivci mu vždycky připadali zvláštní. Obyčejní horlivci byli logičtější – připojili se k církvi, protože se chtěli zabývat vědou, nebo protože je k tomu tlačila rodina, nebo protože byli oddaní a chtěli sloužit Všemohoucímu. Většina bojovných horlivců ale měla úplně jinou minulost. Mnoho jich bývalo vojáky a pak se teprve dali k církvi. Ne kvůli službě, ale kvůli úniku. Nikdy vlastně nepochopil, co může člověka k takovému rozhodnutí vést. Až teď.

Jak procházel mezi cvičícími vojáky, připomnělo mu to, proč sem přestal chodit. Vypudilo ho klanění, zmínky o „Bouří požehnaném“, uhýbání z cesty. V chodbách to bylo něco jiného, to míjel lidi, kteří ho neznali. Ale ti, které cvičil, byli jako jeho bratři – a v pár případech i sestry – ve zbroji. Ti by měli vědět, že takové pocty nechce.

Došel ke zbrojířům – ale ten, koho hledal, tam bohužel nebyl. Mistr Lahar mu vysvětlil, že Zahel má službu v prádelně, což Kaladina překvapilo. I když věděl, že se všichni horlivci ve službách střídají, nenapadlo ho, že by mistra zbrojíře poslali prát prádlo.

Když vyšel ze šermířského sálu, Syl k němu přiletěla zpátky v podobě světelné šipky. „Slyšela jsem dobře, že ses ptal po Zahelovi?“ zeptala se.

„Slyšela. Proč?“

„No, já jen, že… je několik mistrů šermířů, Kaladine. Jen pár z nich je užitečných. Tak proč jsi chtěl mluvit se Zahelem?“

Nebyl si jistý, jestli to umí vysvětlit. Na otázky, které má, by mu odpověděl kterýkoli jiný mistr – nebo nejspíš kterýkoli horlivec, který sem chodil trénovat. Jenže ti – stejně jako ostatní – se na Kaladina dívali s respektem a úctou. On potřeboval mluvit s někým, kdo k němu bude naprosto upřímný.

Vyšel ven do ústraní věže. Tady vyčnívala ze základny věže pod širým nebem stupňovitá plata jako obrovské vějířovité listy. Za poslední rok byla řada z nich přeměněna na pastviny pro čaly, lobery nebo koně, na jiných viselo na šňůrách prádlo. Kaladin vyrazil směrem k prádlu, ale zastavil se – a pak se rozhodl udělat krátkou okliku.

Navani a její učenci tvrdili, že tahle plata kolem věže kdysi bývala pole. Jak by to bylo možné? Vzduch tu byl studený, a i když to Skálovi připadalo osvěžující, Kaladinovi tu něco chybělo. Častěji se tu zadýchal a unavil, někdy dostal závrať, jakou normálně ve výškách nemíval.

Často tu bývaly velebouře. Devět z deseti jich nedosáhlo tak vysoko – prohnaly se zběsilým tempem dole a divokými blesky hřímaly svou nespokojenost. Bez bouří nebylo dost vody na pěstování rostlin a nebyly ani vhodné svahy, na kterých by rostly polypy.

Přesto na Navanino naléhání běžel posledních šest měsíců unikátní projekt. Celá léta bojovali Aleti s Paršendy na Roztříštěných Planinách o živokamy. Byla to krvavá záležitost, která stála na mrtvolách mostařů, jejichž těla – víc než jejich nástroje – překlenovala propast mezi planinami. Kaladina šokovalo, že z tolika lidí, kteří se účastnili tohoto krveprolití, nikdo nepoložil tu základní a naléhavou otázku:

Proč chtějí Paršendi živokamy?

Pro Alety byly drahokamy znakem nejen bohatství, ale také moci. Smaragdy v kombinaci s proměňovačem znamenaly jídlo – velmi dobře přenosné zdroje potravy, které může mít vojsko stále s sebou. Aletská armáda s výhodou mobilního vojska, které s sebou nemusí přepravovat dlouhé karavany zásob, pustošila Rošár křížem krážem po celou dobu vlády půltuctu králů.

Paršendi ale proměňovače neměli. To jim potvrdil Rlain. A potom dal lidstvu dar.

Kaladin sešel po kamenném schodišti ke zkušebnímu poli, na kterém pracovala skupina farmářů. Na plochý kámen byla nanesená vrstva kašovité hmoty ze semen a na ní rostly skalní pupeny. Vodu sem nosili od pumpy poblíž. Kaladin míjel nosiče vody, kteří jeden po druhém přivlekli kbelík vody a chrstli ji na polyp, aby tak simulovali déšť za bouře.

Jejich nejlepší farmáři je varovali, že to nebude fungovat. Bylo by možné uměle dodat potřebné minerály, kterými bouře zásobují rostliny, aby tvořily skořápky, ale chladný vítr bude bránit růstu. Rlain souhlasil, že je to pravda… pokud ovšem nemáte zlepšovák.

Pokud nepěstujete rostliny v záři drahých kamenů.

Obyčejné pole před Kaladinem mělo velmi neobvyklou výzdobu – obrovské smaragdy získané ze srdcí roklebloudů, usazené na nízkých kandelábrech ukotvených v kameni na zemi. Smaragdy byly tak obrovské a tak nabité Bouřnou září, že oslňovaly, když se do nich Kaladin podíval, i když bylo plné denní světlo.

Vedle každé lampy seděl horlivec s bubínkem a tiše bubnoval v určitém rytmu. To bylo to tajemství. Lidé by si sami všimli, kdyby rostliny rostly ze záře drahokamů – ale podstata byla v kombinaci záře a hudby. Kolem bubeníků se hemžili spreni života – malá zelená zrníčka, která poskakovala vzduchem. Spreni zářili jasněji než obvykle, protože je nabíjela Záře z kamenů. Sbíhali se k rostlinám a točili se kolem nich.

Vyčerpávalo to Záři stejně jako fabriál. Kámen nakonec popraskal stejně, jako se to stávalo u fabriálů. Směsicí sprenů, hudby a Záře vznikal jakýsi organický mechanismus, který prostřednictvím Bouřné záře živil rostliny.

Rlain v uniformě Čtvrté mostní procházel mezi jednotlivými stanovišti a kontroloval přesnost rytmů. Většinou v těchto dnech chodil ve válečné formě, i když se Kaladinovi přiznal, že nemá rád, jak v tom vypadá jako vetřelec s tím jejich hrozivým krunýřem. Lidé mu proto nedůvěřovali. Jenže když měl pracovní formu, jednali s ním jako s paršem. To nesnášel ještě víc.

I když, upřímně, bylo zvláštní vidět Rlaina – s černo-červenou mramorovanou pletí –, jak v aletštině vydává pokyny. Připomínalo to trochu situaci v Aletkaru po invazi. Rlain tohle přirovnání neměl rád a Kaladin se snažil takhle neuvažovat.

Navíc Rlain našel v téhle práci svůj smysl. Natolik, že ho Kaladin nechal a vrátil se ke svému původnímu úkolu. Ale ne – dny, kdy se Kaladin snažil starat o lidi ze Čtvrté mostní, pomalu končí. Chce vidět, že je o ně postaráno.

Rozběhl se přes pole. I když by tyhle skalní pupeny velké jako lidská hlava v Kamenžáru zavrhli jako malé a téměř bezcenné, byly dost velké na to, aby uvnitř byla zrna. Metoda tedy fungovala.

„Rlaine!“ volal Kaladin. „Rlaine!“

„Pane?“ Rlain se otočil a usmál se. Zabroukal energickou melodii a přiběhl k němu. „Jaká byla schůzka?“

Kaladin se zarazil. Má to říct? Nebo ještě ne? „Přinesla zajímavé změny. Skar a Sigzil byli povýšeni.“ Kaladin se rozhlédl po poli. „Někdo tě v tomhle potom může zaskočit. Ale teď ty rostliny vypadají pěkně.“

„Spreni lidem nechodí tak snadno, jako chodili naslouchačům,“ odpověděl Rlain a díval se po poli. „Vy neslyšíte ty rytmy. A nemůžu naučit člověka zpívat čisté melodie Rošáru. I když pár už jich je docela blízko. Mám radost.“ Zakroutil hlavou. „A co jste vlastně chtěl, pane?“

„Našel jsem ti ctisprena.“

Kaladin byl zvyklý na stoický těžko čitelný výraz Rlainovy mramorové tváře. Ten se ovšem rozplynul jako písek před bouří do širokého úsměvu od ucha k uchu. Rlain chytil Kaladina za ramena, oči mu tančily – a když začal broukat, Kaladin téměř jako by za jeho oslavným rytmem cosi cítil. Zvuk bombastický jako sluneční záře a radostný jako dětský smích.

„Ctisprena?“ opakoval Rlain. „Který chce do svazku s naslouchačem? Fakt?“

„Vratimův starý spren Junfa. Pořád zdržoval výběr někoho nového, tak jsme mu se Syl dali ultimátum – buď si vybereš, nebo odejdeš. Dnes ráno mi přišel říct, že se rozhodl pro svazek s tebou.“

Rlainova melodie ztichla.

„Byla to sázka do loterie,“ pokračoval Kaladin. „Protože ho nechci poslat pryč. Ale nakonec jsme ho přesvědčili. Dodrží slovo, ale buď opatrný. Mám pocit, že by se z toho vykroutil, kdyby mohl.“

Rlain stiskl Kaladinovi rameno a uctivě pokýval hlavou. Jeho slova potom vyzněla velmi zvláštně. „Děkuju, pane. Prosím, řekněte sprenovi, že může hledat jinde. Nebudu od něj žádat svazek.“

Pustil Kaladina, ten ho ale chytil za paži.

„Rlaine?“ podíval se na něho. „Co to říkáš? Se Syl jsme dělali, co jsme mohli, abychom ti našli sprena.“

„Děkuju vám, pane.“

„Já vím, že si připadáš jiný. Vím, jak je to těžké dívat se, jak ostatní lítají, když ty chodíš. Tohle je tvoje příležitost.“

„A vy byste přijal sprena, který k tomu svazku byl donucen, Kaladine?“ zeptal se Rlain.

„Podle situace. Bral bych, co bych mohl.“

„Situace…“ odpověděl Rlain, zvedl ruku a díval se na vzor své kůže. „Řekl jsem vám někdy, jak jsem skončil u mostařů, pane?“

Kaladin pomalu zakroutil hlavou.

„Odpověděl jsem na otázku,“ řekl Rlain. „Patřil jsem plavookovi středního dánu – nikdo, koho byste znal. Dohlížel na Sadeasovy ubytovací důstojníky. Jednou nemohl něco spočítat, a tak zavolal na pomoc svou ženu a já – bezmyšlenkovitě – jsem mu to číslo řekl.“ Rlain broukal v jemném rytmu posměšnou melodii. „Hloupá chyba. Strávil jsem léta mezi Alety, ale začalo mi to být všechno jedno.

Dalších pár dní mě můj majitel sledoval. Myslel jsem, že jsem se prozradil. Ale ne… nepodezíral mě, že jsem špion. Jen si myslel, že jsem moc chytrý. A chytrý parš ho děsil. Tak mě nabídl do mostní jednotky.“ Rlain se znovu podíval na Kaladina. „Nechtěli bychom si tady pěstovat takové parše, že ne? Kdoví, co by s nima bylo za problémy, kdyby začali samostatně myslet!“

„Já ti neříkám, že nemáš myslet, Rlaine,“ odpověděl Kaladin. „Já se jen snažím pomoct.“

„Já vím, pane. Ale já nemám zájem brát, ‚co bych mohl‘. A taky myslím, že byste neměl nutit sprena do svazku. To by mohl být špatný precedens, pane.“ Zabroukal v jiném rytmu. „Vy mě všichni oslovujete jako panoše, ale já nemůžu nasát Záři jako ostatní. Řekl bych, že mezi mnou a Bouřepánem je klín. Zvláštní. Čekal jsem předsudky u lidí, ale ne u něho… Nicméně, budu čekat na sprena, který se se mnou bude chtít svázat pro to, kým jsem – a pro čest, kterou představuju.“ Pozdravil Kaladina pozdravem Čtvrté mostní, klepli se zápěstími, a potom se vrátil zpátky a zase učil zpívat farmáře.

Kaladin odcházel k prádelně. Rlainově motivu rozuměl, ale takhle si nechat utéct příležitost? Možná jediná cesta k tomu, po čem Rlain touží – respekt sprena –, byla začít s tím, který je skeptický. A Kaladin Junfu nenutil. On mu to přikázal. Vojáci prostě někdy museli sloužit v pozicích, které nechtěli.

Kaladin nesnášel pocit, že se dopustil něčeho zavrženíhodného navzdory svým nejlepším úmyslům. To to nemohl Rlain přijmout, když mu to dalo tolik práce?

Anebo, napovídal mu vnitřní hlas, jsi mohl udělat, co jsi mu slíbil – a aspoň jednou ho poslouchat.

Kaladin vešel do prádelny a míjel řady žen čekajících u koryt jakoby v útvaru s nekonečnou hromadou špinavých košilí a kabátů uniforem. Obkroužil starodávnou pumpu, která do koryt chrlila vodu a vyrazil přes zčeřené pole prostěradel pověšených na šňůrách jako bílé transparenty.

Na konci našel Zahela. Tato část pole končila strmým srázem. Nedaleko Kaladin viděl Navaninu obrovskou stavbu visící z plošiny – zařízení, které zvedalo Čtvrtý most.

Budilo to dojem, že spadnout odtud by bylo jako spadnout do věčnosti. I když věděl, že ta hora se někde musí svažovat dolů, sráz byl často zahalený mraky. Rádi si představovali Urithiru, jak se vznáší, oddělené od zbytku světa a muk, která ho sužují.

Tady na úplném konci řad pověšených prostěradel Zahel pečlivě věšel několik pestrobarevných šátků. Kteří plavooci ho to přinutili je vyprat? Vypadaly jako frivolní šátečky na krk, kterými se okázale zdobili ti bohatší z elity.

V ostrém protikladu k jemnému hedvábí vypadal Zahel jako kůže čerstvě zabitého norka. Jeho plášť z bavlny ze zavorových stromů vypadal omšele a obnošeně, vousy měl rozcuchané jako drn trávy ze zákoutí chráněného před větrem – a místo opasku měl provaz.

Před Zahelem Kaladina varovaly všechny jeho instinkty. Člověk měl tendenci hodnotit vojáka podle jeho uniformy. Dokonale vyžehlený kabát sice bitvu nevyhraje, ale člověk, který si dá záležet na tom, aby si naleštil knoflíky, také obvykle dokáže přesně držet útvar. Vojáci s rozcuchanou bradkou a potrhaným oblečením obvykle trávili večery místo péčí o svou výstroj pitím.

V době, kdy byly tábory rozdělené mezi Sadease a Dalinara, byly tyto rozdíly tak do očí bijící, že se staly vizitkou. Vzhledem k tomu všemu byl Zahel neupravený patrně záměrně. Tento šermíř patřil k nejlepším duelistům, jaké Kaladin kdy viděl, a moudrostí předčil zdaleka všechny ostatní horlivce a učence. Jako jediné vysvětlení zbývalo to, že se Zahel takhle oblékal schválně, aby každého zmátl. Zahel byl zkrátka mistrovský obraz pověšený v otlučeném rámu.

Kaladin se zastavil v uctivé vzdálenosti. Zahel se na něho nepodíval, ale vždycky nějak poznal, když se k němu někdo blížil. Měl nadpřirozenou schopnost vnímat své okolí. Syl k němu slétla blíž a Kaladin bedlivě sledoval jeho reakci.

On ji vidí, usoudil, když začal Zahel pečlivě věšet další šátek. Postavil se tak, aby mohl Syl koutkem oka sledovat. Z lidí, které kdy Kaladin potkal, nikdo kromě Skály a Struny spreny neviděl. Že by měl Zahel roháčskou krev? Tato schopnost ale byla i mezi Roháči vzácná – i když Skála říkal, že tu a tam se nějaký vzdálený příbuzný s touto schopností narodí.

„No tak?“ ozval se konečně Zahel. „Co sis na mě vymyslel dnes, Bouří požehnaný?“

„Potřebuju poradit.“

„Tak sežeň něco silnýho na pití,“ odpověděl Zahel. „Bude to lepší než Záře. Zabije tě oboje, ale alkohol aspoň ne tak rychle.“

Kaladin došel k Zahelovi. Třepotající se šátky mu připomínaly letící spreny. Syl, která si toho možná všimla taky, se jim podobou přizpůsobila.

„Nutí mě do výslužby,“ řekl Kaladin tiše.

„Blahopřeju,“ odpověděl Zahel. „Tak ji ber. Ať je tohle všechno problém někoho jinýho.“

„Bylo mi řečeno, že si můžu vybrat, co budu dělat, ale nesmím jít na frontu. Myslel jsem…“ Podíval se na Zahela, který se usmíval, až měl kolem očí vějířky vrásek. Bylo zvláštní, jak má ten člověk jednu chvíli hladkou pleť jako dítě a za okamžik je plný vrásek jako stařec.

„Myslíš, že patříš mezi nás?“ zeptal se Zahel. „Opotřebované vojáky tohoto světa? Chlapi s duší tak sedřenou, že je roztřese i slabý vánek?“

„Přesně to teď jsem,“ odpověděl Kaladin. „Já vím, jak jich většina odcházela z bojiště. Ale ty ne, Zahele. Proč ses dal k horlivcům?“

„Protože jsem zjistil, že konflikt si lidi dožene bez ohledu na to, jak moc se snaží,“ řekl. „Už jsem se nechtěl účastnit těch pokusů je zastavit.“

„Ale od meče ses odpoutat nedokázal,“ poznamenal Kaladin.

„Ale odpoutal jsem se od něj. Nechal jsem ho být. Nejlepší chyba, jakou jsem kdy udělal.“ Podíval se na Kaladina a přeměřil si ho pohledem. „Neodpověděl jsi mi na otázku. Myslíš, že patříš mezi mistry šermíře?“

„Dalinar mi nabídl cvičit nové rytíře Paprsku,“ řekl Kaladin. „Myslím, že bych to nedal – dívat se na ně, jak letí do bitvy beze mě. Ale myslel jsem, že bych třeba mohl cvičit normální vojáky. To by snad tolik nebolelo.“

„A myslíš si, že mezi nás patříš?“

„Já… ano.“

„Dokaž to,“ řekl Zahel a strhl několik šátků z řasy. „Zaútoč na mě.“

„Co? Tady? Teď?“

Zahel si pečlivě omotal jeden šátek kolem paže. Neměl zbraň, aspoň Kaladin žádnou neviděl, i když v tom potrhaném plášti mohl mít schovaný nůž nebo dva.

„Zblízka?“ zeptal se Kaladin.

„Ne, vem si meč,“ řekl Zahel. „Chceš mezi mistry šermíře? Tak se mi předveď.“

„Já jsem neřekl…“ Kaladin se podíval na šňůru pověšeného prádla, na níž seděla Syl v podobě mladé ženy. Pokrčila rameny a Kaladin ji zhmotnil jako meč – dlouhý a štíhlý, elegantní. Ne jako to nadměrečné pádlo, co jednou držel v ruce Dalinar.

„S tupým ostřím, čalí mozku,“ zavelel Zahel. „Možná už mám omšelou duši, ale rád bych ji zatím měl vcelku. Ty svoje schopnosti si tady nech stranou. Chci tě vidět bojovat, ne lítat.“

Kaladin příkazem myšlenkou ztupil ostří meče. Čepel se rozplynula na mlhu a znovu se zhmotnila tupá.

„Ehm,“ začal Kaladin. „Jak začneme –“

Zahel strhl prostěradlo ze šňůry a hodil je po Kaladinovi. Prostěradlo se rozevlálo a Kaladin udělal krok dopředu a mečem ho strhl ze vzduchu. Zahel zmizel mezi vlnícími se řadami prostěradel.

Kaladin opatrně vešel mezi řady prádla. Prádlo vlálo ve větru nahoru a dolů. Připomínalo mu to rostliny, které míjel v roklích. Živé organismy, které se pohybovaly a plynuly s neviditelným větrným příbojem.

Zahel se vynořil z jiné řady a znovu strhl prostěradlo a vyhodil je do vzduchu. Kaladin zabručel, ustoupil stranou a rozmáchl se po letící látce. Tak takovouhle má strategii, uvědomil si. Udržet Kaladinovu pozornost na prádle.

Kaladin tedy nechal prostěradlo být a vyrazil proti Zahelovi. Byl na svůj výpad hrdý. Adolinova škola pro něho byla stejně přirozená jako jeho starý výcvik s kopím. Výpad minul, ale forma byla dokonalá.

Zahel se s pozoruhodnou mrštností opět ztratil mezi prádlem. Kaladin skočil za ním, ale znovu minul. Otočil se a pátral ve zdánlivě nekonečných řadách vlajících bílých plachet. Vypadaly jako tančící plameny, ale sněhobílé.

„Proč bojuješ, Kaladine Bouří požehnaný?“ ozval se Zahelův hlas jako přelud kdesi poblíž.

Kaladin se otočil, meč v pohotovosti. „Bojuju za Aletkar.“

„Ha! Chceš, abych tě podpořil jako mistra šermíře, a hned mi lžeš?“

„Já jsem nežádal…“ Kaladin se zhluboka nadechl. „Dalinarovy barvy nosím s hrdostí.“

„Bojuješ pro něj, ne za něj,“ volal Zahel. „Proč bojuješ?“

Kaladin se plížil ve směru, odkud patrně vycházel hlas. „Bojuju, abych chránil svoje lidi.“

„To už je blíž,“ odpověděl Zahel. „Ale tví lidi jsou teď v bezpečí víc než kdy předtím. Oni se o sebe postarají. Tak proč teda pořád bojuješ?“

„Třeba si myslím, že v bezpečí nejsou,“ řekl Kaladin. „Třeba…“

„…si myslíš, že se o sebe nepostarají?“ zeptal se Zahel. „Ty a starej Dalinar. Z jedné líhně.“

Na nejbližší plachtě se objevila tvář a pak postava a mířila ke Kaladinovi, jako by někdo prošel skrz plachtu z druhé strany. Kaladin okamžitě udělal výpad a bodl mečem skrz plátno. Protrhlo se – špička meče na to byla dost ostrá –, ale nikoho nezasáhla.

Syl se na okamžik zostřila – sama, ještě dřív, než by ji stačil požádat –, když se rozmáchl, aby rozsekl látku napůl. Látka se ve větru stočila, od středu dolů na dva kusy.

Zahel se objevil na druhé straně od Kaladina a Kaladin se sotva stačil otočit. Rozmáchl se mečem. Zahel odklonil úder rukou, kterou si omotal látkou. Ve druhé ruce nesl dlouhý šátek. Tím švihl směrem ke Kaladinovi a cípem ho chytil za ruku a šokující rychlostí mu ji spirálovitě obtočil.

Zahel zatáhl a Kaladin ztratil rovnováhu. Sotva se udržel na nohou a druhou rukou s mečem udělal výpad. Zahel úder znovu odklonil rukou. Proti skutečnému Střepkordu by taková taktika neměla šanci, ale v případě obyčejného meče byla překvapivě účinná. Noví rekruti byli často překvapeni, jak dobře kus silnější látky zastaví meč.

Zahel stále držel Kaladina za ruku šátkem, trhl jím a Kaladina otočil. Zatraceně. Kaladinovi se podařilo ovládnout meč a látku přetnout napůl – Syl v tu chvíli opět byla ostrá –, odskočil dozadu a snažil se znovu zaujmout pevnou pozici.

Zahel klidně odešel stranou, šátek roztrhl, až hlasitě zapraskal, a roztočil ho jako kyj. Kaladin neviděl, že by z horlivce vycházela Bouřná záře, a neměl důvod myslet si, že je silovaz… ale způsob, jak ho kus látky chytil za paži, přirozený nebyl.

Zahel natáhl šátek v rukou – byl delší, než Kaladin čekal. „Věříš ve Všemohoucího, chlapče?“

„Co na tom záleží?“

„Ty se ptáš, co záleží na víře, když se chceš připojit k horlivcům – a stát se poradcem v duchovních věcech?“

„Já chci trénovat vojáky s mečem a kopím,“ řekl Kaladin. „Co to má společnýho s Všemohoucím?“

„Tak dobře. Ty se ptáš, co má společnýho s Bohem, že se ucházíš o to, abys mohl učit vojáky zabíjet?“

Kaladin pomaličku postupoval dopředu, meč před sebou. „Já nevím, čemu věřím. Navani stále věří ve Všemohoucího. Každé ráno pálí modlitby. Dalinar říká, že Všemohoucí je mrtvý, ale taky tvrdí, že někde v nějakým Stínomaru je jiný Bůh. Jasna říká, že velká moc ještě nedělá Boha, a tudíž – podle toho, jak to na světě chodí – že všemohoucí a milující božský princip neexistuje.“

„Já jsem se neptal, čemu věří oni. Ptal jsem se, čemu věříš ty.“

„Nejsem si jistý, jestli má na tohle někdo odpověď. Za mě ať se o tom lidi, kterým na tom záleží, dohadujou, a já půjdu s hlavou skloněnou řešit to, co mě momentálně pálí.“

Zahel pokýval hlavou, jako by tato odpověď pro něho byla přijatelná. Lákal Kaladina blíž. Ten se snažil zůstat soustředěný na meč – trénoval většinou v pozici Kouř – a zkusil se přiblížit. Dvakrát předstíral výpad. Potřetí ho udělal.

Zahel rukama, jejichž rychlé pohyby Kaladinovi splývaly před očima, natáhl šátek a pečlivě ho ovinul kolem jeho meče. To mu umožnilo odsunout meč ještě dál a vstoupit do Kaladinova operačního pole, až posunul šátek na meči tak, že zahaloval celou čepel, a dostal se ke Kaladinovi nablízko.

Potom nějakým manévrem obtočil šátkem Kaladinovi i obě zápěstí. Kaladin se pokusil udeřit ho hlavou, ale Zahel mu vstoupil do cesty a zvedl jeden konec šátku – a přehodil ho Kaladinovi přes hlavu. Rychlou manipulací Kaladina šátkem celého svázal. Jak dlouho mu to trvalo?

Kaladin měl nejen svázané ruce, ale paže přivázané k bokům a Zahel stál za ním. Kaladin neviděl, co Zahel udělal potom, ale nějak mu přehodil smyčku ze šátku přes hlavu a kolem krku. Zahel zatáhl a Kaladin se začal dusit.

Myslím, že prohráváme, ozvala se Syl. S chlapíkem, který se ohání něčím, co našel u Adolina v prádelníku.

Kaladin zabručel, ale ve skrytu duše byl vzrušený. Zahel byl frustrující, ale byl to vynikající bojovník – a zkoušel Kaladina způsobem, jaký ještě neviděl. Přesně takovýhle trénink potřebuje, aby zabil toho velkého Žhnoucího.

Když se ho Zahel snažil uškrtit, Kaladin se násilím nutil zachovat chladnou hlavu. Zhmotnil Syl jako malou dýku. Jedním pohybem zápěstí přeřízl šátek a tím naboural celou past, mohl se z ní vymanit a rozmáchnout se svým opět tupým nožem.

Horlivec nůž blokoval paží ovinutou látkou. Druhou rukou okamžitě chytil Kaladina za zápěstí. Ten pustil Syl a znovu ji zhmotnil druhou rukou – a rozmáchl se, takže Zahel musel uhnout.

Zahel popadl další prostěradlo ze šňůry a zkroutil je jako provaz.

Kaladin se poškrábal na krku. „Já myslím… myslím, že jsem tenhle styl už viděl. Ty bojuješ jako Azure.“

„Ona bojuje jako já, chlapče.“

„Ona po tobě jde, myslím.“

„Adolin říkal. Ta bláznivá ženská bude muset nejdřív projít Kultivinou perpendikulou, tak já tady na ni nebudu čekat s otevřenou náručí a tajit Vdechnutí.“ Mávl na Kaladina, aby zaútočil.

Kaladin vytáhl z opasku vrhací nůž a zaujal pozici s mečem a nožem. Mávl naopak na Zahela, aby zaútočil on. Zahel se usmál a hodil po Kaladinovi prostěradlo. To se ve vzduchu nadulo a roztáhlo jako otevřená náruč. Než ho Kaladin srazil k zemi, Zahel zmizel v lese vlajícího prádla.

Kaladin pustil Syl a mávl k zemi. Přikývla a slétla dolů hledat Zahela pod prostěradly. Ukázala Kaladinovi směr a potom sama zmizela mezi prostěradly jako světelná stuha.

Kaladin ji opatrně následoval. Měl pocit, že Zahela zahlédl jenom jako stín za prostěradlem.

„A ty věříš?“ zeptal se Kaladin, když se k němu přiblížil. „V Boha, nebo Všemohoucího, nebo cokoliv?“

„Já věřit nemusím,“ nesl se zpátky hlas. „Já vím, že bohové existujou. Jen je nemám rád.“

Kaladin se krčil mezi dvěma prostěradly. V tu chvíli se prostěradla utrhla ze šňůr. Skočila na Kaladina – šest najednou – a on by mohl přísahat, že v nich viděl tváře a postavy. Zhmotnil Syl – neztrácel hlavu –, ignoroval ten zneklidňující pohled a našel Zahela.

Kaladin udělal výpad. Zahel, který se pohyboval s téměř nadpřirozeným klidem, zvedl dva prsty a přitiskl je na pohybující se meč a tím dostatečně odklonil jeho špičku, aby meč minul.

Kaladin vstoupil mezi vlnící se prádlo doprostřed větrného víru. Prostěradla se třepotala směrem k němu – křehká – ale pletla se mu pod nohy. Zaklel, klopýtl a upadl na tvrdý kámen.

Během okamžiku se objevil Zahel a přitiskl mu na čelo jeho vlastní nůž, který držel v ruce. Kaladin cítil jeho špičku přímo mezi jizvami.

„Ty jsi podváděl,“ řekl Kaladin. „Dělal jsi něco s těma látkama.“

„Nemohl jsem podvádět,“ odpověděl Zahel. „Tady přece nešlo o to, vyhrát nebo prohrát, chlapče, ale o to, abych viděl, jak bojuješ. Líp posoudím člověka, když je v nevýhodě.“

Zahel stál a s hlasitým cinknutím pustil nůž. Kaladin ho sebral, sedl si a podíval se na popadaná prostěradla. Ležela na zemi – obyčejná prostěradla, jen tu a tam se pohnula ve větru. Někdo jiný by třeba jejich pohybu vůbec nevěnoval pozornost a sváděl by to na vítr.

Jenže Kaladin vítr znal. Tohle vítr nebyl.

„Nemůžeš se přidat k horlivcům,“ řekl mu Zahel, klekl si a dotkl se prstem jednoho prostěradla, zvedl ho a pověsil na šňůru. Postupně to udělal se všemi.

„Proč nemůžu?“ zeptal se Kaladin. Nebyl si jistý, jestli má Zahel pravomoc mu to zakázat, ale taky si nebyl jistý, jestli by chtěl touto cestou jít, kdyby Zahel – jediný horlivec, ke kterému cítí opravdový respekt – byl proti tomu. „To musí každý, kdo se chce ve výslužbě dát k horlivcům, s tebou bojovat, aby to privilegium dostal?“

„Ale přece nešlo o to, vyhrát nebo prohrát,“ opakoval Zahel. „Nejsi tu nevítaný proto, že jsi prohrál, ale proto, že mezi nás nepatříš.“ Vyhodil prostěradlo do vzduchu a potom ho připevnil na šňůru. „Ty ten boj miluješ, Kaladine. Ne se Zápalem, který kdysi cítil Dalinar, ani jako načepýřený švihák, co jde na souboj.

Ty ho miluješ proto, že k tobě patří. Je to tvoje milenka, tvoje vášeň, tvoje krevní skupina. Každodenní výcvik by tě neuspokojoval. Chtěl bys víc. Nakonec bys utekl a byl bys na tom hůř, než když jsi přišel.“

Odhodil šálu Kaladinovi k nohám. I když to musela být jiná šála, protože ta, se kterou bojoval, byla jasně červená, a tahle byla tmavě šedá.

„Vrať se, až budeš boj nenávidět,“ řekl Zahel. „Opravdu nenávidět.“ Odešel mezi prostěradly.

Kaladin sebral ze země šálu a podíval se na Syl, která k němu scházela po neviditelném schodišti. Pokrčila rameny.

Kaladin sevřel látku v ruce a odcházel okolo prostěradel. Mistr Zahel seděl na kraji plošiny, nohy přehozené přes okraj, a díval se na horské hřebeny. Kaladin hodil šálu na hromadu jiných – teď byly všechny šedé. „Kdo jsi?“ zeptal se ho. „Jsi jako Filuta?“ Na Zahelovi bylo vždycky něco zvláštního, příliš zasvěceného. Něčím se vymykal, byl jiný než ostatní.

„Ne,“ odpověděl Zahel. „Nemyslím si, že je ještě někdo takový jako Hoid. Znal jsem ho pod jménem Dust, když jsem byl mladší. Nejspíš má asi tisíc různých jmen a tisíc různých národností.“

„A ty?“ Kaladin si sedl na kámen vedle Zahela. „Kolik máš ty jmen?“

„Pár,“ odpověděl Zahel. „Víc, než normálně říkám.“ Předklonil se a dal si lokty na stehna. Vítr mu čechral lem pláště nad srázem hlubokým stovky metrů. „Chceš vědět, kdo jsem? No, jsem leccos. Většinou jsem unavený. Ale jsem taky Investovaná entita typu dvě. Říkával jsem si Typ jedna, ale musel jsem vyhodit celou škálu, když jsem zjistil víc. To je ten problém vědy. Nikdy není hotová. Pořád se překonává. Ničí dokonalé systémy jen kvůli té drobné nevýhodě, že jsou špatné.“

„Já…“ Kaladin polkl. „Já sice vůbec nevím, co to znamená, ale díky za odpověď. Filuta mi nikdy neodpoví. Nebo aspoň ne přímo.“

„Protože Filuta je kretén,“ odpověděl Zahel. Sáhl do kapsy pláště a cosi vyndal. Kamínek ve tvaru stočené škeble. „Viděl jsi to někdy?“

„To je z proměňovače?“ zeptal se Kaladin a vzal škebličku do ruky. Byla překvapivě těžká. Otočil ji a obdivoval, jak je stočená.

„Něco podobného. To je živočich, který hrozně dávno zemřel. Zavrtal se do bahna a pomalu – za tisíce a tisíce let – mu tělo vstřebalo minerály a axon za axonem to tělo nahradil kámen. Až se nakonec celý proměnil.“

„Takže… přirozené proměnění. Časem.“

„Dlouhatánským časem. Mysl otupujícím časem. Tam, odkud jsem přišel, tohle vůbec není. Je to moc nové. Váš svět třeba nějaké ukrývá v hlubinách, ale pochybuju o tom. Ten kámen, co máš v ruce, je opravdu starý. Starší než Filuta, nebo ti vaši Heraldi, nebo samotní bohové.“

Kaladin zvedl kámen a – tak nějak ze zvyku – ho omyl pár kapkami vody z láhve, aby viděl jeho přirozené barvy.

„Moje duše,“ pokračoval Zahel, „je jako tahleta fosilie. Každá její částečka je nahrazená něčím novým, i když u mě to proběhlo bleskově. Duše, kterou mám teď, je podobná té, s kterou jsem se narodil, ale je to něco úplně jiného.“

„To nechápu.“

„Nedivím se.“ Zahel se na okamžik zamyslel. „Představ si to takhle. Víš, jak uděláš otisk do bahna, necháš ho vyschnout a ztvrdnout, a potom ho naplníš voskem a uděláš odlitek té původní věci? No, tak to se stalo s mou duší. Když jsem umřel, tak mi vyschla síla. A tak když mi unikla duše, nechala po sobě duplikát. Takovou… zkamenělou duši.“

Kaladin se zarazil. „Ty… jsi umřel?“

Zahel přikývl. „Stalo se to taky tvýmu kamarádovi. Tam v tom vězení? Tomu s… tím mečem.“

„Szet. To není můj kamarád.“

„A Heraldům,“ dodal Zahel. „Když umřeli, nechali po sobě otisk. Sílu, která je připomíná. Víš, ta síla chce žít.“ Bradou kývl směrem k Syl, která k nim slétla jako světelná stuha. „Ona je to, čemu říkám Investovaná entita typu jedna. Usoudil jsem, že takhle je nazývat je nejlepší. Síla, která sama ožije.“

„Ty ji vidíš!“ řekl Kaladin.

„Vidím? Ne. Cítím?“ Zahel pokrčil rameny. „Odstřihni kousek božství a nech ho jen tak. Ono nakonec ožije. A když necháš umřít člověka s hodně investovanou duší – nebo ho investuješ, když umírá –, nechá po sobě stín, který můžeš vrátit tělu. Jeho vlastnímu, jestli jsi lidumil. Až to uděláš, budeš mít tohle.“ Zahel ukázal na sebe. „Investovanou entitu typu dvě. Chodící mrtvolu.“

Divný rozhovor. Kaladin se zamračil a snažil se přijít na to, proč mu to Zahel říká. Asi jsem se zeptal. Tak… počkat. Třeba má jiný důvod.

„A Žhnoucí?“ zeptal se. „Ti jsou taky tohle?“

„Jo,“ řekl Zahel. „Většina nás přestane stárnout, když se to stane, takže vlastně získají takovou nějakou nesmrtelnost.“

„A dá se… vás nějak zabít? Jako natrvalo?“

„Možností je spousta. U slabších stačí znova zabít tělo a zajistit, aby ho nikdo neinvestoval silnější duší, a během pár minut je po nich. Ti silnější… no, mělo by jít je vyhladovět. Spoustu Typů dvě drží při životě energie. Je to jejich pohon.

Ale ti vaši nepřátelé, no, myslím, že jsou na tohle moc silní. Vydrželi už tisíce let a mají asi napojení na Záště a živí se přímo jeho energií. Museli byste najít způsob, jak jim narušit duše. Nestačí je jenom vyrvat, potřebujete tak silnou zbraň, aby tu duši rozervala.“ Přimhouřil oči a zadíval se do dálky. „Vím díky neblahé zkušenosti, že tyhle zbraně je velmi nebezpečné vyrobit a nikdy nefungují dobře.“

„Ještě je jeden způsob,“ řekl Kaladin. „Mohli bychom přesvědčit Žhnoucí, aby přestali bojovat. Že bychom je nezabíjeli, ale našli bychom způsob, jak s nimi žít.“

„Velké myšlenky,“ poznamenal Zahel. „Optimismus. Jo, z tebe by byl hrozný mistr šermíř. Ale pozor na ty Žhnoucí, chlapče. Čím déle existujeme, tím víc se podobáme sprenům. Naše jednoúčelovost nám likviduje mysl, která je spoutaná naším Úmyslem. Jsme spreni převlečení za lidi. Proto nám bere vzpomínky. Ona ví, že nejsme skuteční lidi, co zemřeli, ale něco jiného, co dostává tělo, aby to mělo kde přebývat…“

„Ona?“ zeptal se Kaladin.

Zahel neodpověděl, ale když mu Kaladin podával zpátky zkamenělou škebli, vzal si ji. Kaladin odcházel a mistr šermíř tiskl škebli k hrudi a díval se k nekonečnému obzoru.


[image: Image]
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	NEZNÁMÁ PÍSEŇ

Moje poslední poznámka dnes večer je ke zbraním Žhnoucích. Žhnoucí používají k boji proti Paprsku nejrůznější fabriálová zařízení. Z toho, jak rychle je vyrobili a využili, je zřejmé, že je používali už v minulosti.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Navani zvedla temný sfer a zavřela jedno oko, aby si ho mohla prohlédnout zblízka. Byl skutečně jiný než Pustozář. Zvedla pro srovnání sfer nabitý Pustozáří, diamant nabitý touto divnou září při věčné bouři.

Stále nevěděli, jak nepřátelé nabíjeli sfery Pustozáří. Měli jich jenom pár ukořistěných od pěvců. Naštěstí z nich Pustozář unikala mnohem pomaleji než Bouřná záře. Má tedy pravděpodobně ještě pár dní, než tenhle sfer bude prázdný.

Sfer nabitý Pustozáří vydával zvláštní světlo – výrazně fialovo-černé. Rušú tomu říkala hyperfialová – prý taková barva teoreticky existuje, ale Navani si neuměla představit, jak může barva existovat teoreticky. Navíc tohle byla fialovo-černá, obsahovala oba odstíny současně na jednom prostoru.

Ten zvláštní sfer od Szeta vypadal na první pohled úplně stejně. Fialovo-černá, neskutečná barva. Stejně jako u obyčejného sferu s Pustozáří se černá barva rozpínala a mlžila okolní prostor.

Tento sfer měl ale ještě další efekt, kterého si hned nevšimla. Vlnil vzduch kolem sebe. Když se na něj člověk dlouho díval, začínal být dezorientovaný. Vyvolával v něm něco špatného, ale nedokázala říct, co.

Gavilar měl sfery s Pustozáří – vzpomínala si, že je viděla – a dost ji to znepokojovalo. Jak se dostal její manžel k Pustozáři léta předtím, než přišla první věčná bouře? A teď tenhle černý sfer. Pro všechno na Rošáru, co to je?

„Vrahu,“ řekla Navani, „podívej se na mě.“

Szet, Vrah v bílém, zvedl hlavu v cele. Uplynulo šestnáct dní od chvíle, co se Navani s Dalinarem vrátili ze zkoušek Čtvrtého mostu v bitvě. Šestnáct dní strávených rutinní prací ve věži, jako dohledem nad plánovaným rozšiřováním tržiště a řešením hygienických záležitostí. Až teď měla víc času na zkoumání Pustozáře a podstaty věže.

Ta zvláštní osoba, která ji kontaktovala přes spřež, už se neozvala. Navani měla spoustu jiných věcí na práci, například toho člověka, který před ní teď seděl ve vězeňské cele.

Szet choval svůj zvláštní Střepkord na klíně – meč, který vypouští černý kouř, když není v pochvě. Na otázku, zda nechat vězně ozbrojeného, odpověděl Dalinar: „Myslím, že nejbezpečnější místo, kde nechat tu věc, je v jeho rukou.“

Navani tuto odpověď zkoumala. Podle jejího názoru měli ten divný meč utopit v oceánu stejně jako drahokam, nabitý bojovým Zápalem. Szet nebyl dost vyrovnaný na to, aby mu takovou věc svěřili, zvlášť když je tak nebezpečná. Vlastně si přála, aby ten vrah býval byl po zásluze popraven.

Dalinar nesouhlasil, a tak se rozhodli nechat Szeta naživu. Dnes tento Šin seděl na podlaze své kamenné cely, oči zavřené, oblečený na vlastní přání v bílém. Těch pár přání, která měl na své pohodlí, mu splnili. Břitvu na holení, jednoduchou přikrývku a možnost každý den se vykoupat.

A světlo. Hodně světla. Jeho malou kamennou celu osvětlovaly desítky sferů, v jejichž záři mizely všechny náznaky stínů.

Přední část místnosti byla zamřížovaná, i když by to vrahovi nezabránilo v útěku, kdyby se rozhodl. Do čeho jeho Střepkord píchl, to se proměnilo v kouř.

„Řekni mi ještě jednou,“ žádala ho Navani, „o té noci, co jsi zabil mého manžela.“

„Dostal jsem pokyn od Paršendů, abych ho zabil,“ odpověděl Szet tiše.

„Nezajímalo tě, proč chtěli zabít člověka ten večer, co jsme s nimi podepisovali mírovou smlouvu?“

„Myslel jsem si, že jsem Nepodstatný,“ odpověděl Szet. „Ten status přikazuje udělat, co mi pán přikáže. Bez otázek.“ Mluvil s nepatrným přízvukem.

„Tvůj pán je teď Dalinar.“

„Ano. Já jsem… našel lepší cestu. V době, kdy jsem byl Nepodstatný, jsem následoval Přísežný kámen. Poslechl bych každého, kdo ho měl. Teď ale vím, že jsem nikdy Nepodstatný nebyl. Místo toho jsem složil přísahu na Ideál Černému Ostnu. Udělám cokoli, co si bude přát.“

„A co když Dalinar zemře?“

„Tak… si najdu jiný Ideál, asi. Nepřemýšlel jsem o tom.“

„Jak jsi o tom mohl nepřemýšlet?“

„Prostě mě to nenapadlo.“

U sta bouří, tohleto není bezpečné, pomyslela si Navani. Dalinar mohl mluvit o spasení a nápravě zlomeného ducha, ale tohle stvoření je jako oheň, který hoří bez dozoru, připravený uniknout z krbu a zkonzumovat cokoli hořlavého, co se najde po cestě. Szet vraždil krále a velkoknížata – přes desítku panovníků po celém Rošáru. Ano, vina z větší části padá na Taravangiana, ale Szet byl jeho nástrojem, který celou tu zkázu uskutečnil.

„Nedořekl jsi mi to,“ pokračovala Navani. „Ten večer, co jsi zabil Gavilara. Řekni mi ještě jednou, co se stalo. To s tím sferem.“

„Upadli jsme,“ šeptal Szet a otevřel oči. „Gavilar se přitom zranil. Smrtelně. A v tu chvíli se mnou jednal ne jako s nepřítelem, ale jako s posledním člověkem, kterého v životě vidí. Měl přání. Poslední přání, posvátné. Poslední slova umírajícího.

Vyslovil pár jmen, která si nepamatuju, a ptal se, jestli mě tihle lidi poslali. Když jsem ho ujistil, že ne, tak se mu ulevilo. Myslím, že se bál, aby ten sfer nepřišel do jejich rukou, a tak mi ho dal. Věřil svému vrahovi víc než lidem, co ho obklopovali.“

Včetně mě, pomyslela si Navani. U sta bouří, myslela si, že zlost a frustraci z Gavilara už má za sebou, ale najednou tu byla znovu, seděla jí v žaludku a přilákala jí spreny zloby k nohám.

„Nechal mi vzkaz, abych ho vyřídil jeho bratrovi,“ pokračoval Szet a očima těkal kolem hemžících se sprenů zloby. „Vzal jsem ten sfer a schoval jsem ho. Až když jste se mě zeptala, jestli jsem u těla něco našel, tak jsem ho vrátil.“

To udělal teprve před měsícem, když Navani tahle otázka napadla. Jinak by to byl nechal tak a o sferu neřekl ani slovo – jako by uvažoval jako malé dítě nebo se bál a nedošlo mu, že by měl promluvit.

Navani se zachvěla. Ráda utěšovala choromyslné – ovšem jestliže byli umírnění a neměli v rukou takové zbraně jako Střepkord. Měla seznam informací o jeho meči, které od něho získala, a myslela si, že by to mohl být Čestkord, nějakým způsobem narušený. Szet ho přece dostal od jednoho z Heraldů. Zkoumat meč pro ni ovšem bylo těžké, protože v Szetově přítomnosti se jí dělalo špatně.

Aspoň že spren meče přestal neustále promlouvat do mysli každému, kdo procházel vězením. Dalinar o to musel třikrát žádat, než Szet tu věc konečně omezil.

„Určitě je tohle ten sfer, který ti dal,“ pokračovala.

„Je.“

„A nic ti k němu neřekl?“

„Na tuhle otázku už jsem odpověděl.“

„Tak na ni odpovíš znova. Dokud nebudu mít jistotu, že jsi zase ‚neopomenul‘ pár detailů.“

Szet tiše vzdychl. „O tom sferu nemluvil. On umíral. Sotva ze sebe vypravil pár posledních slov. Nejsem si jistý, jestli jsou prorocká, jako bývají poslední slova umírajících v mé zemi. Ale sledoval jsem je i tak.“

Navani se otočila a odcházela. Měla další otázky, ale neměla na ně neomezený čas. Každý okamžik ve vrahově přítomnosti ji fyzicky trýznil. I teď se jí zvedal žaludek a měla strach, aby nevyzvracela snídani.

„Nenávidíte mě?“ zeptal se za ní Szet, klidně, téměř bez emocí. Příliš klidně a příliš bez emocí na to, že mluvil se ženou, kterou vlastníma rukama udělal vdovou.

„Ano,“ odpověděla Navani.

„Dobře,“ řekl Szet a jeho slova se rozlehla malou místností. „Dobře. Děkuju.“

Rozechvělá a se silnou nevolností Navani z jeho blízkosti utekla.

  *

Za necelou hodinu vystoupila na Oblačný ochoz, zahradní terasu na osmém sektoru věže. Urithiru mělo téměř dvě stě podlaží, která tvořilo deset sektorů po osmnácti patrech – osmý sektor byl tedy téměř nahoře ve výšce, která vyvolávala závrať.

Stavba byla z větší části zasazená do hor a její části byly vytesané přímo v kameni. Až tady nahoře se skutečně tyčila nad okolní skály. Oblačný ochoz vedl téměř podél celého obvodu věže v tomto sektoru jako otevřená kamenná cesta se zábradlím po straně.

Byl odtud jeden z nejkrásnějších výhledů, které Urithiru skýtalo. V prvních měsících, které trávili v Urithiru, sem Navani často chodila, ale informace o krásném výhledu se rychle rozkřikla. Zatímco dřív prošla celý Oblačný ochoz, aniž by potkala živou duši, dnes tu potkávala desítky lidí.

Přinutila se dívat se na to jako na vítězství, ne jako na omezení. V téhle věži vždycky viděli město, kde se mísily různé národy z celého Rošáru. S Přísežnými branami, které poskytují přímý přístup do různých měst po celém kontinentu, se mohlo Urithiru rozrůst do kosmopolitních rozměrů, o kterých by se Kholinaru nikdy nemohlo ani zdát.

Cestou tedy nejen viděla uniformy sedmi různých velkoknížectví, ale také lidi oblečené ve vzorech tří různých makabackých místních provincií. Byli tu thajlenští kupci, emulští vojáci a natanští obchodníci. Bylo tu i pár aimijských, posledních potomků lidí, kteří utekli do Aimie. Ti nosili tradičně vousy spoutané provazem.

Většina světa byla zapletená do války, jenom Urithiru stálo stranou. Klidné důstojné místo nad bouřemi. Chodili sem vojáci, kteří se střídali v aktivní službě. Obchodníci sem nosili své zboží podle válečných tarifů, aby se vyhnuli nákladům na přepravu přes bojovou frontu. Badatelé a učenci přicházeli mezi ty, kteří tu pracovali, řešit problémy tohoto nového místa. Urithiru bylo skutečně něco velikého.

Přála si, aby se byl Elhokar dožil toho, jak to tu začíná vzkvétat. Mohla ale jedině dohlížet na to, aby si toho užil jeho syn, až dospěje. A tak Navani otevřela náruč, když se blížila k domluvenému místu. Ošetřovatelka postavila Gavinora na zem a ten se rozběhl a skočil Navani do náruče.

Přitiskla ho k sobě a těšila se z jejich společného pokroku. Když se Gavinor konečně zotavil, byl tak vyděšený a plachý, že se vždycky přikrčil, když ho chtěla obejmout. Postupně – nyní už to bylo více než rok – se však svého traumatu zbavoval. Býval často vážný – příliš vážný na pětiletého chlapce – ale aspoň s ní se znovu naučil se smát.

„Babi!“ volal. „Babi, já jsem jel na koni!“

„Sám?“ zeptala se a zvedla ho ze země.

„Adolin mi pomáhal!“ odpověděl. „Ale to byl velkej kůň a já jsem se nebál, ani když šel. Hele! Dívej!“ Ukázal prstem, když ho zvedla a dívali se na pole hluboko pod nimi. Bylo moc daleko na to, aby viděli detaily, ale to malému Gavovi nemohlo zabránit vysvětlovat – dlouze –, jaké různé barvy koní viděl.

Povzbudivě se na něho usmála. Jeho vzrušení bylo nakažlivé a zároveň uklidňující. První měsíce, které strávil ve věži, skoro nemluvil. Dnes jeho chuť udělat víc než jen jít ke koním – kteří ho fascinovali, ale zároveň děsili –, znamenala velký pokrok.

Chovala Gava. Hřál ji, přestože vzduch byl chladný, a povídala si s ním. Chlapec byl stále na svůj věk velmi malý a doktoři si nebyli jistí, jestli mu v Kholinaru někdo něco neudělal. Navani měla vztek na Asudan za to, co se tam dělo – a stejný vztek měla i na sebe. Kolik viny leželo na Navani za to, že tu ženu nechala samotnou, až k sobě pozvala jednoho z Odvolaných?

Nemohla jsi to vědět, uklidňovala se. Nemůžeš si dávat vinu úplně za všechno. Snažila se ten pocit překonat – a další podobné, stejně iracionální, které jí našeptávaly, že má svůj díl viny i na Elhokarově smrti. Kdyby ho nepustila na tu jeho bláznivou misi…

Ne. Ne, bude držet Gava, bude se trápit, ale půjde dál. Se sarkasmem vzpomínala na úžasné chvíle, kdy chovala v náruči malého Elhokara, aby se neupínala na myšlenku, že tenhle malý chlapec zemřel v rukou zrádce.

„Babi?“ oslovil ji Gav a díval se na hory. „Já chci, aby mě děda naučil s mečem.“

„No, to tě určitě jednou naučí,“ odpověděla Navani a ukázala na oblohu. „Koukni na ten mrak! Ten je veliký, co?“

„Ale jiní kluci jako já už se učí s mečem,“ trval na svém Gav a pak ztišil hlas. „Že jo?“

Bylo to tak. V Aletkaru šly rodiny – zvláště plavooké – do války společně. Pro Aziše to bylo něco nepřirozeného, ale u Aletů to tak chodilo. Děti sotva desetileté se učily asistovat důstojníkům a chlapci často dostali meč, sotva udělali první krůčky.

„Nemusíš mít strach,“ řekla Navani.

„Když budu mít meč,“ pokračoval Gav, „tak mi nikdo neublíží. A najdu toho člověka, co zabil tátu. A zabiju ho.“

Navani zamrazilo a nemělo to souvislost s chladným vzduchem. Na jednu stranu to byla typicky aletská reakce. Nicméně jí to zlomilo srdce. Pevně Gava sevřela. „Neboj.“

„Řekneš to dědovi, prosím?“

Vzdychla. „Zeptám se ho.“

Gav přikývl a usmál se. Bohužel na něho neměla moc času. Za necelou hodinu měla schůzku s Dalinarem a Jasnou a ještě předtím se tady na Oblačném ochozu potřebovala sejít s některými učenci. A tak Gava nakonec vrátila chůvě. Otřela si oči a cítila se hloupě, že ji rozplakalo něco tak triviálního, a vyrazila dál.

To jenom že… se Elhokar tolik učil. Za ta poslední léta viděla, že z něj roste něco velkého – lepší člověk než Gavilar, hodný královského titulu. Matka by nikdy neměla poznat, co je to truchlit nad vlastními dětmi. Nikdy by neměla myslet na svého malého chlapce, jak leží mrtvý na podlaze opuštěného paláce…

Přinutila se jít dál, kývla na vojáky, kteří stáli poblíž a poklonili se, nebo – což bylo zvláštní – jí zasalutovali pěstí k rameni. Dnešní vojáci. Měla pocit, že když se někteří jejich velitelé učí číst a některé jejich sestry se přidávají k rytířům Paprsku, je to divný svět.

Konečně došla k výzkumnému středisku, které sídlilo na konci Oblačného ochozu. Atmosférická měření řídil horlivec s mimořádně dlouhým krkem. S holou hlavou a povislou kůží pod bradou bratr Benneh připomínal nejvíc ze všeho úhoře oblečeného v hábitu, kterému z jeho čirého odhodlání narostly ruce. Byl to ale šťastný chlapík a energicky poskočil a vyrazil jí naproti se svými notesy.

„Jasnosti!“ pozdravil a nevybíravě ignoroval bouřezpytce Eltebara, který poblíž prováděl svá měření. „Podívejte tady! Podívejte tady!“

Benneh ukazoval na záznamy z historického barometru, které měl zapsané v notesu. „Tady, tady,“ říkal a klepal na barometr stojící na stole s teploměry, nějakými rostlinami, slunečními hodinami a malým astrolábem. Patřilo to k různým těm astrologickým nesmyslům, které tu bouřezpytci nainstalovali.

„Jde to nahoru,“ vychrlil téměř bez dechu.

„Počkat. Barometr jde nahoru před bouří?“

„Ano.“

„To je… obráceně, ne?“

„Ano, přesně tak, přesně tak. A podívejte, záznamy teploty před bouří taky trochu stoupají. Vy jste přemýšlela, o kolik je tady na Oblačném ochozu chladněji, než bývalo dole u polí. Jasnosti, ale ono je tu tepleji.“

Navani se zamračila a potom se podívala směrem k procházejícím se lidem. Nešla jim od úst pára. Bylo tu pocitově chladněji – toho si sama všimla – ale je možné, že to tak cítí, protože to tak čekala? Kromě toho sem vždycky vyšla zevnitř z věže – a nebylo možné srovnávat teplo uvnitř s teplotou tady venku. Tu měla srovnávat s teplotou venku dole.

„Jak chladno je teď?“ zeptala se. „Dole?“

„Ptal jsem se spřeží. Měření hovoří za vše. Na plošině je minimálně o pět stupňů chladněji.“

O pět stupňů? U sta bouří. „Teplo uprostřed bouře a vzestup tlaku,“ poznamenala Navani. „Je to proti rozumu, ale měřil někdo tyhle údaje v takovéhle výšce? Třeba to, co platí na úrovni hladiny moře, je tady obráceně.“

„Ano, ano,“ přisvědčil horlivec. „Asi bych to taky tak viděl, ale podívejte se na tyhle knihy. Ty takovouhle teorii vyvracejí. Měření provedená na různých roháčských obchodních výpravách… Počkejte, já to najdu…“

Začal hledat v papírech, ale ona už je nepotřebovala. Měla podezření, co se děje. Proč by tlak a teplota před bouří stoupaly? Protože ta stavba se chrání. Věž se dokáže na bouře adaptovat. A další důkaz, údaje byly do očí bijící. Věž uměla regulovat teplotu, tlak, vlhkost. Kdyby se podařilo, aby Urithiru fungovalo tak, jak má, život by se tu dramaticky zlepšil.

Jenže jak toho dosáhnout, když spren, který tu žil, je údajně mrtvý? Byla tak zahloubaná do problému, že málem přehlédla poklony. Nejdřív to podvědomě brala tak, že poklony patří jí, ale bylo tu příliš mnoho lidí a klaněli se příliš hluboko.

Otočila se a zjistila, že kolem ní prochází Dalinar a vedle něho Taravangian. Lidé ustupovali oběma králům z cesty a Navani si připadala jako hlupák. Věděla, že se dnes odpoledne mají setkat, a tohle bylo jedno z jejich oblíbených míst na procházku. Pro ostatní bylo povzbudivé vidět oba krále společně, ale Navani neunikla ta mezera mezi nimi. Věděla to, co jiní nevěděli. Třeba to, že se Dalinar už se svým bývalým přítelem nescházel na dlouhé debaty u krbu. A Taravangian už nedocházel na Dalinarovy soukromé schůzky v užším kruhu.

Nebyli schopni – a zatím ani ochotni – vyřadit Taravangiana z koalice monarchů. Jeho zločiny, i když byly hrozné, nebyly o nic méně krvavé než Dalinarovy. To, že Taravangian poslal Szeta vraždit azirské panovníky, jistě narušilo vztahy a zvyšovalo v koalici napětí. Ale prozatím se všichni shodli na tom, že naléhavějším nepřítelem jsou služebníci Záště.

Nicméně Taravangian už nikdy nebude mít důvěru. Dalinarovy hrozné činy byly přinejmenším součástí oficiální války.

I když… musela přiznat, že Dalinar částečně ztratil morální kredit, když se jeho memoáry dostaly na veřejnost. Kholinské jednotky – kdysi tak hrdé a majestátní – pochodovaly s lehce svěšenými rameny a hlavu nenosily tak vysoko jako dřív. Všichni věděli o krutostech kholinské války za sjednocení. Doslechli se o děsivé pověsti Černého Ostna a o vypálených a vydrancovaných městech.

Dokud Dalinar předstíral, že jeho činy byly ušlechtilé, království to předstíralo s ním. Teď ale museli Aleti čelit pravdě dlouho skrývané za výmluvami a politickými obraty. Žádná, ani sebečistší armáda, nevyšla z války bez poskvrny. A žádný vůdce, ani sebeušlechtilejší, nemohl nespadnout do bahna, když se pustil do dobyvatelské hry.

Ještě chvíli probírala s Bennehem výsledky jeho měření, potom zašla za královskými astronomy, kteří stavěli novou soustavu dalekohledů s nejlepšími čočkami z Thajlenahu. Byli si jistí, že odtud budou mít krásný pohled na oblohu, až dalekohledy kalibrují. Navani se žen u dalekohledů zeptala na pár věcí, ale odešla dál, jakmile začínala mít pocit, že je obtěžuje. Skutečná patronka učenců pozná, kdy se místo pomoci začne stávat brzdou.

Když se však otočila k odchodu, zastavila se – a vytáhla Szetův zvláštní sfer s Pustozáří z kapsy. „Talno?“ zeptala se jedné z badatelek. „Vy jste byla zlatnice, viďte? Než jste se dala na optiku?“

„Ještě jsem, příležitostně,“ odpověděla drobná žena. „Zrovna minulý týden jsem strávila pár hodin v mincovně, kontrolovala jsem váhu sferů.“

„Co byste řekla na tohle?“ zeptala se Navani a zvedla sfer.

Talna si zastrčila pramen vlasů za ucho a vzala sfer do ruky v rukavici a zvedla ho k očím. „Co je to? Pustozář?“ Zalovila v kapse kabátu a vyndala klenotnickou lupu a přiložila si ji k oku.

„Nevíme to jistě,“ odpověděla Navani.

„Pro Bouřepána,“ utrousila. „To je pěkný diamant. Hej, Nem! Podívej.“

Přiběhla další z badatelek, vzala do ruky sfer a lupu a tiše hvízdla. „Támhle v tašce mám silnější lupu,“ řekla, mávla a asistentka jí přinesla silnější binokulární lupu.

„Co to je?“ zeptala se Navani. „Co tam vidíte?“

„Je to skoro dokonalé,“ poznamenala Nem a držela sfer malou pinzetou. „Tohle není vypěstované v živokamu, to vám povím. To by nikdy nemělo takhle dokonalou strukturu. Tenhle sfer má mnohatisícovou hodnotu, Jasnosti. Asi udrží Záři měsíce a nic neunikne. Možná roky. U Pustozáře ještě déle.“

„Ležel v jeskyni víc než šest měsíců,“ řekla Navani. „A zářil – nebo jak tu černotu nazvat – úplně stejně, když se dostal ven.“

„To je opravdu zvláštní,“ odpověděla Talna. „Divný sfer, Jasnosti. To je určitě Pustozář, ale taková divná. Myslím jako, že je taková černofialová jako ostatní, ale…“

„Má kolem sebe takovou vzdušnou auru,“ doplnila Navani.

„Jo!“ přisvědčila Talna. „To je ono. Můžeme si ho nechat a prozkoumat ho?“

Navani zaváhala. Chystala se vyzkoušet si sfer sama, jenže musí dohlédnout na to, co je potřeba ve věži a ještě opakovat zkoušky létající lodi. Aby byla upřímná, hodlala tenhle sfer otestovat hned, jak ho dostala – ale nebyl čas.

„Nechte a vyzkoušejte ho,“ řekla. „Udělejte standardní testy Záře na svítivost a tak a potom ověřte, jestli můžete přenést tu Záři do jiných kamenů. Jestli ano, tak s ní zkuste aktivovat pár fabriálů.“

„Pustozář ve fabriálech nefunguje,“ odpověděla Nem a zamračila se. „Ale máte pravdu, třeba to není Pustozář. Rozhodně to vypadá divně…“

Musely Navani slíbit, že budou sfer držet v tajnosti a výsledky testů sdělí jenom jí. Dovolila jim vyzvednout si pro srovnání několik sferů nabitých skutečnou Pustozáří. Potom jim ten zvláštní sfer nechala a rozrušená odešla – ne proto, že by jim nevěřila –, zacházely s mimořádně nákladným a složitým materiálem a obě se osvědčily. Ale naděje, že prozkoumá kámen sama, se rozplynula, a to ji ve skrytu duše zklamalo.

Bohužel to byla práce pro badatele. Ne pro ni. Svěřila to tedy jejich schopným rukám a sama šla dál. Přišla jako první do malé místnosti bez oken téměř až nahoře ve věži, kde mívali své soukromé schůzky Dalinar s Jasnou. Tato vrchní podlaží byla dost malá na to, aby se dala uhlídat, když přístup dovnitř kontrolovaly stráže.

V místnostech dole mívala často takový stísněný pocit. Jako kdyby ji tam cosi hlídalo. Otvory ve zdech do větracích šachet měly často bizarní tvary, které mapovaly děti tím, že jimi prolezly. Člověk téměř nikdy neměl jistotu, že ho někdo na druhém konci větrací šachty neposlouchá a tajně nesleduje jejich soukromé rozhovory.

Tady nahoře však byly v posledních patrech desítky menších místností. Většina jich měla okna a tím působila útulně. Navani se cítila lépe i v kamenné místnosti bez oken, jako byla tahle, když věděla, že hned za zdí má oblohu.

Zatímco čekala, probírala zápisníky a přemýšlela o Gavilarově temném sferu. Nalistovala svědectví, které přepsala podle výpovědi Rlaina, naslouchače ze Čtvrté mostní. Rlain přísahal, že Gavilar dal jeho velitelce Ešonai sfer nabitý Pustozáří ještě roky před příchodem věčné bouře. Když mu Navani ukázala tenhle druhý sfer, zareagoval na to zvláštně.

Já nevím, co to je, Jasnosti, řekl. Ale je to nepříjemné. Pustozář je taková nebezpečně přitažlivá, jako že kdybych se jí dotkl, moje tělo ji dychtivě nasaje. Tohleto… je jiné. Má to píseň, jakou jsem nikdy neslyšel, a pro moji duši špatné vibrace.

Otočila list na jinou stránku a zapsala si pár myšlenek. Co by se stalo, kdyby zkusili pěstovat rostliny ve světle toho temného sferu? Troufla by si nechat rytíře Paprsku tu zvláštní záři nasát?

Zapisovala si právě tyto řádky, když dorazili Adolin a Šalán s Norkem. Posledních pár týdnů se mu pravidelně věnovali, prováděli ho po věži a rozdělovali prostor pro jeho jednotky, až během několika dní dorazí na Čtvrtém mostu. Herdazský generál nenosil uniformu, jenom obyčejné kalhoty a košili na knoflíky střiženou podle herdazského stylu. Se šlemi a volným kabátem. Zvláštní. Copak si neuvědomuje, že už není uprchlík?

„…myslíte, že byste mě to mohl naučit?“ říkala zrovna Šalán. Rudé vlasy a žádný klobouk. „Já bych opravdu ráda věděla, jak jste se dostal z těch pout.“

„To je umění,“ odpověděl generál. „Nestačí jenom praxe, na to potřebujete instinkt. Každé omezení je hádanka k vyřešení – a odměna? Jít, kam jít nemáte. Být tím, čím být nemáte. Jasnosti, tohle není úplně vhodná kratochvíle pro mladou dámu, která má vlivné konexe.“

„Věřte mi,“ odpověděla, „že moje kratochvíle nemá vlivné konexe. Moje kratochvíle je úplně chudá…“

Vedla Norka ke dveřím, aby mu ukázala stráže za nimi. Adolin objal Navani a sedl si vedle ní.

„Ona je z něj celá poblázněná,“ šeptal Navani. „To mě mohlo hned napadnout.“

„Co on to má na sobě?“ šeptala Navani.

„Já vím, já vím.“ Adolin udělal grimasu. „Nabízel jsem mu své krejčí, že mu opatříme herdazskou uniformu. A on na to řekl, ‚žádný Herdaz už není. Kromě toho člověk v uniformě nemůže chodit tam, kam chci chodit já.‘ Nevím, co si o něm myslet.“

Na druhém konci místnosti se Norek podíval na jeden z kamenných průduchů a přikyvoval, když mu Šalán vysvětlovala zabezpečení místnosti.

„On plánuje, jak odtud nenápadně utéct,“ povzdechl si Adolin a dal si nohy na stůl. „Jen za dnešek se nám pětkrát ztratil. Nemůžu pochopit, jestli je paranoidní, nebo šílený, nebo je to jen jeho prazvláštní smysl pro humor.“ Naklonil se k Navani. „Mám pocit, že by to nebylo tak katastrofální, kdyby Šalán hned na první dojem tak neoslnil. On se rád předvádí.“

Navani se podívala na Adolinovy boty se zlatým lemováním. To byly třetí boty, co na něm tenhle týden viděla.

Dorazil Dalinar a postavil před vchod dva strážce. Stále se snažil přimět Navani k tomu, aby si najala vlastní stráže – a ona vždycky souhlasila, když potřebovala něco odnést. Ale upřímně, Dalinar si neměl co stěžovat. Jak často pustil k vodě své stráže on?

Místnost byla vybavena dvěma židlemi a jenom malým stolkem – tím, na kterém měl Adolin nohy. Chlap jeden. Nikdy se nehoupal na židli s nohama na stole, když měl na sobě obyčejné boty.

Dalinar prošel kolem a poklepal Adolinovi na boty klouby prstů. „Dekorum,“ řekl. „Disciplína. Důstojnost.“

„Detail, duelista, dezert…“ Adolin se podíval na otce. „Aha, pardon, myslel jsem, že říkáme slova od jednoho písmena.“

Dalinar se zamračil na Šalán.

„Co je?“ zeptala se.

„Takovýhle nebyl, dokud jste sem nepřišla,“ poznamenal Dalinar.

„Bouřepáne pomoz,“ nadhodila Šalán, sedla si vedle manžela a položila mu ochráncovsky ruku na koleno. „Jeden Kholin se naučil čas od času relaxovat? To se měsíce vychýlí z oběžné dráhy a slunce spadne dolů.“

Šalán ani Dalinar by nepřiznali, že se dohadovali o Adolinovi – naopak, Navani podezírala Dalinara, že by vehementně tvrdil, že sňatek schvaloval. Jenže on také nikdy nemusel vystavit žádné ze svých dětí vlivu někoho cizího. Navani měla pocit, že Dalinar příliš viní Šalán ze všech změn, kterými Adolin prošel. Šalán ho netlačila k ničemu, čím by ve skutečnosti nebyl. Naopak, Adolin se konečně cítil dost svobodný, aby zkoumal svou identitu nezávislou na tom, že je synem Černého Ostna.

Adolin byl teď velkokníže. Měl by mít příležitost stanovit, co to pro něj znamená.

Sám Adolin se ale jenom smál. „Šalán, ty si opravdu stěžuješ, že je někdo moc náruživý? Ty? Vždyť od tebe i vtip často vyzní jako příspěvek do soutěže.“

Podívala se na něho, ale nenechala se vyprovokovat, naopak byla uvolněná. Adolin totiž takhle na lidi působil.

„No samozřejmě, že vyzní,“ odpověděla. „Můj život je neustálý boj s nudou. Až dám volno strážím, najdeš mě, jak pletu, nebo dělám něco ještě horšího.“

Norek sledoval jejich rozhovor a usmíval se. „Á… to mi připomíná mého syna a jeho manželku.“

„No, doufal bych,“ vložil se do hovoru Dalinar, „že budou trochu méně lehkovážní.“

„Jsou mrtví. Válka.“ Odpověděl Norek tiše.

„To je mi líto,“ řekl Dalinar. „Věčná bouře a Zášť už nás stáli tolik!“

„Ne tahle válka, Černý Ostne.“ Norek se na něho podíval pohledem plným náznaků. Potom se otočil k Navani. „Velkokníže se zmínil o nějakých mapách, které mám prozkoumat? Říkal, že na mě čekají, ale žádnou tu nevidím, ani stůl, na kterém by se daly rozbalit. Máme je přinést? Jsem moc zvědavá na rozložení vašich jednotek proti Pustonošům.“

„My už je nenazýváme Pustonoši,“ poznamenal Dalinar. „Ukázalo se, že to… není přesné. Našim nepřátelům říkáme pěvci. A pokud jde o tu mapu, ta je tady.“ Podíval se na Šalán, ta přikývla a nasála doušek Záře ze sferů v aktovce. Navani si rychle připravila zápisník.

Šalán s Dalinarem společně zhmotnili mapu.
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Nejprostší zbraň Žhnoucích proti nám není skutečný fabriál, ale kov, který je mimořádně lehký a vydrží rány Střepkordem. Tento kov odolává proměňovačům a komplikuje řadu schopností Paprsku.

Naštěstí se zdá, že jej Žhnoucí neumějí vyrábět ve velkém množství – protože tímhle zázrakem jsou vybaveni jenom oni, jejich obyčejní vojáci ne.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Navani viděla Šalán a Dalinara zhmotňovat mapu už tisíckrát, ale – stejně jako u Dalinarovy schopnosti nabíjet sfery – přesto měla pocit, že je tuto schopnost potřeba řádně prozkoumat.

Nejdřív Šalán vydechla a Záře, která z ní vyšla, utvořila disk. Dalinar do ní vydechl svou Záři, která se s ní spojila a pohybovala se po jejím povrchu ve spirálách jako větrný vír. Obě roviny světélkujícího kouře se roztáhly do prostoru, ploché a kulaté a asi ve výši pasu zaplnily místnost.

Šalánina světlopředba se nějak mísila s Dalinarovou Spojitostí se zemí a společně vytvořily úžasnou prezentaci Rošáru. Bouřepán naznačil, že Dalinar jako poutotepec umí udělat společně i s jinými řády podobná kouzla, ale jejich experimenty až dosud žádné výsledky neměly.

Norek při pohledu na mapu náhle uskočil. Během zlomku vteřiny stál u pootevřených dveří, připravený utéct. A pak že není paranoidní.

Navani se soustředila na mapu, pero v pohotovosti. Ucítí něco? Třeba Stínomar? Ne… něco jiného. Pocit, jako by létala, jako by se řítila nad rozbouřeným oceánem, svobodná, jako ve snu. Záře jakoby se najednou zhmotnila a vytvořila model mapy kontinentu z pohledu shora. Plně barevný, s horami a údolími v úžasných topografických detailech, všechno v měřítku.

Norek vytřeštil oči a kolem něho se objevili spreni úžasu jako prstenec kouře. Navani s ním soucítila. Sledovat rytíře Paprsku při práci bylo jako pozorovat intenzitu slunce nebo majestátnost hor. Ano, pro ni už to začínala být rutina, ale úplně obyčejné to pro ni stejně nikdy nebude.

Norek s cvaknutím zavřel dveře, udělal krok blíž a natáhl ruku k iluzi. Malý kousek iluze se zachvěl a rozmlžil Září. Norek dal hlavu na stranu a potom došel doprostřed mapy – ta se kolem něho rozvlnila a potom se vrátila zpátky, když se přestal pohybovat.

„Kalakova noho,“ vydechl a naklonil se nad miniaturní horu a prohlížel si ji. „To je neuvěřitelné.“

„Spojené síly světlopředa a poutotepce,“ poznamenal Dalinar. „Bohužel to ale není obraz světa tak, jak existuje v tuto chvíli. Mapu aktualizujeme vždycky po několika dnech, když zrovna běží velebouře. To nám omezuje možnosti spočítat nepřátelské jednotky, protože za bouře se obvykle ukrývají někde uvnitř.“

„Ta mapa jde do takových detailů?“ zeptal se Norek. „Vy vidíte jednotlivce?“

Dalinar mávl rukou a část mapy se zvětšila. Vzdálená místa zmizela a určitá část se objevovala postupně ve větším a větším detailu se zaměřením na Azimir. Azirské hlavní město se zvětšilo z pouhé tečky na skutečné město a v optimálním zvětšení se obraz zastavil. Bylo to měřítko, v němž se budovy zobrazovaly asi tak velké jako sfery a lidé jako tečky.

Dalinar vrátil mapu zpátky na původní měřítko a podíval se na Šalán. Přikývla a nad jednotlivými částmi mapy se objevila čísla – vznášela se, vytvořená z Bouřné záře, označená glyfy, které muži uměli číst.

„Tohle jsou naše odhady počtů jednotek,“ řekl Dalinar. „Počty pěvců zlaté, naše jednotky – tady jsou počty samozřejmě přesnější – v barvách podle jednotlivých vojsk. Podle glyfů tam máte rozdělené počty pěších jednotek, těžké pěchoty, lučištníků a to málo jezdectva, co můžeme v každé oblasti postavit.“

Norek prošel mapou a Navani ho sledovala, protože ji zajímal víc než ta čísla. Norek nespěchal, zkoumal postupně každou oblast Rošáru a koncentraci jejích jednotek.

Než mapu prohlédl, otevřely se dveře. Vešla Navanina dcera – Její Veličenstvo Jasna Kholinová, královna aletkarská. Měla čtyři strážce. Jasna nikdy nechodila sama, i když byla díky svým schopnostem soběstačnější než všichni ostatní rytíři Paprsku. Stráže nechala před dveřmi a vstoupila jen s jedním mužem, který šel za ní jako stín. Královnin Filuta, vysoký a hubený, s havraními vlasy a hranatým obličejem.

Byl to ten Filuta, který sloužil Elhokarovi, takže ho Navani léta znala. Přesto ale byl… teď jiný. Navani ho často přistihla, jak si s Jasnou při schůzkách spiklenecky šeptá. S Navani – a nakonec vlastně s každým – jednal, jako by ho odjakživa znal. Filuta byl tajemný, ale za Elhokarovy vlády si toho u něho Navani nikdy nevšimla. Možná se vždycky přizpůsobil králi, kterému sloužil.

Držel se přesně krok za Jasnou, meč ve stříbřité pochvě po boku, rty lehce do úsměvu – takového toho úsměvu, který ve vás vyvolá pocit, že dotyčný přemýšlí o vtipu na vaši adresu, jaký si vám zatím nikdo netroufl říct do očí.

„Vidím, že tu máme mapu,“ prohodila Jasna. „A našeho nového generála.“

„Jistě,“ přisvědčil Norek a mezitím četl počty jednotek zobrazené nad Azirem.

„Nějaký nápad?“ zeptala se Jasna jako obvykle prakticky.

Norek pokračoval v inspekci. Navani v duchu odhadovala, k jakému závěru dospěje. Válka probíhala na dvou hlavních frontách. V Makabaku, v němž ležel i Azir a mnoho malých království, bojovala koaliční vojska s pěvci na území Emulského království. Vleklý nerozhodný konflikt bylo jen nejčerstvější pokračování série válek, která království – kdysi hrdé – vyčerpala a zlomila.

Dosud nebyla žádná strana ve výhodě. Azirská vojska se s pomocí aletských stratégů zmocnila určitého území v severním Emulu. Netroufli si však postoupit příliš daleko, protože jih, na který by se tak dostali, pro ně byla velká neznámá. Za silami Záště se usídlila armáda božského kněze Tezima, o kterém už věděli, že je to dávný Herald Išar, nyní šílený.

Tezim se v poslední době bohužel neozýval. Dalinar doufal, že vyrazí na zadní linie pěvců a přinutí je bojovat v sevření dvou armád. Situace ale byla taková, že brutální boje v Emulu se zastavily. Koalice mohla svá vojska snadno zásobovat Přísežnou bránou ze severu a thajlenskými loděmi z jihu. Nepřátelé měli početnou armádu bývalých paršů a velkou řadu nepravidelných jednotek – v tomto případě Žhnoucích.

Norek sledoval podrobnosti této válečné fronty a se zájmem studoval počty lodí a námořnictva. „Vy jste ovládli celé Jižní Hlubiny?“ zeptal se.

„Nepřítel má námořnictvo, které ukradl Thajlenahu,“ odpověděla Jasna. „My máme jenom lodě, které jsme si zvládli od té doby sami postavit, a ty, které tomuhle osudu unikly. Takže není jisté, jestli si tam vládu udržíme. Ale po tom pozoruhodném vítězství námořních jednotek královny Fen před čtyřmi měsíci se nepřítel s loděmi stáhl do irialských vod na dálném severozápadě. Zdá se, že se spokojili s vládou nad severním mořem i s tím, že jižní patří nám.“

Norek přikyvoval a posunul se k východu ke druhé válečné frontě – linii mezi Aletkarem a Jah Kevedem. Tady se nepřítel usídlil v Navanině domově a bojoval tu proti koaličním silám vedeným Taravangianem a Dalinarem.

Boj na této frontě měl ale spíš podobu šarvátek kolem hranice. Žhnoucí se zatím odmítali účastnit tradičních bitev ve větším měřítku – navíc většina hranice mezi Aletkarem a Jah Kevedem měla náročný terén, který nabízel příležitostným bandám na obou stranách podniknout útok a hned zmizet.

Dalinar cítil, že koalice bude muset brzy podniknout velkou ofenzivu. Navani souhlasila. Tahle zdlouhavá válka nepříteli příliš nahrávala. Řady Paprsku se koalici rozrůstaly jen velmi pomalu, zvlášť když se ctispreni zdráhali přijít na pomoc. Naopak nepřátelští pěvci – bez dřívější průpravy – vytvářeli den ode dne lepší jednotky a objevovalo se čím dál víc Žhnoucích. Dalinar měl v úmyslu zaútočit na Aletkar a zmocnit se hlavního města.

Norek postupoval iluzorními horami po aletské hranici. Dalinar se zatím zaměřil na to, aby získal vládu nad jihozápadním cípem Aletkaru – části, která se dotýkala Taratského moře –, aby posílil vládu koalice na jihu. Blízkost Jah Kevedu – a Přísežné brány ve Vedenaru – umožňovala jednotky rychle zásobovat.

To byla jediná část Aletkaru, kterou si zatím dobyli. A byla velmi, velmi daleko od hlavního města Kholinaru. Bylo třeba něco udělat. Každý den, kdy jejich domov zůstával v rukou nepřátel, přinášel místním lidem další utrpení a porobu. A upevňoval pozici nepřátelských vojsk, která se živila z potu aletských farmářů.

Bylo velmi bolestné a palčivé myslet na Aletkar a vědět, že jsou to v podstatě ti lidé tady v exilu v Urithiru. Svůj národ ztratili a Dalinar – to ona dobře věděla – si to kladl za vinu. Byl přesvědčený, že kdyby udusil třenice mezi velkoknížaty a ukončil válku na Roztříštěných Planinách, Aletkar by se byl ubránil.

„Ano…“ poznamenal Norek a mžoural očima nad počty aletských jednotek u oceánu v jižním Aletkaru a potom zpátky nad vedenskými vojsky, která obsadila hranici. „Ano. Řekněte mi, proč mi to vlastně ukazujete? Tohle jsou přece cenné diskrétní informace. Důvěřujete mi moc rychle.“

„Nemáme moc na vybranou,“ odpověděla Jasna. Otočil se k ní. „Sledoval jste v poslední době dění v Aletkaru a Jah Kevedu, generále?“

„Měl jsem svých starostí dost,“ odpověděl, „ale ano. Občanská válka v obou zemích.“

„U nás to nebyla občanská válka,“ opravil ho Dalinar.

Bylo to sporné. Rivalita se Sadeasem, boj o Roztříštěné Planiny a nakonec obrat Amarama…

„Nezáleží na tom, jak se to nazve,“ poznamenala Jasna, „ale posledních pár let bylo krutých pro obě království. Jah Keved přišel po zavraždění krále prakticky o celou královskou rodinu – a o většinu nejlepších generálů. Nám se nevedlo o moc líp. Naše velení převálcovali několikrát za sebou.“

„Je nás málo, rozprostřených po velkém území,“ vysvětloval Dalinar. „Spoustu našich nejlepších polních generálů potřebujou v Aziru. Když jsem slyšel, že máme šanci zachránit toho člověka, co sám zadržoval celý rok invazi pěvců…“

Dalinar došel doprostřed iluze a ta na něho reagovala nepatrně jinak než na jiné lidi. Barva se v jeho blízkosti rozechvěla, ale paprsky Záře se stahovaly k němu a spojily se s ním. Jako když se ruce žádajících natahují k jejich králi.

„Chci vědět, co vidíte,“ řekl Dalinar a máchl rukou přes mapu. „Chci vaši analýzu toho, co děláme. Chci vaši pomoc. Na oplátku využijeme své síly na záchranu Herdazu. Když mi pomůžete získat zpátky Aletkar, budu do posledních sil dohlížet na to, aby vaši lidi dostali svobodu.“

„Mít Černého Ostna po boku, to by tedy byla novinka,“ odpověděl Norek. „Než ale něco slíbím, řekněte mi, proč máte tolik jednotek tady, tady a tady.“ Ukázal na několik míst na jižní hranici Aletkaru blízko oceánu.

„Potřebujeme udržet přístavy,“ odpověděl Dalinar.

„Hmm. Ano. Předpokládám, že tahle výmluva funguje i u ostatních v koalici, ne?“

Dalinar sevřel rty a podíval se na Jasnu. Za ní stál Filuta se zvednutým obočím a opíral se o zeď. Byl na schůzkách překvapivě tichý – ale v jeho výrazu byl zřetelně čitelný posměch.

„Nepřítel se koncentruje tady za řekou,“ řekl Norek a ukázal. „Kdyby vám šlo opravdu jen o ně, opevnili byste se přímo naproti, abyste zabránili útoku, až řeka mezi bouřemi vyschne. Vy to ale neděláte. Zvláštní. Jistě, nebyli byste krytí zezadu. Je to skoro, jako byste nedůvěřovali nikomu, kdo by vám stál v patách…“

Mnohem menší generál se podíval Dalinarovi do očí a nechal myšlenku viset ve vzduchu nedořečenou. Filuta si odkašlal do dlaně.

„Jsem přesvědčený, že Taravangian pracuje pro nepřítele,“ povzdechl si Dalinar. „Před rokem někdo nechal nepřátelské jednotky zaútočit na Urithiru a navzdory všem vytáčkám a výmluvám, které přesvědčily ostatní, jsem si jistý, že to byla jeho rytířka Paprsku.“

„Riskantní,“ poznamenal Norek. „Bojovat ve válce, když je váš nejsilnější spojenec zároveň vaší největší hrozbou. A Paprsek ve službách nepřítele? Jak je to možné?“

„Nejsou bohužel jediní,“ dodala Jasna. „Přišli jsme o celý řád nebelamů – přidali se k nepříteli a plundrují Azir, čímž nás nutí, abychom tam nechávali svoje jednotky. Prachonoši koketují se vzpourou a často ignorují Dalinarovy rozkazy.“

„To je potíž,“ poznamenal Norek. Šel po hranici Aletkaru a prošel kolem Jasny. „Tady jste se taky seskupili. Chcete se protlačit zpátky domů, ne? Chcete se zmocnit Kholinaru.“

„Průtahy nám válku prohrajou,“ řekla Navani. „Nepřítel každým dnem nabírá na síle.“

„S tím souhlasím,“ odpověděl Norek. „Ale útok na Aletkar?“

„Chceme velkou silnou ofenzivu,“ vysvětloval Dalinar. „Snažíme se přesvědčit ostatní panovníky o tom, jak je to pro nás zásadní.“

„Aha…“ poznamenal Norek. „A generál zvenku – který do tohohle přijde nový – by je přesvědčil, co?“

„To je naše naděje,“ odpověděl Dalinar.

„Ale přesto jste se mě snažil ovlivnit, co?“ pokračoval Norek. „Chtěl jste mi to nejdřív ukázat, dostat mě na svou stranu. Neriskuju ještě nějaké překvapení?“

„Překvapení… se na nás na schůzkách panovníků sesypalo dost,“ poznamenala Navani.

„No, nemůžu vám nic vyčítat,“ řekl Norek. „Ne. Nemůžu. Ale pořád tu zůstává ta jedna otázka. Co ode mě chcete, Kholine? Chcete, abych vám potvrdil to, v co už předem chcete věřit, nebo chcete slyšet pravdu?“

„Chci slyšet pravdu,“ odpověděl Dalinar. „A jestli trochu víte něco o mé neteři, tak víte, že ta se nerozpakuje říct pravdu tak, jak ji vidí. Bez ohledu na důsledky.“

„Ano,“ řekl Norek a podíval se na Jasnu. „Znám vaši pověst, Vaše Veličenstvo. A Černý Osten… před dvěma lety bych vám nevěřil.“ Zvedl prst. „Potom mi neteř přečetla tu vaši knihu. Ano, celou. Sehnali jsme kopii a nebylo to jednoduché, a já jsem si ji se zájmem poslechl. Černý Osten, tomu nevěřím, ale asi bych mohl věřit člověku, který napsal tahle slova.“

Zkoumavě si prohlížel Dalinara, jako by ho vážil. Potom se Norek otočil a prošel mapou. „Asi bych vám mohl pomoct se z téhle kaše dostat. Nesmíte zaútočit na Aletkar.“

„Ale –“ začal Dalinar.

„Souhlasím s tím, že potřebujete udělat ofenzivu,“ pokračoval Norek. „Ovšem pokud není Taravangian důvěryhodný, výprava do Aletkaru by hnala vaše jednotky do katastrofy. I kdyby tu nebylo nebezpečí zrady, tak je nepřítel v téhle oblasti moc silný. Já jsem s ním bojoval a můžu vám říct, že jejich pozice ve vaší zemi jsou jistý. Jen tak snadno je nezaženeme a už vůbec ne ve válce na dvou frontách.“

Norek se zastavil v Aziru a ukázal na boje v Emulu. „Tady máte nepřítele uvězněného mezi vámi a soupeřem. Využívají ty nebelamy, aby před vámi zakamuflovali, jak jsou zranitelní. Vaši nepřátelé jsou uvěznění na určitém území, mají závažné problémy se zásobováním, jsou izolovaní od svých spojenců v Irialu a Aletkaru. A vy chcete velkou ofenzivu, která by měla šanci na úspěch? Získejte zpátky Emul, vyžeňte Pustonoše – pěvce – z Makabaku.

Potřebujete si upevnit pozici, soustřeďte se tam, kde je nepřítel nejslabší. Nepotřebujete si rozdrtit vlastní armádu o nejlepší hradby nepřátel v bezhlavém pokusu zahojit si pošramocenou aletskou pýchu. Tohle je pravda.“

Navani se podívala na Dalinara. Nesnášela ten pohled, jak při těch slovech klesá na mysli a věší ramena. Tak moc chtěl osvobodit svůj domov.

Navani neměla Dalinarova taktického génia. Neměla by nic proti tomu, kdyby trval na tom, že osvobodit Aletkar je ten nejlepší tah. Ale ten jeho obrat – jak sklonil hlavu, když Norek mluvil – jí napovídal, že generál má pravdu.

Možná to Dalinar už sám dávno věděl. Možná to jen potřeboval slyšet od někoho jiného.

„Pojďme se podívat na detailnější zprávy,“ navrhla Jasna. „Abyste viděl, jestli fakta podepřou vaše instinkty, Norku.“

„Ano, to by bylo rozumné,“ odpověděl Norek. „Nakonec, i zamčená místnost často ukrývá tajnou únikovou cestu.“

„Adoline, prosím,“ řekla Jasna. „Ano, a vy, Šalán. Odveďte našeho hosta do našich informačních prostor a poskytněte mu písaře a mapy z našeho archivu. Tešáv bude schopná dodat přesná čísla a údaje z bitev z poslední doby. Prostudujte je pečlivě, Norku. Během pár týdnů se sejdeme s panovníky, abychom prodiskutovali příští velkou ofenzivu, a já bych ráda měla připravený plán.“

Norek se jí poklonil a odešel s Adolinem a Šalán. Jakmile byl pryč – mapa se rozpadla, když Šalán odešla –, Jasna se změnila. Už neměla tu masku na tváři. Nekráčela s královskou pompou, normálně přešla na druhou stranu a sedla si k malému stolku. Žena, která odložila královskou korunu v rodinném kruhu.

Rodina a Filuta, běželo Navani hlavou, když si vytáhlý mužík celý v černém došel přes místnost pro víno. Netroufla si odhadovat, jestli je na těch řečech, co o těchhle dvou kolují, něco pravdy, nebo ne, a neodhodlala se zeptat. Zvláštní, že se matka tak zdráhá pohovořit si s vlastní dcerou o důvěrných věcech. Jenže… Jasna byla prostě Jasna.

„Tohohle jsem se bál,“ poznamenal Dalinar a sedl si ke stolu naproti Jasně. „Musím ho přesvědčit, že bitva musí mířit na Aletkar.“

„Strýci,“ odpověděla Jasna, „ty na tom opravdu budeš tak zatvrzele trvat?“

„Možná,“ řekl.

„Já jsem to věděla hned,“ pokračovala Jasna. „Taravangian musí vědět, že nemá naši důvěru. Zaútočit na Aletkar teď nemůžeme. Trápí mě to stejně jako tebe, ale…“

„Já vím,“ řekl Dalinar, když si Navani sedla vedle něho a položila mu ruku na rameno. „Jenže já mám ten hrozný pocit, Jasno. Našeptává mi, že ta válka se nedá vyhrát. Nedá se vyhrát proti nesmrtelnému nepříteli. Ta porážka mě trápí, ale jedna věc mě trápí ještě víc. Co uděláme, když je vytlačíme z Aziru a oni přistoupí na ukončení bojů? To se vzdáme Aletkaru, kdyby to mělo znamenat konec války?“

„Nevím,“ odpověděla Jasna. „To je jako zapřáhnout čaly dřív, než je koupíme. My nevíme, jestli takovýhle kompromis vůbec přijde v úvahu.“

„Nepřijde,“ ozval se Filuta.

Navani se zamračila a podívala se na něj. Upíjel víno. Přišel k nim a bezděky podal Jasně pohár a schoval svůj orlí nos ve svém poháru.

„Filuto?“ zpozorněl Dalinar. „To je zase ten tvůj vtip?“

„Pointa je Zášť, Dalinare, ale ne k těm vtipům, které vám někdo řekl.“ Bez optání k nim Filuta přisedl ke stolu. Vždycky se choval, jako kdyby u něho večeře s králi a královnami patřily k dennímu pořádku. „Zášť kompromis neudělá. Nikdy se nespokojí s ničím jiným než s tím, že nás zcela ovládne, možná zničí.“

Dalinar se zamračil a podíval se na Navani. Pokrčila rameny. Filuta takhle často mluvil, jako by věděl věci, které by vědět neměl. Nedalo se poznat, jestli to myslí vážně, nebo to říká jen tak – ale kdyby přitlačili, jenom by to změnil ve vtip na jejich účet.

Dalinar moudře mlčel a přemýšlel o té nadhozené myšlence.

„Silná ofenziva v Emulu,“ utrousila Jasna zamyšleně. „Tahle příšera má možná v srdci živokam, Dalinare. Stabilní Makabak by posílil naši koalici. Čisté a přesvědčivé vítězství by zvedlo morálku a dodalo energii našim spojencům.“

„Na tom něco je,“ zabručel Dalinar.

„A nejen to,“ pokračovala Jasna. „Ještě je jeden důvod, proč chtít v nejbližších měsících Azir a okolní země.“

„Jaký další důvod?“ zeptal se Dalinar. „O čem to mluvíš?“

Jasna se podívala na Filutu. Ten přikývl a vstal. „Já je přivedu. Nikoho neponižujte, než přijdu, Jasnosti. Měl bych pocit, že jsem tu zbytečný.“ Vyklouzl ven ze dveří.

„On přivede ty Heraldy,“ řekla Jasna. „Než se vrátí, mohli bychom možná probrat ten návrh, co jsem ti ukazovala, než jsi odešel do Kamenžáru.“

Ale ne, blesklo Navani hlavou. A je to tady… Jasna se snažila prosadit jednotné právo pro Aletkar. Nebezpečné.

Dalinar vstal a začal přecházet po místnosti. To nebylo dobré znamení. „Teď na to není vhodná chvíle, Jasno. Nemůžeme se pouštět do žádných dramatických společenských změn v téhle době.“

„Říká muž,“ odpověděla Jasna, „který napsal letos knihu. A obrátil naruby po staletí ustálené genderové normy.“

Dalinar udělal grimasu.

„Mami,“ obrátila se Jasna k Navani, „myslela jsem, že jsi říkala, že s ním promluvíš.“

„Nebyla vhodná příležitost,“ odpověděla Navani. „A… abych byla upřímná, mám stejné obavy jako on.“

„Tohle zakazuju,“ prohlásil Dalinar. „Nemůžeš jen tak dát svobodu všem aletským otrokům. To vyvolá obrovský chaos.“

„Nevěděla jsem, že můžeš zakázat královně, aby něco udělala,“ namítla Jasna.

„Nazvala jsi to ‚návrh‘,“ odpověděl Dalinar.

„Protože jsem to ještě definitivně nesestylizovala,“ poznamenala Jasna. „Chci to brzy navrhnout velkoknížatům a posoudit, jak na to zareagují. Budu hledat co nejlepší řešení jejich zájmů, než to vyhlásím jako zákon. A o tom, jestli to vyhlásím jako zákon nebo ne, nehodlám diskutovat…“

Dalinar dál přecházel po místnosti. „Nevidím v tom žádný smysl, Jasno. Ten chaos, co to vyvolá…“

„Chaos už máme dost velký,“ namítla. „Tohle je přesně chvíle pro velké změny, protože lidi si už tak musí zvykat na nový život. Tahle myšlenka vychází z historických skutečností.“

„Ale proč?“ zeptal se Dalinar. „Ty jsi vždycky taková praktická. A tohle rozhodnutí je přesně opačné.“

„Snažím se o co největší dobro pro většinu lidí. Tohle přesně odpovídá mé morální filozofii.“

Dalinar přestal chodit a začal si třít čelo. Podíval se na Navani, jako by říkal, nemůžeš s tím něco udělat?

„A co jsi čekal,“ zeptala se Navani, „když jsi ji posadil na trůn?“

„Myslel jsem, že zachová vládu plavooků,“ odpověděl. „A počítal jsem, že se nenechá oblbnout jejich intrikami.“

„A to přesně dělám,“ prohlásila Jasna. „Ale omlouvám se, že jsem tě mezi mě potřebovala začlenit, strýci. Je dobře, že mi oponuješ. Udělej to veřejně. Až moc lidí vidělo, jak se mi Elhokar klaní, a ta nechutná záležitost s ‚velkokrálem‘ taky ještě mezi lidma neodezněla. Když dáme najevo, že se v tomhle neshodujeme, posílíme mou pozici a dokážeme, že nejsem pěšák Černého Ostna.“

„Kdybys mohla trochu přibrzdit,“ poznamenal Dalinar. „Já nejsem teoreticky úplně proti tomu, co děláš. Je to akt empatie. Jenže…“

„Když přibrzdíme,“ odpověděla Jasna, „tak nás dožene minulost. Historie je prostě taková. Neustále člověku šlape na paty.“ Přátelsky se na Dalinara usmála. „Já uznávám a obdivuju tvou sílu, strýci. Vždycky jsem ji obdivovala. Ale myslím, že není na škodu ti čas od času připomenout, že ne každý se dívá na svět stejně jako ty.“

„Ale bylo by lepší, kdyby to tak bylo,“ zamumlal. „Kdyby se tak svět neobrátil naruby, jakmile změním směr.“

Nalil si ze džbánu vína. Samozřejmě oranžového.

„Bude to zahrnovat i horlivce, Jasno?“ zeptala se Navani.

„Jsou to otroci, ne?“

„Teoreticky, ano. Ale dalo by se to vysvětlovat jako tvoje pomsta církvi,“ poznamenala Navani.

„To, že osvobodím horlivce z cizího vlastnictví?“ namítla Jasna pobaveně. „No někdo tohle asi řekne. Protože někdo vidí útok v čemkoli, co udělám. Jenže tohle je naopak pro jejich dobro. Tím, že osvobodím horlivce, tak vlastně riskuju, že se církev znova stane politickou silou.“

„A… to tě neznepokojuje?“ zeptala se Navani. Vyznat se v pochodech téhle ženské – která tvrdila, že jsou vždycky přímočaré a logické – bylo jako číst texty v Jitrozpěvu.

„Samozřejmě, že mě to znepokojuje,“ odpověděla Jasna. „Jenže radši uvidím horlivce aktivně v politice, než v té zákulisní kouřové cloně, co jsou teď. Tak budou mít větší přístup k moci, to ano, ale nebudou jednat pokoutně, budou nad sebou mít kontrolu veřejnosti.“

Jasna poklepávala na stůl nehtem volné ruky. Krytou ruku měla zapnutou v rukávu, náležitě a jaksepatří, i když Navani věděla, že Jasna o takovýchto společenských konstruktech nemá valné mínění. Nicméně je dodržovala. Dokonalé líčení. Vlasy spletené do copů. Krásná honosná hava.

„Tohle nakonec bude pro Aletkar přínos,“ řekla. „Ekonomický i morální. Námitky strýce Dalinara jsou cenné. Budu je poslouchat a promýšlet, jak reagovat na takovéto výzvy…“

Odmlčela se, když se vrátil Filuta a s ním dvě postavy. Jedna byla krásná mladá žena s dlouhými černými vlasy, makabacké národnosti, i když očima a některými rysy připomínala Šinku. Druhý byl vysoký klidný muž, také Makabak. Byl silný, měl mohutnou postavu a měl v sobě jistou vznešenost – aspoň dokud si člověk nevšiml toho nepřítomného pohledu v jeho očích a toho, že si neustále něco šeptá. Do místnosti ho musela přivést ta žena, jako by byl choromyslný.

Na první pohled nebylo poznat, že jsou to dvě dávné bytosti, starší než zaznamenaná historie. Šaláš a Talenelat, Heraldi, nesmrtelníci, kteří prožili už desítky životů, uctívaní jako bohové v mnoha náboženstvích – a jako polobohové v tom Navanině. Bohužel byli oba šílení. Žena aspoň fungovala. Muž… Navani od něho nikdy neslyšela nic než mumlání.

Filuta se k nim choval s úctou, kterou by od něho Navani nečekala. Zavřel za nimi dveře a potom jim tiše pokynul, aby si sedli ke stolu. Šaláš – Áš, jak si s oblibou nechávala říkat – dovedla Talenelata na místo a zůstala za ním stát.

Navani se v jejich přítomnosti cítila nesvá. Celý život k těmto dvěma bytostem pálila modlitby a prosila Všemohoucího o jejich pomoc. Přísahala na ně a denně je v myšlenkách uctívala. Jasna opustila svou víru a Dalinar… nebyla si jistá, jestli ještě věří. Bylo to složité.

Navani se však držela naděje v Heraldy a Všemohoucího. Naděje, že mají plány, kterým obyčejní smrtelníci nerozumějí. Když ale viděla ty dva v tom stavu… zasáhlo ji to plnou silou. Určitě to je součást toho, co má Všemohoucí v úmyslu, co se má stát. Nebo ne?

„Dva bohové,“ řekl Filuta, „jsou tady, jak jste si přáli.“

„Áš,“ začala Jasna. „Při našem posledním rozhovoru jste mi říkala, co víte o schopnostech mého strýce. O schopnostech poutotepce.“

„Řekla jsem vám,“ vyštěkla žena, „že nic nevím.“ Podle toho, jak něžně se chovala k Talnovi, by od ní člověk takovou odměřenost nečekal. Navani to bohužel očekávala.

„To, co jste mi řekla, bylo přínosné,“ pokračovala Jasna. „Prosím, řekněte to ještě jednou.“

Dalinar přišel blíž, zvědavý. Jasna se s Heraldy scházela každý týden a snažila se z nich dostat všechno, co vědí z historie. Tvrdila, že ty schůzky nebyly většinou k ničemu, ale Navani věděla, co Jasna obvykle míní tím „většinou“. Často nechávala mnoho mezi řádky.

Áš se hlasitě zasmála a začala chodit po místnosti. Ne zamyšleně jako Dalinar, ale způsobem připomínajícím zvíře v zajetí. „Nevím nic o tom, co poutotepci dělali. To měl na starost Išar. Můj otec se občas zabýval otázkami říšepisu, ale mě to nezajímalo. Proč by mělo? To byla Išarova věc.“

„On vytvořil Úmluvu přísahy,“ dodala Jasna. „Ten… závazek, který vám zajistil nesmrtelnost a uvěznil Pustonoše v jiné říši.“

„Braize není jiná říše,“ odpověděla Áš. „To je planeta. Můžete ji vidět na obloze společně s Ašinem – Síněmi Věčného míru, jak tomu vy říkáte. Ale ano, Úmluva přísahy. Jo, udělal to. My jsme to všichni prostě podpořili.“ Pokrčila rameny.

Jasna přikývla a nedávala najevo ani náznak nespokojenosti. „Ale Úmluva přísahy už přece neplatí, ne?“

„Byla porušená,“ odpověděla Áš. „Ukončená, poškozená, obrácená naruby. Před rokem zabili mého otce. Nějak navěky. Všichni jsme to tak cítili.“ Podívala se na Navani, jako by viděla tu uctivost v jejích očích. Další slova pronesla s posměškem. „Už pro vás nemůžeme nic udělat. Žádná Úmluva přísahy už není.“

„A myslíte,“ zeptala se Jasna, „že by ji Dalinar jako poutotepec mohl nějak opravit nebo nahradit? Zavřít nepřítele někde pryč?“

„Kdoví,“ poznamenala Áš. „Ono to u vás nefunguje tak jako u nás, když jsme měli svoje meče. Vy jste omezení, ale někdy dokážete věci, které my jsme neuměli. Každopádně já jsem o tomhle nikdy moc nevěděla.“

„Ale někdo o tom přece něco ví, ne?“ naléhala Jasna. „Třeba lidi, kteří ovládají silovazbu? Kteří s ní experimentujou a vědí o Dalinarových schopnostech?“

„Jo,“ řekla Áš.

„Šinové,“ dodala Navani, když pochopila Jasninu narážku. „Oni ovládají Čestkordy. Szet říkal, že s nimi trénovali a věděli, co umějí…“

„Průzkumníci vyslaní do Šinovaru mizí,“ poznamenal Dalinar. „Když je doprovázejí větroborci, mluví o bouřích šípů. Oni s náma nechtějí mít co do činění.“

„Zatím,“ řekla Jasna a podívala se na Áš. „Ne?“

„Oni jsou… nevyzpytatelní,“ řekla Heraldka. „Já jsem je nakonec nechala být. Pokusili se mě zabít, ale to bych vzala. To bylo v době, kdy mě začali uctívat…“ Áš zkřížila ruce a pevně je tiskla k sobě. „Oni vyprávějí legendy… proroctví o tomhle návratu. Já jsem nevěřila, že by se to mohlo stát. Nechtěla jsem věřit.“

„Potřebujeme stálé zázemí v Makabaku, strýci,“ řekla Jasna. „Protože nakonec budeme muset jednat se Šinovarem. A v nejlepším případě budeme chtít zjistit, co vědí o poutotepcích z doby, kdy měli Čestkordy a experimentovali se schopnostmi, jako máš ty.“

Dalinar se otočil k Navani. Přikývla. Něco na tom bylo. Kdyby našli způsob, jak znovu uvěznit Žhnoucí… no, to by byl konec války.

„To je zajímavé tvrzení,“ řekl Dalinar.

„Výborně,“ řekla Jasna. „Pokud uskutečníme velkou ofenzivu v Emulu, osobně se jí zúčastním a připojím se k válečnému dění.“

„…Ty?“ podivil se Dalinar. „Se chceš… a jak?“

„Jak bude vhodné.“

Vzdychl a Navani bylo jasné, co si myslí. Pokud se bude Jasna podílet na válečném plánování a strategii příliš násilně, popudí to velkoknížata. Ale Dalinar si nemůže stěžovat – potom, co udělal.

„S tím si poradíme, kdyby to byl problém, předpokládám.“ Černý Osten se otočil k Heraldce. „Áš, řekněte mi, co ještě víte o Šinech – hlavně o těch, kteří by mohli vědět něco víc o mých schopnostech.“


[image: Image]
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Žhnoucí mají ještě jeden kov, který mě fascinuje – kov, který je vodič Bouřné záře. To má ohromné důsledky pro výrobu fabriálů. Žhnoucí tento kov použili v primitivním fabriálu – s jednoduchým drahokamem, ale bez sprena uvězněného uvnitř.

Jak odčerpají Záři rytíři Paprsku a dostanou ji do tohoto sféru, zatím zůstává záhadou. Mí badatelé se domnívají, že musí používat diferenciál investitury. Jestliže je kámen plný Bouřné záře – nebo, předpokládám, Pustozáře – a ta se rychle vyčerpá, vznikne v kameni rozdíl v tlaku (jakési vakuum).

Je to však zatím pouze teorie.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

Kaladin stál na okraji plošiny Přísežné brány a díval se na hory. Ta ledová zasněžená krajina byla jako výjev z jiného světa. Před Urithiru viděl sníh jenom párkrát na malých ohraničených místech za svítání. Tady byl sníh hustý a hluboký, čistý a zářivě bílý.

Jestlipak se Skála teď dívá na stejnou krajinu, přemítal. Skála s rodinou, Skar a Drehy odešli už skoro před čtyřmi týdny. Jednou se ozvali přes spřež, brzy po jejich odchodu, že jsou na místě.

Dělal si se Skálou starosti a věděl, že si je nikdy dělat nepřestane. Podrobnosti o cestě ale… no, to už nebyl Kaladinův problém. To byl problém Sigzilův. V dokonalém světě by se stal velitelem jednotky Teft – ten ale Kaladina slovně spráskal už jen za to pomyšlení.

Kaladin vzdychl a došel do ovládací budovy uprostřed plošiny. Tady na něho kývla úřednice. Spojila se s Přísežnou bránou na Roztříštěných Planinách a vyměnili si informace, že je možné zahájit přesun.

Kaladin ho zahájil Sylkordem v zámku ve zdi malého domku. Za jediný záblesk světla se přesunul na Roztříštěné Planiny a o pár vteřin později se šlehem vymrštil na oblohu.

Větroborci nic nedělali z toho, že odstoupil ze své pozice. Nejspíš předpokládali, že postoupí dál a bude strategickým nebo logistickým generálem. Velitelům na bojišti se to tak stávalo. Ještě jim neřekl, že má úplně jiné plány, i když se dnes už musí rozhodnout, co bude dělat. Dalinar chtěl, aby se stal vyslancem. Ale copak by mohl Kaladin trávit celé dny politickým vyjednáváním? Ne, byl by jako kůň v uniformě, který se v tanečním sále snaží nešlápnout dámě na vlečku.

Byla to absurdní představa. Jenže co má tedy dělat?

Když se dostal do správné výšky, udělal radostnou smyčku. Šlehy dělal už bez přemýšlení. Používat své schopnosti pro něho bylo stejně intuitivní jako pohybovat prsty. Syl poletovala kolem něho a smála se, když potkala větrné spreny.

Tohle mi bude chybět, pomyslel si, ale okamžitě se zastyděl. Přece neumírá. Jenom jde na odpočinek. Létat pořád může. Dělat, že je něco jinak, je jenom planá sebelítost. Postavit se k té změně důstojně je sice těžké, ale on to zvládne.

Všiml si něčeho v dálce a rozletěl se k tomu. Navanina létající plošina se blížila k Planinám. Vpředu na horní palubě byla hlava na hlavě, všichni zírali na tu krajinu.

Kaladin přistál na palubě a opětoval pozdravy větroborců, kteří tu střežili loď. „Mrzí mě, že cesta trvala tak dlouho,“ řekl scházejícím se uprchlíkům. „Aspoň jsme tím ale měli dost času všechno pro vás připravit.“

„Začali jsme dělit věž na obytné čtvrti,“ řekl Kaladin o hodinu později, když vedl své rodiče hlubokými chodbami Urithiru. Držel vysoko zvednutý safír jako osvětlení. „Je těžké udržet si tady pocit komunity v tom bludišti chodeb, který jsou skoro stejný. Člověka to snadno rozhodí a začne si tu připadat jako v pekle.“

Lirin a Hesina ho následovali a žasli nad barevnými vrstvami kamene na zdech, vysokými stropy a celkovou majestátností téhle obrovité věže celé vytesané z kamene.

„Původně jsme je dělili podle knížectví,“ pokračoval Kaladin. „Každý z aletských velkoknížat dostal část na určeným podlaží. Navani se ale nelíbilo, jak to dopadlo – málo jsme využívali okraj věže, kde je denní světlo. Často se lidi hromadili ve velkých místnostech, kde evidentně neměly být obytné prostory, protože velkoknížata chtěli mít lidi blízko.“

Sehnul se pod zvláštním kamenným výčnělkem. V Urithiru byla takových podivností spousta. Tenhle výčnělek byl oblý, jakási kamenná roura vedoucí středem chodby. Nějaká ventilace? Proč ji ale dali přímo tam, kde se chodí?

A spousta dalších věcí odporovala logice. Slepé chodby. Místnosti bez vchodu, jenom s maličkými otvory, kterými se dalo dovnitř jen nahlížet. Malé šachty přes třicet podlaží. Člověku by se to zdálo bláznivé, ale přes všechny podivnosti tu byly náznaky – třeba krystalové žíly podél koutů místností nebo místa, kde se barevné vrstvy kamene stáčely do obrazců připomínajících glyfy – které vedly Kaladina k přesvědčení, že tohle místo není nahodilé, ale důmyslné. Všechny ty zvláštnosti měly nějaký účel, na který zatím jenom nepřišli.

Rodiče se také sehnuli, když procházeli pod konstrukcí. Kaladinova bratra nechali s dětmi Laral a jejich vychovatelkou. Zdálo se, že se Laral zotavuje ze ztráty manžela, i když měl Kaladin pocit, že ji zná natolik dobře, aby jí viděl až do duše. Vypadalo to, že jí na tom starém vejtahovi opravdu záleželo stejně jako jejím dětem, příliš vážným dvojčatům, která byla předčasně vytržena z dětství.

Podle Jasniných nových dědických zákonů získá Laral titul starostky, takže ji tu osobně přivítá Jasna. Ostatní lidi uvedli do věže Navaniny písařky, ale Kaladin chtěl rodičům ukázat předem, kde budou lidé z Kamenžáru ubytováni.

„Vy nic neříkáte,“ obrátil se k nim. „Je to tu asi ze začátku trochu šok. Já jsem to měl taky tak. Navani říká, že nevíme ani z poloviny, co tohle místo umí.“

„Je to úžasné,“ odpověděla maminka. „I když já trochu víc žasnu nad tím, že nazýváš Jasnost Navani Kholinovou křestním jménem. Copak to není panovnice téhle věže?“

Kaladin pokrčil rameny. „Já jsem se s nima sblížil od tý doby, co jsme se poznali.“

„On si vymýšlí,“ utrousila Syl spiklenecky z místa, kde seděla Hesině na rameni. „On takhle mluvil vždycky. Krále Elhokara nazýval křestním jménem ještě dávno předtím, než se stal rytířem Paprsku.“

„Neuctivý k plavooké vrchnosti,“ namítla Hesina, „a většinou si dělá, co on chce, bez ohledu na společenské tradice. Kde k tomuhle pro všechno na Rošáru přišel?“ Podívala se na Kaladinova otce, který stál u zdi a zkoumal barevné vrstvy kamene.

„Vůbec si to neumím představit,“ odpověděl Lirin. „Pojď sem s tím světlem, synku. Podívej tady, Hesino. Tahle vrstva je zelená. To nemůže být přirozený.“

„Zlato,“ odpověděla Hesina, „nepřipadá ti, že celý tohle místo, věž velikosti hory, není přirozený?“

„To nejspíš vytvořil proměňovač, v tomhle tvaru,“ řekl Lirin a poklepal na kámen. „Tohle je nefrit?“

Kaladinova matka se naklonila blíž a zkoumala zelenou žílu. „Železo,“ řekla. „Takhle barví kámen železo.“

„Železo?“ podivila se Syl. „Železo je ale přece šedé, ne?“

„Ano,“ řekl Lirin. „Na zeleno barví spíš měď, ne?“

„Myslíš?“ poznamenala Hesina. „Já jsem si skoro jistá, že to takhle nefunguje. Ale ať nám radši Kal ukáže ty připravené místnosti. Podívej se, jak je na to natěšený.“

„Jak to víte?“ zeptala se Syl. „Já bych řekla, že Kaladin není nikdy natěšený na nic. Ani když mu řeknu, že pro něj mám legrační překvapení.“

„Ty tvoje překvapení,“ ozval se Kaladin, „nejsou nikdy legrační.“

„Dala jsem mu do boty krysu,“ šeptala Syl. „Byla to hrozná dřina. Já tak těžkou věc neunesu, tak jsem ji tam musela nalákat na jídlo.“

„A proč jste mu pro Bouřepána dávala krysu do boty?“ zeptal se Lirin.

„Protože se do ní úplně přesně vešla!“ odpověděla Syl. „To je přece naprosto úžasná myšlenka, copak to nevidíte?“

„Lirin si vyoperoval smysl pro humor,“ řekla Hesina.

„A dobře jsem ho zpeněžil na trhu,“ dodal Lirin.

Hesina se naklonila k Syl. „Dal si tam místo něj hodiny, které měří, kolik času ostatní vyplýtvají na svoje hloupé emoce.“

Syl se na ni podívala a váhavě se usmála – a Kaladin viděl, že si není úplně jistá, jestli to byl vtip. Když Hesina povzbudivě kývla, Syl se dala do smíchu.

„No tak, neblbněte,“ ozval se Lirin. „Na to nepotřebuju hodiny, abych viděl, kolik času každý vyplýtvá. Je naprosto jasný, že je to skoro sto procent.“

Kaladin se opřel o zeď a propadl tak dobře známému pocitu klidu z jejich škádlení. Co by dřív dal za to, mít je takhle blízko. Dívat se na fascinovaného Lirina. Slyšet, jak se ho Hesina snaží přimět, aby víc vnímal lidi kolem sebe. Vnímat tu laskavost, s níž Lirin bere vtipy, vžívá se do nich a je tak komicky strohý.

Připomínalo mu to dny strávené u rodinného krbu a sbíráním léčivých rostlin u osázených políček za městem. Hýčkal si tyhle pastorální vzpomínky. Ve skrytu duše si přál být zase tím jejich malým klukem – přál si, aby se nemuseli potkat s tím jeho současným životem, až nepochybně uslyší to, co prožil a udělal. Co ho nakonec zlomilo.

Otočil se a šel dál chodbou. Stálé světlo před nimi mu napovídalo, že se blíží obvodové zdi. Teplé sluneční paprsky, vstřícné, otevírající náruč. Ten chladný sfer v jeho dlani představoval sílu, ale tajemnou a zlostnou. Když si ho prohlížel zblízka, viděl, jak se v něm to světlo pohybuje, bouří a snaží se dostat ven. Sluneční paprsky představovaly něco svobodnějšího, otevřenějšího.

Kaladin vešel do další chodby, kde se vrstvy na stěnách vějířovitě stáčely dolů – jako šplouchající vlny. Zprava sem pronikalo dveřmi sluneční světlo.

Když rodiče došli až k němu, Kaladin ukázal prstem. „Všechny tyhle místnosti vpravo vedou na velký balkon, který se táhne po celým obvodu. Laral bude mít tu rohovou místnost, ta je největší, s vlastním balkonem. Myslel jsem si, že zabereme těchhle deset uprostřed a v nich se budeme scházet. Ty místnosti jsou propojené a tady v sousedství bychom si třeba vytvořili společné prostory na větších balkonech.“

Šel dál a míjel další místnosti – kde se skladovaly přikrývky, prkna na nábytek a pytle zrní. „Sem si můžeme dát židle a udělat si společnou kuchyň,“ řekl. „Je to jednodušší než hledat způsob, jak by si každý vařil sám. Dřevo na spálení – z pěstíren skalních pupenů na Planinách – se sem musí dopravovat Přísežnou bránou, takže bude přísně na příděl. Na tomhle podlaží je funkční studna, není to daleko, tak vody budete mít dostatek.

Zatím nevím, co kdo bude mít na starost. Možná jste si cestou za letu všimli, že Dalinar zahájil ve velkém farmaření na Roztříštěných Planinách. To sice znamená přepravu, ale možná se nám povede něco vypěstovat i tady. Tím se mi taky zčásti podařilo Dalinara přesvědčit, aby sem vzal všechny lidi z Kamenžáru – máme dostatek vojáků, ale překvapivě málo lidí, co se umí postarat o lávišový pole, když přijde sezona červů.“

„A tyhle místnosti?“ zeptala se Hesina a ukázala dolů na vnitřní chodbu lemovanou otvory.

„Jsou velký tak pro rodinu,“ odpověděl Kaladin. „Bohužel nemají denní světlo, ale je jich dvě stě – dost pro všechny. Mrzí mě, že jsem vás musel ubytovat až tady nahoře v šestým patře. Budete muset buď čekat na výtahy, nebo chodit po schodech. Ale je to jediná možnost, abyste měli pokoje s balkonem. Pořád to ještě ale není tak vysoko – lituju všechny, co skončí támhle v těch horních patrech.“

„Je to nádherný,“ poznamenala Hesina.

Kaladin čekal, jestli něco řekne Lirin, ale ten jen vešel do jednoho pokoje s balkonem. Prošel kolem zásob, vyšel na velký balkon a podíval se nahoru.

Nelíbí se mu to, pomyslel si Kaladin. Jistě, Lirin si vždycky něco najde, aby si mohl stěžovat, i když dostane záviděníhodné bydlení v mytickém městě Epochálních království.

Kaladin přišel za ním a sledoval jeho pohled, když se Lirin otočil a chtěl se dívat na věž, ale ve výhledu mu bránil balkon.

„Co je nahoře?“ zeptal se.

„Místnosti pro schůzky rytířů Paprsku,“ odpověděl Kaladin. „Na úplným vršku není nic – jen rovná střecha. Ale je tam krásný výhled. Někdy ti to ukážu.“

„Dost řečí!“ zavelela Syl. „Pojďte! Za mnou!“ Slétla Hesině z ramene a vyrazila přes místnost. Když se lidé hned nepřidali, vrátila se, proletěla Hesině kolem hlavy a znovu zavelela: „Jdeme!“

Vyrazili za ní a Kaladin za rodiči. Syl je vedla přes několik místností s balkony, které si představoval jako velké společenské místnosti s nádherným výhledem na hory. Trochu chladné, ale proti tomu pomohl velký fabriálový krb, který sloužil celé komunitě jako pec.

Na druhém konci propojených balkonových pokojů bylo velké apartmá se šesti pokoji s vlastními sprchami a soukromým balkonem. Byly stejné jako pokoje Laral na protější straně, ale zrcadlově obrácené. Tato dvě apartmá byla patrně postavena pro důstojníky a jejich rodiny, a tak je Kaladin rezervoval pro zvláštní účely.

Syl je provedla přední místností a potom chodbou kolem dvou zavřených dveří až do hlavního obývacího pokoje. „Tohle jsme dávali dohromady celý týden!“ řekla a proletěla pokojem. Na zadní stěně byla kamenná police plná knih. Za ně kdysi utratil podstatnou část svého měsíčního kapesného. Jako mladíka ho trápilo, jak málo knih má doma maminka.

„Nevěděla jsem, že na světě je tolik knih,“ prohlásila Syl. „Vždyť na ně spotřebujou všechna slova. A všechno, co se dá říct, bude nakonec řečeno.“ Přeletěla do menší postranní místnosti. „Tady je místo pro dítě a já jsem osobně vybrala hračky, protože Kaladin by mu byl nejspíš koupil kopí nebo něco hloupýho. Jé! A tady!“

Obkroužila je a vrátila se na chodbu. Kaladinovi rodiče ji následovali a Kaladin šel za nimi. Na výzvu Syl otevřel Lirin jedny dveře na chodbě. Vedly do vybavené lékařské ordinace. Vyšetřovací stůl. Lesklá sada těch nejlepších nástrojů včetně vybavení, které si Kaladinův otec nikdy nemohl dovolit: skalpely, zařízení, kterým se poslouchá srdce, úžasné fabriálové hodiny, fabriálová varná destička na vyváření obvazů a lékařských nástrojů.

Kaladinův otec vešel do místnosti. Hesina zůstala užasle stát ve dveřích s rukou u úst a všude kolem sebe měla spreny šoku jako třesoucí se částečky žlutého světla. Lirin vzal do ruky několik nástrojů, jeden po druhém, pak zkoumal různé nádobky s mastmi, pudry a léky, které Kaladin vyskládal na pult.

„Objednal jsem to nejlepší u Taravangianových lékařů,“ řekl Kaladin. „Maminka ti bude muset přečíst něco k těm novějším lékům – v nemocnicích v Kharbrantu objevujou pozoruhodné věci. Prý objevili způsob, jak nakazit lidi slabou snadno zvládnutelnou formou nemoci a tím jim vytvořit doživotní imunitu vůči těžším variantám.“

Lirin vypadal… vážně. Víc než obvykle. Bez ohledu na Hesininy žertovné narážky se Lirin smál – měl emoce. Kaladin je na něm často viděl. Čekat, že nad vším tímhle zachová ledový klid…

Ono se mu to nelíbí, pomyslel si Kaladin. Co jsem udělal špatně?

Lirin seděl shrbený v jednom z křesel. „Je to krásný, synku,“ řekl tiše. „Jenže já už v tom nevidím žádný smysl.“

„Cože?“ vyhrkl Kaladin. „Jak to?“

„Kvůli tomu, co dělají někteří rytíři Paprsku,“ odpověděl Lirin. „Viděl jsem, jak uzdravují dotykem. Jedno gesto ostrokroka stačí na to, aby se zacelila otevřená rána nebo dokonce dorostla končetina. Tohle je úžasný, ale… ale nevidím, k čemu by dál měli být lékaři dobrý.“

Hesina se k němu nahnula. „On takhle hudruje celou cestu,“ řekla šeptem.

„Já nehudruju,“ ohradil se Lirin. „Litovat takovéhle obrovské revoluce v léčení by bylo nejenom bezcitný, ale i sobecký. To jen…“ Zhluboka se nadechl. „Asi si budu muset najít nějakou jinou práci.“

U sta bouří. Kaladin tenhle pocit tak dobře znal. Pocit ztráty. Obav. Toho, že se najednou stane břemenem.

„Tati,“ začal, „my nemáme ani padesát ostrokroků a pravdozory máme tři. A to jsou jediné řády, které umí léčit.“

Lirin zvedl oči a dal hlavu na stranu.

„Vzali jsme jich sebou něco přes desítku, abychom zachránili Kamenžár,“ pokračoval Kaladin, „protože Dalinar chtěl mít jistotu, že ta létající plošina nepadne do ruky nepřátelům. Většinu času tráví tihle ostrokroci na frontě, uzdravujou vojáky. Těch pár, co máme v Urithiru, můžeme využívat jen na ta nejzávažnější zranění.

Navíc jejich schopnosti nejsou neomezené. Třeba se starou ránou nic nezmůžou. Máme velkou kliniku na tržišti, tam pracujou normální lékaři a mají nepřetržitě plno. Nejsi nepotřebný. Věř mi, budeš tady moc, moc užitečný.“

Lirin se znovu rozhlédl po místnosti a podíval se na ni novýma očima. Usmál se a potom – možná si uvědomil, že by se neměl radovat z toho, že lidé budou stále potřebovat lékaře – vstal. „Tak dobře! Asi bych se měl trochu obeznámit s tím novým zařízením. Léky, které předcházejí nemocem, říkáš? No, to je zajímavá věc.“

Maminka Kaladina objala a potom odešla do vedlejší místnosti prohlédnout si knihy. Kaladin si konečně na chvilku odpočinul a sedl si v ordinaci.

Syl mu dosedla na rameno v podobě mladé ženy v havě, s vlasy vyčesanými nahoru podle aletské módy. Založila ruce a podívala se na něho, plná očekávání.

„Co je?“ zeptal se.

„Řekneš jim to?“ odpověděla otázkou. „Nebo jim to mám říct já?“

„Teď není vhodná chvíle.“

„Proč?“

Žádný dobrý argument ho nenapadl. Týrala ho tím svým frustrujícím upřeným sprením pohledem – nemrkla, pokud to nechtěla udělat záměrně, a tak Kaladin nikdy nepotkal nikoho jiného, kdo by se dokázal dívat jako Syl. Jednou si dokonce zvětšila oči do proporcí, které naháněly strach, aby byla patřičně důrazná.

Nakonec Kaladin vstal a Syl se vymrštila jako světelná stuha. „Tati,“ řekl Kaladin, „musím ti něco říct.“

Lirin se otočil od léků a Hesina zvědavě strčila hlavu do dveří.

„Odcházím od vojska,“ oznámil Kaladin. „Potřeboval jsem na chvíli vysadit z boje a Dalinar to tak nařídil. Tak jsem si myslel, že bych si třeba mohl vzít pokoj vedle Orodena. A… možná bych si chtěl zařídit život úplně jinak.“

Hesina znovu zvedla ruku k ústům. Lirin strnul a zbledl, jako by viděl Pustonoše. Potom se mu ve tváři rozsvítil ten nejširší úsměv, jaký na něm Kaladin kdy viděl. Došel ke Kaladinovi a chytil ho oběma rukama.

„Tak takhle to je?“ řekl Lirin. „Ta vybavená ordinace, zásoby, řeči o klinice. Ty sis to uvědomil. Ty jsi konečně pochopil, že jsem měl pravdu. Budeš lékař, jak jsme o tom vždycky snili!“

„Já…“

To byla ta odpověď, samozřejmě. Ta, které se Kaladin úmyslně vyhýbal. Uvažoval o horlivcích, uvažoval o generálech a uvažoval o útěku.

Ta odpověď byla ve tváři jeho otce. V té tváři, která Kaladina ve skrytu duše děsila. A v hloubi té duše Kaladin věděl, že je jen jedno místo, kam může jít, až mu vezmou kopí.

„Ano,“ odpověděl. „Máš pravdu. Vždycky jsi měl pravdu, tati. Asi… je čas pokračovat ve studiu.“
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	GRANÁTY

Svět je čím dál nebezpečnější místo, a tak docházím k jádru svého sdělení. Nemůžeme si už dovolit držet před sebou navzájem tajemství. Thajlenští fabriálisté mají své soukromé metody, jak odstranit Záři z kamene a vytvořit fabriály z extrémně velkých kamenů.

Já žádám koalici a všechny dobré lidi z Thajlenahu, aby pochopili a uznali naši sdílenou potřebu. Já jsem udělala ten první krok a zpřístupnila jsem výsledky své badatelské práce všem učencům.

Prosím, abyste i vy viděli, jak moudré je takovou věc udělat, a následovali mě.

– přednáška Navani Kholinové pro Koalici monarchů o fabriálové mechanice, Urithiru, Jesevan 1175

„Mrzí mě to, Jasnosti,“ říkala Rušú cestou kolem krystalového sloupu v nitru Urithiru. V ruce držela nákresy. „Celé týdny to řeším, a nemůžu na žádné další souvislosti přijít.“

Navani vzdychla a zastavila se u určitého místa na sloupu. Vystupovaly tu čtyři granáty a konstrukce byla stejná jako u fabriálu, který ruší schopnosti Paprsku. Ta dispozice byla příliš přesná a precizní na to, aby to byla náhoda.

Zdálo se, že konečně na něco přišly, a Navani pověřila Rušú a další pečlivým porovnáním všech známých fabriálů se sloupem. Hledaly další shody, ale bohužel zjistily, že to, co se zdálo jako slibné východisko, byl opět jen začátek další slepé uličky.

„Ještě je tu další problém,“ řeka Rušú.

„Jenom jeden?“ Když se mladá horlivkyně zamračila, Navani jí pokynula, ať pokračuje. „Jaký?“

„Zkoumali jsme ten eliminační fabriál ve Stínomaru, jak jste chtěla,“ začala Rušú. „Vaše teorie je správná. Ukazuje ve Stínomaru sprena stejně jako proměňovače. Ale na téhle straně není v kameni po sprenu ani stopa.“

„A co je teda ten problém?“ zeptala se Navani. „Moje teorie je správná.“

„Jasnosti, ten spren, co pohání ten fabriál… je narušený, dost podobně jako…“

„Jako Renarinův spren,“ dodala Navani.

„Ano. Ten spren s námi odmítl mluvit, ale nevypadal tak neživě jako spreni v proměňovačích. To potvrzuje vaši teorii, že staré fabriály – věci jako pumpy, Přísežné brány a proměňovače – nějak pohltily sprena v kognitivní říši. Když jsme zatlačily, spren vědomě zavřel oči. Vypadá to, že vědomě spolupracuje s nepřítelem, čímž ovšem vyvstávají otázky kolem Renarinova sprena. Můžeme mu věřit?“

„Nemáme důvod myslet si, že když jeden spren slouží nepříteli, musejí mu sloužit všichni toho druhu,“ odpověděla Navani. „Měli bychom předpokládat, že jejich loajalita je individuální, stejně jako u lidí.“

Musela si však přiznat, že ji Renarinův spren znepokojuje. Výhled do budoucnosti? No, už takhle jí Glys zamotal hlavu. Raději se soustředila na sprena tohoto fabriálu.

Vězníte spreny, napsal jí ten divný člověk spřeží. Držíte je v zajetí. Stovky sprenů. Jste bestie. Musíte s tím přestat.

Uplynuly týdny a spřež se ani nepohnula. Je možné, že by tenhle člověk věděl, jak se vyráběly fabriály postaru, patrně se sapientními spreny, tím, že je uzavřeli v Kognitivní říši? Možná je to lepší metoda, lidštější. Ti velkolepí spreni, co ovládali Přísežnou bránu, si například vůbec nestěžovali na to, že jsou spojeni s nějakým zařízením, a byli schopni komunikovat.

„Zatím to studujte,“ řekla Navani Rušú a poklepala klouby na prstech do kamenného sloupu. „Zkuste najít způsob, jak aktivovat tuhle konkrétní skupinu granátů. V minulosti byla věž chráněná před Žhnoucími. Na tom se shodují staré záznamy. Tahle část sloupu na to musí mít odpověď.“

„Ano,“ odpověděla Rušú. „Dobrá teorie a dobrý návrh. Když se zaměříme na tuhle část sloupu, o které víme, že je to fabriál, tak ji třeba aktivujeme.“

„Taky zkuste znovu aktivovat ten eliminační fabriál, co jsme jim vzali. Kaladinovi zrušil schopnosti, ale Žhnoucím jejich schopnosti nechal. Možná by se dalo nastavit, aby fungoval obráceně.“

Rušú nepřítomně přikývla. Navani se dál upřeně dívala na sloup, který se blýskal odlesky tisíce plošek kamenů. Co jí to jen pořád uniká? Proč to nemůže uvést do chodu?

Podala nákres Rušú a odcházela z místnosti. „Nevěnujeme se dostatečně zabezpečení věže,“ řekla. „Naši předchůdci se evidentně obávali vpádů Žhnoucích – a my už jsme jeden zažili.“

„Přísežné brány jsou teď pod trvalou ostrahou,“ řekla Rušú a popoběhla za Navani. „A k aktivaci je potřeba ověření dvěma rytířskými řády. Připadá mi nepravděpodobné, že by se nepřátelům podařilo to, co dřív.“

„To ano, ale co když přijdou jinudy?“ Spren, se kterým dříve mluvila, tvrdil, že Maskovaní – Žhnoucí se schopnostmi světlopředů – se nemohli do věže dostat. V dávných dobách měla ochranu, která vytvářela jakýsi zadržovací efekt, podobně jako změny tlaku nebo teploty. To patrně potvrzovala i skutečnost, že i když Maskovaní občas pronikli do lidských osad, do Urithiru nikdy nepřišli.

Aspoň pokud Navani věděla. Možná byli jen velmi opatrní. „Nepřátelé,“ řekla Navani Rušú, „mají schopnosti, kterých se můžeme jenom dohadovat – a ty, o kterých víme, jsou velmi nebezpečné. Maskovaní můžou být mezi námi a my se o tom nedovíme. V tuhle chvíli to klidně můžu být já nebo vy.“

„To… je hodně znepokojivé pomyšlení, Jasnosti,“ odpověděla Rušú. „Co by se s tím dalo dělat? Jiného než zajistit ochranu věže?“

„Dát dohromady tým nejlepších badatelů. A zadat jim úkol vytvořit protokol pro identifikaci utajeného Žhnoucího.“

„Jasně,“ odpověděla Rušú. „Na to bude nejlepší Dali. Jo, a Sabasinar a…“ Zarazila se, vytáhla zápisník a vůbec si nevšimla, že stojí uprostřed chodby a všichni ji musí obcházet.

Navani se přátelsky usmála, ale nechala práci na Rušú a sama zabočila doprava do jedné z bývalých knihoven. Když tu poprvé prohlíželi věž, našli v této místnosti desítky drahokamů a v každém vzkaz od bývalého rytířského Paprsku.

Během dalších měsíců se místnost proměnila ze specializované studovny zkoumající tyto kameny na laboratoř, kde Navani soustředila své nejlepší techniky. Měla kolem sebe dost inteligentních lidí na to, aby dobře věděla, že nejlépe se jim pracuje v inspirativním prostředí, kde je studium a objevování náležitě odměněno.

V této místnosti pluli spreni soustředění jako zčeřené mráčky na obloze a ve vzduchu viselo několik logisprenů jako malé bouřkové mraky. Technici tu pracovali na desítce projektů – některé byly praktické, některé zábavnější.

Jakmile vešla, vyskočil ze židle rozrušený mladý muž. „Jasnosti!“ vyhrkl. „Ono to funguje!“

„To je skvělé,“ odpověděla a ze všech sil se snažila vzpomenout si na jeho jméno. Mladý, plešatý, takové nanicovaté vousy. Na jakém projektu že to pracuje?

Muž ji chytil za paži a táhl ji stranou etiketa neetiketa. Navani nic nenamítala. Brala jako uznání, když tolik techniků pomíjelo skutečnost, že Navani není nic víc než osoba, která jejich projekty financuje.

U pracovního stolku zahlédla Falilara a to jí nastartovalo paměť. Ten mladík je jeho synovec Tomor, mladý temnook, který se rozhodl následovat strýce a vstoupit do světa vědy. Přidělila jim jeden ze svých závažnějších projektů, a to nové výtahy, které budou fungovat na stejném principu jako létající plošina.

„Jasnosti,“ řekl Falilar a poklonil se. „Ten návrh ale ještě potřebuje hodně doladit. Obávám se, že to bude vyžadovat tolik pracovních sil, že to nebude efektivní.“

„Ale funguje to?“ zeptala se Navani.

„Ano!“ řekl Tomor a přinesl jí zařízení, které vypadalo jako šperkovnice. Bylo čtvercové, o straně asi patnáct centimetrů, a z každé strany mělo madlo. Madlo – podobné takovému, za které se vytahuje zásuvka, mělo spoušť na ukazováček z vnitřní strany. Jedinou další věcí bylo tlačítko nahoře a poutka, která Navani pokládala za poutka na zápěstí.

Navani si vzala přístroj a nahlédla dovnitř. Uvnitř byly dvě samostatné fabriálové jednotky. V jedné poznala jednoduchý spřažený rubín jako ty, co využívají spřeže. Druhá jednotka byla víc experimentální. Bylo to reálné provedení návrhu, který dala Tomorovi a Falilarovi – návrhu na přesměrování síly a rychlého spojení nebo naopak rozpojení propojených fabriálů.

Nebylo to přesně totéž, co drželo ve vzduchu Čtvrtý most. Byl to takový technologický bratříček.

„Rozhodli jsme se vyrobit prototyp jako samostatné zařízení,“ řekl Falilar, „protože jste chtěla něco přenosného.“

„Tak!“ ozval se znovu Tomor. „Já připravím obsluhu!“ Vyběhl pro dvojici vojáků na straně místnosti, kteří byli přiděleni technikům k ruce. Tomor jim dal držet provaz, jako kdyby se chtěli přetahovat, jenom místo druhé skupiny na protější straně byl provaz připevněný k jinému fabriálovému boxu na zemi.

„Do toho, Jasnosti,“ řekl Tomor. „Namiřte krabičku na stranu a pak spojte rubíny!“

Navani si navlékla zařízení na zápěstí a rozmáchla se rukou, aby směřovalo stranou. V tuto chvíli nebyly rubíny spojené a box na zemi se mohl volně pohybovat. Když však stiskla tlačítko, zařízení se propojilo s fabriálovým boxem na zemi připevněným k provazu.

Nato ukazováčkem stiskla spoušť. Rubín jasně zazářil a vojáci zatáhli za provaz. Sunuli box po podlaze a síla se přenášela prostorem na Navani. Fabriálové zařízení, které měla připevněné na zápěstí, ji vymrštilo přes místnost.

Bylo to běžné využití propojených fabriálů. Velký rozdíl byl ale ne v tom, že se přenášela síla, ale ve směru, kterým se přenášela. Muži táhli box dozadu podél zdi a pohybovali se stálou rychlostí západním směrem. Navani to táhlo podél osy, kam mířila paží – náhodným směrem jižně nebo jihozápadně.

Dala světlem signál vojákům a potom rozpojila fabriály a přestala se smýkat dopředu. Vojáci na to byli připravení a čekali, až namíří paží do jiného směru. Když znovu propojila fabriály a dala světlem rubínu znamení vojákům, aby táhli, začala se posouvat tím směrem.

„Funguje to úžasně,“ poznamenala Navani a klouzala po patách. „Ta možnost změnit jakkoli směr – za letu – bude mít obrovské praktické využití.“

„Ano, Jasnosti,“ řekl Falilar, který šel vedle ní. „S tím souhlasím, ale ta pracovní síla, to je velký problém. Už teď potřebujeme stovky lidí, abychom udrželi Čtvrtý most ve vzduchu a v pohybu. O kolik víc jich ještě máme šanci získat?“

Přesně tento problém se naštěstí Navani snažila řešit. Tohle funguje, pomyslela si vzrušeně, vypnula fabriál a nechala se muži táhnout třetím směrem. Dostat Čtvrtý most do vzduchu nebylo tak hrozně těžké – nejtěžší bylo zajistit pohyb do stran potom, když už ve vzduchu je.

Klíčem k tomu, aby se Čtvrtý most rozletěl – a aby tohle příruční zařízení fungovalo –, byl vzácný kov hliník. Ten Žhnoucí používali na výrobu zbraní, které odrazí Střepkordy, ale jeho schopnost se na Střepkordy neomezovala, ale fungovala na všechna zařízení poháněná Bouřnou září. Když se s tím Navani setkala během expedice do Aimie před několika měsíci, inspirovalo ji to a zadala experimenty a Falilar docílil tohoto průlomu.

Trik spočíval v použití speciální fabriálové klece z hliníku kolem spřažených rubínů. Detaily byly složité, ale při správném použití klece dokázal fabriálista docílit toho, že spřažený rubín ignoroval pohyb druhého rubínu v páru a jeho směr nebo rovinu. A tak v praxi Čtvrtý most mohl používat k pohybu dvě různé pomocné lodě. Jednu pro směr nahoru a dolů a druhou ve směru do stran.

Ta složitost nedala Navani a jejím technikům spát, až je dovedla k novému zařízení, které teď měla Navani na sobě. Mohla ukázat paží v jakémkoli směru, propojit fabriály a potom namířit sílu určitým směrem.

Setrvačnost a energie byly zachovány podle přirozené mechaniky propojených fabriálů. Její technici to testovali stovkami různých způsobů a někdy při určité aplikaci fabriál rychle vybili – ale o tom věděli už z prastarých experimentů. Přesto jí ale vrtalo v hlavě několik myšlenek. Tohle by se určitým způsobem dalo využít k převodu Bouřné záře na mechanickou energii.

A Navani přemýšlela o dalších způsobech, jak nahradit potřebu lidské pracovní síly…

„Jasnosti?“ ozval se Falilar. „Zdá se, že vás to znepokojilo. Mrzí mě, že to zařízení má víc problémů, než jste čekala. Je to teprve začátek.“

„Falilare, nedělejte si pořád tolik starostí,“ odpověděla Navani. „To zařízení je úžasné.“

„Ale… nároky na pracovní sílu…“

Navani se usmála. „Pojďte se mnou.“

Za okamžik už Navani vedla Falilara na dvacáté podlaží věže. Tady jí pracoval druhý tým – ale tenhle měl víc dělníků a méně techniků. Objevili zvláštní šachtu, jenom jednu z dalších podivností této věže. Šachta vedla dolů podlažími skrz přízemí až do jeskyně pod věží.

I když si badatelé a učenci nevěděli rady s tím, čemu tato šachta původně sloužila, Navani s ní měla plán. Hodlala sem nainstalovat několik ocelových závaží, každé o váze tří mužů, zavěšené na lanech.

Kývla na dělníky, když se jí poklonili se sferovými lampami v rukou, aby i s horlivci viděla, až vstoupí do hluboké jámy široké dobré dva metry. Navani nahlédla ze strany dolů a Falilar se k ní přidal a nervózně tiskl prsty k zábradlí.

„Jak hluboko to jde?“ zeptal se.

„Až pod přízemí,“ odpověděla Navani a zvedla krabici, kterou vyrobil. „Co kdybychom místo toho, aby lidi tahali za lano, připevnili druhou polovinu tohohle fabriálu k závaží? Pak bychom mohli připojit spoušť toho zařízení tady k těm kladkám – takže spoušť shodí závaží.“

„To vám utrhne ruku!“ vyhrkl Falilar. „Hodí vás to někam. Tím směrem, kam nastavíte to zařízení.“

„Odpor na laně kladky by mohl vstupní sílu změnit,“ řekla Navani. „Možná bychom dokázali docílit toho, aby síla tahu spouště řídila rychlost, s jakou se vymrští lano – a s jakou se to pohání.“

„Chytré využití,“ poznamenal Falilar a otřel si čelo, když se díval do temné šachty. „Ale na pracovní síle to nic nemění. Někdo musí ta závaží dostat zase zpátky nahoru.“

„Kapitáne?“ obrátila se Navani na velitele vojáků na tomto podlaží.

„Větrníky jsme nainstalovali, jak jste si přála,“ odpověděl muž. Chyběla mu jedna ruka, pravý rukáv uniformy měl nahoře zašitý. Dalinar se vždycky snažil udržet zraněné důstojníky u důležité práce kolem války. „Bylo mi řečeno, že jsou vhodné do bouří, ale samozřejmě žádné zařízení není dokonale chráněné proti velebouři.“

„Co to je?“ zeptal se Falilar.

„Větrníky v ocelových pouzdrech,“ odpověděla Navani. „Na lopatkách mají drahokamy a každý je spřažený s rubínem na zvedacím systému nahoře. Když uhodí bouře a těchhle pět závaží je vytaženo nahoru, potenciální energie se ukládá pro pozdější použití.“

„Aha…“ přemýšlel Falilar. „Jasnosti, chápu…“

„Každých pět dní,“ pokračovala Navani, „dostaneme od bouře darem obrovský příval kinetické energie. Vítr, který srovná les se zemí, blesk jasný jako slunce.“ Poklepala na jedno z lan se závažím. „My prostě musíme najít způsob, jak tu energii uchovávat. Tohle by mohlo pohánět flotilu lodí. Dostatek kladek, závaží, větrníků… a my bychom mohli letět vzduchem kolem světa jenom na osedlanou energii velebouří.“

„Ale jak…“ vytřeštil oči Falilar, „jak toho docílit, Jasnosti? Co pro to můžu udělat?“

„Zkoušet,“ odpověděla. „Pořád dokola. Potřebujeme systémy, které vydrží opakované používání. Potřebujeme větší flexibilitu, zefektivnění. Třeba ten váš přístroj tady. Dokážete nainstalovat přepínač, abychom mohli přecházet mezi fabriály na těchhle pěti závažích? Výtah, který může pětkrát vyjet nahoru na jedno nabití, je užitečnější než výtah, který vyjede jen jednou.“

„Ano…“ odpověděl. „A mohli bychom využít váhu lidí, kteří jedou dolů, k dobíjení některých závaží… Chcete, abychom vyrobili opravdové výtahy, nebo budeme pokračovat s tou osobní zdviží, co navrhl Tomor? On je do toho tak zapálený…“

„Udělejte oboje,“ navrhla Navani. „Ať pokračuje na té zdviži pro jednoho, ale ať navrhne tvar jako samostříl, který se dá namířit, spíš než krabici s klikou. Ať je to na pohled zajímavější, lidi o to budou mít větší zájem. To je takový trik fabriálové vědy.“

„Ano… rozumím, Jasnosti.“

Podívala se na fabriálové hodinky na levé paži. U všech bouří! Za chvilku je schůzka monarchů. Teď by se zrovna nehodilo, aby přišla pozdě, když neustále vyčítá Dalinarovi, že nepoužívá hodinky.

„Uvidíte, kam až vás dovede představivost,“ opakovala Falilarovi. „Celé roky jste stavěl mosty přes rokle, tak teď budete stavět most přes oblohu.“

„Provedu,“ řekl a vzal od ní krabičku. „Tohle je geniální, Jasnosti. Opravdu.“

Usmála se. Rádi ji chválili a ona si toho cenila. Skutečnost byla ovšem taková, že ona jenom uměla využít geniality druhých – a tak doufala, že bude umět využít i bouře.

Na schůzku dorazila s předstihem, naštěstí. Konala se v místnosti téměř až na vršku věže, kam si před pár měsíci musel každý z monarchů přinést vlastní židli.

Navani si vzpomínala na to napětí na těch prvních schůzkách – každý mluvil opatrně, jako kdyby někde poblíž číhala bělohřbetka. Teď byla místnost hlučná a plná hovoru. Většinu ministrů a funkcionářů znala jménem a ptala se na jejich rodiny. Zahlédla Dalinara, jak se přátelsky baví s královnou Fen a Kmaklem.

Bylo to pozoruhodné. V jiné době by jednotná koalice Aletů, Vedenů, Thajlenů a Azišů byla skoro nemyslitelná po mnoho generací. Bohužel byla možná jedině jako reakce na velké věci – a velké hrozby.

Přesto se neubránila optimismu, když se zabrala do hovoru. Aspoň do chvíle, než se otočila a stanula tváří v tvář Taravangianovi.

Stařík s laskavým výrazem ve tváři si nechal znovu narůst plnovous jako chmýří, který připomínal učence ze starých obrazů. Člověk si ho v jeho dlouhém plášti snadno představil jako nějakého guru, který sedí ve svatyni a káže o podstatě bouří a lidských duších.

„Á, Jasnosti,“ přivítal ji. „Musím vám poblahopřát k úspěchu té vaší létající lodě. Jsem nedočkavý seznámit se s jejími plány, jakmile budete mít chuť se o ně podělit.“

Navani přikyvovala. Ta tam byla ta jeho předstíraná nevinnost a naivita, kterou si Taravangian tak dlouho držel. Člověk menšího formátu by na svých lžích tvrdošíjně trval. Ke cti mu bylo jen to, že jakmile se vrah v bílém spojil s Dalinarem, Taravangian se přestal přetvařovat a okamžitě se chopil nové role – role politického génia.

„Jak to jde u vás doma, Taravangiane?“ zeptala se Navani.

„Dosáhli jsme dohod,“ odpověděl. „Jak už asi víte, Jasnosti. Vybral jsem si nového dědice mezi Vedeny, nechal si to schválit od velkoknížat, a zajistil jsem, aby Kharbrant připadl mé dceři. Teď Vedeni vidí pravdu – nemůžeme se hašteřit kvůli detailům invaze.“

„To je dobře,“ poznamenala a snažila se – marně – zamaskovat ledový tón hlasu. „Škoda, že máme tak daleko k vojenskému myšlení vedenské elity, nemluvě o jejich mladých vojácích. Všechno to předčasně pokosila nesmyslná občanská válka, pouhých pár měsíců před příchodem věčné bouře.“

„Myslíte, Jasnosti,“ zeptal se Taravangian, „že by vedenský král přijal Dalinarovy návrhy na sjednocení? Opravdu si myslíte, že by se starý Hanavanar – ten paranoidní člověk, který celé měsíce proti sobě štval velkoknížata – někdy připojil k téhle koalici? Jeho smrt je to nejlepší, co vůbec mohlo Aletkar potkat. Myslete na to, Jasnosti, než vaše obvinění uvrhnou tuhle místnost do plamenů.“

Měl bohužel pravdu. Bylo skutečně nepravděpodobné, že by zemřelý král Jah Kevedu někdy Dalinara poslechl – Vedeni chovali proti Černému Ostnu hlubokou averzi. Začátky koalice velmi závisely na tom, aby se k ní Taravangian připojil a přinesl jí moc Jah Kevedu, zlomeného, ale přesto vzbuzujícího respekt.

„Bylo by snadnější akceptovat vaši dobrou vůli, Vaše Veličenstvo,“ řekla Navani, „kdybyste se nepokusil zradit manžela poskytnutím citlivých informací koalici.“

Taravangian udělal krok blíž a Navani znejistěla. Ten člověk ji děsí, uvědomila si. Instinktivně k němu přistupuje stejně jako k nepřátelskému vojáku s mečem v ruce. Přesto ale, koneckonců, jediný muž s mečem nemůže ohrozit království. Jenže tenhle muž oklamal nejchytřejší lidi na světě. Vloudil se do Dalinarovy těsné blízkosti. Všechny je podvedl a zmocnil se trůnu Jah Kevedu. A všichni ho oslavovali.

To bylo skutečně nebezpečné.

Přinutila se neustupovat, když se k ní naklonil. Zdálo se, že to nemyslí ve zlém. Byl menší než ona a po fyzické stránce neměl čím imponovat. Naopak, promluvil tiše. „Všechno, co jsem udělal, bylo v zájmu lidstva a jeho ochrany. Každý krok, který jsem podnikl, každý úskok, který jsem vymyslel, každá bolest, kterou jsem protrpěl. To všechno bylo jen pro ochranu naší budoucnosti.

Mohl bych zdůraznit, že vaši manželé – oba – se dopustili daleko větších hříchů. Já jsem objednal zavraždění hrstky tyranů, ale nespálil jsem jediné město. Ano, plavooci z Jah Kevedu se na sebe vzájemně vrhli, jakmile byl jejich král mrtev, ale já jsem je k tomu nenutil. Ti mrtví nejdou na můj vrub.

To všechno ale není podstatné. Protože já bych pálil vesnice, abych zabránil tomu, co se blížilo. Já bych poslal Vedeny na smrt. Bez ohledu na to, co by to stálo, bych to za to dal. Jestli lidstvo přežije tu novou bouři, tak to bude díky tomu, co jsem udělal. Stojím si za tím.“

Poodstoupil. Navani se chvěla. Ta jeho naléhavost, ta sebejistota jeho slov jí vzala řeč.

„Mám upřímný zájem o vaše objevy,“ pokračoval. „To, co jste dokázala, je přínosem pro nás pro všechny. Třeba vám budoucnost jednou poděkuje, ale já to dělám už teď.“ Poklonil se jí a odcházel na své místo, osamělý muž, který už na tyto schůzky nechodí s doprovodem.

Je nebezpečný, běželo jí znovu hlavou. A neuvěřitelný. Ano, většina lidí by ta obvinění popřela. Ale Taravangian se jich držel a zakládal si na tom, že mu patří.

Jestli lidstvo skutečně bojuje o své přežití, může někdo odmítnout pomoc člověka, který se s přehledem zmocnil trůnu království mocnějšího než jeho bezvýznamný městský stát? Pochybovala, že by Dalinar o Taravangianovi nějak moc přemýšlel – i po těch vraždách, které měl na svědomí –, kdyby neexistovala jedna podstatná otázka.

Pracuje Taravangian pro nepřítele? Odpověď na ni dávala v sázku celou budoucnost světa.

Navani si sedla na místo a azirská vezírka Noura zahájila jednání. Noura vedla poslední schůzky a všichni velmi dobře reagovali na její klidné moudré vystupování. Hlavním bodem programu byl Dalinarův návrh na velkou ofenzivu v Emulu, která by tam rozdrtila nepřátelské jednotky proti božskému knězi v Tukaru. Noura ho vyzvala, aby povstal a předložil návrh, přestože Jasniny písařky všem poslaly podrobné vysvětlení předem.

Navani se v myšlenkách toulala jinde. Ty kroužily kolem toho tajemného vzkazu spřeží. Musíte přestat s tím novým fabriálem. Že by mysleli ty fabriály s hliníkem?

Dalinar brzy skončil s prezentací svého návrhu a otevřel prostor pro diskusi dalších monarchů. Jak se dalo čekat, jako první zareagoval azirský Nejvyšší Akasix Janagaun. Den ze dne vypadal čím dál víc jako skutečný císař, jak mu mužnělo jeho vytáhlé adolescentní tělo. Vstal a promluvil sám za sebe, jak to navzdory azirským zvykům preferoval.

„S nadšením přijímáme tento návrh, Dalinare,“ řekl Nejvyšší excelentní aletštinou. Pravděpodobně si řeč připravil předem, aby nedělal chyby. „A děkujeme Jejímu Veličenstvu Jasně Kholinové za zevrubné písemné vysvětlení. Jak jistě předpokládáte, nás k podpoře tohoto plánu není nutné přesvědčovat.“

Pokynul k emulskému Nejvyššímu, který žil – stejně jako většina Aletů – v exilu. Koalice mu už v minulosti slibovala navrácení Emulu, ale nedokázala slib splnit.

„O unii makabackých států už se diskutovalo a my tento návrh z celého srdce podporujeme,“ řekl Janagaun. „Je smělý a přesvědčivý. Poskytneme pro něj veškeré naše zdroje.“

To není žádné překvapení, pomyslela si Navani. Ale Taravangian bude proti. Ten starý intrikán je vždycky tlačil k tomu, aby se soustředili na boj na hranicích. Norek o tom podal naprosto jasné zprávy. Obával se, že Taravangian chce Dalinara podloudně vyprovokovat k tomu, aby se příliš angažoval v Aletkaru. Navíc Taravangian historicky sehrával v radě roli toho opatrnějšího a konzervativnějšího, a tím měl dobrý důvod být proti pomoci Emulu.

Velkou neznámou bude královna Fen a Thajleni. Královna měla dnes na sobě sukni s pestrobarevným vzorem, naprosto proti vorinskému vkusu, a bílé lokny na obočí jí poskakovaly kolem tváře, jak se střídavě dívala zamyšleně na Jasnu a Dalinara. Většina lidí v místnosti z toho nedokázala vyčíst, jak se to vyvine. Taravangian bude proti, Azir pro. Tak jak Fen –

„Jestli k tomu můžu něco říct,“ ozval se Taravangian a vstal, „tak bych rád tomuto smělému a úžasnému návrhu zatleskal. Jah Keved a Kharbrant ho plně podporují. Ptal jsem se svých generálů, jak nejlépe pomoci. Můžeme okamžitě Přísežnou bránou dodat dvacet tisíc jednotek k nasazení do Emulu.“

Cože? blesklo hlavou Navani. On to podpoří?

U všech bouří, co jim to zase uniklo? Jak to, že je najednou tak ochotný stáhnout jednotky ze své hranice po roce přesvědčování, že tam nemůže postrádat ani jediného? Vždycky zastíral ubohost rozmístění svých jednotek všudypřítomností své lékařské podpory.

Uvědomil si, že mu Dalinar nedá příležitost ke zradě? Nebo je v tom něco jiného?

„Jsme vám vděčni za podporu, Taravangiane,“ řekl Janagaun. „Dalinare, to jsou dva hlasy ve váš prospěch. S vámi tři, a vlastně čtyři za předpokladu, že vaše neteř už je pro věc přesvědčená. Takže už čekáme jen na Její Veličenstvo,“ obrátil se k Fen.

„Její Veličenstvo,“ řekla Fen, „je zatraceně zaskočený. Kdy jsme se tu naposledy na něčem shodli?“

„Shodneme se v hlasování o přestávce,“ řekl Janagaun, usmál se a zvedl hlavu od listiny. „Obvykle.“

„Ano, to je pravda.“ Uvelebila se na židli. „Překvapil jste mě tentokrát, Dalinare. Věděla jsem, že někam míříte, ale byla jsem si jistá, že budete trvat na znovuzískání vašeho domova. Ten generál, co jste ho zachránil, vás přesvědčil změnit názor, ne?“

Dalinar přikývl. „Rád by, aby Herdaz dostal v naší radě křeslo.“

„Žádný Herdaz už není,“ namítla Fen. „Ale ono se asi dá říct totéž o Aletkaru. Předpokládám, že pokud se jeho pomoc v Emulu osvědčí, můžeme takový požadavek přijmout. Jak tedy postupovat v tuto chvíli. Myslím, že útok v Emulu vyprovokuje nepřítele k tomu, aby zaútočil na nás, takže budu potřebovat plán blokády. Tukar má dlouhé pobřeží, to bude výzva. Bouří požehnaný, doufám, že můžeme počítat s hlídkami větroborců, které by nás varovaly…“ Fen se odmlčela a otočila se ke skupince rytířů Paprsku na straně místnosti. Každý řád vyslal alespoň jednoho zástupce. Taravangian tu měl jako obvykle svého prachonoše a někde byla nejspíš Lift, soudě podle stavu stolku s občerstvením, i když vzadu také seděl hlouček ostrokroků.

Normálně by tam Kaladin byl, opíral by se o zeď a tyčil se nad ostatními jako bouřkový mrak. Nebyl tu a už nebude. Místo toho vystoupil Sigzil, novopečený velitel. Byl to zajímavý tah, povýšit cizince – ale byla v tom svoboda, kterou Dalinar získal tím, že už nebyl svázaný s Aletkarem. V této věži byla národnost druhotná. Důležitější byl svazek rytíře Paprsku.

Sigzil nepůsobil jako velkomaršál. Navani vždycky připadal takový… úzkostlivý. Odkašlal si a zdálo se, že se v nové roli příliš necítí. „Podporu větroborců budete mít, Vaše Veličenstvo. Nepřátelské vzdušné jednotky asi nebudou chtít letět z Irialu nebo z Aletkaru, protože by v obou případech museli přes naše území. Nebeští se budou snažit o okliku přes oceán. Navíc v té oblasti působí často nebelamové, budeme s nimi tedy muset bojovat.“

„Dobře,“ řekla Fen. „Kde je Bouří požehnaný?“

„Má dovolenou, Vaše Veličenstvo. Je zraněný.“

„Jaké zranění může utržit větroborec?“ odsekla Fen. „Copak si nedokážete dotvořit jakoukoli část těla, když o ni přijdete?“

„Ehm, ano, Vaše Veličenstvo. Velkomaršál se zotavuje z jiného zranění.“

Fen zabručela a podívala se na Dalinara. „No, thajlenské cechy s tímhle plánem souhlasí. Pokud získáme zpátky Emul a Tukar, budeme mít pod absolutní kontrolou Jižní Hlubiny. Lepší výchozí situaci pro znovuzískání Aletkaru byste si nemohl přát. Jste moudrý, Černý Ostne, když dáte přednost taktickému tahu a až potom budete usilovat zpátky o svůj domov.“

„Bylo to těžké rozhodnutí, Fen,“ řekla Navani. „Prozkoumali jsme všechny ostatní možnosti.“ A jsem nervózní z toho, že s tím Taravangian souhlasí.

„Ovšem tohle ukazuje k dalšímu problému,“ dodala Fen. „Potřebujeme víc větroborců. Kmakl se rozplývá nad tou vaší létající pevností – to vám teda řeknu, takhle poblázněnýho jsem ho neviděla od první chvíle, co jsme spolu začali chodit. Jenže nepřítel má Žhnoucí a nebelamy a takovouhle loď neochráníte bez podpory ze vzduchu. Bouřepáne pomoz, jestli napadnou nepřátelé ze vzduchu nějakou naši nechráněnou námořní flotilu.“

„Na tom pracujeme,“ sliboval Dalinar. „To je… složitý problém. Spreni jsou někdy zatvrzelejší než lidi.“

„Tomu rozumím,“ přisvědčila Fen. „Ještě jsem neviděla vítr nebo proud, který by změnil směr jen proto, že na něj zařvete.“

Kdosi si odkašlal a Navani překvapilo, že znovu vystoupil dopředu Sigzil. „Mluvil jsem o tom se svým sprenem, Vaše Veličenstvo, a možná bych mohl navrhnout potenciální řešení. Myslím, že bychom měli vyslat delegaci ke ctisprenům.“

Navani se vyklonila ze židle. „Jakou delegaci?“

„Ctispreni bývají… trochu nedůtkliví,“ vysvětloval Sigzil. „Často nejsou tak bezstarostní, jak jsme si podle našich prvních kontaktů mysleli. Mezi spreny jsou jedni z nejbližších povahou i cíli bohu Honorovi. I když jsou samozřejmě jako jednotlivci každý jiný, obecně se k člověku staví nespokojeně, až trochu dotčeně.“

Sigzil se rozhlédl po shromáždění a viděl, že ho spousta přítomných neposlouchá. Zhluboka se nadechl. „Já vám to řeknu takhle. Představte si, že by bylo nějaké království, které byste chtěli získat za spojence. Jenže jsme je před pár generacemi už v jednom takovém podobném spojenectví zradili. Překvapilo by vás, kdyby nám teď odmítli pomoc?“

Navani bezděky přikyvovala.

„Takže tím chcete říct, že si potřebujeme napravit vztahy,“ řekla Fen, „za něco, co se stalo před tisíci lety?“

„Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Sigzil, „při vší úctě je pro nás Odrození dávná historie, ale pro spreny je to sotva pár generací. Ctispreni jsou znepokojení, protože mají pocit, že jsme zradili jejich důvěru. V jejich očích jsme se nikdy nevypořádali s tím, co jsme jim udělali. Není to přesné vyjádření, ale urazili jsme jejich čest.“

Dalinar se vyklonil ze židle. „Vojáku, vy říkáte, že chtějí, abychom je přišli odprosit? Jestli se téhle země zmocní Zášť, budou trpět stejně jako my!“

„Já to vím, pane,“ odpověděl Sigzil. „Mě o tom nemusíte přesvědčovat. Ale představte si národ, který vaši předkové urazili, ale který teď potřebujou. Neposlal byste k nim nakonec tu delegaci s oficiální omluvou?“ pokrčil rameny. „Nemůžu slíbit, že to bude fungovat, ale moje rada je, abychom to zkusili.“

Navani znovu přikývla. Většinou tohohle člověka přehlížela, protože jí připadal trochu jako… písař. Takový hnidopich, který ostatním často přidělává práci. Teď ale viděla, že mu křivdí. V práci učenců, kteří se někdy zdánlivě příliš zaměřují na detaily, je hluboká moudrost.

To je tím, že je to muž, pomyslela si. A voják, ne horlivec. Nechoval se jako ostatní větroborci, a tak ho přehlížela. To nebylo fér, Navani, vyčítala si. Na osobu, která se pokládá za patronku myslitelů.

„To jsou moudrá slova,“ poznamenala směrem k ostatním. „Ke sprenům se opravdu chováme arogantně.“

„Můžeme poslat vás, rytíři Paprsku?“ zeptala se Fen Sigzila. „Vypadá to, že jim rozumíte.“

Sigzil se zakabonil. „To není úplně dobrý nápad. My větroborci… jednáme proti zákonu ctisprenů. My bychom nebyli dobrá delegace, protože… no, protože oni moc nemají v lásce Kaladina, abych byl upřímný. Kdyby se někdo z nás objevil u jejich pevnosti, chtěli by nás asi zajmout. Já bych doporučoval poslat malou, ale dobře sestavenou skupinku ostatních rytířů Paprsku. Konkrétně ty, co udělali svazek se spreny, jejichž příbuzní spreni souhlasí s tím, co děláme. Můžou nás podpořit aregumenty.“

„Tak tím jsem z toho venku,“ poznamenala Jasna. „Ostatní černospreni nesouhlasí s tím, že se mnou Ivory udělal svazek.“ Podívala se k Renarinovi, který seděl vzadu v místnosti za svým bratrem. Nervózně zvedl hlavu a strnul s hlavolamem v ruce. „Renarina asi taky nechceme poslat,“ pokračovala Jasna. „Vzhledem k tomu… jeho zvláštnímu případu.“

„Tak ostrokrok?“ navrhl Dalinar. „Jejich kultispreni obecně náš nový řád Paprsku přijali. Myslím, že někteří z těch, co se svázali s rytíři Paprsku, jsou velmi uznávaní ve Stínomaru.“

Přesně, jak Navani čekala, se pod stolem vynořila Lift – jak vylézala, uhodila se do hlavy a vrhla na stůl zlostný pohled. Rešská dívka – už dospívající – se už do takových prostor sotva vešla a otloukala si lokty o každý kus nábytku, který jí přišel do cesty.

„To by šlo,“ prohlásila a zívla. „Tady už se nudím.“

„Snad… někdo starší,“ poznamenal Dalinar.

„A né,“ namítla Lift. „Ty tady potřebujete. Oni jsou dobrý ostrokroci, jde jim to. A pak Motouz je na druhý straně známej, protože přišel na to, jak fungujou židle. Já tomu nejdřív nevěřila, jo, protože jsem o něm neměla tuchy, dokud mě nezačal otravovat. Spreni jsou divný, no, tak dělaj divný věci, jako tyhle bláznivý šlahouňáci.“

V místnosti se rozhostilo ticho a Navani měla pocit, že všichni myslí na totéž. Že Lift jako svou delegaci nikam poslat nemůžou. Je sice nadšená, ale… zkrátka… je to… Lift.

„Vy jste úžasná v uzdravování,“ řekl jí Dalinar. „Jedna z nejlepších v řádu. Vás my potřebujeme tady – a kromě toho bychom měli poslat někoho, kdo má zkušenosti jako diplomat.“

„Já bych to zkusil, pane,“ ozval se drobnější ostrokrok Godeke, který býval horlivcem. „Já v tom nějaké zkušenosti mám.“

„Výborně,“ odpověděl Dalinar.

„My s Adolinem bychom tu delegaci měli vést,“ vložila se do jednání Šalán. Zdráhavě vstala. „Kryptici a ctispreni spolu zrovna nijak ukázkově nevycházejí, ale i tak si myslím, že jsem dobrý adept – kdo by nás lépe reprezentoval než velkokníže a jeho žena, rytířka Paprsku?“

„Vynikající návrh,“ poznamenal Dalinar. „Můžeme vyslat někoho z pravdozorů, jiného než Renarina, a jednoho kameníka. S Godekem to budou čtyři různé řády se spreny plus můj syn. Rytíři Sigzile, uspokojí tohle ctispreny?“

Sigzil dal hlavu na stranu a poslouchal něco, co ostatní neslyšeli. „Myslí, že ano, pane. Je to přinejmenším dobrý začátek. Říká, že byste měli poslat dary a požádat o pomoc. Ctispreni prosby o pomoc těžko odmítají. Omluvte se jim za minulost, slibte jim nápravu a vysvětlete, v jaké jsme těžké situaci. To by mohlo zafungovat.“ Odmlčel se. „Taky by neškodilo, kdyby se za nás přimluvil Bouřepán, pane.“

„Pokusím se to zařídit,“ slíbil Dalinar. „Někdy je to s ním těžký.“ Obrátil se k Adolinovi a Šalán. „Tak vy oba chcete tu delegaci vést? Stínomar je nebezpečné místo.“

„Není to zase tak zlý,“ poznamenal Adolin. „Pokud nás celou dobu nebude nikdo honit, tak to možná bude fajn.“

Za tím něco je, četla Navani Adolinovi z tváře. Už několik měsíců se chce vrátit do Stínomaru. Ale co Šalán? Ta se schoulila do židle, a i když přikývla na Dalinarovu otázku, vypadala… rezervovaně. Navani by čekala, že bude stejně vzrušená jako Adolin. Šalán měla ráda cesty na nová zvláštní místa.

Dalinar tedy vzal na vědomí jejich souhlas včetně toho, že monarchové proti tomu neměli námitky. Bylo tedy rozhodnuto. Výprava do Stínomaru a velký vojenský zátah na Emul – oboje jednomyslně schváleno.

Navani byla rozpačitá z toho, jak snadno to proběhlo. Bylo hezké dělat pokroky, přesto ale podle jejich zkušeností byl vlahý vánek předzvěstí blížící se bouře.

Neměla možnost své obavy vyslovit dřív než pozdě večer, když se jí podařilo ztratit se z večeře s Fen a Kmaklem. Snažila se udělat si čas na monarchy jednotlivě, jak jen to bylo možné, protože Dalinar obvykle kontroloval vojenské jednotky na některé z front.

Ne že by úmyslně ignoroval společenské povinnosti jako na konci Gavilar, jenom si je prostě neuvědomoval. A připadalo mu to tak v pořádku. Lidé v něm rádi viděli vojáka a mluvili s pochopením – spíš než výčitkou – o jeho příležitostných společenských přešlapech. I když se v posledních letech zklidnil, stále to byl Černý Osten. A bylo by něco špatně, kdyby někdy nevzal dezert do ruky nebo neoslovil někoho „vojáku“ místo královským titulem.

Nicméně Navani se starala o to, aby všichni věděli, že jsou vítaní. Většinou se o tom nemluvilo, ale nikdo doopravdy nevěděl, jaký má Dalinar vztah ke koalici. Je jenom jeden z monarchů, nebo něco víc? Měl pod kontrolou Přísežné brány a téměř všichni rytíři Paprsku k němu vzhlíželi jako ke svému veliteli.

Navíc mnozí, kteří se oddělili od hlavního proudu vorinismu pokládali jeho životopis za náboženský text. Dalinar byl titulem velkokrál, panovník Urithiru, ale ostatní panovníci kolem něho chodili po špičkách – a stále se jim honilo hlavou, jestli tahle koalice neskončí jako říše Černého Ostna.

Navani rozptylovala obavy, dávala vyhýbavé sliby a obecně se snažila udržet každého v tom správném zaměření. Byla to náročná práce, a tak když se konečně vytratila do jejich soukromého apartmá, byla ráda, že Dalinar vytápí místnost zahřívacím fabriálem s hřejivě červenavým světlem. Na ohřívací podložce měla připravený unalonový čaj – vzhledem k tomu, že sám ho nikdy nepil, protože byl na něj příliš sladký, to od něho bylo pozorné.

Donesla si šálek k Dalinarovi, který seděl na pohovce těsně u fabriálu a díval se do jeho světla. Kabát měl přehozený přes nejbližší židli a služebnictvu dal volno – dělal to často, někdy až příliš. Musí jim zase dát najevo, že není uražený, že nic neprovedli. Že jenom chce být sám. Naštěstí jí vysvětlil, že být sám neznamená být pryč od ní. Jeho samota byla těžko definovatelná. Skutečně jí okamžitě udělal místo a Navani si sedla a ponořila se do jeho náruče před teplým krbem. Rozepnula si knoflík rukávu kryté ruky a sevřela v obou dlaních teplý šálek. V posledních dnech si zvykla na rukavici a čím dál víc ji obtěžovalo nosit na schůzky něco formálnějšího. Chvíli si jenom užívala toho tepla. Mělo tři zdroje. První byl fabriál, druhý čaj a třetí jeho náruč. To byl ten nejpříjemnější. Dal jí ruku na paži a chvílemi ji hladil prstem – jako by si chtěl neustále připomínat, že je tam s ním.

„Vždycky jsem si myslel, že tyhle fabriály jsou hrozná věc,“ řekl nakonec, „protože nahrazujou živé teplo něčím tak… studeným. Jo, teplým, ale taky studeným. Zvláštní, jak rychle mi přirostly k srdci. Žádná práce se dřevem. Žádná starost s ucpaným komínem a zakouřeným pokojem. To je úžasný, jak člověka osvobodí, když vyžene pár starostí z podvědomí.“

„Myslíš na Taravangiana?“ hádala. „A jak podpořil ten návrh?“

„Máš mě přečteného.“

„Taky mě to trápí,“ řekla a upila čaje. „Až moc ochotně nabídl svoje jednotky. Musíme je přijmout, to víš. Potom, co si už měsíce stěžujeme, že zadržuje svoje vojáky, ho teď nemůžeme odmítnout.“

„Co má asi za lubem?“ zeptal se Dalinar. „V tomhle bodě vždycky naletím, Navani. Sadeas mě dostal a Taravangian bude asi v tomhle směru ještě šikovnější. Když jsem se začal snažit dostat ho pryč z koalice, on už dávno pracoval na tom, aby ostatní každý můj pokus o to vetovali. On si se mnou hraje a dělá to šikovně, přímo mně před očima.“

„Nemusíš se s ním vůbec vidět,“ odpověděla Navani. „To záleží jen na tobě.“

„Já vím,“ řekl a oči jako by mu zářily, jak se díval do toho jasného rubínu v krbu. „Já už ten pocit znova neunesu, Navani. Tu chvíli, co jsem stál na Roztříštěných Planinách a díval se na Sadease, jak odchází s vojskem. Když jsem viděl, jak moje důvěra v někoho – moje stupidní naivita – zmařila životy tisíců lidí. Já nebudu Taravangianův pěšák.“

Zvedla ruce a vzala jeho bradu do dlaní. „Sadeas tě zradil, protože jsi v něm viděl toho, kým měl být, kdyby se byl povznesl nad vlastní malichernost. Ale neztrácej tu víru, Dalinare. Patří k tobě. K tomu, jakým člověkem ses stal.“

„Taravangian si věří, Navani. Jestli pracuje pro nepřítele, má k tomu důvod. Vždycky má ke všemu důvod.“

„Bohatství, slávu. Možná pomstu.“

„Ne,“ namítl Dalinar. „Takový on není.“ zavřel oči. „Když jsem… když jsem vypálil Průrvu, udělal jsem to ze vzteku. Děti a nevinní tam umřeli kvůli mýmu vzteku. Znám ten pocit a poznal bych ho. Kdyby Taravangian zabil dítě, nebylo by to kvůli pomstě. Ani ze vzteku. Ani pro bohatství nebo slávu. Ale z upřímnýho přesvědčení, že je potřeba, aby to dítě zemřelo.“

„A to by pokládal za správný?“

„Ne. Uznal by, že je to špatný a řekl by, že je to šmouha na duši. On říká… že tohle je důvod, proč mít panovníka. Aby se utápěl v krvi, aby od ní měl ruce a aby se od ní nechal zničit, aby netrpěli ostatní.“

Otevřel oči a zvedl ruku na její. „Je to něco podobnýho, jako jak nevinní se viděli rytíři Paprsku. V těch vidinách říkali… že jsou pozorovatelé na okraji. Cvičili se v hrozivých uměních, aby chránili ostatní před tím, že by je mohli potřebovat. Stejná filozofie, o trošku čistší. On má tak blízko k pravdě, Navani. Kdybych se jen na něj mohl dostat…“

„Bojím se, že spíš on změní tebe, Dalinare,“ řekla. „Neposlouchej ho moc.“

Přikývl a zdálo se, že si to bere k srdci. Položila mu hlavu na hrudník a poslouchala, jak mu tluče srdce.

„Chci, abys tady zůstala,“ řekl. „Ve věži. Jasna chce s námi do Emulu. Chce dokázat, že dovede vést bitvu. U tak velké ofenzivy budu já osobně taky potřeba. Taravangian to ví a nejspíš na nás chystá past. Někdo tady musí zůstat, v bezpečí, aby nás ostatní vytáhl, kdyby se něco semlelo.“

Někdo, kdo povede Alety v případě, že Jasna a já zahyneme v Taravangianově pasti, nechal nevyřčené.

Nic nenamítala. Ano, aletské manželky většinou doprovázely své muže do války jako jejich písařky. Ano, on to obchází mimo jiné proto, že ji chce nechat v bezpečí. Někdy je přehnaně úzkostlivý.

Neměla mu to za zlé. Opravdu bude potřeba, aby někdo z královské rodiny zůstal v záloze, a navíc si byla čím dál jistější, že ji potřebují především tady, aby odhalila tajemství téhle věže.

„Jestli mě tu necháš,“ řekla, „tak bys na mě před odchodem měl být hodný. Abych si tě tak zapamatovala a věděla, že mě máš rád.“

„O tom jsi někdy pochybovala?“

Naklonila se od něho dál a lehce mu přejela prstem po čelisti. „Žena potřebuje neustálé ubezpečování. Potřebuje vědět, že jeho srdce patří jí, i když je od ní daleko.“

„Moje srdce ti patří vždycky.“

„A dnes?“

„A dnes,“ odpověděl. Přiblížil se k ní a políbil ji. Přitáhl ji k sobě těmi svými silnými pažemi. To byl čtvrtý zdroj tepla ten večer, silnější než všechny ostatní.

KONEC PRVNÍ ČÁSTI
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	SYLFRENA

Sylfrena cítila energii blížící se bouře, jako když někde v dálce hraje muzikant a postupně se blíží. A vábí přívětivou hudbou.

Poletovala chodbami Urithiru. Pro většinu byla neviditelná, vidět se nechala jen těmi, které si vybrala – a dnes si vybrala děti. Těm nikdy nebyla podezřelá. Vždycky se na ni smály. A málokdy se k ní chovaly nějak uctivě.

Navzdory tomu, co řekla Kaladinovi, nechtěla odjakživa, aby ji lidé brali jako božskou bytost.

Jenže takhle brzy nebylo ve věži moc lidí – ani dětí. Kaladin ještě spal, ale měla radost, že spí v poslední době lépe.

Zpoza jedněch dveří slyšela zvuky, tak se vydala tím směrem a vletěla do místnosti, kde našla Skálovu dceru, jak vaří. Ostatní jí říkali Struna, ale její skutečné jméno – Hualinam’lunanaki’akilu – bylo mnohem hezčí. Byla to báseň o snubním prstenu.

Struna si tak krásné jméno zasloužila. Vypadala tak odlišně od Aletů. Nebyla tak subtilní, že by ji odnesla bouře. Byla jako z bronzu a podobný měla i odstín pleti. A krásné rudé vlasy jiné než Šalán. Struna byla zrzavější, měla tmavší a hlubší odstín barvy. Vlasy nosila učesané do ohonu, svázané stuhou.

Samozřejmě viděla Syl. Zdědila otcův dar, schopnost vidět spreny. Zastavila se, sklonila hlavu a dotkla se jednoho a potom druhého ramene a nakonec čela. Oddělila část hlízy, kterou krájela na plátky a na úhledné hromádce na stole ji připravila jako dar Syl. Bylo to pošetilé, protože Syl nejí. Nicméně se proměnila sama v hlízu a skutálela se ze stolu na znamení díků.

Ale ta hudba. Ta bouře. Sotva se dokázala udržet. Blížilo se to!

Skutálela se z pultu a zkoumala Strunin Střeplát složený úhledně v koutě. Mladá Roháčka nikdy nechodila bez něj. Byla první ze svých lidí za… no za velmi, velmi dlouhou dobu, kdo měl Střeplát.

Byl hezký. Syl ho asi měla nesnášet, protože nesnášela Střepkordy, ale nestalo se. Byla to vlastně taková mrtvola – no, spousta mrtvol –, ale ne tak útočná. Ten rozdíl, předpokládala, byl asi v přístupu. Cítila ze Střeplátu radost, ne bolest.

Struna začala vydávat nějaký hluk hrncem, a tak Syl bezděky vyrazila k ní a sledovala, co se to sype do vody. Někdy měla Syl pocit, jako kdyby měla dva mozky. Jeden byl ten zodpovědný mozek a ten ji hnal do toho, aby se vzepřela ostatním sprenům i otci a vytvořila s Kaladinem svazek rytíře Paprsku. A chtěla, aby ji tenhle mozek řídil. Staral se o důležité věci – lidi, osud světa, o to, co tohle všechno skutečně znamenalo pro Honora.

Měla ale ještě jeden mozek. Ten druhý mozek byl fascinován světem a choval se, jako by patřil malému dítěti. Hlasitý zvuk? Honem se podívat, co ho způsobilo! Hudba na obzoru? Létat cikcak sem a tam a hořet nedočkavostí! Divný baheník na zdi? Hned se proměnit do jeho podoby a lézt po zdi a vidět, jaké to je!

Myšlenky ji bombardovaly. Jaké to asi je být hlízou, kterou zrovna někdo krájí? Jak dlouho trvalo Skálovi a Melodii, než vymysleli jméno pro Strunu? Měla by Syl také mít jméno, které je zároveň báseň? Možná pro ni Roháči jméno mají. Mají jména pro všechny spreny, nebo jen pro ty důležité?

A tak dále, a tak dále. Dovedla si s tím poradit. Vždycky si s tím poradila. Ale tohle ke ctisprenovi nepatří. Ostatní takovíhle nejsou, leda snad Rua.

Z hrnce vycházely obláčky páry a Syl se proměnila v obláček a stoupala ke stropu. Když ji to omrzelo – během několika vteřin –, vyletěla do vzduchu poslouchat tu hudbu. Bouře ještě nebyla úplně blízko. Ještě by ji neviděla.

Přesto sletěla na balkon, poletovala podél zdi věže a hledala Kaladinův pokoj.

Věž byla mrtvá. Matně si vzpomínala, jaká byla dřív, když vytvořila svazek se svým úžasným starým rytířem. Trávil většinu času cestami do malých vesnic a s ní jako se Střepkordem prosekával lidem nádrže a akvadukty. Vzpomínala si, jak jednou přišli do Urithiru… a věž zářila jasným světlem… Bylo to zvláštní světlo…

Zastavila se ve vzduchu a uvědomila si, že vyletěla sedmnáct pater nahoru. Hloupej spren. Nenech se ovládat tím dítětem. Sletěla zpátky dolů, našla Kaladinovo okno a protáhla se okenicemi, do kterých se přesně vešla.

Kaladin spal v tmavé místnosti za nimi. Nemusela to chodit kontrolovat. Odletěla by, kdyby se probudil. Jenže…

On má taky dva mozky, přemýšlela. Jeden světlý a jeden temný. Kéž by mu rozuměla. Potřebuje pomoc. Možná mu na to bude stačit jeho nová práce. Moc v to doufala. Jenže měla trochu obavy, že mu stačit nebude.

On potřebuje pomoc od ní a ona mu ji neumí poskytnout. Ona mu nerozumí.

Bouře! Bouře je tady.

Proklouzla zpátky ven, i když se v ní naštěstí prosadil ten zodpovědný mozek. Kaladin. Musí pomoct Kaladinovi. Třeba bude spokojený jako lékař a bude dobře, že nemusí nikoho zabíjet. Jenže z nějakého důvodu měl jako lékař v minulosti problémy. Takže bude mít dál ten temný mozek. To není řešení. A on to řešení potřebuje.

Chytila se té myšlenky, aby jí neutekla jako pára z kotle. Držela se jí, ještě když uhodila bouřná stěna a přívalem zaplavila základnu věže z východní strany. Před stěnou letěly stovky větrných sprenů bezpočtu tvarů a podob. Přidala se k nim. Smála se a stala se jednou z nich. Milovala tu radost svých malých bratránků a jejich prosté vzrušení.

Jako obvykle ji bombardovaly přízemní myšlenky, jak létala mezi nimi a mávala, smála se a každou chvíli měnila podobu. Ctispreni – všichni inteligentní spreni – byli v Rošáru něčím novým. Tedy novým asi deset tisíc let. Tak… řekněme novějším.

Jak byli první ctispreni – nebo kultispreni, nebo černospreni, nebo štítspreni, nebo kteříkoli z ostatních inteligentních sprenů – stvořeni? Vytvaroval je sám Honor ze syrové investitury? Vyvinuli se z těchhle – z bratránků? Cítila k nim silnou sounáležitost, i když byli na první pohled jiní. Nebyli tak chytří. Nemohla by jim pomoct, aby byli chytří?

Tyhle myšlenky ji tížily, když chtěla jenom poletovat. Ta hudba, ta bouřná katastrofa, to bylo… zvláštně uklidňující. Často měla problém v místnosti plné hovořících jedinců – ať to byli lidi nebo spreni. Lákal ji každý rozhovor a neustále měnila pozornost.

Dalo by se čekat, že s bouří to bude stejné, jenže tady jí nedělal problém hluk – ale různorodost hluků. Bouře byl jeden hlas. Impozantní, silný hlas zpívající píseň se svou vlastní harmonií. Tady mohla prostě vychutnávat tu píseň a relaxovat, obnovovat síly.

Zpívala s hromy. Tančila s blesky. Stala se částečkou suti a nechala se unášet daleko. Vletěla do té nejniternější, nejtemnější části bouře a splynula s jejím pulzem. Blesk – hrom. Blesk – hrom. Blesk – hrom.

Temnota ji pohltila. Hlubší temnota než jen nepřítomnost světla. Byl to ten rozpolcený okamžik, který otec dokázal vytvořit. Čas je legrační věc. Stále plyne na pozadí jako řeka, ale nese příliš mnoho energie a deformuje se. Zpomaluje, chce se zastavit a rozhlédnout se. Vždycky příliš energie, příliš investitury, příliš sebe – když se nahromadí, říše se stanou propustnými a čas se chová divně.

Nemusel jí z nebe ukazovat lidskou tvář, jako ukazoval smrtelníkům. Cítila jeho přítomnost, jako cítí teplo slunce.

DÍTĚ. VZDOROVITÉ DÍTĚ. PŘIŠLA JSI ZA MNOU A NĚCO CHCEŠ.

„Chci mu rozumět,“ vyslovila Syl myšlenku, kterou v sobě dlouho držela – přechovávala – a chránila. „Necháš mě pocítit tu temnotu, co cítí on, abych ho pochopila? Budu mu moct líp pomáhat, když mu budu líp rozumět.“

PŘÍLIŠ SE TOMU ČLOVĚKU ODEVZDÁVÁŠ.

„Proto tu ale přece jsme, ne?“

NE. TY JSI TOHLE NIKDY NECHÁPALA. TY NEEXISTUJEŠ PRO NĚ. EXISTUJEŠ PRO SEBE. EXISTUJEŠ, ABY SIS MOHLA VYBRAT.

„A ty taky existuješ pro sebe, otče?“ zeptala se. Stála v temnotě – trvala na tom, že si nechá lidskou podobu. Dívala se nahoru do hluboké věčnosti. „Ty si nikdy nevybíráš. Jenom uhodíš stejně jako vždycky.“

JÁ JSEM JENOM BOUŘE. TY JSI VÍC.

„Ty se vyhýbáš odpovědnosti,“ namítla. „Říkáš, že děláš jen to, co bouře musí, ale nelíbí se ti, když já dělám, co cítím, že já musím! Říkáš, že si můžu vybrat, a pak se zlobíš, když si vyberu to, co se ti nelíbí.“

TY SI ODMÍTÁŠ PŘIPUSTIT, ŽE JSI VÍC NEŽ JEN PŘÍVAŽEK ČLOVĚKA. SPRENI SE JEDNOU NECHALI POHLTIT POTŘEBAMI PAPRSKU A TO JE ZAHUBILO. A TEĎ JDE SPOUSTA MÝCH DĚTÍ TOU HLOUPOU CESTOU JAKO TY A JE VE VELKÉM NEBEZPEČÍ.

TOHLE JE NÁŠ SVĚT. PATŘÍ SPRENŮM.

„Patří všem,“ řekla Syl. „Sprenům, lidem a i naslouchačům. Tak se musíme naučit žít společně.“

NEPŘÍTEL TO NEPŘIPUSTÍ.

„Nepřítele porazí Dalinar Kholin,“ řekla Syl. „A tak musíme připravit toho šampiona.“

JSI SI TAK JISTÁ, ŽE TEN TVŮJ ČLOVĚK JE TEN ŠAMPION, poznamenal Bouřepán. NEČEKEJ, ŽE SE SVĚT PŘIZPŮSOBÍ TVÝM PŘÁNÍM.

„Ale bez ohledu na to, já mu stejně potřebuju rozumět, abych mu mohla pomoct,“ pokračovala. „Ne proto, že mě pohltí jeho potřeby, ale proto, že jsem si to vybrala. Tak znova prosím. Necháš mě pocítit, co cítí on?“

TO NEMŮŽU, odpověděl Bouřepán. TY SIS NEVYBRALA ŠPATNĚ, SYLFRENO, ALE NEBEZPEČNĚ.

„Nemůžeš? Nebo nechceš?“

MÁM K TOMU MOC, ALE NEMÁM K TOMU SCHOPNOSTI.

Mezičas náhle skončil a vrhl ji zpátky do bouře. Kolem ní kroužili větrní spreni, smáli se a vykřikovali, napodobovali slova „nemůžeš, nemůžeš, nemůžeš“. Nesnesitelná stvoření. Úplně jako někdy ona.

Syl se držela té myšlenky, hýčkala ji a potom se nechala unést bouří. Celou dobu s ní tančila, i když s ní nemohla odejít. Musela zůstat poblíž Kaladina, jinak by začalo slábnout její spojení s Fyzickou říší a tím i její mysl.

Užívala si tu chvíli, hodinu, která uběhla v okamžicích. Když se konečně přiblížily moldánky, zastavila se v dychtivém očekávání, překypující radostí. Tady v horách konec bouře přinese sníh. Všechna voda smíchaná s bahnem už spadla na zem, a tak sníh bude bílý a čistý. Každá vločka byla tak úžasná. Kéž by mohla mluvit s věcmi jako Šalán a poslouchat jejich příběhy.

Skočila mezi vločky a začala je napodobovat – a vytvářet obrazce. Ona umí být sama sebou, ne jenom žít pro člověka. Jenže Kaladin nebyl jen tak nějaký člověk. Vybrala si ho záměrně z milionů a milionů. Její poslání je pomáhat jemu. A je stejně silné jako Bouřepánovo poslání kropit zem vodou a bahnem, aby daly Rošáru život.

Vyrazila zpátky k Urithiru, kličkovala mezi závějemi a pak vyletěla nahoru. Na tomhle místě východně od věže byla hluboká údolí a zmrzlé vršky hor. Vrhla se dolů do údolí a zase nahoru k hřebenům a potom létala ve smyčkách kolem té úžasné věže.

Konečně dosedla na poutotepcův balkon. Dalinar byl vždycky v době bouře vzhůru, bez ohledu na to, kolik bylo hodin. Dosedla na jeho balkon, kde stál v zimě. Pod nohama měl kluzký kámen plný vody. Dnes byla bouře tak vysoko, že zasáhla spodní podlaží věže. Nikdy neviděla, že by bouře dosáhla až nahoru, ale doufala, že to někdy uvidí. To by bylo něco!

Ukázala se Dalinarovi, ale ten nenadskočil, když ji uviděl, jako to někdy lidi dělají. Nechápala, proč to dělají – jako by nebyli zvyklí na to, že se kolem nich neustále objevují a zase mizí spreni. Lidi jsou jako bouře, všechny možné spreny přitahují jako magnet.

Jako by je zneklidňovala víc než spren slávy. Asi by to měla brát jako kompliment.

„Užila jste si bouři, Dávná dcero?“ zeptal se Dalinar.

„Užila jsem si naši bouři,“ odpověděla. „Ale Kaladin ji celou prospal, hlupák.“

„To je dobře. Potřebuje si odpočinout.“

Udělala krok blíž k Dalinarovi. „Děkuju za to, co jste s ním udělal. Že jste ho donutil změnit se. Byl zatvrzelý, dělal to, co si myslel, že musí, ale byl čím dál pochmurnější.“

„Každý voják se někdy dostane do chvíle, kdy musí odložit meč. A k práci velitele patří ohlídat, kdy se to stane.“

„On se změnil, viďte?“ řekla. „K horšímu, protože jeho vlastní mysl jde proti němu.“

„Ano, změnil,“ přisvědčil Dalinar a opřel se o zábradlí vedle ní. „Ale kdoví, co je horší nebo lepší? Každý z nás má svého Pustonoše, kterého musí zabít, Jasnosti Sylfreno. Žádný člověk nedokáže posoudit, co se děje v srdci jiného člověka a co ho tíží, protože do něj nevidí.“

„Já to chci zkusit,“ odpověděla. „Bouřepán naznačil, že to jde. Můžete mi pomoct pochopit Kaladinovy emoce? Můžete ve mně vyvolat, co cítí?“

„Nemám tušení, jak bych to udělal,“ odpověděl Dalinar.

„My spolu máme svazek,“ namítla. „Vy byste měl umět svými schopnostmi ten svazek utužit, posílit.“

Dalinar sepjal ruce na kameni před sebou. Neodmítal její žádost – on nikdy nic rovnou neodmítal.

„Co víte o mých schopnostech?“ zeptal se.

„Vaše schopnosti udělaly původní Úmluvu přísahy,“ odpověděla. „A existovaly – a měly svoje jméno – ještě dávno před tím, než vznikl rytířský Paprsek. Poutotepec spojil Heraldy s Braize, zajistil jim nesmrtelnost a uvěznil naše nepřátele daleko. Poutotepec spojil naše Síly a přivedl do Rošáru člověka, který utíkal ze svého umírajícího světa. Poutotepec vytvořil – nebo aspoň objevil – Nahelovo pouto, schopnost sprenů a lidí tvořit svazky, aby byli lepší. Vy spojujete věci, Dalinare. Říše. Myšlenky. Lidi.“

Díval se na zmrzlou krajinu čerstvě pocukrovanou sněhem. Tušila, že zná dopředu jeho odpověď – podle toho, jak se nadechl a nasadil odhodlaný výraz, než promluvil.

„I kdybych to mohl udělat,“ řekl, „nebylo by to správné.“

Proměnila se v hromádku listí, která se rozpadla, a listí poletovalo ve větru. „Tak to mu nikdy nebudu umět pomoct.“

„Můžete mu pomoct, aniž byste věděla, co cítí. Můžete mu být na blízku, aby se o vás mohl opřít.“

„To se snažím. Někdy to vypadá, že mě nechce.“

„To je nejspíš ve chvíli, kdy vás potřebuje nejvíc. Nikdy nevidíme druhému do srdce, Jasnosti Sylfreno, ale všichni víme, jaké to je, žít s bolestí. Takovou radu bych dal druhému člověku. Nevím, jestli se vztahuje i na vás.“

Syl zvedla hlavu a podívala se nahoru podél vztyčeného prstu věže, mířícího k obloze. „Já… jsem kdysi měla jiného rytíře. Přišli jsme sem do věže, když ta věž žila – i když si už moc nepamatuju, co to znamenalo. Ztratila jsem paměť při té… bolesti.“

„Jaké bolesti?“ zeptal se Dalinar. „Jakou bolest cítí spren?“

„On umřel. Můj rytíř, Relador. Šel do boje, i přes svůj věk. Neměl jít, a když ho zabili, bolelo to. Cítila jsem se opuštěná. Tak opuštěná, že jsem se začala jen tak bezcílně toulat…“

Dalinar přikývl. „Myslím, že Kaladin cítí něco podobného, i když podle toho, co jsem se o jeho strastech dověděl, to nezpůsobila jedna konkrétní věc. On jednou začne… začne se jen tak bezcílně toulat, jak to nazýváte.“

„Temný mozek,“ řekla.

„Trefné pojmenování.“

Možná už Kaladinovi rozumím, pomyslela si. I já jsem měla jednu dobu temný mozek.

Musela vzpomínat, jaké to bylo. Uvědomila si, že její zodpovědný mozek i dětský mozek se spojily a snažily se ze všech sil zapomenout na tuto část jejího života. Ale vládu nad tím měla Syl, žádný z mozků. A možná, kdyby si vybavila, jak se cítila tenkrát v té temné době, uměla by Kaladinovi v jeho temném období pomoct.

„Děkuju,“ řekla Dalinarovi, když se kolem mihla skupinka větrných sprenů. Dívala se na ně a najednou se jí ani nechtělo se k nim přidat. „Myslím, že jste mi pomohl.“
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	SJA-ANAT

Sja-anat byla v dávných dobách jakýmsi učencem, kterého už všichni zapomněli, nazvána Uchopitelka tajemství. To jméno se jí líbilo. Byla v něm akce. Ona nejen slyšela tajemství, ona je uchopila. Až byla její.

A držela si je.

Před ostatními Odvolanými.

Před Žhnoucími.

Před samotným Záštěm.

Plula kholinarským palácem kdesi mezi Fyzickou a Kognitivní říší. Jako mnoho Odvolaných nepatřila plně ani jedné. Zášť je uvěznil v jakési poloexistenci. Někteří se navenek projevovali různými podobami, když zůstávali příliš dlouho na jednom místě, nebo když se ocitli v zajetí silných emocí.

Ona ne.

Někdy si jí všimli Žhnoucí, někdy i obyčejní pěvci. Strnuli a ohlíželi se za ní. Zahlédli stín, krátký záchvěv temnoty, který rychle přešel. Vidět ji skutečně vyžadovalo odraz světla.

Podobné to bylo i ve Stínomaru. Ona vnímala tuto říši současně s tím, jak vnímala Fyzickou říši, protože se jí obě jevily jako stíny. Snila o tom, že někde existuje místo, které bude jako dělané pro ni a její děti.

Prozatím bude žít tady.

Plula po schodech nahoru v jedné říši, ale téměř se nepohybovala ve druhé. Prostor v nich nebyl úplně stejný – nebylo to tak, že by stála jednou nohou v jedné a druhou ve druhé. Spíše to bylo, jako kdyby byla dvěma osobami, které mají společnou jednu mysl. Ve Stínomaru plula nad oceánem korálků. Ve fyzické říši procházela mezi pěvci, kteří pracovali v paláci.

Sja-anat se nepokládala za nejchytřejší z Odvolaných. Určitě patřila k těm chytřejším, ale to nebylo totéž. Někteří Odvolaní – třeba Negroul, kterému se někdy přezdívalo Zápal – byli prakticky nemyslící a připomínali spíš emoce jako spreni. Jiní, třeba Ba-AdoMišram, která dala formu pěvcům za falešné spouště – byli lstiví a vychytralí.

Sja-anat měla z každého trochu. Během dlouhých tisíciletí před Návratem většinou pospávala. Bez svazku se Záštěm nedokázala správně myslet. Když se objevila věčná bouře ve Stínomaru – dávno předtím, než přišla do Fyzické říše – oživila ji. Umožnila jí znovu dělat plány. Ale věděla, že není tak chytrá jako Zášť. Dokázala před ním udržet jenom pár tajemství a musela pečlivě volit a skrývat je pod jinými tajemstvími, která mu prozradila.

Obětujete pár dětí, aby ostatní mohly žít. To je zákon přírody. Člověk ho nepochopil. Ale ona ano. Ona…

On přichází.

Bůh vášně a dychtivosti.

Bůh nenávisti.

Bůh všech adoptovaných sprenů.

Sja-anat šla dál do chodby paláce a setkala se se svými dvěma dětmi, dotčenými větrnými spreny. Lidé jim říkali „narušení“, ale ona to slovo neměla ráda. Ona nikoho nenarušuje. Ona je osvítí a ukáže jim jinou cestu. Copak člověk neuctívá transformaci – schopnost všech bytostí stát se novými, někdy lepšími – jako ideál svých náboženství? A to se zlobí, když ona umožní změnu sprenům?

Děti se na její výzvu rozletěly pryč a potom se ukázalo jedno její větší dítě. Zářící mihotavé, neustále se proměňující světlo. Jedno z jejích nejcennějších stvoření.

Půjdu, matko, řekl. Do věže, k tomu člověku Mraizovi, jak jsi slíbila.

Uvidí tě Zášť, odpověděla. Zášť se tě bude snažit odvolat.

Já vím. Ale ty odvedeš jeho pozornost, jak jsme se domluvili. Musím najít svou vlastní cestu, svůj svazek.

Tak jdi, řekla. Ale nedělej svazek s člověkem pro to, co jsem ti řekla. Já jsem jen slíbila, že pošlu svoje dítě prozkoumat příležitosti. Jsou i jiné možnosti. Vyber si sám, ne tak, jak bych chtěla já.

Děkuju, matko, řekl. Děkuju ti za oči.

Odešel za ostatními. Sja-anat litovala, že ti dva menší – Osvícení větrní spreni – tu byli jen na odvedení pozornosti. Zášť je určitě uvidí.

Chránit některé děti.

A obětovat jiné.

Takovou volbu může udělat jedině bůh.

Bůh jako Sja-anat.

Vstala a vzala na sebe podobu ženské siluety z černého kouře s čistě bílýma očima. Stíny a mlžný opar, čistá esence Záště. Kdyby poznal nejhlubší, nejtajnější části její duše, nebyl by překvapen. Protože ona skutečně vzešla z něho. Odvolaná jeho rukou.

Ale jako všechny děti se stala něčím víc.

Jeho přítomnost se na ni snesla, jako když slunce pronikne skrz mraky. Mocná, pulzující energií, dusivá. Někteří Žhnoucí v chodbě ji zaznamenali a rozhlíželi se kolem sebe, ale obyčejní pěvci nebyli natolik naladěni, aby píseň Záště slyšeli – jako rytmus, ale znělý rytmus. Jeden ze tří čistých tónů Rošáru.

Nerozuměla úplně zákonům, které ho svazují. Byly staré a vztahovaly se k dohodám mezi Střepy, nejvyššími bohy kosmíru. Zášť nebyl jen tou myslí, která ovládá sílu, nositelem. Nebyl ale ani tou sílou samotnou, Střepem. Byl obojím, a chvílemi se zdálo, že ta síla má své touhy, které jdou proti záměrům nositele.

Sja-anat, řekl jí hlas prosycený tóny Záště. Co je to za spreny, co jsi poslala pryč?

„Ti, co vás na slovo poslouchají,“ odpověděla šeptem a padla na zem a rozprostřela se na ní jako hladina. „Ti, co sledují. Ti, co slyší.“

Zase jsi mluvila s člověkem? A… škodíš jim lhaním?

Byla to taková hra, kterou spolu hráli často. Ona předstírala, že kontaktovala rytířku Šalán a pár dalších, v jeho zájmu, v předtuše jeho přání. A on předstíral, že neví, že to udělala proti jeho vůli.

Oba věděli, že Sja-anat chce větší svobodu, než on dovolí. Ale on nevěděl jistě, že ona podniká kroky proti němu, jako když před rokem v Kholinaru zachránila Šalán a jejím společníkům život.

Kdyby ji Zášť přistihl při prokazatelné lži, mohl by ji znovu odvolat. Připravit o paměť. Roztrhat na kusy. Jenže kdyby to udělal, přišel by o užitečný nástroj.

Proto ta hra.

Kam jsi je poslala? zeptal se.

„Do věže, pane. Sledovat člověka, jak jsme se dohodli. Musíme se připravit na poutotepcův další krok.“

Já se připravím, řekl. Ty věnuješ příliš pozornosti věži.

„Nemůžu se dočkat té invaze,“ odpověděla. „Moc se těším, že zase uvidím bratránka. Třeba se dají probudit? Přesvědčit?“

Zášť nejspíš plánoval ji na tu misi vyslat, ale ta její dychtivost ho zarazila. Bude sledovat její děti, jestli jdou opravdu do věže. To jeho rozhodnutí podpoří. To, které udělá hned teď, jak doufala…

Nepůjdeš do věže, řekl Zášť. Nesnášel, když mluvila o Blížencích – dřímajícím dítěti Honora a Kultivy – jako o bratránkovi. Ale připravíme takovou lest se zradou toho člověka Taravangiana. Budeš ho sledovat.

„Ve věži bych ale byla mnohem víc platná,“ namítla. „Víc než –“

Pochybuješ? Nepochybuj.

„Nebudu mít otázky.“ Cítila ale, jak ji to táhne k té síle, která se v něm vlní. Jeho mysl nechtěla diskutovat, ale ta síla… Ta měla otázky ráda. Otázky a argumenty. Byla dychtivá.

A tam bylo slabé místo. V té nejednotě mezi nositelem a Střepem.

„Půjdu, kam řeknete,“ odpověděla, „můj bože.“

Výborně. Odešel pohovořit s Devítkou. A Sja-anat plánovala další postup. Musí se na oko urazit. Musí se pokusit najít způsob, jak se vyhnout cestě do Emulu. Musí doufat, že se jí to nepovede.

Zášť má podezření, že pomohla rytířce Šalán. Sledoval ji, jestli nekontaktuje další rytíře. Ne, nekontaktuje. Kdyby našel její větrné spreny a odvolal je a připravil o mysl a paměť, asi by se uspokojil – a nevšiml by si toho dalšího dítěte, které vyslala.

A sama Sja-anat? Půjde s Taravangianem a bude ho sledovat, jak ji o to požádal. A zůstane mu na blízku.

Protože Taravangian je zbraň.
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	DO OHNĚ

Taravangian měl dlouho podezření, že nebude pohřben. V Diagramu to sice konkrétně uvedeno nebylo, ale nebyla v něm ani žádná jiná možnost. Kromě toho čím dál se dostávali, tím méně přesný Diagram byl.

Nicméně on si zvolil svou cestu a věděl, že to není cesta, která by ústila v poklidnou smrt uprostřed rodiny. Jeho cesta byla z těch, které končí v temném lese plném nástrah. Jeho cílem nikdy nebylo vynořit se na druhé straně bez újmy – bylo jím dosáhnout svého cíle dřív, než ho zabijí.

A dosáhl. Jeho město, jeho rodina, jeho lidé – všichni budou v bezpečí. Uzavřel dohodu s nepřítelem, která zajistila, že Kharbrant přežije blížící se zkázu. To byl vždycky jeho cíl. Jenom to.

Nalhávat si cokoli jiného by bylo hloupé a nebezpečné.

A tak dospěl až k tomuto dni – ke dni, kdy poslal své přátele pryč. Nechal si připravit oheň v krbu tady ve svém apartmá v Urithiru. Skutečný krb se skutečným dřevem a tančícími ohnivými spreny. Svou hranici.

Jeho přátelé se shromáždili k oslavě na rozloučenou. V poslední době trávili čím dál víc času v Kharbrantu, aby jejich definitivní odchod nepůsobil podezřele. Zařídil to tak, aby všechno nasvědčovalo tomu, že tam jsou potřeba ve správě města, když se teď Taravangian soustředí na Jah Keved.

Ale dnes… dnes byli všichni tady. Naposledy. Adrotagia samozřejmě zachovala dekorum, když ji objal. Ona byla vždycky ta silnější. I když byl Taravangian dnes průměrně inteligentní, přesto podlehl emocím, když se od sebe odtrhli.

„Pozdravuj ode mě Savrahalidem a vnoučata,“ řekl Taravangian. „Kdyby se ptali, tak jim řekni, že jsem se pomátl.“

„Neraní to Savri ještě víc?“ zeptala se Adrotagia. „Vědět, že její otec je uvězněný mezi nepřáteli, senilní a zmatený?“

„Ne, moje holčička taková není,“ odpověděl. „Ty ji neznáš tak jako já. Řekni jí, že jsem si zpíval, když jsi mě viděla naposledy. To ji uklidní.“ Stiskl Adrotagii zápěstí, když ho držela za ruce. Bylo to pro něj velké štěstí, mít přítele celých… u sta bouří… třiasedmdesát let?

„Udělám to, Vargo,“ odpověděla. „A co Diagram?“

Slíbil jí poslední potvrzení. Taravangian zvedl zápěstí a potom došel k oknu – kolem Mralla, obrovského bodyguarda, který plakal, bůh mu žehnej.

Později ještě dnes Taravangian odejde s Dalinarem a Jasnou do Aziru. Brzy nato Taravangianovo vojsko – řízené rozkazy Záště – zradí své spojence a přeběhne na druhou stranu. Pro Taravangiana to bude rozsudek smrti, protože zůstane sám uprostřed nepřátel. Rozšířil vojsko do takové velikosti, aby Dalinara a ostatní monarchy uklidnil – dost velké, aby je přesvědčilo o Taravangianově oddanosti, ale dost malé, aby se cítili jistí, že by ho v případě zrady mohli zajmout.

Byl to ze strany Záště vypočítaný tah. Který mocný monarcha by se vydal napospas takhle bezbranný?

Unavený Taravangian položil své staré ruce na kamenný parapet ve svém pokoji ve věži. Požádal o místnost s výhledem na jih, kde tohle všechno začalo žádostí k Nocipaní. Teď měl až pocit, že jeho dar mu vybral někdo vyšší než tenhle dávný spren.

„Diagram,“ řekl, „splnil účel. Ochránili jsme Kharbrant. Diagram jsme naplnili.

Kniha i organizace, kterou jsme podle ní nazvali, byly jenom nástroje. Je čas se rozejít. Zrušte naše tajné nemocnice, uvolněte naše vojáky pro městské gardy. Pokud jsou členové, kteří podle vás vědí příliš, pošlete je na velmi dlouhou ‚tajnou‘ misi daleko od civilizace. První z nich by měla jít Danlán.

Takoví jako Delgo, Malata a další, které je škoda pustit, se, myslím, smíří s pravdou. Splnili jsme svůj cíl. Kharbrant bude v bezpečí.“ Podíval se na své svraštělé ruce. Vrásky jako jizvy za každý život, který vzal. „Řekněte jim… že není nic ubožejšího než nástroj, který už není k užitku. Nebudeme prostě vymýšlet pro svou organizaci nic nového. Musíme to, co už dosloužilo, nechat zemřít.“

„To je všechno v pořádku,“ řekl Mrall a vystoupil dopředu se založenýma rukama, jako kdyby před chvilkou vůbec neplakal. „Ale vy jste pořád náš král. My vás nenecháme.“

„Necháme,“ odpověděla Adrotagia tiše.

„Ale –“

„Černý Osten Varga podezírá,“ pokračovala. „On ho nenechá odejít, teď ne. A kdyby odešel, budou ho pronásledovat, jakmile k té zradě dojde. My se ale můžeme ztratit a nikdo si nás nevšimne. Bez něj bude Kharbrant v bezpečí.“

„Takhle to bylo vždycky myšleno, Mralle,“ řekl Taravangian a stále se díval do dálky přes hory. „Já jsem ta věžička, která přitahuje blesky. Já jsem ten, kdo nese naše hříchy. Kharbrant se ode mě může distancovat, jakmile se naše vojska v Jah Kevedu obrátí proti Aletům. Velkoknížata ve Vedenu jsou dychtivá a krvelačná. Každý z nich má slib od Žhnoucích. Budou udržovat boj ve víře, že jakmile vojsko Záště vyhraje, získají jeho přízeň.“

„Vás hodí přes palubu!“ protestoval Mrall. „Po tom všem, co jste udělal, vás Zášť odkopne? Tak aspoň jděte do Jah Kevedu.“

Jistě, Mrall do toho neviděl. To bylo dobře. Tyhle detaily v Diagramu nebyly – teď se pohybují mimo zákonné území.

„Já jsem návnada,“ vysvětloval Taravangian. „Já musím s tou expedicí do Emulu. Pak, až se Jah Keved obrátí, bude Černý Osten tak soustředěný na mě a na nebezpečí, co bude hrozit jeho vojákům, že mu uteče, o co se mezitím bude pokoušet Zášť.“

„To nemůže být tak důležitý, abyste kvůli tomu riskoval,“ poznamenal Mrall.

Taravangian měl své podezření. Možná ta léčka Záště za to nebezpečí stojí, možná ne. Na tom nezáleží. Na jeho pokyn Taravangian strávil rok přípravou Jah Kevedu na to, aby přeběhl na druhou stranu, dával rozhodující pozice lidem, které chtěl Zášť na určitých místech, rozmisťoval na svá místa jednotky. Teď to je hotové a Taravangian je tu zbytečný. Ještě hůř, je potenciální slabé místo.

A tak ho vydají Aletům k popravě a jeho tělo spálí bez náležitého pohřbu. Aleti se zrádci nemají slitování.

Připustit si takový osud bolelo. Jako kopí přímo do břicha. Zvláštní, jak moc na to myslí. Bude mrtvý, tak co by se staral o pohřeb?

Otočil se od okna a pevně Mrallovi stiskl ruku – a pak ho nečekaně objal. A objal i malou věrnou Maben, služebnou, které se o něj celou dobu starala. Podala mu malý balíček jeho oblíbených marmelád až ze Šinovaru. Byly čím dál vzácnější, když se teď obchody s touhle zvláštní zemí přerušily. Diagram naznačoval, že je pravděpodobné, že se tam usídlil nějaký Odvolaný, možná i víc Odvolaných.

„Ti, co píšou dějiny,“ řekl Taravangian Maben, „se moc často zaměřují na vojevůdce a učence na úkor tichých dělníků, kteří se starají, aby se udělalo všechno, co je potřeba. Záchrana našich lidí je vaše vítězství zrovna jako moje.“ Poklonil se a políbil jí ruku.

Nakonec se obrátil k bouřezpytci Dukarovi, který Taravangianovi obstarával inteligenční testy. Jako vždycky měl extravagantní a bláznivé oblečení. Jeho oddanost ale byla pevná jako skála, když zvedl balíček testů.

„Měl bych tu zůstat s vámi, pane,“ řekl. V krbu zapraskal oheň a pohnula se polena. „Budete potřebovat, aby vás každý den někdo testoval.“

„Na testech už nezáleží, Dukare,“ odpověděl Taravangian tiše. Zvedl prst. „Když zůstanete, popraví vás – nebo vás možná budou mučit, aby z vás vytáhli informace. Slíbil jsem, že udělám, co je potřeba pro naše lidi, ale neudělám ani krok navíc. Ani jedinou zbytečnou smrt. Takže moje poslední rozhodnutí krále je rozkaz, abyste odešel.“

Dukar se uklonil. „Můj králi. Můj králi navěky.“

Taravangian se ohlédl k Adrotagii a rozložil kousek papíru, který vytáhl z kapsy. „Pro mou dceru,“ řekl. „Bude královnou Kharbrantu, až bude tohle za námi. Zajistěte, že se mě zřekne. To je důvod, proč jsem ji zachoval čistou. Buďte jejím dobrým průvodcem a nevěřte Dově. Potkal jsem pár dalších Heraldů a jsem si jistý, že Batta není tak vyrovnaná, jak vypadá.“

Adrotagia ho ještě jednou naposledy vzala za ruku, poklepala ho po hlavě, jak to dělávala, aby ho rozzlobila, když byli ještě děti a ona ho začala přerůstat. Usmál se a díval se za nimi, jak pomalu odcházejí – jeden po druhém se ještě předtím uklonili.

Zavřeli dveře a on zůstal sám. Vzal si do ruky Diagram svázaný v kůži. Navzdory veškeré naději už nikdy nezažil další den jako ten, kdy stvořil tuhle knihu. Ale ten jeden den stačil.

Stačil? zapochyboval ve skrytu duše. Zachránil jsi jediné město.

Nejvíc, co jsem mohl. Doufat ve víc by bylo nebezpečné.

Došel ke krbu, chvíli pozoroval tančící ohnivé spreny a potom hodil Diagram do ohně.
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	NEVIDITELNÝ SBOR

Drahý poutníku,

tvou poslední zprávu jsem dostal. Omluv, prosím, tu formálnost z mé strany, neboť jsme se nikdy osobně neviděli. V této roli se cítím nováčkem, ač mi náleží již drahnou dobu. Jistě vezmeš v potaz mé relativní mládí.

Rytířka kráčela místností v Urithiru, poslouchala dunivý zvuk vodního potrubí a s obavami přemítala o misi, k níž se uvolila Šalán. Dobrovolně navštívit ctispreny? Vydat se do Stínomaru?

Takže zase dělají, o co je žádá Mraize. Znovu.

Rytířka neměla Mraize ráda a rozhodně mu nedůvěřovala. Dohodu ale dodrží. Vůli dvou musí respektovat. Tajna si přála pracovat s krveduchy z celého srdce. Šalán s nimi chtěla pracovat tak dlouho, dokud nezjistí, co vědí. Rytířka tedy za Dalinarem a Jasnou nepůjde. Dohoda znamená soulad a soulad znamená schopnost fungovat.

Mraize potřebuje něco dostat z toho Restarese, uvažovala Tajna. To cítím. Musíme zjistit, co je to za tajemství, a pak to využít. To ale nejde udělat odtud.

Nesporná pravda. Rytířka sepjala ruce za zády a šla dál po břehu velké nádrže. Její světlopředi trénovali o kus dál. Oblékla se do vakamy, tradičního vedenského válečnického obleku. Byl podobný aletské takamě, ale sukni neměl hladkou, ale skládanou. K ní ladil volný kabát a přiléhavá vesta s košilí pod ním.

V jasně barevném oblečení převládaly tóny modré ve výšivce na červeném pozadí protkaném zlatými nitkami. Sukně byla zdobená. Všimla si, že se za ní Aleti otáčejí – jednak pro ty pestré barvy a jednak proto, že na sobě měla tradiční pánské oblečení. Ale je přece bojovnice a kořeny má v Jah Kevedu. Je tedy pochopitelně nositelkou obojího.

V místnosti se ozýval dunivý hluk. Z otvorů vysoko na zdech na druhé straně nádrže vytékaly prameny vody a padaly do nádrže. Hluk, který vydávaly, byl dost daleko na to, aby nerušil hovor, a čím déle tady trénovala, tím více jí zvuk zurčící vody připadal uklidňující. Byl přírodní, ale regulovaný, řízený. Jako by symbolizoval vládu člověka nad živly.

Tak teď ještě musíme mít vládu sami nad sebou, běželo hlavou rytířce – a Tajna souhlasila. Rytířka se snažila nemít o Tajně špatné mínění. I když pracovaly každá jinak, obě tu byly proto, aby ochránily Šalán. Rytířka Tajnino úsilí respektovala. Tajna dosáhla věcí, kterých by rytířka nikdy nedosáhla.

Opravdu, měly asi přesvědčit Tajnu, aby promluvila s Dalinarem a s Jasnou. Jenže Šalán… Šalán ta představa děsila.

Ta hluboká rána, když se začala tento rok drát na povrch, rytířku překvapila. Potěšilo ji, jaký udělaly ve své spolupráci pokrok, ale tahle rána další pokroky brzdila. Byla podobná tomu, co se často stává při silovém tréninku. Dostanete se na určitou úroveň a dál to bez bolesti nejde.

Přes tohle se dostanou. Mohlo to vypadat jako krok zpět, ale rytířka si byla jistá, že tahle poslední bolestná agonie bude klíčem k úspěchu. K nalezení konečné pravdy. Šalán se děsila toho, že se ti, které miluje, obrátí proti ní, až zjistí, čeho všeho se dopustila. Ale té pravdě se potřebuje podívat do očí.

Rytířka udělá, co bude v jejích silách, aby Šalán pomohla to břemeno unést. Dnes to znamenalo pomoct s přípravou mise do Stínomaru. Tajna splní, co slíbila Mraizovi, a najde toho Restarese. Rytířka zase zajistí oficiální stránku mise – postará se o to, aby se náležitě promluvilo se ctispreny a aby je požádali o pomoc v té válce.

Otočila se a dívala se na své světlopředy. Přivedla je do této místnosti pod věží, protože nechtěli trénovat v šermířských sálech. I když by je rytířka raději viděla spolu s ostatními bojovníky, nechala se přesvědčit a našla jim tohle místo, které poskytovalo větší soukromí. Jejich schopnosti byly… neobvyklé a mohly by příliš strhávat nežádoucí pozornost.

Nedaleko bojovali dva noví světlopředi – ženy Beryl a Darcira. V průběhu boje změnily masku – cvičily taktiku, jak odvést pozornost nepřítele. Bylo zajímavé, že s novou tváří obě ženy při útoku více hazardovaly. Mnoho světlopředů se často cele oddalo roli.

Naštěstí se ale nezdálo, že by bojovaly se stejnou duševní krizí jako Šalán. Jenom si vychutnávaly roli a někdy v tom zašly příliš daleko. Když dostaly helmu, stály a křičely rozkazy jako velitel v bitvě. Když měly ten správný obličej, diskutovaly jako praví politici, stavěly se do čela davu, a dokonce házely špínu na mocné. Ale přistihněte je v civilu se svou vlastní tváří! Budou mluvit tiše a nesměle, vyhýbat se davům a snažit se ukrýt někde v koutku s něčím ke čtení.

„Beryl, Darciro,“ vyrušila je rytířka. „Líbí se mi, jak se učíte ovládat své schopnosti – ale dnes máte trénovat s mečem. Hlídejte si radši postavení nohou než proměny. Darciro, když máte mužskou tvář, vždycky vám uteče pozice.“

„Asi si najednou připadám agresivnější,“ odpověděla Darcira a pokrčila rameny, když odložila masku a odhalila svou pravou tvář.

„Vy musíte ovládat masku, ne maska vás,“ odpověděla rytířka a cítila, jak jí v hloubi nitra Šalán vymýšlí vtip – tohle dělalo trojici občas potíže. „Když bojujete a chcete odvést pozornost nepřítele, tak ale nesmíte odvést taky svou.“

„Ale rytířko,“ ozvala se Beryl a mávla rukou k meči, „proč my se vůbec musíme učit bojovat? My jsme špioni. Když vezmeme do ruky meč, tak to máme předem prohraný, ne?“

„Mnohokrát budete muset předstírat, že jste vojáci. A meč pak bude vaše rekvizita. Ale ano, boj je pro nás až to poslední. To poslední schůdné – až budete muset odložit masku a odhalit svou pravou tvář, tak bych ráda, kdybyste přežily a vrátily se k nám.“

Dívka se zamyslela. Byla o pár let starší než Šalán, ale o pár let mladší, než jak se cítila rytířka. Beryl tvrdila, že své skutečné jméno zapomněla, že žila tolik různých životů. Tajna ji našla potom, co vyslechla řeči o prostitutce, která pracuje ve vojenských táborech a mění obličej podle toho, co se líbí zákazníkovi.

Těžký život, ale nic zvláštního pro světlopředa. Polovinu z rytířčina týmu tvořili dezertéři, které najala Šalán. Tihle lidé možná nezapomněli na svůj předešlý život, ale raději se o něm nešířili.

Beryl a Darcira si vzaly k srdci rytířčiny rady – byly to vlastně Adolinovy rady, které se jí vryly do paměti za tu spoustu večerů tvrdého tréninku – a vrátily se k šermování.

„Nevšimla jsem si jejího kryptika,“ poznamenala rytířka cestou za ostatními.

„Mmm?“ ozval se Vzorek, který jí seděl na zádech těsně pod límcem. „Vzorky? Většinou ji Beryl mívá za košilí, na kůži. Vzorka nechce, aby ji viděli.“

„Bylo by lepší, kdybys jí říkal tím druhým jménem,“ odpověděla rytířka. „Tohleto plete.“ Po určitém nátlaku všichni ostatní kryptici přijali individuální jména, kterými je oslovovali lidé.

„Nechápu, proč,“ řekl. „Už máme každý jiné jméno. Já jsem Vzorek. Ona je Vzorka. Gaz má Vzorka.“

„Ty jsou… ale stejný, Vzorku.“

„Ale kdepak,“ namítl. „Mmm. Mohl bych ti je napsat v číslicích.“

„Jenže lidi neumějí mluvit v rovnicích,“ namítla rytířka.

Jako většina Šalánina týmu měly už i Beryl a Darcira své spreny – i když si ještě musely vysloužit meče. Což znamenalo, že nebyly panošky v pravém slova smyslu jako u větroborců. Kryptici nebyli tak upjatí jako ctispreni a s vytvářením svazků nečekali tak dlouho. Každý člen jejího týmu už svého kryptika měl a nováčci je získávali poměrně rychle.

Tým si rychle vytvořil svou terminologii. Šalán byla mistr světlopřed. Ostatní byli agenti světlopředi. Když se k týmu připojil někdo nový, do doby, než získal sprena, se mu říkalo panoš. Všichni dohromady si potom říkali neviditelný sbor. Tajně i Šalán se ten název velmi líbil… ale rytířka občas zaznamenala oči v sloup u větroborců, když na to přišla řeč.

Obešla místnost, která měla ochoz ve tvaru půlměsíce. Přehlédla svých dvacet agentů a začala uvažovat o zásadní otázce – koho z nich si vezme s sebou do Stínomaru.

S Adolinem se dohodli, že to bude malá výprava. Šalán a Adolin a s nimi tři rytíři: ostrokrok Godeke, kamenice Zu a ta pravdozora, která si raději nechávala říkat přezdívkou Hůlka. Vezmou s sebou i několik Adolinových vojáků ke koním a jako ostrahu – pro všechny případy vybral muže, kteří nebyli v misi do vojenských táborů.

Kromě toho chtěli tři agenty světlopředy s proměňovači na výrobu potravin, vody a dalších materiálů. Bylo to praktické rozhodnutí a příležitost pro Šalániny lidi seznámit se se Stínomarem. Rytířka souhlasila, ale musela vyřešit jeden nepříjemný problém.

Mají krveduchové skutečně mezi jejími agenty špiona? Úvahy se chopila Tajna. Musela se připravit na možnost, že jeden z jejích světlopředů by ji mohl na misi zradit. Špion tam musí být, uvažovala, a bude to někdo, kdo byl na misi do vojenských táborů. Protože ať je to, kdo je to, zabili Jalaj.

Šalán souhlasila. Jen rytířka o tom z nějakého důvodu nebyla přesvědčená.

No, Tajna musí přijít na to, kdo by nejspíš připadal v úvahu, a pozvat dotyčné do mise do Stínomaru.

Co? podivila se v duchu rytířka. Ne, když je podezíráme, tak si je přece musíme držet od těla.

Ne, namítla Tajna. Musíme je mít na očích. A sledovat je a hlídat.

To by bylo riskantní.

A jak bys to teda chtěla jinak, rytířko? zeptala se Tajna. Nepřítele, kterého vidíš, sleduješ, a třeba proti němu bojuješ – nebo nepřítele, kterého někde necháš, ať si dělá, co chce?

To byla opodstatněná poznámka. Tajna tuhle věc svěřila Šalán, která se ve svém týmu nejlépe vyznala. A jak procházela místností – vlasy jí zrudly – bezděky plánovala. Jak poznat, kdo je nejpravděpodobnějším špionem?

Začala tím, že se obrátila k místu, kde šermovala Išna. Byla drobná, s rovnými černými vlasy, které jí rámovaly obličej s výrazně červenou rtěnkou. Na sobě měla aletskou havu a na kryté ruce místo rukávu rukavici. Išna patřila k těm, kteří si Střepkord už zasloužili. Podle větroboreckých zvyklostí už by se měla vydat shánět si panoše a budovat vlastní tým – zdálo se, že povolávají všechny, kdo by byl ochoten začlenit se do struktury jejich velení. Neviditelný sbor však na metody větroborců nedbal.

Naopak, Neviditelný sbor zůstane pohromadě. Jako vyrovnaný tým o přibližně stejném počtu mužů a žen, protože až na jednoho byli všichni noví rekruti ženského pohlaví. Šalán měla skutečně pocit, že je sbor úplný. Beryl s nimi byla už skoro tři měsíce a Šalán necítila potřebu přibírat další. Preferovala pevně semknutou skupinu. Doufala, že se k Paprsku připojí další skupiny světlopředů, ale vytvoří si vlastní týmy.

Išna se kdysi chtěla připojit ke krveduchům. Mohla se spojit s Mraizem? Mohla se s ním domluvit, že bude Šalán sledovat? Možné to bylo a Išna se tak stávala hlavní podezřelou. Šalán to pomyšlení zraňovalo až do té míry, že přenechala aktivitu rytířce.

A co Vatah? Rytířka k němu zalétla pohledem. Tenhle brutální bývalý dezertér byl nejnadanější ze světlopředů. Často používal své schopnosti, aniž by si to uvědomoval – i teď, když šermoval s Redem, pracoval v iluzi většího a svalnatějšího muže. K Šalán se tehdy připojil nerad a nikdy se úplně nenechal spoutat moderní společností. Jak moc by ho museli podplatit, aby ho přesvědčili, že na ni bude donášet?

Musíme být opatrní, rytířko, ozvala se kdesi uvnitř Šalán. Takovéhle myšlení by celý sbor rozbilo.

Rytířka jim vlastně musela nedůvěřovat, ale zároveň je povzbuzovat, aby oni sobě navzájem důvěřovali.

„Išno,“ oslovila ji, „co si vlastně o té misi, co jsme dostali, myslíte?“

Išna odhmotnila Střepkord a došla k ní. „Cesta to tmy, Jasnosti? To místo nabízí příležitosti. Ti, kteří ho ovládnou, se rychle dostanou dopředu.“

Byl to pragmatický, ale ambiciózní přístup. Išna vždycky viděla příležitosti. Její kryptik se pohyboval po ozdobě na konci středové jehlice, kterou měla připevněné copy. Byl mnohem menší než Vzorek a často měnil vzor na povrchu bledého bílého sferu.

„S Adolinem jsme se rozhodli vzít malou skupinu,“ odpověděla rytířka. „Je potřeba, aby se ctispreni setkali s koalicí sprenů a rytířů Paprsku a ne s hordou kryptiků – vzhledem k tomu, že o nich nemají nijak zvláštní mínění.“

„Podle toho, co jsem slyšela,“ odpověděla Išna, „nemají ctispreni nijak zvláštní mínění o nikom.“

„To je pravda,“ přisvědčila rytířka. „Ale Syl mi říkala, že kryptikům sice nedůvěřují, ale na rozdíl třeba od černosprenů nebo velesprenů proti nim nic nemají. Rozhodla jsem se vzít s sebou tři světlopředy.“

„Bylo by mezi nimi místo pro mě?“ zeptala se Išna. „Chtěla bych trochu víc poznat svět sprenů.“

Mraizův špion jako dobrovolník na misi, poznamenala Tajna.

„Budu o tom uvažovat,“ odpověděla rytířka. „Kdybyste s sebou měla vzít další dva, kdo by to byl?“

„Nejsem si jistá,“ odpověděla Išna. „Víc by se hodili zkušenější, ale noví rekruti by se zase hodně naučili – a nečekáme, že ta mise bude nějak nebezpečná.“

„To je rozumná úvaha,“ poznamenala rytířka.

A jasná cesta, jak začít honit špiona. Šalán se ozvala z hloubi nitra. Nesnášela, když někdo o jejích přátelích uvažoval jako o zrádcích.

No, rytířka doufala, že Išna ten zrádce není. Obdivuhodně statečně přece přežila pád Kholinaru. Stála tváří v tvář nejhorší katastrofě moderních dějin a nejen ji přestála, ale ještě pomáhala Kaladinovým panošům zachránit korunního prince. Byla by pro misi velkým přínosem. Jenže rytířka si – na rozdíl od Tajny – nebyla jistá, jestli s sebou chtějí brát podezřelé osoby.

Ještě jednou rychle obhlédla přítomné, spolu s Išnou, a hodnotila jejich nadšení zúčastnit se mise. Většinou byli rozpolcení. Na jednu stranu chtěli dokázat, že jsou něco platní, a na druhou stranu se obávali toho, co se říkalo o Stínomaru. Nakonec sestavila krátký seznam těch dychtivějších. Samozřejmě Išna. Vatah a bývalá prostitutka Beryl a Stargyl, kterého najala ještě před Beryl. Byl to vysoký chlapík, který měl dar do Stínomaru vidět. Ti čtyři už mezi podezřelými dávno jsou, běželo hlavou Tajně. Išna, která ví o organizaci krveduchů. Vatah, který je vždycky tak nápadně tichý, zasmušilý a nečitelný. Beryl a Stargyl, naši nejnovější rekruti, které tudíž skoro neznám ani já, ani ostatní.

Všichni čtyři byli na misi ve vojenských táborech. Vezme tedy tři z nich, jak chtěla Tajna, nebo je nechá doma, jak chtěla rytířka? Šalán se na naléhání ostatních dvou s nevolí chopila aktivity. Musí udělat definitivní rozhodnutí.

Sebrala sílu. S podporou Tajny a rytířky to dokáže. Rozhodla se podle sebe – ty čtyři nechá doma a vezme jiné, kteří nebyli na misi v Roztříštěných Planinách.

Vyrazila k Išně, aby jí to oznámila, ale pocítila cosi jako nevolnost. Jako by se jí cosi otočilo v nitru. Nahrbila se a snažila se to potlačit, v rozpacích z toho, že se najednou přestává ovládat. Ale na druhou stranu ztrapnit se před ostatními zase není tak vysoká cena za tu příležitost. A pokud ji za to budou podceňovat, tak co se stane? Tajna to dokáže využít. Tajna dokáže využít skoro všechno.

Tajna si odkašlala a párkrát se zhluboka nadechla.

„Je vám dobře, Jasnosti?“ zeptala se Išna a došla k ní.

„Je mi fajn,“ odpověděla Tajna. „Rozhodla jsem se. Půjdete se mnou do Stínomaru. Můžete prosím říct Vatahovi a Stargylovi, že bych je chtěla vzít s sebou taky? Udělám to tak, jak jste navrhovala – jeden zkušený světlopřed, který nám bude hodně platný, a jeden novější agent, aby se něco přiučil.“

„Skvělé,“ poznamenala Išna. „Takže Red bude mezitím hlídat tady, ne? A třeba byste mohla připravit nějaký procvičování světlopředby, co by tu ostatní mohli praktikovat, než my se vrátíme.“

„Výborně,“ odpověděla Tajna.

Išna se zazubila a odešla. Ano, opravdu vypadá podezřele. Co když se Tajna rozhodla špatně? Stejně ale měla pocit, že by se skutečný špion na misi nějak dostal. Mraize by si to zajistil.

Ta dohoda, běželo Šalán hlavou. Tajna… dohodly jsme se…

Jenže tohle bylo důležité. Tajna přece musí přijít na to, kdo z nich je ten špion. Nemůže je nechat doma, aby tu všechno podkopali.

My vlastně ani nevíme jistě, jestli tu ten špion vůbec je, uvažovala rytířka. Mraize nemůžeme brát úplně vážně.

Tak se tedy uvidí. A nechat podezřelé doma, aby tu mezitím nepozorovaně spustili nějakou šílenost? To by poštvalo její přátele proti ní. A navíc, jakmile odhalí skutečného špiona, může to Tajna využít proti Mraizovi.

Obrnila se proti rytířce, až dojde na konfrontaci, že porušila dohodu. Tím přece vytvořila precedens, ne?

Jak vidím, je to pro tebe důležité, uvažovala rytířka. Byla překvapivě tichá. Tak já měním hlasování. Souhlasím, že je vezmeme s sebou.

Tajnu to překvapilo. Neděje se s rytířkou něco? Pro jistotu se Tajna chopila aktivity. Napřímila se a nadmula hruď, jak to vždycky dělá rytířka – jako by chtěla vypadat větší, než ve skutečnosti je, jako nějaký obrovský ozbrojený netvor.

Do konce dne už zůstala aktivní Tajna. Málem povolila – naléhala na ni z hloubi nitra Šalán a tohle dvojí myšlení člověka opravdu vyčerpá. Jenže Tajna potřebovala dohlédnout na přípravy. Mise se vydá na cestu během několika málo dní.

Uvolnila se až pozdě večer, když se vrátila do svých pokojů. Na podlaze ale našla zelené pero. Mraize?

Bylo to znamení. Tajna prohlédla místnost a oči jí přitáhla komoda u dveří do ložnice. Z jedné zásuvky vyčnívala zelená látka.

Svítila si ametystovým markem. Otevřela zásuvku a uvnitř našla kovovou kostku velkou asi jako lidská hlava. Na ní byla napsaná jedna z Mraizových šifer.

„Mmm…“ ozval se Vzorek na sukni její vakamy. „Co je to, Tajno?“

Zatraceně. Myslela si, že Vzorka ošálí, aby si myslel, že je Šalán, jenže on do ní viděl.

„Vzkaz.“ Ukázala mu ho a podržela světlo u textu. „Dokážeš to dešifrovat, nebo musím někde vyhrabat ten zápisník, co nám dal Mraize?“

„Já jsem se ty kódy naučil. Je tam: ‚Spřeže mezi říšemi nefungují, ale tohle ano.‘ Buďte na ni moc opatrná. Má cenu království. Neotvírejte ji, aby se nezničila. Až si na misi najdete nějaké osamělé místo, vezměte tu kostku do rukou a zavolejte moje jméno. Já z ní budu mluvit. Lovu zdar, maličká.“

Zvláštní. Okamžitě nahlédla do Stínomaru a našla tam na druhé straně světlo zářící zvláštní perleťovou barvou. Uvnitř kostky byla jakási síla, ale Bouřná záře to nebyla. Vrátila se do fyzické říše, zatřepala kostkou a klepala na ni ze stran. Znělo to dutě, ale nikde nemohla najít žádnou štěrbinu.

U sta bouří. Jak tohle schová před Adolinem? No, nějak to bude muset udělat. Vyrazí znovu do Stínomaru, ale ne jen tak náhodně. Tajna si tam vyrazí po svém – a tenhle výlet nestráví na útěku.

Tentokrát bude ona ten lovec.
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Jsem fascinován, kolik jsi toho na Scadrialu objevil, aniž bych zaregistroval tvou přítomnost. Jak se dokážeš tak dobře skrývat před Střepy?

Vybrat si vhodný úbor pro ten den bylo skoro jako přijmout výzvu na souboj. U obojího totiž byl klíčem k vítězství instinkt spíš než rozumná úvaha. Adolin si obvykle nedělal starosti s tím, co si oblékne, stejně jako neplánoval v souboji každý úder. Řídil se tím, co mu připadalo správné.

Klíčem k úspěchu bylo v obou případech úsilí instinkty si budovat. Nelze na základě svalové paměti uskočit před výpadem, pokud člověk tyto manévry celá léta necvičí. A nelze se spoléhat na smysl pro to, co se nosí, když člověk nestrávil hodiny nad módními katalogy.

Zkrátka a dobře čas od času se instinkt zablokuje. I on někdy znejistěl a zaváhal při souboji. A podobně se někdy nedovedl rozhodnout, co si vzít na sebe.

Adolin stál ve spodním prádle a zvedl první kabát. Tradiční. Kholinsky modrý s bílými manžetami. Nápadná bílá výšivka s jeho glyfy – vysokou věží a stylizovanou podobou jeho Střepkordu – na zádech. Byl v něm dobře vidět v bitvě. Ale byl nudný.

Podíval se na moderní žlutý kabát na posteli. Nechal si ho ušít podle poslední módy, kterou viděl v Kholinaru. Nebyl celý zapínací na knoflíky a měl po stranách stříbrnou výšivku, která pokrývala i kapsy a manžety. U sta bouří, ten byl odvážný. Jasně žluté oblečení? Většina mužů by takovou možnost vůbec nepřipustila.

Adolin ano. Vezmi si něco takového na hostinu a nikdo z tebe nespustí oko. Tvař se sebejistě a na příští hostině tě polovina mužů bude kopírovat.

Jenže on na hostinu nejde. Vyráží na významnou misi do Stínomaru. Znovu zašátral v prádelníku.

Ve chvíli, kdy vyhodil na postel tři další kabáty, vešla Šalán. Byla oblečená jako Tajna – v kalhotách, dlouhém volném kabátě a košili na knoflíky. Na jeho návrh vyměnila bílé kalhoty a kabát za praktičtější světle hnědé s modrými doplňky. Bílá není vhodná na cestu, potřebovala něco odolnějšího, co se tak snadno neušpiní. Světle hnědá a modrá ladily s jejím bílým kloboukem, i když ho doplnila koženým páskem kolem dýnka.

Ale navzdory oblečení dnes nepřišla Tajna – měla rudé vlasy. A navíc to poznal podle toho, jak se na něho dívala. Od chvíle, co si vybrala společníky na cestu, už uplynuly tři dny, ale k odchodu byli připraveni až dnes.

Šalán se opřela o dveře a se založenýma rukama sledovala, co Adolin dělá. „Víš,“ začala, „ženu skoro svádí k žárlivosti, kolik energie věnuješ tady tomu vybírání.“

„K žárlivosti? Na kabáty?“

„Na toho kvůli komu si je vybíráš.“

„Myslím, že party zatuchlých starých ctisprenů se nemáš co bát.“

„To já se vůbec nemám čeho bát,“ poznamenala. „Jenže ty tady neblbneš kvůli ctisprenům. S těma se ještě pár týdnů neuvidíme.“

„Já neblbnu. Já volím strategii.“ Hodil na postel další kabát. Ne. Moc staromódní. „A nekoukej se na mě tak. Jsme hotoví?“

„Vzorek se šel z nějakýho důvodu rozloučit s Filutou,“ odpověděla. „Říkal, že je to důležitý – ale mám pocit, že zase jen nepochopil nějaký jeho vtip. Takže na něj čekáme, ale jinak jsme hotoví. Potřebujeme už jen tebe.“

Zásoby byly sbalené, přeprava zajištěná a společníci na cestu vybraní. Adolin se sbalil rychle a efektivně a kufry už měl naložené. To byla ta jednodušší část. Ale ten kabát dnes…

„Tak…“ prohlásila Šalán rozhodně. „Mám jim říct, že se jde za dvě, nebo za tři hodiny?“

„Za patnáct minut budu dole,“ slíbil a podíval se na fabriálové hodinky vsazené v koženém náramku, které mu dala teta Navani. Potom se podíval na Šalán. „Možná za třicet, no.“

„Řeknu za hodinu,“ odpověděla Šalán se spikleneckým úsměvem. Vyšla ven a přehodila si aktovku přes rameno. Adolin dal ruce v bok a přehlížel možnosti. Žádná ho neuspokojovala. Co vlastně hledá?

Počkat. No jasně. Za pár minut vyšel z pokoje v uniformě, kterou už roky neměl na sobě. Byla kholinsky modrá, ušitá po vojensku, ale přece ne tak formální. I když nebyla vyloženě podle poslední módy, měla na zádech stylizované glyfy a vyšší manžety a límec než běžná uniforma.

Mnozí to mohli pokládat za obyčejnou kholinskou uniformu. Adolin si ji navrhl sám před čtyřmi lety. Chtěl něco, co vypadá elegantně, ale přesto to vyhovuje otcově požadavku, aby šel v uniformě. Tím návrhem se zabýval celé týdny. Byl to jeho první – a jediný – pokus o skutečný módní návrh.

Když si to vzal poprvé, Dalinar ho s tím vyhodil. A tak kabát letěl do truhly a zůstal tam odložený. Zapomenutý.

Otec asi bude mít námitky i teď, ale Dalinar v poslední době Adolinovi neschvaloval skoro nic. Tak o co jde? Nasadil si zpátky chránič paže připnutý k bočnímu meči a vešel do chodby. Potom zaváhal.

Šalán mu vlastně dala hodinu a on chce před cestou ještě něco zkontrolovat. Otočil se tedy zpátky a vyšel po schodech do šestého patra.

Adolina překvapilo, že našel u kliniky frontu. Šesté patro nebylo nijak moc obydlené, ale novinka se evidentně rychle rozkřikla. Žádný z čekajících pacientů nevypadal nijak zle – děti s oděrkami a kolem nich postávající rodiče, skupinka čekajících žen s kašlem nebo nějakou bolestí. Kdyby tu bylo něco vážnějšího, určitě by u toho nechyběl ostrokrok nebo pravdozor.

Několik lidí se Adolinovi poklonilo, když proklouzl do vstupní místnosti, kde každého pacienta přivítala Kaladinova matka a zapsala si jeho příznaky. Usmála se na Adolina a zvedla dva prsty a mávla směrem do chodby dál.

Adolin šel, kam ukázala. První místnost, kterou minul, měla pootevřené dveře a za nimi byl vidět Kaladinův otec, jak prohlíží mladého muže. Vedle něho stála dívka z města a četla nahlas, co Lirinova žena zapsala.

Další místnost na chodbě vypadala podobně, ale byla prázdná. Byla to další vyšetřovna. Adolin vklouzl dovnitř a o pár minut později přišel Kaladin a utíral si ruce ručníkem. Bylo zvláštní vidět ho v civilních hnědých kalhotách a bílé košili na knoflíky – viděl vlastně Adolin vůbec někdy Kaladina bez uniformy? Upřímně… měl vždycky pocit, že v ní ten člověk i spí. A najednou tu stojí s vyhrnutými rukávy a vlasy svázanými do ohonu.

Když si Kaladin všiml Adolina, zastavil se. „Vy můžete jít na léčení k bratrovi, Adoline. Já tady mám opravdový pacienty, co potřebujou pomoct.“

Adolin poznámku přešel a vyhlédl do chodby směrem k čekárně. „Jsi tu populární, mostaři.“

„Mám podezření, že polovina tu je, jen aby se na mě koukla,“ povzdechl si Kaladin. Uvázal si bílou doktorskou zástěru. „Mám strach, aby to, že jsem známej, nezastínilo účel kliniky.“

Adolin se zasmál. „Buď opatrný. Když jsem já teď uprázdnil to místo, tak jsi nejlepší partie v Aletkaru. Střeponoš, rytíř Paprsku, vlastník pozemků a svobodný? Nedivil bych se, kdyby najednou polovinu slečen v království rozbolela hlava…“ Odmlčel se, když si všiml Kaladinovy zachmuřené tváře.

„Už se stalo, ne?“ řekl a ukázal prstem.

„Já… jsem pořád přemýšlel, proč tolik plavookých děvčat najednou potřebuje léky,“ odpověděl Kaladin. „Napadlo mě, jestli jejich doktory třeba neodveleli do války…“ Podíval se na Adolina a začervenal se.

„Ty jsi někdy tak rozkošně naivní, Kale,“ utrousil Adolin. „Toho musíš využít. Pracuj na tom.“

„To by bylo porušení etiky vztahu lékaře a pacienta,“ prohlásil Kaladin a zavřel dveře, aby Adolin nemohl spočítat všechny podezřele nastrojené mladé dámy v čekárně. „Přišel jste mě potrápit, nebo máte nějakej normální důvod?“

„Chtěl jsem se na tebe jen podívat,“ odpověděl Adolin. „Vidět, jak ti svědčí na penzi.“

Kaladin pokrčil rameny. Došel k polici a začal v jasném bílém světle sferů rovnat léky a obvazy.

Adolinovi se vedle hlavy objevila Syl zhmotněná ze světélkující mlhy, jako by byla Střepkord. „Svědčí mu to,“ řekla a naklonila se blíž. „Konečně se trochu uvolnil.“

„Není tu moc vážných případů,“ poznamenal Kaladin zády k nim. „Je to možná trochu ubíjející s tou dlouhou frontou, ale… není to tak napjatý, jak jsem čekal.“

„Funguje to,“ pokračovala Syl a sedla si Adolinovi na rameno. „Pořád tu kolem jsou jeho rodiče, tak není skoro nikdy sám. Ještě ho honí zlé sny, ale myslím, že spí líp.“

Adolin pozoroval, jak Kaladin skládá obvazy, a potom si všiml jeho chirurgických nožů srovnaných v řadě. Přece by je neměl mít takhle venku, ne?

Adolin udělal prudký pohyb ode dveří, o které se opíral, a pod nohama mu zaskřípěl kámen. Kaladin okamžitě sáhl po nožích a ohlédl se, ale když viděl, že žádné nebezpečí nehrozí, uklidnil se.

Adolin došel k němu a položil mu ruku na rameno. „Hej,“ řekl, „pronásleduje nás to všechny. Mě taky, Kale.“ Sáhl do kapsy a vyndal z ní kovový disk o průměru asi dva a půl centimetru. Podal ho Kaladinovi. „Tohle jsem ti přinesl.“

„Co to je?“ zeptal se Kaladin a vzal disk. Na jedné straně byla vyrytá božská postava v róbě a na druhé straně tatáž postava ve vojenském. Obě strany byly lemované zvláštními cizími glyfy. Vrchní vrstva na sobě měla stopy jakéhosi smaltu, ale z větší části už byl sedřený.

„To mi dal Zahel, když jsem u něj dokončil výcvik,“ odpověděl Adolin. „Prý je to z jeho domova – že to používají jako peníze. Zvláštní, co?“

„Proč nepoužívají sfery?“

„Třeba nemají dostatek drahých kamenů. On je odněkud z východu. Nevypadá ale jako cizinec, tak bych to tipoval na takový Bavland.“

„Tohle je možná Herald,“ poznamenal Kaladin a mžoural na zvláštní glyfy. „Co je tam napsáno?“

„‚Válka je poslední možnost státu, který selhal,‘“ řekl Adolin a poklepal na stranu mince s postavou v božském hávu. Otočil ji Kaladinovi v ruce druhou stranou navrch. „‚Ale je to lepší, než nemít žádnou možnost.‘“

„Hmmm,“ zamumlal Kaladin.

„Zahel mi řekl,“ pokračoval Adolin, „že se vždycky jako cvičitel vojáků pokládal za zbabělce. Že kdyby opravdu věřil, že se válka dá zastavit, odešel by od meče nadobro. Pak mi dal tuhle minci a já jsem věděl, že pochopil. V dokonalém světě by žádný vojenský výcvik nebyl potřeba. My ale v dokonalém světě nežijeme.“

„A co z toho plyne pro mě?“ zeptal se Kaladin.

„No, že není žádná ostuda, když si dáš od meče pauzu. A třeba i napořád. Ale i tak vím, že ho máš rád.“

„Neměl bych rád zabíjet,“ odpověděl Kaladin tiše. „Neměl bych vůbec rád bojovat. Měl bych to nenávidět jako otec.“

„Můžeš nerad zabíjet, ale rád soutěžit,“ odpověděl Adolin. „Kromě toho jsou i praktické důvody, proč se udržovat ve formě. Teď odpočívej. Ale až se vrátím, tak si spolu zase zašermujeme, jo? Chci, abys viděl, co vídám já v soubojích. Tam nejde o to, ublížit druhému. Tam jde o to, vydat ze sebe to nejlepší.“

„Já… nevím, jestli ještě někdy dokážu takhle uvažovat jako vy,“ řekl Kaladin. Sevřel kovový kotouček v hrsti. „Ale děkuju. Budu o té nabídce přemýšlet.“

Adolin ho poklepal po rameni a potom se podíval směrem k Syl. „Musím už vyrazit do Stínomaru. Nějaká rada na rozloučenou?“

„Buďte opatrný, Adoline,“ řekla a vznesla se do vzduchu. „Našinec není jako velespreni – my nekoukáme na zákony, ale na morálku, jako vaši průvodci.“

„To je dobře, ne?“ poznamenal Adolin.

„Je… pokud tu morálku nechápete jinak než oni. Našinec se nedá snadno přesvědčit logikou, protože… no, protože to, co cítíme, je často důležitější než to, co si myslíme. Jsme spreni cti, ale nezapomeňte, že čest je – i pro nás – taková, jakou si lidé i spreni nadefinují. Zvlášť, když je náš bůh mrtvý.“

Adolin přikyvoval. „Tak Kale, nenech nikoho tuhle věž srovnat se zemí, než se vrátíme.“

„Vy jste měl léčit místo mě, Adoline,“ poznamenal Kaladin. „Vám jde o lidi.“

„Neblbni,“ odpověděl Adolin, a než otevřel dveře, kývl rukou ke Kaladinovu oblečení. „Tohle já bych si nikdy nemohl vzít na sebe.“ Spiklenecky mrkl a odešel.

Adolin vyšel ven přední bránou impozantní věže Urithiru na chladnou plošinu. Stihl to o celých šest minut dřív. To zařízení od tety Navani bylo šikovné – kdyby měl každý hodiny, nemusel by tak často čekat na přátele ve vinárnách.

Široké prostranství před ním – příliš uhlazené na to, aby bylo přirozené – se táhlo jako dálnice k vrcholkům hor v dálce. Po stranách plošiny vystupovala dokonale kulatá pódia s přístupovými rampami. Tyto Přísežné brány otevíraly cestu do světa. V tuto chvíli fungovaly pouze čtyři – brány na Roztříštěné Planiny, do Thajlenahu, Jah Kevedu a Aziru.

Na pódiu brány na Roztříštěné Planiny se shromáždila skupina lidí, ale cestovat na toto místo se nechystali. Touto bránou chtěla Adolinova skupina vstoupit do Stínomaru. Adolin – kouřilo se mu od úst – se rozběhl po rampě, kde mu zbrojíři ukládali Střeplát do cestovní truhly vystlané slámou. I když byl Střeplát tvrdý jako kámen, vždycky s ním nakládali s největší opatrností. Ke Střepzbroji se vždycky přistupovalo s úctou a respektem.

„Ono se to nepřesune, Jasnopane,“ upozorňoval ho jeden ze zbrojířů. „Když půjdete do Stínomaru, zůstane to na plošině. Už se to na téhle zbroji několikrát vyzkoušelo.“

„Třeba se ta moje bude chovat jinak,“ poznamenal Adolin. „Chci se ujistit. Kdyby se to opravdu nepřesunulo, pošlete to s otcem a jeho expedicí. On to půjčí Fiskovi k jeho Střepkordu.“

Zbrojíři zasalutovali. Mezitím přibíhalo k Přísežné bráně několik dalších opozdilců včetně Šalániny nové agentky, vysoké Aletky s vytříbeným vkusem v oblékání. Přes rameno měla vak, ale… ona přece s nimi nejde, ne?

„Beryl?“ oslovil ji Adolin, když ho míjela. „Neměl s námi jít Stargyl?“

„Jasnopane,“ odpověděla temnooká Beryl, „Stargylovi onemocněla žena, on s ní chce zůstat, tak jsme se rozhodli, že místo něj půjdu já.“

Hmm. Nepřítomně přikývl a Beryl už utíkala po rampě nahoru. Šalán si vybírala velmi pečlivě, koho vezme. Snad jí tohle nezkříží plány.

No, stejně s tím nic nenadělá. Došel k vysokému černému koni, který už stál připravený. Kolem Šviháka pracoval hlouček Adolinových štolbů, přivazovali koni na záda Adolinovu výbavu – včetně jeho zbraní a truhly oblečení. Už to mělo být hotové. Adolin došel těsně ke svému ryšádijci a podíval se mu do vodově modrých očí – když se díval zblízka, viděl v nich letmý náznak barev duhy. Kůň se podíval na balík řemenů, které mu nosiči připoutávali na záda. Museli u toho stát na stoličkách.

„Co je?“ zeptal se Adolin.

Kůň odfrkl a znovu se podíval na řemeny.

„Myslíš, že když jsi v královský rodině, tak nemůžeš udělat taky trochu práce?“ Adolin ukázal na koně a podíval se mu do očí. „Jak vždycky říká táta – nikdy neodmítej udělat něco, co bys někdy mohl chtít, aby někdo jiný udělal pro tebe.“ Sáhl do kapsy a vyndal z ní palafruit. „Na.“ Kůň odvrátil hlavu.

„Fajn,“ poznamenal Adolin. „Tak nechám osedlat nějakýho obyčejnýho koně. Tebe nechám doma.“

Švihák se k němu otočil zády a v očích měl zlostný pohled. Potom si zdráhavě vzal palafruit a vyplivl pecku. Adolin ho podrbal po čenichu a poplácal ho po krku. Jeden ze štolbů je konsternovaně pozoroval, dokud do něj kolega nešťouchl.

„Já mluvím i s mečem,“ řekl jim Adolin. „A nejzvláštnější na tom je, že mi i odpověděl. Nebojte se projevit trochu respektu tomu, na čem závisíte, přátelé.“

Oba štolbové odběhli a dělníci začali nasazovat bedny s Adolinovou výstrojí Švihákovi na hřbet.

„Děkuju ti,“ řekl koni Adolin. „Za to, že jsi se mnou. Já vím, že bys radši byl s otcem.“

Kůň zaržál a strčil nozdru Adolinovi do dlaně. Ryšádijci si své jezdce vybírali – nenechali se zkrotit ani vycvičit. Buď člověka přijali, nebo ne – a jen velmi vzácně snášeli dva jezdce.

Otec svého koně opravdu miloval. Jenže byl v posledních dnech tak zaneprázdněný schůzkami, že se Švihák cítil osamělý. Možná i trochu opuštěný. No… a Adolin se vyrovnával se svou ztrátou. A tak se tak nějak přirozeně dali dohromady a během doby bylo jejich pouto čím dál silnější.

Štolbové skončili s bednou zbroje a připoutali k řemenům z druhé strany ještě bednu oblečení. Ta nebyla zdaleka tak těžká jako Střeplát, a tak aby náklad vyvážili, přišel jeden z dělníků s další dlouhou bednou. Adolin ho zastavil, aby ji ještě naposledy zkontroloval. Klekl si, uvolnil západky a nahlédl dovnitř.

„U sta bouří,“ ozval se hlas. „Promiňte, Jasnopane, ale kolik těch mečů potřebujete?“

Adolin se zazubil na ostrokroka Godeka, který vedl kolem nich svého koně. Byl to štíhlý muž s krátkými vlasy, i když to už oficiálně nebyl horlivec, a tak si nemusel hlavu vyholovat. Za ním si kamenice Zu nasazovala zavazadlo na záda. Tahle zlatovlasá žena si neustále stěžovala na zimu a choulila se v kabátě, který byl o několik čísel větší, než potřebovala.

„No,“ odpověděl Adolin Godekovi, „mečů není nikdy dost. Kromě toho do Stínomaru nesmějí Střepkordy, tak musí být člověk připravený jinak.“

„Vy ale máte meč.“

„Tenhle?“ Adolin si poklepal na bok. „No ano, je to lepší než nic. Ale jenom s tímhle bez ručního štítu bych bojovat nechtěl. Navíc jsem trénoval hlavně s dlouhými meči a s velkými meči.“ Jeden takový vytáhl z bedny se zbrojí. Byla to dlouhá zbraň uzpůsobená na ovládání oběma rukama. Nebyla ale samozřejmě tak dlouhá jako některé Střepkordy, ani tak široká.

„Já… nevím, jak moc budete šermovat, Jasnopane.“

„Jistě,“ odpověděl Adolin. „Proto potřebuju taky tohle.“ Podal meč štolbovi. „Připevni pochvu Švihákovi na levé rameno, záštitou rovnoběžně se sedlem.“ Pokračoval směrem ke Godekovi: „Podívej tady, jedenapůlruční meč, který se dá použít buď se štítem, nebo bez. Šikovná věcička na koňským hřbetě – tohle se tam dá našroubovat, aby byl delší…“

„Aha.“

„A tohle je emulský kusu,“ pokračoval Adolin a zvedl dlouhý zahnutý meč. „Výborně se s ním seká a krájí, hlavně při útoku v jezdectvu. Snadno se meč vytáhne a je lepší proti soupeři bez výstroje. A tohle, takový vedenský domácí meč, kdybychom bojovali se soupeřem v brnění…“

„Asi bych měl –“

„A nesmíme zapomenout na Střeponoše,“ pokračoval Adolin a zvedl bojové kladivo. Vypadalo malé, skoro jako pracovní nářadí jen s delším topůrkem – tak titěrné ve srovnání s masivními kladivy, která nosí bojovníci ve Střeplátech. Nechtěl, aby to Švihák musel celou jejich výpravu tahat. „Tohle je potřeba, když bych musel rozbít nějaký Střeplát – meče se zlomí, možná kromě toho domácího meče. Ten by se mohl dostat skrz prasklinu, kdyby se krunýř poškodil.“

„Já opravdu –“

„A tady, vidíš tohle?“ Vytáhl unikátní trojúhelníkovou zbraň, uchopil ji za základnu, která měla jakési madlo spíš než pravý jílec. „Thajlenský gtet. Vždycky jsem si přál s touhle zbraní trénovat. Říkal jsem si, že bych takhle mohl přijít k nějaké té praxi.“

Godeke mával na někoho dál na rampě, potom se spěšně rozloučil a odběhl a koně vlekl za sebou. Adolin se zazubil a nechal dělníky pověsit ještě několik zbraní koni na sedlo. Švihák poklepával kopyty a vypadal spokojeně, šťastnější, když kromě obyčejných zavazadel nese také zbraně. Dělníci připevnili bednu na místo.

„Vy vypadáte málem spokojeně,“ poznamenala Zu, když procházela kolem ve svém nadměrném kabátě, „že nemůžete používat Střepzbroj.“

Adolin s ní příliš často nemluvil a neuvědomil si, jak dobrou má aletštinu. Její lidé ji patrně vyhostili, když se u ní před několika lety poprvé projevily její schopnosti – neuvědomili si, že je to rytířka Paprsku a pokládali ji za prokletou nějakým podivným bohem, jehož jméno bylo Adolinovi neznámé.

Iri teď bojovali po boku nepřátel, ale Dalinar neodmítal nikoho, kdo ho požádal o azyl, tím spíš, když složil přísahu Paprsku.

„No,“ odpověděl Adolin, „spokojeností bych to zrovna nenazval. Střepkord je nejvyšší zbraň. Žádná specializace na jakoukoliv konkrétní situaci se nevyrovná tomu, když můžete nepříteli rozříznout zbraň, výstroj, nebo třeba i tělo na dva kusy, jako kdyby byly z másla. Rád je používám v soubojích. To jen občas zalituju, že tak odstavily ostatní zbraně na druhou kolej.“

„S tím nesouhlasím,“ odpověděla Zu a zhmotnila Střepkord. „Jak byste mohl litovat, že existuje tohle?“ Meč se jí na povel objevil v ruce, zhmotnil se z mlhy. Dávala přednost štíhlejšímu meči, a dokonce delšímu, než měl Adolinův otec, s nebezpečným zakřivením.

Adolin vstal a dýchl si do dlaní. Merit mezitím vedl houf zvířat po rampě na plošinu Přísežné brány. Adolin se podíval na Šviháka. Ten vyrazil za nimi a nepotřeboval žádnou uzdu ani provaz, za které by ho někdo vedl.

Zu pomalu máchla mečem nad hlavou ve stylu kata. Meč se jí proměnil v rukou, najednou byl menší a kratší – jako jeho boční meč – a pak byl rovný s vyčnívajícím výstupkem. To, že živé Střepkordy mohou měnit tvar, Adolinovi mnoho vysvětlovalo.

Prastaré Střepkordy – ty mrtvé, které měla většina Střeponošů – byly zablokované patrně v posledním tvaru, který měly. Většinou byly masivní, ale ne nemotorné – Střepkord nikdy nemohl být nemotorný –, ovšem zároveň ne úplně uzpůsobené pro většinu situací na bojišti. Byly lehké, ano, ale ta velikost nebyla vždycky praktická.

Moderní rytíři Paprsku dávali v boji přednost funkčním zbraním. Když se ovšem chtěli předvést, vytvořili něco majestátního a nadpozemského – něco, co nebylo zrovna praktické, ale vzbuzovalo to respekt. To naznačovalo, že většina Střepkordů, včetně toho jeho, měla i praktické verze, ale byla opuštěna v té impozantní hrůzu nahánějící podobě.

„Já jsem tím nechtěl naznačit, že Střepkord nevyžaduje žádné umění,“ řekl Adolin Zu. „Já mám opravdu rád souboje se Střepkordem. Ale rád si najdu nejvhodnější zbraň pro ten který účel. A mám rád, když to není vždycky tentýž meč.“

„Měl byste se stát rytířem Paprsku,“ odpověděla. „Pak byste měl vždycky ten nejvhodnější meč pro tu kterou příležitost.“

„Kdyby se to dělalo tak snadno, jak se to říká,“ poznamenal. „Jen tak se stát rytířem Paprsku.“

Když dohlédl na své vybavení na cestu, zběžně spočítal přítomné. Misi doprovázelo šest jeho vojáků jako stráže a dělníci. Byli to temnoocí muži s hlavou na svém místě – proto si vybral zrovna je. Adolin si nevybral nejlepší duelisty, ale muže, kteří umějí v polních podmínkách vařit a postarat se o prádlo. A co bylo nejdůležitější, potřeboval muže, kteří se nepozastaví nad zvláštnostmi.

Nejlepší z nich byl postarší cizinec Felt, jeden z Dalinarových přátel z dřívějška. Byl vyrovnaný a bylo na něj spolehnutí a měl za sebou výcvik jako průzkumník. Merit byl štolba a Urad výborný lovec, kdyby si náhodou museli shánět potravu. Adolin si nebyl jistý, jak užitečné by to bylo ve Stínomaru, ale je dobré být připraven na všechno.

Feltova žena Mali pracovala v ubytovací kanceláři a na misi ji vzali jako písařku. Sluhové s nimi nešli, i když Šalánini světlopředi u ní zastávali všelijaké funkce.

Zbývali tedy tři plnohodnotní rytíři Paprsku. Godeka a Zu už viděl. Třetí rytířka, tašikská žena, se pro něco vrátila do věže, jak zjistil. Postával tedy u rampy a čekal, dokud ji nezahlédl, jak jde přes plošinu. Byla to tak sedmdesátiletá žena se snědou vrásčitou pletí a stříbrnými vlasy. Byla štíhlá, ale ne křehká. Adolin ji při pohledu na její pevný krok podezíral, že používá Záři, aby měla víc sil. I když ji dříve viděl ve věži v tradičním tašikském oděvu, dnes byla v odolném cestovním oblečení, vlasy měla přikryté šátkem a na rameně vak. Když přišla blíž, natáhl Adolin ruku, aby jí s ním pomohl, ale ona ho jenom sevřela pevněji.

Nemluvila moc dobře aletsky, ale většina sprenů ovládala několik lidských jazyků. Nebyl si jistý, jestli je jim to od přírody dané, nebo jestli žijí už tak dlouho, že si postupně několik jazyků osvojili.

Každopádně spreni byli schopní překládat a Adolin si opravdu přál vzít s sebou pravdozora. Na ty se kdysi ctispreni dívali s respektem. I když se žena jmenovala Arškvam, nikdo jí neřekl jinak než Hůlka. Tu přezdívku si nejspíš vymyslela a rozšířila Lift. Arškvam se zmínila, že má to jméno ráda, a způsob její chůze – nehrbila se pod tíhou prožitých let a svoje věci si zásadně nosila sama – sám o sobě naznačoval, kde se ta přezdívka vzala.

Po jejím příchodu byla výprava úplná. Šestičlenný houfek zvířat nebyl pro patnáct lidí nijak početný. Normálně by tolik zvířat brali jen na potravu a k tomu ještě pár vagonů s barely na vodu. Tahle výprava ale měla naštěstí Šalániny světlopředy, kteří dokázali jídlo a vodu zajistit proměňovači.

Když přešel Adolin plošinu, míjel královnu, která jako obvykle za sebou měla Filutu. Ona, Dalinar a Taravangian byli jediní panovníci ve věži a všichni dnes přišli výpravu doprovodit. Jasna sledovala Išnu a Vataha, dva Šalániny agenty, aby jen tak pro sebe posoudila, jak jsou schopní. Adolin zpomalil, když si Vatah klekl k velkému obsidiánovému balvanu, který byl vydolován ve Stínomaru a přinesen na zkoušku. Vatah zabořil ruku do kamene a struktura obsidiánu se změnila – během okamžiku se kámen proměnil v zrna. Jakási. Výsledkem Vatahova snažení byla velká kostka ztvrdlé lávišové dužiny a ne jednotlivá zrna, jaká uměli vytvořit zkušení proměňovači. Dalo se to rozsekat a uvařit na kaši. Nebylo to nijak chutné, ale bylo to vydatné a zdravé.

Vědí to? přemítal Adolin. Jak moc v nich Jasna vidí hlupáky? Po staletí přinášely aletské proměňovače – i když byly vzácné – království nesporné výhody v boji. Teď se touto činností zabývali světlopředi bez fabriálů a netrpěli takovými vedlejšími účinky jako lidé, kteří tehdy fabriály proměňovače používali.

Adolin začínal vidět hlubokou motivaci, která hnala Jasnu do výcviku Šalán a jejích agentů. I když Šalán chtěla, aby se její tým zabýval špionáží, viděla Jasna v jejich schopnosti vytvářet iluze jenom doplněk ke schopnosti nakrmit armádu.

Snad by jim zásoby proměňovačů nalezené v Aimii mohly toto břemeno ulehčit. Šalán přihlížela zpovzdálí, seděla na bedně se zásobami a ve tváři měla nečitelný výraz. I když byla mezi svými zdaleka nejtalentovanější, jako proměňovačka si vedla… ne zrovna moc dobře. Adolin občas nahlédl, když trénovala, a jen tu a tam viděl hroudy zrn. Jinak omylem vytvářela různé nesmysly – plameny, loužičky krve, jednou průsvitný krystal.

Jasna nakonec po osmi měsících studia oficiálně propustila Šalán jako absolventku. A Šalán si absolutorium skutečně zasloužila. Chodila na hodiny, učila se zpaměti díla badatelů a vůbec byla vzornou chráněnkou. Jen to proměňování jí nějak unikalo, i když během toho roku udělala pokrok.

Jasna propustila oba agenty a ti utíkali za ostatními. Adolin si uvědomil, že je čím dál neklidnější, jak se kolem malého domku uprostřed plošiny shromažďují lidé. Neměl k nervozitě důvod. To jen, že od jeho poslední návštěvy Stínomaru uplynulo už několik měsíců.

Dalinar došel k davu a počkal, dokud se všichni neztiší. Jistě, bude k nim chtít promluvit. Adolinův otec si vždycky našel důvod k motivačnímu proslovu.

„Cením si vaší odvahy,“ řekl shromážděným. „Mějte na paměti, že tam nezastupujete jenom mě, ale celou koalici. K vám se upíná naděje milionů lidí.

Cestujete do říše, která je cizí a někdy nepřátelská. Nezapomínejte, že kdysi bývala naším spojencem a jejich pevnosti vítaly lidi s otevřenou náručí. Vaším úkolem je na tato dávná spojenectví navázat. Máte moji neskonalou důvěru.“

To by šlo, pomyslel si Adolin. Aspoň to bylo krátké. Šestice Adolinových mužů spustila ovace, jak se dalo čekat. Rytíři Paprsku zdvořile tleskali, což byla reakce, kterou Dalinarovy plamenné projevy zřídkakdy vyvolaly. Bral je pořád jako vojáky, i když většina dnes přítomných rytířů nikdy u vojska nebyla. Šalán byla venkovská plavooká žena a badatelka, která se pustila do špionáže; Hůlka byla vedoucí sirotčince; Godeke býval horlivcem. Pokud Adolin věděl, něco vzdáleně společného se zbraněmi měla ještě předtím, než složila přísahu Paprsku, jenom Zu.

Jasna pronesla pár slov a po ní Taravangian. Adolin poslouchal na půl ucha a přemítal, jestli Taravangianovi nepřijde divné, že ve výpravě není ani jeden prachonoš. O důvodu nepadlo ani slovo, ale Adolinovi to bylo jasné. Prachonoši nesloužili Dalinarovi, přinejmenším ne dostatečně loajálně podle jeho představ.

Když skončily proslovy, členové výpravy se začali těsnat do malého domku a vedli do něj i koně. Asi se dá nějakým způsobem dostat všechny na plošině do Stínomaru, ale zatím byli omezeni jenom na lidi stojící v malém ovládacím domku.

Adolin mávl na Šalán, aby šla dovnitř první bez něho. Jasna, Taravangian a Filuta pomalu odcházeli přes plošinu se svým doprovodem. Za chvíli se ocitli tváří v tvář Adolin s Dalinarem, sami před domkem.

Ozvalo se hlasité frknutí. Švihák se odmítal nechat nalákat ovocem do ovládacího domku. Dalinar se uvolnil ze strnulého postoje a poplácal koně po šíji. „Děkuju,“ řekl Adolinovi, „že se o něj teď staráš. Já v poslední době nemám čas jezdit.“

„Oba dobře víme, jak málo máš času, otče.“

„To je nová uniforma,“ poznamenal Dalinar. „Je lepší než ta, co jsi v poslední době nosil.“

„To je legrační,“ poznamenal Adolin. „Před čtyřma roky, když jsem si ji vzal na sebe, jsi řekl, že je ostudná.“

Dalinar strnul a dal ruku ze Švihákovy šíje dolů. Potom sepjal ruce za zády a napřímil se. Zatraceně vysoko se napřímil. Někdy Adolinův otec připomínal spíš sochu z proměňovače než člověka.

„Asi… jsem za ty roky shovívavější ve vkusu,“ řekl Dalinar.

„Já jsem asi pořád stejný,“ odpověděl Adolin. „Jenom už tolik nelpím na tom, že tě nesmím zklamat.“

„Synku,“ odpověděl Dalinar, „ty jsi mě přece nikdy nezklamal.“

„Ne? Můžeš to říct upřímně, přísahal bys na to?“

Dalinar mlčel. „Já jen z tebe chci mít toho nejlepšího člověka, jakým můžeš být,“ řekl nakonec. „Lepšího, než jaký jsem byl v tvém věku já. Já vím, že přesně takový ve skutečnosti jsi. A chtěl bych, abys reprezentoval i mě. Je to tak hrozná věc?“

„Já už tě nereprezentuju, otče. Jsem velkokníže. Reprezentuju sebe. Je to tak hrozná věc?“

Dalinar vzdychl. „Nechoď touhle cestou, synku. Nedovol, aby tě moje chyby dohnaly k rebelantství proti tomu, o čem víš, že je to správné, a to jenom proto, že to já od tebe chci.“

„Já ne –“ Adolin sevřel pěsti a snažil se potlačit zlost. „Mně nejde o žádný rebelantství, otče. Jenom mi už není čtrnáct.“

„Ne. Když ti bylo čtrnáct, tak jsi ve mně z nějakýho důvodu viděl vzor.“ Dalinar se podíval za odcházejícími postavami. Byly na plošině čím dál menší. „Vidíš támhle Taravangiana? Víš, jak se dívá na svět? Má smysl zaplatit jakoukoliv cenu, když to, čeho se snažíš dosáhnout, za to stojí.

Následuj ho a budeš si umět zdůvodnit úplně všechno. Lhát vojákům? Nezbytné, aby dobře dělali svou práci. Hromadit bohatství? Potřebujete ho k tomu, abyste mohli jít za svým dalším cílem. Zabíjet nevinné? Aby byl silnější národ.“ Sledoval Adolina. „Zabít člověka v postranní uličce a zapřít to? Světu je bez něj přece líp. Ona je ve skutečnosti spousta lidí, bez kterých by se tenhle svět obešel. Tak je můžeme tiše odstraňovat…“

Třeba jsem zabil Sadease, pomyslel si Adolin. Ale aspoň jsem nezabil nikoho nevinného. Aspoň jsem neupálil svou vlastní ženu.

To bylo ono. Ten doutnající knot v jeho nitru, kterého se Adolin bál dotknout, aby se nespálil. Věděl, že byl Dalinar tehdy jiný člověk. Člověk ne úplně při smyslech, zrazený, posedlý mocí jednoho z Odvolaných. Kromě toho Dalinar nezabil Adolinovu matku úmyslně.

Člověk by tyhle věci věděl, i kdyby je necítil. A tohle se nepromíjí!

Adolin ten divoce doutnající knot zadusil, aby ho neovládl, a ignoroval spreny zloby u svých nohou. Otci nic neřekl. Nedůvěřoval té zlosti, té frustraci a – ano – té hanbě, která mu kypěla v nitru. Kdyby otevřel pusu, jedno z toho by mohlo vyjít ven, ale on neví, co by to bylo.

„Buď věříš tomu, co dělá Taravangian,“ pokračoval Dalinar, „nebo volíš lepší cestu – že tvou vizitkou jsou tvé činy a nikoli úmysly. Že tvoje cíle a cesta, která k nim vede, musejí jít ruku v ruce. Snažím se tě zastavit dřív, než uděláš něco, čeho potom budeš upřímně litovat.“

„A když si myslím, že činy, které jsem udělal, za to stojí?“ nadhodil Adolin.

„Potom asi budeme muset přiznat, že jsem někde udělal chybu ve výchově, když jsi byl malý. Není se čemu divit, Já jsem nebyl zrovna ten nejlepší příklad.“

Zase ty, běželo Adolinovi hlavou. Já nemůžu mít vlastní názor, já si nemůžu vybrat sám. Já dělám vždycky všechno jen pod tvým vlivem.

Keleku, Jezerezáši a všichni Heraldi tam nahoře! Adolin svého otce miluje. I teď, potom, co se dověděl o všem, co udělal. I po… tom. Miluje svého otce. Miluje to, jak se Dalinar snaží jít dál, a skutečně se stal lepším, než býval.

Ale zatraceně! Letos si Adolin začal uvědomovat, jak těžké je žít tomuhle člověku na blízku.

„Možná,“ začal Adolin a s vypětím sil se snažil se uklidnit. „Možná – i když to třeba bude znít nepředstavitelně – je v životě víc cest než dvě. To, že nejsem ty, neznamená, že jsem Taravangian. Možná jsem svoje vlastní varianta špatnosti.“

Dalinar položil ruku Adolinovi na rameno. Mělo to být konejšivé gesto, ale Adolin se nedokázal ubránit a nevidět v něm cestu k tomu, aby dál řídil směr jejich hovoru a stál v pozici otce, který má před sebou malého ukňouraného syna.

„Synku,“ řekl Dalinar, „já ti věřím. Jdi a naplň svou misi. Přesvědč ctispreny, že jsme jich hodni. Ukaž jim, že máme muže, kteří čekají, až s nimi vytvoří svazky, složí přísahy a vznesou se vzhůru.“

Adolin se podíval na otcovu ruku na svém rameni a potom se otci podíval do očí. V těch slovech něco bylo…

„Ty chceš, abych se stal jedním z nich, co?“ řekl Adolin. „Jedním z důvodů té mise je pro tebe to, abych se stal rytířem Paprsku!“

„Tvému bratrovi se té cti dostalo,“ odpověděl Dalinar, „a tvému otci – i když dělal všechno proti tomu – se jí dostalo taky. Jsem si jistý, že se jí dostane i tobě.“

Jako bych toho měl na starost málo.

Námitky zamrzly Adolinovi na rtech – námitky, že jsou na světě nejspíš tisíce lidí, kteří na to mají nárok, a nebudou všichni vybráni. Námitky, že je se svým životem spokojený a že nemusí mít za jeho cíl ideály nějakých sprenů.

Adolin ale jen sklonil hlavu a přikývl. Dalinar měl poslední slovo a na jinou alternativu nebyl Černý Osten zvyklý. Ne že by s tím Adolin souhlasil, ale spíš nevěděl, co si má myslet, a to byl ten skutečný problém. Se všemi těmi svými „možná“ se nemohl otci postavit.

Dalinar ho druhou rukou poplácal po rameni a popřál mu šťastnou cestu. Adolin vyrazil se Švihákem po boku do domku – velkokníže, vůdce výpravy a tak nějak pořád malý chlapec.

Uvnitř bylo plno koní. Vnitřní ovládací domky měly otočnou vnitřní stěnu a malby na podlaze zobrazovaly různá místa. Normálně se přesun uskutečnil tak, že rytíř Paprsku použil Střepkord jako klíč a pootočil vnitřní stěnu na požadované místo.

Dnes ale Šalán udělala něco jiného. Na jeho pokyn zhmotnila Střepkord a vsunula ho do otvoru ve zdi. Tlačila na meč a ten se roztavil na stříbřitou kaluž na zdi a jílec jí stékal jako tekutina kolem ruky.

Zvedla ruku a celým zamykacím mechanismem pohnula nahoru. Bleskem se ocitli ve Stínomaru.
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Kontaktoval jsem ostatní, jak jsi žádal, a získal jsem nejrůznější odezvy.

V posledních týdnech dal Adolin svým vojákům několikrát za úkol přesun do Stínomaru. Dokonce nechal přesunout tam a zpět i koně, aby zajistil, že se nesplaší. A tak byli skoro všichni připraveni na to, co uvidí. I tak však všichni – Adolina nevyjímaje – zmlkli a zůstali oněměle stát před tím neuvěřitelným pohledem.

Obloha byla temná jako o půlnoci, jenom bez hvězd. Slunce vypadalo velmi vzdálené a chatrné na to, aby náležitě osvítilo prostor, i když tma tu nebyla. Zřetelně viděl kolem sebe malou plošinu o velikosti ovládacího domku. Slunce osvětlovalo krajinu, ale obloha zůstávala temná.

Kontrolní domek se s nimi nepřesunul. Místo něho stáli poblíž dva obrovití spreni, strážci brány, vysocí přes deset metrů, jeden alabastrově bílý a druhý onyxově černý.

Adolin k nim zvedl ruku a udělal pár kroků přes plošinu. „Děkujeme vám, Dávní!“

„Je to vůle Bouřepána,“ zahřímal alabastrový. „Náš rodič. Blíženci jsou mrtví. Posloucháme tedy jeho.“

Před dávnou dobou žil v Urithiru tajemný spren nazývaný Blíženci. Teď je mrtvý. Nebo spí. Nebo možná je to totéž. Výpovědi sprenů o Blížencích se různily. V každém případě však před svou smrtí postavili Blíženci tyto strážce, aby zamezili přístupu lidí do Stínomaru.

Mnoho strážců toto pravidlo dodržovalo. Pár jich však vyslyšelo žádost Bouřepána. To říkali za nepřítomnosti jiných poutotepců. Dalinar a Bouřepán zasluhovali poslušnost – a to i navzdory dávnému rozkazu.

Bylo to štěstí. Protože i když Šalán mohla díky svým schopnostem do Stínomaru občas nahlédnout, nemohla s sebou nikoho vzít – a nemohla se sama vrátit. I Jasna, které by to její schopnosti měly umožnit, měla problém dostat se zpátky.

Plošina byla jedna z deseti postavených na vysokých sloupech, které se podobně tyčí na jedné Přísežné bráně před Urithiru. Adolin viděl další stráže visící nad nimi.

Každý sloup měl kolem sebe točitou rampu, která vedla dolů do oceánu korálků. Ale sama věž byla mnohem majestátnější než cokoli jiného. Adolin se rozhlédl kolem sebe a nemohl odtrhnout oči od té hory světla a barev. Perleťová záře nekopírovala přesně tvar věže, ale připomínala spíš krystal – i když nebyl skutečný, ale jen světelný. Zářivý, oslnivý a jasný.

Věž měla stejnou barvu, jako má ve Stínomaru obloha, když Rošárem prochází velebouře. A na téhle straně se hemžila emočními spreny. Létali ve velkých hejnech a brali na sebe rozmanité tvary – většinou ale byli tak daleko, že je Adolin rozeznal jenom jako malé kousky barev, i když věděl, že tady mají zvláštní tvary. Přírodnější, připomínající zvířecí říši. Létali, plazili se, šplhali mihotavým světlem věže, až vypadala spíš jako úl. Až tady si Adolin uvědomil, kolik sprenů člověk v Urithiru přitahuje.

Někteří z nich by mohli být na této straně nebezpeční, ale bylo jim řečeno, že věž je před tím svou podstatou chrání. Spreni hltali emoce a byli klidnější.

Všichni se na pár vteřin zastavili, než dokázali vstřebat ten ohromující pohled – tu horu hrající všemi barvami, ty stráže, spreny a ten oceán hluboko pod nimi. Adolin od toho všeho konečně odtrhl oči a spěšně přepočítal výpravu, když se k rytířům připojili jejich osobní spreni.

Vzorek stál vedle Šalán. Byl vysoké postavy v tuhém trčícím oblečení a s proměnlivými symboly místo hlavy. Adolin měl pocit, že Vzorka rozezná od ostatních kryptiků. Měl velmi pružnou chůzi a lehce nadskakoval, zatímco ostatní tři kryptici spíš klouzavě pluli. I jejich symboly byly nepatrně… jiné.

Adolin dal hlavu na stranu a přemýšlel, jak na to vlastně přišel, protože symboly se jim nepřetržitě měnily, a nevšiml si, že by se někdy opakovaly. Přesto ale rychlost, jakou se měnily, a takový celkový pocit z toho byly jiné.

Zu, která stála Adolinovi nejblíž, vyskočila a chytila svého vysokého sprena a objala ho. „Ha!“ vykřikla. „Ty jsi na téhle straně jako hora. Ua’pame!“

Její spren měl pleť jakoby z popraskaného kamene, ale uvnitř zářil, jako by byl kámen v nitru rozžhavený. Jinak vypadal víceméně jako člověk. Na téhle straně měl oblečení lemované kožešinou, jak by se dalo čekat u někoho, kdo žije vysoko v horách. Adolin nevěděl jistě, jak tohle všechno funguje. Může být sprenům zima?

Godeke byl ostrokrok, a tak měl svazek s kultisprenem. Ty Adolin už mnohokrát viděl. Godekova sprena vypadala jako žena drobnější postavy a byla celá ze zelených šlahounů, které pevně spletené k sobě tvořily obličej se dvěma krystaly místo očí. Z rukávů pláště jí vyčnívaly krystalové ruce, neuvěřitelně drobné a jemné. Rozhlížela se kolem sebe s chladným pohledem.

Poslední sprena připadala Adolinovi nejpodivnější. Vypadala, jako by byla celá z mlhy kromě obličeje, který se vznášel volně na místě hlavy jako porcelánová maska. Maska zvláštně jiskřila a zachycovala světlo – byl by přísahal, že z určitého pohledu vypadá jako průsvitný krystal. Byla to pravděpodobně sprena, spren ženského pohlaví, protože měla ženskou postavu i hlas.

To bude sprena pravdozory Arškvam. Sprena na sobě měla kalhoty a vestu, které jako by se vznášely ve vzduchu a pokrývaly tělo celé z bílé mlhy. Na rukou měla rukavice. Byla v nich také ta mlha, když hýbala prsty?

„Baví vás na mě koukat, člověče?“ zeptala se jemným hlasem, který cinkal jako tříštící se sklenice. Když mluvila, rty masky se nepohybovaly. „My mlžní spreni si můžeme vybrat, jak vypadáme, víš. Většinou si vybereme podobu jako lidi, ale nemusíme. Vypadáš tak užasle. Líbím se ti, nebo ti připadám jako netvor?“

„Já…“ začal Adolin.

„Neodpovídat,“ ozval se Ua’pam, štítspren rytířky Zu hrubým hlasem. „A ty. Nepokoušet.“

„Já nepokouším,“ namítla mlžná sprena. „Jen se ptám. Ráda bych věděla, jak rozumy přemýšlejí.“

„To je záslužný cíl,“ poznamenal Adolin a pátravě se rozhlížel kolem. Byli tu všichni spreni rytířů, ale kde je ona?

Šalán si všimla jeho pohledu a kývla k rampě dolů. Adolin se rozběhl k rampě a zastavil se, když tam našel sedět a čekat posledního sprena. Byla to další kultisprena s tváří z hustě spletených šlahounů. Jenže její šlahouny byly hnědé a velmi napjaté – vypadala velmi vyzáble.

Maja měla stále na sobě stejné hnědé omšelé hadry. Bylo na nich ale ještě poznat, jaké bývaly. Nebyl to plášť, jako měla Godekova sprena. Tohle bývala uniforma.

Nejznepokojivější na ní ale byly ty oči v podobě křížků. Jako kdyby na ni někdo vzal nůž, ale ona nekrvácela a neměla jizvy po řezných ranách. Ona byla smazaná. Roztrhaná na kusy. Odstraněná z existence. Když se na Adolina podívala, vypadala jako obraz, který někdo zničil.

Choulila se na rampě. Nemluvila. Nikdy nemluvila – kromě jednoho okamžiku před rokem, když mu řekla své jméno. Ona byla jeho Střepkord. A – doufal – jeho přítel.

„Majalaran,“ řekl a natáhl k ní ruku.

Podívala se na ruku a dala hlavu na stranu. Jako by měla před sebou nějakou zvláštní cizí věc a nevěděla, co s ní. Adolin postoupil dolů po rampě a lehce ji vzal za ruku a sevřel v dlani. Spletené šlahouny jejího těla byly hladké na dotek. Jako jílec z prasečí kůže.

„Pojď,“ řekl. „Představím tě ostatním.“

Zatáhl ji za ruku. Šla za ním a beze slova se vedle něho postavila nahoře na plošině.

„To je Šalán,“ řekl Adolin a ukázal. „Moje žena. Vzpomínáš si na ni a na Vzorka, ne? Támhleto je Godeke, býval horlivec. Arškvam je naše pravdozora, dřív se starala o sirotky. A Zu…“ Zaváhal. „Zu, co jste dřív dělala?“

„Většinou potíže,“ odpověděla rytířka z Irialu. Svlékla si obrovský kabát a zhluboka si povzdechla. Pod ním měla pevně utažený zavinovací oděv přes horní polovinu těla, který trochu připomínal vojenské saraši. Měla bronzovou pleť, která Adolinovi připadala kovově třpytivá, a vlasy měla jiné blond než on – výrazně zlaté. I když jeho matka pocházela z Riry poblíž Irialu, byly to dva různé národy.

„Pojď, Ua’pame!“ řekla. „Pojď se podívat, co je nahoře na té rampě!“

„Opatrně,“ odpověděl štítspren, když si Zu přehodila plášť přes rameno a odcházela ke straně rampy.

„No,“ pokračoval Adolin k Maje, „tak tohle je Zu. Těch zbývajících šest, to jsou Šalánini světlopředi a jejich spreni. A tady jsou mí vojáci…“

Táhl Maju za sebou, aby ji představil Feltovi. Mlžná sprena šla před ním. „Na mrtvooka nemá cenu mluvit,“ poznamenala, aniž by pohnula rty. „Rozumíte? Proč chcete mluvit na něco, co vám nerozumí?“

„Ona rozumí,“ řekl Adolin.

„Vy si myslíte, že rozumí. To je zvláštní.“

Adolin tu divnou sprenu ignoroval a dál představoval Maju svému týmu. Řekl vojákům, aby ji respektovali, a tak se jí každý poklonil a do těch jejích zvláštních očí se příliš nedíval. Ledder dokonce udělal kompliment její podobě meče. Řekl, že jeho krásu vždycky obdivoval.

Maja to všechno brala se svou typickou němou vážností. Nepohnula hlavou, jenom stála vedle Adolina a dívala se na toho, kdo právě mluvil.

Určitě rozuměla. On její emoce cítil prostřednictvím meče. Vždycky měl pocit, že ho podporuje a povzbuzuje.

Přišla k němu Šalán a vzala ho pod paží. „Měli bychom jít,“ poznamenala. „Podívat se, jestli nepřijela loď.“

„Dobře, dobře,“ odpověděl. „Chvíli tady pohlídej Maju. Já se musím jít podívat po Švihákovi.“

Utíkal za koněm, a když dorazil, už věděl, že ho čeká špatná zpráva. Lidé ve fyzické říši se tady jevili jako plující plamínky svíček. Skupinka se jich shlukla kolem koně a kolem sebe měli nějaké mihotavé modré světlo.

Adolin pro jistotu zkontroloval na Švihákovi bedny s výstrojí. Střeplát se sem nedostal. Adolin doufal… to znamenalo, že jeho výstroj se v ničem neliší od ostatních. Nelze ji transportovat do Stínomaru. Ta světla na druhé straně byli jeho zbrojíři a sbírali Střeplát, který spadl na plošinu na druhé straně.

„Ahá,“ poznamenal a začal odvazovat prázdné bedny na výstroj. „Tak tohle už můžeme sundat.“

Švihák zaržál tónem, který si Adolin vyložil jako soucitný. Adolin mu vyrovnal zátěž na hřbetě a zkontroloval zbraně v pochvách, včetně velkého meče, který byl skoro tak robustní jako Střepkord.

Vyrazili k rampě, ale Adolin se zastavil a dal hlavu na stranu. Když se Švihák pohnul, zůstávala za ním lehká světelná stopa. Téměř nepozorovatelná. Když otočil hlavu ze strany na stranu, vznikal jakýsi náznak paobrazu ve tvaru koňské hlavy, ale zářící.

„Nečekal jsem, že tady budeš jiný ty,“ řekl Adolin koni.

Švihák znovu zaržál. Tentokrát to bylo pokrčení rameny. Potom začal oždibovat Adolinovi kapsu u kabátu.

Adolin se zasmál a vylovil v ní další kus ovoce, které si pro tento případ schoval – samozřejmě zabalené do kapesníku. Aby nenadělalo na kabátě skvrny. Dal ho koni a poplácal ho po šíji. „No, aspoň se s tím Střeplátem nemusíš celou cestu vláčet.“

Adolin se tím ale cítil ohrožený. Nemá Střepkord, nemá Střeplát a rytíři jsou tu omezení – protože i když si s sebou vzali dostatek nabitých sferů, tady je nemůžou znovu oživit.

Adolin zavolal pokyn, aby skupina opatrně sestoupila po rampě dolů. Rampa měla zábradlí, a tak sestup nebyl tak nebezpečný, ale byl dlouhý. Urithiru bylo vysoko v horách a oni potřebovali sestoupit až k hladině oceánu. Kupodivu, jak říkala Šalán, podle měření, která provedli, nebyla cesta dolů zdaleka tak dlouhá, jak by byla ve fyzické říši. Tady všechno vypadalo tak zhuštěně, hlavně ve svislé rovině. Tvůrce map Isasik se domníval, že je to ohromující místo z důvodů, které Adolin nemohl nikdy pochopit, i když mu to vysvětlovali už třikrát.

Nicméně cesta měla trvat několik hodin. Vyrazili a Šalán se připojila k němu a sledovala Maju, jak jde před nimi se Švihákem.

Adolin ji objal kolem ramen. „Myslíš, že byla ráda, že mě vidí? Já doufám, že je s námi spokojená. Musí to přece být lepší, než jen tak bloumat po téhle straně a stíhat mě, kam se vrtnu.“

„Jsem si jistá, že je ráda,“ odpověděla.

„A ty… si nemyslíš, že se chovám jako blázen? Když s ní takhle mluvím?“

„Mně to připadá roztomilý,“ řekla Šalán.

„I když se mi kvůli tomu směješ?“

„Právě proto.“ Usmála se a zastavila ho, stoupla si na špičky a políbila ho. „Líbí se mi i to oblečení. Vybral jsi dobře.“

„Děkuju, já…“ Zmlkl, když kdosi objal kolem ramen nejdřív jeho a potom Šalán. Adolin se otočil a za ním stál Vzorek a oba objímal. Na sobě měl tuhé oblečení, jako by bylo ze skla, a límcem se nepříjemně tiskl Adolinovi na ucho.

„Mmm…“ zabzučel. „Líbí se mi mít ruce. Jestli Maja nemluví a ty chceš, aby někdo mluvil, tak já mluvím dobře. Znám spoustu slov o spoustě věcí.“

„Ehm, děkuju,“ poznamenal Adolin.

„Není zač. Tak neměli bychom jít? Na nohou? Na těch, co tu teď zase mám? Moje nohy se mi opravdu líbí. Jsou vhodně pochůzkové.“ Zvedl nohu a ukázal pod pláštěm holé chodidlo. Zvláštní. Adolin si vždycky myslel, že nohy nemají. Vzorek odešel dál a nadšeně si pobrukoval.

O hodinu později viděl Adolin mihotavé Urithiru nad sebou. Jako vatru světel a barev, která ale nevrhala žádný stín. Mnoho zdrojů světla ve Stínomaru stíny nevrhalo. A ty, které je vrhaly, to někdy dělaly na špatnou stranu.

Snědli příslušné příděly potravin a pokračovali stále dál po spirále dolů kolem obrovského sloupu. Konečně rozeznal dole oceán. Ve Stínomaru byly souš a moře obráceny – tady měl tedy kontinent podobu obrovského oceánu korálků. Tam, kde ústily řeky po velebouřích a kde na pokrajích kontinentu ve skutečném světě začínal oceán, našli naopak pevninu.

Ve Stínomaru se nějak projevovaly všechny věci, které existovaly na Rošáru. Většina předmětů měla podobu korálků, živí lidé a zvířata tu měli podobu malých plamínků, jako byly ty, co viděl nahoře. Cestou jich několik viděli plápolat v dálce. Adolin usoudil, že to budou stráže, které hlídaly komplex tunelů a chodeb pod Urithiru. Skutečně tu bylo více světel, než čekal. Patrně si teta Navani usmyslela, že nechá chodby lépe střežit.

Nakonec i tato světla zmizela nahoře a před nimi zůstal už jen nekonečný výhled na oceán. Nutilo ho to stále přemýšlet o těch korálcích. O duších věcí, které existovaly jako předměty ve fyzickém světě. Tady se pohybovaly a mísily se navzájem, vytvářely vlny a mořský příboj, složené jako mozaika z maličkých korálků ne širších než jeho ukazováček.

Cestou se snažil zapamatovat si jména členů svého týmu. Zu ráda utíkala napřed a její sprena ji často nabádala k opatrnosti – což ona obvykle ignorovala. Zu pracovala jako průvodkyně na Rešských ostrovech. Tam utekla před lidmi, kteří by, jak říkala, neustále vymýšleli pravidla, jak má žít. S chutí vyrazila na misi pryč z věže, která jí připadala příliš těsná.

Přiznala se, že má určité zkušenosti s bojem. Její sprena moc nemluvila, a když, tak v krátkých větách, ale Adolina těšila strategicky významná přítomnost sprena, který byl doslova celý z kamene.

Když Zu opět utekla dopředu dělat předsunutou hlídku, Adolin došel ke Godekovi. Ten se upřeně díval na oblohu a usmíval se jako dítě na nový meč. „Dílo Všemohoucího je úžasné,“ poznamenal. „Když člověk pomyslí, že tahleta nádhera je tu celou dobu s námi. Podívejte támhle – to je nějaký nový druh sprenů?“

Ukázal na cosi vznášející se ve vzduchu – vypadalo to jako kuřata s třepotajícími se křídly a vypouklými těly.

„To jsou, myslím, spreni slávy,“ odpověděl Adolin. „Emoční spreni jsou tady něco jako zvířata. Nechají se přetáhnout na naši stranu, když cítí nějakou silnou emoci, a my je vidíme zkresleně.“

„Úžasné,“ vydechl Godeke. „Děkuju, že jste mě s sebou vzal, Jasnopane. Archinal mi o tomhle místě dlouze vyprávěl, ale nikdy mě nenapadlo, že bych ho mohl vidět na vlastní oči. Dnes spálím děkovné modlitby… jestli tedy budeme dělat oheň. Pořád si nejsem jistý, jak tady tohle všechno vlastně funguje.“

„Vy… teda pořád vyznáváte Všemohoucího?“ zeptal se Adolin. „Vorinismus a tak? I přesto, že nás Heraldi zradili?“

„Heraldi nejsou Bůh, jsou jenom jeho služebníci,“ odpověděl Godeke. „Bouře ví, že jsem ho já sám nejednou zklamal.“ Najednou měl ve tváři nepřítomný výraz. „Myslím, že jim nemůžeme zazlívat, že se nakonec vyčerpali. Spíš mi připadá obdivuhodné, že tak dlouho pracovali pro naše bezpečí.“

„A když potvrdili smrt Všemohoucího?“

„Smrt Honora,“ opravil ho Godeke. „To je jen jeden aspekt Všemohoucího.“ Usmál se. „To je v pořádku, Jasnopane. Já chápu, že se lidi ptají zrovna teď. Ale nezapomeňte, že nás církev učí, že my všichni jsme aspekty Všemohoucího – že On žije v nás. Jako žil v bytosti nazývané Honor, která měla za úkol chránit člověka.

Všemohoucí nemůže umřít. Umřít může jedině člověk. I Honor mohl. Ale Honor, lidi a Heraldi budou všichni žít znovu – přeměnění. Jeho silou jako proměňovačem.“ Godeke se ohlédl za svým koněm naloženým zavazadly, na kterém jela jeho sprena. Do vaků u sedla byly nacpané knihy. Pár jich vyčnívalo ven. „Pořád se učím. Všichni se pořád učíme. Knihu nekonečných stránek nelze zaplnit… i když váš otec text moc hezky doplnil.“

„Tak vám nevadí, že muž píše?“ zamračil se Adolin.

„Váš otec není obyčejný muž, Adoline,“ odpověděl Godeke.

„On –“

„Váš otec je svatý muž. Jako jsem byl já, než jsem na sebe vzal tuhle novou roli.“ Godeke zakroutil hlavou. „Celý život jsem žil jako deformovaný – a pak se to během chvilky změnilo, byl jsem napraven a uzdraven. Stál jsem si za tím, kým jsem se celý život viděl. Váš otec prošel mnohem energičtější změnou. Je svatý jako každý horlivec.

A… musím přiznat, že na jeho slovech je něco smysluplného. Jak může být člověku upírána příležitost vnímat vlastníma očima svatá slova Všemohoucího jenom proto, že je muž? Nutí mě to k úvahám, jestli si celou dobu něco nevykládáme špatně. Jestli to není sobectví, nechávat si to všechno pro sebe.

Nesouhlasím se závěry, ke kterým váš otec dospěl – ale jsem rád, že lidi mluví o církvi, místo aby si jen žili svůj život a čekali, že se o všechno postarají horlivci. Spousta lidí si na náboženství vzpomene jen ve chvíli, kdy se blíží čas jejich pozvednutí.“ Usmál se, když kolem proplula další skupina sprenů slávy. „Nemůžu se dočkat, až o tomhle napíšu lidem ze své řehole. Až uslyší, jaké divy tady Všemohoucí učinil…“

Adolin si nebyl jistý, jestli všechno, o čem Godeke mluví, chápe. Bylo ale hezké poslouchat člověka tak pozitivní mysli. Nechal Godeka jeho vzrušení a odešel promluvit s Arškvam, které tlumočila její sprena. Její pocity ze Stínomaru byly podobné jako jeho při první návštěvě tohoto místa. Zmáhalo ji to.

„Mívala jsem pocit, že můj život má logiku,“ poznamenala prostřednictvím spreny. „Vždycky jsem si myslela, že vím, jak to skončí. Nechtěla jsem odejít z Tašiku. Tam to byl těžký život, ale jasný.“

„Proč jste teda odešla?“

Podívala se na něho pronikavýma očima, bez zaváhání. „Jak jsem mohla zůstat? Doteď nechápu, proč jsem byla vyvolená zrovna já. Ženská na konci života? Jenže když na to volání odpoví i dítě, nemohla jsem se vymlouvat.“

Dítě, na které narážela, byla Lift – která tuto ženu přivedla spolu s několika dalšími v průběhu minulého roku. To dítě mělo šestý smysl pro hledání lidí, u kterých se začínají projevovat schopnosti rytířů Paprsku.

„Co si o ní myslíte?“ zeptal se Adolin. „O Lift? Někdy se chová trochu zvláštně, dokonce i na rytířku.“

Arškvam svraštěla obličej a sevřela rty do tenké linky. „Ona je přesně to, co jsem potřebovala, i když jsem to nevěděla. A nerada bych viděla, že jí řeknete, že ji mám ráda. Potřebuje pevnou ruku.“

Takhle dává najevo, že ji má ráda?

„Hůlka,“ poznamenala prostřednictvím své spreny a vyznělo to posmutněle. „Tak mi říkaly děti. To byla přezdívka. Jediný další člověk, který mi prokázal trochu přízně, byl můj otec. Děti ve mně vidí člověka, když tolik ostatních s tím má potíže. Tak jsem Hůlka. Úžasné jméno na to, že ho vymyslely děti.“

Zvláštní žena. Ale vyzařoval z ní klid a solidnost a Adolin byl rád, že tu je. Když začal hovor váznout, doběhl Adolin Šalán. Znovu spolu prošli plány, které jim připravila Jasna. Společně s dalšími panovníky nechala Adolinovi skoro celou knihu instrukcí. Naštěstí měl pocit, že je zvládne uskutečnit. Možná nedokáže pochopit, proč tvar Stínomaru tolik fascinuje tvůrce map, ale jednat jako hodnostář a vyslanec? Pro tuto roli byl připravován už od dětství.

Základním plánem bylo předat ctisprenům dary a s nimi písemné žádosti o navázání vztahů. Žádný nátlak. Esej od Jasny, další od Dalinara s připomínkami královny Fen a třetí od azirského císařského dvora. Adolin měl požádat o přijetí v pevnosti ctisprenů, zůstat několik dní, aby si postupně zvykli hovořit s lidmi, a pak odejít s příslibem, že v budoucnosti s nimi budou mluvit dál.

Někteří spreni větroborců se domnívali, že to bude stačit, ale Syl – když se výjimečně nechala vidět i v Kaladinově nepřítomnosti – za ním předešlý den přišla.

„Mám strach, že to nevyjde, Adoline,“ připustila. „Myslím, že vás vůbec nepustí dovnitř. Oni jsou jiní, než ctispreni bývali. Bojí se a zlobí se. Jsem ráda, že to chcete zkusit, ale… připravte se na neúspěch. A nedovolte, aby vás vinili z toho, co udělal Paprsek v minulosti.“

První si lodě všiml Ua’pam. Mávl na Adolina a ukázal přes zábradlí k převalujícím se korálkům, které teď byly už jen o pár desítek metrů níž. Tam kotvila na malém kousku pevniny u základny sloupu plochá loď. Prám. Vpředu měl malou zvednutou palubu, z níž se řídily létající mandry.

Nikde ani stopy po kabinách nebo nákladovém prostoru – člun byl mnohem skromnější než plavidla, která použili minule. Samozřejmě nijak netoužil zapakovat si to, co tu minule prožili. Rád vezme zavděk prámem, pokud to bude znamenat klidnou cestu.

„Můj bratranec,“ poznamenal Ua’pam a ukazoval na postavu na člunu, která mávala světlem. „Mějte ho rád!“

„Budu se snažit.“

„Budete!“ dodal Ua’pam.

„Taky štítspren?“ zeptal se Adolin a mžoural očima k lodi.

„Ano!“

„Pár jsme jich viděli, když jsme tu byli minule,“ odpověděl Adolin. „Nechali nás uvězněné v Celebrantu.“

„Kasidenští štítspreni z východu? To jsou pitomci! Na ty zapomeňte.“

„Vy máte… různé národnosti?“

„No jistě! Vy jste naivní. To se naučíte.“ Spren energicky poplácal Adolina po zádech. I když byla jeho kamenná ruka teplá na dotek, nebyla tak horká, jak by Adolin čekal podle té záře, která vycházela z prasklin v kameni.

Ještě párkrát obešli sloup dokola, než se konečně dostali na úroveň oceánu. Pod rampou tu stál u sloupu kamenný domek, ale hlídka vyslaná do Stínomaru hlásila, že je prázdný.

Adolin i tak poslal dva muže, aby se podívali dovnitř a potom pokračoval dál dolů za Ua’pamovým bratrancem. Bratranec by holohlavý jako ostatní štítspreni, které Adolin potkal. Všichni ale měli na hlavě víc prasklin než na jiných částech těla. Spren měl na hlavě klobouk ne nepodobný tomu, co nosila Tajna. Smekl, poklonil se a znovu si dal klobouk na hlavu.

„Vítejte, lidský kníže!“ řekl přívětivě. „Předložte platbu!“

Adolin zvedl váček zářících sferů. „Jak dlouho odhadujete cestu na jižní břeh?“

„Dva týdny, možná,“ odpověděl spren a mávl na Adolinovy muže, aby přivedli koně na člun, který byl dvanáct metrů široký a třicet metrů dlouhý. Na palubě pracovalo několik dalších štítsprenů, odklízeli bedny, aby udělali novým pasažérům místo. „V poslední době se dobře pluje. Málo lodí. Bude se vám to líbit, odpočinete si!“

„Málo lodí?“

„Na východě jsou Žhnoucí,“ odpověděl kapitán a ukázal. „Divné věci v Šinovaru. Ctispreni jsou povýšení a nechtějí plout. Nikdo nechce cestovat.“

Chtěli najít sprena kapitána, který by je dopravil přímo do Trvalé Celistvosti, pevnosti ctisprenů. Bohužel měli omezené možnosti – a všichni spreni, které oslovili, odmítli. Říkali, že ctispreni nechtějí, aby k nim jezdily lodě.

Většina se shodla na tom, že nejbezpečnější bude, když se Adolin se svou skupinou bude plavit přímo na jih, až narazí na pevninu. Odtud by měli vyrazit po souši jihozápadně – tam, kde ve skutečném světě leží tukarské pobřeží – až se dostanou do Trvalé Celistvosti.

Adolin vyvedl Šviháka na palubu a začal mu odvazovat připoutaná břemena. Zanedlouho byli všichni naloděni a vypadali spokojeně, že mají pěší cestu za sebou. Adolin čekal, že cesta dolů bude snadná, ale z dlouhého pochodu s nepřirozeným sklonem ho bolela lýtka a kolena.

Všiml si, že někteří rytíři používají Záři, aby měli víc energie, ale nic nenamítal. I když spotřebovanou Záři tady nebylo možné obnovit, z menších sferů by stejně Záře začala utíkat ještě dřív, než by přepluli oceán. Skutečná rezerva – ta, kterou potřebovali zachovat – byly větší kameny, které udrží Záři déle.

Ua’pam začal pomáhat bratrovi odvazovat loď z doku a posádce připravit ji k plavbě. To znamenalo zapřáhnout čtyři obrovské mandry – dlouhé létající spreny s několika páry průsvitných zvlněných křídel – kteří se líně vznášeli na místě, přivázaní na provazech.

Jakmile byly mandry zapřažené, člun se vznesl o kousek výš nad korálky. A tím se vydali na cestu – Adolinovi vojáci se usadili na palubě, z beden si postavili stěny a z celt improvizované přístřešky. Prám plul pomalu, ale plavba měla svůj uklidňující rytmus, jak se plavidlo posouvalo po korálcích. Lodě, kterými pluli minule, se prodíraly korálky s větší razancí a hlukem. Dnes byl zvuk korálků pod nimi mírumilovnější, jen jakési tiché cvakání.

Adolin pomohl Šalán srovnat si věci včetně několika beden zásob – a Šalán graciézně pomlčela o tom, o kolik beden víc než ona s sebou veze Adolin. Zdálo se, že loď nepojede tak rychle, aby museli zavazadla uvazovat, a tak jakmile měla zavazadla naložená, oprášil si ruce – a pak se zastavil a všiml si své ženy. Klečela u jedné z beden, kterou jen tak pro kontrolu otevřela. Oči měla dokořán.

„Co se stalo?“ zeptal se.

Zakroutila hlavou. „Nic. Jen se mi vylily barvy. To bude práce to vyčistit.“ S povzdechem zavřela víko a zakroutila hlavou, když jí nabídl pomoc. „Ne, to zvládnu.“

No, ale Adolin nechtěl odpočívat, když jeho lidi pracovali. Došel tedy za Švihákem, který si zasloužil po tom sestupu s Adolinovým nákladem dolů po rampě vykartáčovat.

Dal se do práce a vychutnával si pravidelné pohyby po koňském hřbetě. Švihák se díval na Adolinovo zavazadlo, kde měl schované ovoce.

„Ještě ne,“ řekl Adolin.

Kůň nespokojeně zaržál a potom se podíval na Adolinův kartáč.

„Ano,“ řekl Adolin. „Vzal jsem si všechny tři. Myslíš, že bych si vzal sedm různých mečů, ale zapomněl na tvoje kartáče?“

Kůň zamlaskal. To Jistokrevník nikdy nedělal. Adolin si nebyl jistý, jak si to má vykládat. Jako radost?

„Dám ti to ovoce,“ slíbil a vrátil se ke kartáčování. „Ale až…“

Odmlčel se, když si všiml, že poblíž stojí Maja. Usadil ji předtím k ostatním, ale evidentně se rozhodla, že s nimi nezůstane.

Adolin dál kartáčoval koně. Maja se chvíli dívala a potom nesměle natáhla ruku se zvednutou dlaní. Adolin jí podal kartáč. Dívala se na něj. Vypadala tak zaskočeně, že si Adolin uvědomil, že její gesto asi špatně pochopil.

Potom začala kartáčovat koně, jak to dělal předtím on. Odshora dolů po stranách, přesně stejným pohybem jako Adolin.

Adolin se zasmál. „Musíš kartáčovat i jinde, ne jen na jednom místě, Majo. On se jinak bude zlobit.“

Ukázal jí to a pomalými, dlouhými opatrnými tahy kartáčoval po směru srsti Švihákovy slabiny. Maja na to brzy přišla a Adolin odstoupil, aby se napil. Všiml si, že ho sledují dva námořníci štítspreni.

„Tvoje mrtvoočka,“ poznamenal jeden z nich a s hlasitým skřípěním se poškrábal na kamenné hlavě. „Nikdy jsem neviděl nikoho tak cvičeného.“

„Ona není cvičená,“ odpověděl Adolin. „Chtěla pomáhat, tak jsem jí ukázal, jak.“

Námořník se podíval na kolegu a potom zakroutil hlavou. Cosi si řekli jazykem, kterému Adolin nerozuměl, ale zdáli se znepokojení Majou a obloukem se jí vyhnuli, když se znovu dali do práce.

Adolin se napil z láhve a sledoval, jak sloup mizí v dálce. Už sotva rozeznal záři věže vysoko nad nimi. Byla menší a menší.

Splním svůj úkol, otče, přemítal. Předám jim tvoje dopisy, ale udělám ještě víc. Najdu cestu, jak je přesvědčit, aby nám pomohli. Udělám to po svém.

Nejdřív ovšem bylo potřeba přijít na to, jaký ten způsob po svém bude.

Šalán klečela u svého zavazadla, zatímco všichni ostatní vybalovali a Adolin kartáčoval koně. Snažila se nepanikařit. Nešlo to, a tak nasadila zdání, že vůbec nepanikaří.

Když si balila věci, uložila si do paměti obrázek Mraizovy komunikační krychle, kterou měla sbalenou v truhle. Se svými prazvláštními schopnostmi mohla velmi přesně zobrazit, kam ji dala. Chtěla být obzvlášť opatrná, ale nenapadlo ji, že by ten uložený obraz tak rychle potřebovala.

Protože krychle byla přemístěná. Nejen, že by se posunula mezi ostatními věcmi, ale byla zvednuta a otočena. Strana, která byla nahoře, když krychli ukládala, byla lehce poškrábaná. A byla na boku. Nepatrný detail. Člověk bez jejích schopností by si toho nikdy nevšiml.

Někdo s kostkou hýbal. Mezitím, co si sbalila věci a co se nalodila, se jí tedy někdo přehraboval v jejích věcech a kostku použil.

Mohla tedy dospět nevyhnutelně k jedinému závěru. Špion je skutečně s nimi na misi – a používá toto zařízení pro komunikaci s Mraizem.


[image: Image]
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Jak naznačuješ, mezi ostatními Střepy je nejednota, kterou bych nečekal.

Kaladin pevně ovázal chlapci kotník. „A příště, Adine,“ řekl, „ber schody po jednom.“

Chlapec s vážnou tváří přikyvoval. Mohlo mu být tak dvanáct nebo třináct. „Po jednom. Dokud nedostanu sprena.“

„Sprena? Jo?“

„Já budu větroborec,“ řekl chlapec. „Pak budu ze schodů lítat.“

„Lítat, to dělá rytíře rytířem, co?“ poznamenal Kaladin a vstal.

„Jo. A taky že můžete kamarády přilepit na zeď, když se s váma hádají,“ dodal. „To mi říkal jeden větroborec.“

„Já budu hádat, jo? Malý, Herdaz, široký úsměv?“

„Jo-o.“

„Tak hele, ale do té doby,“ řekl Kaladin, „na tu nohu nebudeš stoupat.“ Podíval se na chlapcova otce, který stál poblíž v kalhotách špinavých od hrnčířské hlíny. „To znamená berle, kdyby musel někam jít. Za týden se přijďte ukázat, podle toho, jak se to bude hojit, pak s jistotou vyloučíme, že to není zlomené.“

Otec pomohl synovi vstát a vděčně zabručel. Když odešli, Kaladin si řádně umyl ruce v umývadle v ošetřovně. V tomto ohledu převzal otcovy zásady. Říkalo se jim Moudrost Heraldů. S některými z těch Heraldů už se i setkal a tak moc moudří mu nepřipadali, ale pro jistotu.

Byl to zvláštní pocit, mít na sobě bílou lékařskou zástěru. Lirin si ji vždycky přál. Říkal, že bílé oblečení uklidňuje. Pocestní řezníci a holiči – kteří často na vesnicích ošetřili nějakou tu ránu nebo vytrhli zub, byli špinaví a od krve. Ale vidět lékaře v bílém, to okamžitě hlásilo ‚tohle je něco jiného‘.

Poslal Havin – dívku z města, která mu dnes četla – pro dalšího pacienta. Osušil si ruce. Potom si uprostřed malé ošetřovny zhluboka oddechl.

„Jsi šťastný?“ zeptala se Syl, která za ním vlétla ze sousední místnosti, kde pozorovala při práci jeho otce.

„Já nevím,“ odpověděl. „Mám starost o ty ostatní, co se vydali do bitvy beze mě. Je fajn něco dělat, Syl. Něco, co má smysl a pomůže, ale nevyždímá mě to jako hadr na podlahu.“

Ke konci jeho éry větroborce už si na něm i obyčejné šermování vybíralo svou emocionální daň. Každodenní aktivity jako rozdělování úkolů ho stály tolik energie, že mu z nich třeštila hlava. Nedovedl vysvětlit, proč.

Tahle práce – opakovat si lékařské texty, prohlížet pacienty, domlouvat se s problematickými rodiči nebo plavooky – měla být ještě horší. Jenže nebyla. Byl zaneprázdněný, ale ne vyčerpaný, a nikdy neviděl pacienty, kteří byli těžce ranění – to byly případy pro Paprsek. Takže i když jeho práce s sebou nesla napětí, nenesla naléhavost.

Je šťastný?

Není mu smutno.

Prozatím tedy bude stačit „nejsem smutný“.

Havin přivedla dalšího pacienta a potom se omluvila a odběhla na záchod. Pacient byl starší muž s bradkou a přátelskou tváří. Kaladin ho poznal. Mila ta jeho bradka nikdy neposlouchala a nerostla mu, jak by si přál. I když klinika žila z lidí z Kamenžáru, městečko tohoto muže se v poslední době vyšvihlo nahoru. Většina uprchlíků nebyla z Herdazu, byli to Aleti z vesnic v pohraničí. I když měl tedy Kaladin pocit, že by měl všechny pacienty znát, mnoho z nich bylo cizích.

Bylo hezké vidět zase Mila. Býval vždycky méně nepřátelský ke Kaladinově rodině než ostatní. Stařík si stěžoval na nepřetržitou bolest hlavy. A skutečně, na zemi se objevili stejní spreni bolesti, kteří tu byli už dříve. Kaladin vyloučil příčiny, které se rovnou nabízely – dehydratace, nedostatek spánku – a pak si nechal popsat, odkud přesně bolest vychází a jestli má vliv na vidění.

„Havin,“ řekl, „přečti mi seznam příznaků, které předcházejí migréně. Najdeš ho v oddělení mezi hlavou a krkem…“ Odmlčel se, protože si uvědomil, že Havin odešla.

Za okamžik se však ozval jiný hlas. „Ehm, migréna. Jo… Momentík.“

Podíval se k pultíku a našel tam Syl, jak lopotně zvedá listy papíru a dává je na druhou stranu. Ve fyzické říši neměla velkou sílu, ale pomohla jí schopnost ignorovat gravitaci – vyšla nahoru do vzduchu, aby chytila list papíru za roh. List nebyl daleko od místa, které hledala.

Našla ho a klekla si na tlustou knihu a četla slova přerušovaně po jednom. „Ztuhlost šíje,“ řekla. „Ehm… záp… zác –“

„Zácpa,“ dodal Kaladin.

Zasmála se a četla dál. „Změny nálady, chutě, žízeň, ehm, tohle asi znamená, že se často chodí čurat. U všech bouří. Když to z tebe jde ven, tak je to špatně. A když to z tebe nejde ven, tak je to taky špatně. Jak můžete takhle žít?“

Nevšímal si jí a mluvil s Milem o jeho bolestech. Navrhl mu, aby navštívil ostrokroky, jestli by ho zahojili. Jenže Mil měl bolesti už dlouhé měsíce, tak bylo nepravděpodobné, že by s ním něco dokázali udělat.

Naštěstí existovaly léky, které mohly pomoct – a s pomocí Jasny, která byla schopná proměnit obrovské množství látek, měli přístup i ke vzácným léčivům. I když se Kaladin málokdy s královnou osobně viděl, byla ochotná udělat si čas na to, aby získala potřebné léky, a to hovořilo za vše.

Kaladin dal Milovi poukaz, na který dostane lék od správce, a řekl mu, aby si celý měsíc zaznamenával, kdy ho bolí hlava a jaké to má průvodní příznaky. Nebylo to moc, ale Mil se usmíval od ucha k uchu. Lidé často jen potřebovali ubezpečit v tom, že nejsou hlupáci ani slaboši, že přišli. Potřebovali potvrdit, že jejich bolest je skutečná a že existuje něco – třeba jen něco málo – co se s problémem dá dělat. Prosté utvrzení bylo někdy víc než léky.

Kaladin mávl Milovi na pozdrav, když odcházel – navzdory dlouhé době osobních tragédií, která uplynula od jeho lékařského výcviku, v něm mnoho zůstalo. Došel k Syl, která seděla s nohama přes knihu. Dnes byla oblečená v něčem podobném, jako nosívala jeho maminka – v nenápadné sukni a blůze na knoflíky, lehce v thajlenském stylu.

„Tak,“ začal, „kdy ses naučila číst?“

„Před týdnem.“

„Ty ses naučila číst za týden.“

„Ono to není tak těžký, jak to vypadá. Říkala jsem si, že bys potřeboval někoho, kdo by ti četl ty doktorské věci. A taky že bych se ti mohla hodit jako chirurgické nástroje. Myslím jako ne zrovna skalpel, víš, protože já tělo neřežu. Ale třeba tvůj tatínek tuhle používal takový malý kladívko…“

„Zkoušel reflexy,“ dodal Kaladin. „Na to je nejlepší, když je zepředu látka nebo guma. Můžeš být i něco jiného než kov? Rád bych měl vlastní stetoskop, abychom ho nemuseli mít dohromady s tátou.“ Další nákladný nástroj, který jim na požádání poskytli Taravangianovi lékaři.

„Nevím,“ odpověděla. „Mám pocit… že s těmi našimi schopnostmi máme hodně co zkoumat, Kaladine. To, na co v minulosti třeba neměli možnosti nebo čas. Protože pořád jen bojovali.“

Zamyšleně přikyvoval. Syl měla v očích nepřítomný výraz, ale když si všimla, že se na ni dívá, nasadila úsměv. Byl nápadně strojený, dnes se trochu moc snažila. Nebo se mu to zdálo.

Protáhl se, potom se zastavil a nahlédl do čekárny. Dnes tam zůstala už jen hrstka lidí. A tak měl Kaladin čas na krátkou pauzu.

Prošel chodbou do soukromého pokoje, který měl dveře na společný balkon. Jak doufal, když sem přišli, široký balkon teď sloužil jako místo, kde se setkávali lidé z Kamenžáru, jako jakési náměstí. Na jedné straně se na šňůrách třepetalo prádlo. Kolem pobíhaly a hrály si děti. Dole viděl Dalinarova vojska, jak se shromažďují na cestu do Aziru. Nutil se dívat se na ně a přijmout skutečnost, že s nimi nejde.

Vzduchem prosvištěla postava v modrém. Lejten si musel Kaladina všimnout, protože za okamžik se nad balkonem vznášela větší skupina větroborců. Skoro všichni na balkoně se zastavili, děti se seběhly ke straně.

Větroborci jako jeden muž zdravili Kaladina pozdravem Čtvrté mostní. Tenhle pozdrav nikdy nepoužívali jinak než před Kaladinem nebo mezi členy původní skupiny větroborců.

Kaladin jim pozdrav opětoval, poklepal zápěstími o sebe. Padesátka větroborců se otočila a pokračovala dál dolů. Dole zablikal kruh kolem Přísežné brány a celá armáda zmizela. Naučili se, že množství Záře potřebné na přesun záleželo na tom, který z Paprsků zařízení ovládá. Čím byl zkušenější, tím méně Záře potřeboval. Dnes patrně bránu ovládala Jasna. Dokázala věci, které nedokázal nikdo z nich. I když se s tím nikde nechlubila, složila přísahu Čtvrtého ideálu. Toho, na který Kaladin stále nemohl dosáhnout.

„Odcházejí,“ poznamenala Syl tiše a sedla si mu na rameno.

„Všichni ne,“ odpověděl. „Asi dvacet jich zůstává hlídat věž.“

„Ale nikdo z našich kamarádů.“

To byla pravda. Všichni bývalí členové Čtvrté mostní šli s Dalinarem. Možná Rlain zůstal a pracuje na polích? Ale často vyrážel s větroborci jako člen doprovodného týmu společně s Dabbidem a několika nadějnými panoši.

Ale když sledoval, jak odlétají, nešlo to ubránit se najednou pocitu osamění.

Vzpomeň si na tu úlevu, co jsi cítil před týdnem, běželo mu hlavou. Nelituj se. Těš se na tu novou cestu, co máš před sebou.

Nepomáhalo to. Nebylo o nic méně bolestné vidět je, jak se vzdalují. Vědět, že Šalán s Adolinem odešli do Stínomaru bez něj. Má tu rodiče a nového brášku a cení si toho. Ale lidi ze Čtvrté mostní se pro něj stali stejně důležitými.

Jenže tahle životní etapa už je pryč. Tak na ní nemůže lpět. Kaladin se vrátil do ošetřovny. Havin už tam čekala, a tak ji poslal pro dalšího pacienta.

Kaladin pracoval v ustáleném rytmu, prohlížel pacienty, občas strčil hlavu do sousední ošetřovny a zeptal se otce na radu u diagnózy nebo léčby. Měl spoustu případů kašle. Evidentně něco kolovalo věží, nějaká nemoc, která způsobovala, že lidé měli v plicích hlen a necítili se dobře. Dosud se s ničím takovým nesetkal. Otec případy sledoval a říkal, že lékaři z Kharbrantu hlásili, že nemoc není smrtelná. Říkalo se tomu mor ze západu, ale své pověsti nemoc nedostála. Nepřitahovala skoro žádné spreny moru – i když, na druhou stranu, jich v okolí věže mnoho nebylo.

Doporučoval odpočinek, tekutiny a mýt si ruce. Den byl dlouhý a pacienti se trousili po jednom. Jedna žena mezi nimi byla nápadná. Byla to uprchlice, a než ji Kaladin vyšetřil, stačila se ho zeptat, jestli neviděl jejího strýce. Slyšela prý o tom, že těsně před evakuací byli v Kamenžáru lidé, kteří odpovídali jeho popisu.

Kaladin ji nechal v místnosti a odešel pro otce. Lirinova ošetřovna byla prázdná, ale v čekárně se ozývala Hesina, a tak Kaladin vyšel za ní zeptat se na ženina strýce.

Těsně než se vrátil, zaslechl Kaladin známý hlas a ztuhl na místě.

„– je to pořád stejný,“ říkal chraplavý hlas. „Jsem čistej už… kolik… šest měsíců? Ať mě bouře vezme. Šest měsíců. To je něco. Ale nemůžu bojovat. Už ne. Mám toho až po krk, víš, užírá mě to zevnitř.“

Kaladin vtrhl do čekárny a našel tam Tefta, jak si povídá s maminkou. Neměl uniformu, měl na sobě civilní kalhoty a košili a šedou bradku měl zastřiženou. Ne tak na krátko jako horlivci, ale ne o moc delší. Jeho sprenu Fendoranu nikde neviděl, ale ona se obvykle skrývala a vidět se nenechala.

„Tefte?“ vyhrkl. „Jsi voják, jak to, že nejsi s ostatními?“

„Nemůžu,“ odpověděl Teft. „Nebere mi to hlava. Šel jsem za Černým Ostnem a říkal, že by bylo dobrý, kdybych se stavil tady.“

„Tefte… ty ses vylepšil. Nemusíš odcházet ze služby.“

Teft pokrčil rameny. „Myslím, že je čas. Taky mám ten kašel. A bolí mě koleno, i když nejsou bouře. Válka je pro mladý, ne pro starý seschlý kořeny.“

Hesina dala hlavu na stranu a vypadala zmateně – ale Syl si sedla Kaladinovi na rameno a zalapala po dechu při pohledu na Tefta a potom nadšeně zatleskala.

„Skála je pryč,“ pokračoval Teft, „a Moraš… s tím je hůř, než kdyby byl pryč. Sigzil potřebuje vést ty ostatní bez toho, abych mu já byl koule na noze a další starost. Ty a já jsme ale byli u toho, když tohle všechno vznikalo. Tak si říkám, že bychom měli držet spolu.“

„Tefte,“ pokračoval Kaladin tiše a udělal krok dopředu. „Sem za mnou nemůžeš.“

Teft odbojně zvedl bradu.

„Vrať se zpátky do služby, to je rozkaz,“ řekl Kaladin.

„Tak rozkaz, jo? Jenže ty už nemáš uzly na ramenou, chlape. Ty mně nic rozkazovat nemůžeš.“ Sedl si na židli v čekárně a založil ruce. „Je mi zle. Nemám to srovnaný v hlavě. A to mi nikdo nemůže vyvrátit.“

Kaladin se podíval na maminku s bezmocným výrazem.

Pokrčila rameny. „Neměl bys nikoho nutit bojovat, Kaladine. Pokud nechceš být jako Amaram.“

„Ty jsi na straně Tefta?“

„Chlape,“ řekl Teft tiše, „ty nejsi jediný, koho pronásledujou noční můry. Nejsi jediný, komu se občas rozklepou ruce, když na ně myslí. Já si taky potřebuju odpočinout. Kelek ví, že je to tak.“

Přehání. Kaladin věděl, že přehání. Tenhle člověk – i když má sklony k závislosti a sebedestruktivnímu chování – netrpí šokem z bitvy. Jenže to se nedá tak snadno dokázat. Zvlášť u tak zatvrzelého člověka, jako je Teft.

Teft uvolnil ruce a hned je zase založil, jako by chtěl tomu gestu dát větší důraz. Oblečení měl čisté a upravené, ale stejně vždycky působil tak trochu nedbale. Uniforma jako by mu nikdy neseděla, jako by neměl žádnou konfekční velikost.

Přitom to byl ale v jádru voják. Jestli existuje jedna zásada, kterou si vštípí každý dobrý seržant, pak je to nikdy nepouštět své velitele do neznámé situace samotné. Kdoví, do jakých potíží by se dostal plavook, kdyby vedle sebe neměl selský rozum? Teft si takovéhle zásady bral k srdci. A Kaladin věděl, když se mu podíval do očí, že tenhle chlap nikdy neustoupí.

„Fajn,“ řekl Kaladin.

Teft vyskočil na nohy, zasalutoval Kaladinově mamince a srovnal krok s Kaladinem a takto společně vyrazili k ošetřovně.

„Tak co uděláme?“ zeptal se Teft.

„Říkal jsi, že potřebuješ diagnózu,“ odpověděl Kaladin a zastavil se u dveří.

„Né. Já vím, že jsem cvok. To do mě chceš vrtat, dokud to se mnou nepraští? Tohle přeskoč. Tak co budem dnes dělat? Ovazovat rány?“

Kaladin se na něho upřeně podíval, Teft se mu díval do očí, tvrdý jako bouře. No, Kaladin jim dal všem základní zdravotnický výcvik a základní lékařské znalosti. On sám by byl jako pomocník možná horší než Teft.

Vypadalo to, že stejně nemá na vybranou. Mělo by ho to rozzlobit. Ale ono ho to naopak tak nějak zahřálo. Neodešli všichni.

„Díky, Tefte,“ řekl šeptem. „Nemusel ses mi tak moc nabízet, ale… děkuju.“

Teft přikývl.

„Vevnitř je uprchlice, hledá strýce,“ řekl. „Nepokusíme se po něm zapátrat?“


[image: Image]
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Vloha aspoň zareagovala na moje snahy o přiblížení, ale nedokázal jsem znovu po našem prvním kontaktu najít Invenci.

Rytířka se v tuto chvíli nechtěla ujmout aktivity.

Když přišlo první svítání na jejich cestě – tedy nepřišlo, protože slunce se ve Stínomaru nepohybovalo, ale začal druhý den –, Šalán se zcela stáhla do pozadí. Potom, co celý den předstírala optimismus, byla dost vyčerpaná. Bohužel potom, co se před několika dny tak hazardérsky chopila iniciativy Tajna – porušila dohodu –, nikdo nestál o to, aby byla v popředí právě ona.

Zůstalo tedy na rytířce, aby vstala, udělala ranní cvičení a potom popřemýšlela, co s načatým dnem. Adolinovi muži mezitím uklízeli svůj prostor na prámu a kromě toho dělali spoustu dalších věcí – brousili zbraně, olejovali výstroj – tak, jak jsou lidé od armády zvyklí krátit čas. Zu je sledovala spolu s ostatními štítspreny, Arškvam četla a Adolin se staral o své meče.

Rytířka pověřila Beryl a Išnu, aby zaznamenávaly poznatky o Stínomaru, a Vatahovi dala za úkol zjistit, jestli námořníci štítspreni nepotřebují pomoc.

Ale co bude dělat ona? Hledat špiona, našeptávala jí Šalán uvnitř. Musíme přijít na to, kdo to je.

Já ale na špionáž nejsem vybavená, běželo rytířce hlavou. Chodila kolem paluby a sledovala spreny rytířů. Čtyři různé varianty, každá jiná a originální. Mohla bys zatím kreslit, dokud se nerozhodneme, že Tajně skončí trest. Najít špiona nemusíme okamžitě, nakonec.

Jenže Šalán zůstávala v pozadí. Někdy to prostě bylo tak. Nemohly si vždycky zvolit, která z nich bude aktivní. Ale to Šalánino rostoucí napětí… bylo znepokojivé.

Pořád ti dělá starost, jak Tajna porušila dohodu, viď? zeptala se rytířka.

Přece by nám to mělo jít čím dál líp a ne čím dál hůř, namítla Šalán.

Všichni děláme chyby. Každý někdy uklouzne.

Ty ne, namítla Šalán. Nikdy sis takhle násilně neurvala převahu.

Rytířku okamžitě bodl pocit viny. Nic s tím ale nemohla udělat – jedině jít dál. Sedla si na palubu k zábradlí a začala listovat Jalajinou knihou a přitom poslouchala převalující se korálky.

Společnými silami Trojka přišla skoro na všechno, co v knize je. Místní názvy se týkaly Stínomaru – světů za okrajem mapy. Vzorek to potvrdil několika rozhovory se spreny, kteří na těchto místech byli.

Jiná část knihy se týkala Jalajiných dohadů a informací o vůdci krveduchů, tajemném Taidakarovi. Podle kontextu toho, co se o něm psalo, usuzovala rytířka, že to musí být někdo z těch vzdálených světů.

Nakonec byla v knize jedna stopa, která rytířce připadala nejzajímavější. Jalaj zjistila, že krveduchové jsou posedlí zvláštním sprenem jménem Ba-Ado Mišram. Pod mytickým jménem se skrývala jedna z Odvolaných. Tato sprena převzala po Poslední spoušti část moci Záště a dala pěvcům mocnou formu.

Za starých časů člověk zajetím Ba-Ado Mišram – uvěznil ji v drahokamu – ukradl pěvcům mysl. To věděli z krátkých, ale výstižných vzkazů, které zanechali staří rytíři Paprsku, než opustili Urithiru. Porovnáním těchto vzkazů s úvahami v Jalajině knize si rytířka postupně začínala utvářet obraz, co se vlastně před těmi staletími stalo.

Byla si čím dál jistější, že Mraize jde po kameni, ve kterém je uvězněna Ba-Ado Mišram. Zřejmě si myslel, že ho najde v Urithiru, a kdyby ne, tak ho určitě našla Půlnoční vládkyně, která toto místo po staletí ovládala, a svou spojenkyni osvobodila.

Taky chce vynést Záři z našeho světa ven, přemýšlela Šalán, která se náhle probudila k aktivitě. Myslím, že v tomhle nelhal. Možná by ty dvě věci mohly mít nějakou souvislost. Třeba by mu Ba-Ado Mišram mohla v jeho hledání pomoct.

Jsi na tyhle úvahy lepší než já, poznamenala uvnitř rytířka. Proč se nechopíš aktivity ty?

Tak o tohle tu jde? ohradila se Šalán. Chceš mě vyprovokovat? Jdi hledat toho špiona.

Tohle není můj obor, Šalán.

Dobře, pomyslela si. V tom případě je čas vypustit ven Tajnu. Hlasuju pro ukončení jejího trestu.

Rytířka se stáhla do pozadí a aktivity se ke svému překvapení chopila Tajna. Od okamžiku, co se chopila aktivity posledně a pozvala na misi tři nejpochybnější světlopředy, už uplynuly čtyři dny.

Vyskočila na nohy a rozhlédla se po prámu. Bylo fajn držet zase aktivitu v rukou, zvlášť na tomhle místě plném tajemství a záhad. Stínomar. Oceán korálků, černá obloha, zvláštní spreni a nekonečné otázky, na které je potřeba najít odpověď. Bylo to…

Bylo to perfektní místo pro Šalán.

Najdi toho špiona, řekla Šalán.

Tajna zaváhala a potom si zase sedla a provokativně se prohrabávala Šaláninou aktovkou. Vyndala kreslicí uhel, nalistovala prázdnou stránku a začala kreslit.

Co to děláš? ohradila se Šalán. Vždyť ty kreslit neumíš.

„Já vím,“ šeptala Tajna. „A ty nemůžeš ani vidět, když se o to pokouším.“ Neuměle nakreslila štítsprena Ua’pama, když se valil kolem nich. Výsledek byl tristní.

Proč? zeptala se Šalán.

„Mrzí mě, že jsem porušila dohodu,“ řekla Tajna. „Potřebovala jsem sem ty tři dostat, abych je mohla sledovat. Ale měla jsem nejdřív přesvědčit vás dvě.“

Tak už ho jdi hledat.

„Rytířka má pravdu,“ řekla Tajna. Bylo to pro ni bolestné přiznání, že něco je důležitější. Pokračovala dál v nepovedeném obrázku.

My tě nenecháme takhle se stáhnout a zůstat schovaná, pomyslela si rytířka – a Tajně se ulevilo, že má stejný názor. Něco není v pořádku, Šalán. A je to něco většího než to, co udělala Tajna. To něco na nás má vliv a pak se chováme nepředvídatelně.

„Já jsem si vždycky myslela, že tajíš věci před Adolinem, protože jsi jako já a dělá ti dobře to vzrušení, že tajně patříš ke krveduchům,“ řekla Tajna. „Ale to jsem se pletla. To má jiný důvod, že jo? Proč pořád lžeš? Co se děje?“

Já… začala Šalán. Já…

Ta temná věc v jejím nitru se pohnula. Neurčita, potenciální osobnost. Ta temná věc, která představovala všechny Šalániny strachy spojené dohromady.

Tajna měla své chyby. Ráda si přihnula a měla problém s prostorem a perspektivou. Měla spoustu vlastností, které Šalán chtěla, ale věděla, že by je chtít neměla.

Přesto měla Tajna jasný účel. Byla vytvořena proto, aby Šalán chránila.

Vzala tužku a začala kreslit Adolina. Opravdu moc, moc špatně.

Je mi to jedno, přesvědčovala se Šalán.

Tajna mu nakreslila spojená obočí.

Tajno…

Tajna mu nakreslila křížky místo očí.

To už je moc.

Tajna mu nakreslila ošklivý kabát a kalhoty ustřižené pod koleny.

„Fajn!“ řekla Šalán, vytrhla list ze skicáku a zmačkala ho. „Vyhrála jsi. Nesnesitelná ženská.“ Sedla si zpátky k zábradlí a zhluboka se nadechla. Potom se na naléhání obou dvou uklidnila.

Opravdu… opravdu to tak bylo. Ano, někdo použil tu komunikační kostku a volal s ní Mraize. Ano, někdo se přehraboval v jejích věcech. Ale ona se s tím vyrovná. Ona to zvládne.

Jenže před sebou mají dva týdny cesty. Tak si dnes odpočine. Protože je na prámu plném sprenů a ti jsou tak fascinující. U sta bouří, jak se nechala zatlačit do pozadí v takovouhle chvíli? A Tajna že se tak snadno vzdá…

Omlouvám se, řekla v duchu Tajna. Polepším se. A na toho špiona se vrhneme jindy.

Tak dobře. Šalán provokativně roztrhala list s Adolinovým portrétem a útržky si nacpala do aktovky, potom vzala uhel a začala kreslit ona.

Tak ji našel Adolin o pár hodin později. Seděla stále na palubě zády k zábradlí a energicky kreslila. Přinesl jí jídlo – podle vůně teplé kari s lávišem. To bude asi na čas poslední „opravdové“ jídlo. Na jednu stranu cítila, jak jí z té vůně kručí v žaludku, na druhou stranu ale byla zcela zaujatá prací na skicách štítsprenů.

Bylo jí tak dobře, když se mohla cele vrhnout do kreslení. Vypustit z hlavy starosti s misí, se svou vlastní psychózou, a dokonce i s Adolinem. Nechat se tak pohltit uměním, že na všem ostatním přestane záležet. Tohle bylo to nezměrné vzrušení z tvorby, jako by se čas rozplynul jako barva na plátně. Pohyblivý. Proměnlivý.

Když se konečně odpoutala a plně pocítila sladkou vůni kari a vnímala Adolina, jak se usmívá, když si sedl vedle ní, cítila se nesrovnatelně lépe. Zdravěji. Víc sama sebou než za dlouhé poslední měsíce.

„Díky,“ řekla, podala mu skicák a vzala si od něj jídlo. Opřela se o něj a začala jíst a přitom pozorovala Arškvam a její mlžnou sprenu – tyhle zvláštní spreny musí taky někdy nakreslit.

„Pokročila jsi trochu s tou Jalajinou knihou?“ zeptal se Adolin.

„Skoro jsem to celé pochopila,“ odpověděla Šalán. „Je to plné dohadů, moc faktů tam není. Vypadá to, že krveduchové jdou po Ba-Ado Mišram, jedné z Odvolaných. Nemůžu ale pořád přijít na to, co chtějí udělat, až ji najdou.“

Adolin zabručel. „A ten špion? Mezi námi?“

„Na tom ještě pracuju,“ řekla. „Ale dnes bych to radši neotevírala, ještě o tom musím popřemýšlet.“ Znovu si ukousla. Cítila na zádech jeho hrudník. „Ty jsi nervózní, Adoline. Měli jsme si tady přece trochu odpočinout, ne?“

„Mám starost o tu misi.“

„Kvůli tomu, co říkala Syl? Že nás ctispreni nemusejí přijmout?“

Přikývl.

„Když nás odmítnou, tak nás odmítnou,“ nadhodila. „Ale přece si nemůžeš dávat za vinu to, co se ještě nestalo. U všech bouří, kdoví, co se ještě může stát, než se tam dostaneme.“

„Asi jo,“ řekl.

Nabrala si plnou lžíci láviše a cítila na jazyku jednotlivá zrnka, oblá a plná sladkého kari, cítila, jak se jí mělní a mísí na kaši – hrubou, ale skvostnou. Vzorek se často divil, jak je člověk divný, když potřebuje k přežití to, co zničil.

„Když jsem odešla z domova,“ řekla Adolinovi, „myslela jsem si, že vím, za čím jdu. Ale neměla jsem tušení, co se se mnou stane. Kde skončím.“

„Měla jsi hodně přesné tušení,“ namítl Adolin. „Šla jsi za tím, aby ses stala Jasninou chráněnkou, a tou ses stala.“

„Šla jsem ji okrást,“ upřesnila Šalán tiše. Cítila, jak se Adolin pohnul a podíval se na ni. „Moje rodina byla ožebračená, ohrožovaná věřiteli, otec byl mrtvý. Mysleli jsme si, že bych třeba mohla okrást tu aletskou kacířku, ukrást jí proměňovač a třeba bychom potom zase byli bohatí.“

Obrnila se proti kritice, kterou čekala. Proti šoku.

Adolin se ale místo toho dal do smíchu. „Šalán, tohle je to nejpodivnější, co jsem kdy slyšel!“

„Je, viď?“ poznamenala, otočila se a usmála se na něho.

„Okrást Jasnu.“

„Já vím!“

Podíval se na ni a usmál se ještě víc. „Ona se o tom nikdy nezmínila, tak se vsadím, že se ti to asi povedlo, ne?“

U sta bouří, já ho miluju, pomyslela si. Pro ten jeho humor, tu jeho bystrost a nefalšovanou dobrotu. S tím jeho úsměvem, jasnějším než slunce ve Stínomaru, se stala Šalán a nikým jiným. Hluboce a cele.

„No to se teda povedlo,“ šeptala mu. „Vyměnila jsem ho za falešný a skoro jsem utekla. Jenže Jasna je Jasna, že jo.“

„Ano. To byla ta velká chyba tvého plánu. U normálního člověka bys to pravděpodobně dokázala.“

„No, ten proměňovač byla vždycky atrapa, takže jsem byla od samého začátku odsouzená k neúspěchu. I kdyby byl pravý… měla jsem takovou nabubřelou představu, jak budu úžasná zlodějka. Je to legrační, když si vzpomínám, že jsem měla tyhle nápady ještě před Tajnou.“

„Šalán,“ řekl. „Už se nikdy nemusíš cítit nejistě. Co ta mise ve vojenských táborech? Tu jsi zvládla perfektně.“

„Až na to, že Jalaj zavraždil někdo jiný. Perfektně.“ Podívala se na něho a potom se usmála. „Neboj. Já už s pocitem nejistoty nebojuju.“

„Dobře.“

„Myslím, že už jsem na něj odborník.“

„Šalán…“

Znovu se zazubila, aby viděl, že se i přes tu poznámku cítí dobře. Díval se jí upřeně do očí a potom se i on usmál. A ona tak nějak věděla, k čemu se schyluje.

„No, já bych řekl, že jsi hodně dobrá zlodějka…“ začal.

„Opovaž se.“

„…protože jsi mi ukradla srdce.“

Broukla a zaklonila hlavu. „Tak ses opovážil.“

„Co? Jsi jediná, kdo může dělat špatný vtipy?“

„Moje vtipy nejsou špatný. Jsou neuvěřitelný. A dá tunu práce je na místě vymyslet, aby perfektně sedly zrovna na tu situaci.“

„Tunu práce. Vymyslet na místě. Jako kdyby sis je nechystala v hlavě dávno dopředu, co?“

„Nikdy.“

„Jo? Často jsem si všiml, jak je máš rovnou po ruce, když někoho potkáš.“

„No to jistě. To jsou vtipy na pozdrav. A jsou zdar-ma.“

Zamračil se.

„No jako,“ dodala, „že nejsou nashle-ma.“

Upřeně se na ni díval, až začal trochu šilhat.

Ha! ozvala se Tajna. HA!

„Jéje,“ zareagovala Šalán, „snad jsem ti neublížila!“

„Ale… ‚Zdar‘ je přece… Tohle nemá hlavu ani patu…“

„To je taky kradmý vtip,“ odpověděla Šalán. „Skrytý na první pohled, jako světlopřed. A tím je geniální.“

„Geniální? Šalán, je to nesmysl.“

„Ty jsi tak smyslný,“ řekla. „A mám to.“ Usmála se a schoulila se k němu, uvolnila se a odložila misku a vzala si od něho skicák. Jídlo dojí, až ještě něco nakreslí. Teď je ta pravá chvíle.

Adolin jí ovinul ruku kolem pasu a díval se. Tiše hvízdl. „To jsou hodně dobré obrázky, Šalán. I na tebe. Máš jich víc?“

S hřejivým pocitem otočila list a ukázala mu kultispreny, které nakreslila. „Chtěla bych u každého sprena najít mužské i ženské jedince. Možná na to zrovna na téhle cestě nebude čas, ale napadlo mě, že nikdo – přinejmenším nikdo v moderním světě – se nikdy nezabýval přírodopisem sprenů Paprsku.“

„To je skvělé,“ řekl. „A děkuju. Že jsi mi pomohla trochu se odreagovat. Máš pravdu – nemáme tušení, co nás čeká. Než se dostaneme ke ctisprenům, situace se může změnit. Budu se snažit si to pamatovat.“ Položil jí ruku kolem ramen, až se dotkl její tváře. „Můžu ti s něčím pomoct?“

„Pomůžeš mi vystihnout přesně to oblečení?“ zeptala se a vrátila se zpátky na stránku se štítspreny. „Mám pocit, že jak je to tady přichycené na rameno, tak to na tom obrázku nějak špatně visí dolů…“

Přešli k méně závažným tématům. Šalán měla ve skrytu duše pocit, že by měla dělat něco důležitějšího, ale Tajna jí našeptávala slib, že se špionem budou zabývat až zítra. Zatím budou dělat něco jiného. Potom se na to vrhnou odpočaté.

Řekla jsi Adolinovi, že jsi okradla Jasnu, poznamenala rytířka. Dobrá práce. Tak to nebylo tak zlé, co?

Ne, nebylo. Ale to byl jen její poslední zločin. Ty ostatní, temné, ležely skryté hlouběji – tak hluboko, že si na ně upřímně nemohla vzpomenout. A nechtěla.

Ti zvláštní spreni se konečně přiblížili. Měli velmi volný tvar, bude tedy těžké je zachytit. Vypadali jako pára koncentrovaná do tvaru lidského těla a držená pohromadě oblečením a zvláštní maskou.

Otočila na prázdnou stránku a začala kreslit, ale sprena, která se představila jako Snící-avšak-Bdělá – se jí naklonila nad skicák.

„Ale,“ poznamenala. „To jsem já?“

„Co byste čekala?“ zeptal se Adolin.

„Mluvila předtím o Odvolaných,“ odpověděla Snící-avšak-Bdělá. „Myslela jsem, že je třeba kreslí.“

Šalán se zastavila a zvedla tužku. „Víte něco o Odvolaných?“

„Skoro nic,“ odpověděla sprena. „Co chcete vědět?“

„Co se stalo s Ba-Ado Mišram?“ zeptala se Šalán dychtivě. „Jaká byla? Jak se spojila s pěvci a jak její uvěznění způsobilo, že se z nich stali paršové?“

„Skvělé otázky,“ řekla sprena.

„A…“ naléhal Adolin.

„Říkala jsem, skoro nic nevím,“ odpověděla. „Jen mi ty otázky připadají zajímavé. Nad čím si lámete hlavu, to mi hodně říká.“ Chystala se odejít.

„Opravdu?“ řekla Šalán. „Opravdu nic nevíte o Ba-Ado Mišram?“

„Já jsem nebyla naživu, když byla volná,“ řekla sprena. „Jestli chcete vědět víc, zeptejte se Heraldů. Slyšela jsem, že jich několik bylo u toho, když ji spoutali. Nalan. Kelek. Najděte je a zeptejte se jich.“ Odešla. Spíš se vznášela, než šlapala po zemi, i když měla nohy.

„Z tohohle jsem pořád nesvůj,“ poznamenal Adolin.

„Jo,“ přisvědčila Šalán, odložila skicák a znovu si vzala misku s jídlem – už studeným, ale stále dobrým. „Ale je to zase taková jistota. Spreni mají být zvláštní a mají uvažovat a mluvit jinak, po svém. Mně se líbí, že je Snící-avšak-Bdělá taková trochu divná.“

„Ty máš prostě ráda společnost,“ odpověděl.

Usmála se, ale to, co řekla sprena, jí nedalo spát. Byli tu Heraldi. A po Heraldech jdou synové Honorovi – a jejich vůdce mě sem poslal Mraize honit.

Všechno to do sebe zapadalo. Teď musí přijít na to, jak to všechno odhalit. Aniž by odhalila sebe.


[image: Image]
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	ŘEHOLE SOUCITU

Rozmar nebyl zrovna užitečný a Soucit mi dělá starost. Myslím, že Udatnost je rozumná a doporučuji, abyste ji znovu kontaktovali. Z jejího hlediska už je to moc dlouho, co jste spolu komunikovali.

„Bohužel, Jasnopane,“ řekla horlivkyně, když procházela místností a sbírala ze země polštáře a stohovala je v náruči. „Toho člověka, co hledáte, znám, ale už tady není.“

„Vy jste ho propustili?“ zeptal se Kaladin a došel k ní.

„Ne, Jasnopane. Ne tak docela.“ Podala mu stoh polštářů se zřejmým očekáváním, že je podrží, a pokračovala sbírat další řadu.

Kaladin šel za ní s polštáři v náruči. Snažili se s Teftem vypátrat strýce uprchlice. Jmenoval se Noril a Kaladinova matka si na něho vzpomněla. Což nebylo nic překvapivého vzhledem k její téměř nadlidské schopnosti vybavovat si lidské tváře.

Noril, který v minulosti přišel o ruku, přišel do Kamenžáru tentýž den, co sem Kaladin přivedl létající loď. Projevovaly se u něho příznaky těžkého šoku, a tak se mu Lirin obzvlášť věnoval a zajistil, aby se dostal na loď do Urithiru.

Potom, co loď dorazila do Urithiru, nastal chaos. Lirin byl zahlcen davem uprchlíků a jejich neduhů a Norila poslal k horlivcům. Právě k nim se Kaladin s Teftem dnešní den vydali. Byl to zvláštní pocit trávit tolik času osobním pátráním po jednom člověku, když v ordinaci čekají pacienti. Odejít není zrovna nejlepší způsob třídění nemocných.

Bohužel to bylo tou součástí lékařského povolání, kterou Kaladin nikdy nezvládl. Vzdát se jednoho za cenu záchrany dvou jiných? Ano, je to skvělý princip. Jenže to bolí.

Kaladin šel vedle horlivkyně a Teft se zatím opřel o zeď u vchodu do místnosti. Byla jinak prázdná, i když z řad polštářů bylo patrné, že se tu konal nějaký výcvik nebo výuka.

„Jestli jste Norila nepropustili,“ řekl Kaladin, „tak co se s ním stalo?“

„Poslali jsme ho dál,“ odpověděla horlivkyně. Držela tolik polštářů, že na ni přes ně neviděl. „Naše řehole se stará o lidi s fyzickým onemocněním. Pomůžeme s rehabilitací těm, co přišli o ruce, nohy, oči nebo sluch v bitvě. On měl jen jednu ruku, to ano, ale jeho rány byly hlubší.“

Na podlaze zůstaly tři polštáře, a když se je pokusila sebrat, stoh se zakymácel. Kaladin k němu natáhl ruku a potom druhou.

„Nemůžete je vzít všechny,“ namítla. „Pojďte…“

Odmlčela se, když viděla, co Kaladin udělal. Stohem, který předtím držel, šlehl nahoru a nechal ho plout vzduchem vedle sebe.

„Jé,“ podivila se a zkoumavě se na něho podívala. „Jé! Vy jste Jasnopán Bouří požehnaný!“

Kaladin šťouchl do vznášejícího se stohu polštářů a ty líně pluly směrem k zadní stěně, kde už stály vyrovnané hromádky nepoužitých polštářů – a vzal polštáře od horlivkyně.

Ta rychle sebrala poslední tři, vedla Kaladina ke stěně a začervenala se. „Netušila jsem, kdo jste! Omlouvám se, rytíři.“

„Nic se nestalo,“ odpověděl Kaladin. „Nedělejte z toho vědu.“ Jako by nestačilo už to, že je plavook.

„No, ten člověk, kterého hledáte,“ řekla, „my jsme mu nemohli nijak pomoct. My… jsme si ho chtěli radši nechat, neposílat ho nikam. Nebyl na tom dobře. Ale…“

„Nebyl na tom dobře?“ zeptal se.

„Ne, vůbec,“ odpověděla. „Před týdnem jsme ho přistihli, když se snažil oběsit. Ten doktor, co ho sem poslal, nás varoval, abychom ho sledovali, naštěstí jsme ho zachránili. Pak jsme ho poslali Řeholi Soucitu. Ti se starají o lidi, co mají… potíže s hlavou.“

„Vy jste věděli, že může být sám sobě nebezpečný,“ řekl Teft, když k nim došel, „a neposlali jste ho tam hned?“

„My… ne,“ odpověděla. „Neposlali.“

„To snad není pravda,“ poznamenal Teft.

„Otec o tom věděl a poslal ho nejdřív sem,“ připomněl Teftovi Kaladin. „Jsem si jistý, že horlivci udělali, co mohli.“

„Jděte na čtvrté podlaží, Jasnopane,“ řekla horlivkyně. „Je to skoro uprostřed, směrem k Aladarovu knížectví.“

Kaladin odložil poslední polštáře, kývl na Tefta a společně vyrazili na túru. V Urithiru bylo všechno túra, zvlášť na dolních podlažích.

Šalán se vždycky orientovala podle vrstev na stěnách, které se klikatily v barevných liniích, jak chodba procházela různými vrstvami kamene. Kaladin se pokládal za člověka s docela dobrým smyslem pro orientaci, ale když se chtěl někam dostat, musel se řídit čarami namalovanými na podlaze.

„Stejně je neuvěřitelný, co všechno na tomhle místě se ještě neprozkoumalo,“ řekl Teft cestou.

„Já myslím, že většina už prozkoumaná byla,“ odpověděl Kaladin. „Jasnost Navani a její týmy už určitě zmapovaly všechna spodní patra a prošly všechna horní.“

„Prošly, to jo,“ přisvědčil Teft a nahlížel do temné chodby. „Ale prozkoumaly? Můžeš chodit denně do lesa a nevšimneš si jediný ze stovky věcí, který tě tam pozorujou.“

Když se dostali blíž ke středu věže, potkávali méně lidí. Postupně se zmenšovaly osvětlené plochy – lemované sferovými lampami napevno umístěnými na zdech – a museli si svítit sfery v ruce. Tyto vnitřní sektory věže působily velmi tajuplně. Skoro všichni žili a pracovali blíže obvodu věže. Dovnitř chodili jen občas do atria nebo na některé z tržišť v prvním patře. Všiml si, že lidé raději chodí velkým obloukem po osvětlených chodbách po obvodu věže než kratší cestou temným středem. U sta bouří, vždyť on sám dělal totéž.

Stále ještě bylo dost místa na obvodu v pátém a šestém podlaží, tak proč si ten klášter vybral zrovna střed? Byl rád, když se konečně dostali na část chodby, která měla zase stálé osvětlení. Orientační čáry na zemi napovídaly, že se blíží k Aladarovu knížectví. Odbočka vpravo na velkém rozcestí chodeb s glyfy na podlaze je dovedla do kláštera. Cesta dál byla zahrazená velkými dřevěnými dveřmi s nakresleným párovým glyfem ve tvaru vorinského meče, který označoval církevní stavbu.

Stavba bylo samozřejmě nadnesené označení. Pro takhle malý komplex lidé většinou vybírali oblast s místnostmi různé velikosti a chodbami a oddělili je několikero dveřmi jako hlavními vstupními body. Dveře někdo sledoval, protože se otevřely, když se přiblížili, a za nimi stál mladý horlivec.

„Jasnopane,“ řekl a uklonil se. Mžoural na Tefta a snažil se rozeznat barvu jeho očí. Potom se znovu uklonil. „Jasnopane.“

Teft zabručel. Potom, co už jsou rytíři Paprsku tak dlouho, jim oči už jen zřídka bledly. A Teft si nepřestával stěžovat na to, že je plavook. Na rozdíl od Kaladina, který se přes to už dávno přenesl.

„Jestli jste přišli k modlitbám nebo pálit glyfové přímluvy, zavedu vás k Řeholi Keleka, to je odtud kousek dál,“ řekl horlivec a leštil si brýle a mžoural na Kaladina. „Tady modlitby neprobíhají.“

„Pardon,“ začal Kaladin, „ale my se nejdeme modlit. Přijali jste v poslední době pacienta bez ruky? Hledá ho jeho rodina a my se snažíme jim pomoct.“

„Informace o pacientech nemůžu dávat,“ prohlásil horlivec znuděně a znovu si nasadil brýle, potom tiše zaklel, znovu si je sundal a drhl je košilí, aby odstranil skvrnu, které si předtím nevšiml. „To bych musel mít oprávnění od minimálně velkopána třetího dánu. Jinak požádejte sestru Yaru o normální návštěvu. Někde tady mám formulář, manželka vám ho vyplní.“

Teft se podíval na Kaladina.

„Udělej to ty,“ řekl Kaladin. „Syl ráno odlétla jako vždycky a bude na mě nevrlá, když ji odvolám moc brzy.“

Teft vzdychl a natáhl ruce a zhmotnil stříbřité Střepkopí. Tři nejbližší lampy zhasly, protože v nich došla Záře. Proudila k němu a rozzářila mu oči. Z těla mu začala vycházet světélkující mlha. Zářily mu i vousy a oblečení – předtím tak obyčejné – se na něm roztrhalo, jako by o čtvrt metru vyrostl.

Horlivec si přestal leštit brýle. Mžoural na Tefta, jako by zapomněl, co drží v ruce. „Jistě, Jasnopane rytíři,“ řekl s uctivou úklonou nejdřív Teftovi a potom Kaladinovi – i když se zdálo, že Kaladina nepoznal. „Jasnopane rytíři, dohlédnu na vyřízení vašeho požadavku.“

Kaladinovi nijak nezáleželo na úctě, kterou mu lidé prokazovali. Lidé, kteří kdysi plivali při zmínce o „Ztraceném Paprsku“, rychle obrátili, když se jejich velkokníže a jejich královna stali rytíři. Kaladina to nutilo přemýšlet o tom, jak rychle by se tihle lidé obrátili proti nim, kdyby úcta vyšla z módy.

I když výhody to mělo. Zvlášť u horlivců, kteří pohotově poukazovali na to, že vorinismus byl vždycky úzce spjatý s Rytířským Paprskem. Horlivec je uvedl dovnitř a bezmyšlenkovitě si zasunul brýle do náprsní kapsy hábitu. Odvedl je do kanceláře plné účetních knih a listin a požádal jednoho z dalších horlivců v místnosti, aby hlídal u vchodu, aby se on mohl věnovat „vzácným hostům“. Tón jeho řeči postrádal nějaké větší nadšení, ale on celkově nepůsobil jako příliš nadšený člověk.

„Jednu ruku…“ řekl a prohledával účetní knihu u dveří.

„Jmenuje se Noril,“ řekl Teft. „Nezdá se, že by měl důvod k falešné identitě.“

„Ano, tady, Jasnopane,“ řekl horlivec, naklonil se nad knihu a ukázal na text na stránce. Poplácal se po spodní kapse hábitu, jako by hledal brýle. „Řekl nám ale, že nemá žádné žijící příbuzné. Možná je to někdo jiný. A je hlídaný kvůli pokusu o sebevraždu, Jasnopane. Jeden neúspěšný pokus. Silně narušená osobnost.“

„Doveďte nás k němu,“ řekl Kaladin.

Horlivec konečně našel brýle, ale začal si je znovu čistit. Vedl je ven z kanceláře po temné chodbě osvětlené řídce rozmístěnými lucernami.

Kaladin vyšel za ním a v ruce držel zvednutý sfer, aby bylo víc světla. Jako by nestačilo být uvězněný takhle hluboko v útrobách věže, daleko od světla a vzduchu. To tu ještě musejí mít takovou tmu? Nemohl se ubránit vzpomínce na dny, které sám trávil ve vězení potom, co pomohl Adolinovi v aréně. Kaladin byl uvězněn nesčetněkrát při různých příležitostech, ale tehdy se cítil nejhůř. Seděl tam, kypící vzteky, zuřivý, zoufalý. S pocitem, že mu ukradli vzduch, vítr, oblohu…

Temné časy. Na které radši nechce vzpomínat.

Míjeli po chodbě jedny dveře za druhými, každé označené číselným glyfem. Všiml si tady hezké řádky chmursprenů. Dveře měly malá okénka, ale Kaladin předpokládal, že tmavé cely za nimi jsou prázdné – aspoň dokud neslyšel z jedné jakési mumlání. Zastavil se u ní a zvedl sfer a podíval se dovnitř. V beztvaré cele seděla žena zády k holé zdi a kývala se dopředu a dozadu a přitom cosi nesrozumitelně mumlala.

„V kolika z těchhle cel jsou lidi?“ zeptal se Kaladin.

„Hm? No, ve většině. Máme ale docela málo personálu, abych byl upřímný, Jasnopane. Když jsme se tu usadili, nabrali jsme pacienty z většiny knížectví. Kdybyste se o tom problému mohl zmínit před královnou…“

„Vy je tam zamykáte?“ zeptal se důrazně Teft. „Potmě?“

„Hodně mentálně nemocných špatně reaguje na přílišnou stimulaci,“ odpověděl horlivec. „Snažíme se jim zajistit tiché a klidné místo k životu, bez prudkého světla.“

„Jak jste na to přišli?“ zeptal se Kaladin cestou za horlivcem.

„Tu terapii předepisují ty nejlepší hlavy v řeholi.“

„Ale jak jste na to přišli?“ opakoval Kaladin. „Zlepšil se po tom někdo? Zkoušeli jste víc možností a porovnávali je? Zkoušeli jste různé kúry a léky na různých pacientech?“

„Na duševní nemoci žádné léky nejsou, Jasnopane,“ odpověděl horlivec. „Ani ostrokroci nemůžou nic dělat, pokud ten jejich stav nezpůsobil nějaký úraz hlavy v poslední době.“ Zastavil se u dveří cely s glyfem dvacet devět. „Při vší úctě, Jasnopane, byste měl přenechat lékařské záležitosti těm, co je studovali.“ Poklepal na dveře klouby prstů. „Tady je.“

„Otevřete dveře,“ řekl Kaladin.

„Jasnopane, může to být nebezpečné.“

„Napadl někdy někoho?“ zeptal se Kaladin. „Ublížil někomu jinému než sobě?“

„Ne,“ odpověděl horlivec, „ale je šílený a může být nevyzpytatelný. Mohl by vám ublížit.“

„Chlapče,“ ozval se Teft, „mohli byste nás probodat stovkama mečů a ono by nám to leda poničilo oblečení. Otevřete u sta bouří ty dveře.“

„Ano. Ehm, dobře.“ Zalovil v kapse a vyndal brýle, potom zalovil ve druhé a vylovil svazek klíčů. Podržel si je těsně u nosu, aby si přečetl na každém glyf, a potom konečně otevřel dveře.

Kaladin vešel dovnitř a safírovým bromem osvítil ležící postavu schoulenou na podlaze u zdi. U druhé zdi ležel slamník, ale muž ho nepoužíval.

„Nemůžeme mu dát přikrývku ani prostěradlo,“ vysvětloval horlivec, když strčil hlavu dovnitř. „Mohl by se na tom uškrtit.“

„Norile?“ oslovil Kaladin nesměle postavu. „Norile, jste vzhůru?“

Muž nic neřekl, ale pohnul se. Kaladin k němu přistoupil blíž a všiml si zašitého rukávu. Muž neměl celou levou paži. Místnost nepáchla, tak ho při tom všem aspoň horlivci drželi v čistotě. Oblečený byl jenom v šortkách a tenké košili.

„Norile,“ opakoval Kaladin a klekl si k němu. „Hledá vás vaše neteř Cressa. Nejste sám, máte rodinu.“

„Řekněte jí, že jsem mrtvej,“ odpověděl muž šeptem. „Prosím.“

„Ona má o vás starost,“ naléhal Kaladin.

Muž zabručel a dál ležel na podlaze obličejem ke zdi. U sta bouří. Tenhle pocit znám, pomyslel si Kaladin. Rozhlédl se po tiché místnosti skryté před sluncem a vzduchem.

To bylo tak moc špatně.

„Můžete vstát?“ zeptal se Norila. „Nebudu vás nutit s ní mluvit. Jenom vás chci odvést jinam.“

Noril neodpověděl.

Kaladin se k němu naklonil blíž. „Já vím, jak vám je. Tma, jako by na světě nikdy nebylo světlo. Jako byste měl uvnitř v sobě prázdno a přejete si, kéž byste něco cítil. Cokoliv. Bolest, abyste věděl, že žijete. Jenže necítíte nic. A nemůžete pochopit, jak je možné, že člověk dýchá a přitom už je mrtvý.“

Noril otočil hlavu, podíval se na Kaladina a zamžoural očima rudýma od nevyspání. Měl rozcuchané a neudržované vousy.

„Pojďte se mnou, promluvíme si,“ řekl Kaladin. „Víc po vás nechci. Potom, když budete chtít, řeknu vaší neteři, že jste mrtvý. Můžete se sem vrátit a hnít tu. Když se mnou ale teď nepůjdete, tak vás nepřestanu otravovat. A to já umím. Věřte mi. Učil jsem se u samých mistrů.“

Kaladin vstal a natáhl k němu ruku. Noril ji chytil a nechal se od Kaladina vytáhnout na nohy.

„Co to znamená?“ zeptal se horlivec. „Nemůžete ho odvést. My za něj odpovídáme! Musíme se postarat o…“

Odmlčel se, když na něj Kaladin upřel pohled. U sta bouří. Tady by se o sebevraždu musel pokusit každý, kdyby tu byl tak dlouho.

„Chlapče,“ řekl Teft a jemně horlivce odstrčil stranou. „Já bych zrovna teď neodporoval Kaladinovi Bouří požehnanému. Pokud tedy jste rád, že na vás drží všechno pohromadě.“

Kaladin vyvedl Norila z kláštera k obvodu věže. Teft se k nim přidal a horlivec – Kaladin se ho nezeptal na jméno – šel kus za nimi. Naštěstí neběžel pro pomoc, ale na druhou stranu je evidentně nechtěl nechat jen tak odejít s pacientem.

Noril šel mlčky a Kaladin ho nechával přivyknout tomu, že je venku z cely.

„Kelekova noho,“ mumlal Teft Kaladinovi. „Asi jsem se na tu horlivkyni nějak moc utrhl. Sjel jsem ji za to, že si Norila nechali, místo aby ho poslali hned do odborné péče – ale jestli s nima tohle dělají odborníci, tak chápu, proč váhala.“

Kaladin přikývl. Po chvilce přiletěla chodbou Syl. „Tady jsi,“ řekla.

„Ctispreni cítí, kde je jejich rytíř,“ odpověděl Kaladin. „Ty nemusíš dělat překvapenou, že jsi mě našla.“

Syl teatrálně zvedla oči v sloup a Kaladin mohl přísahat, že si je za tímhle účelem umí zvětšit.

„Co děláme?“ zeptala se a sedla si mu na rameno upjatě se zkříženýma nohama a rukama na kolenou. „Mně je to vlastně jedno. Něco ti musím říct. Aladarovi sekerníci měli štěňata. Netušila jsem, jak moc potřebuju vidět štěňata, dokud jsem dnes ráno neletěla kolem. Kaladine, to jsou ty nejnechutnější tvorové na planetě. Jsou tak nechutný, až jsou hezký. Tak hezký, že jsem z toho málem umřela! Jenže to já nemůžu, protože jsem věčná částečka samotného Boha a na tyhlety věci my máme pravidla.“

„Tak to jsem rád, že se cítíš líp.“

„Jo,“ odpověděla. „Já taky.“ Ukázala na Norila. „Tak vidím, že jsi ho našel. Jdete za neteří?“

„Zatím ne,“ odpověděl Kaladin.

Vedl Norila velkou chodbou, kde proudili lidé oběma směry. Za ní se konečně dostali na balkon. Velký společný balkon jako ten u jeho kliniky.

Noril se zastavil ve vchodu a oči se mu zalily, když se podíval nahoru na oblohu. Teft ho vzal za paži a vedl ho ještě dál k místu, kde u hrazení s výhledem na hory stálo pár židlí.

Kaladin došel k hrazení a zprvu nic neříkal.

Noril konečně promluvil. „Je v pořádku? Neteř?“

„Má o vás strach,“ odpověděl Kaladin, otočil se a sedl si na jednu z židlí. „Můj otec – ten lékař, co jste u něj byl v Kamenžáru – říkal, že se s váma život moc nemazlil, než jste se setkali.“

Noril přikývl. V očích měl prázdný pohled. Lirin říkal, že byl brutálně připraven o rodinu a nemohl jí pomoct.

„Některým z nás,“ pokračoval Kaladin, „se to takhle postupně kupí, až se najednou začneme topit. Já jsem si myslel, že jsem to měl zlý, ale s váma bych neměnil. Dostat zničehonic takovouhle ránu…“

Noril pokrčil rameny.

„Špatný sny?“ zeptal se Teft.

„Jo,“ odpověděl. „Detaily si nepamatuju, možná je to z milosti Všemohoucího.“ Zhluboka se nadechl a zaklonil hlavu, aby se mohl podívat na oblohu. „Já si nezasloužím žádnou milost. Nezasloužím si nic.“

„Ale vy nechcete přestat existovat,“ poznamenal Kaladin. „Vy se ve skutečnosti nechcete zabít, aspoň většinou ne. Jenže vám připadá, že by vám bylo líp, kdybyste tu nebyl.“

„Bylo by lepší pro všechny nemuset se se mnou zabývat,“ odpověděl Noril.

Syl dosedla Kaladinovi na rameno, předklonila se a pozorovala Norila s napjatým výrazem.

„No, víte,“ pokračoval Kaladin, „ono by nebylo pro všechny lepší, kdyby se s váma nemuseli zabývat. Vaše neteř vás má ráda. Byla by spokojenější, kdybyste se vrátil.“

„Já to tak nevidím,“ namítl Noril.

„Já vím. Proto je potřeba, aby vám to někdo řekl. Vy potřebujete někoho, Norile, s kým byste mohl mluvit, až vás zase zalehne ta tma. Někoho, kdo vám připomene, že váš svět takovýhle dřív nebýval. Že takovýhle nebude napořád.“

„Jak… to víte?“ zeptal se Noril.

„Prožil jsem to,“ odpověděl Kaladin. „Většinu dní to ještě prožívám.“

Noril se otočil k Teftovi.

„Člověk nemůže zavrhnout sám sebe za to, čeho se dopustil nebo nedopustil,“ řekl Teft. „Já jsem to dělal. Někdy to ještě dělám, ale pořád si opakuju, že tohle je cesta nejmenšího odporu. Jenže tohle se po mně nechce, že ne?“

„Jo,“ řekl Noril a opřel se. Stále měl v očích ten výraz štvance, ale zdálo se, že aspoň zhluboka dýchá. „Děkuju. Za to, že jste mě vytáhli tam z toho místa. Že jste na mě mluvili.“

Kaladin se podíval na horlivce, který otálel za nimi. Teft nechal Norila mluvit – o ničem důležitém, jen o tom, odkud je. Bylo zřejmé, že před pár lety přišel o ruku, ale se ztrátou rodiny to nemělo souvislost.

Čím víc mluvil, tím vypadal lépe. Nebyl vyléčený, to v žádném případě. Jen se cítil lépe.

Kaladin vstal a došel k horlivci, který si sedl na kamennou lavici na balkoně. Měl nasazené brýle a upřeně se díval na Norila.

„On mluví,“ řekl horlivec. „My jsme z něj nedostali ani slovo, jen bručel.“

„To se nedivím,“ odpověděl Kaladin. „Když jste na tom jako on, je těžký přinutit se k čemukoli – i mluvit. U všech bouří… když to na mě přijde, mám pocit, že jediný, co nechci, je s někým mluvit. Jenže to je omyl. I když se k tomu nedá přinutit, mít někoho, s kým si člověk může popovídat, většinou pomáhá. Měl byste ho nechat chodit mezi lidi, co jsou na tom jako on.“

„To ale v knize léčebných postupů není,“ namítl horlivec. „Tam se píše, že blázny od sebe máme oddělit. Kdyby byli společně, tak si budou vzájemně tu melancholii přiživovat.“

„I to jsem viděl,“ řekl Kaladin. „Jenže víte to jistě? Zkusili jste to?“

„Ne,“ odpověděl horlivec. Vypadal rozpačitě a odvrátil od Kaladina pohled. „Já vím, že se na nás zlobíte, Jasnopane. Ale my děláme, co můžeme. Většina lidí takové jako on nejradši přehlíží. Strčí je horlivcům. Třeba vám připadáme bezcitní, ale jsme jediní, kdo se o ně stará. Kdo se snaží.“

„Nemyslím si, že jste bezcitní,“ řekl Kaladin. „Jen si myslím, že na to jdete špatně. My lékaři víme, že člověka v šoku je potřeba otočit nohama nahoru a hlavou dolů. Jenže když má někdo ránu na zádech nebo na krku, tak se s ním nikdy nesmí hýbat, přinejmenším dokud nezjistíme rozsah poškození. Různé neduhy a různé rány se někdy musí léčit naprosto odlišně. Řekněte mi, jak léčíte lidi s melancholií?“

„No…“ Horlivec polkl na prázdno. „Držíme je v izolaci, aby je nic nerušilo a nezhoršovalo to jejich stav. Udržujeme je v čistotě. A v klidu.“

„A když má někdo agresivní sklony?“

„Tak stejně,“ připustil horlivec.

„A šok z bitvy? Halucinace?“

„Odpověď už znáte, Jasnopane.“

„O tyhle lidi se ale někdo musí postarat líp,“ řekl Kaladin. „Někdo s nima musí mluvit, zkoušet různé způsoby léčby, sledovat, co z jejich pohledu funguje. Co opravdu pomáhá.“ U sta bouří, on mluví jako jeho otec. „Musíme sledovat jejich reakce a přistupovat k léčbě empiricky a ne hned předpokládat, že když někdo utrpěl psychické trauma, zůstane na doživotí duševně nemocný.“

„To zní moc hezky, Jasnopane,“ odpověděl horlivec. „Ale uvědomujete si, co by to bylo za boj, změnit postoj vrchních horlivců? Uvědomujete si, kolik času a peněz by to stálo? My na to nemáme zdroje.“

Podíval se na Norila, který seděl se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima a vychutnával si sluneční paprsky na těle. Syl slétla na židli vedle něho a pozorovala ho, jako člověk pozoruje slavný obraz.

Kaladin cítil kdesi v hloubi duše vzrušení. Bál se, že práce s otcem ho nebude naplňovat. Bál se, že nebude schopen chránit lidi, jak ho zavazují jeho přísahy. Že nebude dobrý lékař.

Ale jestli něčemu rozumí, čemu nerozumí většina horlivců a lékařů – dokonce ani jeho otec –, pak je to tohle.

„Dejte mi tohohle člověka do péče,“ řekl Kaladin. „A varujte své nadřízené, že si budu chodit i pro ostatní. Horlivci si můžou stěžovat třeba až Jasnosti Navani, jestli chtějí. Dostanou od ní stejnou odpověď jako teď vy ode mě: Zkusíme něco nového.“


[image: Image]
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	TROCHU ŠPIONÁŽE

Smrt Vervy a Moce mi dělá velkou starost, protože jsem si neuvědomil, že ta obrovská moc, kterou jsme měli, se může takhle roztříštit. V mém světě se síla vždycky koncentrovala a hledala nového nositele.

Čtvrtý den cesty si Šalán opravdu užívala. Zatím je nepotkalo nic nebezpečnějšího než pohled na dvojici Žhnoucích, která se před třemi dny přehnala daleko od nich. Lidé se rychle vrhli do úkrytu, což byla plachta napnutá mezi dvěma hromadami zboží vzadu na prámu – ale nemuseli mít strach. Žhnoucí se k prámu nestočili.

Kromě tohoto dne se ale mohla bezstarostně věnovat kreslení. Samozřejmě pokud ji nenašli kryptici.

Milovali pozorovat, jak kreslí. Teď ji zrovna obklopili všichni čtyři najednou – Vzorek a tři další, svázaní s jejími agenty. Všichni v hloučku bzučeli a vibrovali a poskakovali nahoru a dolů a přitom pozorovali, jak se snaží nakreslit Ua’pama, jak stojí na vysoké palubě prámu.

Na přítomnost Vzorka si zvykla. Vlastně si ji oblíbila – měla ráda, jak bzučí, když slyšel něco, o čem věděl, že je to lež, i to, jak na sebe upozorňuje otázkami na ty nejobyčejnější lidské činnosti. Ale když se kolem ní shlukli všichni čtyři, Šalánin klid pomalu bral za své.

Už skoro zapomněla, jak byla vyděšená, když se jí tahle zvláštní postava se symbolem místo hlavy začala objevovat na obrázcích. Teď si na to ale vzpomněla. Jak utíkala po chodbách v Kharbrantu a pokoušelo se o ni šílenství, když kreslila chodbu za sebou plnou kryptiků. Tenkrát nahlížela do Stínomaru. V podvědomí začala vnímat spreny tak, jak vypadali v Kognitivní říši.

Stejné sevření pocítila i v tuhle chvíli a vedlo jí ruku do ostrých a strohých čar. Snažila se ten pocit setřást. Nemá důvod k pocitu, že potřebuje vyskočit, běžet a křičet.

Linie skici byly příliš tmavé a příliš křečovité na to, aby zachytily obraz Ua’pama z Šalániny paměti, jak stojí s jednou nohou na zábradlí a dívá se jako průzkumník, který se právě chystá za dobrodružstvím. Snažila se násilně se uvolnit tím, že začala kolem postavy kreslit smyšlené sluneční paprsky. Kryptici při pohledu na to začali vzrušeně bzučet.

„Mohli byste kousek couvnout, abych měla víc místa?“ zeptala se jich.

Nedali hlavu na stranu, jak by to udělal člověk, ale viděla na nich zmatek – obrazce se jim začaly rychleji střídat.

Šalán vzdychla a kreslila dál, ale nepovedlo se jí nakreslit Ua’pamovi ruku.

„Tohle není lež!“ řekla a natáhla se pro gumu. „To je chyba, vy troubové.“

„Mmm…“ zabzučela Vzorka. Berylina kryptička měla jemný vzor, delikátní jako krajku, a pištivý hlas. „Trouba! Já jsem trouba. Mmm.“

„Trouba je hloupý člověk nebo spren,“ vysvětloval Vzorek. „Ale ona to řekla tak láskyplně!“

„Hloupě láskyplně,“ dodala Mozaika. To byla Vatahova kryptička a její vzor měl ostré linie. Často v něm měla rychle se měnící sekce, které se vlnily jako ženské písmo. „Protiklad! Úžasný a požehnaný protiklad nesmyslu a komplikace člověčího života!“

Motiv, Išnin kryptik, jen párkrát rychle za sebou mlaskl. Neměl moc dobrou aletštinu, a tak raději mluvil kryptičtinou. Ostatní na sebe začali jeden přes druhého rychle mlaskat, až v té nelibozvučné směsici ztratila Vzorka. V tu chvíli to byl shluk tvorů z jiného světa. Vzorce se jim vzájemně téměř dotýkaly. Chrastění převalujících se korálků jí znělo jako štěbetání stovek kryptiků. Tisíců kryptiků. Kteří ji sledují. Nespouštějí z ní oči.

Zachránit ji přišla rytířka. Byla vycvičená ignorovat chaos bitvy, všechny její rozptylující zvuky a neustálý křik. Chopila se aktivity a vnesla do situace stabilitu. Neuměla kreslit, tak uklidila skicák. Omluvila se kryptikům a odešla na záď a tam pozorovala převalující se korálky, dokud se Šalán neuklidnila a nechopila se zpátky aktivity.

„Děkuju,“ řekla, když rytířka ustoupila do pozadí.

Šalán poslouchala mírumilovný šum korálků, jejich nekonečný příboj. Možná jí nevadili jenom ti kryptici. Po několika dnech kreslení na prámu přišel čas zakousnout se do problému špiona. Zhluboka se nadechla a podala žezlo Tajně.

Ne, řekla Tajna.

… Ne?

Řekla jsi, že se dnes můžeme podívat po tom špionovi, namítla Šalán.

Můžeme. Ty. S mou pomocí.

To je jako pokání, zeptala se Šalán, za to, že jsi porušila dohodu?

Dejme tomu. Chci tě provést trochou špionáže.

To já nemusím umět, namítla, na to mám tebe.

Poslechni mě, holčičko. Je to potřeba.

Šalán vzdychla, ale podvolila se. Z Tajnina výtvarného nadání bylo zřejmé, že nemůžou sdílet schopnosti. Tajna se vyznala ve špionáži, rytířka vládla mečem a Šalán měla schopnosti světlopředa. A smysl pro humor.

No tak, ozvala se rytířka.

„Tak jak začneme?“ zeptala se Šalán.

Musíme všechny tři jednoho po druhém otestovat, řekla Tajna, a pak – Počkat, přerušila ji rytířka. Neměly bychom nejdřív mít naprostou jistotu, že to komunikační zařízení nejde použít opačným směrem? Když to použijeme jako důkaz, že je mezi námi špion?

Šalán zaťala zuby. Tajna tiše vzdychla.

Obě ale věděly, že má rytířka bohužel pravdu. A tak Šalán odešla do velkého stanu, který postavili na palubě prámu z beden a plachet. Vypadal trochu jako velká jeskyně. I když nepotřebovaly ve Stínomaru přístřeší, které by je chránilo před živly, bylo jim v něm příjemně.

Šalán se přikrčila, vešla dovnitř a zamířila do koutku z beden, který si tam udělali společně s Adolinem. Nechala tam tu bednu bez dozoru – nakonec ale přece chtěla tu osobu přistihnout při činu. Nechtěla se motat kolem toho místa, aby bylo vidět, co ví.

Teď odemkla bednu a zkontrolovala zařízení. Zdálo se, že už s ním znovu nikdo nehýbal. Ale tomu zámku na bedně moc nevěřila. Tyn si poradila skoro s každým zámkem – a kromě toho, aspoň tedy ve fyzické říši, spreni takovým otvorem, jako je klíčová dírka, prolezou. Viděla to udělat Syl, o Vzorkovi ani nemluvě.

Zavřela bednu – ubezpečila se, že se nikdo nedívá ani za rohem jejich koutku – a pak naklonila bednu na stranu a hned na druhou. Když se potom podívala dovnitř, zařízení bylo tak, jak ho uložila, ani se nepohnulo. Uložila ho pevně mezi knihy a výtvarné potřeby, aby se samovolně nemohlo přetočit.

Spokojená? zeptala se.

Jo, odpověděla rytířka. Nemohlo se přepnout, aniž by ho někdo vyndal z bedny.

Souhlas, přidala se Tajna.

A my jsme to neudělaly, jo? zeptala se rytířka sarkasticky.

Byla to znepokojivá otázka. Nevěděly v každý okamžik, co dělá ta, co zrovna není aktivní. V těchto dnech většinou pracovaly společně a pomáhaly si. Ale byly i horší časy. Šalán si třeba nemohla pamatovat všechno, co dělala Tajna, když se chopila aktivity.

Já jsem s tím nehýbala, řekla Tajna. Na mou duši.

Já taky ne, přidala se rytířka.

„Ani já,“ šeptala Šalán. A věděla, že je to pravda. Žádná z Trojky s bednou nehnula, ale nebyla si jistá Neurčitou. Je možné, že by ji část její mysli zradila? Ale měla pocit, že tahle nemá ani vědomí, že není skutečná, zatím.

My jsme to nebyly, řekla Tajna. Vím to, Šalán. Musíš tomu věřit.

Věřila. To proto ji tak rozrušilo, když zjistila, že se zařízením někdo hýbal. Byl to reálný důkaz, že někdo z jejího okolí jí lhal.

Tak jo, poznamenala Tajna. Prošla jsem ta místa, když jsme bednu neměly na dohled… ale je to na nic. Byl milion příležitostí, když stála bez dozoru třeba v Urithiru. Když se budeme snažit zjistit, kdo k tomu měl přístup, tak se nikam nedostaneme, zvlášť tady na tom prámu.

„Stejně bych byla nejradši, kdyby sis tuhle část vzala na starost sama,“ šeptala jí Šalán.

Smůla. Vrať se ven a jdeme na to.

Když ale vyšla ven, chytil ji Vzorek. Došel k ní se sepjatýma rukama a propletenými prsty. „Mmm…“ řekl. „Omlouvám se tam za to. Za ten rozruch, co tam udělali. Ostatní nemají tolik zkušeností s lidmi.“

„Mají svoje rytíře,“ poznamenala Šalán.

„Ano, ale to není s lidmi. To je s jedním člověkem.“

„Ty máš taky jenom mě.“

„Ne! Před tebou jsem studoval lidi. Hodně jsem o nich mluvil. Já jsem hodně slavný.“

„Slavný?“

„Hodně slavný.“ Jeho obrazec se zrychlil. „Kryptici většinou nechodí do měst jiných sprenů. My nejsme moc v oblibě. Ale já jsem šel. Pozoroval jsem lidi ve Stínomaru, protože jsme plánovali znovu s lidmi udělat svazky. Ostatní kryptici mě obdivovali za statečnost.“

„Jistě,“ poznamenala Šalán, „to je velká statečnost. O nás lidech je totiž známo, že koušeme.“

„Ha ha. Jo, koušete. A rušíte svazky a vraždíte svoje spreny. Ha ha.“

Šalán udělala grimasu. Ano, tohle dělali jiní rytíři. Ne rytíři její generace. Přinejmenším ne ti čestní, jako Kaladin nebo Dalinar.

Poblíž, uprostřed paluby, ostatní tři kryptici diskutovali s hlavami u sebe v hloučku.

„Nepřipadá ti divný, že kryptici skončí u světlopředů, řádu, kde je nejvíc umělců? Vy, kteří neumíte lhát – a kteří jste v podstatě takové chodící numerické rovnice?“

„My umíme lhát,“ odpověděl Vzorek. „Ale všeobecně nám to moc nejde. A není to divný, že končíme u vás. Nám se líbíte, jako se líbí lidem nová jídla a nová místa. A kromě toho, umění je matematika.“

„To teda není,“ oponovala Šalán uraženě. „Umění a matematika jsou v zásadě protiklady.“

„Mmm. Ne. Všechno je matematika. Umění zvlášť. Ty jsi matematika.“

„Tak jestli jo, tak jsem typ se ztraceným číslem schovaným tak hluboko v rovnici, že ho nikdy nenajdu – já všechno spočítám špatně.“ Nechala Vzorka být a přešla palubu. Prošla kolem několika štítsprenů s tím žhavým světlem, které září ze štěrbin v jejich těle. Nahoře nad nimi se zatím zformovaly mraky – mraky typické pro toto místo, které směřují ke vzdálenému slunci jako silnice.

Zdálo se, že se tyto mraky nepohybují podle obyčejných klimatických zvyklostí, ale že se ukazují a zase mizí podle toho, jak se pohybuje prám. Souvisí to nějak s úhlem, ze kterého jsou vidět?

Tak Tajno, řekla v duchu. Co uděláme?

Špion se dá odhalit různě, odpověděla v duchu Tajna. My máme výhodnou pozici, protože víme, že nedávno komunikoval přímo s Mraizem – a nejspíš to bude chtít udělat znova. Taky máme tři konkrétní podezřelé, to je zvladatelný počet. Zkusíme dvě různé metody. První je přistihnout špiona při lži nebo při činu a tlačit na něj, dokud nepodlehne a nepřizná, co měl v úmyslu. Každý má někde kus špatnýho svědomí.

„Rytířka nemá,“ poznamenala Šalán.

Nebuď si tak jistá, odpověděla Tajna. Ale kdyby tahle metoda nevyšla, tak zkusíme něco jinýho – to trvá delší dobu, ale má to větší naději na úspěch. Najdeme způsob, jak podstrčit každému z podezřelých nějakou pikantní nepravdivou informaci – a oni ji dál podstrčí Mraizovi. Podle toho, jakou informaci Mraize dostane, poznáme, kdo mu ji dal, a identifikujeme špiona.

To je docela chytré, poznamenala rytířka.

To je spíš běžný než chytrý, přiznala Tajna. To je stará dobrá osvědčená metoda a největší problém je u ní to, že jsem si jistá, že ji Mraize zná. Takže na to musíme zlehounka – a nemusí to fungovat, protože to vyžaduje, aby Mraize nejen tu informaci dostal, ale taky aby mu nebyla podezřelá a aby nám ji zpětně dal na vědomí. Naštěstí před sebou máme dlouhou cestu, a tak když tyhle metody nebudou fungovat, můžeme zkusit něco jiného. Tak to dnes zkusíme, bude to dobrá praxe pro Šalán.

„Já nepotřebuju praxi,“ šeptala Šalán. „Já mám tebe.“

Ale Tajna byla neústupná, a tak Šalán přešla palubu k místu, kde Išna pomáhala Ua’pamovi a Unativimu, jeho bratranci, který řídil prám. Právě projevovali zboží.

Tímto způsobem se ve Stínomaru vytvářelo skoro všechno – od oblečení až po stavební materiál. Spreni netěžili kámen a netkali látky. Místo toho vzali duše předmětů z fyzického světa a „projevili“ je. To slovo znamenalo působit na korálek předmětu tak, že na téhle straně projevil svou fyzickou podstatu.

Ua’pam držel korálek a zkoumal ho. Šalán cítila dotekem v korálcích duše věcí. Tajně to dělalo potíže a rytířka to neovládala vůbec. Ani spreni neměli v této oblasti všichni stejné schopnosti a skutečná schopnost projevování byla celkem vzácná.

Ua’pam přitiskl korálek na palubu a potom druhou rukou zvedl diamantový čip, ze kterého vycházela Záře. Nasál Záři stejně jako rytíři, vdechl ji do plic. Šalán slyšela, že to prý spreny povzbuzuje, že jsou potom bdělí a aktivní, že by se dokázali Září živit, i když ji k přežití nepotřebují. Ua’pam ale dnes Záři okamžitě použil k projevení korálku.

Ruka, kterou držel duši přitisknutou na palubu, mu začala zářit a potom se pod ní začalo cosi rozvíjet. Ustoupil stranou a pod dlaní se mu objevil zdobený dřevěný stůl, rostl před očima jako rostlina, jen velmi zrychleně.

„Ten je hezký!“ tleskal bratranec Unativi. Znělo to, jako když o sebe skřípou kameny. „To máme štěstí! Velký stůl.“

Ua’pam vyčerpaně svěsil ramena, přikývl a hodil prázdný sfer stranou Išně, aby ho chytila. Spreny většinou nezajímala hodnota drahých kamenů, je zajímala Záře. Korálek, který býval duší stolu, zmizel, nahradil ho stůl. Kupodivu, pokud Tajna věděla, tohle na skutečný stůl ve fyzickém světě nebude mít vliv.

Šalán se soustředila na Išnu, která se právě snažila nakreslit proces přeměny stolu. Šalán jí dala za úkol trénovat kreslení, aby dokázala lépe imitovat plavookou ženu.

„Vy jste překvapený, jak je ten stůl hezký,“ řekla Išna Unativimu. Natáhla ruku, aby se dotkla stolu. „Vy jste nevěděli, co z toho vznikne, až dokud to nebylo?“

„Ne,“ odpověděl Unativi. „Rozumějte. Já najdu nábytek. Já vím, že je to nábytek. Ale jak hezký?“ Roztáhl ruce a naznačil gestem, že netuší.

„Dnes musíme pracovat víc,“ vysvětloval Ua’pam. „Bouřná Záře z kamenů prchá, ale projevené věci trvají dlouho. Mnoho měsíců, aniž by se musely dobíjet, když to udělá někdo, kdo to umí.“

Poplácal na stůl. „Já to umím.“

„Takže vy si můžete nadělat nákladu, kolik chcete,“ usoudila Išna a ukázala na spoustu židlí, stolů a dalších kusů nábytku kolem nich, „dokud vám nedojde Záře, kterou jsme vám dali. Pak můžete prodávat, co jste vytvořili.“

„Ano!“ přisvědčil Unativi. „Taky tu těžkou práci udělá bratranec. On je lepší.“

„Ty to umíš,“ namítl Ua’pam.

„Ty líp,“ zakroutil hlavou Unativi. „Já potřebuju umět. Ty místo toho honíš lidi. Ztrácíš mysl. Budeš bojovat?“

„Přijde Zášť,“ odpověděl Ua’pam tiše. „Zášť přijde sem. Musíme bojovat.“

„Můžeme utéct.“

„Nemůžeme.“

Oba spreni se na sebe dívali a Šalán si uložila do paměti pár poznámek do svého přírodopisu sprenů. Velmi často lidé – a dokonce i sami někteří spreni – pokládali všechny spreny za v podstatě stejné osobnosti i povahy. To ale byla chyba. Nejsou možná tak různorodí jako lidské národy, ale rozhodně to není monokultura.

Soustřeď se, ozvala se Tajna v duchu. Ta kniha, co chceš napsat, je přitažlivá, ale my musíme trochu pokročit s tím špionem, než nás zase něco vyruší.

Každý ze tří světlopředů byl svým způsobem podezřelý. Momentálně asi nejvíc Beryl. Išna ovšem zase v minulosti se špiony pracovala a jako jediná k Šalán přišla sama, nemusel ji nikdo najít a kontaktovat. Išna se vmanévrovala do pozice Šalániny pravé ruky a byla nejschopnější členkou Neviditelného sboru.

Největším argumentem ale byl Išnin zájem o krveduchy. Pomyšlení, že by mohla být zrádce, Šalán hýbalo útrobami, ale s rytířčinou podporou se přinutila postavit se k tomu čelem.

Šalán přišla k Išně, když se oba spreni vrátili k práci. „Vypadáte vyčerpaně,“ poznamenala Šalán k Išně. „Je vám dobře?“

„Já jsem do tohohle místa nahlížela, Jasnosti…“ Išna zavřela skicák a podívala se na převalující se korálky. „Když proměňuju, je to tam. Vidím duše věcí, slyším jejich myšlenky. Snila jsem o tomhle světě, ale být tu je jiné. Cítíte… někdy něco? Tam dole, v oceánu?“

„Ano,“ přiznala Šalán. Naklonila se přes zábradlí. Išna ji hned napodobila.

Tak, ozvala se Tajna. Snaž se vést ten rozhovor tak, aby si myslela, že znáš nějaký tajemství, něco, za co by ses měla stydět.

Vést rozhovor bylo naštěstí pro Šalán snadné. Se slovy to uměla. V mnoha případech lépe než Tajna.

„To jsou proudy do tohoto světa, Išno,“ řekla Šalán. „Nejsou vidět, ale můžou vás nečekaně stáhnout dolů, i když si myslíte, že úplně bezpečně plavete.“

„Já… asi úplně nechápu, o čem mluvíte, Jasnosti.“

„Já myslím, že chápete.“

Išna okamžitě odvrátila pohled.

Aha, zbystřila Tajna, možná jsme na něco narazily.

To by bylo moc jednoduché, namítla rytířka. Nesuď tak rychle.

„Všichni lžeme, Išno,“ pokračovala Šalán. „Hlavně sami sobě. To patří k tomu, že jsme světlopředi. Smysl ideálů ale je, naučit nás žít pro pravdu. Musíme být lepší, stát se lepšími, abychom si zasloužili naše spreny.“

Išna neodpověděla, jenom se dívala do oceánu korálků pod sebou.

Dej jí čas, navrhla Tajna. Nepospíchej za každou cenu prolomit ticho.

Šalán ji poslechla a ticho za chvíli začalo být nepříjemné. Viděla, jak se Išna vrtí, jak se jí nepodívá do očí. Ano, nějaký pocit viny za něco má.

Teď přitlač.

„Tak mi to řekněte, Išno,“ řekla Šalán. „Teď je čas.“

„Já… já jsem nevěděla, co udělají s těma penězma, Jasnosti,“ promluvila nakonec Išna. „Já jsem nechtěla… chtěla jsem jenom pomoct.“

Peníze? podivila se rytířka.

Sakra, blesklo hlavou Tajně. Chytily jsme špatnou rybu.

Šalán prodlužovala ticho a bylo to čím dál nepříjemnější. Tohle ticho lidé nesnášejí a často se ho snaží nějak prolomit.

„Jak to víte?“ zeptala se Išna.

„Mám svoje metody.“

„Mohlo mě napadnout, že to neutajím,“ řekla Išna. Vypadala najednou mladší a nervózně se vrtěla, když mluvila. Byla ve skutečnosti starší než Šalán, i když ne o moc. Dost stará na to, aby nebylo pochyb o její dospělosti. A dost mladá na to, aby o ní ona sama ještě pochybovala.

„Přišli ke mně mí staří přátelé z podsvětí,“ začala Išna. „Byli na dně, víte. Jednali jsme krutě, ale ono to jinak nejde. Předstírat, že jste důležitá, předstírat, že jste nebezpečná, i když ve skutečnosti rejete v bahně.

Tak jsem jim začala dávat něco ze svého platu, že jako abych jim pomohla vstát a začít žít.“ Chytila se rukou za hlavu. „Pro Bouřepána, já jsem idiot. I já sama slyším, jak naivní to je, když to takhle řeknu nahlas. Mohlo mě napadnout, že mě jenom využívají. Vždyť to bylo průhledný. ‚Hej, Išna to jistí. Tak se jde na věc, co?‘ Samozřejmě to využili na další čachry.“

Tak to je trapas, uvažovala Tajna. Jak mi tohle mohlo utéct?

„No,“ řekla Šalán nahlas, „jsem ráda, že jste ty zločince nepodporovala úmyslně.“

„Můžeme to tiše smést ze stolu? Ono to není tak zlé, jak jste to možná slyšela. I když… ano, já asi nejsem zrovna ta pravá, kdo to má soudit. Oni založili hráčský doupata a podporovali něco na černým trhu. Za moje peníze si najali gorily a… Vím, že používali moje jméno jako záruku věrohodnosti.“ Vzdychla. „Jak moc o tom ví královna?“

„To opravdu nevím,“ odpověděla Šalán. „Já jsem jí o tom neřekla.“

„Jestli to něco znamená, tak minulý týden jsem je odstřihla, jakmile jsem zjistila, co dělají.“

Přitlač víc, usoudila Tajna. Zmiň se o Mraizovi, naznač, že v tom má prsty. Uvidíme, jestli něco utrousí.

„Kdy se do toho vložil Mraize?“ zeptala se Šalán.

Išna dala hlavu na stranu a zamračila se. „Kdo?“

„Krveduchové, Išno.“

Išna zbledla, a jak dávala ruku zpátky na zábradlí, zdálo se, že se jí třese. „Pro Bouřepána! Já… oni…“

„Kontaktovali vás, vím to.“

„Jestli mě kontaktovali, tak jsem nevěděla, že jsou to oni!“ odpověděla Išna otřeseně. Zhroutila se na zábradlí. „Co se stalo? To byl ten člověk, co mu Brloh vyhrožoval? To byl… U sta bouří, Jasnosti, já v tom mám zmatek.“

Šalán zůstala na místě, ruce sepjaté, a usilovně přemýšlela, jestli to na ni Išna hraje. Nechtělo se jí věřit, že ano. Išna jí skutečně připadala šokovaná představou, že by krveduchové přišli na drobný podvůdek jejích přátel. Šalán zahlédla pár sprenů studu, jak k nim plavou mořem korálků. Ti tady byli stejně vzácní jako třeba v horách ve Fyzické říši, kde skoro žádní lidé nežili.

Jestli lže, tak je tak dobrá, že jsem jí na to skočila, poznamenala Tajna.

„Já jsem si myslela, že už jsem podsvětí unikla,“ šeptala Išna. „Přišla jsem k vám kvůli tomu, že jste silnější. Chtěla jsem sílu a moc… ale pak jsem viděla něco jiného. Cestu ke svobodě. Všichni ostatní žijou takový normální život venku na slunci. Žádné nitky je netáhnou do temnoty. Vypadají šťastně. Asi to bylo příliš, myslet si, že z toho opravdu uteču ven na světlo…“

U všech bouří. Šalán si sedla a dala volnou ruku Išně na rameno, zahanbená, že způsobila blízkému člověku takové trápení.

Citečky, pomyslela si Tajna. Jestli chce Išna ven, tak jsme jí prokázaly službu, že tohle vyšlo najevo.

A jak by bylo nám? zeptala se Šalán. Kdyby z nás někdo vytáhl na světlo všechny naše prohřešky nebo lži, a pověsil je hezky všem na oči jako nedokončený obraz?

„Budeme to řešit, až se vrátíme, Išno,“ řekla Šalán. „A slibuju, že vám to pomůžu vyjasnit. Šlápla jste vedle, ale to děláme občas všichni, když hledáme každý tu svou pravdu. Vy patříte na světlo. Proto jste teď tady. Zůstaňte se mnou.“

„Zůstanu,“ řekla Išna.

„Prozatím, jakmile uslyšíte zmínku o krveduchách, přijďte rovnou za mnou.“

„Jistě, Jasnosti. Děkuju. Že jste nade mnou rovnou nezlomila hůl.“

Dobrá práce, chválila Tajna. Ještě podstrč nějaký pamlsek, který by chutnal Mraizovi, kdyby mu to hlásila.

Já upřímně pochybuju, že je špionka, Tajno, namítla rytířka. Sama jsi naznačila, že by tě neoklamala.

Já jsem nic takového nenaznačila, ohradila se Tajna. Já jsem řekla, že jestli je špionka, tak je lepší herečka než já. Čímž by byla extrémně nebezpečná. Šalán, najdi pro ni nějakou informaci, která by jí stála za předání, ale něco takového, o čem by nejspíš nechtěla mluvit s ostatníma z týmu.

To bylo ovšem velké sousto. Jenže Tajna už nebyla ochotná dál radit, a tak se do toho Šalán statečně pustila.

„Podívejte,“ obrátila se k Išně, „soustřeďte se teď především na naši misi. Jsem ráda, že zaznamenáváte projevování. To se bude hodit.“

Išna přikývla. „Mám dělat ještě něco dalšího?“

Šalán přemýšlela a klepala prstem na palubu. „Mějte oči dokořán, kdybyste viděla nějaké divné spreny,“ řekla tiše. „Pamatujete se na Sja-anat?“

„Ano,“ řekla Išna. Šalán se s ní a s několika dalšími podělila o informace o Odvolaných.

„Myslím, že jsem před chvílí viděla deformovaného větrného sprena. Nejsem si úplně jistá, tak si to nechte pro sebe. Nechci nikoho vyděsit. Ale když tu budete sedět a sledovat projevování, třeba něco koutkem oka zahlédnete. A kdyby to opravdu byl divný spren, dejte mi vědět. Dobře?“

„Dobře. Děkuju, Jasnosti. Za důvěru.“

Šalán povzbudivě stiskla Išně paži a potom odešla. Jaký to bylo? zeptala se.

Šlo to, odpověděla Tajna. Varovala jsi ji a to jí zabrání šířit to mezi světlopředy – ale deformovaní spreni Mraize taky zajímají. Takže jestli mu podává hlášení, pravděpodobně mu to taky řekne. Jestli bys našla cestu, jak říct ostatním, že jsi viděla nový druh deformovaných sprenů, tak máme zasazené to správné semínko.

Nemyslím si, že by tohle fungovalo, namítla rytířka. Ten nápad je chytrý. Ale neumím si přestavit, že by Mraizovi hlásila takovéhle podrobnosti.

To bys koukala, odpověděla Tajna. Lidi rádi dokazujou, jak důležitou věc dělají, a snaží se vyzobat to nejzajímavější. Tak pokračuj, Šalán. Děláš to dobře.

Povzbuzená vyrazila Šalán za Beryl. Po tom předchozím rozhovoru se u Išny zdálo velmi nepravděpodobné, že by byla špionka. Kromě toho Išna pomohla identifikovat, jak zemřela Jalaj. A navíc by Mraize věděl, že se chtěla připojit ke krveduchům – a že by tudíž vzbudila podezření.

Bude to nejspíš jedna z těch dvou zbývajících. A jasnou volbou byla Beryl. Šalán neuniklo, jak Stargyl na poslední chvíli z mise vypadl a tým místo něho vedla Beryl – to bylo jasné znamení. Nebo možná příliš jasné?

Beryl měla ten den povinnost proměňovat. Včera zastavili u úzkého pruhu pevniny – která reprezentovala řeku ve Fyzické říši – a krumpáči vykopávali kusy obsidiánu. Šalán rychle pochopila, proč spreni v této říši nepoužívají obsidián na nic jiného než jako příležitostnou zbraň. Byl to velmi tvrdý kámen a těžko se s ním pracovalo. Při úderu se roztříštil jako sklo.

I když to tudíž nebyl vhodný stavební materiál, úspěšně se dal proměnit na potraviny. Zdejší kámen byl dychtivý stát se něčím jiným a bylo snadné přesvědčit ho ke změně. Dnes tedy Beryl seděla vedle kamene, který vytěžili, a proměňovala ho na potraviny.

Šalán postávala poblíž a pozorovala vysokou aletskou postavu Beryl s bujnými tmavými vlasy a dokonalou snědou pletí. Připomínala jí Jasnu, ale byla uvolněnější.

Ona využívá světlopředby ke zdokonalení zevnějšku, všimla si Tajna. Nejspíš instinktivně.

Dnes měla Beryl na sobě dlouhou sukni, ne pravou havu, top bez rukávů a hedvábné rukavice až k loktům. Svlékla si rukavici z kryté ruky a drobnými pružnými prsty se dotkla kusu kamene. Nasadila soustředěný výraz a kámen se v okamžiku proměnil v lávišová zrna. Hrouda láviše si chvíli zachovávala tvar obsidiánového balvanu, potom se rozpadla a zrna se vysypala na látku na zemi.

„Jasnosti?“ otočila se Beryl od práce k Šalán. Měla tmavé oči jako většina těch, co doprovázeli výpravu, i když už to nic neznamenalo. Podstatné bylo, že ještě nezískala Střepkord. „Dělám něco špatně?“

Beryl se naučila proměňovat po svém, mimo strukturu a řád Paprsku. Byla velkou neznámou, přišla už schopná proměňovat a svázaná se svým sprenem.

Šalán si klekla a teatrálně nabrala hrst zrn a zkoumala je. „Neděláte vůbec nic špatně. To je dobrá práce. Většině z nás dělá potíže vytvořit jednotlivá zrna.“

„No, ono pomáhá mít u sebe semena,“ řekla a vyndala jedno z kapsy. „Opravdová semena.“ Usmála se a zvedla je. „Když můžete něco ukázat duši obsidiánu, tak ji zlákáte, aby se chtěla proměnit.“

„Takhle to Jasna nedělá,“ namítla Tajna.

„Jo, říkal mi to Vatah. Ale jemu to jde tím mým způsobem taky líp. Královna Jasna neví všechno, ne?“ Vesele se usmála. „Nebo je to u našeho řádu jinak. Není její chyba, jestli neví, jak světlopředba funguje.“

U sta bouří, proběhlo hlavou Tajně. Vždycky zapomenu, jak je tahle rozzářená Beryl přímá.

Šalán založila ruce a přemýšlela o svých problémech s proměňováním. Je možné, že chyba nebyla u ní, ale že ji to Jasna špatně učila? Předpokládaly, že když budou dva řády pracovat se stejnou schopností, bude to stejné. Nakonec přece nebelamové a větroborci taky létají stejně.

Ale na druhou stranu světlopředba probíhá u pravdozorů jinak – i když se nebere ohled na to, co je vlastně Renarin. Tak že by?

Soustřeď se, připomněla jí Tajna. Trochu ji popíchni a zneklidni, zjisti, jestli něco netají.

Šalán se chystala říct Beryl něco podobného jako Išně. Ale vyšlo z ní něco úplně jiného.

„Jste vůbec šťastná, Beryl?“ zeptala se.

„Jasnosti?“ podivila se Beryl. Stále seděla na bedně vedle několika balvanů obsidiánu. „Šťastná?“

„Je ve vás pořád taková lehkost,“ pokračovala Šalán. „Je opravdová, nebo ukrývá nějakou bolest?“

„Myslím, že všichni ukrýváme nějakou bolest, do určité míry,“ odpověděla Beryl. „Ale já nemám pocit, že bych zrovna trpěla.“

„A co minulost?“ zeptala se Šalán. „Nepronásleduje vás?“

„Nebudu se tvářit, že jsem měla jednoduchý život. Tahle profese není zrovna jednoduchá a ženy, které si k ní najdou cestu, si často zadělají na problémy. Ale jsou způsoby, jak se tím nenechat pohltit. Jak si vybírat a dělat si věci po svém.“ Udělala grimasu. „Nebo si to aspoň namlouvat…“

Šalán přikyvovala a zaslechla za sebou bzučení. Přišel Vzorek – její Vzorek – a zkoumal Berylino dílo.

„Ke konci,“ pokračovala Beryl, „už jsem dost uměla ovládat muže, co ke mně přišli. Ráda jsem se vždycky stala takovou ženou, kterou chtěli. Ale pravdu jsem si neuvědomila, dokud jste mě nenašla.“ Podívala se Šalán do očí. „Že bych mohla odejít, kdybych chtěla. Že mě tam nic nedrží. Už ne. Že jsem mohla odejít o měsíce dřív. Zvláštní, co?“

„Tak to bývá,“ odpověděla Tajna.

„Promiňte, Jasnosti, ale nebývá. Spousta žen je na tom hůř, než jsem byla já. Prostě odejít nemohly. Některý jely na mechu, jiný někdo vydíral. Ale některé z nás…“ Podívala se do ruky a nechala zrnka spadnout na hromadu. „Mluvily jsme o proměně. Největší požehnání Všemohoucího lidem – schopnost změny. Někdy k tomu ale taky potřebujeme semena, ne?“

Šalán se zavrtěla a podívala se stranou, kde zrovna procházel Vatah s jedním z námořníků štítsprenů. Možná by s ním měla jít pohovořit, jestli třeba není ten špion on.

Jsi z Beryl v rozpacích, běželo hlavou rytířce. Je to proto, že to vypadá, že má víc život v hrsti, i když by na tom vlastně měla být hůř?

Zase citečky, komentovala Tajna. Bla bla bla. Šalán, soustřeď se, prosím.

Šalán si uvědomila, že v duchu bloudí minulostí. Věcmi, které udělala ona. Věcmi, před kterými se stále schovává pod touhle maskou, kterou vydává za svou. Kterou vydává za svou zaslouženou. Šalán dokáže být šťastná, ale to štěstí stojí na lžích.

Nebylo by lepší přijmout to, čím je doopravdy? A stát se tou, kterou si zaslouží být? V hloubi útrob se jí pohnula Neurčita, která se tam posledních pár dní skrývala. Myslela si, že už na něj zapomněla, ale on čekal. Pozoroval…

„Pomoc,“ šeptala Šalán.

„Jasnosti?“ zpozorněla Beryl.

Rytířka se napřímila a přestala se rozptylovat.

„Zasloužíte si pochvalu za píli, Beryl. Tak vy říkáte, že tahle metoda proměňování pomohla Vatahovi. Předváděla jste to ještě někomu z ostatních?“

„Ne, ještě ne. Já –“

„Byla bych ráda, kdybyste oslovila Išnu a zacvičila ji. Dejte mi pak vědět výsledek.“

„Dám!“ odpověděla Beryl. „Ehm, připadáte mi jiná. Jste… teď jedna z tamtěch?“

„Jen jsem si uvědomila, co mám ještě dnes práce,“ odpověděla rytířka. Vzorek se rozvibroval. „Tak pokračujte dál.“

Chtěla odejít, potom se ale naoko zamyslela a vrátila se a řekla tiše: „Musíme být opatrní. Viděla jsem tu spreny slávy a vypadali divně. Obávám se, že nás sleduje Sja-anat, deformátorka sprenů. Hlaste mi, kdybyste viděla nějaké divné spreny slávy, ale zachovejte to v tajnosti před ostatními. Nechtěla bych vyvolat paniku.“

Beryl přikývla.

To je trochu moc přímočarý a otevřený, rytířko, poznamenala Tajna. Cílem není chovat se podezřele.

Dělám, co umím, odpověděla rytířka v duchu. Já nejsem stavěná na podvádění.

Lhářka, pomyslela si Tajna. Šalán? Děcko, jsi v pohodě?

Šalán se místo odpovědi schoulila v rytířčině nitru.

To ji rozhodil ten rozhovor… přemítala Tajna. Něco z něj. O tom, jak se odpoutat od starého života a začít znova?

Šalán zafňukala.

Aha… poznamenala Tajna a také se stáhla do pozadí.

Výborně. Tak přišla o obě. No, rytířka má za úkol ohlídat, aby se dělalo, co se dělat má. Odešla tedy za Vatahem. Vzorek zůstal s Beryl a sledoval ji při práci.

Vatah nesl obrovskou tyč, dlouhou aspoň deset metrů. Co to má za lubem? Vatah byl ale podle rytířčina odhadu podezřelý úplně jinak než ostatní. Vždycky byl takovou temnou postavou mezi ostatními dezertéry. A ona chápala, proč. Jít za něčím, věřit něčemu a potom to opustit? Opustit druhy ve zbrani? To byla hrozná představa.

Většinou s ním nechávala jednat ty druhé. Spoustě dezertérů postupně porozuměla. Gaz utekl před dluhy z hazardu a Isom před krutým kapitánem v Sadeasově armádě, který ho neustále bil.

Ale Vatah… jeho skutečná minulost zůstávala tajemstvím. Byl krutý a nejspíš úplatný. Vrátil se se Šalán jenom proto, že to pro něj bylo výhodné. Šalán ráda přemýšlela o tom, že dezertéry změnila k lepšímu, že jim ukázala ušlechtilejší stránku jejich osobnosti.

I když u ostatních to tak možná bylo, u Vataha si rytířka nebyla jistá. Jestli dezertoval jednou, je schopný to udělat znovu. A u sta bouří, on vůbec nevypadal jako ostatní ze sboru. I když byl čistý a nosil pracovní oblečení, vypadal hrubě a neupraveně, jako kdyby právě vstal z postele – potom, co se do ní zřítil opilý. Nikdy nebyl pořádně oholený, ale také nikdy neměl pořádné vousy.

Vatah vyšel po několika schodech na příď k místu, kde byly zapřažené mandry. Rytířka vyšla za ním. Jedna štítsprena Vataha instruovala, aby zvedl dlouhou tyč tak, aby jedním koncem čněla vysoko do vzduchu a druhým koncem byla protažená kruhem vpředu prámu. Jakmile to Vatah udělal, začal tyč pomalu spouštět tak, že po ní ručkoval. Spodní konec tyče procházel mezi mandrami až do korálků pod nimi.

Oni měří hloubku, pomyslela si rytířka. Pomáhá námořníkům jako včera. Zvláštní.

„Držte to pevně,“ řekla štítsprena Vatahovi. „Opřete to o příď. Ano. A pokračujte.“

Vatah dál spouštěl tyč. Proud korálků, který byl evidentně silnější, než by byl proud vody, tlačil tyč dozadu. Kruhy vpředu na člunu sloužily k tomu, aby bránily síle korálků vytrhnout mu tyč z rukou.

„Ještě dál,“ řekla štítsprena. „Ale pomaleji!“

Vatah zabručel a dál spouštěl měrku do hloubky. „V našem světě se používá závaží.“

„Tady by nefungovalo.“

„Teď jsem na něco narazil,“ řekl. „Jo, to je dno. He. Myslel jsem, že bude dál.“

„Dostali jsme se na mělčinu,“ odpověděla štítsprena a pomohla mu zvednout tyč. „Obeplouváme z východu hlubokomořský příkop, kterému říkáme Zářivé Hlubiny.“

Vatah vytáhl tyč z vody a odešel ji uložit k zábradlí. Potom mu sprena hodila kartáč. Vatah kývl a odešel ke stanovišti s vodou. Vodu tam nějak vytvářelo kovové zařízení poháněné Bouřnou září.

„Co jste to dostal za úkol?“ zeptala se rytířka, která ho následovala.

„Je potřeba vydrhnout palubu,“ řekl. „Tady to nemyjou tak často jako u nás doma – asi nepotřebujou, když jim na všechno necáká slaná voda. Ani nepotřebujou asfalt na prkna proti vodě.“

„Vy jste byl námořník?“ zeptala se rytířka překvapeně.

„Já jsem toho vystřídal!“ Naplnil kbelík a vybral si místo, odkud začne, klekl si a začal drhnout palubu.

„To jste mě mile překvapil,“ poznamenala rytířka. „Nedoufala jsem, že tu budete dobrovolně pracovat, Vatahu.“

„Je to potřeba udělat.“

„Je to zdravá práce prospěšná pro tělo, ale jinak bych nesouhlasila. Štítspreni se tady plaví už dlouho, aniž by tu palubu někdy myli.“ Založila ruce a potom pokrčila rameny a došla si sama pro kartáč.

Když se vrátila, Vatah na ni vrhl nevrlý pohled. „Přišla jste si ze mě dělat srandu, rytířko? Nebo máte jiný důvod?“

„Asi je snadné mě od těch druhých rozeznat, co?“

„Tajna by na práci nesáhla,“ odpověděl a dál drhl prkna. „Ta by se mi smála, že něco dělám. A Šalán by byla někde zalezlá a buď by kreslila, nebo četla. Takže tak.“

„Opravdu,“ poznamenala rytířka, klekla si a začala pracovat vedle něho. „Jste dobrý pozorovatel, Vatahu.“

„Dost dobrej na to, abych poznal, že ode mě něco chcete. Tak co to je?“

„Jsem jenom zvědavá,“ odpověděla. „Vatah, jak ho znám já, by se totiž práci na hony vyhnul a šel by někam odpočívat.“

„Není odpočívat jako odpočívat,“ odpověděl. „Posedávejte tady a zvyknete si na to a budete posedávat ještě víc.“ Stále drhl podlahu. „Procházejte se po prknech a vychodíte tam koleje. Jo, tak to je. Tohle je prostě potřeba udělat. Námořníci drhli podlahu každý měsíc, ale v poslední době jim nemá kdo pomáhat. Že tu nejsou nějaký sáhové nebo co. Co je to vlastně zač, ti sáhové?“

„Takoví spreni s bronzovou kůží,“ odpověděla rytířka. „Byli to námořníci, když jsme tu byli minule.“

„V posledních dnech jich tu ale moc není,“ namítl Vatah.

„Říkal někdo, proč?“

„Neptal jsem se,“ odpověděl.

„To je divný,“ poznamenala rytířka. Tak jak by se teď dostala k tématu deformovaných sprenů? Přemýšlela a začínalo jí to připadat jako hloupé cvičení. Co kdyby se ho rovnou zeptala, jestli je špion? Když bude dostatečně tvrdá, přizná se.

Už to měla na jazyku, ale selský rozum jí to zabránil vyslovit. To přece… není dobrý nápad, že ne? Nutit ke špionáži zrovna ji.

Ne, povzdechla si Šalán a vynořila se do popředí. Myslím, že není.

„Hej,“ zavolala Šalán na Vataha při společném drhnutí paluby. „Víte, že jsme jedna rodina, že jo? Jako sbor, naše skupina. Není potřeba udělat se vždycky sám pro sebe a trestat se.“

„Já se netrestám,“ zabručel. „Jenom chci mít něco na práci. A vyhnout se otázkám. Každý se moc ptá, když se nudí.“

„Nemusíte na ně odpovídat,“ řekla. „Opravdu, Vatahu. Jste jeden z nás. A my vás bereme takového, jaký jste.“

Podíval se na ni a potom si sedl na paty s kapajícím kartáčem v ruce. Šalán udělala totéž a všimla si, že má ošoupané kalhoty. To rytířka. Ta byla vždycky dychtivá do práce a na oblečení se neohlížela.

„Šalán,“ řekl.

Přikývla.

Vatah se vrátil k práci a beze slova drhl prkna. Na rozdíl od Išny úmyslně prodlužoval ticho. Bylo to pro Šalán těžší, ale zvládla to. Chvíli nebylo slyšet nic jiného než zvuk štětin o dřevo.

„Funguje to?“ zeptal se Vatah nakonec. „Ty tři tváře, co střídáte? Pomáhá vám to nějak?“

„Pomáhá,“ odpověděla Šalán. „Opravdu pomáhá. Přinejmenším většinu času.“

„Nemůžu se rozhodnout, jestli vám to závidím nebo ne,“ odpověděl. „Rád bych něco předstíral. Ale něco se ve mně zlomilo, víte? Už dávno. Býval jsem dobrej voják. Záleželo mi na tom. Ale když pak člověk vidí, co udělal – doslova vidí –, tak si uvědomí, že všechno, pro co bojoval, je jenom jeden velkej podvod. Co znamenají naleštěný knoflíky, když máte na botách krev dítěte?“ S ještě větší vervou se vrhl s kartáčem na skvrnu na podlaze. „Uvidíme, jestli se pořádně naučím světlopředbu, tak se třeba stanu někým jiným…“

Šalán to zasáhlo jako dýka.

Sílu, Šalán, vysílala k ní v duchu rytířka. Síla před slabostí.

„No nebylo by to požehnání?“ pokračoval Vatah. „Stát se někým jiným? Někým novým?“

„To můžete udělat i bez světlopředby,“ odpověděla Šalán.

„Můžu?“ zeptal se Vatah. „Vy můžete?“

„Já…“

„My máme ten dar té schopnosti,“ pokračoval. „Pojďte se stát jinými lidmi.“

„To není dar,“ řekla Šalán šeptem. „To je potřeba holého přežití.“

„Tady na tom místě je to horší,“ řekl Vatah a podíval se na oblohu. „Pořád mám pocit, že mě někdo sleduje.“

„Jo,“ přisvědčila Šalán. „Tuhle jsem si všimla sprena, plaval vedle lodě a pozoroval mě. Takový ten spren strachu jako dlouhý úhoř, jako jsou tady.“

„Jakou měl barvu?“ zeptal se Vatah. „Byl… od ní?“

„Jo,“ odpověděla Šalán šeptem. „Nikomu jsem to neřekla. Nechci, aby se báli.“

„Chytrý,“ odpověděl. „No jo, Sja-anat je pro mě jen další starost. Teď aby si člověk dvakrát prohlížel každýho sprena.“

„Dejte mi vědět, kdybyste si něčeho všiml,“ řekla Šalán. „Ale ostatním zatím nepřidělávejte starosti. Aspoň dokud nebudeme vědět jistě, co chce.“

Vatah přikývl.

Hezká práce, vynořila se Tajna na povrch. To bylo elegantní, Šalán. Vymyslíme, jak na něj přitlačit, aby před náma do budoucna nic neskrýval. Pro dnešek to stačí a bylo to hezký.

Nesnáším, že už jsem zase zahnaná do pozice učně, odpověděla Šalán v duchu. Ty ses tohle všechno naučila od Tyn. Tak proč se to musíme učit znova?

Naučily jsme se to, přemítala Tajna, ale nikdy jsme to nevyzkoušely. Nezapomeň, že… v tomhle jsme nováčci, bez ohledu na to, co můžeme… předstírat.

Tajna si nerada připouštěla, že vlastně nemá léta praxe. I to, že je jenom jednou stránkou Šalániny osobnosti, která se projevuje jako samostatná osoba. Ale byla to dobrá připomínka toho, co neustále opakovala rytířka. Učí se, ale nejsou odbornice. Ještě ne.

Přesto Šalán pár věcí o lidech věděla. I když Tajna chtěla postoupit dál, Šalán si klekla k Vatahovi. „Podívejte,“ řekla. „Co jste udělal, ať to bylo cokoli, to už je za váma. My vás bereme, Vatahu. Neviditelný sbor je rodina.“

„Rodina,“ zabručel Vatah. „Tu jsem nikdy neměl.“

„Já jsem to věděla,“ řekla tiše.

„Co? Že jsem byl osamělej?“

„Ne,“ řekla vážně. „Že jste byl dítě dvou zvlášť ošklivých kamenů.“

Vrhl na ni zlostný pohled.

„No,“ pokračovala, „když nemáte rodinu. Tak potom leda ty kameny. To přece dává smysl.“

„Jo? Tak hlavně, že jsme se pobavili.“

Usmála se a položila mu ruku na rameno. „To je dobrý, Vatahu. Obdivuju váš sediment.“ Vstala a odcházela.

„Hej,“ ozval se za ní Vatah.

Otočila se.

„Díky za ten úsměv.“

Kývla a šla dál.

To, co jsi řekla, ale platí i pro nás, pomyslela si rytířka. Že na tom, co jsme udělaly v minulosti, nezáleží.

Asi jo, odpověděla jí v duchu Šalán.

Nejsi upřímná, obvinila ji Tajna. Myslíš si, že to, co jsi udělala ty, je horší. K ostatním jsi vždycky shovívavější než k sobě.

Šalán neodpověděla.

Dochází mi to, Šalán, pokračovala Tajna. Proč pokračuješ dál s Mraizem. Proč o tom neřekneš Adolinovi. To je všechno pořád to samý. To, co jsi říkala předtím. Když –

„Teď ne,“ řekla Šalán.

Ale –

Místo odpovědi se Šalán stáhla do pozadí a do popředí vystoupila rytířka. A žádné další popichování už Šalán k aktivitě nevyprovokuje.
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A s vědomím toho, co bylo řečeno, jsem zjistil, že nejznepokojivější na tom je jizva na Spirituální říši, kde se střetli Ambice, Soucit a Zášť – a Ambici zničili. Na planetu Threnod to mělo… znepokojivé účinky.

Válečné prapory vždycky připadaly Navani zvláštní. Na vnější plošině v Urithiru foukal ostrý studený vítr a prapory – v jasné kholinsky modré barvě s Dalinarovým párovým glyfem – se třepotaly a vydávaly praskavý zvuk lámajících se větviček. Jako by byly nahoře na tyčích živé, kroutily se jako uvěznění létající úhoři mezi větrnými spreny.

Dnes prapory vlály nad čekajícími vojenskými jednotkami. Muži stáli seřazení po tisícovkách a čekali u Přísežné brány, až na ně dojde řada, aby je rytíři Paprsku přesunuli do Aziru. Se zábleskem – byl to prstenec světla, který se zvedal kolem plošiny – vojáci i s prapory během jediného úderu srdce zmizeli stovky mil daleko.

Navani obdivovala estetiku praporů – jak označovaly divize, jednotky, mužstva. Na druhou stranu v sobě měly i jakousi rozporuplnost. Bylo nezbytné udržet mužstvo organizované a aktivní na bojišti. Dalinar říkal, že mnohem víc bitev bylo prohráno kvůli špatné disciplíně než kvůli nedostatku odvahy.

Prapory ale také fungovaly jako obrovské šípy, které ukazovaly cestu k nejvýznamnějším mužům na bitevním poli. Prapory byly cíle. Hrdá prohlášení, že tady najdete někoho, koho chcete zabít. Byly symbolem organizovaného vojska řízeného muži a ženami, kteří vědí, jak s vámi nejlépe skoncovat – jakmile jim prokážete tu laskavost a vydáte se jejich směrem.

„Vypadáš soustředěně,“ poznamenal Dalinar, když k ní došel, následován desetičlennou čestnou stráží.

„Přemýšlím o symbolech a o tom, jak je používáme,“ odpověděla Navani. „A snažím se nemyslet na to, že zase odcházíš.“

Sklonil se k ní a vzal jí obličej do dlaní. Kdo by řekl, že bude mít tak něžné ruce? Pohladila ho rukou po tváři. Měl jako vždycky hrubou pleť. Byla by přísahala, že je čerstvě oholený, ale přesto měl tvář jako smirkový papír.

Čestná stráž stála zpříma a muži se snažili Dalinara a Navani ignorovat. I tenhle drobný náznak citu pro ně byl poněkud nealetský. Aspoň tak to oni pro sebe hodnotili. Stoičtí bojovníci. Byl to jejich prapor bez ohledu na to, že po staletí hnal jejich hlad po boji až na hranici šílenství jeden z Odvolaných. Bez ohledu na to, že byli jen obyčejní lidé, kteří mají emoce a dávají je najevo. Oni prostě předstírali, že je ignorují. Tak, jako můžete taktně ignorovat člověka, který náhodou vyrazí ven bez kalhot.

„Dávej na něj pozor,“ šeptala Navani. „Určitě se o něco pokusí.“

„Já vím,“ odpověděl Dalinar. Taravangian vycházel nahoru po svahu k další skupině na přesun. Nějakým pečlivým trikem byla jeho čestná stráž aletská – a Dalinar měl v plánu umístit jeho vojsko dál od velitelského stanoviště až na druhou část azirské fronty a mezi ně ještě další jednotky, aby chránil své křídlo pro případ zrady.

Byl to bohužel velmi nápadný tah. Taravangian si uvědomí, že je díky tomu svým způsobem rukojmí, aby zajistil loajalitu svých jednotek.

Jako pojistku ještě Dalinar skrýval mezi svými lidmi tajnou zbraň. Roli jeho stráže plnil Szet s fiktivní tváří obyčejného vojáka. Navani ho nemohla rozeznat, a tak maska, kterou udržoval jeden ze Šalániných světlopředů plnila funkci. I když bylo nutné upravit pochvu jeho zvláštního meče, protože na ní iluze nedržela. A tak se Navani spolehla, že ho pozná podle toho velkého meče u boku.

Jiný světlopřed vytvořil iluzi Szeta v jeho vězeňské cele. Pokud bude Taravangian dostávat o Szetovi hlášení, doví se v něm, že je Szet bezpečně za mřížemi. Nikdo nebude vědět, že je místo toho v Dalinarově blízkosti. I když se Navani tenhle nápad ani trochu nelíbil, musela připustit, že Szet celé tři měsíce skutečně strávil ve vězení bez jediného incidentu. Zdálo se, že je Dalinarovi bezmezně oddaný. A jestli se Szetovi opravdu dá věřit, lepší stráž by Dalinar nejspíš nenašel.

Všemohoucí dopusť, ať není lék horší než nemoc. Kromě toho všeho se Navani nemohla znavit pocitu, že je do toho všeho vmanévroval Taravangian. Určitě by jen tak nechtěl, aby ho obklíčili nepřátelskými jednotkami. Určitě si špatně vyložila ten vychytralý výraz jeho rtů a ten znalecký pohled jeho očí.

Ale přišel čas Dalinarova odchodu. A tak Navani zapudila obavy a objala ho. Bylo zřejmé, že není zrovna nadšený z objetí před vojáky, ale nic neřekl. Potom šli společně naproti vychovatelce, která přivedla malého Gava s jeho zavazadly. Chlapec – i když se ze všech sil snažil nedat na sobě znát to obrovské vzrušení – Dalinarovi zasalutoval.

„To je velký úkol,“ řekl mu Dalinar, „jít poprvé do bitvy. Jsi připravený?“

„Jsem, pane!“ odpověděl chlapec. „Budu bojovat statečně!“

„Nebudeš bojovat,“ odpověděl Dalinar. „A ani já ne. My se budeme starat o strategii.“

„To já umím!“ prohlásil Gav. Potom objal Navani.

Vychovatelka ho odvedla k Přísežné bráně. Navani je s obavami sledovala. „Je na to ještě moc mladý.“

„Já vím,“ odpověděl Dalinar. „Ale tohle mu dlužím. Děsí ho, že by měl zase zůstat v paláci sám, zatímco…“ Větu nedokončil.

Navani věděla, že je v tom víc. I z toho, co Dalinar vyprávěl, jak se zlobil, když byl mladší, a neumožnil Adolinovi a Renarinovi, aby byli s ním, kdykoli chtěli. No, chlapec bude v bezpečí. A skutečně si zaslouží víc času s Dalinarem.

Ještě chvilku ho držela za ruku a potom ji pustila. Vyrazil nahoru do svahu k Přísežné bráně a za ním se rozběhla desítka horlivých úředníků, aby mu položili otázky.

Navani se uklidnila a šla se rozloučit s dcerou, která se také chystala na válečnou výpravu. Zahlédla, jak královnu přinášejí v nosítkách. Bylo zvláštní, že Jasna, která obvykle velmi dbala na to, aby nepůsobila dojmem slabé ženy, v poslední době téměř vždycky používala nosítka. A Taravangian, který je skutečně potřeboval, je odmítal.

Taravangian vypadal slabší, když šel, a Jasna vypadala silnější, když se nechala nést. Sebevědomější, autoritativnější. Což přesně odpovídá tomu, jak oba chtějí působit, pomyslela si Navani, když nosiči položili nosítka s Jasnou a královna vystoupila. Měla dokonale upravenou havu, účes i dokonalé líčení, ale nikdy nenosila mnoho ozdob. Chtěla působit důstojně – ale ne přehnaně.

„Filuta ne?“ zeptala se Navani.

„Slíbil, že bude čekat v Aziru,“ odpověděla Jasna. „Někdy zmizí a moje otázky nepoctí odpovědí. Ani žertovnou.“

„Je to stejně zvláštní stvoření, Jasno.“

„To ani netušíš, mami.“

Stály proti sobě, dokud Jasna nakonec nenatáhla ruku. Následovalo to nejtěžkopádnější objetí, jakého se kdy Navani dopustila – obě ho provedly náležitě, ale bez jakéhokoli nadšení.

Jasna poodstoupila. Byla skutečně důstojná. Teoreticky měly obě stejné postavení, ale Jasna byla vždycky zvláštní. Dalinar byl jako skála, do které chcete rýpnout, abyste viděli, jaké krystaly se skrývají uvnitř. Jasna… no, Jasna byla prostě… nepoznatelná.

„U sta bouří,“ broukla Jasna jen tak pod vousy, „mami, jsme opravdu tak divný, že se objímáme jako adolescentky, když poprvé uvidí kluka?“

„Nechtěla jsem ti zničit líčení a šaty,“ odpověděla Navani.

„No snad se může žena obejmout s maminkou, ne? Moje pověst se nezhroutí proto, že jsem dala najevo cit.“ Přesto už k dalšímu objetí popud nedala. Místo toho vzala Navani za ruku. „Promiň. Neměla jsem v poslední době na rodinu čas. Vždycky jsem si říkala, že až přestanu cestovat, budu usilovně pracovat na tom, abych vám všem byla k dispozici. Uvědomuju si, že naše rodinné vztahy je potřeba pěstovat, aby…“ Zhluboka se nadechla a potom si přitiskla krytou ruku na čelo. „Já mluvím jako sociologické pojednání místo jako člověk, co?“

„Je toho na tebe moc, zlato,“ odpověděla Navani.

„Tak moc, jak jsem si přála. A vítám to,“ řekla Jasna. „Ty nejrychlejší změny v dějinách se často stávají v dobách sporů a jsou to důležité okamžiky. Ale ty jsi stejně důležitá. Pro mě. Děkuju ti. Za to, že jsi pořád sama sebou, bez ohledu na to, jak rostou království a klesají národy. Myslím, že si ani neuvědomuješ, jak moc pro mě znamená tvoje stálá síla.“

Prazvláštní rozhovor. Přesto se Navani bezděky usmívala. Stiskla Jasně ruku a ta společná chvíle – když nahlédla skrz masku – měla větší cenu než stovka nemotorných objetí.

„Hlídej za mě malého Gava,“ řekla Navani. „Nevím, co si mám myslet o tom, že ho Dalinar bere s sebou.“

„Na tažení chodí mladší kluci.“

„Ale ne tak blízko k frontě,“ namítla Navani. Tuhle jemnou nuanci si mnoho jejich spojenců špatně vykládalo. Jenže v poslední době, kdy Žhnoucí mohou létat, může být fronta úplně kdekoli.

„Postarám se o to, aby se držel od fronty daleko,“ slíbila Jasna.

Navani přikývla. „Strýc má pocit, že se Adolinovi a Renarinovi dostatečně nevěnoval a trávil s nimi málo času, když byli malí a on byl dlouho v bitvách. Tak to teď chce napravit. Nic proti tomu nemám, ale… dohlídni na ně na oba, prosím.“

Jasna se vrátila k nosítkům a Navani ustoupila stranou. Prapory se dál třepetaly, jako by tleskaly, když se Dalinarovi nejlepší muži semkli kolem něho, královny a Taravangiana. I když Navani i přes šálu štípal ledový vzduch, byla rozhodnutá zůstat, dokud nedostane spřeží zprávu, že jsou v Aziru.

Zatímco čekala, prošel kolem Sebarial. Korpulentní vousatý Sebarial si oblíbil oblečení, které více ladilo s jeho celkovým vzezřením – mělo v sobě prvky módy thajlenských obchodníků s kalhotami a vestou pod dlouhým kabátem, který se nezapínal, jaký nosili aletští důstojníci. Navani si nebyla jistá, jestli za tu změnu vděčí Sebarial Paloně, nebo jestli ho konečně ovlivnil Adolin – bylo to ale pronikavé zlepšení proti sbírce takam, které míval v oblibě.

Většina velkoknížat byla na Dalinarův příkaz v terénu. Taková byla aletská tradice. Být vůdce bylo v podstatě stejné jako být generál. Když šel král do bitvy, velkoknížata šla s ním. Měli to tak hluboko v sobě, že bylo těžké mít na paměti, že jiné kultury – jako Aziši i Thajleni – postupují jinak.

Mnoho z původních velkoknížat nezůstalo. Ti, co zůstali, museli nahradit Vamaha, Tanadala a – nejnověji – Sadease vzdálenými potomky loajálními Dalinarovi a Jasně. Ale vybudovat si pověst a knížectví v exilu byl těžký úkol. Přesně o to bojoval Rojonův syn.

Měli tři, na které se mohli spolehnout – Aladara, Sebariala a Hatama. Betab se ženou se připojili, čímž zůstával jako osamocená bašta nepřátelství Rutar – poslední připomínka Sadeasovy frakce proti Dalinarovi. Navani ho zahlédla s jeho družinou, jak se chystá odejít společně s Dalinarovým vojskem.

Rutar by mohl představovat problém, ale pokud se Navani nemýlí, Jasna by si brzy našla cestu, jak si s ním poradit. Její dcera ráda věděla, na čem je. Navani jen doufala, že Jasna neudělá nic příliš dramatického.

Sebarial zůstával, aby pomohl řídit věž. I on ale představoval určité problémy. „Tak,“ řekl, „vsadíme se, jak dlouho bude trvat, než nám Taravangian vrazí do zad nůž?“

„Ale no tak,“ ohradila se Navani.

„Problém je,“ pokračoval, „že já toho starýho šaška svým způsobem uznávám. Jestli budu naživu tak dlouho jako on, dovedu si představit, že bych rozhodil ruce a pokusil se do nich sebrat celý svět. Myslím jako… co už může člověk v tu chvíli ztratit?“

„Charakter.“

„Charakter lidem nezabrání zabíjet, Jasnosti,“ odpověděl Sebarial. „Jenom je požene k tomu, aby to všelijak ospravedlnili.“

„Výmluvné, ale nesmyslné,“ poznamenala Navani. „Opravdu si myslíte, že chcete z morálního hlediska stavět na jednu rovinu plošný zábor a obranu proti invazi Pustonošů? Upřímně věříte, že charakterní člověk je totéž co vrah?“

Zasmál se. „Nachytala jste mě, Jasnosti. Zdá se, že jste odhalila jednu mou velkou slabost – posloucháte všechno, co řeknu. Možná jste jediný člověk v celém Rošáru, který mě bere vážně.“

Kolem plošiny Přísežné brány se objevil prstenec světla a kroužil ve vzduchu. Poblíž stála písařka a čekala, až dostane spřeží potvrzení, že vojsko dorazilo na místo.

„Já nejsem jediná, kdo vás bere vážně, Turinade,“ odpověděla Navani Sebarialovi. „Ještě je minimálně jedna osoba.“

„Kdyby mě brala vážně, Jasnosti, tak už bych byl ženatý muž.“ Vzdychl. „Nemůžu se rozhodnout, jestli jí nejsem dost dobrý, nebo jestli si myslí, že velkokníže by se neměl oženit s osobou jejího postavení. Když se ji snažím přimět k nějakému vyjádření, tak většinou dostanu jen neurčitou odpověď.“

„Třeba to není ani jedno,“ poznamenala Navani.

„Tak v tom případě jsem úplně zmatený.“

Písařka vyměnila před svým stanovištěm prapor. Zelený na znamení úspěšného přesunu a pod ním červený na znamení, že lidé ještě opouštějí plošinu na druhé straně a že ještě není čas pro nástup.

Další využití praporů, běželo hlavou Navani. Někdy jsou efektivnější než spřeže. Když se člověk podívá z dvacátého patra, vidí prapor daleko rychleji, než by někdo stačil napsat otázku a dostal na ni odpověď.

Pověst člověka je taky takový prapor. Jasna si vybudovala výraznou osobnost. Znají ji lidé z půl světa. Totéž udělal Dalinar. Ne tak promyšleně, ale se stejným efektem.

Jaký prapor by ale chtěla vyvěsit Navani? Otočila se za Sebarialem a odcházela k věži. Původně přišla na Roztříštěné Planiny za něčím novým. Za novým životem. Za životem, který chtěla, ne za tím, který by bývala měla chtít, jak si myslela. Přesto ale zjistila, že tu dělá totéž, co dělala dřív. Vede království za muže, který je příliš veliký na to, aby se nechal spoutat obyčejnými každodenními povinnostmi.

Láska, kterou cítila k tomuto muži, byla jiná. Opravdová. Hlubší. A určitě bylo zadostiučiněním vnést pořádek do chaosu nově zrozeného království jako Urithiru. Neslo to s sebou výzvy jak logistické, tak politické.

Bylo sobecké chtít něco víc? V tomhle byla dobrá a k tomu ji Všemohoucí postavil. Byla jednou z nejmocnějších žen na světě. Proč by si měla myslet, že si zaslouží víc?

Společně se Sebarialem vešla do věže širokou hlavní bránou. Okamžitě pocítila rozdíl teplot, přestože brána byla trvale otevřená a ve vnějším foyeru by tudíž mělo být stejně chladno jako venku.

„Asi chcete, abych se vrátil do vojenských táborů, ne?“ zeptal se Sebarial. „Pořád tam ještě mám i svoje zájmy.“

„Ano. Chtěla bych, abychom měli tábory zase plně pod kontrolou, až se manžel vrátí.“

„Víte,“ pokračoval Sebarial, „někdo by mi třeba takový úkol nesvěřil. Ta oblast je jako stvořená pro moje nectnosti.“

„Uvidíme. Samozřejmě, pokud se vám nepodaří tam pořádek zavést, budu tam muset vyhlásit stanné právo. To by bylo žalostné, co? Zarazit veškerý obchod? Zlikvidovat jediné místo, které je v aletských rukou, ale které je zároveň azylem před přísným dohledem Paprsku?

Kéž by se našel někdo se správným způsobem uvažování, kdo by na tábory dohlédl a zajistil, že budou bezpečné pro cestování a že bez přerušení poběží v sousedství práce se dřevem. Někdo, kdo by viděl potřebu zákona, ale zároveň rozuměl tomu, že není nic hrozného na tom, občas se uvolnit. Nechat dobré aletské občany prožít život v bezpečí – ale bez přísného pohledu mého manžela.“

Sebarial se dal do smíchu. „Kolik myslíte, že můžu strčit do kapsy, než začne Dalinarovi moje zlodějství připadat příliš do očí bijící?“

„Držte se pod pěti procenty,“ řekla Navani.

„Takže čtyři a devět desetin,“ řekl Sebarial a uklonil se. „Budu obzvlášť spořádaný, Jasnosti. Třeba Palona konečně zjistí, že taky k něčemu jsem, když dostanu tu správnou motivaci.“

„Turi?“ řekla Navani.

„Ano, Jasnosti?“ odpověděl a zvedl se z okázalé poklony.

„Když muž nebere v životě nic vážně, začne mít jeho žena pochybnosti. Co pro něj znamená ona? Další žert? Další vrtoch?“

„Ona jistě ví, jakou má pro mě cenu, Jasnosti.“

„Jistě není problém dát to jasně najevo.“ Navani ho poplácala po paži. „Ono je těžké nepochybovat o své ceně pro někoho, kdo si necení ničeho. Možná vám upřímnost přijde zatěžko, ale až ji ve vás objeví, bude si ji cenit ještě víc, protože je vzácná.“

„Ano… Dobře. Děkuju.“

Navani se za ním dívala s upřímně laskavým výrazem, jak odchází kolébavou chůzí. Připadalo jí to neuvěřitelné vzhledem k tomu, co si o tomhle člověku vždycky myslela. Stál ale při nich – ať už úmyslně nebo shodou okolností, když většina ostatních couvala. Navíc zjistila, že mu může důvěřovat, že dá věci do pohybu.

Stejně jako všichni chtěl být užitečný. Lidé jsou spořádané bytosti. Potřebují vidět přímé linky – byť třeba jen proto, aby oni sami mohli být tou křivkou. A jestli se nějaký nástroj jeví na první pohled jako pokažený, možná to jen znamená, že s ním špatně zacházíte.

Jakmile byla ve věži, vzala si nosítka v doprovodu Jasnosti Anesy, která jí přinesla ke kontrole různá hlášení. Navani odložila stranou hlášení o hygienických záležitostech a zabývala se místo toho rozvodem vody po věži a hlášeními o pěším provozu na schodištích.

V Urithiru bylo méně nahodilých sporů a rvaček, než bývalo v Dalinarově vojenském táboře. Zčásti to bylo díky různorodé populaci, ale měla pocit, že tomu pomáhá i to, že se tu žilo s relativně většími omezeními. Dalinar to chtěl vyřešit posílením hlídek, ale ona by se raději snažila odchýlit velký provoz, aby na sebe lidi tolik nenaráželi…

Než se v nosítkách dostala do atria na východním konci věže, načrtla si pár nápadů. Vystoupila na jednom z nejrušnějších míst – na místě, kde se rozlehlá chodba táhne desítky a desítky pater nahoru téměř až ke střeše. I když jezdily výtahy nahoru a dolů obrovskou tepnou vedoucí dovnitř do atria – a k dispozici byla obrovská spousta dalších schodišť – jet výtahem až úplně nahoru bylo možné jedině odtud.

Po východní zdi se táhlo obrovité okno, vysoké stovky metrů. Jednotlivá podlaží v Urithiru nebyla plně kruhová – většinou šlo spíše o půlkruhy, jejichž plochá strana přiléhala tady k atriu. Takže se člověk mohl dívat až nahoru, nebo ven směrem k Počátku.

A jako jedna ze světlejších částí věže a s mnoha výtahy se tato oblast hemžila lidmi a čilým ruchem. Pozoruhodná byla i tím, že atrium v sobě skrývalo architektonické tajemství. Navani přešla kruhovou místnost k zadní stěně. Před pár dny si jedna z písařek všimla takové zvláštnosti – malé skuliny v kameni, která byla příliš rovná na to, aby to byla přirozená prasklina.

S Dalinarovým svolením pozvali rytíře kameníka, aby vytvaroval v kameni otvor – v rukou kameníků byl kámen měkký a tvárný. Navani ráno dostala hlášení, aby se přišla podívat na výsledek, ale dřív než v tuto chvíli se k tomu nedostala. Vchod střežil kameník Badali. Byl to přívětivý starší muž s prachově jemným vousem a usměvavýma očima. Poklonil se a prošel dveřmi, které vytvořil.

Uvnitř už byl Falilar a přeměřoval, co tam našli – velkou místnost schovanou v kameni.

„Jasnosti,“ došla k nim Jasnost Anesa. „Co mohlo být důvodem k tomu, aby tuhle místnost takhle zapečetili do kamene?“

Navani zakroutila hlavou. Nebyla to jediná místnost, kterou našli ve věži, zjevně bez vchodu. Tahle ale byla obzvlášť významná, protože měla na zadní stěně velké panoramatické okno, kterým sem pronikaly sluneční paprsky.

Proti oknu stála zvláštní konstrukce – vysoký kamenný model věže. Četla o tom v hlášení, ale jak se blížila, byla překvapená, jak je to složité. Celá konstrukce byla vysoká dobrých pět metrů a rozdělená na dvě poloviny – aby vznikl průřez věží. Jednotlivá podlaží v tomto měřítku nebyla vysoká ani tři centimetry, ale všechno na nich bylo vidět do velkých detailů. Přinejmenším všechno, co v tomto měřítku bylo možné.

Falilar došel k Navani a v ruce držel notes plný čísel. „Co si o tom myslíte, Jasnosti?“

„Nemám tušení,“ odpověděla. „Co to má za smysl, tohle sem umístit a pak to zazdít?“ Předklonila se a všimla si, že v modelu byl ztvárněný i sál s krystalovým sloupem – včetně obou knihoven vedle něho.

Falilar použil stéblo slámy jako ukazovátko. „Vidíte tady? Tady je v modelu přímo tahleta místnost. Ale má dveře a ty tu ve skutečnosti nebyly.“

„Tak že by ty místnosti byly zazděné, když rytíři odcházeli?“

„Nebo,“ řekl Falilar, „se daly nějak otevírat a zavírat. Když věž opustili, některé byly už zavřené, některé otevřené.“

„Tím by se dost vysvětlovalo. Našli tolik místností s dveřmi – nebo s pozůstatky dveří, které shnily – že ji ani nenapadlo uvažovat o tom, že by mohly mít skryté místnosti jiný otevírací mechanismus. Jasně předpojatý přístup.“ Podívala se na stěnu, kterou sem prošli. „Našel ten kameník nějaký otevírací mechanismus?“

„V kameni byl zasazený drahokam,“ odpověděl Falilar. „Nechal jsem ho vyndat, abychom se na něj mohli podívat. Chci požádat kameníka, aby se podíval, jestli se ta kamenná stěna neměla nějak posouvat, jestli tu nebyl nějaký vstup. Kdyby to tak bylo, byl by to pozoruhodný mechanismus.“

Navani si v duchu naplánovala poslat někoho z větroborců, aby se podrobněji podíval na hory, ve kterých bylo Urithiru postaveno. Třeba je víc takovýchhle oken a tím se přijde na víc podobných místností s podobně tajemným zařízením.

„Já důkladně prozkoumám ten model,“ řekl Falilar. „Může obsahovat nějaká tajemství.“

„Děkuju. Já musím bohužel číst hlášení o hygieně.“

„Kdyby to šlo, zastavte se v knihovně u mého synovce,“ pokračoval Falilar. „Trochu vylepšil to svoje zařízení.“

Navani přikývla a vyrazila k nosítkům. Důvěřovala Falilarovi, že jí pošle, co objeví. Když nastupovala do nosítek, zahlédla Isabi, jednu z mladších badatelek, jak běží do místnosti s blikajícím červeným světlem v ruce.

Tajemná spřež. Ta, co dostala před týdny od té neznámé osoby, která se tak zlobila kvůli fabriálům. Poprvé od té doby se ji pokusili kontaktovat.

Hlášení o hygieně počká.
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	KACÍŘSTVÍ

Ostatní Střepy nemůžu identifikovat, jsou mi skrytí. Obávám se, že jejich vliv zasahuje do mého světa, a přesto jsem uvězněn ve zvláštní neschopnosti, protože držím protikladné síly.

„Držte to rovně!“ řekl Falilar. Už léta neviděla tohohle starého bělovousého technika tak aktivního. „Dejte to sem, na ten stůl. Isabi, máte ty váhy? Tak honem, honem. Udělejte to tak, jak jsme to zkoušeli!“

Kolem Navani se hemžil hlouček horlivců a badatelů, instalovali spřež na podložku a připravovali fialový inkoust. Vynesli to ven a postavili na stanoviště stráží na obvodu věže. Vedle Navani stála Kalami se založenýma rukama. Vlasy měla prošedivělé a v posledních dnech vypadala znepokojivě hubeně.

„Nejsem o tomhle přesvědčená, Jasnosti,“ řekla, když technik se svými asistenty rozestavěli nástroje. „Mám obavu, aby se ten, kdo je na druhé straně spřeže, o nás nedověděl víc, než my o něm.“

Falilar si otřel vyholenou hlavu kapesníkem a potom pokynul Navani, aby si sedla ke stolku.

„Beru to na vědomí,“ odpověděla Navani Kalami a sedla si. „Připraveni?“

„Ano, Jasnosti,“ přikývl Falilar. „Podle váhy vašeho pera, až se rozběhne korespondence, bychom měli odhadnout, jak daleko je to druhé pero.“

Spřeže měly tu vlastnost, že čím dál byly od sebe, tím těžší byla pera po aktivaci. Většinou to byl nepatrný rozdíl, téměř nepostřehnutelný. Dnes umístili podložku se spřeží na Falilarovu velmi přesnou váhu. Pero bylo strunami připevněno i k dalším nástrojům. Navani opatrně otočila rubínem na znamení, že je připravená zahájit komunikaci se svým tajemným partnerem. Šest badatelů a horlivců, včetně Kalami, současně zatajilo dech.

Pero začalo psát. Proč ignorujete moje pokyny?

Falilar vzrušeně gestikuloval na ostatní a ti začali měřit, přidávali na váhy miniaturní závaží a odečítali napětí na tahu struny.

Navani je nechala měřit a soustředila se na korespondenci. Nevím přesně, co jste ode mě chtěli, napsala. Prosím o podrobnější vysvětlení.

Musíte zastavit experimenty s fabriály, psala spřež. Moje instrukce byla naprosto jasná, že máte skončit. Neskončili jste. Jen to kacířství prohlubujete. Co to děláte, když dáte fabriály do jámy a spojíte je s procházející bouří? Děláte zbraně ze sprenů, které jste uvěznili? Zabíjíte? Lidi vždycky zabíjejí.

„Kacířství?“ zaznamenala Kalami v průběhu práce techniků. „Ten dotyčný má náboženské výhrady k tomu, co děláme.“

„Mluví o lidech stejně jako pěvci,“ řekla Navani a poklepala na papír. „Buď je jedna z nich, nebo chce, abychom si to mysleli.“

„Jasnosti,“ ozval se Falilar, „tohle nemůže být správně. Váhový rozdíl není skoro žádný.“

„Tak jsou blízko,“ poznamenala Navani.

„Velmi blízko,“ řekl Falilar. „Ve věži. Kdybychom dokázali udělat ještě přesnější váhy… ale možná by mi pomohl ještě jeden pokus s případnou triangulací.“

Navani přikývla. Proč to nazýváte kacířstvím? psala. Církev žádný morální prohřešek ve fabriálech nevidí. O nic víc, než když zapřáhnete čalu před vůz.

Čala před vozem není uvězněná na malém prostoru, přišla odpověď. Pero se pohybovalo živě, divoce. Spreni mají žít na svobodě. Když je uvězníte, je to, jako když uvězníte samotnou přírodu. Přežila by bouře, kdybyste jí postavili vězení? Vykvete vám květina bez slunce? Tohle děláte. Vaše náboženství je neúplné.

Dejte mi chvilku na rozmyšlenou, psala Navani. Musím si promluvit se svým teologickým poradcem.

Každá chvilka, co čekáte, je další moment bolesti pro spreny, které ovládáte, psalo pero. Už to nebudu moc dlouho trpět.

Prosím, počkejte, napsala Navani. Vezmu si na chvilku jinou spřež a napíšu svému poradci a hned vám odpovím.

Nepřišla žádná další odpověď, ale pero se přestalo vznášet nad papírem – tajemný dopisovatel tedy čekal.

„Tak dobře,“ řekla, „dejte se do toho druhého měření.“

Technici horečně pracovali, odpojili spřež, takže se spojení mezi oběma pery na okamžik přerušilo. Popadli vybavení a rozběhli se.

Navani a Kalami běžely k nosítkům, která na ně čekala na chodbě. Šestice mužů je zvedla a vyrazila za techniky a písaři a celá skupina utíkala věží. Konečně doběhli na plošinu před Urithiru. Směr, ve kterém je druhé pero spřeže, se nedal určit ani ze změny váhy pera.

Protože ale změna váhy byla měřitelná a z ní se dala odhadovat jeho vzdálenost, bylo možné triangulací z více měření zjistit přibližné umístění druhého pera. Skupina se zastavila na plošině mezi spreny chladu.

Než Navani vystoupila z nosítek, měl už Falilar se svým týmem připravenou spřež na kamenné podlaze.

Čekali, Falilar si otíral čelo kapesníkem, Kalami klečela vedle papíru a šeptala, „tak dělej“. Falilarova malá učenka Isabi, dcera jednoho z větroborců, byla napnutá jako struna, jen prasknout, když zadržela dech.

Pero se připojilo a napsalo. Proč jste se přemístila? Co to děláte?

Mluvila jsem se svými horlivci, psala Navani, když technici začali měřit. Souhlasí s tím, že naše vědomosti patrně nejsou správné. Můžete vysvětlit, jak víte, že je tohle špatné? Jak to, že víte to, co naši horlivci nevědí?

„Jak ví, že jsme se přesunuli?“ zeptala se Kalami.

„Má špiona, který nás sleduje,“ odpověděla Navani.

Osoba na druhé straně neodpověděla.

Já mám spoustu povinností, napsala Navani. Vyrušili jste mě na cestě na důležitou schůzku. Mám už jen pár minut. Prosím. Řekněte nám, jak víte to, co my nevíme.

Mně je pravda jasná, napsalo pero.

Nám není, odpověděla Navani.

Protože vy jste lidi, přišla odpověď. Lidem se nedá věřit. Vy neumíte plnit závazky a na závazcích stojí svět. Aby fungoval. My zajišťujeme, že funguje. Musíte pustit uvězněné spreny. Musíte, musíte.

„Ášina noho…“ vydechla Kalami. „To je spren, že jo?“

„Je,“ odpověděla Navani.

„Mám měření,“ hlásil Falilar. „Vychází to opravdu z věže. Měl bych umět ještě zpřesnit umístění. Ale musím říct, Jasnosti, že vypadáte, jako by vás to ani trochu nepřekvapilo.“

„Měla jsem podezření,“ odpověděla Navani. „Našli jsme jednoho dávného sprena schovaného ve věži. Není tak těžké připustit, že totéž mohl udělat i další.“

„Další Odvolaný?“ zeptala se Kalami.

Navani poklepávala špičkou prstu na pero a přemýšlela. „Pochybuju,“ řekla. „Spren, který chce osvobodit své soukmenovce? Nějaký spren svobody? Slyšeli jste někdy někdo o něčem takovém?“

Badatelé všichni kroutili hlavou. Navani sáhla po peru, že bude pokračovat, ale pero se odpojilo a spadlo na papír.

„Tak… co budeme dělat?“ zeptala se Kalami. „Možná nás sleduje ze tmy další z těch věcí. A plánuje další vraždy.“

„To není stejné,“ odpověděla Navani. „Tady je něco…“ My zajišťujeme, že svět funguje.

Než si sbalili věci, začala Navani spřádat plán. Trochu riskantní, protože o tom nechtěla mluvit s ostatními na místech, kde by ji ten spren mohl slyšet.

Nicméně se rovnou pustila do práce. Cestou do nitra věže Navani během hovoru klopýtla a – s usilovným soustředěním, aby to vypadalo jako nehoda – upustila spřež. Vykřikla a neopatrným pohybem do ní kopla a spřež spadla z plošiny dolů. Navani se po ní vrhla, ale spřež už byla dole a kutálela se po kamenech stovky metrů pod nimi.

„Spřež!“ vykřikl Falilar. „Jasnosti!“

„Zatraceně,“ zaklela. „No to je smůla, to je hrozné.“

Kalami ji pozorovala cestou nahoru. Navani potlačila úsměv.

„Falilare,“ řekla Navani, „sežeňte tým lidí a zkuste to najít. Musím se o to lépe starat.“

„Ano, Jasnosti,“ slíbil Falilar.

Samozřejmě pro případ, kdyby spřež opravdu našli, měl tým diskrétní pokyn rozbít rubín, jako kdyby se rozbil při pádu. A samozřejmě dostali pokyn mluvit o té tragédii hodně nahlas mezi jejími badatelkami ve věži.

Pokud jde o totožnost sprena, který Navani kontaktoval, měla totiž čím dál větší podezření. Chtěla se proto ujistit, že on i jeho agent o ztracené spřeži uslyší.

Tak uvidíme, co víš, pomyslela si Navani a pomalu se vracela do věže.
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	KLEC BEZ MŘÍŽÍ

Začal jsem hledat cestu ven z téhle zapeklité situace a snažil jsem se najít osobu, která by jednala mým jménem. Někoho, kdo ztělesní Růst i Zmar. Takový… meč, dalo by se říct, který dokáže chránit i zabíjet.

Adolin zvedl hlavu a zaslechl volání hlídky z přídě prámu. Země na obzoru.

Konečně, pomyslel si a poplácal Šviháka po šíji. Ten v naději zaržál.

„Věř mi,“ mluvil k němu, „že jsem stejně šťastný jako ty, že přistaneme.“ Adolin měl vždycky rád cestování – cítit ten chladný vítr na tvářích a tu vlídnou oblohu nad hlavou. Kdoví, jaké exotické chutě člověk najde v cíli? Cesta lodí ale byla nesnesitelná. Nikde místo na proběhnutí, nikde plácek na šermířský souboj. Loď byla taková klec bez mříží.

Nechal Šviháka a pospíchal na příď. Moře před nimi roztínal tmavý pruh obsidiánu, nad nímž se mihotala tlumená světélka. Nebyly to duše, ale skutečné svíčky v oknech malých staveb. Ve Stínomaru uměli spreni projevovat korálky, které představovaly duši ohně, a tím vytvořili plameny, aby měli světlo a i trochu tepla.

Ostatní se shromáždili po stranách prámu a Godeke se postavil k Adolinovi na malou horní palubu. Stejně jako Adolin se těšil, až bude z lodě venku. Poslední dny vídal Adolin Godeka přecházet po palubě.

Ale Adolinova zodpovědná stránka – kterou v něm celá léta usilovně podporoval otec – ho vybízela k opatrnosti. „Zatím ale nevíme, jaká je v tom městě situace,“ řekl ostatním. „Když jsem byl posledně ve Stínomaru, tak první město, do kterého jsme přišli, bylo v rukou Žhnoucích. Měli bychom tam nejdřív poslat světlopředy v převleku.“

„Tady žádné nebezpečí nečeká,“ ujišťoval je Ua’pam a zvláštním gestem o sebe třel klouby prstů, až to vydávalo zvuk, jako když o sebe skřípou kameny. „Tady jsou svobodné země. Tady nevládnou ani ctispreni, ani Žhnoucí.“

„Pro jistotu,“ odpověděl Adolin a podíval se na ostatní. „Lidi se schovají pod plachty, dokud hlídka neprojde terén.“

S nevolí shromáždili koně a přesunuli se do velké „místnosti“ pod plachtou. Šalán už tam byla. Většina si tam rozložila přikrývky mezi vysoké bedny s nákladem umístěné tak, že vytvářely různá zákoutí.

Adolin šťouchl do Šalán. „Šalán? Jsi v pořádku?“

Tmavý kopeček se pod přikrývkou pohnul. „Asi jsem včera večer vypila víc, než jsem měla.“

Adolin se usmál. Byla to opravdu odpočinková cesta, kromě té jeho starosti o to, jak to bude v cíli. S Šalán jim spolu bylo dobře – dokonce i když se objevila Tajna nebo rytířka. Ta byla výborná partnerka v šermu a Tajna zase znala nevyčerpatelné množství karetních her. Některé z nich byly staré dobré vorinské hry a některé… no, možná měly trochu moc nahodilá pravidla, ale Adolin se u nich bavil víc, než čekal.

A jako zlatý hřeb vytáhla předešlý večer Šalán vynikající thajlenské fialové víno z vinařství Kdisin. Jako obvykle vypila o pár pohárků víc než Adolin. Šalán měla k pití zvláštní přístup – měnil se podle toho, kdo v ní v tu chvíli převládl. Ale protože mohla následky odstranit Bouřnou září, teoreticky nemusela být opilá, pokud nechtěla. Zarazilo ho tedy, proč někdy takhle šla spát a riskovala, že se ráno probudí s kocovinou.

„Chtěl bych, aby město nejdřív prošla hlídka, než vystoupíme,“ řekl. „Mám poslat –“

„Já půjdu,“ řekla a vstala z přikrývky. „Dej mi pár minut.“

Skutečně byla za chvilku hotová a přišla v iluzi v podobě kultisprena. Podobnou iluzi měl i Vatah. Společně vystoupili s Ua’pamem a jeho bratrancem a vydali se do města.

Ostatní čekali pod plachtou. Godeke zalovil v kapsách a vytáhl pár sferů. Jeho kapesné byly zřejmě převážně čipy a byly všechny vybité. Několikrát viděli velebouři – tady se projevovala jako mihotavě poblikávající mraky na obloze –, ale sfery se nenabily.

„Už se vybíjí i ten brom, co jsem přinesl,“ poznamenal Godeke a zvedl ametyst jako osvětlení pod plachtou. „Ty větší drahokamy, co jsme vzali, asi do doby, než se dostaneme do pevnosti, nevydrží, Jasnopane.“

Adolin přikývl. Před odjezdem stokrát procházeli rozpočet množství Záře. Bez ohledu na to, kolik jí zvládli roztočit, nebyla šance, že by jim nějaká zbývala, až se dostanou do Trvalé Celistvosti. A tak vezli jako dary věci, které by Syl ocenila – nové knihy, kovové skládačky, které na hodiny zaměstnají mysl, a nějaké zbraně.

Existoval jen jeden způsob, jak transportovat Záři, aby vydržela déle. Thajleni měli drahokamy, které díky své téměř dokonalé stavbě dokázaly udržet Záři velmi dlouho. Nejlepší takové kameny se použily před rokem k zajetí jednoho z Odvolaných a další chtěla Jasna na experimenty.

Jasna ale řekla o těchto téměř dokonalých kamenech něco, co Šalán znepokojilo. Přišlo jí divné, že kameny, které jsou v oběhu jako sfery, byly vždycky tak nedokonalé, že Záři ztrácejí rychle. Řekla, že by se měly obměňovat a občas použít dokonalejší – ale to nebyl ten problém.

Proč jí to tedy dělalo starost? Přemýšlel o tom, když čekal na Šalán, a snažil se jít po stopách Jasniných myšlenek. Co když to někdo ví a všichni ostatní si myslí, že drahokamy jsou v tomto ohledu v podstatě všechny stejné? Když znáte hodnotu kamenů, které udrží Záři po celé dlouhé cesty Stínomarem, můžete je celé roky shromažďovat.

Zamračil se, zamyšlený. Nakonec se podíval na Godeka, který držel jeden ze svých slábnoucích bromů.

„Až to půjde jít do města,“ řekl mu Adolin, „vezměte s sebou co nejvíc Záře z toho, co nám tu zbývá, a udělejte to, jak jsme se dohodli. Vyměňte ji za zásoby, které použijeme na další etapě naší cesty – a zbytek naložte na prám.“

Ua’pamův bratranec zůstane ve městě a bude hlídat zásoby. Adolinova výprava potřebuje jenom tolik, aby se dostala do Trvalé Celistvosti a zpátky.

To všechno za předpokladu, že Šalánin průzkum města dopadne dobře. Adolin byl během čekání čím dál neklidnější. Měl pocit, jako by na něj mělo něco spadnout. Nebyla ta cesta sem nějak příliš snadná?

Během čekání zkontroloval vojáky a písaře. Byli v dobrém rozmaru, a tak došel za Majou. Seděla v koutku na konci místnosti a Adolin musel vyndat drahokam – pořádný safír, velký jako palec –, aby si na ni posvítil.

Maja se na něj upřeně dívala. Oči měla přeškrtané událostmi kolem Odrození, ale přesto viděla. Byla oslepena, ale neoslepla, byla zabita, ale nezemřela. Spreni jsou skutečně zvláštní.

„Hej,“ řekl a skrčil se k ní. „Brzy půjdeme na břeh.“

Jako obvykle neodpověděla – ale když jeden ze štítsprenů prošel kolem plátěné stříšky, prudce otočila hlavou a podívala se tím směrem.

„Taky nervózní, co?“ poznamenal Adolin. „Oba se potřebujeme uklidnit. Na.“ Otočil se k místu, kde měl složené svoje věci, a vyndal dlouhý meč a potom zaujal bojovou pozici. Strop pod plachtou byl dobrá kotva nad hlavou a skoro všichni se shlukli na druhé straně kolem Godeka a jeho sferů. Tak tady našel příležitost zacvičit se sestavu kata.

Maja se k němu každý den přidávala při jeho ranních protahovacích cvičeních, kde cvičil formou katy soustředění, jak ho to před lety naučil Zahel. Cvičila by jinou katu, kdyby jí to ukázal? Dlouhý meč byl špatnou náhradou Střepkordu, ale bylo to maximum, co mohl mít.

Nahoru na zavřenou bednu od meče položil safír, aby měl světlo, a začal pomalu a pečlivě cvičit výpady. Nic okázalého, žádné přihlouplé obraty a protáčení meče. Základní cvičení, které dělal tisíckrát na cvičišti se Střepkordem. Simulovalo boj v chodbách, kde není možné ohánět se mečem příliš vysoko nebo příliš daleko do stran, jinak by narazil na kámen. Tudíž dokonalé pro tyto stísněné prostory.

Maja ho pozorovala, hlavu na stranu.

„Tohle znáš,“ řekl jí. „Pamatuješ? Boj v chodbách. Cvičení výpadů s omezením?“

Začal znova, ale pomaleji. Jeden pohyb plynule přecházel v druhý. Krok, pevné sevření obouruč, výpad dopředu, návrat, obrat do opačného směru. Tam a zpátky, pravidelným rytmem jako píseň bez melodie. Boj bez soupeře.

Maja váhavě vstala, a tak přestal. Došla k němu a prohlížela si jeho meč, hlavu stále na stranu. Jemné propletené výhony na její tváři vypadaly jako šlachy, jako by to byla lidská tvář bez kůže. Pohledem sledovala délku meče.

Adolin se vrátil do výchozí pozice. Maja pečlivě udělala totéž vedle něho – a udělala to dokonale. Ani Zahel, když zrovna nebyl v náladě, by nenašel důvod ji opravit. Adolin pomalu procházel celou sestavu a Maja ho následovala – neměla nic v ruce, ale pohybovala se přesně podle něho, výpad, návrat, obrat.

Hovor na druhé straně úkrytu utichl a všichni spreni i vojáci je pozorovali. Adolin jim ale brzy přestal věnovat pozornost. V tu chvíli tu byl jenom on, meč a Maja. To uklidňující opakování stereotypu v něm uvolňovalo napětí. Kata bylo víc než cvičení. Bylo to něco, co by se měl každý mladý šermíř naučit bez ohledu na to, jestli chce být mistrem soubojů nebo válečníkem na bojišti. Adolin litoval ty, kteří nikdy nepoznali ten klid v soustředění na cvičení. Klid, který by dokázal odvést pozornost i od nejdivočejších bouří.

Po chvíli – Adolin si nevšiml, za jak dlouho to bylo – vklouzla pod plachtu Šalán. Zrušila iluzi, což svědčilo o tom, že nevidí nikde žádné nebezpečí. Ua’pam se ale upřeně díval na Maju a z prasklin na těle mu vycházelo žhavé světlo a ozařovalo palubu a spodní konec plachty.

Adolin dokončil cvičení a Maja vedle něho. Když se uvolnil a otřel si čelo, sedla si zpátky do své skrýšky.

Ua’pam došel k němu a poškrábal se na hlavě zřetelně lidským gestem. „Další kata?“ zeptal se. „Tohle je víc než jen trénink. Opravdu, musíte mi to říct. Jak jste tohle udělal? Každý den ji cvičíte líp a líp.“

Adolin pokrčil rameny a chytil ručník, který mu Felt hodil. „Ona si pamatuje, když jsme spolu bojovali jako člověk se Střepkordem.“

„Ona je mrtvoočka,“ řekl Ua’pam. „Zabili ji před tisíci let. Ona nemyslí. Trauma ze zrady jejího rytíře ji připravilo o rozum.“

„Jo, no, třeba se z toho začíná vzpamatovávat.“

„My jsme spreni. Jsme věční. My se ze smrti ‚nevzpamatováváme‘.“

Adolin hodil ručník zpátky Feltovi. „A spreni se už nikdy nemínili znova svázat s člověkem – a přece jste tady ve svazku se Zu. Slova jako ‚věční‘ a ‚navždy‘ nejsou zase tak konečná, jak předstíráte.“

„Vy nevíte, co říkáte,“ odpověděl Ua’pam.

„A možná právě proto dokážeme s Majou dělat věci, které se vám zdají nemožné.“ Adolin se podíval na Šalán. „Můžeme do města?“

„Žádné stopy Žhnoucích jsme nenašli,“ řekla. „Prochází tudy spousta karavan – některé dokonce táboří za městem – a lidi v nich nejsou nic neobvyklého. Tady sprenům nebudeme připadat divní. Musíme jen všem říkat, že jsme obchodníci.“

„Tak dobře,“ řekl Adolin. „Tak si jdeme na pevninu protáhnout nohy. Ale držte se ve skupinách a nevyvolávejte žádný rozruch.“

Šalán byla ještě opilá. Hlava jí třeštila, vytrvale a zlostně. Jakousi výčitkou „jak jsi mohla“. Měla obavy, že když se dostali na pevninu, mohla by přilákat spreny bolesti a to by mohlo být nebezpečné.

Za to můžeš ty, Tajno, ozvala se rytířka v duchu. Jak jsi nás mohla nechat jít spát a neodbourat předtím alkohol Září?

Nějak mi to nemyslelo, odpověděla v duchu Tajna. To je asi z toho pití…

Ona to se Září moc neumí, upozornila Šalán. Ona za to nemůže. Aspoň ta bolest začínala ustupovat. Když na sebe nasadila iluzi, částečně jí to ulevilo. Jenže Záře byla vzácná, tak mohla použít jen minimum, které je na iluzi nezbytné. Možná by si mohla vyšetřit ještě trošičku.

Ne, rozhodla rytířka. Patří nám to, budeme trpět za trest za přílišné pití.

Šalán za to nemůže, namítla Tajna. Ona by neměla trpět za to, co jsem provedla já.

Já jsem taky pár pohárů vypila, pomyslela si Šalán. Tak toho nechte.

Ostatní, nedočkaví, až budou moct ven do města, se rozdělili do skupin, ale Adolin na ni čekal. Vyšli do prostého kamenného přístavu a pak dál do města, i když ‚město‘ byla docela nadsázka. Všechny čtyři ulice prošli během půl hodiny.

I když to bylo ale skromné místo, našla se tu překvapivá řádka různých sprenů, většinou z těch pěti nebo šesti karavan, které tu momentálně tábořily. I ona v tuto chvíli dokázala rozeznat šest různých druhů. Něco si uložila do paměti jako materiál pro svůj spis a potom se chtěla vrátit a uložit si ještě pár dalších.

Karavany s sebou měly lidi. Kdo to asi je? A jak se dostali na tuhle stranu? Jsou z jiných krajů jako Azure? Nejraději by se byla vrátila a všechno to blíž prozkoumala.

Jenže… poznamenala Tajna. Ty víš.

Věděla. Tohle mohla být příležitost – po dvou týdnech cesty – konečně být chvíli o samotě. Unativiho námořníci losovali, kdo zůstane hlídat prám. Možná…

„Jděte napřed,“ řekla Tajna a nasadila si klobouk, který měla pověšený na zádech za krajku – aby Adolin věděl, kdo zrovna je. „Já jsem si nohy protáhla. Spíš bych si ještě odpočinula.“

„Neměla bys tolik pít,“ poznamenal Adolin.

Šťouchla ho do ramene. „Ty bys neměl mluvit jako tvůj otec.“

„To byla rána pod pás, Tajno,“ řekl s grimasou. „Ale trefa. Hlídej nám věci.“

Odešel a vzal s sebou Maju, která ho následovala, když řekl. Nejspíš si myslel, že potřebuje v něčem pocvičit nebo tak něco. Byl trochu podivín, když šlo o tuhle sprenu.

Já myslím, že se o ni dojemně stará, pomyslela si Šalán.

Možná to bylo dojemné. Ale divné to bylo taky. Tajna pomalu došla k Unativimu. „Můžete jít všichni, jestli chcete,“ řekla skupině štítsprenů. „Já tu zůstanu, tak můžu hlídat.“

Unativi se na ni zkoumavě podíval a světlo z prasklin na těle mu zazářilo jasněji. „Vy zůstanete? Proč?“

Pokrčila rameny. „Už jsem se tam podívala. Můžete jít všichni, na lodi stačí hlídat jeden. Tady snad žádné nebezpečí nehrozí, ne?“

„Kdyby hrozilo,“ řekl Unativi, „tak vy jste rytířka Paprsku. Poradíte si s ním líp než štítspreni!“ Obrátil se k námořníkům, kteří měli evidentní radost. Týdny strávené na prámu by znudily každého, včetně námořníků.

Brzy byla Tajna konečně sama. Zatím na téhle výpravě byla sama jedině ve chvíli, kdy v oddělené sekci pod plachtou používala nočník. I ten byl ale příliš blízko všech ostatních na to, aby se cítila aspoň trochu pohodlně. A –

„Mmm…“

Otočila se a našla tam samozřejmě Vzorka. Pozoroval ji. „Budeš kontaktovat Mraize, Tajno?“ zeptal se energickým hlasem. „Mmm…“

Ano, bude. Všechny tři se shodly na tom, že je potřeba s ním promluvit, ale Vzorek to poznal nepříjemně rychle.

„Zůstaň tady,“ řekla mu. „A hlídej, aby mě nikdo nevyrušil.“

„A to nemůžu poslouchat?“ Jeho rotující vzor zpomalil a skoro jako by povadl. „Já mám Mraize rád. On je takový divný. Ha ha.“

„Bylo by lepší, kdyby tu někdo hlídal,“ řekla Tajna. Potom vzdychla. „I když by možná bylo dobře, kdybys poslouchal. Mohl by sis v tom, co říká, všimnout něčeho, co nám uteče.“

„Nemyslím si, že by mluvil vyslovenou nepravdu,“ odpověděl Vzorek. „Čímž jsou jeho lži ty nejlepší. Mmm. Ale já nedokážu rovnou říct, jestli je něco lež. Jenom ji můžu pokládat za lepší než ostatní, když si uvědomím, že to lež je.“

No, podle Tajniných zkušeností ovšem uměl lépe rozpoznat podvod než spousta lidí. Mávla na něj, aby s ní šel pod přístřešek, i tak spokojená, že je skoro sama.

Zčásti ji to ale znepokojovalo. Vedla dvojí život prakticky celou dobu, co znala Adolina – a to vyvíjelo na Šalán velký tlak. Navíc lhát sama sobě pro ni už bylo tak zažité, že se to stávalo součástí její nátury.

Tohle je ale problém, Šalán, pomyslela si Tajna, když se vracela k bedně.

Lepším se, odpověděla Šalán. Už víc než rok se neobjevila žádná nová osoba.

A Neurčita? připomněla jí rytířka.

Neurčita není reálná. Zatím ne, přemítala Šalán. Už jsme blízko toho, že se vymaníme z vlivu krveduchů. Ještě jedna mise a je to. A Neurčita se neprojeví.

Tajna ale měla podezření. A musela si přiznat, že i ona sama je velká součást toho problému. Šalán si idealizovala, jak Tajna dokáže žít tak uvolněně, nedělat si těžkou hlavu se svou minulostí nebo s tím, co kdy v životě udělala. A Šalán tento přístup spojila s životem, který vedou krveduchové. S životem, který začínala závidět…

Sežeň ty odpovědi, běželo jí hlavou. Přestaň myslet na tohle. Potřebujeme kontaktovat Mraize, dokud je čas.

Tajna vzdychla, ale umístila Vzorka k otevřené straně přístřešku. Uslyší tak hovor s Mraizem, ale stačí ji varovat, kdyby někdo přišel na prám. Odemkla truhlu se svými věcmi.

Tady se zarazila a na chvíli předala aktivitu Šalán. Na dostatečně dlouhou chvíli, aby měla jistotu.

Ano, potvrdila jí Šalán v duchu. Opět se s tím hýbalo.

Od té doby, co se to stalo poprvé, kontrolovali truhlu každý den. Podruhé s přístrojem někdo pohnul až teď. Tu noc, co byla opilá. Rytířka v jejím nitru rozmrzele zabručela.

To mě mrzí, pomyslela si Tajna a převzala aktivitu. Ale nemůžeme to hlídat nepřetržitě. Kromě toho přece chceme, aby se ten špion cítil bezpečně a nebál se to použít, ne?

Nicméně nemohla popřít, že ji mrazilo z toho, že se sem někdo vkradl a nějak použil tu krychli, zatímco ona vyspávala opilá jenom o kousek dál. Zvedla krychli a prohlížela ji. Kromě toho, že byla uložena jinou stranou navrch, na ní nic změněného nebylo.

Jak se to aktivuje? Mraize říkal, že má použít jeho jméno. „Potřebuju mluvit s Mraizem. Ehm, to je spíš jeho titul než jméno…“

Rohy kostky se rozzářily jasným světlem, které vycházelo zevnitř, jako by na nich byl kov tenčí.

„Znám ho,“ ozvalo se z kostky, až sebou Tajna trhla.

„Můžete mluvit!“ řekla.

Kostka neodpovídala. Tajna se zamračila a prohlížela si zblízka spoje – záře se zachvěla a změnila se. Po chvilce se zevnitř ozval silný hlas, až se jí kostka v rukou zachvěla.

„Maličká,“ ozval se Mraize. „Čekal jsem na vás.“

Adolin dodržoval vlastní nařízení a neodděloval se od skupiny. S Majou se drželi blízko vojáků a písařů, kteří procházeli městečkem v sevřeném hloučku a smáli se až příliš hlasitě během hovoru – jako by si dokazovali, že se na tomhle divném místě nebojí.

Normálně by se zapojil do hovoru, aby se cítili uvolnění, ale závažnost jeho úkolu ho táhla dolů jako koule na noze. Jakmile měli cestu za sebou, začaly se mu vracet obavy. Potřeboval ubezpečit sám sebe, že dokáže získat ctispreny ke spolupráci. Po porážce v Kholinaru… to prostě musí dokázat. Ne kvůli otci. Kvůli koalici. Kvůli válce. Kvůli své vlasti.

Snažil se soustředit se na další krok, který znamenal obstarat během této zastávky zásoby na další cestu. Byl to v podstatě trh určený k obsluze karavan a obchodních lodí. Stejně jako v Celebrantu – druhém městě sprenů, které navštívil – tu byly domy postavené nahodile z různých druhů kamene a hýřily všemi barvami. Stavební materiál získaný projevením. Skutečný kámen a kov tu měly daleko větší hodnotu, protože se sem musely dopravit Přísežnou bránou.

Na domech nebyl znát žádný výrazný architektonický styl. Nejnápadnější byl vliv Aziru, ale spreni brali, co bylo, a tak končili směsicí nejrůznějších stylů. Obchody vedli nejčastěji kultispreni. Své nabídky vyvolávali azirsky nebo aletsky. Nabízeli čistou vodu nebo potraviny, o které by mohli mít zájem lidé.

Zákazníci byli spreni všeho druhu. Nejatraktivnější mu samozřejmě připadali prachspreni. Vypadali jako člověk, ale svaly se jim občas rozpadly a odhalily kostru. Když jednu prachsprenu míjel, luskla prsty a na nich se jí rozvířil popelavý prášek a odvál a zmizel – a potom se jí zpátky chytil na prsty. Zahlédl dokonce i pár velesprenů, tady jako siluety lidí. Vyhnul se jim velkým obloukem, i když vypadali jenom jako další pár obchodníků.

Oblečení sprenů bylo stejně různorodé jako jejich stavební materiál. Potkal jednoho štítsprena v kabátě od vedenské uniformy oblečeném přes tašikský zavinovací oblek. Všeobecně by se to mělo pokládat za vrchol nevkusu a Adolin by si nikdy dohromady nic takového neoblékl – ale spren vypadal spokojeně. Vzali lidské oblečení a udělali z něj svoje – a proč by měli sledovat módu v královstvích v jiném světě?

Z tohoto pohledu bylo na zdejším stylu oblékání aspoň něco nového a zajímavého. Jako dílo talentovaného, ale nezkušeného umělce. Spreni přicházeli s kombinacemi, na které by nikdo z Adolinovy kultury ani netroufl pomyslet.

I když, uvědomil si, když míjel štíhlého sprena typu, který ani neznal, někdo by tomuhle měl říct, k čemu u nás ten ochranný kalíšek slouží…

Jeho vojáci se zastavili u obchodu se zbraněmi, i když je varoval, že by neměli být závislí na zbraních získaných projevením. Přesto ale bylo těžké nezastavit se u té pestré sbírky vystavených mečů. Ve Fyzické říši byl mistrovský meč velkou investicí – a lidi často překvapovalo, jak cenný může být i obyčejný boční meč. Tady ovšem projevit meč vyžadovalo zhruba stejné množství Záře jako projevit cihlu, a tak je bylo možné najít v barelech nebo na hromadách před obchody.

Tahle bizarní ekonomika by určitě fascinovala Šalán. Doslechl se, že spreni přechovávají téměř dokonalé drahokamy v bankách a v nich velké množství Záře pro použití v budoucnu. A samozřejmě to velké množství lidí poblíž přivábilo malé emoční spreny, což byl stínomarský ekvivalent zvířat. Nad hlavou jim poletovali spreni slávy a v postranních uličkách se krčili spreni strachu, kteří tady vypadali jako velcí úhoři s mnoha nohami a dlouhými oblými tykadly.

Na střeše domu přistál dlouhý létající spren s kníry a ladným tělem, potom seskočil a vypustil gejzír maličkých křišťálových střípků, které splývaly vzduchem a potom zmizely. Mohl to být dychtispren? Bude to muset říct Šalán.

„To bych rád věděl, proč tam zůstala,“ řekl Adolin. „Je to u ní neobvyklé, že by chtěla odpočívat, když je tady tolik věcí k vidění.“

Maja neodpověděla. To mu ovšem nebránilo mluvit na ni dál. Ona byla taková… uklidňující.

„To nejspíš organizuje Tajna,“ pokračoval. „Vsadím se, že se bojí, aby nám někdo neukradl věci. Šalán říká, že ty druhé jsou tu proto, aby ji chránily a aby jí pomáhaly, a to v tom vidím. Já tomu chci rozumět, nechci být jako ostatní, co si šeptají o tom, že je blázen, a baví se tím.“

Podíval se na Maju a ta se podívala na něho.

„Je to hloupý žárlit na to, že ji ovládá Tajna, co?“ řekl. „Šalán si Tajnu vytvořila jako nástroj. To jen, že… Nevím, jestli to dělám dobře. Nevím, jak to dělat, aby u mě cítila oporu.“

V záležitostech vztahů nebyl Adolin zrovna přeborník. Nikdy nebyl. Aspoň si to teď dokázal přiznat. Měl jich desítky a všechny se rozpadly – takže měl spoustu zkušeností, jak to dělat špatně, ale velmi málo, jak to dělat dobře.

Chtěl to dělat dobře. Miloval Šalán, zčásti i kvůli jejím výstřelkům. Byla taková živá, jinak než všichni ostatní – a byla i taková originálnější. Byla plná osobností a skrytá pod iluzí. A přesto paradoxně působila díky nim reálněji.

Adolin postával, protože nechtěl předejít ostatní, a byl by si nejraději dal ruce do kapes. Jenže tahle uniforma měla bohužel kapsy zašité. Kalhoty tak vypadaly lépe.

Věděl, proč se tak necítí ve své kůži. Pohled na další osadu sprenů mu připomněl jejich minulou návštěvu Stínomaru. Jak museli nechat Elhokara mrtvého a město v rukou nepřátel.

On není ten, kdo by se v tom měl utápět… ale u sta bouří, jestli si někdo zaslouží teplé místo v Zatracení, tak je to generál, který nechal své muže zemřít.

Ze zamyšlení ho vytrhl pohled na Maju, jak se soustředěně dívá na něco po straně. Bylo to dost zvláštní, protože většinou nevěnovala okolí moc pozornosti. Když ale přišel blíž, viděl, co ji tak zaujalo. Byl to další mrtvook.

Druhý mrtvook byl kryptik. Stál u průčelí obchodu. Kryptici neměli oči, ale nebylo pochyb o tom, že tohoto kryptika postihl stejný osud jako Maju. Vzorec jeho hlavy se zcela zastavil a křivky, normálně ladné, byly pokroucené a vychýlené různými směry jako polámané prsty. Jeho střed byl stejným způsobem přeškrtaný.

Maje se vydral z hrdla hluboký kvílivý zvuk.

„Mrzí mě to,“ řekl Adolin. „Já vím, že tě to trápí. Pojď, jdeme rychle pryč.“

Chytila ho za paži, když se otočil na odchod. Šokovalo ho to. Zdálo se, že to překvapilo i ji, protože se podívala na ruce, jimiž ho držela, a potom dala hlavu na stranu. Držela se ale dál a otočila se k mrtvookému kryptikovi a zatáhla ho. Jako by mu chtěla něco říct.

Adolinovi muži stále nakupovali, a tak se Adolin otočil směrem, kam chtěla Maja, a vyšel k obchodu, před nímž stál kryptik. Jako většina obchodů, které ve Stínomaru viděl, byl i tenhle otevřený ze stran – byl to jakýsi přístřešek před malým domkem, v němž patrně bydlel obchodník. Tady nebylo potřeba bát se bouří, a tak byly stavby často otevřené, takže se v nich Adolin cítil nejistě.

Obchodník byl černospren. Adolin slyšel, že černosprenů bylo méně než ostatních druhů a že se drželi spolu. Spren byl sytě černý, skoro lesklý, jako by byl z kamene, ale při určitém úhlu dopadajícího světla mu na těle vznikaly odlesky, jako by byl pokrytý olejem. Prodával knihy. Měl je pečlivě vyrovnané v regálech, ne na hromádkách jako mnoho jiných obchodníků.

„Vy jste Alet,“ řekl a prohlížel si Adolina. Mluvil s výrazným nosovým přízvukem. „A jste muž. Takže nepotřebujete knihy.“

„Chtěl jsem se zeptat na vašeho mrtvooka,“ řekl Adolin a kývl směrem ke kryptikovi.

„To byla kamarádka,“ řekl obchodník stroze.

„V době Paprsku.“

„Ne. Až potom. Moje obchodní partnerka, kdysi.“ Zamračil se. „Vy o tom něco víte, člověče? O tom nebezpečí?“

„Jakém nebezpečí?“

„Noví mrtvooci,“ zakroutil hlavou obchodník. „Paprsek neměl začínat znova. Víte, že to existuje? Ve vašem království to začalo, ne?“

„Já nevím o žádných starých rytířích Paprsku, kteří by zrušili své svazky,“ odpověděl Adolin. „Jste si tím jistý?“

Černospren mávl směrem ke kryptičce. „Byla moje partnerka po staletí. Odešla před deseti lety za ostatními, kteří hledali rytíře Paprsku. Vloni jsem ji našel takhle. Seděla sama na ostrově daleko na východě. Trvala na tom, že musí sem – šla pořád dál a dál. Tak jsem si tady založil obchod.“

„Jste si určitě jistý,“ zeptal se Adolin, „že se jí tohle stalo nedávno?“

„Já mám dobrou paměť,“ odpověděl černospren. „Tohle vy děláte, zabíjíte spreny. Měli byste se stydět.“ Podíval se na Maju. „Tuhle jste taky zabil?“

„Samozřejmě, že ne,“ ohradil se Adolin. „Já…“ Odmlčel se, nechtěl říct víc. Všem radil, že musí být obezřetní.

Ale… nový mrtvook? To se zdálo nemožné. Snad… snad jedině, že by nějaký nový silovaz někde v zapadákově v Bavlandu zůstal bez podpory přátel a zrušil slib. Nebylo to tak mimořádné – postupně čím dál víc zjišťovali, že Kaladin, Jasna a Šalán nebyli jediní, kdo za posledních pár let vytvořil rytířský svazek se sprenem. Šlo to jako revoluce celým Rošárem, spreni cítili příchod věčné bouře a někteří se vrátili spojit se s lidmi.

Nevyslechl od černosprena už nic než pár nepřátelských obvinění, a tak se vrátil na ulici – a Maja mu v tom nebránila. Věděla nějak, že tahle mrtvoočka je jiná? To proto chtěla, aby tam šel a mluvil s tím obchodníkem?

Šel za svou skupinou, ale zastavil se, když viděl Godeka a jeho sprenu utíkat ulicí. Godeke elegantně klouzal, a když dorazil k němu, ladně se uklonil. „Jasnopane, myslím, že tohle budete chtít vidět.“

„Co? Není to další mrtvook, že ne?“

„Ne,“ odpověděl Godeke. „Jsou to lidi.“
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Ale to odbočuji od jádra tvého dopisu. Přesvědčoval jsem ty, co se mnou byli ochotní mluvit, aby věnovali pozornost tvým varováním, ale zdá se, že všichni zatím Záště spokojeně ignorují. Jsou přesvědčení, že nepředstavuje žádnou hrozbu, dokud zůstává v rámci rošárské soustavy.

Ve zvláštní krychli se zachvělo světlo, které procházelo jejími rohy, když Mraize mluvil. Tajna to sledovala, ale chvílemi si připadala jako vykolejená, uvězněná mezi dvěma okamžiky.

Tohle už zažila… už to dělala. Byla tu, klečela na zemi a držela tu kostku, které prosvítalo světlo na rozích. Přesně takhle.

Sáhla na horní stěnu krychle a nahmatala hladký kov a čekala, že ucítí prohlubně. Dala hlavu na stranu a hmatala dál prsty, pak je zvedla a třela si je o palec. Tohle je špatně… Ohlédla se přes rameno a viděla kout pod přístřeškem z plachty.

Byla na misi ve Stínomaru. Proč by měla čekat, že za sebou uvidí zahrady? Otcovy zahrady?

Tajna se proměnila v Šalán. Tyhle okamžiky… pro ni byly něčím navždy ztraceným. Od těch let, která vyústila v… matčinu smrt. Ten pokroucený, zamotaný, přebujelý čas v její mysli, schovaný za pečlivě pěstěnými záhony na zahradě. Když probírala vzpomínky, necítila, že by jí něco v paměti chybělo. Přesto z jiných náznaků poznala, že je děravá.

Vzpomeň si, vybízela ji Tajna. Vzpomeň si.

Trénovala se Vzorkem jako dítě. Složila přísahy. Zhmotnila Střepkord a probodla svou vlastní matku v horečné snaze přežít. A – podívala se zpátky – držela tohleto v ruce?

Pevně sevřela krychli a usilovně se soustředila na Mraizův hlas. Nemohla teď myslet na minulost. Nemohla. Zvuky vycházející z krychle jí bohužel připadaly zkomolené. V mysli se soustředila na každou slabiku zvlášť, až nerozuměla aletštině jako jazyku – vnímala jen změť zvuků.

Zachvěla se a prám jako by se pod ní rozhoupal. Zalapala po dechu a přinutila k aktivitě Tajnu a Mraizova slova v tu chvíli začala dávat smysl.

„…opatrná,“ říkal Mraize, „aby si nikdo našeho hovoru nevšiml?“

„Já…“ začala Tajna. „Samozřejmě jsem tu tajně. Na to mě přece znáte dost dobře.“ Co asi říkal předtím? To jí celé uteklo.

„Vždycky je dobré posílit žádoucí chování, maličká. U lidí jako u sekerníků. Hlášení?“

„Přistáli jsme,“ řekla, „a ostatní šli ven podívat se tady po tom malém přístavu. Máme před sebou ještě několik týdnů cesty s karavanou, doufejme, že tak klidných, jako byly tyhle, než se dostaneme k pevnosti.“

„Dověděla jste se něco pro nás zajímavého o vašich soukmenovcích z Paprsku?“

„Nic k hlášení, Mraizi,“ odpověděla Tajna. „Spíš jsem se jen chtěla ubezpečit, že ta vaše kostka funguje.“ Zaváhala. „Co by se stalo, kdybych to prozradila?“

„Okamžitě zničíte toho sprena, co je uvnitř,“ odpověděl Mraize.

„Sprena nejde zabít.“

„Neřekl jsem zabít.“

Zvedla krychli. Rohy vycházelo světlo – nepootevřela se ta krychle trochu? „Možná bych nějakou drobnost měla,“ řekla. „Kterou bych vyměnila za informace o té krychli.“

„To není vaše starost ani naše dohoda, maličká,“ řekl Mraize – pobaveně.

„Říkal jste, že mám být lovec, ne kořist,“ odpověděla. „A když projevím trochu iniciativy, tak po mně vyjedete?“

„Iniciativa je úžasná a ta vaše je chvályhodná. Jenže naše organizace funguje na principu hierarchie. Lovci ve smečce, která pracuje společně, se můžou snadno navzájem napadnout.

A tak já respektuju svého babska a vy respektujete mě. Nejdeme po sobě navzájem a nevyjednáváme výš. Jinak by to znamenalo anarchii. Tak lovte dál, ale nenechávejte si kořist jako rukojmí. Tak je ještě něco dalšího k hlášení, co by mělo význam pro misi?“

Nenaléhal na ni o další informace o ostatních rytířích Paprsku. V zásadě tedy připustil její stanovisko. Nebyla najatá na to, aby podávala hlášení o Paprsku, a on věděl, že nemá právo od ní tuto informaci chtít.

Všimni si, poznamenala Tajna v duchu, že tu je manipulační prostor – i přes to, co on tvrdí.

„Sledovali nás divní spreni,“ poznamenala Tajna. „Zahlédla jsem je jen koutkem oka, ale mám pocit, že mají špatnou barvu. Jako kdyby byli deformovaní.“

„Zvláštní,“ odpověděl Mraize. „Sja-anat rozšiřuje pole působnosti. Já pořád čekám na toho sprena, co mi slíbila, že se mnou půjde do svazku.“

„Ona slíbila, že pošle sprena,“ odpověděla Tajna. „Ne že s váma bude chtít udělat svazek. Jestli nebude chtít, tak za to Šalán nemůže.“

„A přesto vás Sja-anat celou cestu špehuje. Ty spreni? Co víc mi o nich řeknete?“

„Jsou všichni stejní a drží se stranou nebo tak jako v úkrytu. Nikdo jiný z výpravy je ale neviděl, i když jsem je upozorňovala, aby dávali pozor.“

„Sja-anat je důležitá, maličká,“ pokračoval Mraize. „Musíme si ji přitáhnout k sobě. Spren Záště, který ho chce zradit? Bytost z dávnověku se znalostmi z dávnověku? Dávám vám další poslání. Sledujte důkladně ty spreny a kontaktujte je, když to půjde.“

„Dobře,“ odpověděla Tajna. „Jsou nějaké zprávy o věži nebo o Dalinarově invazi?“

„No, to se dost řídí jejich obvyklými výkyvy aktivity a překvapení,“ řekl Mraize. „Nic nečekaného pro ty, co sledujou dění. Dám vědět, kdyby se vyskytlo něco, u čeho byste měla být.“

Tajna přikývla, ale cítila se nesoustředěná, protože ji opět přemohl pocit z toho, že drží v ruce tu zvláštní krychli. Znovu přinutila k aktivitě Šalán, aby nahlédla do stínu vzpomínek. Zhluboka vydechla a zase se nadechla a snažila se dodat si sílu. Aby neutekla.

Má se zeptat Mraize, jestli ví něco o její minulosti a jestli už někdy touto cestou komunikovala? Nejspíš by neodpověděl, ale to nebyl ten důvod, proč váhala.

Já to nechci vědět, uvědomila si. Řekla tedy jenom, „budu vás kontaktovat, až někam dojedeme s tou karavanou“.

„Výborně,“ odpověděl Mraize. „Znova ale zdůrazňuju: sledujte stopy těch deformovaných sprenů slávy. Obávám se, že si s námi Sja-anat pohrává s oběma a vůbec se mi to nelíbí.“

Šalán málem v šoku upustila krychli. O druhu deformovaných sprenů se schválně nezmínila. Ale on věděl, že jsou to spreni slávy.

HA! blesklo hlavou Tajně.

U sta bouří, zaklela rytířka. Ono to Tajně funguje. To teď bude nesnesitelná.

Nesnesitelná? Já jsem neuvěřitelná! Mraize se chytil do té nejobyčejnější pasti – když je člověk moc chytrej, tak zapomíná na základní věci. Nikdy si nebuď moc jistá.

„Rozumím,“ donutila se Šalán odpovědět. „Budu to bedlivě hlídat.“ Záře v krychli pohasla. Opatrně ji vrátila do truhly a znovu si uložila do paměti její obraz, než zavřela víko.

K Mraizovi se dostala informace a ta návnada – že viděla, jak ji sledují spreni slávy – odhalila pravdu.

Špionkou je Beryl.

  *

Lidi, které našel Godeke, byli poněkud zvláštní. Nevypadali jako vojáci, ale spíš jako dělníci snědé pleti, černovlasí, a byli mezi nimi muži i ženy. Takovou barvu pleti mívali i Vorini, ale pravděpodobnější byli lidé ze středozemí. Marat, Tukar a Rešské ostrovy.

Na sobě měli jednoduché oblečení, které Adolin připisoval jihovýchodnímu Makabaku. Barvy mělo podobné azirským vzorům, ale látky byly silnější a hrubší, oblečení přiléhavější, se střapci na dlouhých copech zavěšenými v pase.

Ano, pomyslel si. Vypadají jako z Maratu, nebo možná z Tukaru.

Za městem tábořila spousta karavan a všechny ostatní byly osídlené spreny. Když Adolin s Godekem procházeli kolem, spreni přátelsky mávali a gestikulovali. Někteří dokonce volali na Archinal – Godekovu sprenu –, protože ji poznali.

Tábor karavan s lidmi byl naopak velmi nevlídný. Zatímco v táboře sprenů hořely ohně, které si spreni vytvořili projevením, tady byla tma, žádný oheň, žádná Záře. Tábor lidí neměl žádná tažná zvířata, lidé nahromadili všechny věci uprostřed. Někteří spali, jiní, většinou muži s obušky v rukou, hlídali okolí.

„Kdo je to?“ zeptal se Adolin tiše ze svého místa u zdi malého obchůdku. Krajina za městem byla poměrně pustá, otevřená obsidiánová plošina s trsy malých krystalických rostlin pohupujících se pod spreny života – kteří byli na této straně větší.

„Obchodníci z jiné země?“ poznamenala Archinal. Stála se skroucenýma rukama. „Ano, stává se to, v poslední době čím dál víc. Lidi přijíždějí s karavanami a chtějí obchodovat. Oni mají rádi vaše vína, lidský Jasnopane. A možná slyšeli historky o vašich zbraních, a znám několik, kteří chtěli měnit kus za kus. Jako by se dalo obchodovat se Střepkordem.“

„Jiné země,“ přemítal Adolin a třel si bradu. „Možná jste potkala obchodníky z jiných zemí, ale tihle byli oblečení jako z Maratu nebo Tukaru. Připadají mi jako místní – ale jestli to tak je, tak mi nejde do hlavy, jak se sem dostali. My jsme se dověděli až nedávno, jak přejít do Stínomaru, a potřebujeme k tomu rytíře Paprsku. Jak se sem mohla dostat z našeho světa tahle karavana?“

„Proto jsem vás přivedl,“ řekl Godeke. „Celá ta skupina mi připadá divná.“

„Ale i tak by to mohli být cizinci,“ řekla Archinal. „Můžou mít na sobě projevené oblečení, co si tady koupili. Jé, vy si nemůžete rovnou myslet, že to, co tady vidíte, se přímo vztahuje k tomu, co znáte z domova, lidský velkokníže.“

„Můžeme se jich zeptat, ne?“ navrhl Godeke. „Uvidíme, jestli s námi budou mluvit.“

Podívali se na sebe a Adolin pokrčil rameny. Proč ne? Vyšel ven a s ním Godeke a za nimi sprena Maja.

Karavana si ho okamžitě všimla. Jeden člověk na něj ukázal a malá skupinka vyrazila k němu. Světlo tady – s tím vzdáleným sluncem, ale přesto nějak všudypřítomným osvětlením – vytvářelo Adolinovi před očima klamy. Stíny byly moc dlouhé a šly špatným směrem a bylo těžké odhadovat vzdálenost. Adolin si zvykl, že tu všechno působí divně.

I při tom všem ale tihle lidé vypadali, jako by byli trvale zahaleni ve stínu. Bylo to zneklidňující. Když došli k němu, měl pocit, jako by viděl jenom jakýsi náznak jejich rysů, bez ohledu na to, jak k němu byli otočeni, a prohlubně v jejich obličejích – oční jamky a linie podél nosu – byly vždycky temné. Občas zahlédl letmý pohled jejich očí.

Promluvili na něj jazykem, který neznal.

„Mluvíte aletsky?“ zeptal se. „Nebo vedensky?“

„Gthlebn Thajlen?“ zeptal se Godeke.

„Aleti?“ řekl jeden z mužů. „Jděte pryč, Aleti.“

Ano, byl to tukarský přízvuk. „My si jen chceme popovídat,“ odpověděl Adolin. „Neviděli jsme tu žádné jiné lidi. Tak nám připadalo milé s vámi promluvit.“

„Jděte pryč,“ opakoval muž. „Popovídat my ne.“

Adolin se podíval za něho, kam odešli někteří lidé ze skupiny a začali se tam přehrabovat ve svých věcech. I když lidé, se kterými mluvil, měli v rukou klacky, u ostatních zahlédl odraz světla. Měli skutečné zbraně, ale nechtěli, aby to bylo vidět.

„Dobře,“ řekl Adolin. „Jak chcete.“

Vrátil se s ostatními do města. Tukarové se za nimi celou cestu dívali.

„Byli to opravdu Tukari,“ poznamenal Godeke.

„Jo,“ přisvědčil Adolin. „Tu zemi vede člověk, který o sobě tvrdí, že je bůh – ve skutečnosti je to Herald. Otec plánuje zatlačit vojsko pěvců v Emulu dolů, aby se tam utkalo s těmi fanatiky. Strategie ‚kladivo na kovadlinu‘.“

Mají tihle divní cizinci s touto věcí v Tukaru nějakou spojitost? Nebo je to jenom náhoda?

Adolin dostihl své vojáky a společně se vraceli na prám. Budou pokračovat ve vykládání zásob a budou stavět tábor. Archinal už v pevnosti ctisprenů byla a věřila si, že je tam dovede. Nemělo by to být těžké. Když prostě půjdou po pobřeží směrem na východ, musí tam nakonec dojít.

Když se však blížili k prámu, Adolin zpomalil. Na přídi mluvila jakási postava s Unativim. Byla bílá s nádechem do modra. Vysoká, majestátní. Adolin byl zvyklý vídat tohoto sprena v elegantní uniformě, ne v košili a kalhotách, ale byl to tentýž spren.

„Je to ctispren?“ zeptal se Godeke.

„Ano,“ odpověděl Adolin a šel dál. „To je Notum. Kapitán lodě, kterou jsme se plavili minule ve Stínomaru.“

Zdálo se tedy, že k setkání se ctispreny možná dojde dříve, než měli v plánu.

Šalán dokreslila u světla kamenů, ještě pod přístřeškem. Na skicách zachytila tu zvláštní komunikační věc, teď už zavřenou v truhle vedle ní.

Přilákala několik sprenů z oceánu. Tvořivé spreny spirálovitých tvarů a proměnlivých světélkujících barev. Vířením vytvářely různé dojmy, nejčastěji obličejů. Byli ale malí a snadno zvladatelní jako spreni ve Fyzické říši. Zahnala je pryč, když si vedle ní znovu sedl Vzorek.

„Mmm…“ zabzučel. „Namalovala jsi stejnou kostku čtyřikrát, Šalán. Je ti dobře?“

„Ne,“ odpověděla, „ale to s tím nesouvisí.“ Zalistovala skicákem. „S tou krychlí někdo manipuloval. Dřív, než jsem ji vyndala já.“

Vzorek zpomalil pohyb svého vzoru. „Jsi si jistá?“

„Ano,“ odpověděla a ukázala mi skici. „Tady je v rohu rýha a ta strana byla včera nahoře – a dnes je na boku.“

„Mmm…“ poznamenal. „To je hodně jemný detail. Nikdo jiný by si ho nevšiml.“

„Jo,“ přisvědčila. Její kresby byly až záhadně přesné. Skoro až nadpřirozeně přesné. „Beryl je špionka. Mám na to důkaz a vím, že kontaktovala Mraize tou krychlí. Hrozně by mě zajímalo, jak ji aktivovala, aniž by vzbudila pozornost. Neviděl jsi ji to dělat?“

„Neviděl,“ odpověděl.

„Je to ale úleva, vědět, kdo to je,“ pokračovala Šalán – až ji samotnou tohle zjištění překvapilo. S tím, že zrádce je nová dívka, se dokázala smířit. Bála se představy, že by to byl Vatah nebo Išna.

Beryl. S Beryl se smíří. Bolelo to – zrada vždycky bolí –, ale mohlo to být ještě horší.

Zatraceně, blesklo Tajně hlavou.

Co je? znejistěla Šalán. Co se děje?

Není to moc jednoduchý? zeptala se Tajna. Moc pohodlný?

Tajno, běželo hlavou rytířce. Ty ses pustila do celé té věci s tím, jak pomocí té falešné informace najít špiona – a teď o tom pochybuješ?

Já jsem jen navrhla to nejzákladnější, odpověděla Tajna. Musíme zkoumat každou informaci a ptát se, jestli nám nebyla podstrčená. Ještě o tom musím popřemýšlet.

Šalán vzdychla a zakroutila hlavou. Kdyby je Tajna neopila, tak by možná Beryl přistihla. Znovu se pustila do kreslení kostky – ale tentokrát přidala nahoru jamky. Vzpomíná si?

Chce si vzpomenout?

„Šalán?“ ozval se Vzorek. „Mmm… Něco je špatně, ne? Něco víc, než že je mezi námi špion?“

„Já nevím,“ odpověděla a třela si čelo. Kdesi v hloubi mysli na ni bušilo cosi neblahého z minulosti. „Ty… ty si pamatuješ, že bych někdy takovouhle krychli použila, když jsem byla malá?“

„Mmm. Ne?“

„Použila jsem ji,“ řekla Šalán. „Nevím jak, ale použila. Ale nemůžu se nějak v těch vzpomínkách vyznat.“

„Třeba… ti můžu pomoct? Vzpomenout si?“

Dívala se upřeně na skicák.

„Šalán,“ řekl Vzorek. „Mám o tebe starost. Mmm. Ty říkáš, že se zotavuješ, ale já mám starost. Adolin taky, i když si myslím, že nevidí to, co já.“

„Co vidíš?“ zeptala se tiše.

„Něco cizího, co ti kouká z očí, někdy. Něco nového. Objeví se to, když… když začnu mluvit o tvé minulosti. Tak se bojím to dělat. Někdy mě ale ponoukáš, abych řekl víc. V tu chvíli se na mě ale dívají ty druhé oči.“

„Existuje ještě jiná pravda,“ šeptala Šalán. „Jiná…“

„Jiná…“

Zavřela oči a držela je pevně zavřené. Tajno, teď ty.

Ale – Tajna se opět ocitla v popředí a slyšela hlasy kolem prámu. Adolin mluvil jistě a sebevědomě. Tajna ho nemilovala jako Šalán, ale věděla dobře, kdy je potřeba, aby mu byly nablízku. Aby mu byla Šalán nablízku.

Ne, ozvala se Šalán z hloubi nitra. Ne. On mě bude nenávidět. Bude nenávidět… co jsem udělala…

Tajna přesto šla k němu. Nedokázala ale v sobě najít motivaci promluvit o Šalániných obavách. Netroufne si riskovat bolest, se kterou si Šalán – to ví jistě – umí poradit. Nemůže si dovolit riskovat, že poskytne víc prostoru Neurčitě, a tak mlčela.

„Tak jste to vy,“ řekl Notum Adolinovi. „Vy jste se nepoučili ze své minulé cesty do téhle země? To jste se museli vrátit?“

Notum vypadal jako aletský muž, robustní a vysoký, s krátce zastřiženými vlasy a vojenským vystupováním. Nosil vousy trochu v roháčském stylu, s nápadnými kotletami po celých tvářích, ale s úzkým knírkem navíc. K tomu patřilo i jeho jednoduché oblečení. I když se někteří spreni oblékali okázale, ctispreni si oblečení vytvářeli sami vlastními prostředky.

Notumova tvář měla nezúčastněný výraz, ale z jeho slov čišela povýšenost. Proč na sobě nemá tu kapitánskou uniformu? Že by byl na dovolené? Jeho loď nebylo nikde poblíž vidět.

Notum – velmi formální, jak si ho Adolin pamatoval – sepjal ruce za zády a čekal na odpověď a Adolinovi to připomnělo jeho otce. Mávl na vojáky, aby zůstali dál, ale Maja mu zůstala po boku, když udělal krok blíž k Notumovi. Ctispren se na ni skoro ani nepodíval – mrtvooky měli tendenci přehlížet.

„Byl jsem vyslán na diplomatickou misi, Notume,“ řekl Adolin, „do Trvalé Celistvosti. Zastupuji těch pár nových řádů Paprsku a svého otce, krále Urithiru. Naši monarchové posílají doporučující dopisy. Doufáme, že založíme nové spojenectví.“

Ctispren vytřeštil oči a ostře se nadechl – což spreni dělají jenom na efekt, protože normálně nedýchají.

„Co?“ řekl Adolin. „Tolik vás to překvapilo?“

„Nebylo by ode mě zdvořilé vás přerušovat,“ odpověděl Notum. „Prosím, pokračujte v té nesmyslné tirádě.“

„My s vámi jenom chceme vést dialog,“ řekl Adolin. „Vytvořit pravidla pro diplomatické styky mezi člověkem a spreny a našimi světy. To je přece docela rozumný požadavek.“

Ulice kolem se vyprázdnila, protože spreni obcházeli ctisprena obloukem. Podívali se na něj a otočili se na druhou stranu. Nebyl tu oblíbený. Jeho přítomnost tu trpěli, ale nebyla vítaná.

„Dovolte mi předestřít podobnou situaci,“ řekl Adolinovi. „Zločinec na útěku ukradl cennou památku králi – jeho milovaný kalich, třeba. Památku na jeho zemřelou manželku. Bylo by rozumné, aby tenhle zloděj jednoho dne přišel do paláce a snažil se normalizovat vztahy mezi ním a králem? Nebyla by to pitomost?“

„My jsme ctisprenům nic neukradli.“

„Kromě Bouřepánovy nejdražší dcery.“

„Syl si vybrala sama,“ řekl Adolin. „I sám Bouřepán to uznal. Navíc, jestli je tak drahá, tak byste ji možná mohli čas od času vyslechnout.“ Maja při té poznámce tiše broukla, až se na ni Adolin i Notum podívali. Mrtvooci zvuky normálně nevydávali.

„Bouřepán,“ pokračoval Notum, „vám moc nepomůže. Teď, když vytvořil svazek, už ho ctispreni neuctívají jako dřív. Myslí si, že ho ranila Honorova smrt a že se v důsledku toho teď chová nevyzpytatelně. Takže ano, už nežádá návrat Dávné dcery. Ale nemyslete si, že vás kvůli tomu budou ctispreni vítat.“

„Jakmile jim někdo, koho respektují, řekne něco rozumného, tak ho zavrhnou?“ zeptal se Adolin. „Spreni přece mají být lepší než lidi.“

„Kéž by to tak bylo,“ řekl Notum tišeji. „Kníže Adoline, já nejsem nerozumná osoba. Vy to víte. Já se jen snažím plnit svou povinnost, jak nejlépe umím. Přesto vám ale můžu říct přesně, co se stane, až se dostanete do Trvalé Celistvosti. Nepřijmou vás. Momentálně do jejich pevnosti nesmějí ani jejich přátelé a vy rozhodně přítel nejste.

Pro mnohé tady jste zločinec. Celá vaše rasa je zločinná. Tady nejde ani tak o Dávnou dceru jako o to, co jste nám udělali.“ Notum kývl bradou k Maje.

„Ale znova, my jsme jim nic neudělali,“ opakoval Adolin a silou vůle se snažil mluvit tiše. „Maju a ostatní zabili před několika tisíci lety.“

„To pro spoustu sprenů není ani délka života,“ odpověděl Notum. „Naše paměť sahá daleko, kníže Adoline. Třeba vy za to nemůžete, ale vaši lidé se k těm přísahám vracejí. Nepoučili jste se z minulosti a znovu začínáte s tou ohavností, svazujete se se spreny a dáváte v sázku jejich život.“

„Rytíři už neudělají to, co udělal minulý Paprsek,“ odpověděl Adolin. „Podívejte se, po tisíce let před Odrozením vycházeli spreni s člověkem dobře. Přece nedopustíme, aby to jedna událost všechno zmařila?!“

„Jedna událost?“ opakoval Notum. „Ta jedna událost způsobila osminásobnou genocidu, kníže Adoline. Zamyslete se nad tím. Skoro všichni ctispreni měli svazky a ti všichni byli zabiti. Dovedete si představit takovou zradu? Tu bolest z toho, že vás zavraždí osoba, které celý život důvěřujete? Vaše vlastní duše? Lidé umírají a jejich duše odcházejí do Spirituální říše, aby se spojily s božstvem. Ale co my?“

Mávl směrem k Maje, která tam stála v otrhaném oblečení a s přeškrtanýma očima. „My zůstáváme,“ pokračoval Notum, „a bloudíme Stínomarem jako mrtvé duše, neschopní myslet a mluvit. Naše těla se používají a křičí jako zbraně potomků těch, co nás zabili. Do tohohle stavu nás nedostala jenom obyčejná chyba, ale koordinovaná a kalkulovaná zrada našich přísah.

Vaši lidi jsou zločinci. Jediným důvodem, proč nedošlo k odvetě, bylo, že jste zabili všechny spreny, kteří by proti vám mohli vystoupit. Nechoďte do Trvalé Celistvosti. Oni nepřijmou dopisy vašich králů a královen. Oni s vámi vůbec nebudou mluvit.“

Notum se otočil a odcházel k malé karavaně, která tábořila o kus dál. Z organizovaného tábora – a dvou uniformovaných sáhů, kteří ho hlídali, Adolin soudil, že to byla Notumova vlastní karavana.

„Kapitáne,“ volal za ním. „Třeba je naše mise odsouzena k neúspěchu, jak říkáte. Já se ale přesto nemůžu zbavit pocitu, že by jí pomohlo, kdyby někdo vlastním slovem moje myšlenky podpořil. Třeba respektovaný ctispren, kapitán lodě a voják. Někdo, kdo chápe důležitost naší mise.“

Notum se zastavil, otočil se na patě a dal hlavu na stranu. „Kapitán lodě? Vy jste neviděl, co mám na sobě?“

„Máte… dovolenou?“

„Byl jsem sesazen z funkce,“ odpověděl Notum, „za to, že jsem nechal Dávnou dceru odejít ze zajetí. Strávil jsem pět měsíců ve vězení, a když mě pustili, přeřadili mě na tu nejnižší pozici, kterou může ctispren mít. Dostal jsem za úkol dvě století hlídat prázdné území mezi tímhle městem a Trvalou Celistvostí. Tu vidím, ale nesmím do ní vstoupit.“

„Dokdy do ní nesmíte?“ zeptal se Adolin. „Dokud… vám neskončí tahle služba?“

„Už nikdy, kníže Adoline. Jsem ve vyhnanství.“ Zvedl hlavu k obloze, kde mihotavé světlo hlásilo začínající velebouři ve Fyzické říši. „Věděl jsem, co dělám, co riskuju, když vás nechám odejít. Aspoň mi řekněte, zachránili jste ho? Poutotepce?“

Adolin polkl. Měl vyschlo v ústech. Vyhnanství na věčnost? Za to, že udělal správnou věc? Adolin věděl, že nemá čekat od ctisprenů z Trvalé Celistvosti, že budou jako Syl, ale čekal, že bude jednat s osobami jako Notum. Tvrdými, přísnými, ale naprosto spravedlivými a schopnými poslouchat rozumný argument.

Ale jestli se zachovali takhle hanebně k Notumovi, který je ztělesněním korektnosti a cti… U všech bouřných vichrů.

Notum stále čekal na odpověď. Nechal tehdy Syl a ostatní odejít, protože Kaladin naléhal, že musí zachránit Dalinara. Adolin chtěl nějak rychle Notuma ujistit, že jeho oběť měla zásadní význam… ale slova se mu ne a ne dostat z hrdla. Tenhle spren si zaslouží upřímnost.

„On zachránil nás, Notume,“ řekl. „Otec nepotřeboval nezbytně naši pomoc – i když si myslím, že Šalán a Kaladin pomohli zvrátit bitvu, když jsme dorazili.“

Notum přikyvoval. „Jdu touhle cestou k Trvalé Celistvosti, ale budu nucen se vrátit, až se k ní přiblížím. Třeba se na té cestě ještě setkáme, kníže lidí, a já vás od vašeho úmyslu ještě odradím.“ Šel dál.

Ua’pam a Zu už byli na prámu a bylo zřejmé, že připravili Adolinově skupině místo v jednom z táborů za městem. Adolin se tedy přidal k ostatním a společně s nimi vykládal vybavení – pomáhal s koňmi, stěhoval zbraně –, celou dobu ponořený hluboko v myšlenkách.

Adolin byl v bitvě u Thajlenského města zbytečný. Světem teď hýbou božstva a rytíři Paprsku, ne pohlední mladí plavooci, kteří se umějí ohánět mečem. Neměl na vybranou, než se s tím smířit a najít si jiný způsob, jak být užitečný.

On najde cestu ke ctisprenům, aby ho vyslechli. Nějak.
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Já jejich stanovisko nesdílím. Jestli můžeš, jak se domníváš, držet zatím Záště v zajetí, poskytne nám to čas, abychom mohli udělat plán. To je hrozba, která je víc, než jeden Střep ustojí.

I když už uplynuly týdny od chvíle, kdy se Venli setkala s novým druhem Žhnoucích, přistihla se, jak na ně upřeně zírá.

Těmhle se říkalo makajové neboli „Hlubinní“. Měli přístup k jedné ze sil jako ona – uměli proměnit kámen v tekutinu.

Hlubinní měli hladkou pleť, byli bez vlasů a skoro bez krunýře – měli jenom schránku přes hlavu a přes genitálie. Tím po celém jejich šlachovitém těle vynikly výrazné vzory. Měli dlouhé ruce a nohy a připomínali Venli její současnou formu, ale nedosahovali rozměrů Raboniel a ostatních jako ona.

Makajové nosili vpředu otevřené pláště – pokud vůbec nosili nějaké oblečení. Při přesunech zmrzlými horskými průsmyky zůstávali stranou od zbytku úderného týmu. Během týdnů společné cesty Hlubinní přímo Venli neoslovili – ovšem tempo, které Raboniel nastavila, nenechávalo pro klábosení prostor.

Hory, aspoň podle Venlina odhadu, nepatřily žádnému království. Izolovaná údolí byla zvenku příliš těžko přístupná. Její skupinu tu nechali Nebeští před několika týdny a zbytek cesty do Urithiru musela zvládnout pěšky.

Pevnost obývaná lidmi musela být už někde tady – údajně skrytá a nedobytná. Hlídky větroborců neumožňovaly dostat se blíž vzduchem, ale Raboniel měla pocit, že malá pěší jednotka – když se bude pohybovat v noci nebo za bouří – by se měla dokázat nepozorovaně přiblížit ke spodním chodbám do věže.

A tak se Venli společně se zbytkem skupiny vynořila ze stínu stromů a postupovala dál po kamenné zemi. Raboniel jako vždycky nasadila obtížné tempo, ale Venli věděla, že se neunaví dřív než za několik hodin.

Dávná badatelka Raboniel přešla od majestátních šatů k cestovnímu oblečení z kůže, vhodnému do bitvy, a z temene jí z uzlu splývaly prameny rudooranžových vlasů po hlavě pokryté krunýřem. Popoháněla skupinu dopředu a vypadala čím dál dychtivěji. Blížili se k věži, zbývalo už jen pár dní.

Horské údolí bylo skoro pusté, s výjimkou těch nejodolnějších skalních pupenů a tu a tam nějakého shluku nízkých stromů s propletenými větvemi, které vytvářely bouři odolnou změť. I když se listy před bouří zatahovaly, větve zůstávaly pevně propletené. Na dohled nebyl jediný spren života, ale zem lemovali spreni chladu ukazující nahoru k obloze.

Jak se dalo čekat, více skalních pupenů bylo na závětrných svazích, ale z rozrytých brázd na černé zemi a vypálených míst bylo zřejmé, že když tudy procházela věčná bouře, uhodila tu plnou silou své zloby. Ve vyšších polohách uhodily blesky častěji než v nížinách.

Přidala do kroku, aby předběhla vojáky a dostala se až k Hlubinným. Ráda je pozorovala, protože splývali s kamenem, i když se pohybovali. Jasné azurové světlo Honorova měsíce ozářilo třicet postav, některé ve zvlněných pláštích, které ve stoje klouzaly po zemi. Nebylo to úplně stejné jako šetelové, Plynoucí, kteří dokázali klouzat po jakémkoli povrchu, jako by byl kluzký. Tohle bylo něco jiného. Hlubinní stáli s nohama ponořenýma do země až po kotníky.

Nic podobného jejich pohybu Venli nikdy neviděla. Jako větve v proudu po mohutné velebouři, jako by je kámen posouval dopředu, i když stáli naprosto klidně. Oči jim rudě zářily – jako oči Žhnoucích a Mocných –, ale jejich oči vypadaly hrozivěji, temněji.

„Všimla jsem si, že tě zajímají,“ ozval se hlas vedle Venli.

Nadskočila a otočila se. Vedle sebe měla Raboniel. Venli zanotovala v rytmu vzrušení a Timbra se v ní neklidně pohnula. Dívala se na ně příliš nápadně? Bude to podezřelé? Sklonila hlavu a broukla v rytmu utrpení. Už tak měla strach, že riskuje prozrazení svého svazku.

„Není třeba se stydět,“ řekla Raboniel v rytmu povýšenosti. „Zvědavost je u pěvců vítaná. To je hodnotná forma dychtivosti, Poslední naslouchačko.“

Venli v sobě cestou dál – rychlou chůzí pod dohledem Raboniel – potlačovala vzrušení. Byla odhodlaná této Žhnoucí dobře sloužit, jak ji žádala Lešvi. Ve výpravě byla jenom Venli Mocná, a tak jenom ona mohla tu těžkou cestu zvládnout. Dosud jenom sloužila ženám drobnějšími věcmi – vybalovat na noc přikrývky, nosit vodu na pití. Nedostávala mnoho jiných úkolů a málokdy ji někdo oslovil. Začínala si myslet, že služba Raboniel bude – ne-li lehká – přinejmenším nudná. Proč se o ni ty ženy najednou zajímají?

„Je zvláštní, že si tě Lešvi vybrala,“ řekla Raboniel. „Když jsem zjistila, koho mi zvolila za nový Hlas… Pro mnohé jsi jenom dcera zrádců. Přesto ti Lešvi svěřila ten úkol jako poctu. Jmenovala tě Poslední naslouchačkou.“

„Byla laskavá, Dávná.“

„Má o tobě vysoké mínění,“ pokračovala Raboniel. „Žhnoucí nejsou laskaví, oni odměňují schopnost a dychtivost. I když jsou to vlastnosti dcery zrádců. Mohla jsem čekat, že Hlasem Lešvi bude někdo… zvláštní. Ona je jednou z nejchytřejších a nejschopnějších mezi Nebeskými.“

„Ona… by možná nesouhlasila, Dávná.“

„Ano, jsem si vědoma, kolik práce ji stojí, aby ji ostatní podceňovali,“ odpověděla Raboniel v rytmu uspokojení. „Je nebezpečná a to je dobře.“ Podívala se na Venli a ještě jednou mrkla rudýma očima a tiše broukla v rytmu uspokojení.

Timbra vibrovala Venli v nitru. Raboniel ví moc. Hned poznala, že je Venli Lešvina špionka. Na co všechno Raboniel ještě přišla? Celou pravdu snad ještě neví.

„Řekni mi,“ pokračovala Raboniel, „co tě na Hlubinných tak zajímá? Proč na ně celé hodiny tak zíráš?“

„Fascinují mě jejich schopnosti,“ odpověděla Venli – radši nebude lhát, dokud nebude muset.

„Devět druhů Žhnoucích,“ řekla Raboniel, „a devět sil. Znáš je?“

„Devět sil, které drží pohromadě veškerý život, celou realitu. Gravitace. Transportace. Transformace. Ale… já jsem myslela, že jich je deset, ne?“

„To jsou lidské řeči,“ odpověděla Raboniel v rytmu posměchu. „Oni tvrdí, že je ještě desátá, jenom Honorova. Adheze není pravá síla, ale byla nám tak lživě prezentována. Pravé síly jsou ale jenom od Honora a Kultivy zároveň – Kultiva je dala životu a Honor z nich udělal přírodní zákony. Aby věc mohla spadnout na zem, musely vzniknout síly, které to umožní.“

„A jaká síla patří těmhle?“ zeptala se Venli a ukázala na Hlubinné.

„Koheze,“ odpověděla Raboniel. „Síla osové spojitosti – síla, která pojí nejmenší částečky všech předmětů k sobě. Síla, která nás drží pohromadě. Makajové dokážou svou podstatu propojit až do úplného splynutí s podstatou jiných věcí smísením jejich os. Všechny věci jsou z větší části prázdnota, jen my to tak neumíme vidět. Kámen stejně jako mysl existuje k tomu, aby byl naplněn myšlenkou a investiturou.“

Venli notovala v rytmu touhy. Odpovědi. Konečně odpovědi. Neměla ani z poloviny tušení, co to všechno znamená, ale přimět kteréhokoli ze Žhnoucích, aby jí takhle snadno odpověděl… Vzrušovalo ji to, i když Timbra vibrovala na poplach, aby byla opatrná.

„Rytíři Paprsku mají každý dvě síly,“ řekla Venli. „Žhnoucí mají každý jednu. Tak to jsou rytíři silnější?“

„Silnější? Je lepší mít víc schopností, nebo mít jen jednu a ovládat ji dokonale? My Žhnoucí známe svoje síly do nejmenších podrobností, o kterých žádný rytíř Paprsku nemá ani ponětí. Člověk. Ten nebyl stvořený pro tenhle svět, pro tyhle síly nebo bouře. Člověku uniká Záře jako voda mezi prsty. Oni mají záchvěvy velkých schopností, ale nedokážou to, co mají, udržet.

Jeden Žhnoucí dokáže udržet Záři a donekonečna si ji vychutnávat. I Mocný jako ty zná tuhle moc v menším měřítku – většina to neví, ale vy máte malé množství Pustozáře v srdci v živokamu. Nemůžete ji aktivně použít, samozřejmě, ale můžete ji cítit, jak podněcuje vaše emoce. A Žhnoucí ovládají svou sílu věčně. Tam, kde jsou lidé návštěva, jsme my vládci.“ Ukázala gestem k Hlubinným. „Může jediný rytíř Paprsku tvrdit, že ten kámen zná tak jako tihle, že se s ním spojí a splyne s jeho osami? Paprsek je moc soustředěný navenek. Oni mění svět, ale sebe opomíjejí. Ano, rytíř Paprsku může vyhodit kámen na oblohu, ale šanaj se vymrští nahoru bez starosti, že by někdy spadl dolů.“

Venli notovala v rytmu touhy, i když si nebyla jistá, jestli s tím vším souhlasí. I když se ostýchala používat své schopnosti rytířky Paprsku v Kholinaru, vzrušovaly ji. Timbra říkala, že dokáže hýbat kamenem a tvarovat ho.

Podívala se na Hlubinné, kteří se pohybovali tak tiše a hladce. Její vlastní chůze vedle nich – a chůze pěti set vojáků v bouřné formě, kteří pochodovali za nimi – působila velmi nemotorně. A uvědomovala si, že jim závidí, jak ladně plují. Tak… proč se ty schopnosti projevují jinak u Paprsku než u Žhnoucích?

Zanotovala v rytmu podráždění, když přemýšlela o tom, co Raboniel řekla. Každá odpověď jako by hned stavěla tucet nových otázek, ale Venli věděla, že Žhnoucí – ani Raboniel v momentální vstřícné náladě – nestrpí otázky příliš dlouho. Tak se chystala položit poslední.

„Když jsou síly od Honora a Kultivy,“ řekla, „tak jak to, že slouží Zášti?“

„To je nebezpečná otázka,“ odpověděla Raboniel v rytmu posměchu. „Ty jsi opravdu dcera zrádců, že?“

„Já –“

„Neskrývej svoje ambice, dítě,“ řekla Raboniel a vedla Venli kolem spletitých křovin, pod nimiž pobíhali malí chlupatí tvorové. „Mám to u svých služebníků ráda. Ale i tak je ta tvoje otázka trochu hloupá. Co bys raději uctívala? Boha rostlin? Nebo boha emocí?“ Mávla směrem k jihovýchodu. „Kultiva se schovává někde v těchhle horách. Ona je všude, ale je taky tady. Živá, ale vystrašená. Ona ví. Ona není bohyně lidí, ale tvorů.

A Honor? Bůh zákonů? Zase, komu dáš přednost? Bohu, který ví jen, jak udělat, aby kámen spadl na zem? Nebo bohu, který nás zná, rozumí nám a cítí jako my? Ano, síly jsou vázané Honorem. Ale jak vidíš, jeho smrtí se svět nijak významně nezměnil. Jeho síla všechny věci spojuje, ale to samo o sobě nestojí za uctívání. Zášť… Dychtivost a vášeň… on bude odměňovat.“

Venli zanotovala v rytmu touhy.

„Chceš víc, ne?“ zeptala se Raboniel. „Stát na tvém místě může jenom bytost s čistou ambicí. Služ dobře a zjistíš, že tyhle dary jsou dostupné těm, co si je zaslouží. Pravé vědomí. Pravý život.“

Venli dál pobrukovala, i když její vnitřní rytmus byl mnohem nejistější. Rytmus Ztracených. Nevěděla, co si má o Raboniel myslet. Mnozí Žhnoucí jí připadali tak nějak vyšinutí – mstiví, destruktivní, domýšliví.

Když poslouchala pečlivé a rozmyšlené nabídky téhle bytosti, dostávala strach. Ta osoba je mnohem nebezpečnější, než si myslela.

Raboniel odešla a kráčela vedle tichých plujících postav Hlubinných. Venli šla dál a překvapilo ji, když se k ní prodral Rotan. Byl to velitel vojska paní Lešvi – nepatřil k Venliným lidem, ale jeho postavení bylo podobné. I on, jako většina Lešviných vojáků, byl přidělen Raboniel na tuto invazi.

Přidali se k nim i vojáci Pronásledovatele – a to byla skupina, kterou Venli znala pro její hrůzu nahánějící pověst. Byli krutí k lidem v Kholinaru, ale patřili k nejsilnějším a nejhonosnějším jednotkám pěvců, které vždycky hrdě nosily své uniformy. Ty se teď promísily s Lešvinými pečlivě vycvičenými a mírnějšími vojáky a vytvořili mocnou údernou jednotku, která v sobě spojovala sílu s disciplínou.

Venli s Rotanem ani s jinými vojáky příliš nekomunikovala, ale nic proti němu neměla. Kromě toho, že z ostatních Mocných měla obavy, protože měli v srdcích pustospreny. Na každém kroku jeho mohutná postava jakoby sršela energií. V temně rudých očích se mu tu a tam zableskla jiskra. Pamatovala si ten pocit, držet bouřnou formu. Tu, kterou měla, když vedla své lidi naproti jejich osudu.

„Neměla bys obtěžovat Žhnoucí, Venli,“ řekl Rotan v rytmu pohrdání a podíval se k Raboniel. „Většina jich není tak mírná jako Lešvi. Dávej si pozor. Nerad bych tě viděl padnout. Jsi pro nás užitečná.“

„Já… jsem si nevšimla, že by vám o mě šlo,“ řekla.

„Lešvi si tě cení,“ odpověděl. „Tudíž i my ostatní.“ Odešel s tím prostým varováním. Rotan obvykle nevyžadoval odpověď ani žádnou jinou odezvu. Prostě hrdě vyslovil, co měl na mysli, a předpokládal, že to bylo pochopeno.

To by byl dobrý spojenec, pomyslela si Venli. Ale ne, to by bylo nebezpečné. Příliš nebezpečné. Neměla by si troufat vůbec pomyslet na to, jak někoho teď získávat na svou stranu. Teď má za cíl přežít. Protože i když byla cesta přes hory vyčerpávající, věděla, že tu nebezpečnější část má teprve před sebou.

Do týdne budou v Urithiru. A pak přijde skutečná zkouška.
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Bohužel, jak dokazuje moje vlastní situace, spojení Střepů není vždycky cesta k větší moci.

Adolin se připojil k Zu na obsidiánovém převisu. Zlatovlasá kamenice Zu měla na sobě ještě tradiční oblečení, zavinovací top přes hrudník a volné splývavé kalhoty. Tvrdila, že si jako průvodkyně na Rešských ostrovech osvojila průzkumnické schopnosti, ale on měl pocit, že na to se pohybuje příliš kradmo.

„Támhle,“ ukázala. „Pořád nás sledujou.“

Adolin zvedl dalekohled a díval se směrem, kam ukazovala. Skutečně v dálce rozeznal tukarskou karavanu. Ti zvláštní lidé je pronásledovali – ne víc než pár hodin chůze za nimi – vytrvale už několik týdnů od chvíle, kdy vyrazili z přístavu.

„Zatraceně,“ zaklel Adolin. „Tak oni na tom rozcestí nakonec neuhnuli.“ Terén, po kterém šli ten den od rána, byl nerovný, samá skála a výčnělek, takže bylo složitější sledovat jejich stopu.

„Chcete je konfrontovat?“ zeptala se Zu a zazubila se.

„Dva proti dvaceti?“

„Jeden z těch dvou může tvarovat kámen podle libosti a proměnit oblečení ve zbraně.“

„Netroufnu si plýtvat s tím zbytkem Záře, co ještě máme,“ odpověděl Adolin.

„Ta stejně dojde,“ namítla. „Aspoň si ji naposledy vychutnáme. Nová zkušenost pro Jednoho.“

Zdola se ozval Ua’pam: „Nepodporujte ji v tom! Ona je schopná takovou hloupost udělat!“

Zu se znovu zazubila na Adolina a spiklenecky mrkla, jako by tou kurážnou řečí jenom chtěla provokovat svého sprena. Adolin se v ní ani po týdnech společné cesty nevyznal. Zu lehce seskočila z vyčnívajícího kamene a sklouzla dolů po hladkém obsidiánu, ladně jako ostrokrok. Dole plácla Ua’pama po rameni a společně vyrazili k táboru.

Adolina svádělo udělat, co Zu řekla, i kdyby jen proto, že jim Záře skutečně docházela. Ve Stínomaru byli už skoro třicet dní a všechny sfery už měli týdny prázdné. I když spotřebovali spoustu Záře na zastávkách karavany, zůstalo jim ještě pár větších kamenů, které jim půjčili Thajleni a které udrží Záři déle než jiné kameny stejné velikosti. I ty ale bohužel začínaly blednout. A jakmile kámen začne blednout, netrvá dlouho, než Záře vyprchá úplně.

Adolin se ještě jednou podíval na Tukary a zakroutil hlavou. Nevypadalo to, že by se snažili jeho skupinu dostihnout. Nespěchali a v noci stáli, což nebylo nutné, protože ve Stínomaru nebyla noc přesně ohraničená pohybem slunce. Kdyby chtěli, mohli klidně Adolina dostihnout i předehnat.

Už poslal posla, aby se na ně zeptal Notuma – jeho menší hlídka šla napřed před Adolinovou skupinou. Ctispren řekl, že není nic nelegálního, když jdou Tukaři stejnou cestou, ale aby mu ohlásili, kdyby u nich pozorovali jakékoli ohrožující chování.

Adolin odložil dalekohled a vrátil se k ostatním, kteří se chystali balit tábor. Od otce se naučil, že velitel se má podílet na práci, a tak na všechno dohlížel, postavil přední a zadní hlídku a zkontroloval i Maju – ta jela na Švihákovi.

Ten velký hřebec černý jako noc jí imponoval – nenechal na sobě jezdit jen tak někoho – a zdálo se, že poznal, že utrpěla nějaké poškození. Našlapoval velmi opatrně a pohyboval se citlivě, aby Maju nevyhodil ze sedla. A to skutečně nebyla jen Adolinova představa, ať si o tom ostatní mysleli, co chtěli.

Dohlédl, aby se všichni dali do pohybu, a potom našel Šalán.

Poslední týdny měla Šalán rozpolcenou mysl – na poloviny – ne, na třetiny, technicky vzato – a marně hledala stanovisko k tomu, že Beryl je špionka. Když ráno karavana vyrazila na cestu, zaujala místo blízko Beryl, na oko kvůli tomu, aby jí pomohla se světlopředbou.

„Já se ještě teprve musím najít, Jasnosti,“ řekla Beryl. Se svýma dlouhýma aletskýma nohama Šalán snadno stačila. To byl skoro až zločin, jak krásné měla tmavé vlasy, i když se neměli kde vykoupat. „Zkoušela jsem kreslit, jak jste říkala, ale nejde mi to.“

„Využívala jste světlopředbu s muži ve vojenských táborech,“ řekla Šalán. „A já jsem viděla, že ji využíváte i při šermu.“

„Ano, ale neumím změnit nic než svůj vzhled!“ namítla Beryl. „Já vím, že jde víc. Viděla jsem to u vás ostatních.“

„Ze začátku je to vždycky omezené,“ odpověděla Šalán a kývla na Vataha, který šel společně s kryptiky. „Když poprvé vytvořil iluzi támhleten, tak nechtěl věřit, že to udělal on. A pokaždé ho to překvapí, když to udělá.“

„Já jsem to zkoušela jako on,“ řekla Beryl a udělala grimasu. „On se chová jako člověk nebo věc, kterou chce být, a pak na to nasedne ta světlopředba. Když chce udělat iluzi velkého kamene, tak prý začne myslet jako kámen. Jak tohle může fungovat?“ Smutně se na Šalán usmála. „Já si nechci stěžovat, Jasnosti. Já vím, že to prostě musím pořád zkoušet. Ono to přijde, jako to přišlo ostatním, viďte?“

„Přijde, slibuju,“ odpověděla Šalán. „Já jsem byla na začátku stejně frustrovaná jako vy, když mi to pořád nešlo. Ale to zvládnete.“

Beryl dychtivě přikývla.

Tajna se nepřestávala divit. Beryl musí být mimořádně dobrá herečka. Nepozorovala jsem na ní vůbec nic. Přísahám, buď tak skvěle umí skrývat, co cítí, nebo to není ona.

Tajna si tím byla cestou postupně čím dál jistější. Šalán se s tím nechtěla smířit, ale bylo těžké v tuto chvíli cokoli předstírat.

Třeba bychom mohly ještě jednou promluvit se Vzorkou, pomyslela si rytířka. Mám pocit, že když si s ní budeme chvíli povídat, něco jí uteče a prozradí se.

I to zkoušely, ale… Tajna měla pocit, že jsou ve slepé uličce. Jestli Berylina sprena ví o tom, že je Beryl zrádce, tak to nehodlá prozradit.

Pro Šalán bylo mučivé pomyšlení, že to celé k ničemu nebude. Šalán chtěla, aby špionkou byla Beryl. A přece na to mají setsakramentský důkaz, ne?

Tak, běželo hlavou Tajně, si musíme přiznat nejhorší. Že skutečný špion je mimořádně opatrný a šikovný. Bylo by tak moc přehnané divit se, že by přišli na to – třeba během hovoru s ostatními – že jim dala informace jako návnadu? Mraize je chytrý. Mohl úmyslně shodit podezření na Beryl.

Tak proč jsme se po tom pídily? pomyslela si Šalán zklamaně. Proč jsme si s tím daly tu práci, když nakonec budeme o výsledku pochybovat?

Protože já pochybuju o všem, řekla Tajna. Je to informace, ale není to nezvratné.

Souhlasím, uvažovala rytířka. Měly jsme čas zkoumat Beryl a na nic jsme nepřišly. Abychom se dostaly dál, musíme najít důkaz. Jasný důkaz. Nemůžeme mylně odsoudit někoho, kdo může být nevinný.

U sta bouří, pomyslela si Tajna, ty mluvíš jako muž zákona, rytířko.

Já s tebou souhlasím!

Jo, ale ničíš mi případ, když jsi tak neoblomná. Nemohla by ses čas od času trochu uvolnit?

Šalán se chytila rukama za hlavu a cítila se… neklidná. Vzpomínala si na dobu ne tak dávno, kdy se jí její osobnosti v hlavě nehádaly. Většinou byly izolované a ona si jich ani nevšímala. Je teď lepší, že spolupracují, když se zase hádají? Nebo je to naopak nebezpečnější, protože ten konflikt je složitý? Ať je to, jak je to, byla z toho ten den už unavená.

A tak se zdráhavě chopila aktivity Tajna. A ta se zatím držela v blízkosti Beryl a snažila se ji nachytat při lži. Bohužel po chvíli přišel Adolin. Přiřítil se jako sekerník, který hledá kořist. Ale i Tajna musela přiznat, že s jeho vrabčím hnízdem na hlavě a s jeho nezdolným duchem bylo v jeho přítomnosti zkrátka líp.

„Hej,“ oslovil ji, „máš chvíli?“

„Snad jo,“ odpověděla. „Jsem teda Tajna, mimochodem.“

„No, možná to bude zrovna ta správná perspektiva,“ řekl a odvedl ji dál od ostatních, aby si mohli promluvit v soukromí. „Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mám obavu, že budeme muset jít na ty ctispreny jinak. Notum si byl jistý, že s náma mluvit nebudou. Ještě víc než Syl.“

„Jít na ně jinak? A jak? Jako že jim nedáme ty dopisy a dary?“

„Myslím, že by je od nás nevzali. Obávám se, že bychom si tím úplně zavřeli cestu.“

„To by bylo horší,“ připustila Tajna. Nezapomněla na svůj úkol – dostat se do pevnosti a najít Restarese, vůdce Synů Honorových. Chtěla ho najít i rytířka, aby zjistila, jaká tajemství z něj chce Mraize tak usilovně dostat.

„Co kdyby to šlo nějak jinak než předáním dopisů od otce a Jasny?“ začal znovu Adolin. „Co kdybychom nabídli ctisprenům, že jim otec poskytne tolik Záře, kolik budou chtít, když ale s námi pošlou svého zástupce? Co kdybychom jim navrhli, že si vyměníme vyslance, a nabídli jejich vyslanci postavit nádherný palác u Přísežné brány ve Stínomaru? Můžeme z naší strany přinést tuny kamene, to je tady obrovská vzácnost.“

„Hmm,“ odpověděla Tajna. „Adoline, oni jsou něco jako rasa sprenů, která jedná jako celek jako třeba Paprsek – vidí v nás zločince. Jestli máme obavy, že od nás nevezmou dopisy a knihy, tak není nebezpečné nabízet nějakou extrémně velkou hodnotu? Mohli by v tom vidět úplatek nebo přiznání viny.“

„Možná,“ odpověděl a několikrát si klepl pěstí do dlaně druhé ruky.

„Já souhlasím s Tajnou, Jasnopane,“ poznamenala rytířka. „Mně by taky přišly podezřelé cenné dary, kdybych byla na jejich místě. Oni nechtějí žádné úplatky, oni od nás chtějí mít pokoj.“

„Tak dobře,“ odpověděl Adolin. „Tak úplně z druhé strany. Budeme prosit. Zoufale. Skloníme se a budeme mluvit o tom, jak jsme bez nich odsouzení k smrti. A jestli jsou ti spreni aspoň trochu jako větroborci, tak třeba nedokážou odmítnout.“

Rytířka se zamyslela. „Možná. Já bych na to asi slyšela víc než na úplatky.“

„To já ne,“ namítla Tajna. „Ale já asi nejsem zrovna ten, kdo má tohle posoudit. Protože kdybych vás viděla prosit, tak bych z toho vyvodila závěr, že je lepší do toho konfliktu nejít, protože se nedá vyhrát.“

„Zatraceně,“ zaklel Adolin. „Takhle jsem o tom vůbec neuvažoval.“

„Tak se na to podíváme jinak,“ řekla rytířka. „Já jsem zase rytířka, mimochodem.“

Adolin přikývl.

„Tohle je těžká výzva, Adoline. A já chápu tvoje starosti a souhlasím s nimi. Máme jen jednu šanci předvést se náležitě před ctispreny. Jsou nepřátelští – sami si tohle stanovisko zvolili. Můžeme předpokládat, že ti nejochotnější naslouchat našim argumentům se už s Rytířským Paprskem spojili.

Ten nápad s tím, že tam půjdeme jako slabí a budeme je prosit, zní slibně. Ale nevím, jestli by nebylo lepší apelovat na jejich racionální stránku.“

„Ale to, jak se ctispreni od nás odvrátili, je přece emocionální, ne?“ poznamenal Adolin. „My jsme jim v minulosti ublížili. A oni se bojí bolesti.“

„Dalo by se to nazvat racionální. Kdyby náš druh jako celek byl v podstatě vyhlazen v důsledku toho, že jsme se s někým spojili, tak asi budeme taky hodně opatrní, kdyby se měl ten vztah obnovit.“

„Ale co to pro ně bude znamenat, když vyhraje Zášť?“ zeptal se Adolin. „On Honora nenávidí. No, on tedy asi nenávidí všechno. Nakonec už to má ve jméně. No ale, to oni stráví zbytek života v tom jejich bunkru? A nakonec se před ním skloní? A rozhodnou se, že budou bojovat, dokud nebudou všichni mrtví nebo poražení?“

Rytířka se usmála. „Cítím to odhodlání, Jasnopane. To je obdivuhodné. Ta slova, to by mohl být dobrý argument, až s nima budeme mluvit.“

„To píše otec v tom dopise,“ odpověděl Adolin. „To v podstatě řekla Syl, než od nich odešla ke Kaladinovi. A nemůžu se zbavit pocitu, že na tyhle argumenty, co otec a Jasna píšou, budou ctispreni připravení a budou vůči nim odolní…“

Podíval se nepřítomně před sebe a potom se ohlédl. Rytířka se zamračila a přemýšlela, co to asi hledá. Lidi? Svého ryšádijce, jak někde klape kopyty s mrtvoočkou na zádech? Zářivé obsidiánové kopce s křišťálovými stromy?

„Nějaký nápad?“ zeptala se.

„Tak něco,“ odpověděl. „Tak… jsem si uvědomil, že budou připravení na cokoliv, co můžeme přinést. Mám tím na mysli, že jsou tady tisíce let – a ty tisíce let se na nás zlobí. Takže mě nenapadá argument, který už by jim neprošel hlavou. A pochybuju, že by napadl otce nebo Jasnu.“

„To je rozumná úvaha,“ odpověděla rytířka a cestou přikyvovala. „Jestli ale všechny naše argumenty očekávají, tak pak se asi můžeme spoléhat jenom na svoje schopnosti, jak je předneseme. Jasnost Jasna umí být docela přesvědčivá. Tak bych po zralé úvaze nakonec asi zůstala u těch dopisů.“

„Buď, anebo ctispreny překvapíme.“

„Jak,“ zeptala se rytířka, „když měli ty tisíce let na to, o těch argumentech přemýšlet?“

Adolin zakroutil hlavou a v očích měl stále ten nepřítomný výraz. „Rytířko,“ řekl nakonec, „můžu mluvit se Šalán?“

„Šalán je teď unavená,“ odpověděla rytířka. „Požádala mě, abych tenhle rozhovor vzala za ní. Na co se jí mám zeptat?“

„Já mluvím radši přímo s ní, rytířko.“ Podíval se na ni. „Je… děje se něco se Šalán? Mně se cestou na lodi zdálo, že už všechno začíná být lepší, ale teď v těch posledních týdnech… nevím, je nějaká jiná. Taková mimo.“

On si všiml! proběhlo Šalán hlavou v hrůze.

On si všiml! pomyslela si Tajna s úlevou.

„V posledních dnech se čím dál víc schovává do pozadí,“ odpověděla rytířka. „Prý je unavená. Ale… něco se s náma děje. Pokusím se ji vyprovokovat.“

„Prosím.“

Pokusila se. Upřímně se snažila. Nakonec ale jen udělala grimasu. „Bohužel. Šalán je unavená. Možná má strach. Tajna to snad vysvětlí.“

„Tak… můžu s ní mluvit?“

„Už mluvíš,“ vzdychla Tajna. „Adoline, podívej. Ono je to opravdu složitý. Je to něco ze Šalániny minulosti a souvisí to s bolestí, kterou musela jako dítě projít. Kvůli bolesti si speciálně vytvořila mě, abych jí ji pomohla překonat.“

„Já jí pomůžu. Já tomu rozumím.“

„Tomu moc nerozumím ani já, Adoline,“ pokračovala Tajna. „A to jí žiju v hlavě.“ Zhluboka se nadechla a snažila se ho vidět tak, jak by ho viděla Šalán. Miluje Adolina. Vybrala si ho. Tajna se jedině mohla pokusit to vysvětlit.

„Tak dobře,“ řekla. „Představ si sebe na jejím místě a představ si, že jsi zažil věci tak traumatizující, že vůbec nechceš uvěřit, že se ti staly. A tak předstíráš, že se staly někomu jinýmu. Někomu cizímu.“

„A to jsi ty?“ zeptal se Adolin.

„Ne tak docela,“ odpověděla Tajna. „Ono se o tom těžko mluví. Rytířka a já se vyrovnáváme s mechanismy, které většinou fungují. Ale začalo se objevovat něco hlubšího.

Šalán se bojí, že ta osoba, kterou v ní vidíš, je lež. Že ta osoba, kterou miluješ, je lež. A to nejsi jenom ty. Vzorek, Dalinar, Jasna, Navani – ona se bojí, že vy všichni skutečnou Šalán neznáte.

Kvůli tomu, co prožila – a ještě něčemu, co byla donucená udělat –, si začíná myslet, že Šalán je přetvářka, falešná identita. Že uvnitř jejího pravého já je netvor. Bojí se, že ta pravda musí nevyhnutelně vyjít najevo, a až vyjde, tak ji všichni opustí.“

Adolin zachmuřeně přikyvoval. „To mi nemohla říct, že ne?“

„Ne.“ Skutečně, jak zaznívala tato slova, Šalán se smrskla na malý uzlíček strachu. Přímo vedle Neurčity.

„Takže ty říkáš věci, které ona říct nemůže,“ pokračoval Adolin. „A proto tě potřebujeme, ne?“

„Ano.“

„Myslím, že tomu trošku rozumím.“ Podíval se jí do očí. „Děkuju, Tajno. Upřímně. Já přijdu na to, jak bych mohl pomoct. Slibuju.“

Cože? Ale věří mu. To je zvláštní. „Spletla jsem se v tobě,“ řekla. „I když na tom asi moc nesejde, jsem ráda, že jsem byla přehlasovaná.“

„Jestli poslouchá,“ řekl Adolin, „tak ať ví, že mně je jedno, co udělala. A řekni jí, že vím, že je dost silná na to, aby se s tím poprala sama za sebe, ale měla by vědět, že už nemusí. Udělej to za ni.“

Já jsem nikdy nebyla sama, přemítala ve skrytu duše. Měla jsem Vzorka. I v těch nejtemnějších dnech svého dětství jsme ho měly. I když si to nepamatujeme.

Takže Adolin neměl pravdu, ale taky měl pravdu. Nemusely to udělat samy. Kdyby jen o tom dovedli Šalán přesvědčit.
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	POCHOPENÍ

Musíme předpokládat, že si to Zášť uvědomil a jde za jedinou věcí – zničit – a nějak rozbít nebo jinak zneškodnit – všechny ostatní Střepy kromě sebe.

Způsob, jak chránit ostatní, není jen jeden.

To Kaladin vždycky věděl, ale necítil to. Vědět a cítit stejně, to vždycky dokázal jeho otec, ale Kaladin ne. Poslouchat teze z knih mu nikdy nestačilo. Musel něco zkusit, aby to pochopil.

Vrhl se rovnou do té nové výzvy – najít způsob, jak pomoct Norilovi a ostatním v tomhle sanatoriu. Na otcovo doporučení – a později naléhání – na to šel pomalu a opatrně a své úvodní úsilí soustředil na muže, kteří měli podobné příznaky. Únava z boje, noční můry, trvalá melancholie, sebevražedné sklony.

Lirin měl samozřejmě pravdu. Kaladin si stěžoval, že horlivci ošetřují všechny duševní poruchy stejně. Jenže nemohl vletět do sanatoria a starat se o jednoho každého pacienta v celém sanatoriu zároveň. Nejdřív musel zkusit, jestli si poradí s těmi několika.

Pořád nevěděl, jak jeho otec udržuje rovnováhu mezi prací a emocemi. Lirinovi o pacienty upřímně šlo, ale dokázal také vypnout a pustit je z hlavy. A přestat myslet na ty, kterým nemůže pomoct. Jako těm desítkám lidí uvězněných v temnotě sanatoria, schovaných před sluncem, mumlajících si neustále něco pro sebe – nebo v jednom zvlášť závažném případě malujících svou hatmatilku všude po místnosti vlastními výkaly.

Kaladin se na čas vyvázal z péče o normální pacienty a soustředil se na šest mužů s podobnými příznaky v sanatoriu. Uvolnil je z pokojů a nutil je vzájemně se podporovat. Vytvořil plán a ukazoval jim, jak se podílet na tom, aby si vzájemně pomohli.

Dnes seděli na židlích na balkoně před jeho klinikou. Hřáli se šálky čaje a mluvili. O svých životech. O lidech, které ztratili. O temnotě.

Pomáhalo to. Nepotřebovali lékaře ani horlivce, který by vedl diskusi, dokázali to sami. Dva ze šesti většinou mlčeli. Ale i oni přitakávali, když ostatní mluvili o svých problémech.

„To je úžasný,“ poznamenala Kaladinova maminka, která stála vedle Kaladina a zapisovala. „Jak jsi na to přišel? V předchozí dokumentaci mají, že si vzájemně zhoršujou melancholii a provokujou se k destruktivnímu chování. Tihle se ale chovají úplně opačně.“

„Jednotka je silnější než jednotlivec,“ odpověděl Kaladin. „Jen je musíš správně nasměrovat. Donutit je, aby zvedli most současně…“

Maminka se zamračila a zvedla k němu hlavu.

„Ty historky horlivců, že si pacienti na pokoji vzájemně prohlubujou depresi,“ řekl Kaladin, „ty jsou asi od pacientů na pokoji, který prostě dali vedle sebe. Do tmy, která pro jejich deprese byla jako živná půda… Jo, tam bych si dovedl představit, že se navzájem ubíjejí. Takhle se to děje mezi… mezi otroky. Je to beznadějná situace a pak se strašně snadno vzájemně přesvědčí, že nemá cenu se o nic snažit.“

Maminka mu položila ruku na rameno a výraz v očích měla tak smutný, že se musel otočit jinam. Nerad s ní mluvil o své minulosti, o těch letech mezi tehdy a teď. Během těch let přišla o svého milujícího chlapce Kala. To dítě je mrtvé, dávno pohřbené v bahně. Aspoň do té doby, než ji znovu našel, se stal Kaladin mužem, kterým je dnes. Zlomeným, ale téměř znovuzrozeným jako rytíř Paprsku.

Ona nemusí nic vědět o těch nejtemnějších měsících. Nekynulo by jí z toho nic než bolest.

„No ale,“ pokračoval Kaladin a kývl směrem ke své skupince, „já jsem po rozhovoru s Norilem dospěl k přesvědčení, že by tohle mohlo pomoct. Když člověk dokáže mluvit s ostatníma o své bolesti, něco se tím změní. Ono pomáhá mít u sebe někoho, kdo to opravdu chápe.“

„Já to chápu,“ odpověděla maminka. „Tatínek to chápe.“

Byl rád, že si to myslí, i když se mýlila. Byli účastní, ale nechápali. A bylo to tak lepší.

Změna pro muže, kteří spolu právě tiše mluvili, bylo i to, že byli opět na slunci. Že jim to připomínalo, že temnota není navždy. Ale ten nejdůležitější rozdíl asi byl nejen, že věděli, že v tom nejsou sami, ale že to i cítili. Že si uvědomovali, že i když si člověk připadá izolovaný a i když mu mozek napovídá všelijaké hrozné věci, jsou tu jiní, kteří rozumějí.

To ještě nebylo žádné řešení. Ale byl to začátek.
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	VĚČNĚ HOŘÍCÍ OHEŇ

Spojením sil by se Zášť změnil a zdeformoval. Byl by jiný. A tak, místo aby ostatní pohltil, je ničí. Protože jsme všichni v podstatě nekoneční, nepotřebuje víc síly. Když zničí a roztříští ostatní Střepy, zůstane jen Zášť jako jediný Bůh, nezměněný a nezdeformovaný dalšími vlivy.

„Ani jeden z těch návrhů se mi nelíbí,“ řekla Hůlka prostřednictvím své spreny.

Naklonila se a ohřívala si pokroucené ruce – nejspíš jen tak ze zvyku, protože tenhle oheň, který vytvořili spreni projevením, mnoho tepla nevydával. Dal se ale sbalit a odnést v kapse. Stačilo jenom sebrat korálek. Bylo to spíš něco jako obraz ohně, který poblikává a praská jako skutečný oheň.

Tajna seděla s otevřeným Šalániným skicákem, zády opřená o špalík obsidiánu, a dělala, že kreslí. Adolin měl mezitím poradu s rytíři. Tajně se zatím navzdory opravdu ošklivým skicám nepodařilo Šalán vyburcovat ven.

„Ani jeden?“ opakoval Adolin. Stál zpříma, oblečený v černé uniformě se stříbrným vyšíváním kolem manžet. Leštěné knoflíky dokonale korespondovaly se stříbrem postranního meče v pochvě, který nosil na boku.

Byl okouzlující, jak tam stál u ohně v té dokonale padnoucí uniformě. Oheň byl chladný, i když měl hřát – a on byl naopak vřelý, i když v tuhé černé uniformě měl vypadat chladně.

Arškvam, i když pocházela z úplně jiného prostředí, neměla zábrany mluvit s ním naprosto upřímně. Tajně se tahle pravdozora líbila. Mnoho lidí se nedokázalo povznést nad lidský věk. Pro ně by tato žena byla charakterizovaná svým věkem.

Tajna viděla víc. To, jak Arškvam nosila stříbrné vlasy pečlivě spletené do copů. Gravírovaný prsten, který nosila na pravé ruce jako jediný šperk a který v sobě neměl zasazený žádný drahý kámen, jenom mléčně bílý křemen. S Adolinem – jedním z nejmocnějších mužů na světě – se hádala tak snadno jako s nosičem vody. Tahle žena v sobě měla tolik, a přesto o ní tak málo věděli.

Chceš to nakreslit, Šalán? zeptala se v duchu Tajna. Chceš vylézt a poradit si s tím líp než já?

Cítila však od Šalán jen zatrpklost. Za to, co Tajna řekla Adolinovi. Za bolest, kterou hrozila její slova.

Za bolest minulosti, která měla být zapomenuta.

„Jasnopane,“ řekla Hůlka prostřednictvím své spreny, „já chápu, proč vám to dělá starost. Snící-avšak-Bdělá si přečetla ty dopisy, které poslali Dalinar a Jasna, a řekla mi o jejich obsahu. Jestli jsou ctispreni opravdu tak nepřátelští, jak vypadají, tak pochybuju, že budou poslouchat nějaké přímluvy napsané na kusu papíru. Snící-avšak-Bdělá říká, že ctispreni dokážou být docela vášniví a že by nejspíš lépe reagovali na osobní prosbu.

Ale ty argumenty, co jste dnes představil, nejsou dost silné. Tvrdit, že pokud nebudou souhlasit, půjdete za černospreny? Oni vědí, jak moc potřebujeme větroborce a nepochybně taky vědí, že černospreni se shánějí ještě hůř. Snažit se hrát na jejich černé svědomí, aby je to motivovalo pomoct? Nemyslete si, že se cítí provinile. Necítí a to je ten problém.“

„S tím souhlasím,“ přisvědčil Godeke. Seděl na převrácené bedně od zásob, ruce sepjaté před sebou, vousy zastřižené do hranata jako vzpomínku na jeho horliveckou minulost. „Nemůžeme je dohnat k souhlasu svědomím, Jasnopane. Ani je nemáme šanci získat výhrůžkami. Musíme předložit svou žádost: potřebujeme je a upřímně je žádáme, aby přehodnotili svoje odmítavé stanovisko.“

„Zu?“ obrátil se Adolin k poslední rytířce.

Zlatovlasá žena se opřela a pokrčila rameny. „Já nejsem přes politiku. Já jim řeknu, že se prostě chovají jako blbci, když si myslí, že to můžou jen tak přejít.“

„Vaši lidi se to snaží jen tak přejít,“ namítl Godeke.

„Naši lidi jsou právě blbci,“ znovu pokrčila rameny Zu.

Vojáci za nimi balili tábor. Bylo ráno – i když to ve Stínomaru moc neznamenalo – a byli teď jeden den cesty od Trvalé Celistvosti. V této fázi mise už bylo pozdě na nejistotu a Adolinovy obavy Tajnu znervózňovaly. Kdyby delegaci odmítli, bude se muset nějak vytratit a najít Restarese sama.

Adolin sklopil oči a jako by ztrácel energii. Na těch plánech pracoval dlouhou dobu a Tajna mu s něčím i pomáhala. Bohužel ale nevypadal příliš přesvědčeně pro věc a potvrzovaly to i reakce ostatních.

Když Tajna hledala způsob, jak ho podpořit, ujala se aktivity rytířka. Rytířka bohužel na nic užitečného nemohla přijít – ale všimla si další postavy u ohně. „Beryl,“ řekla bezděky, „co myslíte?“

Robustní Beryl byla na této schůzce jako jediná ze Šalániných agentů. Energicky na svém místě za ostatními zvedla hlavu.

„Já… já opravdu nevím,“ řekla a sklopila oči a začervenala se, když se na ni všichni otočili.

„Jste součástí Paprsku,“ řekla rytířka. „Přinejmenším zatím ve výcviku. Tahle mise je naše stejně jako knížete Adolina. Měla byste mít vlastní názor. Máme jim dát ty dopisy, nebo se máme pokusit o něco dramatičtějšího?“

„Tohle je… tak moc mimo moje zkušenosti, Jasnosti. Prosím.“

Není to ona, pomyslela si Tajna. Prostě nemůže být.

„Ještě o tom budu přemýšlet,“ řekl Adolin. „Děkuju, Beryl.“

„Velkokníže Adoline,“ ozvala se Arškvam. „Je tu jedna věc, kterou žádný z těchhle návrhů pořádně neřeší, a myslím, že byste se na ni měl soustředit. Jsou to přece ctispreni, tak jak apelovat na tu jejich čest? Myslím, že pokud máme někde šanci na úspěch, tak právě tady.“

Adolin pomalu přikyvoval a rytířka dala hlavu na stranu. Jasnin návrh se snažil o to, o čem Hůlka mluví, ale Šalán ty argumenty připadaly takové ne úplně na místě.

Čest, běželo rytířce hlavou, ano, Jasna uvažuje jako badatelka, ale ne jako voják. Na těch jejích vznosných slovech a dalekosáhlých závěrech něco nesedělo.

Čest. Jak apelovat na čest těch sprenů?

Adolin rozpustil schůzku a všechny pozval na snídani. Došel si pro hlášení k hlídce, kterou nechal sledovat tu skupinu Tukarů, co se stále táhla za nimi.

Beryl vstala. Na sobě měla splývavé šaty – ne tradiční havu, ale starší klasičtější styl s mohutnými rukávy, které překrývaly obě ruce. Došla k rytířce, která stále seděla opřená zády o kámen.

Rytířka rychle sklapla skicák. Nepřichází v úvahu, aby někdo viděl, jak hrozně Tajna kreslí.

„Proč jste mě pozvala na tuhle schůzku, Jasnosti?“ zeptala se Beryl.

„Musíte si zvyknout podílet se na velkých věcech. Chtěla bych, abyste získala zkušenosti a orientovala se v tom, co právě řešíme. Kromě toho jste na tuhle misi chtěla, když nemohl Stargyle.“

„Chtěla jsem vidět Stínomar,“ odpověděla Beryl. „Ale Jasnosti, já jsem si sotva stačila zvyknout na to, že jsem světlopřed. Já nejsem žádná politička.“ Založila ruce a najednou měla v očích ledový výraz a přehlížela s ním celý tábor. „Já sem nepatřím, že ne? Nejsem na to připravená.“

Rytířka poklepala tužkou na Šalánin skicák a snažila se posoudit, jestli tahle ženská lže.

Buď opatrná, podotýkala jí v mysli Šalán. Nezapomeň na představu těch deseti let zkušeností.

Jistě. Na to se těžko pamatovalo.

Jo… běželo hlavou Tajně. Moje prázdná minulost… jako by v ní nic nebylo… mě zneklidňuje.

Rytířka Šaláninu vsuvku nepřehlédla. Bylo to maximum, co ze Šalán v posledních dnech dostali.

„Beryl,“ řekla rytířka, „chci, abyste si zvykala být kolem významných lidí. Nemusíte řešit Adolinovy problémy, jen potřebujete nacvičit, abyste se nebála vyslovit svůj názor v prostředí, kde vám nic nehrozí, když to uděláte špatně.“

„Ano, Jasnosti,“ odpověděla Beryl se zjevnou úlevou. „Děkuju, Jasnosti.“ Poklonila se a odešla pomáhat se snídaní.

Nejsem v tomhle zběhlá, přemítala rytířka, ale čím dál víc souhlasím s Tajnou, že to není ona.

Šalán, která číhala v úkrytu, se začala kroutit. Bylo by pro ni bolestné, kdyby si musela přiznat, že špion je někdo z jejích přátel. Ale zase je to lepší než trvat na lži. Bez ohledu na to, jak jsou zběhlé v odhalování špionů.

Přišel Adolin. Rytířka zastrčila skicák pod paži a vstala. Všimla si Adolinova lehce zachmuřeného výrazu.

„Ti Tukaři tam pořád ještě jsou?“ uhádla.

Přikývl. „Všechny posly, co posílám, odmítají, ale evidentně nás sledujou.“

„Můžeme jim utéct,“ poznamenala rytířka. „Znamenalo by to posadit Hůlku a Maju na koně a zabrat, abychom se dostali až do té pevnosti.“

„Možná,“ odpověděl. „Nějak potřebuju ještě den, aby mě něco napadlo…“ Podal jí tyčinku z drcených lávišových zrn slepených cukrem.

„Příděl?“ Zamračila se a vzala si ji.

„Myslel jsem, že bychom se mohli projít,“ řekl. „Než se ostatní nasnídají. Připadá mi to zvláštní, když to takhle říkám, ale od té cesty lodí jsme neměli čas být chvíli spolu.“

Rytířka přikývla. Nic proti tomu neměla, ale uvolnila prostor Tajně, která měla konverzaci raději. Vložila skicák do aktovky a přehodila si ji přes ruku. Na sobě měla omšelé cestovní oblečení, tmavý kabát a bytelné boty. Hodily se k ní daleko víc než ty, které vzala Šalán Kaladinovi.

Adolin mávl na své muže a ukázal. Mávli na něho zpátky a vyrazili z tábora a Tajna za nimi. Nedostali se daleko, když se k nim přiblížila zářící postava, která jela na něčem neuvěřitelném.

Tajna už byla na zvláštnosti tohohle světa zvyklá. Na to, jak jim nad hlavou plují v útvarech spreni slávy, na to, jak jejich rozhovor včera večer přivábil velkého sprena radosti, který tady vypadal jako pohybující se barevný vír.

Čas od času se ale objevilo něco, co šokovalo i Tajnin úmyslný cynismus. Notumův obrovský bílý oř byl téměř kůň, i když byl ladnější a pružnější, s dlouhýma nohama a šíjí, která se ohýbala tak, jak by se fyzická páteř ohýbat nemohla. Měl velké oči, ale zdálo se, že nemá tlamu, a hříva mu vlála v imaginárním větru jako dlouhé zářivé stuhy. Něco tak božského si snad ani nezasloužila vidět. Jako by to pouhým pohledem poskvrnila starostmi světa, kterého by se to nikdy nemělo dotknout.

Notum zastavil, ovládal velkého sprena uzdou ze stočených nití. „Lidský kníže,“ oslovil Adolina, „Na tomhle místě se musím obrátit jiným směrem. Mám zákaz přibližovat se Trvalé Celistvosti. Nebudu pokračovat na západ, budu hlídkovat směrem na jih.“

Zvali ctisprena, aby se k nim připojil, protože držel hlídku podél pobřeží. Každé pozvání však odmítal.

„Přeji vám jen to dobré, Notume,“ řekl Adolin. „Rád jsem vás zase viděl. Děkuju za rady.“

„Byl bych radši, kdybyste se jimi řídil. Předpokládám, že jste si tu nerozvážnou cestu nerozmyslel, že?“

„Rozmýšlel jsem si ji hodně,“ odpověděl Adolin. „Ale přesto ji zkusím.“

„Jak myslíte,“ odpověděl Notum a zasalutoval. „Kdybych vás už neviděl, až vás odmítnou, pozdravujte ode mě Dávnou dceru. Je… dobře, že není uvězněná v pevnosti. Nesvědčilo by jí to.“

Otočil se a chystal se odejít.

„Notume,“ volal za tím Adolin. „Ten spren, co na něm jedete. Strašně připomíná koně.“

„A to je divné?“ zeptal se.

„Většina sprenů se ničemu z našeho světa nepodobá.“

Notum se usmál, což byl výraz ve tváři sprena neobvyklý. „Opravdu ne?“

„Humanoidní spreni ano,“ řekl Adolin. „Ale takového jako tenhle v podobě koně jsem ještě neviděl.“

„Ne všechny spreny si člověk umí představit, Adoline Kholine,“ volal zpátky Notum. „Sbohem.“

Když se otočil a s tím elegantním zvířetem odjížděl zpátky, Šalán se málem vydrala na povrch, aby to nakreslila.

„U sta bouří,“ utrousil Adolin. „On je takový chladný. A to je jeden ze sprenů, kteří vypadají, že nás snášejí. Nemám z té mise vůbec dobrý pocit.“

„Možná bych se tam mohla nějak potají proplížit,“ navrhla Tajna. „Kdyby nás odmítli.“

„A co bychom tím získali?“ zeptal se Adolin.

„Mohla bych zjistit, jestli jsou všichni ctispreni zajedno, nebo jestli jim vládne pár tyranů, kteří odmítají poslouchat zdravý rozum.“

„Nezdá se, že by spreni takhle fungovali, Tajno. Já mám jen hrozný pocit, že to všechno dopadne špatně. A já podniknu celou tu cestu až sem, jen abych se musel vrátit a oznámit otci, že jsem to nedokázal. Zase.“

„To by ale nebyla tvoje vina, Adoline.“

„Otec mluví o tom, jak je tahle cesta důležitá, Tajno, jenže on byl vždycky soustředěný jen na výsledky. Vždycky jich dokázal dosáhnout sám, tak nemůže pochopit, proč jsou všichni ostatní tak neschopní.“

Adolin ale neviděl Dalinara realisticky. Černý Osten měl záviděníhodnou pověst, ano, ale bylo zřejmé, že i on utrpěl své osobní neúspěchy – z nichž nebylo nejhorší to, že nezabránil zavraždění svého bratra. Při tom útoku rozhodně udělal méně, než udělal Adolin, když se při pádu Kholinaru snažil zachránit Elhokara.

Argumentovat ale nemělo cenu. Adolin by měl znát poklesky svého otce lépe než kdokoli jiný. Nebude je najednou probírat jenom proto, že Tajna něco řekla.

„Vylákat Šalán se nepodařilo?“ zeptal se jí.

„Vylákala jsem jedině jednu myšlenku,“ odpověděla Tajna, „jinak nic… ne. Dokonce jsem tě nakreslila. Příšerně, samozřejmě. Vyšlo mi to s předkusem, ten se obzvlášť povedl.“

Adolin zabručel. A společně šli dál. Vedl ji dírou v obsidiánu, kde zvláštní kámen napodoboval valící se vlnu. Nepřetržité chrastění korálků se stalo tichým šumem, jak se dostávali dál od břehu. Šalán se znovu pohnula. Ta krajina tu byla tak zajímavá.

Rostliny tu vypadaly jako ledové květy na obsidiánu – a křupaly, kamkoli ona nebo Adolin šlápli, a rozbily se na prach. Větší rostliny měly podobu kuželů s barevnými spirálami na průsvitném povrchu, jako by je vyfoukl mistr sklář. Jednoho se dotkla a čekala, že bude křehký jako většina ostatních stínomarských rostlin, ale byl masivní a silný.

Zpod trsů malých lístků je sledovali titěrní spreni. Na klikatých větvích, připomínajících blesky, z čehosi, co vypadalo jako sklo, ale na sklo to bylo příliš drsné na dotek, rašily stříbřité listy, které vypadaly jako z kovu a byly studené. Spreni skákali z jedné větve na druhou jako stíny vířícího kouře s velkýma očima.

Oni se i pohybují tak trochu jako kouř, přemítala Šalán. Krouží v žáru nad ohněm, živí jako duše dávno uhašeného plamene, který si pamatuje své někdejší světlo…

Tajna tyhle poetické nesmysly normálně zavrhovala, ale nějak dokázala vidět svět jako Šalán. A stalo se z něj radostnější místo. Když míjeli větší shluk stromů, Adolin ji vzal za ruku a pomohl jí nahoru na hřeben. Když se dotkla volnou rukou jeho kůže, cosi v ní zajiskřilo.

Jeho dotek je věčně hořící oheň. Jasný a živý, a kouř je jenom v jeho očích…

Šli po hřebeni a ona se dívala na tábor dole, kde ostatní balili věci. Není tam někdo u té její bedny?

To pomyšlení málem zahnalo Šalán zpátky do pozadí. Tajna ale měla nápad. Musí někam nastražit to zařízení a nenápadně ho nechat bez dohledu a potom chytit toho, kdo ho použije. Tady v karavaně to bylo lepší, než když byli zavření na prámu, a mohla by to nastrčit tak, aby příležitost byla k neodolání. Třeba předstírat, že je opilá. Jako byla posledně, když ten špion – a tím si byla jistá – se zařízením manipuloval.

„Já vím, že tam uvnitř jsi, Šalán,“ řekl Adolin a sevřel jí pevně ruku. „Přímo teď jsem tě tam viděl. Jsem si tím jistý.“

Tajna odvrátila pohled. S pocitem, že ruší.

Znovu jí stiskl ruku. „Já vím, že jsi to ty, Šalán. Že ony jsou obě ty. Ale mám strach. Všichni máme strach. Tajna říká, že máš pocit, jako by ses přede mnou musela schovávat. Ale to nemusíš. Já tě neopustím. Bez ohledu na to, co jsi udělala.“

„Šalán je slabá,“ šeptala Šalán. „Potřebuje Tajnu, aby ji chránila.“

„Když Šalán zachránila bratry, tak byla taky slabá?“ zeptal se Adolin. „Když chránila svou rodinu proti vlastním rodičům?“

Zavřela oči a držela je pevně zavřené.

Přitáhl si ji blíž. „Já nevím, jak to nejlíp říct, Šalán. Jen chci, abys věděla, že jsem tu a že se snažím.“

Potom pokynul gestem a vedl ji dál po hřebeni.

„Kam jdeme?“ zeptala se. „To není jen náhodná procházka, že ne?“

„Ua’pam už po téhle cestě s karavanou šel,“ odpověděl Adolin. „Říkal, že je odtud úžasný výhled.“

Tajna přimhouřila oči, ale přece – to bude podezírat Adolina? Vrátila se v myšlenkách zpátky k tomu špionovi, ale u sta bouří, on měl pravdu. Z toho výhledu se tajil dech. Nekonečné moře korálků odráželo světlo vzdáleného slunce z milionu různých sferů. Jak odrážely světlo, na okamžik se zdálo, jako by celý oceán hořel.

Ruka se jí cukala na aktovce, jak by byla nejraději vytáhla skicák, ale zůstala pevná a nechala ho být. Došla s Adolinem na konec hřebene, kde se obsidián zvedal do nízké věžičky porostlé drobnou rostlinou. Rozkvetlými květy, které skoro až připomínaly houbu, ale vyzařovaly své vlastní světlo, rudé jako rozžhavený kámen.

To bych mohla nakreslit…

Potom se jim nad hlavou začaly čeřit ty zvláštní stínomarské mraky. Cosi se z nich vynořilo, až zatajila dech. Neuvěřitelný tvor s popelavým krunýřem a dlouhým krkem. Připomínal velekorýše, jako vzdálený obraz zlověstného pohledu rokleblouda, ale letěl na obrovských hmyzích křídlech – měl jich sedm párů. V mracích za ním zůstávala stopa, jako by se vynořil ze závoje prachu. Některé mraky mu zůstaly přichycené na bradě a vytvářely zvláštní vousy.

Dívala se s vytřeštěnýma očima, jak to letí přímo nad nimi, a všimla si kolem křídel a nohou jiskřících světélek. Zářila tomu stvoření pod kůží – jako kdyby to byly hvězdy v souhvězdí, vyznačovala klouby a obrysy tvora.

„Pro Ášinu nekonečnou paletu…“ vydechla Šalán. „Adoline, to je hvězdný spren. To je hvězdný spren!“

Usmál se a sledoval sprenovu majestátnost.

„Svatý Síně!“ vykřikla Šalán a popadla aktovku, aby si vyndala skicák. „To musím nakreslit. Podrž to.“ Podala mu aktovku a vyndala skicák a uhel. Mohla si obraz uložit do paměti – uložila si jich několik, než spren přeletěl –, ale chtěla zachytit ten okamžik, tu krásu, tu vznešenost.

„Tys to věděl,“ řekla a sedla si, aby mohla skicák lépe držet.

„Ua’pam mě upozornil,“ řekl Adolin. „Objevují se na některých místech. Z jiných úhlů nejsou vidět. Tohle místo je… trochu zvláštní.“

„Trochu? Adoline, zlato, trochu zvláštní jsem já. Tohle místo je naprosto bizarní.“

„Úžasný, co?“

Šalán se zazubila a kreslila rozmáchlými čarami linie toho stvoření, jak sedí na mracích nahoře. Z aktovky jí vykouklo pár tvořivých sprenů jako malé barevné víry. Jak se tam dostaly?

U sta bouří… měla pocit, že vidí každičký detail hvězdného sprena, i když byl tak daleko. Když dosedl na mrak, naklonil se ke straně – a jako by se na ni díval. Potom zaklonil hlavu, ohnul krk a chvíli v té pozici zůstal.

„U sta bouří!“ vyhrkla. „On pózuje. Nafoukaný sprení seladon. Podej mi támhleten menší uhel. Abych dodělala detaily.“

Podal jí uhel a sedl si na zem vedle ní. „Je fajn vidět tě kreslit.“

„Ty jsi věděl, co to se mnou udělá,“ řekla. „Ty jsi mě schválně přivedl do situace, abych musela začít kreslit. A já jsem si říkala, jak jsi vynalézavý.“

„Já jsem tě jen chtěl vidět spokojenou,“ odpověděl. „Posledních pár týdnů jsi byla taková utrápená.“

Kreslila instinktivně, očima hltala ten pohled a rukama ho vypouštěla na papír. Nebyl to úplně automatický proces, ale měla při něm čistou hlavu.

Uvědomila si ale něco, co ji uvádělo do rozpaků. „Mrzí mě to,“ řekla. „Já jen… se musím vyrovnat s něčím těžkým.“

Přikývl a nenaléhal. Báječný muž.

„Tajna si k tobě v poslední době našla cestu,“ poznamenala. „A rytířka tě vždycky měla ráda.“

„To je fajn,“ odpověděl. „Ale i tak mi dělá starost, že jsi byla v posledních dnech… taková divná, jako bys to nebyla ty.“

„Tajna je kousek mě, Adoline. A rytířka taky. Jsme v rovnováze.“

„Jsi si jistá, že je to to správné slovo?“

Neměla chuť se hádat. V poslední době byla převážně Tajna, protože pro Tajnu bylo víc práce. V Urithiru byla víc času Šalán nebo rytířka.

Nicméně bylo na čase… toho nechat. Možná by opravdu měla dopít to víno a trochu si uklidnit žaludek. Adolin má za sebou dlouhou chůzi a možná by přivítal pro změnu večer v její náruči.

„Mám pocit, jako by mě sledoval,“ řekl Adolin a díval se na majestátního hvězdného sprena.

„Protože tě opravdu sleduje,“ odpověděla Šalán. „Spreni si všímají, když se na ně někdo dívá. Poslední zprávy badatelů ukazují, že se spren změní podle toho, jak ho kdo vidí. Zrovna tak můžeš být v jiné místnosti a myslet na toho sprena a on zareaguje.“

„Tak to je opravdu bizarní,“ poznamenal Adolin.

„Ale zároveň i trochu normální,“ dodala Šalán.

„Jako ty?“ zeptal se. Podívala se na něho. Usmíval se a ona se bezděky usmála taky. „Jako všichni asi. My jsme tak zvláštně normální. Nebo normálně zvláštní.“

„Můj otec ne.“

„Jé, především tvůj otec. Myslíš, že je normální, aby se člověku při pomyšlení na rodiče vybavila kovadlina a extra drsný bouřkový mrak?“

„Tak… co řekneš o mně?“

„Že jsi evidentně po mamince.“ Udělala rozmáchlý tah uhlem a dokončila skicu. Postříkala ji lakem a odložila stranou a okamžitě začala kreslit další. Tohle rozhodně nebyl jednoskicový zážitek.

Jakmile však přiložila uhel k papíru, začala automaticky kreslit Adolina, jak se dívá na oblohu.

„Kde jsem, pro všechno na světě,“ poznamenala, „vzala to štěstí, že jsem ulovila zrovna tebe, Adoline Kholine? Přece už tě měl shrábnout někdo dávno přede mnou.“

Zazubil se. „Snažily se. Ale vždycky jsem to ukázkově zmařil.“

„No, aspoň se tě první adeptka nepokusila zabít.“

„Vzpomínám si, že jsi říkala, že tě zabít nechtěl, ale vymklo se mu to z ruky. Něco s marmeládou, ne?“

„Mmm…“ odpověděla. „Z těch přídělů už se mi zvedá žaludek, marmeládu bych si dala, s thajlenským chlebem, i kdyby byla otrávená.“

„Moje první láska mě sice zabít nechtěla,“ řekl Adolin, „ale málem jsem umřel z toho, jak to bylo trapný.“

Naklonila se k němu, oči dokořán. „Jééé…“

Podíval se na ni a začervenal se. „U sta bouří, že jsem radši nemlčel!“

„Pozdě, už jsi to nakousl,“ namítla a šťouchla ho botou. „No tak, povídej.“

„Radši ne.“

„Smůla.“ Znovu do něj šťouchla. „Já nepřestanu. Protože jsem z toho zatracenýho Paprsku. Takže mám legendární vytrvalost v otravování lidí. I kdyby na to padly všechny moje drahokamy, tak –“

„Ále,“ poznamenal. „Ono to ani není tak zábavný. To byla taková malá holčina, Idani, sestřenice Khalových kluků. Ona byla… na čtrnáct let mimořádně vyspělá. Byla o něco starší než já a, řekněme, víc se vyznala.“

Šalán dala hlavu na stranu. „Co?“

„No, ona pořád mluvila o tom, jak ji zajímají meče a pochvy. A jak bych měl mít velký meč. A jak by ráda viděla, jak se s tím mečem budu ohánět. A…“

„A co?“

„No tak jsem jí koupil meč,“ pokrčil rameny. „Jako dárek.“

„Ale Adoline!“

„No bylo mi čtrnáct!“ ohradil se. „Copak se čtrnáctiletý kluk vyzná v narážkách? Myslel jsem, že opravdu chce meč!“

„Co by holka dělala s mečem? Jako s opravdickým, myslím. No to se asi snadno šlápne vedle…“

„Já nevím!“ odpověděl. „Měl jsem pocit, že si myslí, že meče jsou bezva. Kdo by si přece nemyslel, že jsou bezva?“ Třel si místo, kam ho Šalán šťouchala botou. „A tohle zrovna byl opravdu bezva meč. Klasický historický ulius, co používali plavooci v čestných soubojích za vlády Sluncejase. Měl malé škrábnutí ze souboje Velinara s Gulastisem.“

„To jsi asi chudince Idani všechno tohle dlouze vykládal, co?“

„Hodinu jsem jí o tom povídal,“ přiznal Adolin. „Pak už ji to přestalo bavit a odešla. A ani si ten zatracenej dárek nevzala.“ Podíval se na Šalán a znovu se zazubil. „Tak jsem si ho musel nechat. Ještě ho mám.“

„A došlo ti to někdy? Na co narážela?“

„Pak jo,“ řekl. „Ale mezitím… už bylo všechno jinak.“

Dala hlavu na stranu a přestala kreslit.

„Zaslechl jsem, že před kamarádkami zesměšňuje Renarina,“ začal Adolin. „Říkala… ošklivý věci. A to ve mně něco zlomilo. Ona byla krásná, Šalán. Tehdy můj malej mozek vyhodnotil, že je asi to nejkrásnější, co tu kdy chodilo po zemi.

A pak jsem ji slyšel tohle říkat. Myslím, že až do té chvíle jsem si nikdy neuvědomil, že člověk může být krásný a ohavný současně. Když jsi dospívající kluk, tak chceš, aby krásní lidi byli prostě jenom krásní. A je těžké vidět je jinak, i když to zní blbě, když to takhle říkám. Za tohle poznání jí asi ještě dlužím.“

„To je ale poučení, které si spousta lidí nevezme, Adoline.“

„Asi. Ono to ale nebylo všechno. Tenkrát se čerstvě přestěhovala do města a zoufale si v něm hledala svoje místo. Ty její vtípky o Renarinovi byly pitomý, ale ona se ze všech sil snažila nějak zapadnout. Dnes už bych v ní zlé dítě neviděl. Na Renarina byli oškliví všichni, tak se jen chtěla přizpůsobit.“

„To ji neomlouvá.“

„Ty sis taky myslela, že je divný,“ poznamenal.

„Možná,“ odpověděla a nerada si přiznávala, že to tak bylo. „Ale došlo mi to a nikdy jsem o něm nešířila řeči. Jenom jsi mi musel ukázat, že je divný tím správným směrem. Na divné já jsem expert, takže tomu rozumím.“ Začala zase kreslit Adolina a soustředila se na oči. V jeho očích toho bylo tolik.

„Já neomlouvám, co Idani řekla,“ pokračoval Adolin. „Prostě jen mám pocit, že člověk musí připustit, že k tomu měla nějaký motiv. Všichni máme motivy, které nás vedou k tomu, že zakopneme, abychom pak zas mohli vstát a splnit to, co splnit máme…“

Šalán strnula a tužka jí zůstala viset ve vzduchu nad papírem. Tak. O tomhle to všechno bylo. „Ty nemusíš splnit to, co od tebe čeká otec, Adoline.“

„Člověk nikdy ničeho nedosáhne, když se sám se sebou spokojí, Šalán,“ odpověděl. „Velké věci děláme, jen když se snažíme dosáhnout někam výš, kam bychom dosáhnout třeba mohli.“

„Pokud na ně dosáhnout chceme. Ne že si někdo jiný myslí, že bychom měli.“

Dál se díval na oblohu, natažený, až se zdálo, že je pro něho ležet na kameni pohodlné. Měl krásně rozčepýřené vlasy, plavé, tu a tam s tmavým pramenem, a dokonale padnoucí uniformu. A obličej někde mezi tím. Ne rozčepýřený, ale ani ne dokonalý, prostě… jeho.

„Není to tak dlouho,“ řekl Adolin, „co jsem chtěl, aby všichni zase mého otce respektovali. Měli jsme pocit, že stárne a ztrácí rozum. Chtěl jsem, aby ho všichni viděli stejně jako já. Jak jsem tohleto ztratil, Šalán? Já jsem na něj hrdý. Stává se někým, kdo kromě pouhého respektu zaslouží i lásku.

Ale u sta bouří, v poslední době vedle něj nevydržím. Stal se tím, kým jsem chtěl, aby se stal, ale ta změna nás od sebe vzdaluje.“

„Není to tím, že jsi zjistil, co udělal…? Jí?“

„Zčásti,“ připustil Adolin. „Trápí mě to. Mám ho rád, ale nemůžu mu to odpustit. Myslím, že to přijde až časem. Ale je toho víc, co nám narušuje vztah. On má pořád tu scestnou představu, že já jsem lepší než on.

Pro otce jsem nedotčený pozůstatek své matky – jako taková ušlechtilá soška, která v sobě má všechnu její dobrotu a nic z jeho hrubosti. On nechce, abych já byl já, ani abych já byl on. On chce, abych byl jeho vysněné dokonalé dítě, které se narodilo lepší, než jaký on kdy může být.“

„A to ti upírá osobnost,“ přikyvovala Šalán. „Bere ti to možnost volit a chybovat. Protože jsi dokonalý. Protože ses narodil dokonalý. Takže ani nemůžeš ničeho dosáhnout vlastním přičiněním.“

Natáhl ruku a položil jí ji na koleno a podíval se jí do očí – měla slzy na krajíčku. Protože mu rozuměla. Sakra, že rozuměla. Položila ruce na jeho a přitáhla ho k sobě blíž. Když se k ní přivinul, cítila na krku jeho dech. Políbila ho a během toho polibku zahlédla kousek oblohy. Majestátní spren začínal splývat s mrakem – snad se cítil přehlížený, protože věnovala pozornost někomu jinému.

No, ten spren za to nemohl.

V téhle konkurenci neměl šanci.


[image: Image]
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Říkáš, že ta moc sama o sobě se musí brát jako nezávislá na nositeli, který ji ovládá.

Adolin šel dál spokojeněji, když věděl, že může se Šalán komunikovat. Když se tedy vrátili z vyhlídky na hvězdného sprena, vítal Ua’pama gestem zvednutého palce. Byl to vynikající návrh a ta chvíle o samotě byla přesně to, co potřebovali.

Šalán ho objala a pevně stiskla a potom utíkala pro své věci. Je to logické, předpokládal, že byla v poslední době nervózní. Jejich misi infiltroval špion. Možná se na tenhle problém dostatečně nesoustředil.

Jenže tohle bylo Šalánino pole působnosti. Iluze, klamy, umění a fikce. To je vlastně politika. On byl vychován jako druhý v pořadí následníků trůnu – respektive třetí potom, co se narodil malý Gav. I když Adolin trůn odmítl, když dostal nabídku, měl by být kompetentním vyslancem v cizí zemi.

Apelovat na jejich čest, vzpomněl si na slova Arškvam.

Našel Šviháka a vzal ho od štolbů, aby mu sám naložil, co ponese: meče v pochvách, bednu dalších zbraní a na druhou stranu bednu oblečení. Podíval se Švihákovi do modrých očí. Adolin měl vždycky pocit, že v nich vidí takové hluboké světlo.

„To musí být fajn,“ řekl a poplácal koně, „když si nemusíš dělat starosti s takovými věcmi, jako je politika nebo vztahy.“

Kůň frkl způsobem, který Adolinovi připadal jednoznačně pohrdavý. No, třeba má takový kůň složitější život, než si člověk dovede představit.

Feltova žena Malli přivedla Maju. Adolin ji požádal, aby na Maju dohlédla, než se vrátí z procházky. Ukázal gestem k ryšádijci. „Pojedeme?“

Bylo těžké něco z Maji dostat, ale raději se vždycky ptal. A opravdu měl pocit, že přikývla. Vzal to jako svolení a pomohl jí na koně. Ze začátku bylo složité ji na koně dostat, musela se postavit na bedny a on ji musel nemotorně vytáhnout do sedla. Teď už ale věděla, jak na to, a stačilo jí z druhé strany podat ruku.

Maja byla těžší, než vypadala, tělo měla z tlustých provazců, pevně spletených a hustých jako svaly. Přesto to úsilí dostat ji do sedla stálo za to. Cestování tak bylo jednodušší, protože klidně seděla a jela společně s ostatními. A Adolin si musel přiznat, že má větší klid, když Švihák Maju ohlídá. Švihák tomu rozuměl. Znamenalo to postarat se o vojáka, který nechal kus svého já na bojišti.

Vyrazili na cestu, Adolin vedl zástup, ale předsunutou hlídkou byl Godeke se svou sprenou. Vážný ostrokrok Godeke neměl žádnou Záři – poslední vypotřebovali předešlou noc, když dělali zásoby potravin na cestu domů –, ale Godeke byl v rámci přípravy rytíře Paprsku vycvičen jako průzkumník.

Adolin strávil začátek cesty v úvahách o strategii jednání se ctispreny. Ostatní měli pravdu. Nápady, které jim předkládal, fungovat nejspíš nebudou. Začne tedy těmi dopisy. Mohl by ale i přesto udělat záložní plán.

Nic ho ale nenapadalo a v poledne už ztrácel klid a vytrácela se mu ta spokojenost, kterou mu přineslo ráno se Šalán. Málem vybuchl, když k němu zezadu přiběhl Felt. Felt byl zatím cenným přínosem pro misi. Možná nebyl tak čilý, jako kdysi býval, ale měl šestý smysl pro cesty neznámým terénem.

„Jasnopane,“ spustil Felt ve staré placaté čepici. Tu zdědil, když Bašin odcházel do výslužby, a teď ji nosil na památku. I když to nebylo podle regulí, byla to taková ta věc, kterou člověk lidem jako Felt prostě promine. „Ty lidi se právě oddělili a zabočili směrem na jih. Vypadá to, že nás přestali sledovat.“

„Opravdu?“ zeptal se Adolin. „Zrovna teď?“

„Jo. Přijde mi to divné, i když nevím přesně, proč.“

Adolin dal pokyn k přestávce na občerstvení. Merit odešel sundat Švihákovi náklad, aby si odpočinul, a Adolin vyrazil s Feltem na konec karavany. Tam vylezli na malý obsidiánový převis – křehké skleněné květiny jim praskaly pod nohama a spreni života před nimi uhýbali – a odtud se dívali dalekohledem za Tukary.

Ta zvláštní skupina lidí už byla dost daleko, takže je bylo sotva rozeznat na mlhavém stínomarském obzoru. Skutečně směřovali na jih.

„Proč nás sledovali až sem,“ divil se Adolin, „a teď najednou uhnou?“

„Třeba nás nesledovali. Mohli jít jen stejným směrem. Tím by se vysvětlovalo, proč se pořád drželi kus za námi a nikdy nás nedohnali.“

To dávalo smysl – ti lidi mu na první pohled vlastně tak divní nepřipadali. Nejspíš by to takhle celou cestu bral. Nepřipadalo mu nic divného na tom, že i Notum cestuje stejným směrem. Tak proč by měl podezírat tyhle lidi?

Ale stejně je na nich něco zvláštního, přemítal. Jak se drželi tak blízko, jak nás sledovali…

Adolin se za nimi díval, i když na tu dálku nerozlišil víc než stíny postav nesoucích světla. „No, vypadá to, že odcházejí,“ řekl Feltovi a vrátil mu dalekohled. „Hlídejte je, než se najíme. Aspoň pro jistotu.“

Když se ale Adolin vracel do čela karavany, na půli cesty mu to došlo.

Tajna zavřela víko bedny s komunikační krychlí a zamkla ji. Nemohla se spolehnout na to, že špion vždycky uloží krychli jinak, než byla, když ji vyndal, a tak použila trik, který se před dávnou dobou naučila od Tyn – kostku nepatrně poprášila.

Celou tuhle cestu se s ní nehýbalo, pokud mohla soudit. Musí vymyslet, jak z ní udělat návnadu, nechat ji někde přístupnou, aby to dostatečně svádělo. Jak o tom uvažovala, poodešla a vzala si od Išny mísu kukuřičné kaše. Sebrala sílu, aby to příšerné jídlo z proměňovače dokázala sníst. Měla by přinutit rytířku, aby při jídle převzala aktivitu ona. Vojáci jsou asi zvyklí jíst na poli hrozné věci. Pro rytíře je to spíš vzácnost, jíst takovouhle šlichtu.

Kolem proletěl Adolin.

Rytířka odhodila misku a vyskočila na nohy. Běžel jako do boje. Rozběhla se za ním a bezmyšlenkovitě se snažila zhmotnit Střepkord – což tady ve Stínomaru samozřejmě nešlo.

Adolin vyběhl nahoru na výčnělek, kde ještě stál Felt jako zadní hlídka. Rytířka šplhala za ním a přidali se k ní dva další Adolinovi vojáci. Ostatní rytíři a agenti – včetně kamenice Zu, která vždycky byla tak horlivá a aktivní – zůstali stát a dívali se dozadu se zmateným výrazem.

Nahoře na výčnělku našla rytířka Adolina s dalekohledem, neklidného a rozrušeného.

„Co je?“ zeptala se.

„Oni nesledovali nás,“ odpověděl. „Nech tu jednoho nebo dva spreny, ať hlídají tábor, a všichni ostatní za mnou! Připravte se na boj.“

Po těch slovech seskočil z výčnělku. Jeho podrážky cvakly o kámen dole – u sta bouří, snad má na paměti, že na sobě nemá Střeplát. Adolin se rozběhl ke vzdalující se tukarské karavaně a ruku držel na pochvě s mečem u boku.

Rytířka zůstala udiveně stát. To chce jít Adolin pěšky až –

Za sebou zaslechla hřmění praskajícího kamene. Nadskočila a hledala nějaký úkryt proti lavině. Až v tu chvíli si ale uvědomila, že je to zvuk kopyt drtících obrovskou rychlostí obsidián. Kolem proběhl Švihák. Vyděšená Maja se vší silou držela jeho hřívy – ale zdálo se, že kůň na sobě nemá připevněný náklad.

Adolin téměř plynule za chůze popadl volné otěže, když u něho Švihák zastavil. Za běhu naskočil a vyšvihl se do sedla za Maju manévrem, který rytířův mozek odmítá pochopit.

„Sakra,“ utrousil Felt a odložil dalekohled. „Jak to to zvíře mohlo vědět? Slyšel někdo, že by na něj velkokníže Adolin hvízdal?“

Vojáci kroutili hlavou.

„Jdeme!“ zavelela rytířka. „Vezměte soumary a pošlete za ním eskortu. Vzorek tu bude hlídat naše věci. Všichni ostatní vyrazte na cestu!“

Všechny vypravil během chvíle, která jí připadala obdivuhodně krátká. Tři vojáci na koních se hnali za Adolinem, ale byli mnohem pomalejší než ryšádijec. Něco tak obrovského by přece nemělo být tak rychlé.

Rytířka klusala vedle Godeka a Zu a předběhli Hůlku a některé spreny. Jenže i když rytířka absolvovala za posledních dvanáct měsíců výcvik u Adolina, takže rozhodně nebyla choulostivá, nikdy na žádném takovém pochodu nebyla.

Musela se spoléhat na Záři. S ní dokázala běžet plným tempem bez únavy. Záři ale už neměli, a tak šli, jak se dalo. Cože to Adolin říkal? Že ti divní lidi je nesledovali? Tak koho teda sledovali?

Téměř okamžitě jí to došlo. Ti lidi byli stále za nimi, stále na dohled, jako by je chtěli předejít, ale netroufali si. A dnes se oddělili a směřovali k jihu.

Stejným směrem, jako odešel Notum.

Jet za Majou, která se ze všech sil držela Švihákova krku, nebylo Adolinovi zrovna pohodlné. Naštěstí ryšádijec nepotřeboval příliš usměrňovat.

Adolin se sklonil co nejníž – svíral otěže a cítil rytmus Švihákových kopyt narážejících na obsidiánovou zem. Tukaři pravděpodobně měli v plánu vrhnout se na Notuma, jakmile jeho hlídka opustí přístav, ale pozdrželi to, když se Adolinova výprava vydala stejným směrem. Patrně se báli, že by se mohli Adolinovi vojáci postavit na Notumovu obranu.

Drželi se blízko a nikdy si netroufli zaútočit. Dokud se Notum konečně neoddělil a nezabočil k jihu a Adolin nepokračoval k západu.

Švihák byl celý zpocený, když se přiblížili k lidské karavaně. Ta nechala pár lidí vzadu se zásobami a větší skupinu poslala za Notumem, vybavenou světly. Adolin část karavany se zásobami ignoroval. Sklonil se ještě níž, jednou rukou chytil Maju kolem pasu a pevně doufal, že se zmýlil. Že to všechno byl jen planý poplach.

Čím víc se blížil, tím však měl větší obavy. Tlumená světla, křičící postavy.

„Až se tam dostaneme,“ řekl koni, „drž se mimo bitvu.“

Švihák nesouhlasně odfrkl.

„Já tě budu potřebovat, abys mě odtud odvezl,“ řekl Adolin, „a na to musíš trochu nabrat dech.“

Ryšádijec byl mnohem víc než jen obyčejný válečný kůň. Byl schopný vyvinout rychlost, která zdaleka neodpovídala jeho velikosti. Tím ale nebyl vhodný na dlouhý běh.

A Adolin nebyl stavěný na boj sám proti přesile. Ostatní budou daleko za ním. Tak jaký udělá plán? Jestli opravdu napadli Notuma, Adolin nemůže bojovat bez Střeplátu sám proti deseti nepřátelům.

Dostal se blíž a rozeznal muže v odolném vzorovaném tukarském oblečení se zvednutými pochodněmi a meči – krátkými jednoručními šavlemi s výrazným zakřivením. Sekací zbraně, běžné příruční zbraně. Jenom dva z nepřátel měli štít a o brnění se dalo sotva mluvit, ale všiml si pár kopí, která nesmí pustit ze zřetele.

Stáli ve velkém kruhu obklopujícím cosi uprostřed. Adolin zaťal zuby a vedl Šviháka pevným sevřením kolen blíž, aby lépe viděl. Spreni byli… zdrženliví k otázce, jestli je lze ve Stínomaru zabít. Už při své minulé návštěvě Stínomaru je viděl nosit zbraně a Notumovi vojáci přiznali, že spreny lze zranit a že cítí bolest.

„Zabít“ je by znamenalo ublížit jim natolik, že jim to zlomí mysl a stane se z nich něco jako mrtvooci.

Pro Bouřepána! Adolin toho stihl zahlédnout dost, jak jel kolem. Jeho nejhorší obavy se naplnily. Uprostřed kruhu ležela schoulená zářící postava svázaná provazy. Víc než desítka zuřivých Tukarů ji bodala kopími a meči. Notumovi průvodci – tři sáhové – byli svázáni a posazeni do řady. Možná přijdou na řadu na mučení po něm.

Zdálo se, že útočníci naštěstí nemají luky, a tak kolem nich Švihák prošel bez úhony. Adolin si byl podle jejich pozic a nedisciplíny čím dál jistější, že to není vojenská jednotka, ale rozlícený dav. Proč by útočili na ctisprena? A jak se hlavně dostali do Stínomaru?

Adolin přitáhl uzdu, jakmile byli v bezpečné vzdálenosti. Doufal, že přiláká aspoň pár Tukarů za sebou, ale ti zůstávali spolu, dobré dvě desítky, s pochodněmi, kopími a meči. Jen zběžně se podívali na Adolina a dál bodali Notuma.

U sta bouří. Jak dlouho může spren tohle zacházení vydržet?

Adolin se rozhlížel, jak daleko je pomoc – a zahlédl několik postav na koních, jak se blíží z dálky –, ale bude trvat drahocenných deset minut, než se sem dostanou. Má ohrozit misi a vyrazit Notumovi na pomoc sám?

A jak ji ohrozit? běželo mu hlavou. Člověk sotva tuší, co tu vůbec dělá. Dopisy můžou předat ostatní.

Ty nejsi nic než uniforma a meč, Adoline. Tak je použij.

Seskočil ze Šviháka. „Kdyby to tu bylo zlý, odvez Maju k ostatním,“ řekl mu. „Já jdu zastavit támhlety chlapy.“

Švihák znovu odfrkl. Byl zvyklý chodit s Dalinarem do bitvy.

„Ne,“ řekl Adolin. „Zranili by tě.“

Maja ho tuhou rukou chytila za rameno. Celou cestu pevně držela Šviháka a on cítil její děs – snad z toho rychlého pohybu. Podíval se jí do zvláštních očí a cítil na rameně její sevření.

„Jestli ty útočníky zaženu, Majo,“ řekl, „můžeš jít k Notumovi a odvázat ho? Můžeš na to použít některý z mečů v pochvách pod sedlem.“

Odpověděla hlubokým zabručením, skoro výkřikem, a sevřela ho ještě pevněji.

„Dobře,“ řekl a vymanil se z jejích prstů. „Ty za to nemůžeš. Zůstaň tady v bezpečí.“

Adolin se zhluboka nadechl a vytáhl velký meč z pochvy na Švihákově rameni. V bedně zbraní v táboře zůstal jeho meč na dřevci a s ním i štít a helma. Takže jeho nejlepší šance proti téhle lůze byla zbraň s nejdelším dosahem.

Zvedl masivní meč. Byl tenčí než Střepkord, ale délkou se některým z nich vyrovnal – a těžší. Mnoho šermířů takové meče přehlíželo jako podřadné proti Střepkordům, ale použít se daly různé meče stejného tvaru – a velké meče byly solidní a to měl Adolin vždycky rád.

Šel po černé obsidiánové zemi a začal křičet. „Hej!“ Zvedl meč a držel ho oběma rukama ke straně. „Hej!“

To upoutalo jejich pozornost. Temné postavy se vzdálily od Notuma, který ležel schoulený jako hromádka modrobílé hmoty.

Dobře, pomyslel si Adolin. Teď to zdržet. Nemusí rovnou porazit všech dvacet, musí jen vydržet tak dlouho, než přijedou jeho vojáci a pomůžou vyrovnat přesilu.

Bohužel, ani kdyby tito Tukaři neměli žádný vojenský výcvik, byl by ve velké nevýhodě. Jako mladík – s hlavou plnou příběhů Střeponošů, kteří poráželi osamoceni celou jednotku nepřátel – předpokládal, že by snadno zvládl dva nebo tři soupeře najednou. Této představy však byl bolestně zbaven. Ano, jeden člověk se může postavit přesile, pokud má dobrý výcvik – ale nikdy to není dobrá volba. Je velmi snadné nechat se obklíčit a velmi snadné utržit ránu zezadu, zatímco bojujete s někým jiným.

Pokud ovšem není situace taková, že nepřítel neví, co dělá. Pokud není vyděšený. Pokud mu nedovolíte využít jeho přesily. Tady by nevyhrál proto, že je v souboji schopnější než všichni ostatní.

Tady by vyhrál proto, že by jeho nepřátelé prohráli.

„Hej, pojďte jednat!“ vyzval je. „Máte tam ctisprena. Kolik za něj chcete?“

Odpovídali tukarsky a stejně jako předtím, jakmile se k nim přiblížil, stavěli se k němu nepřátelsky. Postupovali proti němu se zvednutými zbraněmi, jejich vousaté tváře a husté kštice ještě víc zdůrazňovaly jejich temný pohled. Adolin přilákal spreny očekávání, kteří se v podobě velkých skrýšovců zdržovali kolem bojiště. Z dálky dokonce slyšel výt spreny bolesti.

„Nepředpokládám, že byste se mnou chtěli bojovat všichni najednou,“ pokračoval Adolin. „Tak řada přátelských soubojů? Budu mírný, slibuji.“

Postupovali blíž a blíž, už je od něho dělily jen desítky centimetrů. Vpředu před ostatními šel kopiník. Kopí by bylo velmi nebezpečné, Adolin by s nimi musel bojovat námořnickou šavlí.

„Aha, tak asi ne,“ povzdechl si.

Potom se vrhl dopředu, před sebou obouruč velký meč. Odklonil první útok kopím a potom se mocně ohnal mečem a kopiníkovi srazil hlavu.

Bylo to těžší, než si lidi někdy myslí – i ten nejostřejší meč se mohl zaseknout někde ve svalu nebo v páteři. O všem rozhodoval úhel a to, co po něm následovalo.

Adolin ignoroval kaluž krve na zemi a zaujal pozici ohně, která byla rychlá a brutální. Ostatní Tukaři na něho vyrazili a on je obkroužil bokem a snažil se držet mimo dosah jejich chaotického uskupení. Jeho rychlé pohyby je vyváděly z rovnováhy, jak se snažili ho obklíčit.

Adolinovou předností byl naštěstí výcvik. Věděl, jak se udržet v pohybu a jak jich dostat co nejvíc před sebe. Vojáci bez výcviku by se pohybovali ve skupinách a nechali by člověka obcházet je a držet si je dál od zad. A oni uhýbali, když se rozháněl mečem, spíš varovně než skutečně útočně.

Jak kolem nich kličkoval ze strany, někteří se dívali opačným směrem, jak na ně voják zezadu křičel rozkazy. To se jim ovšem nevyplatilo. Adolin vpadl ze strany do jejich útvaru a vrazil velký meč do boku jednoho z mužů, hned ho vytrhl a dalšímu muži jím prořízl hrdlo. Udělal výpad a probodl dalšího kopiníka, který byl v tuto chvíli jeho hlavním cílem.

Muži se v panice rozutekli, ten, kterého probodl, křičel a vrávoral. I vojáky zvyklé na bitvy dokázala zarazit brutalita velkého meče v akci. Adolin chytil posledního Tukara, který před ním neutíkal dost rychle. Rozmáchlým gestem zasáhl soupeři paži.

Tukar vykřikl a upustil zbraň. Adolin ho odkopl a tahal za meč, který se zasekl v kosti. S námahou ho vytáhl, vytryskl gejzír krve, a rychlou otáčkou se Adolin vrhl dopředu. Ostatní zděšeně uskakovali. Nebyl to ten krásný jemný tanec souboje – to, co měl tak rád. Byla to řezničina. Naštěstí měl i v této oblasti pár modelových postupů.

Jeho největšími spojenci byla rychlost a zastrašování. Jak doufal, muži špatně reagovali na tak rychlé ztráty ve svých řadách. Místo aby za každou cenu využili přednosti své početní převahy, uhýbali a schovávali se. Křičeli hrůzou a vzteky, když se vrhl na dalšího, a toho strčil mezi sebe a ostatní, aby nemohli přímo na něho. Adolin útočil v rychlém sledu a ničil muži štít a potom ho srazil ranou do klíční kosti.

Nebyla to nejčistší forma, jak zabít nepřítele, ale z Adolina, poskvrněného od krve v obličeji i na uniformě, nejspíš šla hrůza. Tukaři utíkali ještě dál a křičeli cosi ve svém jazyce. Pak bohužel přišla ta horší část. Adolin se snažil držet je ve strachu a vrhl se na dalšího – ale ostatní mu v tom začali bránit a snažili se ho obklíčit.

Když je člověk sám proti přesile a snaží se nenechat se obklíčit, je to dřina. Musel se plně soustředit na ústup dozadu a při tom rozmáchlými gesty mečem odhánět nepřátele a mezitím hledat mezeru, kudy ven – ale neustále ve střehu, aby se za něj nikdo nedostal. To mohl zvládat, dokud se neunaví – nakonec by ho ale unavili a musel by zpomalit.

Zkusil to jinak – zaujal pozici kamene, obrannou, a snažil se uchovat si energii. Kroužili kolem něho, ale báli se ho jako syčícího létajícího úhoře a jemu to vytvořilo časovou rezervu, než přijdou ostatní.

Využil čas a dostal se k Notumovi, který sténal a tělo měl na mnoha místech probodané a z ran mu vycházela modrobílá pára. Pouta měl bohužel pevná, a i kdyby se z nich dostal, Adolin pochyboval, že by byl v tomto stavu schopný utíkat.

Zdržuj dál, uvažoval Adolin, ale nepřátelé ho opět začali obkličovat. Sice je rychle a efektivně oslabil, ale stále to byla přesila čtrnáct na jednoho a zdálo se, že si uvědomují, že je jeho osud zpečetěný. Semkli se kolem něho těsněji a nutili ho k nepřetržitému pohybu a vypjaté pozornosti, aby je neustále všechny sledoval.

Zůstal mezi nimi jeden muž se štítem a ten vydával rozkazy. Čtyři se rozběhli na Adolina, dva zleva a dva zprava. Vůdce patrně měl nějaké zkušenosti z bitvy – neposílal na něho všechny současně, protože chaotický shluk by dal Adolinovi výhodu. Nechával tedy raději ostatní čekat, až bude Adolin zaujat těmi několika útočníky, aby vyrazili až potom a přesilou ho zdrtili.

Adolin tiše zaklel a soustředil se na první dvojici. Doufal jedině v to, že zdolá první dvojici a potom bude mít čas na druhou. První dva bohužel bojovali defenzivně, zvedli meče a nedovolili mu plně zaútočit. Musel se otočit a útočit na ně mečem z druhé strany – a hned se snažit vrátit zpátky, aby se na něj nedostali ti další dva.

Podařilo se mu zasadit ránu, ale jak se soustředil na to, aby se nenechal obklíčit, velitel na něho poslal ostatní – běželi proti němu. U všech bouří. Musel uhnout stranou, aby ho nesrazili na zem. Dva zasáhl, ale v nastalém zmatku, kterého se obával, se jim podařilo ho obklíčit.

Chaoticky ho obklopili a dva muži s meči ho dostali do sevření, když se k němu dostali tak blízko, že vyšel z rytmu otáčení a musel uchopit velký meč i druhou rukou. Tím získal větší přesnost úderu a zasáhl jednoho z nepřátel do hrdla, ale odhalil si záda. Zaslechl zezadu skřípění bot o kámen, nepodařilo se mu však otočit se včas. Soupeřova nepřesná rána zasáhla Adolina do boku blízko žaludku.

Zasténal bolestí, ale stále pevně svíral meč a kopiníka zahnal. Zatraceně, dostal zásah přesně tím způsobem, kterého se nejvíc bál – přehlédnutím nepřátelského kopí, když se věnoval přesile. Uniformu mu začala třísnit jeho vlastní krev – a to byl začátek konce. Nepřátelé ho nemusí porazit nějakým elegantním soubojovým tahem – stačí, když ho párkrát zasáhnou a nechají vykrvácet.

Ale když vydržím ještě chvíli pokračovat…

Z dálky se táhlo vytí sprenů bolesti. Adolin se vrhl proti nejbližším nepřátelům a zahnal je řevem a několika rozmáchlými údery mečem. Jenže jejich vůdce na něho poslal novou čtveřici s meči. Bylo by se jim víc dařilo, kdyby měli všichni kopí, ale Adolinovi to dalo aspoň mizivou výhodu. Musel bojovat divoce, tvrdými rozmáchlými gesty, aby měl šanci je všechny zahnat. Byl hrdý, že když jeden útočník zavrávoral, podařilo se mu zasáhnout ho do nechráněného stehna a srazit ho křičícího k zemi.

Křik zraněného kolegy na chvíli vyděsil ostatní, dokud je kapitán rozkazy nezahnal zpátky na místa. Možná kdyby se na něho Adolin dostal, na toho muže v modro-žluté vzorované uniformě…

Zkusil to, ale dva soupeři se mu postavili na obranu. Zvuk bot na kameni Adolina vyburcoval, aby se otočil, zablokoval nepřítele, a hned se otočil zpátky. Všude kolem něho ostatní prováděli zvláštní tanec s podivnými nepředvídatelnými pohyby. Adolin byl čím dál unavenější a bylo pro něj čím dál obtížnější držet je všechny na jedné straně od něho.

Navíc to nebyli cvičení vojáci a to mohlo být nebezpečné. Bojovníci bez výcviku jsou daleko agresivnější, neuvědomují si, že takovou taktikou připraví se soupeřem o život i sebe. Adolin je nemohl sledovat všechny, natož s nimi se všemi bojovat. Cítil, že je rozhodnuto. Uskočil před útokem – a zády na někoho narazil. To už jsou tak blízko? Obrnil se a čekal zezadu útok.

Místo toho zaslechl jen táhlé zabručení.

V šoku se ohlédl a zjistil, že ta postava, do které narazil, mu nastavila záda. Maja měla vytasený jeho krátký meč, ale držela ho jako taktovku, ruku měla nataženou a meč vztyčený nahoru. Nebyla to efektivní pozice – a navíc, když se nepřítel přiblížil, neoháněla se mečem, ale jenom vrčela.

„Neměla jsi chodit,“ řekl Adolin. Po boku a noze mu stékala teplá krev z rány. Nesnažil se zastavit krvácení, aby neměl v boji kluzké ruce. „Ale děkuju ti.“

Na odpověď opět zavrčela. Zleva se přiblížil Švihák, zcela ignoroval povely, ale dva z nepřátel, kteří ještě měli kopí, ho začali zahánět pryč. Ostatní Tukaři se shlukli kolem Adolina a Maji a jako dravci pomalu uzavírali kruh. Zdáli se ostražití k nové soupeřce, ale Adolin si nebyl jistý, jak dlouho jim ta zdráhavost vydrží. Brzy si uvědomí, že pro ně nepředstavuje moc velkou hrozbu.

Leda…

„Majo!“ řekl Adolin a zaujal novou pozici s rukama nad hlavou a výrazným držením meče. Tak, jak ho Zahel učil cvičit ranní katu.

Otočila se k němu, a i když nemohl číst výraz z jejích přeškrtaných očí, v její pozici se něco změnilo. Zdálo se, že rozumí. Katu s Adolinem cvičila každé ráno a ještě předtím ji s ní nesčetněkrát cvičil jako se svým mečem.

Naštěstí zaujala stejnou pozici, teď už držela meč správně a vypadala odhodlaně.

„Jdeme,“ řekl. Začal cvičit a ona s ním. Nebylo to míněno pro boj v danou chvíli, ale vypadalo to impozantně, jak se společně oháněli lesklými meči.

Tukarský vůdce se podíval na blížící se koně s Adolinovými vojáky a vyštěkl povel. Muži se posunuli ještě blíž k Adolinovi, i když se zdálo, že se děsí Maji. A kdo by se neděsil? Mrtvook a bojuje? Pár jich vyrušil Švihák, který přišel a frkal.

Nejdůležitější ale bylo, že se Adolin zbavil své největší nevýhody. Už si nemusel hlídat záda. I když byl zraněný a bok měl promáčený krví, cítil, jak mu roste sebejistota. Vrhli se na něho tři muži, ale on stál pevně. Ne. Nenechá se nikam zatlačit.

Nikdy nepodceňuj sílu vojáka, který je vycvičený stát pevně na svém místě.

Vykřikl na nepřátele a mával před sebou velkým mečem a prolomil jejich útok, protože se náhle zastavili. Ano, dav zdolá jednotlivce a umění ovládat meč ho zadrží jen na určitou dobu. Ale výcvik byl víc než jen naučit se ovládat meč. Výcvik byl o sebejistotě.

Nikdy nepodceňuj prostou odstrašující silu muže, který necouvne.

První soupeř vyrazil na Adolina s mečem, ale svou zbraň neuhlídal. Upadl mu chránič ruky a Adolin ho sekl do prstů, kterými svíral meč. Usekl je. Hloupá chyba. Dobrý učitel vždycky učí dávat pozor na ruce. Když tenhle muž vykřikl, přišli na pomoc dva další a Adolin udělal výpad celým tělem a natáhl velký meč tak daleko, že to soupeři nečekali. Jednoho probodl skrz žaludek, i když byl skoro dva metry daleko. Vrátil se, udělal krok dopředu a otočil se a veškerou váhu a setrvačnost napřel do úderu, kterým zasáhl druhého muže. Vzduchem letěla další hlava.

Adolin zaregistroval pohyb po straně, jak se blížili další dva nepřátelé. Když ale opět zaujal pozici a zády se otočil k Maje, oba utekli. Když viděli své dva přátele ležet na zemi a umírat, měli dost. Utíkali roztřesení a křičeli. Přidal se k nim další z jejich přátel, ten, který přišel o prsty a držel se za zkrvavenou ruku.

Když se ostatní začali dávat na útěk, přiblížil se sám tukarský velitel s jedním svým ochráncem. Adolin se nepohnul ani o krok, když se střetl s velitelovým ochráncem a uhnul jeho výpadu.

Nikdy nepodceňuj vůli držet.

Své.

MÍSTO.

Ramenem odstrčil ochránce, ten ztratil rovnováhu, Adolin se rozmáchl a málem srazil hlavu veliteli – ten ale v poslední chvíli uhnul a vyvázl s ránou v rameni. Z burácení, které se rozlehlo, se zdálo, že přijíždějí Adolinovi vojáci, ale byl to jenom Švihák. Hlasitě dupal a řičel.

To všechno dohromady bylo na nepřátele už příliš. Adolin nezvítězil.

Ale Tukaři prohráli. Utíkali ke své hromadě zásob do bezpečí ostatních, které tam nechali. Velitel se k nim nakonec připojil.

Když o pár minut později dorazil Felt s ostatními, našli zkrvaveného Adolina, jak podpírá Notuma – omámeného, ale živého – mezi mrtvolami těch, kteří proti němu byli v přesile.
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To je pro mě z vlastní podstaty obtížné, protože i když já nejsem ani Zmar, ani Růst, jsem z nich složený.

„Já to nechápu,“ řekl Notum a díval se upřeně před sebe. Ani nemrkl. „Já to prostě nechápu.“

Rytířka si všimla, že spousta sprenů v tomhle světě má takovou zvláštnost, že zapomínají mrkat, když je něco silně zaujme nebo zmáhá. Odehnala spreny šoku, kteří se kolem Notuma začali hemžit a snažili se mu vylézt na klín. Bylo to zvláštní, protože všichni spreni tu mají tělo, a tak se někdy musí odehnat zbraní.

Adolinovi vojáci stáli v hloučku u nedaleké vyvýšeniny, dalekohledy před očima, a sledovali nepřátelskou karavanu. Naštěstí se vzdalovala. Šalánini agenti obezřetně probírali kapsy padlým a hledali nějaké stopy. Šalán si všimla Vataha, jak si dává do vaku sfery, a chtěla na něj zavolat, ale Tajna ji přesvědčila, ať to nechá být. Co by s tím jinak udělali? Nechali by peníze tady?

Sfery, jak předpokládali, byly prázdné. Nebyla v nich žádná Záře. I když Godeke Adolinovi prohlédl ránu a čekal příznivý vývoj, Šalán by ho radši viděla zahojeného. Každou ránu může napadnout sepse a ránu v břiše tím spíš.

Navíc měla pocit, že by trochu Záře potřeboval i Notum. I když mu rána přestala „krvácet“, tělo mu zářilo mnohem méně a jeho jasné modrobílé světlo výrazně pohaslo a změnilo se na tlumeně hnědobílé.

Mluvil omámeně. „Proč… proč to udělali? Člověk nikdy… nenapadal spreny. Co to má za smysl, za význam, k čemu je to dobré? V tom není kousek cti!“

Jeho společníci sáhové už byli také vysvobozeni z pout. Rytířka měla tu zkušenost, že tihle bronzoví spreni bývají tiší. Tihle tři – jeden muž a dvě ženy v obyčejných uniformách – mlčeli a vypadali stejně zmateně jako Notum.

„Musíme vás vzít do Trvalé Celistvosti,“ řekl Adolin, který seděl poblíž na kameni a Godeke mu ovazoval ránu.

„Ne,“ bránil se Notum. „Ne, odtud mě vyhnali.“

„Jste zraněný a nemůžeme zaručit, že se ti lidi nevrátí, jakmile vás necháme,“ pokračoval Adolin. „Vyhnali nevyhnali, jdete s námi.“

Notum se podíval na rytířku a potom sklopil oči. „Vaše čest je vám k dobru, kníže Adoline, ale musíte si uvědomit, že moje přítomnost vám uškodí. Byl jsem vyhnán právě proto, že jsem k vám byl v minulosti shovívavý. Když teď přijdu s vámi, na důvodu nezáleží, budou v tom vidět spiknutí.“

„S tím si pak nějak poradíme,“ odpověděl Adolin a trhl sebou, když Godeke utáhl obvaz. „Kelek ví, že to nejspíš vadit nebude – protože oni nás stejně nepřijmou.“

„Kéž by to nebyla pravda, ale bohužel je,“ poznamenal Notum.

Rytířka se připojila ke svým agentům. Išna tiše mluvila s Beryl, která seděla nedaleko na zemi a probírala se kořistí. Beryl se při pohledu na mrtvoly několikrát pozvracela a stále ještě byla bledá, i když to na její snědé pleti nebylo na první pohled tak patrné.

„Podívejte se dobře na vnitřní stranu prstenů a zadní stranu náhrdelníků,“ upozorňovala ji Išna. „Někdy tam bývají napsaná jména.“

Beryl přikývla. Stále se ohlížela na zakrvácený hadr, kterým přikryli pahýl po useknuté hlavě tukarského vojáka. Dala si ruku před ústa a znechuceně se otáčela.

Dobře, připustila Šalán, jestli patří ke krveduchům, tak je tedy neuvěřitelná herečka. Souhlasím s Tajnou. Musíme přehodnotit, k čemu jsme došly.

Adolin vstal. „Tak pojďme,“ vyzval ostatní. „Byl bych rád, aby mezi námi a Tukary byla větší vzdálenost.“

Chvíli trvalo, než se jim podařilo dostat Notuma na koně, a Godeke mezitím – což bylo zvláštní – začal procházet mezi mrtvými a prohlížet si jejich obličeje.

„Godeke?“ zarazila se Šalán.

„Oni tady zůstanou a shnijou tu,“ odpověděl Godeke tiše. „Ti ostatní pro ně nepřijdou.“

„Oni se pokusili zabít Notuma,“ řekl Adolin. „A mě taky.“

„Já vím,“ odpověděl Godeke. „Ale nic o nich nevíme. Tohle mohli být jenom vojáci a plnit rozkazy. Možná se spletli a ctisprena pokládali za někoho z nepřátel. Nebo mohli mít motivy, o kterých my nemáme tušení. Já si je chci zapamatovat. Pro případ, že si je nezapamatuje nikdo jiný.“

Ostrokroci. Šalán zakroutila hlavou a podívala se na Adolina. Podívala se mu na zakrvácený bok. „Tak tohle je další uniforma, kterou jsi zničil.“

„Stačí trocha soli a namočit do studené vody,“ odpověděl. „A vzal jsem si s sebou šití. Vsaď se, že za chvíli může vypadat zase k světu.“

„Ale stejně,“ řekla a opřela si mu hlavu o hruď – dávala pozor, aby se nedotkla rány. „Musíš být opatrný. Nemáme žádnou Záři, abychom se mohli zahojit.“

„No… takhle to v podstatě bylo celý můj život, ne?“ poznamenal Adolin. Dal jí ruku na záda. „Možná jsem se nechal trochu unést, Šalán. Ale bylo fajn najít něco, co můžu dělat. Jako úspěšně dělat, myslím. V posledních dnech se moc často nestává, že bych našel něco, v čem bych byl užitečný.“

„Adoline…“ Odtáhla se od něho a dívala se mu do tváře. Usmíval se, ale nebyl to žert.

„Promiň,“ řekl. „Znělo to asi trochu jako sebelítost, co? Jsem jenom unavený. Tak pojď, už musíme opravdu vyrazit.“

Tím ale jejich diskuse neskončila – později se k ní vrátí a přitlačí na něj –, ale teď bude asi nejlepší ho poslechnout. Nechali mrtvoly být a vyrazili pustým obsidiánovým terénem směrem ke svému táboru. Asi na polovině cesty potkali kryptiky – kromě Vzorka – s Hůlkou a její sprenou. Šli pomalu.

Arškvam se na ně podívala, spokojeně pokývala hlavou a otočila se na cestu zpět. Notum naštěstí začínal vypadat lépe.

„Ta vaše mrtvoočka,“ obrátil se na Adolina. „Jak jste ji naučil takhle s vámi bojovat?“

Šalán se podívala na Maju, která jela na Adolinově ryšádijci. Šalán to neviděla, ale slyšela. Mrtvá sprena vzala meč a bojovala vedle Adolina.

„Já jsem ji nic neučil, Notume,“ odpověděl Adolin. „Ona se sama rozhodla mi pomoct.“

„Mrtvooci se nemůžou rozhodovat,“ řekl Notum. „Oni na to nemají duchapřítomnost. Vím to z vlastní zkušenosti. Můj otec je mrtvook, teď se o něj starají v pevnosti.“

„Přehodnoťte svoje vědomosti, Notume,“ poznamenal Adolin. „Třeba se něco změnilo s tím, jak se začal vracet Paprsek. Nebo jsou třeba někteří mrtvooci vnímavější než ostatní.“

„Jenže to… to nedává smysl…“ poznamenal Notum, ale nechal to být.

V táboře na ně šťastně mával Vzorek nabitý energií. Šalán se na to usmívala. Bez ohledu na to, co se kde děje, se může spolehnout na to, že Vzorek vždycky zůstane sám sebou – svérázný, ale povzbudivý.

Adolin jim nenechal ani chvilku na odpočinutí. Dal rozkaz napojit koně, ale sbalit všechny věci, aby mohli vyrazit přímo do Trvalé Celistvosti. Aktivitu převzala od Šalán rytířka a okamžitě porozuměla moudrosti Adolinových rozkazů. Navzdory Adolinově ukázce mistrovské práce s mečem byla skupina dost nechráněná. Bez Záře měla většina rytířů nevalnou hodnotu obyčejných vojáků. Adolin byl zraněný a Notum měl co dělat, aby se udržel zpříma. Kdyby se Tukaři vzpamatovali a rozhodli se na ně zaútočit… Zkrátka nejlepší bylo tuhle možnost nedopustit a za každou cenu – i když to bude náročné – se dostat, ještě než skončí den, k pevnosti ctisprenů.

Tajna s Vatahem a Išnou zkontrolovali, co se našlo u mrtvol. Bylo na to málo času, a tak nálezy nebyly valné. Pár látkových náramků se vzory, které podle Išny patrně byly znaky tukarských klanů.

Potom rytířka ověřila u Vzorka, že v době jejich nepřítomnosti se nic mimořádného nedělo. Nakonec naložili zásoby na koně. Šalán se jen pro jistotu ze zvyku podívala na Mraizovu komunikační krychli. Odemkla bednu a otevřela víko a zběžně nahlédla dovnitř. Ovšem nečekala…

Vrstva prášku byla porušená.

Potlačila šok, uložila si obraz krychle do paměti, zavřela bednu a zaklapla zámek. Všechno dělala automaticky a jednoho vojáka nechala naložit bednu na koně. Potom se zastavila, ohromená. Ten prášek byl setřený prsty, jasně to viděla. Krychle byla vrácená na místo stejnou stranou nahoru, ale Tajnin trik s práškem odhalil pravdu.

Jak to… krychli předtím přece kontrolovala. Těsně předtím, než všichni vyrazili za Adolinem. Ale pak tu hlídal tábor…

Vzorek.

„Mmm…“ ozval se, až Šalán nadskočila, když si všimla, že stojí těsně za ní. „To byl zase nabitý den s lidmi! Váš život je tak, vzrušující. Mmm…“

„Vzorku,“ zeptala se, „když jsme byli pryč, tak se tu nic nestalo. Jsi si jistý?“

„Ano, naprosto. Ha ha. Vy jste měli vzrušení a já jsem se nudil. To je ironie! Ha ha.“

Tajno, to není… to není možný, běželo Šalán hlavou. Nemůžeme podezírat zrovna Vzorka. To… to přece…

Jenže – on přece stál poblíž, když říkala Beryl to tajemství, které se pak dostalo k Mraizovi. A řekla mu o tom, jak ukládá kostku stejnou stranou navrch – takže není překvapivé, že tentokrát ji špion použil a pak vrátil stejnou stranou navrch.

Rytířku to nepřesvědčilo. A… to je přece absurdní, ne? Myslet si, že Vzorek na ni donáší krveduchům. On miluje lež, ale je pochybné, že by nějakou sám zvládl. Přinejmenším ne takovou, která by oklamala Tajnu.

Aktivity se ujala Šalán a snažila se cestou tu myšlenku vypudit z hlavy. Jenže jí to nedalo spát. Tajna, a dokonce i rytířka o tom začaly přemýšlet. On o té komunikační krychli věděl a hlídal tu noc, co byla opilá.

Šalánin otec patřil ke krveduchům. Celé její dětství s nimi byla jejich rodina provázaná. Že by někdy v dětství v těch pohnutých chvílích zapomněla? Že by to spiknutí sahalo až tak daleko?

Její vztah se Vzorkem tak daleko sahá, to je jisté. Použila ho jako meč a zabila s ním matku. Šalán mnoho těchto vzpomínek vytěsnila.

Že by s nimi Vzorek celou to dobu spolupracoval? Poskytoval jim informace o jejím pokroku? Dovedl ji k nim, když poprvé přišla do vojenských táborů?

Když to domýšlela, byla hluboce otřesená. Jestli je její spren špion… může už vůbec něčemu věřit?

Může vůbec jít dál? Tohle odhalení bylo daleko, daleko horší, než kdyby přišla na to, že špion je Išna nebo Vatah. Roztřásla se při tom pomyšlení a podlomily se jí nohy.

Šalán, ozvala se rytířka. Buď silná. Ještě nevíme všechno.

Ne. Ne, nemůže být silná. Po tomhle ne.

Schoulila se hluboko v nitru a fňukala jako malé dítě. Na Vzorkovi opravdu bylo něco zvláštní, vždycky když spolu komunikovali. To, jak skrýval, co bylo v minulosti. Časová osa její minulosti – bez ohledu na to, že je děravá – nějak nefunguje. Nikdy nefungovala…

Sílu, Šalán, běželo hlavou Tajně.

Teď ty, odpověděla jí v duchu Šalán. Ty tohle zvládneš. Proto jsi byla stvořená.

Snaž se jít dál, odpověděla Tajna, místo aby se chopila aktivity. Prostě jdi dál. To zvládneš.

Šalán tedy nerada zůstala v popředí. Když Adolin po dvou hodinách vyhlásil krátkou přestávku, Šalán se přinutila v rychlosti nakreslit skicu komunikační krychle v bedně. Obraz v paměti měla přesný a detaily nelhaly. Na kostce opravdu byly stopy po prstech. Byla poprášená slaboučkou vrstvou, téměř neviditelnou. Ale její schopnosti světlopředa jí umožňovaly si takové detaily zapamatovat.

Šalán se snažila problém ignorovat a sledovat raději okolí, které se mezitím změnilo, bylo nerovné a skalnaté. Skleněné stromy byly krásné, jako kdyby byly ulité z tekutiny, a byly zvlněné jako mořský příboj. Ano, soustředí se na tohle. Na tu nádheru.

Byla tím pohledem uchvácená, až si najednou všimla Trvalé Celistvosti – velké pevnosti na syrovém skalním výčnělku nad oceánem korálků. Pevnost byla majestátní – měla vysoké zdi z jednolitého modrého kamene, byla velká a hranatá a dokonale umístěná, aby chránila přírodní záliv ze severní strany. Dokonce se k ní nedalo dostat jinak než po mostě. Bylo zřejmé, že ctispreni neberou opevnění na lehkou váhu.

Šalán to chtěla nakreslit. Ponořila by se do obrázku a mohla by zapomenout na všechno ostatní. Jenže Vzorek šel vedle ní, a tak jenom zafňukala a znovu se stáhla do pozadí.

Aktivity se konečně chopila Tajna. Pro Šalánino dobro.

„Už jsme skoro na místě!“ ozval se Vzorek a obrazec se mu měnil velmi rychle a vzrušeně.

Tajna potřebovala důkaz, a tak pečlivě volila slova. „Hodně jsem přemýšlela o tom, jak jste začínali se Šalán. Připadá mi, že ji možná jako dítě sledovali krveduchové. Kdyby se to nějak mohlo potvrdit, tak by nám to možná pomohlo najít způsob, jak je porazit.“

„Mmm. To asi má logiku,“ odpověděl. „Ale moc si nepamatuju.“

„Jednou jste byli se Šalán na zahradě,“ pokračovala Tajna a spřádala naprostou lež. „Vidím jí do vzpomínek. Šalán viděla, jak Balat mluví s někým, kdo vypadal, když se na to zpětně podívám, jako kdyby měl masku. Myslíš, že by mohl být špion?“

„Jé,“ zarazil se Vzorek. „Tvůj bratr? Pracoval s krveduchy? Hmmm… To by pro tebe bylo bolestné. Ale možná to dává smysl. Mraize vždycky působí dojmem, že toho o tvých bratrech ví hodně, kde jsou, a tak.“

„Vzpomínáš si na ten den v Šalánině minulosti?“ naléhala Tajna. „Na cokoliv z něj?“

„Na zahradě, s Balatem a s někým, kdo měl masku…“ opakoval Vzorek.

„Důležitý okamžik,“ pokračovala Tajna. „Byl jsi tam. Pamatuju si, že jsi byl se Šalán.“

„Ehm… Jo!“ řekl. „Už si na to vzpomínám. Ha ha. Ano, stalo se to. Balat a ta tajemná postava. Ty jsi mi začala vracet vzpomínky, Tajno! Byli jsme tenkrát spolu. A možná Balat opravdu je špion. No nazdar. To od něj není hezké.“

Kdesi v hloubi Šalán opět zafňukala. Ale Tajna, Tajna byla stvořena na to, aby tyhle situace zastala. Ignorovala kdesi v hloubi ten pocit, který jí svíral žaludek.

Vzorek jí lže.

Tajna už se tedy nemůže vůbec na nic spolehnout. U nikoho nemůže předpokládat, že by mu mohla věřit. Musí být opatrná, posílit svou ochranu a udržet Šalán v bezpečí.

„Tajno?“ oslovil ji Vzorek. „Je ti dobře? Řekl jsem něco, co jsem neměl?“

„Jen přemýšlím,“ odpověděla Tajna. „Nevšiml sis, že by nás pozorovali nějací divní spreni?“

„Zdeformovaní spreni slávy?“ zeptal se. „Jak jsi říkala, že si na ně máme dávat pozor? Ne, nevšiml. Mmm…“

Zahlédla cosi před nimi, malou skupinku jezdců zářících tlumeným modrobílým světlem. Ctispreni si jich všimli a poslali proti nim delegaci.

Adolin zastavil karavanu, seskočil ze sedla a řekl vojákům, aby napojili koně a o všechny se postarali. Potom vyrazil dopředu, ještě v zakrvácené uniformě a s ovázaným bokem.

Tajna vyrazila s ním. „Měj oči – nebo co to místo nich máš – na stopkách,“ řekla Vzorkovi, který se držel u ní. „Doba je těžká a nebezpečná, Vzorku. Musíme být pořád ve střehu. A opatrně, aby nás někdo nevyužil a nezneužil…“

„Jo, jistě.“

Šalán se držela schoulená a tichá.

To je v pořádku, běželo hlavou Tajně. Já to vymyslím. Nějak najdu cestu, jak tě ochránit. Slibuju.

Adolin se zastavil před karavanou a Šalán vedle něho. Lék na bolest, který si vzal, zabral a rána v břiše ho bolela jen mírně. A pochod sem – za kterého přiznal, že potřebuje jet na koni, aby si odpočinul – mu trochu pomohl probrat se z malátnosti.

Stále ještě mu chyběl spánek a odpočinek. Tahle rána ho neohrozí, pokud nezačne hnisat. Ovšem nejméně dva týdny nebude v takové formě, aby mohl bojovat.

Teď se ale tvářil jako silák. Notuma nechal vzadu, i když si byl jistý, že tři ctispreni, kteří se k nim blížili, ho viděli. Jeli na těch elegantních nekoních, na jakém jel předtím Notum. Tomu utekl v chaosu, když ho přepadli, a od té doby se jim ho nepodařilo najít.

Ctispreni na sobě měli elegantní polní uniformy neznámého stylu – dlouhé splývavé kabáty téměř ke kolenům a vysoké límce. Na hlavách měli koruny a po boku krásné dlouhé tenké meče. Meče jako jediné nebyly jejich vlastní výtvory – kabáty, koruny a košile si vytvářeli ctispreni sami.

Vpředu stála žena a měla ze všech nejvyšší límec. Vlasy měla vyčesané nahoru a pevně svázané kromě jednoho pramenu, který jí splýval po zádech. Podobně jako uniformy to byla móda, kterou Adolin neznal.

Zastavila nekoně asi pět kroků před ním. „Člověče,“ řekla. „Odhalily vás naše hlídky. Jste Adolin Kholin, jak se domníváme?“

„Máte dobré zpravodaje,“ odpověděl a ruku držel na meči v pochvě. „Přišel jsem na pokyn mého otce poutotepce, abych vám jeho jménem doručil vzkaz. Přivedl jsem s sebou rytíře pěti různých řádů Paprsku, které společně pracují na tom, aby zastavily věčnou bouři. A dokázali, že lidé a spreni opět potřebují obnovit staré svazky.“

„V Trvalé Celistvosti nepřijímáme návštěvníky ani vyslance bez ohledu na jejich rodokmen,“ odpověděla žena ostře, jako by každé slovo vyštěkla zvlášť. „Odejděte. My nemáme o svazky s vrahy a zrádci zájem.“

Adolin vyndal dopisy, které přinesl, a podal jí je. Čekal, zpocený, doufající. Jeden ze ctisprenů pobídl oře, popostoupil pomalu dopředu a dopisy si vzal.

Adolina zalila vlna úlevy a ctispren se vrátil ke dvěma ostatním. „Ty dopisy vysvětlují naši situaci,“ řekl Adolin. „Můj otec doufá, že můžeme vytvořit nové –“

Zmlkl, když ctispren úmyslně přetrhl dopisy napůl. „Žádnou dohodu od vás nepřijmeme,“ řekl žena.

„To není dohoda!“ odpověděl Adolin, vystoupil dopředu a ignoroval bolestivé bodnutí v boku. „To jsou jenom dopisy! Tak si je aspoň přečtěte!“

„Přečtením bychom dali najevo, že byste mohli přijít s nějakým argumentem, abyste nás přesvědčili,“ řekla žena a další ctispren ještě víc roztrhal dopisy. „Opustíte toto území a vezmete s sebou zrádce Notuma. Informujte ho o tom, že teď víme, že jeho spoluvina sahá mnohem dál, než jsme předpokládali. Jeho exil je definitivní.“

Adolin zaťal zuby. „Byl přepaden,“ řekl. „Málem ho zabili, než jsme se k němu dostali. Svět se mění. Když se zabarikádujete v pevnosti, tu změnu nezastavíte, ale může způsobit to, že zůstanete úplně bez spojenců, až si konečně uvědomíte, že je potřeba něco udělat!“

Ctisprena vytasila meč a namířila ho na Adolina. „Tohle je naše říše. Naše svrchovaná říše. Takže vy odejdete, jak vám přikazujeme. Člověk tohle odmítá respektovat a nikdy si nepřipouští, že sprenům může něco patřit. My jsme pro vás majetek.“

„Já ne –“

„Vy odejdete,“ opakovala. „Vaši nabídku odmítáme! Odmítáme svazky s vámi!“

Adolin se zhluboka nadechl a všechny jeho argumenty vadly jako seschlé květiny bez vody. Zůstávala jenom jedna nebezpečná možnost. Plán, který si téměř netroufal domyslet, natožpak navrhnout ostatním.

Promluvil stejně drsně – ale se stejným podtextem instinktivní oprávněnosti, který ho vedl k útoku na Sadease. „Vy jste si to špatně vysvětlila!“ vyštěkl na sprenu. „Já jsem vám nepřišel nabídnout svazky s Paprskem.“

„Tak co tedy?“ zeptala se.

„Přišli jsme,“ začal, „konfrontovat váš rozsudek. Nazvali jste nás vrahy a zrádci. To odmítám a chci důkaz. Berte mě jako zástupce domu Kholin a nové vlády Urithiru. Jsem velkokníže aletkarský a syn poutotepce. Budu stát na místě těch lidí, kterým jste řekli, že vás zradili. Vy chcete odmítnout nás pro to, co udělali oni? Dokažte, že si já zasluhuji tento přístup.“

Ctisprena mlčela, potom se otočila stranou a rychle něco šeptala svým společníkům. I oni vypadali zaskočeně. Šalán zezadu vzala Adolina za paži na zdravé straně a ve tváři měla ustaraný výraz.

Stál sebejistě. Ne proto, že by si tolik věřil, ale proto, že měl vztek. Oni ho budou nazývat zrádcem? Oni budou obviňovat jeho z toho, co se stalo Maje? Jsou to přece ctispreni, tak přece nemůžou odolat příležitosti tu čest obhájit – takovou, jak ji oni vidí.

„Vy chcete soud?“ řekl jeden z ctisprenů po chvíli. „Za své předky?“

„Já chci soud za sebe. Když mě odmítáte, urážíte moji důstojnost a poctivost. Vy můžete tvrdit, že nejsem hoden, když mě neznáte?“

„Známe člověka,“ odpověděl jiný.

„Tenhle argument odmítám. Podle zásad cti byste mě měli vyslechnout, pokud mě chcete trestat. Kam se poděl soud? Kam se poděl proces, při kterém můžu promluvit? Kam se poděla vaše čest?“

To konečně vyvolalo odezvu. Ctispreni se začali ohlížet jeden po druhém.

„Jste ctispreni, ne?“ pokračoval Adolin. „Věříte ve spravedlnost, ne? V poctivost? Tak ukažte, jestli dokážete tyhle ideály prosadit i v tom, že mě obviníte z něčeho, co se stalo někdy v minulosti. Nechte mě promluvit. A potom dokažte, že já, Adolin Kholin, si zasloužím, abyste se ke mně otočili zády.“

Konečně se ctisprena vyhoupla do sedla. „Dobře. Nemůžeme odmítnout požadavek soudu. Pojďte s námi. Vezměte na vědomí, že jestli vstoupíte do Věčné Celistvosti, není velká šance, že někdy vyjdete ven.“

„Uvidíme,“ řekl Adolin, otočil se a mávl na ostatní.

„Ne,“ řekla ctisprena. „Jen vy.“

„Moje družina podnikla dlouhou cestu,“ namítl Adolin, „a jsou v ní zástupci –“

„Můžete si vzít dva z nich,“ řekla ctisprena. „A tu mrtvoočku. Máte svazek s její mrtvolou, ne, člověče? Vy nejste jeden z toho nového Paprsku? Nebo už jste zabil svou sprenu?“

„Já nejsem z Paprsku,“ odpověděl Adolin. „Ale ano, Maja je můj Střepkord.“

„V tom případě musíme mít jistotu, že s ní nezacházíte špatně,“ řekla ctisprena. „My se staráme o všechny mrtvooky. Vezměte ji a dva další. Rychle.“

Adolin zaťal zuby. „Dejte mi možnost dohodnout se s nimi.“

Když se se Šalán obrátili k ostatním, vzala ho za paži. „Co to děláš?“ naléhala na něj. „Přece nemůžeš jít před soud za to, co udělala nějaká hrstka lidí před tisícem let.“

„Půjdu, jestli nám to otevře ty dveře,“ odpověděl. „Máme snad na vybranou?“

„Máme,“ namítla. „Můžeme se otočit a jít.“

A podívat se otci do očí, že jsem zase neuspěl?

Ostatní se shlukli kolem něho. Adolin jim vysvětlil, o co jde, Hůlce to přeložil její spren.

„Tohle se mi nelíbí,“ zakroutila hlavou Zu a zlaté vlasy se jí zaleskly. „Nelíbí se mi, že bychom se měli rozdělit.“

„První krok k tomu, abychom tuhle misi splnili, je, že se mnou budou ctispreni mluvit,“ odpověděl Adolin. „Jestli nás odmítnou rovnou tady, tak jsme skončili. Jestli se ale já dostanu za tuhle bránu, tak třeba navážu rozhovor.“

„Oni vás nebudou poslouchat, Jasnopane,“ namítl Godeke. „Oni vás zavřou do vězení.“

„Jestli mě to dostane dovnitř, tak je mi to v tuhle chvíli jedno. Pošleme skupinku hned za otcem, aby mu vyřídila, co jsem udělal. Zbytek tady může pár dní tábořit, starat se o Notuma a čekat na zprávu ode mě. Máme pár týdnů, než se budete muset vrátit, protože dojdou zásoby. Pak se rozhodneme, co dál.“

Ostatní ještě vznesli pár symbolických námitek. Šalán – vlastně teď připomínala spíš Tajnu – jen poslouchala, jak Adolin ostatní přesvědčuje. Věděla, že ji vezme s sebou a s ní i jejího sprena. Byla to prostě přirozená volba.

Po chvíli došel ke ctisprenům se Švihákem, na kterém seděla Maja, a s Tajnou, Vzorkem a jejich zavazadly na soumarech. Ctispreni se otočili a vedli je k pevnosti. U ní se poradili s několika dalšími, kteří střežili hradby.

Brána se otevřela, Adolin vešel dovnitř, doprovázený Tajnou, Vzorkem a Majou. Zasténal bolestí z rány v boku, když se ho chopila skupina zářících modrobílých postav a nasadila mu řetězy na zápěstí. Brána se za nimi hlasitě přibouchla.

Ať se tedy stane, co se má stát. On se k otci s prázdnýma rukama nevrátí. Tuhle misi nevzdá.

Ať to stojí, co to stojí.
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	MLČENÍ MRTVÝCH

Nicméně se budu snažit udělat to, co navrhuješ. Zdá se ale, že ty se víc bojíš nositele. Ovšem varuji tě, to je špatný pohled.

Týdny potom, co Navani zničila spřež, stále ještě nepokročila dál a nepřišla na to, kdo je ten spren, který je kontaktoval. Triangulací spřeže se dostali na zvláštní temné místo ve čtvrtém podlaží věže poblíž kláštera. Jejich měření ale nebylo dostatečně přesné, aby je navedlo konkrétněji, a průzkum nic neodhalil.

Nicméně Navani měla na práci spoustu jiných věcí. Řídit království – i když je to jenom jedno velké město – byla vysilující záležitost.

Jen zřídkakdy měla chvilku, aby si oddechla od požadavků obchodníků, horlivců a tisíců dalších, kteří se dožadovali její pozornosti. Kdykoli tu chvilku měla, odešla do přízemí věže a nahlížela pod ruku badatelům. Dnes vyšetřila jenom hodinu – ale chtěla z ní vytěžit maximum.

Jakmile vešla dovnitř, přiběhl k ní Tomor, mladší příbuzný Falilara, a ukazoval jí zvláštní zařízení. „Jasnosti!“ oslovil ji a krátce se uklonil. „Už jste tady. Podívejte, je to konečně hotové!“

Tomor zvedl zařízení, které vypadalo jako kožená rukavice. On pracoval na tom zvedacím fabriálu, vybavovalo se jí. Chtěla jsem od něj, aby ho spojil s těmi závažími v té hluboké šachtě. Ten projekt ji stále vzrušoval – myšlenka využití energie bouří, aby vytočila závaží nahoru a aktivovala je fabriálem a zvedla tím výtah.

Ten zvedací fabriál je jenom malá část toho velkého zařízení. Navani od něj váhavě vzala fabriál. „Vy… jste to nainstalovali do rukavice?“

„Ano, jak jste si přála!“ odpověděl Tomor.

„Já jsem nechtěla rukavici,“ namítla Navani. „Chtěla jsem jen, aby to zařízení bylo snadněji přenosné a elegantní.“

„Jako… rukavice?“ řekl.

„To se bude montovat na výtah, horlivče Tomore,“ odpověděla Navani. „Nechápu, v čem je tenhle tvar přínosný pro funkci výtahu.“

„Ale s tímhle výtah nepotřebujete!“ vysvětloval horlivec nadšeně. „Zkuste to, oblékněte si to.“

Nadšeně přikyvoval, když si Navani natáhla zařízení na ruku a na zápěstí a nechala si ji pásky připevnit k lokti. Rukavice byla z pevné kůže a byla vysoká až na předloktí. Drahokamy v ní byly ukryté v přihrádce po straně v kovové síti kryté další vrstvou kůže.

„Podívejte! Podívejte!“ pokračoval Tomor. „Touhle ručičkou po straně ukazováčku můžete propojit různé fabriály. Pohybujete s ní palcem, takže k manipulaci stačí jedna ruka. Když zatnete pěst, tak zpomalíte odvíjení závaží. Když otevřete dlaň, půjdete na maximální rychlost. Úplně zavřená pěst to zastaví!“

„Maximální rychlost…“ On čeká, že se lidi budou vytahovat nahoru a dolů centrální šachtou věže vlastní rukou! To byla poněkud divoká představa toho, co chtěla – a děsivé řešení.

„Tomore,“ začala ve snaze nějak mu to vysvětlit a nezkazit mu tu jeho radost a nadšení, „nezdá se vám to trochu nebezpečné? My bychom měli navrhovat výtahy.“

„Na to ale už máme fabriály!“ odpověděl. „Představte si tu flexibilitu, kterou to poskytne Jasnopánu Dalinarovi. V rukavici prosviští až nahoru, aniž by musel čekat na výtah! Bude venku a nebude chtít chodit až do centrální šachty k výtahu? Není problém. Prosviští nahoru i bez něj.“

Zkusila si představit Dalinara, jak visí na obloze, kam „prosvištěl“, když aktivoval tohle bláznivé zařízení, a neubránila se úsměvu. Kdyby manžel chtěl, nechal by se vynést nahoru větroborcem – jenže on nikdy nechtěl. I když to vypadalo velmi efektivně, opravdu to nestálo za tu nepříjemnost a nepohodlí, když by si mohl dojet nahoru výtahem jako všichni ostatní.

„To je úžasně inovativní nápad, Tomore,“ řekla. „Občas mi chybí flexibilita mladé mysli – ta opravdu člověka vede po neprobádaných cestách, kterých si my se svou letitou moudrostí ani nevšimneme. Udělali jste tu kus dobré práce.“

Tomor celý zářil. Ještě kdyby se jí tak podařilo přimět ho k tomu, co po něm opravdu chtěla –

„Zkuste to!“ řekl.

Zkusit to. Proboha. Podívala se na jeho zářivý úsměv a neuniklo jí, jak Kristir, vrchní badatelka ve službě ten den, skrývala úsměv za stohem papírů, když procházela kolem. Ostatní v místnosti předstírali uprostřed houfu logisprenů, že pracují a nemají čas. Navani ale jasně cítila jejich pohledy.

„Předpokládám,“ odpověděla Tomorovi, „že jste to vyzkoušel sám.“

„Ano!“ odpověděl. „Dělal jsem to tu celé dny!“

No, tak to snad aspoň bude bezpečné. Navani se na něho zdvořile usmála a pak vyzkoušela ovládání. Ano… takže ten fabriál má sedm samostatných rubínů a každý je napojený na závaží. Rukavicí se ukáže, kam se chce jet – nejspíš nahoru, ale dalo by se tím pohybovat i do stran – a propojí se jeden z rubínů. Potom se jiným ovladačem odjistí závaží a rukavice vás vynese nahoru – silou padajícího závaží.

Zhluboka se nadechla a potom zvedla ruku nahoru.

„Nejdřív udělejte pěst!“ upozorňoval Tomor.

Udělala ji a propojila zařízení. Rukavice pevně dosedla na místo. Uvolnila jedno ze závaží a opatrně uvolnila pěst a závaží se pomalu dalo do pohybu dolů.

Navani stoupala nahoru. Poněkud nepohodlně ji táhla paže. Vystoupala pár desítek centimetrů nahoru. Tomor zavýskl a řada přihlížejících písařů začala tleskat.

Navani sevřela pěst a zpomalila výstup. Zůstala na místě a visela za paži asi metr nad zemí. Pěstí se téměř dotýkala stropu.

„Vidíte!“ zářil Tomor. „Vidíte!“

„A… jak přesně se má dostat dolů, Tomore?“ zeptala se Navani.

„Ehm…“ Odběhl ke straně místnosti a vzal od stěny velkou stoličku. „Já jsem používal tohle…“

Umístil pod ni stoličku a bohudíky už Navani směla zařízení deaktivovat. Dopadla pár centimetrů na stoličku pro další potlesk. To už si z ní ale dělali legraci.

Ale Tomor to myslel upřímně. A nějaké použití pro tenhle přístroj by se možná našlo. Třeba kdyby se někdo ještě potřeboval dostat k létající lodi, která už vyletěla.

„Líbí se mi to,“ řekla Tomorovi. „Ale je to trochu těžké na rameno. Myslím si, jestli by to třeba nebylo lepší třeba jako pás než rukavice.“

„Pás…“ vytřeštil oči. „Létací pás.“

„No, levitační pás,“ poznamenala Navani a odepnula si zařízení. „Naše fabriály mají zatím pořád ten problém, že se můžou pohybovat jen v jednom směru.“

„Ano, ale se dvěma pásy,“ řekl Tomor, „můžete vyletět do výšky a potom se vrhnout do dálky!“

„Jenom dokud se závaží nedotkne dna šachty, ve které se pohybuje, pak se zastavíte,“ odpověděla Navani. „Pokud nechceme používat celý kruh čal s obrovskou obsluhou, která vás udrží v pohybu jako Čtvrtý most.“

„Hmm,“ poznamenal Tomor. „Tolik toho ještě máme rozplést…“

„Taky navrhuji,“ pokračovala Navani, než se nechá rozptýlit debatou o létacím pásu, „změnit způsob zrychlování a zpomalování. Řekla bych, že člověk přirozeně otevře pěst, když je překvapený, tak si myslím, že by to mělo spíš zpomalit. Udělat to tak, že přes ruku bude tyčka – něco jako klapka, která otevírá ventil. Když se stiskne, zvýší se rychlost.“

„Dobře, dobře…“ Tomor se posadil a začal kreslit. „Prozatím to teda nechám jako rukavici a zopakuji… a možná se ten ovladač na prstě snadno otočí omylem. Možná by bylo lepší vzdát se té výhody manipulace jednou rukou ve prospěch přesnějšího ovládání…“

Navani ho nechala a odešla dál ke Kristir. Kristir byla drobné postavy, ale nikoli osobnosti, a na růžových tvářích jí zářil úsměv. Navani se k ní naklonila a šeptala: „Bavila jste se, co?“

„My jsme se vsadili, jestli to opravdu vyzkoušíte, Jasnosti. Vyhrála jsem.“ Zazubila se. „Mám ho nasměrovat zpátky k tomu výtahu, na kterém měl pracovat?“

„Ne,“ odpověděla Navani. „Podpořte ho, ať pokračuje v tomhle. Jsem zvědavá, co z toho vzejde.“

„Rozumím – i když by nám moc pomohlo, kdybyste nám rozlouskla ten problém s vertikálním a horizontálním pohybem.“

„Na to bude potřeba lepší hlava než moje, Kristir,“ odpověděla Navani. „Vezmi si na to naše nejlepší matematiky – ale ne Rušú. Tu potřebuju na to, aby vymyslela, jak chránit věž před –“

Před místností se ozval výkřik. Navani se otočila a došla ke dveřím – ale zastavil ji voják a natáhl k ní ruku, aby nešla dál. Nejdřív mávl na stráže, aby zjistily, co se děje. „Omlouvám se, Jasnosti,“ řekl. „Černý Osten by mě vydědil, kdybych dopustil, aby se vám něco stalo.“

„Já jsem si dost jistá, že vím, co to je, poručíku,“ odpověděla, ale založila ruce a čekala. Badatelé v sousední místnosti si zaujatě šeptali. Navani vyhlédla na chodbu, kde několik vojáků – které dala k dispozici Kalami na její výzkum – drželo vzpouzející se postavu obklopenou spreny strachu. Snad to nebyl planý poplach.

„Co to tam bylo?“ zeptal se poručík jednoho ze stráží, když vyběhl ven.

„Nevím to jistě,“ odpověděl muž. „Ti lidi tvrdí, že pracujou na žádost Jasnosti Navani.“

„Omlouvám se, Jasnosti,“ řekl poručík a ustoupil stranou. Nechal Navani projít, i když se jeho vojáci drželi v její blízkosti a vešli na chodbu s ní.

Muž, kterého zatkli, byl šlachovitý chlapík, Alet, ale spíše světlejší pleti. Vrtěl se, oči vytřeštěné, bránil se, ale nic neřekl.

Jako návnadu tu nastražila svůj pracovní stůl, který umístila do prostoru používaného spíš jako úložiště knih a tichý čtenářský kout. Její pracovní stůl tam vábil lidi, byl snadno přístupný od vchodu a poslední týden většinou opuštěný.

Čananar, jeden z vojáků, které nechala svůj pracovní kout tajně sledovat, došel k ní a podával jí malý rubín tlumeně osvětlený sprenem uvězněným uvnitř. Fabriál spřeže. Záhadný spren ve věži se chytil do pasti. Slyšel, že ztratila spřež, a rozhodl se jí poslat náhradu.

Navani vytrhla rubín vojákovi z rukou a došla k zajatci. Divoce se rozhlížel kolem sebe, ale přestal se bránit. „Kdo vám to dal?“ zeptala se a držela mu rubín před obličejem. „Kdo vám řekl, že to máte schovat do mých věcí?“

Díval se na ni, ale nemluvil.

„Schoval jste i ten druhý?“ zeptala se. „Ten v mém cestovním sferu? Mluvte, chlape. Jste ve velkém maléru, ale budu shovívavá, když budete spolupracovat.“

Muž se třásl, ale nemluvil. Rubín začal Navani v dlani blikat na znamení, že s ní chce onen záhadný spren mluvit. Mohl to být záměr k odvedení pozornosti, ale pro jistotu chtěla mít na blízku světlopředa, až bude tentokrát odpovídat. Světlopředi měli schopnost vidět ve Stínomaru spreny, i když pro ostatní byli neviditelní.

„Vezměte ho,“ řekla vojákům. „Půjdeme do mého přijímacího pokoje a vyslechneme ho. Isabi, prosím, napište Kalami, ať tam přijde.“

Mladá chráněnka, která stála ve stále se rozrůstajícím davu okounějících badatelů, odběhla pryč. Navani pokynula gestem vojákům, aby odvedli zajatce pryč, a potom pomalu odcházela za nimi, ale zastavil ji jeden z vojáků.

„Jasnosti,“ řekl šeptem, „já myslím, že jsem toho chlapa poznal. Byl s rytíři Paprsku.“

„Panoš?“ zeptala se Navani překvapeně.

„Spíš sluha, Jasnosti. Pomáhal tam před měsícem s jídlem, když jsem se já snažil k větroborcům dostat.“

No, to by vysvětlovalo, jak se dostal do jejího cestovního sferu a umístil tam první kámen – větroborci s ním často trénovali a učili se udržet zařízení ve vzduchu. Že by se s tím svým záhadným korespondentem mýlila? Bylo by možné, že by to byl ctispren? Mnoho z nich má k současnému Paprsku skutečně nepřátelský postoj. Zasunula blikající kámen zpátky do pouzdra na zápěstí rukavice. To počká, pomyslela si na adresu tajemného sprena. Tuhle konverzaci teď řídím já.

Když Navani odcházela, všimla si bohužel Isabi, jak přijímá s napětím ve tváři zprávu z jedné z dalších spřeží. Navani došla k jejímu stolku a duševně se připravila. Co to bude tentokrát? Zase nějaké stížnosti na tarify od Thajlenů?

Naklonila se a četla Isabi přes rameno, a když se dostala ke slovům „výbuch“ a „mrtví“, strnula a uvědomila si, že je to něco jiného, než čekala.

Věčná bouře nepřicházela jako velebouře.

Honorova bouře přicházela jako divoká bouřka s valící se bouřnou stěnou běsnícího vichru. Byl to takový náhlý prudký výkřik, bojový pokřik, intenzivní okamžik rozjásaného vzedmutí.

Bouře Záště přicházela jako pomalé neodvratné crescendo. Mraky vyvěraly jeden z druhého a roztahovaly se, plížily se dál, dokud nezadusily sluneční paprsky. Věčná bouře byl trans silné vášně – byl to prožitek, ne událost.

Venli nedokázala říct, kterou má radši. Velebouře byla divoká, ale taková nějaká důvěryhodná. Celé generace nabíjela naslouchače energií, dávala jim bezpečné formy a plnila Jezdcův dávný slib jejím lidem. Věrnost a loajalita se mohly změnit, ale to nemohlo rozdělit duše jejích lidí a bouři, která jim podle dávných písní dala život.

Přesto se nedokázala ubránit vzrušení z příchodu věčné bouře s jejími živými rudými blesky a neutuchající energií. Nenáviděla Záště za to, co udělal jejím lidem, a za to neustálé mámení, které jí – i teď – implantuje do hlavy. Pustozář nabitá extatickou emocí a krása, když bouře přechází krajinou ve světle rachotícího rudého ohně na obloze…

Pod občasným dohledem rozzlobeného božstva se Venli připojila k ostatním a běžela s nimi dál.

Jejich několikatýdenní cesta byla u konce, zásoby vyčerpané. Poslední den strávili ukrytí v lese a čekající na věčnou bouři. Když přišla, horská krajina vypadala jako v děsivém snu.

Pětisetčlenná skupina se vydala na závěrečný výstup.

Záblesk.

Letmý pohled na pokroucené stromy vrhající dlouhé děsivé stíny.

Záblesk.

Kamenná drť a rozlámané balvany na kopci před nimi. Kameny v záplavě ohnivě rudé záře.

Záblesk.

Těla s nápadně vzorovanou pletí a zlověstnými krunýři v plavném poklusu kolem ní.

Každý nový záblesk jako by zachytil okamžik zastavený v čase. Venli běžela téměř vpředu, a i když její forma nebyla tak atletická jako forma ostatních, držela se dobře, když úderná jednotka dosáhla vrcholu kopce.

Před sebou měli skalní stěnu, kolmější, než by normální hora mohla být. Byli hluboko pod věží. Z tohoto úhlu město neviděla. Možná bylo i nad černými mraky. Jestli ano… u všech bouří. Až do této chvíle si nedovedla představit cokoli obytného, co by se tyčilo do tak neuvěřitelné výšky.

Jedna z Hlubinných sklouzla k Venli a Raboniel. Nohy měla zabořené v kameni. Pohybovala se s nepřirozenou ladností, jako by měla pružné i kosti. Byla to žena, kterou Raboniel ráno vyslala jako hlídku, aby vypátrala vhodné místo pro zahájení invaze.

„Pojď,“ řekla v rytmu povelu.

Venli šla za ní a připojila se ke skupince, ve které byli Raboniel, Rotan, tři Hlubinní a jeden voják, kterého neznala. Raboniel Venli vstup nezakázala a ostatní se o ni nestarali. Postupovali po úbočí hory kolem hromady, která vypadala jako shnilé zrní, a několika rozlámaných dřevěných beden. To lidé cestují takhle?

Ne, uvědomila si. Tohle muselo spadnout odněkud shora. Možná dodávka potravin, co přišla do města Přísežnou bránou.

„Tady,“ řekla Hlubinná, vyndala sfer s Bouřnou září a posvítila na určitou část skály. Potom do ní vsunula ruku, jako by byla skála z tekutiny. Nebo… ne, to nebylo úplně přesné. Když dala Hlubinná ruku na zem, nic neposunula ani neodstranila a kámen jako by se slil dohromady s jejím tělem.

„Stará ochrana nebyla zachována,“ hlásila hlídka. „Cítím, že ze zdí chodby dole opadal ralkalest. Jak tohle mohli přehlédnout?“

„Nový Paprsek vůbec nic neví,“ odpověděl jiný Hlubinný v rytmu touhy. „Raboniel, Paní Touhy, správně jste rozhodla, že je nutné zaútočit teď. Vaši moudrost Devítka nesdílí. Jsou příliš bojácní.“

Venli neuniklo, jak Žhnoucí Raboniel nazval. Všichni měli podobná oficiální jména. Když tady tímto jménem Žhnoucí oslovil Raboniel v rytmu touhy, mělo to v sobě uctivost.

„Devítka,“ odpověděla Raboniel, „se stará o to, abychom neztratili pevnou půdu pod nohama v tomhle světě. Na tuhle změnu jsme čekali tisíce let, oni nechtějí klopýtnout jen proto, že poběžíme moc rychle.“

Řekla to však v rytmu uspokojení. Její slova byla uctivá, ale rytmus byl jasný. Ocenila kompliment a souhlasila s ním.

Ostatní Žhnoucí notovali v rytmu servilní poslušnosti, což u jejich druhu Venli snad nikdy neslyšela.

„Blíženci spí,“ hlásila hlídka. „Jak to Půlnoční vládkyně cítila. Možná Blíženci opravdu umřeli. Proměnili se natrvalo v nemyslící bytost.“

„Ne,“ namítl jiný. „Blíženci jsou naživu.“

Venli zpozorněla. Muž, kterého ve tmě pokládala za vojáka, voják nebyl, byl víc. Byl to Žhnoucí s vlnitými obrazci na kůži, které se měnily. To byl znak mavsetů, Maskovaných. Maskovaní, iluzionisté, měli schopnost měnit svůj vzhled.

„Moje forma je porušená,“ řekl Maskovaný. „Ralkalest možná opadal ze stěn, ale to je jen fyzická bariéra. Spirituální ochrana věže je aspoň částečně funkční – a jak jsme zjistili před měsíci, mavsetové neudrží blízko Urithiru svoje zmnožené podoby.“

„To jsme čekali,“ řekla Raboniel. „A nepotřebujeme, abyste s maskami pokračovali. Pokud se Hlubinní dostanou do chodeb, naše mise je proveditelná. Jděte. Sejdeme se u jihozápadního vstupu.“

Hlubinní odhodili pláště a odhalili těla s krunýři kolem přirození. Potom zavřeli oči a zmizeli pod kamenem.

„Připadám si jako slepec,“ vysvětloval Lirin, když si k němu Kaladin sedl. Hesina dnes brala Kaladinovy pacienty – ty trpící šokem z bitvy – na prohlídku stájí. Trvala na tom, že péče o zvířata jim bude k prospěchu, i když si Kaladin neuměl představit, jak může pobyt v blízkosti zvířat někomu zlepšit náladu. Přesto ale několik pacientů vyjádřilo radost z toho, že by mohli jet na koni.

„Jako slepec?“ podivil se Kaladin.

„Minulý týden jsem si nechal přečíst několik knih o duševním zdraví,“ pokračoval Lirin. „Neuvědomil jsem si, jak málo toho ve většině z nich je. Většinou se opakují pořád dokola stejné citace z pár zdrojů. Nechce se mi věřit, že už tak dlouhou dobu víme tak málo a nic nedokumentujeme!“

„Na tom není nic divnýho,“ poznamenal Kaladin a při tom stavěl věž z kostek, aby ji jeho malý bratr mohl zbořit. „Na lékaře se všichni dívají podezíravě i ve větších městech. Polovina lidí si myslí, že duševní choroby jsou z toho, že člověk zůstane venku za bouře nebo že se posmívá sprenům smrti nebo z jiných nesmyslů.“

Lirin položil ruku na tabulky na klíně. Oroden se rozesmál, došel mezi kostky a shodil je.

„Celý život se snažím pomáhat,“ řekl Lirin tiše. „A vždycky jsem si myslel, že bláznům nejlíp pomůžu, když je pošlu k horlivcům. U sta bouří, párkrát už jsem to udělal. Lakinův syn, pamatuješ? Myslel jsem, že to jsou odborníci…“

„Nikdo nic neví,“ odpověděl Kaladin, „protože oni nic nechtějí vědět. Lidí, jako jsem já, se bojí.“

„Neřaď se mezi ně, synku,“ řekl Lirin a posunul si brýle na nose, když zvedl tabulku napsanou glyfy. Otec četl glyfy daleko lépe, než Kaladin kdy tušil. Lirin je používal jako bouřezpytci.

„A proč ne?“ zeptal se Kaladin a znovu začal stavět kostky.

„Ty nejsi…“ Lirin odložil tabulku.

„Blázen?“ zeptal se Kaladin. „O tohle jde, že jo? My se na ně nedíváme jako na svoje bratry, sestry, děti. My se z nich cítíme bezmocní. A máme strach, protože zlomenou mysl neovážeme jako zlomený prst.“

„A tak se tváříme, že to nejlepší, co pro ně můžeme udělat, je poslat je pryč,“ řekl Lirin. „Nebo si namlouváme, že jim vlastně nic není. Protože jejich rány nejsou vidět. Máš pravdu, synku. Děkuju, že jsi mi otevřel oči.“ Vzal další list s poznámkami napsanými glyfy. Byly to vlastně obrázky, ne písmena, takže to nebylo písmo v pravém slova smyslu.

U sta bouří. Tohle je špatně. Doktoři si sami nemůžou číst o diagnózách. Horlivci mají brát jednoho pacienta za druhým, aby se všem ostatním trochu ulevilo. Hodně lidí pokládá návštěvu lékaře za něco nepřirozeného – protože kdyby Všemohoucí chtěl, aby se uzdravili, tak by to zařídil. A ostrokroci ironicky tenhle názor posilovali.

„My potřebujeme lékařskou revoluci,“ řekl Kaladin a začal stavět další věž. Oroden poskakoval okolo a už se nemohl dočkat, až věž bude stát. „Musíme změnit úplně všechno.“

„Změna je těžká věc, synku,“ poznamenal Lirin. „A malé lidi, jako jsme my, nikdo neposlouchá…“ Odmlčel se, možná si uvědomil, že tahle výmluva už nefunguje. Když jeho syn je jeden z nejmocnějších lidí na světě – kromě toho, že je ve výslužbě.

Kaladin dokázal měnit věci. Mohl by vymoct lékařům nějakou pozici na úrovni církve, aby se mohli naučit číst bez pocitu, že bourají společenské mravy. Všem to připadalo v pořádku u Dalinara, protože je to přece koneckonců poutotepec.

Kaladin by mohl změnit pohled lidí na ty, které postihl šok z boje nebo v jeho důsledku trpí depresemi. V Lirinových knihách nebyla žádná doporučená léčba kromě sedativ. Ale nikdy se nedělal žádný výzkum jiných možností, ani se nic jiného nezkoušelo. Tady je toho tolik. Tolik práce. A jak o tom tak Kaladin přemýšlel, zatímco stavěl jednu věž za druhou, začínal vidět své přísahy v jiném světle. Přemýšlel o klášteře se sanatoriem a uvědomil si něco, při čem ho zamrazilo.

Tam jsem mohl skončit, pomyslel si. Pacienti, kteří se odevzdali horlivcům, byli lidé, kteří sem přišli z domovů ve městech, kde se lidi ještě o něco snažili, i když to nebylo zrovna to správné. Byla šance, že kdyby byl neodešel do války, možná by si našel cestu do jedné z těchto temných hrozných místností.

Ze zamyšlení ho vytrhl rachot. Ono venku hřmí? Vstal a podíval se z okna. Obzor zakrývaly temné mraky. Věčná bouře. Ano, slyšel, že dnes přijde. Tady nahoře bylo snadné ztratit přehled.

Oroden se k němu vrhl mezi kostkami. Kaladin se usmál, ale potom slyšel, jak se otevírají a zavírají vchodové dveře na kliniku. Po chvilce do místnosti vešel Teft. „Kale, on není ve svým pokoji a prý tu nebyl už několik dní.“

„Cože?“ podivil se Kaladin. „Kdy ho někdo viděl naposled?“

„Před třemi dny.“

„Tři dny?“

„Kdo to je?“ zeptal se Lirin.

„Náš kamarád,“ odpověděl Teft. „Jmenuje se Dabbid.“

„Ten, co nemluví?“ zeptal se znovu Lirin. „S tím těžkým šokem z bitvy?“

„Myslel jsem si, že mu třeba pomůže, když se setká s lidmi, které léčím,“ řekl Kaladin.

„Možná,“ přemítal Lirin, „jsi neměl někoho v tak těžkém stavu nechávat bez dozoru.“

„On je ale samostatný,“ namítl Kaladin. „On není invalida. Jenom nemluví.“ No… a to jsme možná právě podcenili.

„Podíváme se za Rlainem,“ řekl Teft. „Dabbid někdy chodí pomáhat na pole.“

Kaladina velmi potěšilo, že Rlain radši zůstal ve věži, než by šel s vojskem. Práce na poli se mu zdála užitečnější než nosit vodu větroborcům a Kaladin mu to upřímně nemohl mít za zlé. Být s přáteli a dívat se, jak létají, ale nemoct létat s nimi… to musí být horší i než to, co prožil v poslední době on sám.

Měl jsem za ním víc chodit, pomyslel si Kaladin. Být lepší kamarád. Měl pocit, že konečně chápe, jak se Rlain cítí.

Vstal a kývl na Tefta, který si znovu třel čelo.

„Jsi v pohodě?“ zeptal se Kaladin.

„Jo,“ odpověděl Teft.

„Absťák?“ odhadoval Kaladin.

Teft pokrčil rameny. „Myslel jsem, že už mám ty bolesti hlavy pár měsíců za sebou. Asi se ale vrátily.“

Venli rozbila hlavu lidského vojáka o kamennou zeď a zvuk praskajících kostí jí zvedal žaludek – jako když se rozbíjí dřevěná krabička. Ve světle rudého blesku od jedné z bouřných forem zahlédla, jak se vojákovi stočily zornice k sobě a rozšířily se. Potom na ni upadl, nožem jí škrábal po krunýři, a tak – hnaná rytmem paniky – uhodila jeho hlavou o zem.

Tentokrát už se nepohnul. Krčila se nad ním, těžce oddychovala a potom ji najednou přepadl pocit, jako by nemohla popadnout dech. Lapala po dechu, chroptěla a odstrčila ruce pryč. Na okamžik vnímala jediný zvuk, svůj vlastní rytmus.

Umírající voják se kroutil na zemi. Skoro nevnímala, že ji řízl po straně do hlavy. V hloubi jejího nitra Timbra bubnovala v rytmu ztracených.

Já jsem nechtěla… běželo Venli hlavou. Já…

Najednou se k ní vrátil okolní hluk. Trhla sebou a rozhlédla se kolem. V návalu toho okamžiku přestala vnímat svět okolo sebe. Teď jí veškerou pozornost pohltil boj u vchodu do jeskyně. Strnula a snažila se v tom všem se nějak zorientovat.

„Spřež!“ volal někdo v rytmu povelu. „Nenechte je –“

Středem té vřavy najednou proletěla Raboniel. Ostatní byli jen jedna velká změť končetin a stínů, ale ona byla nějak zahalená krvavě rudou září věčné bouře. Raboniel vstoupila přímo do bitvy kopiníků, ale když do ní kdosi vrazil zbraň, proměnila se okamžitě v prach.

Obešla vojáka a přiblížila se k lidské ženě po straně jeskyně. Žena neohrabaně manipulovala se zářícím rubínem. V mžiku jí pod bradou projel Rabonielin tenký meč, kratší než běžné meče, ale úzký a špičatý jako kopí.

Raboniel jí vytrhla meč z těla a pak se otočila zpátky k vojákovi, který vytáhl z opasku nůž. Dýchla na něho a ze rtů jí šlo cosi černého – až voják vrávoral pryč a chytal se za obličej.

Raboniel vytrhla mrtvé ženě z rukou spřež a ležérně si otřela meč kapesníkem. Všimla si Venli klečící poblíž. „Tvůj první zabitý nepřítel, dítě?“ zeptala se v rytmu posměšného údivu.

„A… ano, Dávná.“

„Já jsem myslela, že vaši lidi bojovali s člověkem na Roztříštěných Planinách.“

„Já jsem byla badatelka, Dávná. Já jsem nebojovala.“

„Nenech se od nich srazit na zem,“ varovala ji Raboniel. „Jako Mocná – i když ve vyslanecké formě – jsi silnější než většina lidí, tak toho využij. A nos nůž, kvůli Ado.“

„Já… Ano, Dávná. Neviděla jsem, že po mně jde, chci říct… myslela jsem…“

Že si zachová odstup jako vždycky mezi naslouchači. Ani v bitvě o Narak, kde tolik ztratili, se přímo neúčastnila boje. Nepoddala se spreně, která v ní bydlí. Říkala si, že to bylo proto, že je tak silná. Po pravdě už tehdy byla sobecká a ambiciózní.

Timbra v ní konejšivě pulzovala, ale Venli se ukonejšit nedala. Neměla lidi v lásce – zabili tisíce naslouchačů. Jenže Venli sama odsoudila mnoho naslouchačů k smrti.

Nechce nikoho zabíjet. Už ne. Vstala, otřesená. Pár posledních lidských vojáků bylo mezitím zdoláno a zabito, když venku uhodila věčná bouře a od vstupu do jeskyně zahalila všechno rudým světlem. Venli se otočila pryč od té všudypřítomné smrti a cítila se vyvedená z míry. Co čekala, když se vydala na tuhle misi? Čeho tu chtěla dosáhnout? Navázat kontakt s Paprskem tím, že aktivně napadne jeho základnu? Hledat spojence během masakru?

Ne. Ani jedno. Jen se snažila projít bouří suchou nohou. Raboniel vyndala sfer nabitý Bouřnou září, když se hlídka Hlubinných konečně vynořila ze skály a vyplula nahoru jako duchové.

„Co to znamená?“ zeptala se Raboniel. „Říkali jste, že jste odstranili stráže u vstupu.“

„To jsme odstranili,“ odpověděl jeden z hlídky v rytmu utrpení. „Tohle byla asi jejich hlídka, která je přišla zkontrolovat. Uslyšeli jsme je na kameni, až když bylo pozdě.“

„Předpokládali jsme, že jsme výš,“ vysvětloval další. „Omlouváme se.“

„Omlouvat se je k ničemu,“ prohlásila Raboniel. „A špatný předpoklad je poslední chyba mnoha mrtvých. Takovou příležitost už znova mít nebudeme. Nikdy. Zajistěte, aby zbytek cesty už byl bezpečný.“

Znovu zanotovali v rytmu utrpení a vnořili se do kamenné podlahy jeskyně. Vojáci se seřadili a Raboniel vešla dovnitř a ani se neohlédla, jestli ji ostatní následují.

Výprava nechala rachot bouře za sebou a vyrazila nahoru. I když začínali z jeskyní uprostřed u vstupu v horském údolí, dostat se do vlastní věže bude trvat ještě hodiny. Hodiny napětí za předpokladu, že už nedojde k žádnému dalšímu omylu nebo se neobjeví další lidská hlídka. Že mlčení mrtvých si nikdo nevšimne.

Venli šla znepokojená a nejistá z toho, co je horší – jestli ten pocit hrůzy, který jí projel jako dýka, když zaslechla toho člověka za sebou, nebo ten děsivý pohled na jeho oči, z nichž prchá život.
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Nepocítil jsi, co já mám. Nepoznal jsi, co já mám. Ty jsi tu příležitost odmítl – a myslím, že to bylo rozumné.

V doprovodu několika svých badatelů a spousty vojáků dorazila Navani na místo výbuchu. Škoda byla menší, než se obávala, když četla zprávu spřeže. Jen dva mrtví a výbuch zdemoloval jenom jednu místnost ve věži.

Přesto to bylo velmi znepokojivé. Ti dva mrtví byly Nem a Talna, které se zabývaly astronomií a výrobou čoček, odbornice na drahé kameny. Zdemolovaná místnost byla jejich společná laboratoř. Zničeno bylo vybavení v hodnotě tisíců bromů. A jeden sfer nevyčíslitelné hodnoty.

Szetův sfer. Ten s Pustozáří, který Gavilar pokládal za nejvýznamnější ze všech svých zvláštních sferů. Navani stála v chodbě před zničenou místností – cítila kouř, slyšela pláč ženy, která první přišla na pomoc, když slyšela ránu – a byla z toho sklíčená.

Měla na té tragédii podíl, protože tyto dvě ženy požádala, aby ten sfer prozkoumaly. Ten je teď nejspíš ztracený a s ním i dva životy badatelek. Pro všechny bouře. Co se vůbec stalo?

Stráže chtěly nechat prozkoumat místnost, jestli v ní není ještě něco nebezpečného, než do ní pustí Navani. Mohla jim poručit, aby ji tam pustili, ale oni se jen snažili co nejlépe dělat svou práci a střežit její bezpečí. Pustila tedy dovnitř nejdřív Rušú. Navani pochybovala, že by tam po takové explozi mohlo přežít cokoli nebezpečného – ale na druhou stranu nikdy neslyšela o tom, že by fabriál nebo sfer vybuchl.

Po chvilce vyklouzla z místnosti Rušú a kývla na ni, aby šla dovnitř. Navani vešla. Pod nohama jí skřípěly střepy skla, když prohlížela, co v místnosti zbylo. Doutnající dřevo, co zbylo ze stolů. Těla ležela pod několika krvavými přikrývkami. Nebyly dvě, bylo jich pět. Pro dvě těla. Pro všechny bouře.

Navani si opatrně vybírala cestu, aby se vyhnula větším kusům rozbitého skla. Dusivý kouř ji začínal zmáhat. Civilizovaní lidé používali na světlo sfery a krb nechávala hořet v poslední době velmi zřídka. Kouř byl nebezpečná věc.

Jestli bylo v těch troskách něco, co by stálo za záchranu, Navani to neviděla. A samozřejmě nikde nebyla ani stopa po tom zvláštním sferu.

Rušú došla k Navani. „Já… jsem měla na konec týdne domluvenou večeři s Talnou…“ šeptala. „Chtěly jsme… mluvit o tom, jestli výklad…“

Navani sebrala odvahu. „Něco od vás potřebuju, Rušú,“ řekla. „Udělejte inventuru v téhle místnosti. Nedovolte vojákům pohnout s jediným střípkem skla. Nechte odnést těla, ať se o ně náležitě postarají, ale jinak nechte tuhle místnost nedotčenou tak, jak je. A pak ji projděte centimetr po centimetru. Zachovejte každý kousek papíru. Každou rozbitou lupu nebo pohár.“

„Jak si přejete, Jasnosti,“ odpověděla Rušú. „Ale… jestli se můžu zeptat… proč? Co chcete najít?“

„Slyšela jste někdy, že by nehoda s fabriálem způsobila takovouhle explozi?“ zeptala se Navani.

Rušú sevřela rty a chvíli přemýšlela. „Ne.“

„Mám nějaké podrobnosti o tom, na čem mohly pracovat. Potom vám je vysvětlím. Teď ale zajistěte tohle místo. A Rušú, prosím, nenechte se vyrušit.“

Horlivkyně se znovu podívala na zahalená těla. „Pochybuju, že by to byl tentokrát problém, Jasnosti.“

Navani přikývla a vyšla ven k místu, kde drželi zajatce – němého muže, který přinesl rubín. Poslala také pro několik rytířů Paprsku, jestli ho dokážou s jistotou identifikovat. Nevěděla, jestli ten výbuch nesouvisí s tou tajemnou komunikací, do které byla vtažena – ale v poslední době ve věži něco nebylo v pořádku. A ona už byla unavená z otázek bez odpovědi.

Ke konci druhé hodiny – odhadem podle rytmu míru – Venli dlouhou chůzí bolely nohy a krátil se jí dech. Jako rytířka Paprsku by mohla použít Záři, aby měla víc sil, ale bylo by to příliš nebezpečné.

Bude se muset spokojit se sílou, kterou jí dává její mocná forma. Rozhodně je na tom lépe, než by byl obyčejný naslouchač. Ostatní v bouřné formě ale byli silnější než ona a Raboniel držela agresivní tempo.

Cesta byla čím dál nesnesitelnější a Venli se soustředila už vždycky jen na další krok. Raboniel je hnala dál. Bez zastávky. Bez chvilky na odpočinutí. Stále dál a výš.

Timbra pulzovala v jejím nitru a pomáhala jí uklidňujícím rytmem. Venli to drželo v pohybu a mechanicky kladla jednu olověnou nohu před druhou. Po čase, který vypadal jako věčnost, se zablesklo na konci chodby nahoře světlo. Snažila se zadusit tu jiskřičku naděje, kterou jí to dávalo. Už dvacetkrát to dopadlo tak, že to bylo jenom světlo sferové lampy, kterou sem dal člověk kvůli orientaci.

Raboniel dala povel zastavit. Venli se opřela o stěnu chodby a dýchala zhluboka, ale jak nejtišeji uměla. A ta stěna… ta stěna byla rovnější než ty dole. Byla z opracovaného kamene. A v tom světle nahoře se pohybovaly stíny.

Jsou tu. Konečně. Chodba vedla pod městem Urithiru a teď vyústí v přízemních místnostech. Venli přimhouřila oči a rozeznala zdroj toho světla – velké dřevěné dveře nahoře před nimi, které po okrajích zářily. A… na zemi ležely hromádky. Stráže, které zabili Hlubinní.

Kromě světla, které sem pronikalo kolem dveří, byla jediným osvětlením záře rudých očí lidí kolem ní. Znamení toho, že dotyční přijali do duše Pustosprena. Zářily i její oči, i když to byla lež. Ano, měla v sobě Pustosprena, ale Timbra ho držela v zajetí.

Několikery oči kolem ní pohasly a zmizely, jak se Hlubinní ponořili do kamene. Ostatní čekali v děsivém tichu. Nadešla chvíle, kdy nejpravděpodobněji mohla být jejich mise zmařena. Hlubinní dokázali dobře překvapit, ale ze schůzek, kterých se účastnila, věděla, že nemají schopnost ani sílu utkat se s rytíři Paprsku ve skutečné bitvě. Kdyby se tedy rytíři shromáždili na obranu krystalového srdce věže, tento útok by odrazili.

Venli čekala, napjatá, po výstupu jí stékal pot po tvářích a kapal z brady.

Dveře před nimi zarachotily a potom se otevřely.

Za nimi stála hlídka Hlubinných. Jakmile se Raboniel dala do pohybu, Venli vyrazila dopředu, držela se čela davu a s ním vešla do přízemních místností.

Byla to děsivá scéna. Těla na zemi patřila několika vojákům, ale většinou to byli lidští badatelé a učenci – ženy nebo lidé z církve v hábitech. Pár jich bylo ještě naživu a ruce, které čněly z kamene, je držely na zemi. Většina mrtvých byla dál od stěn a vypadalo to, že se sem Hlubinní spustili ze stropu a napadli je. Všechno se to seběhlo rychle, aniž by jediný člověk stačil vykřiknout.

Venli se zachvěla a představila si, jak ji jedny ruce táhnou k zemi a další ji drží za ústa a krk. Lidé, kteří byli ještě naživu, se bránili s vytřeštěnýma očima. Některé z těch přízračných rukou měly tvrdé dlouhé nehty jako nože. Ty jednomu zajatci po druhém podřezávaly hrdlo.

Venli se odvrátila, protože se jí zvedl žaludek. Musela projít kalužemi krve, aby následovala Raboniel do středu místnosti – a tam stál krystalový monolit. Široký sloup tvořily tisíce různých drahokamů. Kromě chodby, jíž se sem dostali, měla tato kruhová místnost ještě jeden vchod – větší dobře osvětlenou chodbu s mozaikou na stěnách a stropě.

„Doufám, že odpočíváte v pokoji, Blíženci,“ poznamenala Raboniel a položila ruku na impozantní sloup. „Už se neprobudíš, přinejmenším ne jako ty.“

Paží jí kolovala Pustozář – fialová záře na černém pozadí. Řekla, že potřebuje nějaký čas, aby mohla provést svůj úkol – narušit sloup a plně aktivovat ochranu věže, ale tak, že umlčí Paprsek, ne Žhnoucí.

Prosím, běželo Venli hlavou v rytmu ztracených, ať se to stane bez dalšího zabíjení.

„Nechce se mi věřit, jak mrtvé je tohle místo,“ řekl Teft, když procházeli vinárnou.

„Řekl bych, že většina stálých zákazníků byli vojáci,“ odpověděl Kaladin a ukázal směrem ke kóji, kde sedával Adolin. Bylo to divné, přijít sem bez něj a bez Šalán. Ono vlastně bylo divné jít kamkoli bez těchhle dvou.

Kaladin se snažil vzpomenout si, kdy byl naposledy někde za zábavou bez Adolina. Skarovi na svatbě? Ano, Lyn ho tam donutila jít těsně předtím, než se rozešli. To bylo naposled, co byl někde se Čtvrtou mostní.

Pro drahou krev otců, pomyslel si a vklouzl do kóje, já se od nich vlastně pořád vzdaluju. Ode všech. Kromě Adolina, který by to nestrpěl. Kaladin se začal ucházet o Lyn vlastně zčásti proto, že se proti němu Adolin spikl se Syl. Zatracenej chlap. Zatracená sprena. Bůh jim žehnej. I když ten vztah nevyšel, Kaladin teď viděl, jak je oba posunul dopředu.

Teft odešel pro pití. Objednal oběma oranžové. Když si Kaladin sedl, všiml si vyrytých obrázků, které udělala Šalán nožem do desky stolu. Jeden poněkud nelichotivě zobrazoval jeho v obrovských botách.

Když se Teft vrátil, Kaladin se žíznivě napil.

Teft se na něho jen užasle díval. „Co se stane, když dojdu pro červený?“

„Dnes? Asi nic. Ale přineseš ho příště.“

„A pak vezmu fialový,“ řekl Teft. „Potom něco čistýho. A pak…“ Vzdychl a napil se oranžového. „Tohle je hrozně nespravedlivý, pochop.“

Kaladin zvedl pohár. Teft vzal svůj a přiťukl si.

„Na nespravedlivost,“ řekl Kaladin.

„A na ex,“ řekl Teft a dramaticky spolkl obsah poháru jediným douškem.

Po chvíli přiletěla Syl. V místnosti nebylo nijak rušno, ale pár lidí tam bylo. Seděli uvolněně, žoviálně si stěžovali a mrzoutsky se smáli v mírném alkoholovém opojení.

To skončilo, když za Syl vešel Rlain. Kaladin se zamračil, jak je to nápadné. Lidé ve věži o Rlainovi věděli – byl skoro tak známý jako Kaladin – ale… no, Kaladin slyšel, co se o něm povídalo. O „divochovi“, kterého Dalinar nějak „zkrotil“. Mnozí Rlaina brali jako nějakou temnou existenci, kterou by bylo radno někde zavřít. Jiní, na oko shovívavější, o Rlainovi mluvili jako o urozeném bojovníkovi a mystickém představiteli ztraceného národa. Obě skupiny měly podobný problém. Viděly totiž jen svůj zvláštní ideál toho, čím by měl být. Protikladem, kuriozitou, symbolem. Jenom ne tím, kým skutečně byl.

I když se zdálo, že si Rlain nevšiml, jak vinárna ztichla, Kaladin věděl, že je to jenom maska. Naslouchač si všimne vždycky. Přesto přešel místnost s předem připraveným úsměvem – ve společnosti lidí často přeháněl mimiku, aby se cítili, jak jsou zvyklí.

„Tefte,“ řekl a sedl si. Potom se podíval na Kaladina. „Pane.“

„Teď už jenom Kaladine,“ odpověděl Kaladin. Syl si mu mezitím sedla na rameno.

„Nemusíte být ve velení,“ odpověděl Rlain s mírnou kadencí, „ale pořád jste kapitán Čtvrté mostní.“

„Co sis vlastně celou tu dobu myslel, Rlaine?“ zeptal se Teft. „Když jsi běhal s mosty proti svým lidem.“

„Zaprvé jsem moc nemyslel,“ připustil Rlain a snažil se přivolat procházející servírku. Ta poskočila a rychle odběhla jiným směrem a zatahala za rukáv zkušenější kolegyni. Rlain vzdychl a otočil se zpátky k Teftovi. „Byl jsem v Prokletí stejně jako vy ostatní. Nemyslel jsem na špionáž, myslel jsem na přežití. Nebo na to, jak dát zprávu Ešonai – to byla naše velitelka.“

Jeho chování se změnilo stejně jako jeho mluva, spád jeho slov byl pomalejší. „Poprvé jsem málem umřel,“ řekl. „Uvědomil jsem si, že lučištníci na tu dálku nemají tušení, kdo jsem. Neuvidí můj vzor. Diskutovalo se o tom, co bychom dělali, kdyby člověk začal používat parše na výběhy, a rozhodli jsme se, že je prostě musíme shodit stejně jako lidi. A tak jsem tam stál, koukal na své přátele a věděl jsem, že udělají maximum pro to, aby mě zabili…“

„To je hrozný,“ špitla Syl a Teft s Rlainem se na ni podívali. Bylo zřejmé, že se rozhodla nechat se od nich vidět. „To je tak hrozný…“

„To je válka,“ řekl Rlain.

„A to to omlouvá?“ zeptala se.

„Vysvětluje,“ odpověděl Teft.

„Vysvětlit se dá všechno,“ namítla Syl, založila ruce a zmenšila se proti tomu, jak vypadala obvykle. „To je válka, říkáte. S tím se nedá nic dělat. Děláte, jako by to bylo nevyhnutelné jako slunce a bouře. Jenže ono není. Vy se navzájem zabíjet nemusíte.“

Kaladin s Teftem a Rlainem se na sebe podívali a Rlain cosi smutně pobrukoval. Ona nelže. S tímhle musí každý souhlasit. Jenže když se to domyslí do detailů, tak to není tak jednoduché.

Byl to stejný problém, jako měl Kaladin stále se svým otcem. Lirin říkal, že člověk nemůže bojovat, aniž by tím přiživoval celý ten systém, čímž v důsledku způsobuje to, že obyčejní lidé trpí víc, než kdyby bojovat odmítl. Kaladinovi připadalo tohle myšlení chybné, ale nedokázal to Lirinovi vysvětlit. A tak pochyboval, že by to dokázal vysvětlit božskému stvoření – a výslovnému ztělesnění naděje a cti.

Může jenom udělat maximum pro to, aby změnil, co změnit může. A začít u sebe. „Rlaine,“ řekl Kaladin. „Asi jsem se ti nikdy neomluvil za to, že jsme tolikrát zneuctili těla padlých naslouchačů, abychom si mohli pořídit výstroj.“

„Ano,“ odpověděl Rlain. „Myslím, že neomluvil, pane.“

„Omlouvám se teď. Za tu bolest, kterou jsme ti způsobili. Nevím, jestli jsme mohli udělat něco jiného, ale…“

„Soucit pro mě znamená moc, Kale,“ odpověděl Rlain. „Opravdu.“ Chvíli seděli mlčky.

„Tak…“ ozval se nakonec Teft. „Co ten Dabbid?“

„Viděl jsem ho včera,“ odpověděl Rlain. „Zastavil se u polí, ale nic moc nedělal. Jen tam tak chodil, pomohl mi, když jsem ho požádal, aby něco došel vyřídit. A pak se ztratil.“

„A dnes už jsi ho nenašel?“ zeptal se Teft.

„Ne, ale věž je velká.“ Rlain se otočil a podíval se na něco, co Kaladin neviděl. „Jenže dnes není dobrý den na to, někam mizet…“

„Jak to myslíš?“ zamračil se Teft.

„Věčná bouře?“ nadhodil Rlain. „No jo. Vy neslyšíte rytmy. Necítíte, když přechází.“

Kaladin zase zapomněl. U sta bouří, být tady ve věži bylo jako být slepý. Ztratit smysl, který člověk vždycky měl – v tomto případě schopnost podívat se na oblohu a poznat, jestli bude bouře.

Teft zabručel a konečně se mu podařilo sehnat jednu ze servírek, aby mohl objednat červené Rlainovi.

„Jak moc máme mít starost o Dabbida?“ zeptal se Rlain.

„Já nevím,“ odpověděl Kaladin. „Vždycky na něj dohlížel Lopen. Chtěl bych, aby se Dabbid zapojil do programu, který s Teftem zakládáme. Na pomoc lidem, jako je on. Jako jsme my.“

„Myslíte, že se povede, že začne mluvit?“ zeptal se Rlain.

„V každém případě si myslím, že poslouchat ostatní by mu mohlo pomoct.“

„Nic ve zlým, pane,“ řekl Rlain, „ale… vám to pomohlo?“

„No, já nevím…“ Kaladin sklopil oči ke stolu. Pomohlo? Pomohlo mu mluvit s Norilem?

„On se tomu vyhýbal,“ řekl Teft.

„Nevyhýbal,“ namítl Kaladin. „Neměl jsem čas.“

Teft se na něho stroze podíval. Zatracení seržanti. Oni vždycky slyší i to, co člověk neřekne.

„Nejdřív potřebuju ten program rozběhnout,“ řekl Kaladin. „Najít všechny vojáky, co jsou zavření v temných celách, a zajistit jim pomoc. Potom si teprve můžu odpočinout.“

„Promiňte, pane,“ řekl Rlain, „ale nepotřebujete to sám stejně jako oni? Třeba by to fungovalo jako relaxace, zúčastnit se sezení.“

Kaladin se otočil a zjistil, že Syl – na jeho rameni – se na něj dívá stejně přísně jako Teft. Oblékla se do malé uniformy Čtvrté mostní… a mýlí se, nebo je modřejší než zbytek jejího těla? Jak se jejich svazek prohluboval a ona vstupovala do jeho říše jistěji, měnil se k lepšímu charakter jejího vzhledu i detaily a odstíny.

Třeba mají pravdu. Třeba by se měl těch setkání s vojáky, kteří utrpěli šok v bitvě, účastnit. Jen si prostě nebyl jistý, jestli může využívat své zdroje a čas pro sebe místo pro ně. On má stále rodinu. Má podporu. Není zavřený ve tmě. Jak si může dělat starost o sebe, když ho potřebují druzí?

Jeho přátelé by se ale tímhle argumentem obměkčit nenechali. Pustili by se do něho všichni tři. „Fajn,“ řekl. „Příští schůzky se zúčastním. Stejně už jsem o tom uvažoval.“

Oni dělali, jako kdyby se vyhýbal nabízené pomoci. Ale on odstoupil, jak si Dalinar přál. Začal pracovat jako lékař. A musel přiznat, že mu to opravdu pomáhalo. Být s rodinou, mluvit s pacienty, vědět, že ho chtějí a potřebují… to všechno pomáhalo.

Ale jeho projekt, najít ty, kteří jsou na tom stejně jako on, a ulevit jejich utrpení… to by pomohlo nejvíc. Síla před slabostí. Začínal chápat tuto část své první přísahy. Objevil tu slabost v sobě, ale to není něco, za co by se měl stydět, protože díky této slabosti pomůže tak, jak by nikdo jiný pomoct nemohl.

Syl mu zazářila na rameně jasněji, jakmile si tohle uvědomil, a kdesi v nitru měl hřejivý pocit. Svou vlastní temnotu tím ze sebe samozřejmě nesetřásl. Dál ho pronásledovaly zlé sny. A když mu tenkrát voják podal své kopí, tak… Prostě propadl panice. Ta reakce mu připomněla, jak odmítl vzít do ruky kopí, když poprvé začal cvičit Čtvrtou mostní v rokli.

Jestli tohle půjde dobře, možná už nebude muset vzít do ruky kopí nikdy. A možná bude rád. Usmál se na Rlaina. „Opravdu to pomáhá,“ řekl. „Já myslím… myslím, že se začínám dávat dohromady, poprvé v životě.“

Venli viděla přesně ten okamžik, kdy prolomili ochranu věže. Raboniel stála, ruce na sloupu, a divoce zářila Pustozáří. Sloup na to začal zářit svým vlastním světlem – živou bílou s lehkým nádechem do zelena –, světlem, které, jak se zdálo, bylo víc než světlo drahokamů, z nichž byl složen. Věž kladla odpor.

Z chodby se ozval poplach – invaze byla prozrazena. Raboniel se ani nepohnula, ale Venli se stáhla dál ke stěně – snažila se nešlapat na mrtvá těla –, když na chodbu vyrazila stovka pěvců v bouřných formách.

Křik lidí, řinčení kovu, praskání. Každou chvíli dorazí rytíři Paprsku a proletí Mocnými i Hlubinnými jako záblesk světla temnou nocí. Přesto Raboniel pracovala dál, tiše broukala v rytmu, který Venli neznala.

A pak se to stalo. Záře přešla z Raboniel do sloupu. Prostoupila částí majestátní konstrukce a postupně se rozlévala do začleněných skupin granátů.

Raboniel vrávoravě ustoupila stranou a Venli k ní doběhla a chytila ji dřív, než stačila upadnout na zem. Raboniel byla malátná, oči nepřítomné, a Venli ji držela a notovala v rytmu hrůzy.

Venku na chodbě neutichal křik.

„Už se to stalo?“ zeptala se Venli tiše.

Raboniel přikývla, potom se vzpamatovala a promluvila k ostatním pěvcům shromážděným v chodbě vedoucí do jeskyní. „Věž není úplně vyřazená, ale já jsem splnila svůj první cíl. Obranný systém věže byl aktivován a obrácen v náš prospěch. Paprsek nebude moct bojovat. Jděte. Dejte znamení šanajům. Zmocněte se města.“
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Ale přestože nemyslíš jako smrtelník, jsi z jejich rodu. Moc Střepu Záště je nebezpečnější než mysl, která za ní stojí. Zvlášť proto, že jakákoli investitura patrně může získat vlastní vůli, když není řízená.

Teft bezvládně klesl, jako by najednou ztratil schopnost pohybu, hlava mu s hlasitým úderem upadla na stůl a paže mu klesla dolů a smetla prázdný pohár ze stolu. Pohár cinkl o podlahu.

Kaladin se na chvíli nemohl zorientovat. Cítil tlak na mysl, jako kdyby se ho snažila nějaká temná síla udusit. Zalapal po dechu a potom zaťal zuby. Teď ne! Už nenechá svou zrádcovskou mysl, aby ho zase oklamala! Kamarád potřebuje jeho pomoc.

Setřásl melancholii a v mžiku byl u Tefta, uvolnil mu límec a přitiskl prsty na krční tepnu. Pulz dobrý, proběhlo mu hlavou. Žádnou arytmii necítím a ani nevidím žádné oděrky na těle. Palcem vytáhl oční víčko. Rozšířené zornice. Třese se, nevidí.

„U sta bouří!“ vykřikl Rlain, vylezl z kóje a vstal. Všichni kolem vyděšeně vyskočili, shlukli se do houfu a snažili se zjistit, co se děje.

„Kaladine,“ zeptal se, „co je s ním?“

Kaladin to ucítil znovu. Ten tlak deprese a temnoty. Bylo to ale nějak víc zvenku než normálně, jenže v poslední době teprve zjišťoval, kolik podob může šok z bitvy mít. Blíží se k tomu, že se mu dovede postavit. Ale až potom. Teď ne.

„Ať jdou ti lidi dál,“ řekl Kaladin Rlainovi klidným hlasem. Ne proto, že by byl klidný, ale protože měl otcovu výchovu. Klidný lékař vzbuzuje důvěru. „Ať má trochu vzduchu. Dýchá a pulz má dobrý.“

„Bude v pořádku?“ Rlain natáhl ruce, aby lidé museli ustoupit dál. V hlase sklouzl k silnému paršendskému přízvuku – což v tomto případě znamenalo výrazný rytmus, jako by zpíval.

Kaladin vzal Tefta za ruku a sledoval příznaky epilepsie. „Mohl by to být záchvat,“ řekl a sáhl Teftovi do úst. „Závislí na červeném mechu je někdy během odvykání mívají.“

„On se toho ale nedotkl už měsíce.“

To říká on, pomyslel si Kaladin. Teft už dříve lhal. Ale ke Kaladinovi chodil obvykle čistý. Nemá křečovité čelisti. Jazyk je tudíž mimo ohrožení. Ale i tak bude nejlepší otočit ho na tvář, kdyby zvracel. A třásl se, svaly na rukou měl v lehké křeči.

„Může to být následek,“ řekl Kaladin. „Narkomani je někdy mívají i roky.“ Ale ne záchvaty. „Jestli to není ono, tak…“

„Tak co?“ zeptal se Rlain, když se k nim davem prodíral majitel vinárny, aby zjistil, co se děje.

„Mrtvice,“ usoudil Kaladin. Sáhl pod Tefta a skulil si jeho bezvládné tělo na ramena a s heknutím vstal. „Tady s tím nic moc nenadělám, ale na klinice mám něco proti srážení krve. Jestli je to mrtvice, tak to někdy pomůže.“

Rlain vzal jednu Teftovu ruku. „A co ostrokroci? Mají svoji kliniku tady poblíž na tržišti.“

Kaladin si připadal jako hlupák. No jistě. To je mnohem lepší možnost. Přikývl.

„Pomůžu vám s ním,“ řekl Rlain.

„Já ho zvednu šlehem,“ řekl Kaladin a chtěl nasát Záři. Záře chvilku podivně odolávala, ale potom do něho začala proudit ze sferů, které měl v kapse. Ožil silou. Kolovala mu v žilách a lákala ho, aby ji použil. Aby jednal. Aby se rozběhl.

„Udělám cestu,“ řekl Rlain a tlačil se davem, aby za ním mohl Kaladin projít.

Kaladin použil Záři, aby nabil Tefta a aby s ním šlehl nahoru.

Nefungovalo to.

„Ano, poznávám ho,“ řekl Red.

Navani děkovně kývla a povzbudila vysokého světlopředa, aby pokračoval. Byl oblečený jako temnooký dělník – v hnědých kalhotách s nápadnými šlemi a v košili na knoflíky s rukávy vysoukanými po lokty. Thajlenská námořnická móda už se začínala projevovat i v Urithiru.

Výslech probíhal v pátém patře, nedaleko zničené laboratoře. Zajatce nechala umístit do sousední místnůstky a hlídat strážemi.

Red zareagoval jako první z rytířů, pro které poslala. „Jmenuje se Dabbid,“ vysvětloval a nahlížel do místnosti se zajatcem. „On nemluví. Myslím, že to nemá v hlavě v pořádku. No, s prominutím, většina větroborců to nemá v hlavě v pořádku. Oni se chovají jako nějaká sekta Bouří požehnaného, Jasnosti, s prominutím, ale je to tak. Tenhle je ale obzvlášť divný. Myslím, že patřil k těm starým, ze Čtvrté mostní. To by vám řekl Gaz. Ten byl s nima zapletený.“

„Vidíte sprena?“ zeptala se Navani.

Red jako by měl najednou pohled upřený do dálky. Měl teď světle fialové oči, i když předtím, než se připojil ke světlopředům, býval temnook. Stejně jako ostatní z řádu světlopředů uměl nahlížet do Stínomaru.

„Myslím, že ne,“ odpověděl.

„To není zrovna povzbudivá odpověď, rytíři.“

„Ta věž to všechno ztěžuje. Ve Stínomaru září jako Nomonova odvrácená strana. A to ruší. Ale jsem si jistý, že bych viděl ctisprena. I ostatní spreny Paprsku.“

Nahlédla do výslechové místnosti. Větroborec – nebo co vlastně byl – seděl u malého stolku, nohy v řetězech, a hlídali ho dva Navanini vojáci. Když se podíval na Navani, měl stejně divoký pohled jako předtím. Ruce měl volné a zvedl je k ní. Jeden voják se natáhl, aby ho zastavil, ale nestačil mu zabránit zkřížit zápěstí. Pozdrav větroborců. Dělal to gesto stále znovu, když se ho vojáci snažili uklidnit.

„Nechte ho,“ řekla Navani a vešla do místnosti. Vojáci odstoupili a mladík stále horečně opakoval stejné gesto. Potom ukázal na stěnu. Co? On je opravdu němý?

Ukazoval s úctou. Navani se otočila. Ne, neukazoval na stěnu, ale na sfer v lampě, která tam visela a osvětlovala místnost. Potom gestikuloval, jako když píše, stále horečně.

On asi chce, abych kontaktovala toho sprena, pomyslela si Navani.

Přinášel ten nový rubín, když ho chytili. Navani ho vylovila z rukavice a zajatec ožil a ukazoval na něj.

„Kalami?“ zavolala Navani do sousední místnosti.

Písařka strčila hlavu do výslechové místnosti a Navani jí podala rubín. Kalami ho vzala a odešla si pro spřež.

„Red říkal, že nemluvíte,“ oslovila Navani muže.

Sklopil oči a potom zakroutil hlavou.

„Možná byste si to měl rozmyslet,“ pokračovala Navani. „Uvědomujete si, v jakém jste maléru? To s vámi mluvil spren – je to tak?“

Muž svěsil hlavu ještě níž. Potom přikývl.

„Uvědomte si, že to mohl být jeden z Odvolaných,“ řekla Navani. „Pustospren. Nepřítel.“

Muž ostře zvedl oči. Potom zakroutil hlavou.

„Jasnosti!“ volala Kalami ze sousední místnosti. „Jasnosti, tohle musíte vidět!“

Navani se zamračila a odešla vedle do větší místnosti, kde Kalami – společně s několika svými svěřenkami – instalovala spřež. Spřež spontánně sama psala. Navani se podívala na text.

Hloupí lidé. Jste napadeni. Nepřítel už je ve věži. Rychle! Musíte udělat přesně, co říkám, jinak jsme všichni odsouzeni.

Spřež přestala psát a Navani si vzala pero, otočila rubínem a psala odpověď.

Kdo jste? dožadovala se.

Blíženci, odpovědělo pero rychle. Jsem spren téhle věže. Nepřátelé – Oni – Oni se mnou něco dělají – Je to zlé musíte nabít –

Větroborec Red, který stál u dveří, se náhle zhroutil a upadl na zem.

Selhání rytířských schopností bylo pro Kaladina tak nečekané, že zavrávoral. Udělal krok a zcela se spolehl na to, že Teftovo bezvládné tělo bude lehčí. Když nebylo, vyvedlo ho to z rovnováhy.

Zkusil to znovu, soustředil se. Zase nic.

U sta bouří, běželo mu hlavou. Děje se s ním něco moc špatného. Když se mu něco podobného stalo posledně, byl na pokraji porušení svých přísah a málem zabil Syl.

„Syl?“ zavolal a rozhlížel se po místnosti. Syl přece před chvílí poletovala kolem baru, ne? „Syl!“

Žádná odpověď.

„Fendorano?“ volal Kaladin Teftovu ctisprenu. „Bylo by úžasné, kdyby ses mi ukázala!“

Nic. Vinárna ztichla a mnozí návštěvníci se dívali na Kaladina, jak z něho vychází Záře.

„Kale?“ volal ve dveřích Rlain.

Kaladin si nadhodil Tefta na ramenou a vyšel za Rlainem. Záře většinou člověku příliš nepomohla s fyzickou silou, ale podepřela nohy a posilovala svaly, když začínaly slábnout. Zvládl tedy s Teftem popoběhnout, i když neměl podporu šlehu. Sevřel tělo bezpečným lékařským chvatem – jak se to naučil na bitevním poli.

„Něco se děje,“ řekl Kaladin Rlainovi, když se dostali ke dveřím. „Víc než jen kolem Tefta.“

„Já vím,“ odpověděl Rlain. „Nejdřív jsem si toho nevšiml, ale zbláznily se všechny rytmy. Vzdáleně slyším ty nové. Moc se mi nelíbí. Znějí stejně jako rytmy, co jsem slyšel při věčné bouři.“

„Není ještě venku věčná bouře?“

„Právě skončila,“ odpověděl Rlain. Společně se vydali nejkratší cestou ke klinice ostrokroků uprostřed tržiště. Bohužel se tam sešel větší dav a to je zbrzdilo.

Konečně se protlačili dopředu. Lidé vykřikovali „Jasnopán Bouří požehnaný“ a otáčeli se. Uprostřed davu však spatřili děsivou věc – dva ostrokroci tu leželi na zemi. Obyčejná ošetřovatelka, která nepatřila k rytířům, volala, aby lidé udělali místo.

Kaladin nechal Tefta s Rlainem a utíkal k nim. Klekl si k jednomu z rytířů – oba byli v bezvědomí –, k ženě s krátkými obarvenými vlasy, která mu byla vzdáleně povědomá. „Co se stalo?“ zeptal se ošetřovatelky, která ho patrně hned poznala.

„Oba najednou zkolabovali, Jasnopane! Mám obavu, že se Lorain uhodila do hlavy, tady je krev. Nechala jsem hned evakuovat kliniku pro případ, že by tu někde unikala omamná voda.“

„Pohotová reakce,“ chválil Kaladin. Zdálo se, že ostrokroci jsou v ještě hlubším bezvědomí než Teft. Oči se jim nepohybovaly a ve svalech neměli křeče.

„Viděl jste někdy něco takového?“ zeptala se ošetřovatelka.

„Zrovna teď se něco podobného stalo kamarádovi. Taky rytíř.“

„Ale vám ne?“

Já vždycky žiju, vybavila se Kaladinovi hořká myšlenka z dávné minulosti. Abych mohl dál trpět.

Zapudil tu myšlenku. „Nejlepší, co mě teď napadá, je jít za otcem. Je to nejzkušenější lékař, co znám. U těchhle udělejte protišoková opatření a obvažte tu ránu na hlavě. Dám vědět, jestli něco zjistím.“

Ošetřovatelka přikývla a Kaladin odešel, pomohl Rlainovi zvednout Tefta a prodíral se znovu davem.

„Proč si ho zase nenadlehčíte šlehem?“ zeptal se Rlain.

„Nemůžu. Šlehy mi nějak nefungujou.“

„Počkat, jenom na Tefta?“ zeptal se Rlain. „Nebo vůbec?“

U všech bouří, to je přece pitomost, že tohle nevyzkoušel. Položil Teftovy nohy na zem a vyndal z kapsy váček se sfery, klekl si a zkoušel nabít zem.

Nešlo to. Zamračil se a zkusil jiný šleh – ten, který k sobě lepil věci. Ne gravitační šleh, ale plný šleh. Ten, který měl rád Lopen a kterým lepil lidi ke zdi.

Plný šleh fungoval. Když se dotkl botou toho místa na kameni, bota k němu přilnula. Záři uvolnil zpátky bez problému. Tak… adheze funguje a gravitace ne?

„Já nemám tušení, co se to děje,“ řekl Rlainovi.

„To nemůže být náhoda,“ poznamenal Rlain. „Ztrácíte schopnosti. Tři rytíři jsou v bezvědomí. Lidi přece nemají mrtvici takhle hromadně, ne?“

„Ne,“ odpověděl Kaladin, když se spolu dali do poklusu s Teftem mezi sebou. „V tom je něco víc, Rlaine. Cítím takový tlak v mysli. Myslel jsem si, že to je ta moje nemoc. Ale jestli ty říkáš, že slyšíš něco nenormálního…“

Co to znamenalo? Že by to bylo… jako ten fabriál, co na něj ten Žhnoucí použil v Kamenžáru? V mnoha směrech to bylo až děsivě podobné.

Zamířili k velkému schodišti. Bylo široké a dlouhé a vedlo do prvních deseti podlaží. Bude rychlejší jít pěšky než čekat na výtahy. Když však došli ke schodům, z jedné z chodeb se ozval křik.

Kaladin s Rlainem se zastavili na rozcestí chodeb. Chodby tu lemovaly sferové lampy a spirálovité vrstvy kamene při pohledu do chodby vypadaly, jako když se člověk dívá dovnitř matice, která má závit na šroub. Na druhé straně se scházela rozrušená skupina lidí.

„Půjdu se tam podívat,“ řekl Rlain. „Zůstanete s Teftem?“

Kaladin přikývl. Nechtěl mluvit, aby neplýtval Září. Když Rlain odběhl, vzal Tefta ke schodům. Lidé, které Kaladin míjel, vypadali, jako když nic zvláštního necítí. Jenom se zvědavě dívali na Kaladina a jeho břemeno. Někteří zasalutovali, jiní se uklonili, ale rytíři Paprsku byli na těchto chodbách běžným jevem, a tak většina lidí prostě jen ustoupila stranou.

Když byl v polovině prvního křídla velkého schodiště, přiběhl Rlain. Lidé mu ustupovali z cesty, někteří dokonce dělali pověrčivá gesta, když ho viděli.

„Vy lidi děkujte bouřím, že mám válečnou formu,“ řekl, když doběhl ke Kaladinovi. Těžce oddechoval, jak rychle běžel, ale unaveně nevypadal. „V prázdné formě bych tenhle běh nerad absolvoval. Někdo našel na chodbě v bezvědomí kameníka. Něco tu útočí konkrétně na rytíře Paprsku. Někdo z Odvolaných?“

„Působí to podobně jako ten fabriál, co jsem našel v Kamenžáru,“ řekl Kaladin. „Ale je to evidentně v mnohem větším měřítku a mnohem silnější, když to rytíře Paprsku takhle skolí. To, s čím jsem já přišel do styku, byl nejspíš nějaký prototyp.“

„Co budeme dělat?“

„Moje matka má spřež na Dalinarovy písařky, takže asi je pořád nejlepší cíl klinika.“

Další křídla schodiště proběhli během okamžiku, i když než se dostali na šesté podlaží, Rlain přilákal tři různé spreny vyčerpání jako gejzíry prachu. Mávl na Kaladina, aby šel napřed, sejdou se na klinice.

Kaladin nasál ještě trochu Záře, znásobil úsilí a řítil se halou s Teftem na ramenou. Protlačil se kolem lidí čekajících před klinikou – to byla další zvláštnost, protože už bylo po ordinačních hodinách – a strčil do dveří.

Čekárna byla osvětlená sfery a přeplněná nervózními lidmi. Když Kaladina zahlédla maminka, okamžitě si k němu začala dělat cestu.

„Lirine!“ volala. „Další!“

Kaladin proběhl halou do první vyšetřovny, kde na stole ležela rytířka v Aladarově uniformě. Poznal ji. Další kameník.

Lirin zvedl oči od jejích zornic. „Náhlé bezvědomí?“ zeptal se.

„Já jsem si nejdřív myslel, že by to mohla být mrtvice,“ říkal Kaladin a opatrně pokládal Tefta na zem. Rychle ověřil, že stále dýchá a stále má pravidelný pulz. V obličeji měl ale křeče, jako by se mu něco zdálo.

„Našli jsme ještě další,“ řekl Kaladin. „Jiné řády. Všichni v bezvědomí.“

„Ve vedlejší místnosti mám dva panoše od téhle,“ řekl Lirin a kývl k rytířce na stole. „Přinesla ji sem rodina a kamarádi v obrovském chaosu. Já nevím, kdy se lidi konečně naučí nehýbat se zraněným člověkem. Naštěstí tahleta zranění krční páteře nejspíš nemá.“

„Potkává to jenom rytíře Paprsku,“ řekl Kaladin.

„Jak to, že tebe ne?“

„Něco se se mnou děje taky,“ odpověděl Kaladin a cítil, jak se ho zmocňuje únava, když mu teď pomalu dochází Záře. „Mám omezené schopnosti a…“

Odmlčel se, když najednou cítil něco nového, ale zároveň povědomého – jako by se ho něco dotýkalo.

Syl? soustředil se, vstal a stříkal z něho pot. „Syl!“ volal.

„Syn lékaře musí být klidný, když –“

„Jdi do bouře s těma přednáškama aspoň na chvíli, tati,“ vykřikl Kaladin. „Syl!“

… tady… Cítil její hlas. Snažil se na ten pocit soustředit a cítil, jak se něco dotýká jeho duše. Jako kdyby… jako kdyby někdo chtěl použít jeho mysl jako podanou ruku, aby mohl vylézt z jámy.

Najednou se před ním objevila v podobě maličké ženy a tiše mumlala se zaťatými zuby.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

„Já nevím. Byla jsem v té vinárně a pak… Teft! Co se stalo?“

„Nevíme,“ odpověděl Kaladin. „Viděla jsi Fendoranu?“

„Ne. Už ne. Mám takovou zamlženou mysl. Takovéhle je to, když se člověku chce spát? Mně se asi chce spát.“ Svraštila obličej. „Nelíbí se mi to.“

Přiběhl Rlain, těžce oddychoval, a za ním Kaladinova maminka a neustále se po něm ustaraně po očku dívala.

„Kale,“ řekl Rlain, „na chodbě jsem potkal lidi, varovali, že jsou ve věži Žhnoucí. Je to další útok!“

„Jak to, že jsme se o tom nedověděli dopředu ze spřeže?“ zeptal se Kaladin.

„Spřeže nefungujou,“ odpověděla maminka. „Snažili jsme se psát Jasnosti Navani, jakmile sem přinesli ty rytíře. Aktivuješ spřež a nic se nestane. Prostě upadne.“

Kaladina zamrazilo. Protlačil se kolem Rlaina a prošel halou do obývacího pokoje jejich soukromého bytu. Měl okno ven na noční oblohu. Slunce už zapadlo, i když jeho slábnoucí paprsky ještě barvily potemnělou oblohu, takže dobře viděl stovky letících postav s vlajícími plášti, nabitých Pustozáří. Přistávaly ve věži.

„To je omyl, Rlaine,“ řekl. „Tohle není útok, to je invaze.“

Kolem Reda se shluklo několik žen. Dýchal, ale byl v bezvědomí. Navani pověřila ostatní, aby se o něho postarali. Znovu četla řádky, které napsal tajemný spren.

Blíženci. Třetí spren poutotepců. Tak nakonec není mrtvý, ani nespí. Ale proč je tu nechal víc než rok, aniž by o sobě dal vědět? Proč je nechával při tom, že je mrtvý?

Navani zvedla pero. Upadlo na papír. Otočila rubínem, ale nic se nestalo. Fabriál byl bez života.

Nepřátelé, psali Blíženci. Oni se mnou něco dělají…

Navani se rozběhla ke své aktovce se spřeží, kterou obvykle hlídala některá chráněnka nějaké z jejích písařek. Každá spřež v ní měla vlastní kožené pouzdro a všechny byly umístěné tak, aby bylo vidět ve výřezu v kůži na rubín. Desítka jejích nejdůležitějších spřeží.

Žádná neblikala. Dvě vyndala a skutečně nereagovaly, když otočila rubínem. Byly mrtvé stejně jako ta na stole. Podívala se na Reda, který ležel na zemi. Kalami mu kontrolovala oči. Byla to dcera důstojníka a měla průpravu v polním lékařství.

Útok. Bez možnosti komunikace, když nemají spřeže. U všech bouří, to bude chaos.

Navani vstala. Jestli to má být chaos, tak proti němu musí někdo bojovat. „Vojáci, potřebuju vás tady! Nefungují spřeže. Kdo z vás je nejrychlejší běžec?“

Písařky na ni zíraly s očima dokořán a všichni tři její vojáci – kteří hlídali v sousedním pokoji zajatce – vešli dovnitř. Podívali se jeden na druhého a potom jeden z nich zvedl ruku. „Asi já, Jasnosti.“

„Dobře,“ odpověděla, vrhla se ke stolu a vytáhla list papíru. „Potřebuju, abyste běžel na první podlaží – po schodech, výtah nepoužívejte – za velitelem hlídky u druhého sektoru. Víte, kde – tam, co jste dělali to mapování Planin? Dobře. Ať zmobilizujou všechny běžce, co mají.

Ať pošlou někoho ke každé z těch sedmi posádek, co tu ve věži jsou, s kopií téhle zprávy. Všichni zbývající běžci a všichni písaři se se mnou sejdou ve druhém podlaží v té místnosti s mapami. Je to největší bezpečné místo, co mě teď napadá.“

„Ehm, ano, Jasnosti.“

„Ať si pospíší!“ řekla Navani. „Mám důvodné podezření, že se blíží nebezpečný útok.“ Napsala pokyny na papír – rozkaz sedmi posádkám, aby obsadily místa podle předem dohodnutého plánu a potvrdily jí to šifrovanou zprávou. Utrhla papír a hodila jej vojákovi. Ten ho ve spěchu chytil.

Potom napsala totéž a poslala to po druhém nejrychlejším z vojáků větroborcům. Těch je ve věži asi dvacet – čtyři rytíři a jejich panoši.

„Ale, Jasnosti,“ namítl strážce, když si od ní bral zprávu, „vy tu zůstanete bez ostrahy.“

„Já si poradím,“ řekla. „Jděte!“

Na okamžik zaváhal a nejspíš přemýšlel, jestli by se Dalinar víc zlobil za to, že nechal Navani, nebo za to, že ji neposlechl.

U sta bouří, proběhlo jí hlavou, když se podívala na ležícího Reda. Co když můžou udělat ostatním rytířům to, co udělali Redovi? Jak přišli zrovna na něho? Sevřel se jí žaludek v neblahé předtuše. Co když nebyl žádným terčem ničeho, ale naopak je to jen vedlejší účinek toho, co se stalo se spřežemi?

„Sbalte naše věci,“ řekla písařkám. „Jdeme do místnosti s mapami.“

„Red –“ začala Kalami.

„Musíme ho tu nechat. Nechte vzkaz, kde jsme.“

Vešla do menší sousední místnosti. Zajatec Dabbid sklouzl ze židle a ležel schoulený na zemi. Pouta mu na nohou zachrastila, když se pohnul.

„Mluvil s vámi spren věže,“ řekla mu Navani. „Využil vás, abyste mi dal tu spřež. Jak jste věděl, co máte dělat?“

Muž se jen díval do země.

„Poslouchejte mě,“ řekla Navani – pro jistotu si nechávala odstup, ale snažila se mluvit klidně a povzbudivě. „Já se na vás nezlobím. Chápu, co jste udělal a proč, ale děje se něco moc špatného a spřeže nefungují. Nutně potřebuju vědět, jak toho sprena kontaktovat.“

Muž se na ni podíval a vytřeštil oči. U sta bouří, nebyla si jistá, jestli chápe. Evidentně nebyl v pořádku.

Pohnul se a pouta zachrastila a Navani nadskočila úlekem. Ale nepřiblížil se k ní. Zavrtěl se a vstal a potom natáhl ruku a dotkl se stěny. Položil dlaň na kámen, kde byla nápadně vidět barevná vrstva. A… žíla krystalu?

Navani k němu došla blíž. Ano, tou vrstvou procházela tenká žíla granátu. Všimla si dalších podobných. Na jiných místech vystupovaly zřetelněji, silné a rovné, a sahaly od podlahy až po strop.

„Spren věže,“ řekla Navani. „On s vámi mluvil přes ty granátové žíly?“

Zajatec přikývl.

„Děkuju,“ řekla Navani.

Poklepal o sebe zápěstími. Čtvrtá mostní.

Navani mu hodila klíček od pout. „Jdeme do místnosti s mapami na druhém podlaží. Musíme rychle. Pojďte s námi, jestli chcete.“

Rozběhla se za ostatními. V místnosti s mapami je také žíla granátu. Uvidí, co se s tím dá dělat, až tam dorazí.

Kaladin se díval na své chirurgické nože.

Syl se nemůže zhmotnit na Střepkord. S jeho schopnostmi se něco stalo. Nebyl si ani jistý, jestli ho ještě může Záře zahojit. To ale nebyl důvod, proč se zastavil u chirurgického náčiní a zůstal nad ním stát.

Šest kousků oceli v řadě. Chirurgický skalpel se velmi lišil od nože, který používá voják jako zbraň. Chirurgický nůž je delikátní věc, která má způsobit co nejmenší poškození. To je ožehavý protiklad. Stejně jako Kaladin sám.

Vzal jeden z nožů do ruky. Netřásla se mu, i když se bál, že bude. Nůž, který zářil ve světle sferů, jako by hořel plamenem, byl na dotek chladný. Ve skrytu duše čekal, že se bude zlobit, ale tomuhle nástroji bylo jedno, jak ho použije. Byl určen k tomu, aby uzdravoval, ale zabít dokáže stejně efektivně. Jako Kaladin.

Před vyšetřovnou křičeli lidé mezi svíjejícími se spreny strachu. Žhnoucí přistávali na balkonech tohoto podlaží a vyděšený křik rezonoval chodbami Urithiru. Kaladin poslal Rlaina, aby se schoval někde v prostorech kliniky – nevěděl, jak by Žhnoucí reagovali, kdyby tu našli naslouchače v aletské uniformě.

Kaladin zpomalil. Měl by se taky schovat. Přečkat to. Tak by to chtěl jeho otec.

Místo toho ale sevřel prsty nůž a otočil se směrem, odkud šel křik. Život před smrtí. To udělal. Jak však vyšel ke dveřím, cítil, jako by byl obtěžkán obrovskou váhou. Nohy měl jako v řetězech a oblečení cítil, jako by bylo z olova. Došel ke dveřím a lapal po dechu zkropený studeným potem.

Už to přece všechno šlo tak dobře.

Najednou cítil obrovskou únavu. Proč by si nemohl aspoň na chviličku odpočinout?

Ne. Musí vypochodovat ven a bojovat. Je Kaladin Bouří požehnaný. Oni jsou na něm závislí. Potřebují ho. Dal si na chvíli pauzu. Ale teď… teď musí…

A co když někdo z nich umře, protože čeká tvoji pomoc, ale ty zase zamrzneš? Co když umřou jako Tien? Co když ztuhneš, jako když umřel Elhokar? Co když…

Co když…

„Kaladine?“

Hlas Syl ho probral z letargie. Uvědomil si, že sedí vedle dveří vyšetřovny, zády opřený o stěnu, drží před sebou nůž a třese se.

„Kaladine?“ Znovu Syl. Došla ke dveřím. „Šla jsem varovat královnu Navani, jak jsi chtěl. Ale nemohla jsem se od tebe moc vzdálit, z nějakého důvodu. Ale našla jsem nějaké posly a ti říkali, že mají rozkazy od královny – tak ona o té invazi už ví.“

Přikývl.

„Kaladine, oni jsou úplně všude. Ten posel říkal, že velká jednotka přišla z jeskyní a zmocnila se přímo srdce, sálu se sloupem. Nepřátelé provozují Přísežné brány. Hrnou se sem vojska a… Kaladine, co se s tebou děje?“

„Studený pot,“ mumlal. „Emocionální vyprahlost. Necitlivost spolu s příliš živou vzpomínkou na traumatické chvíle.“ Někdo vykřikl Na balkon! a Kaladin vyskočil a začal se ohánět nožem. „Silná úzkost…“

Za zvuku kroků na schodišti Kaladin sevřel nůž ještě pevněji ve zpocené ruce. Žádní Žhnoucí se ale neobjevili. Byl to jenom jeho otec s rudým sferem, kterým si svítil na cestu. Když viděl Kaladina, zastavil se a dál se pohyboval s důrazným klidem a přátelsky se usmíval. U všech bouří. Jestli tuhle grimasu nasazuje jeho vlastní otec, tak je to asi hodně zlé.

„Odlož ten nůž, synku,“ řekl Lirin tiše. „Je to v pořádku. Nepotřebují tě.“

„Mně nic není, tati,“ vysvětloval Kaladin. „Já jen… jsem nebyl úplně připravený začít zase bojovat. To je všechno.“

„Odlož ten nůž a uděláme spolu plán.“

„Musím se bránit.“

„Bránit čemu?“ zeptal se Lirin. „Spolu s Laral, maminkou, jsme dostali naše lidi do jejich pokojů. Ti paršové, co se sem nahrnuli, nebudou zabíjet. Nikomu se nic nestalo, kromě toho hlupáka Jama, který nějak našel kopí.“

„Královna se vzdala?“ zeptal se Kaladin.

Lirin neodpověděl, ale stále nespouštěl oči z nože.

„Ne,“ řekla Syl. „Aspoň tedy vydává rozkazy. Ale Kaladine… oni nemůžou bojovat dlouho. S nepřáteli sem přišli Žhnoucí a Mocní a… skoro všichni Střeponoši jsou pryč. Všichni silovazi ve věži jsou v bezvědomí.“

Kaladin vzal otce za paži. „Jeden zůstal,“ řekl a namáhavě vstal.

„Kale!“ okřikl ho Lirin a jeho chladnou maskou lékaře se prodrala zlost. „Nebuď blázen. Nemá cenu hrát si na hrdinu.“

„Já si na něj nehraju,“ řekl Kaladin. „Já jsem.“

„A tak půjdeš do boje takhle?“ pokračoval Lirin. „Těžká diaforéza, třes končetin, sotva stojíš na nohou!“

Kaladin zaťal zuby a vyrazil ke vchodu do kliniky. Syl si mu sedla na rameno, ale nenaléhala, aby zůstal.

„Říkal jsi, že Jam měl kopí,“ řekl Kaladin. „Víš, kde skončilo?“

„U sta bouří, Kaladine, poslouchej mě,“ řekl Lirin a chytil ho zezadu. „Tam venku žádná bitva pro tebe není. Věž padla. Půjdeš ven a zahodíš všechny přednosti, co jsi měl. U sta bouří, nejen že se necháš zabít – ale necháš zabít nás všechny.“

Kaladin zůstal stát.

„Takhle je to správně,“ řekl otec. „Co si myslíš, že udělají s rodinou rytíře, který je napadl? Možná jich pár zabiješ, než umřeš. Bouřepán ví, že ničit umíš dobře. A potom přijdou a pověsí mě. Chceš to, Kaladine? Chceš, aby se to stalo mamince? Malému bráškovi?“

„Aby tě bouře vzala,“ šeptal Kaladin. Lirinovi nešlo o to, aby se zachránil on. Na to byl moc málo sobecký. Ale byl lékař. Věděl, kam vrazit nůž.

Z hloubi věže se ozval křik – hlasy pěvců, v rytmech. Žhnoucí přistáli tady na šestém podlaží, ale další se rojili zdola.

U Keleka… Dalinar vzal rezervisty do bitvy v Emulu. Ve věži zůstala hrstka stráží, ale měly moc málo lidí. Ti se střídali a většina jich měla dovolenou. Nanejvýš pět tisíc lidí. Všichni předpokládali, že dostatek rytířů Paprsku další nájezd na věž odrazí…

Kaladin se svezl zády po stěně na zem. „My… my musíme vymyslet, jak kontaktovat Dalinara a Jasnu. Spřeže nefungujou?“

„Ani jedna,“ odpověděl Lirin. „A ani jeden fabriál.“

„Jak oni provozujou Přísežné brány?“ zeptal se Kaladin a sedl si na zem v hale.

„Možná Nebelamové,“ řekla Syl. „Ale… já nevím, Kaladine. Něco je moc špatně s naším svazkem. Stačí, abych se vzdálila o jedno patro, a připadám si hrozně daleko. Zapomínám. Normálně se tohle stane po moc kilometrech.“

„Můžeme udělat plán,“ řekl Lirin. „Můžeme přemýšlet, jak kontaktovat Černého Ostna. Vždycky se dá nějak bojovat, synku.“

„Snad,“ odpověděl Kaladin. Podíval se otci do očí. „Jenže ty bys řekl cokoliv, jen abys mi zabránil tam jít, viď?“

Lirin se na něho díval a mlčel.

Opravdu nejsem ve formě, abych mohl do bitvy, uvažoval Kaladin. A… jestli mají Přísežné brány…

Lirin v klidu vzal nůž Kaladinovi z rukou. Kaladin ho pustil. Otec mu pomohl na nohy a odvedl ho do zadních místností, kde Orodena hlídala dívka z vesnice, uklidňovala ho a hrála si s ním. Po chvíli vešla Kaladinova maminka, vlasy měla rozcuchané a na sukni krev. Ne svoji. Nejspíš Jamovu.

Došla k Lirinovi a objala ho. Kaladin seděl a díval se na zem. Urithiru možná bude bojovat, ale on věděl, že ta bitva je předem prohraná.

Jako ta jeho vlastní.
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	VŠECHNO, NEBO NIC

Moje instinkty mi říkají, že síla Záště není dobře ovládaná. Nositel se přizpůsobí její vlastní vůli. A jestli takhle dlouho Zášť ještě stále hledá cestu k ničení, tak je to tou silou.

Než se Navani dostala do místnosti s mapami, bylo tam už rušno. Poslové vyřídili, co měli, na chodbě byla na svých místech kontrolní stanoviště obsluhovaná strážemi v doprovodu sprenů očekávání nad hlavami. Vojáci ji s viditelnou úlevou nasměrovali dovnitř.

Místnost s mapami byla osvětlená velkým počtem diamantových sferů. Postávalo tu pár důstojníků v kholinských barvách a s nimi několik úředníků. Rojon – nejmladší z velkoknížat a momentálně jediný z nich ve věži – je shromáždil u stolů. Na nich byly rozložené a v rozích zatížené mapy spodních podlaží.

Hlavně kapitáni, běželo jí hlavou při pohledu na uzlech na ramenou velitelů. Jeden velitel praporu. Muži, kteří tady trávili dovolenou. Kolem místnosti postávali kurýři, běžci a běžkyně.

„Máte zprávu od velitele Lyona?“ zeptala se Navani, když vešla. „Bylo by dobré mít tu hlavu Věžní gardy.“

„Upadl do bezvědomí, Jasnosti,“ odpověděl jeden z mužů. „Před týdnem se s ním svázal spren…“

„U sta bouří,“ zaklela Navani a došla ke stolu. Několik mužů jí udělalo cestu. „Tak je to pravda? Všichni rytíři ve věži?“

„Vypadá to, že ano, Jasnosti,“ odpověděl jeden z mužů.

„Nepřátelské jednotky jsou na všech podlažích, Jasnosti,“ přidal se velitel praporu. „Většinou Mocní v bouřné formě. Hrnou se sem od přízemí. Ale na balkonech ve všech podlažích taky přistávají Nebeští.“

„Zatraceně,“ procedila. Nepřátelé tedy mají i knihovny. A sloup. Tam bydlí Blíženci?

Podívala se znovu na velitele praporu. Štíhlý muž s prořídlými na krátko ostříhanými vlasy, robustní šíjí navzdory svému věku, a velmi pronikavým pohledem. On…

Podívala se ještě jednou. Temnook? Dalinar dostál svému rozhodnutí povyšovat vojáky podle zásluh a ne podle barvy očí, ale i tak by byli temnoocí velitelé spíše vzácností. A pro některé temnooky byla ta změna stejně nepřirozená jako pro velkomyslné plavooky.

„Vaše jméno, veliteli?“

„Teofil,“ odpověděl. „Devátá kholinská pěší divize. Právě jsme se vrátili z fronty v jižním Aletkaru. Rozmístil jsem svoje lidi tady ke schodišti.“ Ukázal na mapu. „Ale… Jasnosti, oni mají přesilu, tady ve věži moc našich vojenských jednotek není. První podlaží bylo už napůl obsazené, než jsme se stihli zmobilizovat.“

„Nemáme šanci bojovat proti Žhnoucím,“ přidal se další z mužů, mladý a nervózní, a třesoucí se rukou ukazoval na mapu šestého podlaží. „Oni nás obkličují shora i zdola. Není, jak jim v tom zabránit. Zahojí se, když dostanou ránu, a můžou útočit shora. Bez Paprsku jsme odsouzení k porážce. Není –“

„Uklidněte se,“ řekla Navani. „Jasnopán Teofil má pravdu, že…“ Navani se zarazila. On je temnook, ne jasnopán. Jak se vlastně tituluje velitel, který není plavook? „Ehm… velitel Teofil má pravdu. Musíme zneprůchodnit schodiště. Schopnost šanajů létat jim v tomhle malém prostoru nebude moc platná. Když postavíme správné barikády, nepomůže jim ani to, že se umějí zahojit. Máme šanci udržet prostor od druhého do pátého podlaží.“

„Jasnosti,“ přidal se další muž. „Můžeme to zkusit, ale těch schodišť jsou tady desítky a moc materiálu na barikády tu není.“

„Tak začneme skromně,“ odpověděla. „Rozmístěte jednotky na tohle podlaží, pokusíme se udržet druhé a třetí.“

„A když sem vletí zvenku oknem?“ zeptal se nervózní mladík.

„Zabarikádujeme se tady bytelně,“ odpověděla Navani. „U sta bouří. Proměňovače –“

„– nefungují, stejně jako ostatní fabriály.“

„Zatraceně. Máme zásoby?“ zeptala se s nadějí.

„Poslal jsem pro ně lidi,“ odpověděl Teofil a ukázal na mapu třetího podlaží. „Nějaké sklady tu jsou.“

„S tímhle vydržíme týdny,“ řekla Navani. „Než se manžel vrátí s vojskem.“

Důstojníci se na sebe podívali. Písaři stáli v houfu u dveří a mlčeli. Po tom zběsilém běhu sem – skrz zmatené davy – bylo vysilující udržet takové ticho. Až měla pocit, jako by celá věž padala rovnou na ni.

„Jasnosti,“ pokračoval Teofil, „oni pronikli přímo na plošinu venku. Mají Přísežné brány – a nějak je ovládají, i když ostatní fabriály nejsou funkční. Pěvci za chvíli zaplaví celou věž. Ale bez ohledu na to si myslím, že barikády by nebyla prozíravá strategie.

Ano, zablokovali jsme schodiště, abychom je zpomalili, ale oni mají bouřnou formu a mám hlášení o Žhnoucích, kteří umějí procházet kamenem. Oni vyhodí do povětří a spálí cokoli, co jim postavíme do cesty. Jestli chcete, abychom se bránili, budeme se bránit, dokud to půjde – chci se jen ujistit, že máte úplný přehled o situaci. Pro případ, že byste chtěla přehodnotit plán.“

Síně nad námi! Přitiskla dlaně ke stolu a nutila se uspořádat si myšlenky. Nemysli si, že musíš rozhodnout úplně o všem, opakovala si. Nejsi generál.

„Doporučujete něco?“ zeptala se.

„Kapitulace je nechutná,“ odpověděl Teofil, „ale možná je to naše nejlepší možnost. Mí vojáci jsou stateční a dám za ně ruku do ohně – ale proti Mocným a Žhnoucím nemají šanci dlouho vydržet. Nenapadá vás nějaký způsob, jak oživit Paprsek?“

Dívala se na mapu. „Mám pocit, že to, co nepřátelé s rytíři Paprsku udělali, musí nějak souviset se specifickou konstrukcí granátů v krystalovém sloupu. Kdyby se nám podařilo dostat zpátky tu místnost, možná bych to nějak dokázala zvrátit. Nemůžu nic zaručit, ale je to můj upřímný odhad a asi naše nejlepší šance.“

„To by znamenalo dostat část prvního podlaží,“ přemítal Teofil. „Museli bychom se dostat schodištěm do přízemí…“

Ostatní velitelé mezitím přešlapovali a diskutovali o jejím nápadu. Teofil se podíval Navani do očí a přikývl. Nenavrhoval vrhnout se do beznadějného boje proti mnohem silnějším nepřátelům. Mohl ale navrhnout jinou cestu, která bude mít šanci na úspěch, byť to bude hazard.

„Poteče krev,“ řekl. „Musíme postoupit na pozice nepřátelských silovazů.“

„A jestli se to nepodaří, tak přijdeme v podstatě o veškerou půdu pod nohama, co tady máme,“ přidal se jiný voják. „Tohle je akce ‚všechno, nebo nic‘. Buď zabereme to přízemí, nebo… a tak.“

Navani se znovu podívala do mapy a chtěla o tom ještě přemýšlet, ale každá minuta byla drahá a mohla jim všechno zkomplikovat.

Teofil má pravdu, usoudila. Věž je příliš prostupná na to, abychom ji proti tak silnému nepříteli dlouho udrželi. Tyhle středové prostory neudržíme. Nepřítel prolomí útvary, vyděsí vojáky a vybije naše lidi ve velkém.

Musí udeřit dřív, než budou všichni ve věži vyděšení jako ten kapitán. Než se nepřítel rozjede tak, že už ho nikdo nezastaví.

Mají jedinou naději. Začít hned.

„Udělejte to,“ zavelela. „Dejte všechno, co máme, do toho, abychom získali zpátky ten sloup v přízemí.“

V místnosti se opět rozhostilo ticho. Potom Teofil vyštěkl, „Slyšeli jste královnu! Šuanore, Garvi, stáhněte své lidi z horních pater. Ustupte a nechte tam jenom malou jednotku, aby zamaskovala ten hromadný odchod. Badataviane, máte velení. Ustupujte pomalu a Nebeští ať krvácejí, jestli se k vám přiblíží. Žhnoucí se třeba zahojí, ale i tak budou trpět.

Vy ostatní, stáhněte jednotky k patě velkého schodiště. Tam se shromáždíme a zaútočíme! Uděláme díru na schodišti v přízemí, probojujeme se dolů a uděláme cestu královně. Za krev našich otců!“

Dali se do pohybu, nižší důstojníci volali posly, aby doručili rozkazy. Navani neunikla jejich opožděná reakce. Pohnuli se, až když slyšeli rozkaz od Teofila. Tihle vojáci by se rozkrájeli, aby splnili její přání v době míru, ale když dojde na boj…

Navani se podívala na Teofila. Přitočil se k ní a řekl tiše: „Omluvte je, Jasnosti. Oni asi neradi poslouchají rozkazy od ženy. Některé věci jsou prostě mužské a tak.“

„A vy?“ zeptala se.

„Řekl bych, že Černý Osten načetl všechny vojenské texty, co člověk zná,“ řekl. „A my bychom si mohli zvolit horšího velitele než osobu, která mu je nejspíš všechny četla. Zvlášť když je ochotná přijmout rozumný názor. To zdaleka nemůžu říct o některých velkopánech, kteří mi veleli.“

„Děkuju,“ odpověděla.

„Pro nás je teď nejvíc potřeba někdo, kdo udělá rozhodnutí,“ pokračoval. „Než jste přišla, tak se všichni kroutili, když měli udělat, co jsem chtěl já. Zatracení hlupáci. Skoro každý, kdo si zaslouží trochu Záře, je někde venku na frontě, Jasnosti.“

Podíval se po ostatních, kteří vysílali posly se zprávami. Potom řekl Navani ještě tišeji. „Máme tu mezi nimi zamíchané solidní jednotky, ale to jsou většinou Rojonovi muži. Pokud vím, byl ve věži jediný Střeponoš, který nebyl rytíř Paprsku. Tsandr, Thajlen.

Byl ubytovaný ve čtvrtém podlaží. Poslal jsem tam kurýrku, ale vrátila se dřív, než jste přišla. Ti Nebeští šli rovnou po něm, Jasnosti. Museli přesně vědět, kde je. Jeho Střeplát teď mají nepřátelé – ať Všemohoucí přijme jeho duši na věčné bojiště.“

Navani vydechla. O tom, kde najít Střeponoše, musel nepřátelům říct Taravangian.

„Možná bychom mohli získat jeden Střepkord,“ pokračoval Teofil a ukázal na mapu na jedno místo na třetím podlaží. „Černý Střepkord. Mluví s lidma, když se přiblíží…“

„Vrah v té cele je iluze světlopředa,“ šeptala Navani. „Toho pravého jsme tajně poslali s manželem a meč si vzal s sebou.“

„Zatraceně,“ zaklel Teofil.

„Jakou máme šanci, veliteli?“ zeptala se Navani. „Myslím skutečnou šanci, podle vašeho odhadu.“

„Jasnosti,“ odpověděl, „snažil jsem se vést normální jednotky na poli proti Mocným. Nejde to dobře – a tady to bude ještě horší. Za normálních okolností by pro nás byly při obraně tyhle těsné prostory výhodou. Ale na chodbách můžeme bojovat jenom v malých jednotkách. A pokud můžou oni posílat blesky…“

„Já jsem dospěla ke stejnému závěru,“ řekla. „Myslíte, že byl ten můj rozkaz hloupý?“

Teofil pomalu zakroutil hlavou. „Jasnosti, jestli je nějaká šance to ještě zvrátit, tak se jí musíme chopit. Ztratíme věž a… no, bude to katastrofa pro celou válku. Jestli je aspoň teoretická možnost, že probudíte rytíře Paprsku, tak za ni budu riskovat všechny vojáky, co mám.“

„Tak to zkuste,“ řekla. „Ale jestli to nevyjde… Potřebuju vědět, jak nepřátelé zacházejí s lidmi na horních podlažích, když z nich stáhneme jednotky. Myslíte, že mi tam můžete poslat hlídku?“

Přikývl a v očích mu četla pochopení. Žhnoucí spíš okupovali, než pustošili. Upřímně, obvykle se v městech, která obsadili, chovali lépe než Aleti během šarvátek mezi velkoknížaty.

I když to tak nechtěla, kapitulace byla řešení. Pokud chce zajistit, aby nepřátelé nevyhrotili útok v jatka.

Už se o něco takového jednou pokusili, ale tehdy to byl jen nájezd s cílem zpomalit aletskou obranu a ukrást Čestkord. Z toho nynějšího útoku měla horší pocit. Vypadalo to, že vědí o Blížencích – a umějí narušit obranný systém věže.

„Pokusím se něco udělat s hlavními fabriály věže,“ řekla. „Mohlo by nám to pomoct. Ujměte se velení a rozjeďte náš plán. Přineste mi cokoli důležitého, než uděláte definitivní rozhodnutí, prosím. Pokud tedy jste stále ochotný plnit rozkazy ženy.“

„Jasnosti, než jsem byl povýšen, celé roky jsem plnil rozkazy každého pubertálního holobrádka, který se rozhodl udělat si jméno na Roztříštěných Planinách. Věřte mi, když říkám, že tohle je pro mě čest.“

Zasalutoval jí a začal vykřikovat rozkazy. Mezitím si Navani všimla, že se do místnosti plíží muž ze Čtvrté mostní, kterému říkají Dabbid. Lidé si ho příliš nevšímali. Způsob, jak šel, s očima upřenýma na zem, přikrčený, jakmile někdo šel kolem, jí připomínal sluhu, nebo… jak bývali paršové, takoví neviditelní.

Bylo dobré vědět, že dorazil, pro případ, že by se jí nedařilo, co měla v úmyslu. Navani došla k rubínové žíle ve zdi místnosti. Byla v této místnosti výraznější – linie rudého granátu, která místnost dělila na dvě poloviny a přerušovala přirozený vzor vrstev. Navani na ni položila ruku.

„Já vím, že mě slyšíte, Blíženci,“ řekla tiše. „Dabbid mi to řekl – ale mně to bylo stejně jasné. Věděli jste, kam umístit rubíny, věděli jste, kdy jsem jeden ztratila. Celou dobu nás posloucháte, že je to tak? Špionáž? Jak jinak byste věděli, že fabriálové specialisty ve věži vedu zrovna já?“

Když to dořekla, něčeho si všimla – nepatrného záblesku světla, jako bývá hvězdný spren, který projel rubínovou žílou. Silou vůle nedala ruce pryč ze žíly, když se jí světlo dotklo kůže.

Já tě slyším, ozval se jí hlas v mysli – tichý, jenom takový šepot. Nedokázala rozeznat, jestli patří muži nebo ženě. Výškou byl někde mezi mužským a ženským témbrem. I když nevidím všechno, co si myslíte, že vidím. Nicméně Dabbid o tomhle neměl mluvit.

„Buďte rádi, že o tom mluvil,“ šeptala. „Chci pomoct.“

Jsi otrokář, řekli Blíženci.

„Jsem lepší než Žhnoucí?“

Blíženci nejdřív neodpověděli. Nevím, řekli nakonec. Já se vašim lidem vyhýbám. Vy si máte myslet, že jsem po smrti. Všichni si mají myslet, že jsem po smrti.

„Já jsem ráda, že nejste. Říkali jste, že jste duší téhle věže. Můžete ji obnovit, aby zase fungovala?“

Ne, odpověděl hlas. My jsme opravdu spali. Ale… pak… poutotepec. Cítili jsme poutotepce. Ale věž nefunguje a já nemám Záři, abychom ji znovu nastartovali.

„Jestli je to pravda, tak jak udělali to, že vyřadili rytíře Paprsku?“

Já… oni mě poškodili. Malý kousek mne. Oni použili Záři, aby aktivovali ochranu, kterou jsme my aktivovat nemohli.

„Souvisí to, co udělali, s tou konstrukcí z granátů ve vašem krystalovém sloupu?“

Víš toho moc, řekli Blíženci. Zneklidňuje mě to. Ty víš a já dělám věci, které dřív nebyly možné.

„Ony byly možné, jen se o nich nevědělo,“ poznamenala Navani. „To je podstata vědy.“

To, co vy děláte, je nebezpečné a zlé, namítli Blíženci. Ti staří rytíři zrušili přísahy, protože věděli, že by měli příliš velkou moc – a vy jste v tom zašli ještě mnohem dál.

„Já vás chci poslouchat,“ řekla Navani. „Chci to změnit. Ale jestli se věže zmocní Žhnoucí a naruší ji…“

Je tu… Paní Muk, řekli Blíženci ještě tišším hlasem. Vystrašenějším? Znělo to skoro jako od dítěte, usuzovala Navani.

„Nevím, kdo to je,“ řekla.

Je zlá. Hrozná. Jen málo Žhnoucích je tak… pro mě děsivých jako ona. Ona se mě snaží změnit. Zatím změnila jen část, která tlumí silovazbu, a obrátila ji proti Paprsku místo proti Žhnoucím. Ale chce udělat víc. Mnohem víc.

„Dají se naši rytíři zachránit ještě jinak než vrácením sloupu do původního stavu?“

Ne, odpověděli Blíženci. Dostat se ke sloupu a obrátit jeho působení. Jinak to nejde… ne. Ti s vyšší investiturou nebudou tak silně zasaženi. Třeba Odvolaní někdy dokázali proniknout i mou hradbou. Rytířům vyšších přísah by mohly jejich schopnosti zůstat. A Honorova pravá síla, síla poutotepce, by měla fungovat.

„Jak v tom můžu pomoct?“ zeptala se Navani. „Chystáme útok, abychom dostali sloup zpátky. Můžu udělat ještě něco? Předtím jste mi říkali, že musím něco nabít – jenže se to přerušilo, než jsme domluvili.“

Paní Muk se vrací, řekli Blíženci. Myslím… myslím, že mě změní. Moje mysl se mění. Přestanu mít zájem.

„Ještě ho máte?“ zeptala se Navani naléhavě.

Ano, odpověděl velmi tichý hlas.

„Tak mi řekněte, co mám udělat.“

Před dávnou dobou, než jsme vyhnali lidi z těchhle sálů, mi můj poslední poutotepec něco udělal. Způsob, jak mě ochránit před nebezpečím, které jsem viděl v člověku. Myslel si, že mi to pomůže znova získat důvěru v lidi, ale nepomohlo. Ale mohlo by to zabránit Žhnoucím dál na mě působit.

„Prosím,“ naléhala Navani. „Nechte mě pomoct. Prosím.“

Nedá se ti věřit.

„Nechte mě dokázat, že dá.“

Já… budeš potřebovat Záři, Navani Kholinová. Spoustu Záře.
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Jistě, připouštím, že tohle je slovíčkaření. Spíš sémantický rozdíl než cokoli jiného.

Venli nemusí bojovat, pokud nebude napadena. Ve skrytu duše by nejraději šla hledat Lešvi, která už by touhle dobou měla dorazit s Nebeskými. Ale ne, to by bylo hloupé. I když by v blízkosti Lešvi asi tohle všechno lépe pochopila. Zdálo se, že Lešvi vidí všechno mnohem jasněji než ostatní Žhnoucí.

Nicméně když jejich jednotky pochodovaly po schodech nahoru zaútočit na první podlaží věžního města, zůstala Venli s Raboniel v přízemí. Paní Touhy nevypadala při zahájení útoku nijak neklidně. Procházela širokou chodbou a zkoumala nástěnné kresby. Venli jí zůstala po boku, jak bylo nařízeno, a uvědomila si, proč ji sem vzali. Raboniel chtěla mít po ruce služku.

„Připadá ti, že tenhle styl dekorace je typický pro člověka, Poslední Naslouchačko?“ zeptala se Raboniel v rytmu touhy, když se zastavila s rukama před sebou a prsty se dotkla velké nástěnné kresby, která znázorňovala Kultivu v podobě stromu.

„Já… já člověka neznám natolik, abych to dokázala říct, Dávná.“

Ze schodiště na druhé straně chodby od sálu se sloupem bylo slyšet zvuky. Výkřiky. Zděšený řev. Řinčení zbraní. Touto dobou už měli dorazit vzduchem šanajové a dopravit na šesté podlaží ty nejstrašnější a nejschopnější Žhnoucí.

„Mně to připadá zřejmé,“ odpověděla Raboniel. „Člověk nikdy nevyužije to, co má kolem sebe, naplno. Do všeho moc vkládá svou vůli. I když by nádhernou dekoraci stěn vytvořily schránky a ulity zvířat a barvy kamene, člověk tyhle přírodní materiály ignoruje. Místo toho pomaluje čtverečky a potom je na tu stěnu připevní.

Kdyby takovou dekoraci dělal někdo z dávných pěvců, rozdělil by si kousky schránek podle barev. Potom by si položil otázku, jaká dekorace by z kousků, které má, byla nejpřirozenější. Na stěně by nebyla žádná barva a stěna by vydržela o tisíciletí déle než tahle. Podívej se, jak ty barvy blednou.“

Druhá strana chodby u schodiště potemněla, protože se v ní objevila hřmotná postava. Pronásledovatel vypadal na pozadí světlého kamene jako temný černo-rudý šrám. Jak postupoval blíž, Venli se bezděky roztřásla. To je určitě ten nejnebezpečnější Žhnoucí z jejich vojska.

„Mám vaše dovolení,“ řekl Pronásledovatel Raboniel, „najít toho větroborce a zabít ho?“

„Jenom jeho,“ odpověděla Raboniel. „Jestli je tady. Je dost možné, že člověk jeho schopností odešel s ostatními do Aziru.“

„Jestli tu není, tak se vrátí, aby osvobodil věž,“ řekl Pronásledovatel. „Je to pravděpodobné.“ Otočil se a podíval se skrz kámen. „Ti rytíři, co držíme, jsou nebezpeční. Mají větší schopnosti, než jsme čekali, i přesto, že nejsou ve svazku dlouho. Měli bychom je popravit. Všechny do jednoho.“

„Ne,“ řekla Raboniel. „Já je budu potřebovat. Pro tebe platí stejné rozkazy, jako jsem dala ostatním. Zabijete jenom ty, co budou klást odpor. Bezvládné rytíře Paprsku mi shromáždíte tady. Na můj rozkaz teď budete… ukázněný.“

Pronásledovatel notoval – hlasitě a silou – v rytmu touhy. „Vy, která jste byla kdysi vykázaná za to, že jste lehkomyslně ohrozila naši civilizaci pokusem vyhladit lidstvo? Vy, Paní Touhy, ode mě žádáte ukázněnost?“

Raboniel se usmála a tiše broukla v rytmu, který Venli nikdy neslyšela. Nějaký úplně nový. Až neuvěřitelný. Temný, nebezpečný, dravý a krásný. Byla v něm zkáza, ale tichá a vražedná zkáza.

Zášť téhle ženě věnoval její vlastní rytmy.

Ne, pomyslela si Venli, Pronásledovatel z nich není ten nejnebezpečnější.

„Mně nezáleží na nějaké jednotlivé bitvě,“ řekla Raboniel. „My tuhle válku ukončíme, Pronásledovateli. Jednou provždy. Strávili jsme už přespříliš času v tom nekonečném cyklu. Já ho prolomím – a jakmile budu hotová s touhle věží, tak už nebude cesta zpátky. Nikdy. Ty mi v tom pomůžeš a začneš sbírat rytíře, co jsou v bezvědomí, a přineseš mi je sem.“

„Ale můžu zabít tamtoho, až ho najdu?“ opakoval. „Rušíte zákaz Devítky?“

„Ano,“ odpověděla Raboniel. „Vezmi si svou trofej, abys neporušil, co máš ve zvyku, Pronásledovateli. Beru si za to zodpovědnost.“

Zanotoval v rytmu zkázy a odešel.

„Jestli je Bouří požehnaný tady ve věži, tak bude bezmocný, až ho najdete, Pronásledovateli!“ volala Venli. „Zabijete nepřítele, který se nemůže bránit?“

„Tradice je víc než čest, hlupáčku,“ volal zpátky Pronásledovatel v rytmu posměchu. „Já musím zabít ty, co zabili mě.“

Proměnil se v rudou světelnou stuhu, nechal po sobě slupku těla bez života a vyletěl po schodišti do horních podlaží.

Timbra neklidně zavibrovala Venli v hrudi. Ano… měla pravdu. Pronásledovatel je opravdu svým způsobem šílenec. Nebylo to na něm tak znát jako na ostatních Žhnoucích – na těch, co se jen usmívali a odmítali mluvit a dívali se neustále do prázdna. Přesto to v něm ale bylo. Možná už tenhle Pronásledovatel žije tak dlouho, že mu ta tradice posedla rozum. Je jako spren, který existuje, ale nežije.

Timbra na to zavibrovala. Neměla pocit, že by ona existovala a nežila, a Venli se jí musela omluvit. Měla ale obavy, že Žhnoucí jsou takoví. Možná ne šílení, možná to není to správné slovo a je to neuctivé k lidem, kteří skutečně šílení jsou. Žhnoucí jsou spíš jako lidé, kteří žijí už moc dlouho a myslí natolik jen jedním způsobem, že postupně začali brát svůj pohled na svět jako přirozený stav věcí.

I Venli taková jednou byla.

„Když už jsme u toho,“ řekla Raboniel v rytmu zamyšlení a stále se dívala na nástěnnou kresbu, „člověk si přivlastňuje všechno, co vidí. Přesto ale nerozumí tomu, že když tu věc tak pevně drží, tak se mu rozpadne v rukou. Oni jsou opravdu děti Honorovy se vším všudy.“

Raboniel se otočila od nástěnné kresby a šla dál chodbou, až se dostala na rozcestí chodeb s dveřmi na obou stranách. Ty vedly do místností se stoly, policemi knih a stohy papíru. Venli následovala Raboniel do jedné z nich a potom popoběhla a na gesto – když Raboniel mávla prsty –, které si Venli přeložila jako výzvu, přinesla pohár vína ze stolku po straně místnosti.

Venli míjela schoulené vědce a mnichy, kteří seděli na zemi u zdi pod dohledem nových Mocných v bouřné formě. Chudáci byli obklopeni spreny strachu a Venli si musela opakovat, že žádnému člověku nemůže nikdy úplně věřit. Nemají formy. Člověk se může oblékat do kněžského hábitu a přitom může tajně cvičit jako voják. Právě proto je – mimo jiné – člověk tak falešný. Žádné rytmy, jenom obraz obličeje, kterým klamou. Žádné formy, aby byla vidět jejich povinnost. Jenom oblečení, které můžou měnit, kdykoliv se jim zachce lhát.

Timbra zavibrovala.

Ano, jistě, já jsem jiná, pomyslela si Venli. I když vlastně taky lhala, když někdy broukala jiné rytmy. A měla formu, která neprozradila, jakého sprena ve skutečnosti má.

Timbra spokojeně zavibrovala.

Nedělej mi to ještě těžší, než už to takhle je, pomyslela si Venli a pospíchala k Raboniel. Já tu nejsem proto, abych pomáhala člověku. Já můžu pomáhat jenom svým.

Podala Raboniel víno. Ta mezitím zkoumala věc z kovu a drahokamů.

Lidský fabriál, který jí přinesl jeden z Hlubinných.

„Co s tím máme dělat?“ zeptal se Hlubinný v rytmu touhy. „Nikdy jsem nic takového neviděl. Jak je možné, že lidi objevili věci, o kterých my nevíme?“

„Vždycky byli chytří,“ utrousila Raboniel v rytmu posměchu. „My jsme je jen nechali moc dlouho být. Jdi vyslechnout ty vědce. Chci vědět, kdo z nich to tady vede.“

Žhnoucí se podíval nahoru.

„Zábor proběhne dobře,“ řekla Raboniel v rytmu domýšlivosti. „Touhle dobou už šanajům Vyre aktivoval Přísežnou bránu a přivedli sem vojsko. Budeme bdělí a oni zatím budou pracovat.“

„Ano, Paní Touhy,“ řekl Hlubinný a odplul.

Raboniel si nepřítomně vzala pohár od Venli. Otáčela fabriálem v ruce a tiše notovala v rytmu… podřízenosti?

Zapůsobilo to na ni, uvědomila si Venli. A nechává většinu těch vědců žít – i rytíře. Ona v té věži něco chce.

„Vám na tom záboru nezáleží,“ odhadovala Venli v rytmu touhy. „Vy chcete posunout válku dopředu nebo ovládnout člověka. Jste tu kvůli těmhle věcem, těm fabriálům, co dělá člověk.“

Raboniel zabroukala v rytmu velení.

„Ano, Lešvi si přece vybírá ty nejlepší, ne?“ Držela fabriál proti světlu. „Víš, co člověk získává, když tak prosazuje svou vůli? Když bere věci, ještě než jsou dokončené? Ano, jeho dílo se rozpadne. Ano, jeho národy se rozloží zevnitř. Ano, hašteří se a bojují mezi sebou a navzájem se zabíjejí.

Ale na chvíli je člověk sprintér, který předběhne běžce na dlouhou trať. Na chvíli dokáže dělat zázraky. Nelze jim vyčítat tu jejich troufalost. Jejich představivost. Jistě sis všimla, že Žhnoucí mají problém. My uvažujeme pořád stejným starým osvědčeným způsobem. My netvoříme, protože předpokládáme, že všechno, co potřebujeme, už jsme vytvořili. Jsme nesmrtelní, a tak si myslíme, že už nás nemůže nic překvapit – a tak jsme vnitřně uspokojení sami se sebou.“

Venli notovala v rytmu rozpaků, protože ona sama přišla na totéž.

„A to je důvod, proč je tahle válka nekonečná,“ pokračovala Raboniel. „Oni neudrží ani nevyužijou to, co vytvoří a my zase nejsme schopní přijít s něčím novým. Jestli opravdu chceme konec, bude mít formu partnerství.“

„Nemyslím si, že by Aleti chtěli do partnerství s vámi,“ odpověděla Venli. „Jako Iri.“

„Dají se k němu dovést,“ namítla Raboniel. Podívala se na Venli a znovu se usmála a zanotovala v novém rytmu. V tom svém nebezpečném rytmu. „Jestli existuje jediná věc, kterou ti můžu u člověka zaručit, Poslední Naslouchačko, tak je to tohle: dej jim meč a oni už si najdou způsob, jak se na něj nabodnout.“

  *

Navani uhodil do nosu zápach spáleného masa, když došla do přízemí Urithiru. Doufala, že většina civilistů stačila utéct výš, protože to, co viděla, bylo samo Prokletí. Rozlehlá vstupní hala před velkým schodištěm byla prázdná, až na pár pohozených mrtvol. Spálených. Lidských.

Palčivý spálený pach jí zvedal žaludek.

Z chodeb okolo byly vidět rudé záblesky a kámen rezonoval údery hromu. Hlasitými, ostrými a nepřirozenými. Hřmění by v těchto chodbách pod miliony tun kamene o vzdálenosti deset minut chůze z jednoho konce na druhý vůbec nemělo být slyšet.

Navani si byla jistá, že mezi údery hromu slyší vzdálené sténání a křik. Její království se proměnilo ve válečnou frontu. Hlášení hlídek, která dostala, se zmiňovala o jednotlivých skupinách vojáků, které se jako ve zlém snu zoufale snažily udržet se proti létajícím hejnům nepřátel. Domnívali se, že pěvci zajišťují strategicky významná místa, ale informace byly kusé a udělat si z nich obrázek o plánech nepřítele nebylo možné.

U sta bouří… oni si tak zvykli na spřeže, jsou na nich tak závislí. To je přece primitivní chyba, nevědět o pohybu nepřátel. Navani přešla halu a pobídla svou skupinu badatelů, horlivců a techniků, aby ji následovali. Zdráhali se a drželi se na velkém schodišti pohromadě. Ohlédla se a viděla, jak mnozí vyděšeně zírají na spálená těla na zemi.

Ano. Jen málokdo z nich byl někdy na skutečném bitevním poli. Oni pracovali ve vojenských táborech, navrhovali mosty a létající plošiny, ale mrtvoly neviděli nikde jinde než u pohřební služby.

Navani vzpomínala, že sama na tom bývala kdysi stejně. Před Gavilarem. Ten vždycky sliboval, že sjednocený Aletkar bude požehnáním pro všechny lidi v celé zemi. V jeho blízkosti bylo vždycky snadnější zdůvodnit si cenu krve.

Bez ohledu na jejich pocity ale museli dál. Veliteli praporu Teofilovi dali hodinu na to, aby shromáždil útočnou jednotku a poslal předvoj, aby vyčistil prostor. Během té doby Navani shromáždila všechnu Záři, co mohla. Její doprovod nesl ve velkých pytlech sfery a drahé kameny.

Během čekání Navani poslala pro dvě ženy. Stály uprostřed hloučku Navanina doprovodu – thajlenské badatelky od dvora královny Fen byly ve věži jako hosté Navaniných přednášek. Na její rozkaz přišly ochotně, nejspíš si myslely, že pro ně Navani poslala, aby je ochránila během invaze. Na jejich vyděšeném výrazu teď bylo vidět, že o svém předpokladu začínají pochybovat.

Cestu jednou z chodeb hlídal voják. Navani se rozběhla tím směrem a svou družinu nechala prozatím čekat. Vešla do velké otevřené haly, kterou v minulosti používali jako shromaždiště. V rozích a na několika bočních schodištích stálo nějakých pět set vojáků. Nebyli úplně skrytí, ale pro daný účel byli dostatečně chránění. Kromě početných samostřílů byly nejzajímavějším vybavením dva velké kovové sloupy na kolech.

Teofil si jí všiml a došel k ní. „Jasnosti,“ řekl, „byl bych klidnější, kdybyste čekala blíž u schodů.“

„Beru to na vědomí,“ odpověděla Navani. „Jak to vypadá?“

„Sebral jsem naše nejlepší veterány,“ řekl. „Bude to krvavá práce, ale myslím, že šanci máme. Nepřítel se spoléhá na Mocné, ti mají obsadit přízemí. Já mužům neustále opakuju, že i když nepřátelé vypadají děsivě, mají za sebou jenom rok výcviku.“

Předností lidí byla zatím jejich zkušenost. Paršové čerstvě probuzení po letech života v otroctví nebyli plnohodnotnou náhradou vojenských jednotek zocelených bojem. Tato přednost se ovšem pomalu vytrácela, jak nepřátelé získávali víc a víc praktických zkušeností v bitvách.

Z haly přímo před Navani, která vedla ke schodům do přízemí, vtrhla do místnosti vyčerpaná žena se vzkazem. Kývla na Teofila a odstoupila stranou, dala si ruce na kolena a těžce oddechovala.

Teofil pokynul Navani, aby odešla, a Navani vyrazila ke vchodu do chodby. Dál už neustupovala, a tak Teofil stoicky došel až k ní, podal jí vosk a ukázal na uši. Potom zaujal pozici u jedné ze skupin vojáků a vytasil meč.

Organizovaný ústup byl sám o sobě složitý, ale to, o co se pokoušeli tady – inscenovaný ústup, ve skutečnosti přesun do úkrytu – bylo ještě komplikovanější. Je nutné vyvolat v nepříteli přesvědčení, že utíkáte, a to znamená otočit se k němu zády. Hrstka vojáků přiběhla do místnosti a jejich strach připadal Navani skutečný. A asi byl. Hranice mezi předstíraným a skutečným zhroucením morálky je tenká jako list papíru.

Z hrstky vojáků se stala hromada. Hromada prchajících mužů, pronásledovaných blesky a hromy, které Navani rychle přinutily vzít si ucpávky do uší. Ušetřila si okamžik smutku za nejpomalejšího z prchajících vojáků, který za jejich lest zaplatil životem a zemřel v ohnivém blesku.

Pronásledující Mocní se brzy nahrnuli do jejich místnosti – děsivě vypadající pěvci se špičatými krunýři a planoucíma rudýma očima. Teofil čekal déle, než by byla čekala Navani, než dal rozkaz k akci – chtěl mít v místnosti co nejvíc Mocných. Pauza byla dost dlouhá, aby se první z nepřátel stačili zastavit a zvednout paže praskající elektrickými výboji.

Navani se obrnila, když vypustili blesky proti čekajícím vojákům. Blesky však zasahovaly pečlivě umístěné kovové sloupy, které je přitahovaly jako vysoké stromy ve volné přírodě.

Teofil vydal rozkaz mávnutím červeného plátna – i když to Navani skoro neviděla, protože mžourala oslněnýma očima. Samostříly vypouštěly jednu smrtící vlnu za druhou a srážely Mocné – kteří neměli takovou schopnost se hojit jako Žhnoucí – k zemi.

„Zvedněte hromosvody!“ křičel Teofil a jeho hlas jí tlumeně doléhal k uším. „Vpřed, chlapi! Vyhýbejte se krvi na zemi. Vyrážíme do přízemí!“

Úprk v okamžení obrátil směr a jednotky vojáků se hrnuly do chodby za zbývajícími Mocnými. Teofil zasalutoval Navani a zmizel. Vydával se za téměř nemožným úkolem – probít se dolů dlouhým schodištěm obsazeným Mocnými a Žhnoucími. Kdyby se k němu Navani nemohla dostat, až budou u sloupu, má zničit granátovou konstrukci, která potlačuje schopnosti Paprsku. Blíženci naznačili, že to by bylo stejně účinné jako rytíře oživit.

Mezitím měla Navani aktivovat ochranný štít Blíženců. Rozběhla se pro písařky a jen doufala, že se nebudou příliš štítit překračovat mrtvoly.

Kaladin zapadl do místnosti s náručí přikrývek. Uvnitř byla mladá rodina, kterou nepoznával – otec, matka, dvě batolata – musí to tedy být uprchlíci z Kamenžáru.

Mladá rodina udělala maximum pro to, aby se z tohoto malého prostoru bez oken stal jejich domov. Obě stěny zdobily herdazské pískové malby a podlaha byla pomalovaná velkým složitým glyfem.

Kaladinovi se nelíbilo, jak se schoulili v koutě a jak děti kňouraly, když vešel. Když nechceš, aby se před tebou lidi krčili, pomyslel si, tak se nechovej jako násilník, ale spíš jako lékař. On v sobě nikdy neměl otcovu jemnou důstojnost, ze které bylo nepochybně znát, že není slaboch, ale která zároveň nebyla hrozivá.

„Omlouvám se,“ řekl a zavřel za sebou dveře. „Vím, že jste čekali otce. Chtěli jste přikrývky?“

„Ano,“ odpověděla žena, vstala a vzala je od něho. „Děkujeme. Je tu zima.“

„Já vím,“ odpověděl Kaladin. „Ve věži je nějaká porucha a ohřívací fabriály nefungujou.“

Muž řekl cosi herdazsky. Syl, která seděla Kaladinovi na rameně, mu to šeptem přeložila, ale žena překládala okamžitě.

„Ti temní v chodbách,“ řekla. „Oni… tu zůstanou?“

„Zatím nevíme,“ odpověděl Kaladin. „Prozatím by bylo nejlepší, kdybyste neopouštěli pokoje. Tady jsem přinesl vodu a nějaké zásoby. Obávám se, že z proměňovače. Zítra někoho pošleme pro nočníky, pokud jde o tohle.“

Shodil si vak z ramene a vyndal jídlo a vodu. Potom vyklouzl zpátky na chodbu. Měl ještě navštívit další místnosti, než se sejde s otcem. „Jaký máme čas?“ zeptal se Syl.

„Je pozdě,“ odpověděla. „Za pár hodin bude svítat.“

Kaladin roznášel přikrývky a vodu s jídlem dobrou hodinu. Věděl, že dole se stále bojuje, že se Navani drží. Nepřátelé ale rychle obsadili druhé podlaží, nechali tam stráže a vrhli se dolů proti aletským obráncům.

Takže i když věž ještě nebyla ztracená, na Kaladinově podlaží se rozhostilo ticho. Syl se otočila a vyletěla do vzduchu, zachvěla se a stala se jenom mráčkem bez tvaru. „Já to pořád vidím, Kaladine. Rudé paprsky. Asi pustospreni, hlídají chodby.“

„Ty je vidíš, i když jsou neviditelní pro lidi, viď?“

Přikývla. „Oni mě ale vidí taky. Můj kognitivní aspekt.“

Byl by se nejraději ještě vyptával. Proč ji třeba Skála viděl vždycky? Byl nějak napůl spren? Zdálo se, že to dokáže i Lift, i když o tom nemluvila. Takže by byla částečně Roháčka? Ostatní ostrokroci tuhle schopnost neměli.

Otázky mu ale nešly ze rtů. Byl nesoustředěný a – upřímně – byl vyčerpaný.

„Kaladine,“ sykla Syl.

Okamžitě strnul a zvedl hlavu a všiml si Mocného v bouřné formě, jak jde po chodbě se sferovou lampou v jedné ruce a mečem u boku. „Ty tam,“ řekl v nějakém rytmu, ale jinak beze stop přízvuku. „Proč nejsi v pokoji?“

„Jsem lékař,“ odpověděl Kaladin. „Jeden ze Žhnoucích mi řekl, že můžu chodit kontrolovat naše lidi. Nosím jídlo a vodu.“

Pěvec si ho přeměřil a potom na něj mávl, aby otevřel vak a ukázal, co má uvnitř. Kaladin poslechl a ani se nepodíval na Syl, která předstírala, že je větrný spren, poletovala kolem a tvářila se, že nemá s žádným rytířem nic společného – pro jistotu.

Pěvec prohlédl zásoby a potom se podíval na Kaladina.

Dívá se mi na ruce a na hrudník, běželo Kaladinovi hlavou. Zkoumá, proč má lékař postavu vojáka. Aspoň že má cejch schovaný pod dlouhými vlasy.

„Vrať se do svého pokoje,“ řekl pěvec.

„Ostatní se budou bát,“ namítl Kaladin. „Mohli byste tu mít hysterické lidi a mohlo by se to přenést i na vaše jednotky.“

„A jak často jste vy ve vaší vesnici kontrolovali parše, když se báli?“ zeptal se pěvec. „Když museli žít v tmavých místnostech, zamčení a zanedbaní? Měl jste někdy zájem i o ně, lékaři?“

Kaladin spolkl odpověď. Tohle nebyla narážka, na kterou by chtěl protivník odpověď. Místo toho sklopil oči.

Pěvec udělal krok ke Kaladinovi a napřáhl ruku, že ho uhodí. Kaladin ho bezmyšlenkovitě chytil za zápěstí, ještě než stačil udeřit. Cítil jakýsi nepatrný záchvěv něčeho, když se dotkl jeho ruky s krunýřem na hřbetě.

Pěvec se zazubil. „Lékař, říkáš?“

„Vy jste nikdy neslyšeli o polní medicíně?“ zeptal se Kaladin. „Cvičil jsem s mužstvem, tak se umím bránit. Ale zeptejte se kohokoliv v tomhle městě, jestli jsem lékař, a všichni vám to potvrdí.“

Pěvec strčil do Kaladinovy ruky a snažil se ho vyvést z rovnováhy, ale Kaladin stál pevně. Podíval se mu do rudých očí a viděl v nich úsměv. Dychtivost. To stvoření se chce bít. Patrně má vztek, že ho postavili na tak nudnou pozici, jako je hlídka na chodbě, když byl na troufalé a nebezpečné misi. Nic si nepřál víc než důvod k malému zpestření.

Kaladin mu sevřel ruku pevněji. Tep se mu zrychlil a bezděky sáhl po Záři za opaskem. Trochu jí nasál, aby s tou fraškou skoncoval. Nepřátelé obsazují věž a on roznáší přikrývky?

Díval se upřeně do těch rudých očí. Cítil, jak mu bije srdce. Potom se přinutil odvrátit pohled a nechat se od pěvce strčit ke zdi a srazit na zem. To stvoření se mu tyčilo nad hlavou a Kaladin se díval do země. To se každý naučí, když je otrok.

Stvoření se ušklíblo a beze slova odešlo pryč a Kaladina nechalo být. Cítil, jak je napjatý, aktivní, jako vždycky před bitvou – únava byla pryč. Chtěl jednat.

Místo toho ale šel dál a dál se staral o pohodlí kamenžárských.
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	KRUNÝŘ A ZUBY

Ve skutečnosti bychom se měli nejvíc bát kombinace vychytralosti nositele a záměru síly.

Navani se svým vystrašeným doprovodem brzy opustila širokou halu posetou mrtvými těly a vešla do řady chodeb se ztemnělými lampami na stěnách. Rozlámané petlice prozrazovaly zloděje s páčidly, kteří se dobývali na sfery uvnitř. Pro některé lidi nebyl žádný zlý sen dost zlý – a žádná válka dost krvavá – na to, aby je to odradilo od tvůrčího osobního obohacování.

Křik a údery hromu pomalu slábly. Navani si připadala, jako by vstupovala do bájného středohromu – srdce velebouře, o němž vyprávěli poutníci a tuláci, kteří se ocitli uvězněni uprostřed bouřných vichrů – v okamžiku, který odolává racionálnímu vysvětlení, kdy vítr ustane a všechno ztichne.

Nakonec se dostala na místo, kam ji poslali Blíženci – na křižovatku mezi těmito klikatými chodbami. I když žádná sekce prvního podlaží nebyla zcela neobydlená, tady byl relativně malý provoz. Chodby tu tvořily frustrující bludiště a v malých místnůstkách byla skladiště různého haraburdí.

„A co teď?“ zeptal se bouřezpytec Eltebar. Navani nebyla zrovna šťastná, že ho má s sebou. Vypadal se svou špičatou bradkou a v tajemném hábitu hloupě. Ale byl s nimi v místnosti s mapami a nebylo by správné ho nepustit dovnitř, když potřebovala každý kousek rozumu, který mohla dostat.

„Prozkoumejte to tady,“ řekla Navani ostatním. „Jestli na stěnách najdete žílu granátu. Může být malá a schovaná v těch barevných vrstvách.“

Udělali, o co je žádala. Němý mostař Dabbid začal hledat na podlaze místo na stěnách a pracoval se sferem schovaným v dlani, takže nevydával téměř žádné světlo.

„Přikryjte si lucerny a sfery,“ řekla Navani ostatním. Její rozkaz v nich vyvolal zmatek a strach, ale Navani je vedla se svou stíněnou lucernou.

Jeden po druhém poslechli a místnost se ponořila do tmy. Ze vzdálené chodby sem pronikaly rudé záblesky – ale bez hromu. Několika lidem tlumeně zářily ruce, jak v nich svírali sfery, a osvětlovaly jim žíly a kosti.

„Tady,“ řekla Navani a ukázala na nenápadnou jiskru na podlaze u jedné ze stěn. Shromáždili se kolem ní a zkoumali jiskřičku světla granátu ve skryté žíle.

„Co je to?“ zeptala se Isabi. „Nějaký spren?“

Žílou začalo prostupovat světlo po podlaze až na chodbu. Navani ignorovala otázky a následovala světlo, dokud se nezvedlo nahoru po zdi. Po ní postupovalo po klikatých vrstvách do nějaké místnosti, obkroužilo kámen a vklouzlo mezi dveře a práh.

Naštěstí měl Venan klíče. V místnosti museli překročit srolované koberce, aby našli jiskřičku světla vzadu. Navani po ní přejela prsty a našla malý výstupek ve zdi.

Drahokam, uvědomila si. Spojený s tou krystalovou žílou. Je tu tak hluboko ve zdi, že je těžko vidět. Vypadá to na topaz. Nebyl podobný kámen takhle vsazený ve zdi té místnosti, co našli model věže?

Nabij topaz, ozvali se jí v mysli Blíženci. Dokážeš to bez Paprsku? Viděli jsme tě dělat takové divné věci.

„Potřebuju několik malých topazů,“ řekla Navani svým badatelkám. „Ne větší než tři kivy.“

Její tým se rozběhl. Měli při ruce drahé kameny všech velikostí na své experimenty a jedna z badatelek brzy přinesla pouzdro s nabitými topazy. Navani ji s několika dalšími instruovala, jak mají kameny vzít do pinzety a přiložit k topazu ve stěně.

Když se nabitý kámen dotkl nenabitého – za předpokladu, že šlo o stejný druh a že nenabitý kámen byl o mnoho větší – mohl mu část Záře předat. Fungovalo to trochu jako tlaková diference. Velký prázdný nositel mohl přebírat Záři z malých plných nositelů.

Byl to zdlouhavý proces, zvlášť když kámen, který jste chtěli nabít, byl relativně malý – a tím omezoval potenciální diferenci rozdílu. Navani došla k thajlenským badatelkám Ulvlk a Vrandl. Obě byly fabriálistky z uzavřeného cechu.

„Všemohoucí, dej, ať to zvládneme včas,“ řekla Navani, když za nimi zaburácel hrom.

„Tak tohle jste nám přinesla,“ řekla Vrandl. Byla menší postavy a dávala přednost havám před tradičním thajlenským oblečením. Nosila natočené obočí v pevných loknách. „Věž je napadena, vaši lidi umírají a vy využijete příležitost ukořistit naše obchodní tajemství?“

„Blíží se konec světa,“ namítla Navani, „a naše největší přednost – tahle věž, která nám umožňuje rychle přesouvat jednotky z jednoho konce Rošáru na druhý – je v ohrožení. Je to opravdu vhodná chvíle hromadit obchodní tajemství, Jasnosti?“

Obě ženy mlčely.

„Chtěla byste se dívat, jak hoří?“ pokračovala Navani, vyčerpaná – a podrážděná. „Opravdu byste radši nechaly Urithiru padnout, než byste vyzradily, co víte? Jestli přijdeme natrvalo o Přísežné brány, tak jsme dobojovali. A vy jste ztratily domov.“

Opět mlčely.

„Fajn,“ řekla Navani. „Doufám, že až budete umírat – a vědět, že váš domov je odsouzený k záhubě, vaše rodiny zotročené a královna popravená –, že budete spokojené, že aspoň vy jste do poslední chvíle udržely takovou drobnou výhodu pro trh.“

Navani se protlačila do čela skupiny, kde její badatelky pomalu nabíjely drahokam ve zdi Září. Často fabriál vyžadoval určité procento nabití, aby se mohl aktivovat – ale čím víc Záře se do něj dostane, tím pomalejší bude další nabíjení.

Navani za sebou zaslechla skřípění podrážek po kameni a otočila se. Stála za ní mladší z thajlenských badatelek Ulvlk. „Používáme zvuk,“ řekla šeptem. „Když se vám podaří rozvibrovat kámen do určité frekvence, bude sát Záři bez ohledu na to, jak velké jsou ty kameny u něj.“

„Frekvence…“ opakovala Navani. „Jak jste na to přišly?“

„Tradice,“ šeptala badatelka. „Předávaná z pokolení na pokolení.“

„Rozvibrovat kámen…“ přemýšlela Navani. „Na to používáte vyvrtané díry? Ne… to už by to muselo být nabité. Ladičky?“

„Ano,“ vysvětlovala Ulvlk. „Dotkneme se ladičkou nabitého kamene, tím se rozvibruje a může vést Záři k tomu prázdnému. Ta už potom proudí sama, jako tekutina.“

„Máte tady na to zařízení?“ zeptala se Navani.

„Já…“

„Ale jistě, že máte,“ řekla Navani. „Když jsem pro vás poslala, myslely jste si, že se budete evakuovat, takže jste si pochopitelně vzaly všechno, co má nějakou hodnotu.“

Mladá Thajlenka sáhla do kapsy a vyndala kovovou ladičku.

„Budeš vyloučená z cechu!“ vyštěkla za ní Vrandl uprostřed sprenů zloby. „To je léčka!“

„Žádná léčka to není,“ ujišťovala ji Navani. „Upřímně, už jsme měli na dosah zbraň, kterou používají Žhnoucí, která vysaje Záři z osoby. Všechno, co tady děláme, je pro záchranu téhle věže před útočníky.“

Navani to zkusila, uhodila ladičkou a dotkla se jí nabitého kamene. Skutečně když ji oddálila od kamene směrem k tomu druhému ve zdi, šel za ní malý pramínek Záře. Stejně, jako když ji nasává rytíř Paprsku.

Pomohlo to a kámen byl nabitý během několika vteřin. Blíženci vysvětlili, co bude následovat, ale Navani stejně nadskočila, když se celá zeď v okamžiku, kdy byl kámen nabitý, rozvibrovala.

Zeď se rozestoupila – byly to tajné dveře zamčené fabriálem, který za starých dob pravděpodobně mohl aktivovat jenom rytíř Paprsku. Rychle odkryli lucerny a sfery a osvítili malou kruhovou místnost s podstavcem uprostřed. Na něm ležel velký safír, nenabitý.

„Rychle,“ zavelela Navani. „Do práce.“

Kaladin si přehodil vak přes rameno a vyklouzl z místnosti další vystrašené rodiny. Tahle se ho stejně jako ty předchozí ptala na zprávy, chtěla informace a sliby. Bude zase všechno dobré? Povstanou všichni rytíři Paprsku jako on? Kdy se vrátí poutotepec?

Jak rád by jim byl odpověděl, kdyby věděl, co. Připadal si jako slepec. Od malička byl zvyklý být v centru dění – pod pokličkou nejen u plánů významných lidí, ale i u jejich starostí a obav.

Následoval Syl, která vletěla do chodby. Bylo už pozdě a Kaladin musel překonat ataku vyčerpání, která hraničila až s bezvědomím, navzdory otřesům, úderům a ranám do kamene. Hluboko pod nimi se ozývaly výbuchy tak silné, že to muselo být dílo Mocných nebo Žhnoucích. Kdesi ve věži se bojovalo. Ale tady na šestém podlaží se všichni choulili strachy. Celé patro se ponořilo do ticha, tisíce vyděšených lidí.

Došel na rozcestí chodeb a setřásl ze sebe únavu. Předpokládalo se, že se dostane zpátky na kliniku a setká se tam s otcem, ale Syl poletovala jiným směrem a evidentně vyžadovala jeho pozornost. Dohodli se, že se bude držet dál od něho pro případ, že by si jí všimli pustospreni.

Následoval ji odbočkou vlevo a dveřmi, které vedly do velkého prostorného balkonu poblíž místností, kde bydlel. I když mnoho těchto balkonů sloužilo jako veřejná prostranství, tenhle byl dnes prázdný – až na jednu postavu, která postávala u kraje. Díky krunýři, jehož výstupky vyčnívaly skrz uniformu, byl Rlain nápadný i siluetou.

„Hej,“ zavolal na něho Kaladin a došel k němu. Syl si sedla na zábradlí a tlumeně zářila. Kaladina mrazilo z pohledu noční tmou na nekonečnou krajinu hor a mraků, které se chvěly v nazelenalém oparu posledního měsíce.

„Další jednotky,“ poznamenal Rlain a kývl k plošině pod nimi, po níž se sunul další útvar pěvců ke vstupní bráně do věže. „Oni pochodují jako lidská armáda, ne jako bojové dvojice naslouchačů.“

„Myslel jsem, že zůstaneš schovaný na klinice.“

„Tohle bude okupace, Kale,“ řekl Rlain se zřetelným truchlivým rytmem. „My nedostaneme Urithiru zpátky ani dnes ani brzy. A kde je teda moje místo?“

„Ty nepatříš k nim.“

„Patřím k vám?“

„Pořád jsi člen Čtvrtý mostní a vždycky budeš.“

„Tak jsem to nemyslel.“ Rlain se k němu otočil a zelené světlo měsíce mu ozařovalo krunýř a kůži. „Když se budu schovávat mezi lidmi, tak si koleduju o katastrofu. Když se budu snažit držet stranou, najde se někdo, kdo mě prozradí Žhnoucím. Někdo si bude myslet, že jsem nepřátelský špion, a pak… no, bude to moc těžký vysvětlovat, proč jsem nevyšel a nepřidal se k okupantům.“

Kaladin chtěl něco namítnout. Ale u sta bouří, vždyť sám si připadá podobně. Stačí zmínka, že je rytíř Paprsku – že lékařův syn je Kaladin Bouří požehnaný, větroborec a… kdoví, co bude teď?

„Tak co uděláš?“ zeptala se Syl ze zábradlí.

„Půjdu k nim,“ řekl Rlain. „Budu dělat, že nejsem naslouchač, ale obyčejný parš, kterému se nepodařilo nikdy utéct a neví, co má dělat. To by mohlo zabrat. Buď tak, anebo bych se mohl schovat mezi nimi a předstírat, že jsem s nimi byl vždycky. Prostě další obličej v jejich vojsku.“

„A když tě vezmou do věčné bouře?“ zeptal se Kaladin. „A budou po tobě chtít, abys přijal mocnou formu – nebo dokonce aby ses vzdal duši Žhnoucího?“

„Pak budu muset nějak najít způsob, jak utéct, ne?“ řekl Rlain. „Tohle muselo přijít, Kale. Já jsem asi vždycky věděl, že se jim jednou budu muset podívat do očí. Mohl bych zůstat tady, kdybych chtěl. Vím to a vždycky ti budu vděčný, i ostatním, že jste mě mezi sebe vzali.

Jenže zase na druhou stranu nemůžu přehlížet, co se stalo mým lidem v rukou člověka. Nebylo by mi tu dobře. Aspoň dokud nebudu vědět, jestli věčnou bouři nepřežili ještě další naslouchači. A dokud nebudu vědět, že nemůžu už nic udělat, abych tuhle katastrofu odvrátil.“

Kaladin se zhluboka nadechl, i když cítil, jak mu to rve nitro. „Takže další loučení.“

„Jenom na čas, doufám,“ odpověděl Rlain. Potom poněkud nemotorně natáhl ruce a Kaladina objal. Rlain tenhle lidský zvyk nikdy neměl rád, ale Kaladin mu byl za to gesto vděčný.

„Děkuju ti,“ řekl Rlain a pustil Kaladina. „Za tu důvěru, co jsi mi dal, abych se mohl rozhodnout.“

„Tu jsi přece tenkrát chtěl, před těmi měsíci,“ odpověděl Kaladin. „Když jsem slíbil, že budu poslouchat.“

„Za důvěru a respekt,“ dodal Rlain.

„Já držím slovo, Rlaine. Přátelům tím spíš.“

„Já se k nim nepřidám, Kale. Já jsem špion. Tak mě vycvičili – jak nejlíp to mí lidi uměli. Najdu nějakou cestu, jak vám od nich pomáhat. Nezapomeň, že první národ, který Zášť zničil, když se vrátil, nebyli lidi, ale naslouchači.“

„Čtvrtá mostní,“ řekl Kaladin.

„Život před smrtí,“ odpověděl Rlain. Potom vklouzl z balkonu do věže.

Syl zůstala sedět na zábradlí. Kaladin se opřel o kámen a čekal od ní povzbuzení. Když se ho vždycky ostatní snažili povzbuzovat smíchem, připadalo mu to neupřímné a zbytečné. Ale od ní… no, Syl ho vždycky tahala z kaše.

„Oni odejdou všichni, viď?“ šeptala místo toho. „Moraš, Skála a teď Rlain… všichni. Odejdou. Nebo… ještě hůř…“ Podívala se na Kaladina, neobvykle vážná. „Všichni půjdou pryč a tady zbyde prázdno.“

„Syl,“ ohradil se Kaladin, „takhle bys neměla mluvit.“

„Ale je to pravda, že jo?“

„Já od tebe neodejdu.“

„Tak jako jsi už skoro odešel?“ zeptala se tiše. „Můj starý rytíř… on nechtěl odejít… Není to jeho vina. Ale byl smrtelný. Všichni umírají. Jenom já ne.“

„Syl?“ řekl Kaladin. „Co se děje? Působí na tebe to, co udělali s věží?“

Chvíli mlčela a dívala se do zelených mraků. „Jo, jistě,“ odpověděla. „Promiň. Tohle zrovna teď nepotřebuješ, viď? Já umím být veselá. Umím být šťastná. Vidíš?“ Vznesla se do vzduchu, proměnila se ve světelnou stuhu a létala mu kolem hlavy.

„Já jsem nechtěl –“ začal.

„Tak nebuď takový morous,“ přerušila ho. „Nemůžeš v tuhle dobu vzít vtip, Kaladine? No tak. Musíme zpátky na kliniku.“

Odletěla – a Kaladin, zmatený, s hlavou plnou starostí, ale především vyčerpaný, šel za ní.

Navani sledovala, jak její lidé pracují uprostřed malé místnosti, jak nabíjejí kámen. Od thajlenských badatelek si půjčili ještě jednu ladičku a práce jim šla dvakrát tak rychle.

Taková jednoduchá věc. Navani s Rušú bádaly celé hodiny nad tím, jakou metodu thajlenští fabriálisté používají – napadalo je všechno možné od skrytých rytířů Paprsku až po složitá soustrojí, která imitují metodu osmózy vody, která se řídí podobnými zákonitostmi jako nabíjení Září. A nakonec se ukáže, o co je jejich skutečná metoda skromnější.

Copak to takhle nedopadá často? Celá věda je při zpětném pohledu velmi jednoduchá. Proč nepřišli v minulosti na to, že je možné úmyslně uvěznit sprena v kameni? Proč nepřišli na to, že rozdělený kámen lze spárovat? Přidat trochu aluminia na klec a můžete dělat neuvěřitelné věci. S těmito vědomostmi mohli vyrobit lidé před čtyřmi tisíci let létající lodě tak snadno jako Navanin tým dnes.

Jistě, ty stovky drobných krůčků dopředu, které k těmto pokrokům vedly, nebyly tak intuitivní, jak by se mohlo zdát. Stejně to ale Navani nedalo spát. Jaké divy by mohla vytvořit, kdyby znala těch pár dalších kroků, které budou připadat tak prosté jejím pokračovatelům? Kolika úžasných reakcí se jen tak letmo dotkla každý den, ležících někde v kouskách a čekajících, až je někdo spojí dohromady?

Hřmění nesláblo. Doufala, že neutichající hluk je dobrým znamením, že se Teofilovi a jeho lidem daří. Pohni se rychleji, přemlouvala Záři. Bohužel na tom kameni bylo něco zvláštního. I když nová thajlenská metoda přenáší Záři opravdu rychle, tenhle zvláštní kámen jako by ji pohlcoval příliš mnoho. Vyprázdnili většinu sferů, co přinesli, a safír se sotva znatelně rozsvítil. Jako by jím nenabíjeli jenom jeden kámen, ale celou soustavu kamenů a krystalových žil.

Není to vlastně fabriál? Navani nepoznávala klec, i když kolem kamene nějaký kovový drát vedl. A k čemu má tu skleněnou kouli velkou jako ona pěst – po straně ve vlastním výklenku, připevněnou ke kameni dráty?

Zatímco tým badatelek pracoval a vyprazdňoval jeden drahý kámen za druhým, Navani přejela hřbetem prstů po granátové žíle ve zdi.

Musíte rychle, ozvali se jí Blíženci v mysli.

„Děláme, co můžeme,“ šeptala Navani. „Jsou mí vojáci ještě naživu?“

Nevidím je, odpověděli Blíženci. Mám omezené vidění, jsme z toho zmatení, protože to tak nikdy nebylo. Ale myslím, že ti vojáci, co jsi poslala, jsou blízko. Slyším křik blízko krystalového sloupu v srdci věže.

Navani zavřela oči a doufala, že Všemohoucí přijme její tichou modlitbu, protože nemůže spálit glyf.

Honem, naléhali Blíženci. Honem!

Podívala se k hromadě drahokamů. Naštěstí thajlenská metoda dokázala přenášet Záři mezi kameny různých druhů. „Snažíme se. Víte, proč spreni dávají přednost různým druhům drahokamů?“

Protože jsou jiné, odpověděli Blíženci. Proč lidem chutná jedno jídlo a druhé ne?

„Ale jídlo, které se liší jenom barvou a jinak je stejné, je pro nás většinou stejně přijatelné.“ Navani kývla k hromádce smaragdů. „Mnoho kamenů má aspoň stejnou strukturu. Myslíme si, že možná mají i stejné chemické složení.“

Barvy jsou pro spreny jako chutě, řekli Blíženci. Je to součást duše věcí.

Zvláštní.

Musíte rychle, opakovali. Paní Muk má schopnost transformace a nebezpečné vědomosti. Ona mi nabije celé srdce – ten sloup – ve správném pořadí Pustozáří. Tím mě zničí a pak odejde… nechá mě jako jedny z Odvolaných…

„A to, co my tu děláme, vás ochrání?“ šeptala Navani.

Ano. Udělám tu bariéru a nikdo – člověk, Odvolaný ani pěvec – na mě nedosáhne.

„To by zabránilo i Teofilovi,“ přemítala Navani, „zničit tu konstrukci, která blokuje Paprsek.“

Teofil je odsouzený, řekli Blíženci. Musíte pospíchat, Navani, oni znova aktivovali Přísežnou bránu. Jdou sem další vojska nepřátel.

„Jak ji ovládají? Oni mají Nebelamy, ale ti by měli být stejně ochromení jako naši rytíři, ne?“

Přivedli si člověka s Čestkordem.

Moraš. Ten vrah. Navani cítila, jak jí stoupá zlost. Bohužel s tím nic moc nemohla udělat.

Rychle. Prosím. Rychle… Náhle se Blíženci odmlčeli. Počkat. Něco se stalo. Paní Muk se zastavila.

Venli byla svědkem posledního vzedmutí lidské armády. Stála pod schodištěm – které bylo zvláštní. Schodiště nahoru do přízemí byl velký prázdný sloup. Schody vedly točitě nahoru podél stěny sloupu. Vypadaly tak úzké a nejisté, jakoby zavěšené v otevřeném prostoru uprostřed.

Bylo čiré bláznovství snažit se probojovat se dolů po tom strmém a nejistém schodišti, navíc proti odporu Mocných a Žhnoucích.

Přesto se k tomu lidé postavili statečně. Spojili štíty a postupovali společně s tou přesností, kterou Venlina sestra vždycky obdivovala. Zatímco naslouchači bojovali ve dvojicích, sladěni navzájem i s rytmy Rošáru, lidé si patrně vytvářeli svou vlastní symbiózu na základě hodin a hodin výcviku.

Baldachýn štítů chránil proti Nebeským, kteří se vznášeli nad útvarem a snažili se bodat kopími – uvnitř ale neměli dostatečný manipulační prostor. Před útokem naplnili lidé barely vodou a trhlinou ji pouštěli na Mocné v bouřné formě dolů. Těm voda komplikovala využívání jejich schopností, což Venli vždycky připadalo poněkud ironické.

Sestup byl tak dramatický, že Venli poslala pro Raboniel a vyrušila ji z práce u sloupu. Raboniel přišla a šokovaná sledovala, jak blízko se lidé dostali.

„Rychle!“ vyštěkla na pěvce v bouřných formách kolem sebe. „Nahoru po těch schodech! Okamžitě zastavte ty vojáky!“

Poslechli, ale pod vodou, která je připravovala o jejich přednosti, nebyli pro vojáky soupeřem. Lidé je probodávali nebo je odstrkovali ke stranám schodiště a postupovali níž a níž podél kruhové stěny, zasmušile překračovali těla svých padlých kamarádů a drželi přední linii o šířce tří mužů.

„Úžasné,“ šeptala Raboniel. Lidé bojovali jako velekorýš – oblý neústupný roklebloud, jen krunýř a zuby.

Raboniel mávla na zbytek Hlubinných, aby se zapojili do boje – ale ani ti nebyli efektivní. Několikrát narušili lidem útvar, když je skrz stěnu odstrkovali rukama, nebo chytali za kotníky. Vojáci se však rychle přizpůsobili. Ti nejblíž ke stěnám postupovali s vytasenými meči a sledovali Hlubinné. Venli dopadla k nohám nejedna useknutá ruka vedle těl padlých lidí a Mocných, kteří ztratili rovnováhu.

Jak tam stála vedle čím dál zlostnější Raboniel, měla Venli pocit, že by to lidé mohli dokázat. Postupovali tvrdošíjně dál v čele se starým prošedivělým velitelem, i když se jejich počet snížil ze stovek sotva na padesátku. Venli jim bezděky fandila a Timbra jásala v rytmu naděje. Nezajímali ji lidé jako takoví, ale nebylo možné sledovat takové odhodlání beze stopy obdivu.

Tohle byl ten důvod, proč jejích lidí ubývalo za poslední roky války s člověkem. Nebylo to jen proto, že měl člověk přístup ke Střepkordům a Střeplátům, ani že měl neuvěřitelné zdroje. Bylo to tím, že lidští vojáci, jako jednotlivci slabší než naslouchači, spolupracovali jako tým. Neměli žádnou formu, ale tu jim nahrazoval výcvik a obětování své individuality, až dokud se z nich nestali téměř spreni – byli tak dobří v jedné věci, že se nedokázali přeorientovat na jinou.

Sešli o další otočku, pouhých šest metrů nad zemí, a Raboniel začala svolávat další Hlubinné. Potom shora uhodil rudý blesk. Dorazil Pronásledovatel. Zhmotnil se přímo uprostřed útvaru vojáků a začal se rozhánět rukama s ostrými břity krunýře. Útvar se rozpadl a lidé se horečně snažili přeorientovat na nového soupeře – jenže Pronásledovatel samozřejmě okamžitě vyletěl do vzduchu. Nechal za sebou jen prázdnou slupku těla, svou falešnou podobu s krunýři. Lidé do něj bodali a skutečný Pronásledovatel mezitím uhodil proti další sekci řady.

V tom okamžiku se změnil poměr stran.

Nebeští našli díry ve stěně štítů a začali bodat jednotlivé vojáky. Hlubinní využili nastalého zmatku a vojáky poráželi a brali jim meče. Malá skupinka lidí v čele s tím starším veteránem se snažila vyrazit dopředu a proklestit si cestu, ale Mocní poblíž Venli se mezitím usušili a společně vyslali blesk, který zničil schody před vojáky a nechal místo nich jen velkou díru.

Lidský velitel a muži kolem něho popadali do sutin a umírali. Ostatní se pokusili o chaotický útěk. Skončil velmi rychle.

Raboniel změnila rytmus na rytmus úlevy a vrátila se na chodbu s vrstvami kamene na stěnách, která vedla ke sloupu. Venli nechtěla vidět to závěrečné vraždění, otočila se a běžela s ní. Celou cestu je provázel zvuk padajících těl a řinčení zbraní o kámen.

Je po všem, šeptali Blíženci Navani. Vaše vojsko padlo.

„Víte to jistě?“ zeptala se Navani. „Co jste viděli?“

Dřív jsme viděli celou věž. Teď… vidím jenom místa. Malou část šestého patra. Místnost ve čtvrtém patře s klecí uvnitř. Místo nejblíž Paní Muk. Ona se vrací. Ona mě teď zabije.

Velký kámen, který její lidé usilovně nabíjeli, se konečně jasně rozzářil. Záře v jeho nitru začala divoce kmitat a tančit. Potom najednou zmizela, vysátá.

Navani se na okamžik vyděsila, ale v mysli se jí ozvali Blíženci. Funguje to. Meliši… já jsem tě nenáviděl… ale teď ti blahořečím. Fungovalo to. Jsem v bezpečí, aspoň zatím.

Navani si s úlevou oddechla.

Když se dostanou k tomu kameni, co jste nabili, pokračovali Blíženci, mohli by mi zase ublížit. Musíš ho zničit.

„Zruší to ochranu?“ přinutila se Navani se zeptat.

Ne, oslabí ji to, ale je to lepší, než to nechat. Tohle místo neubráníte. Vaši vojáci na schodech padli.

Vydechla. V duchu si dala za úkol spálit za ně modlitbu, jakmile to půjde. Ale jestli zabili Teofila… tak mají věž v rukou. Navani má jedinou možnost, vzdát se. Musela by se spolehnout, že ochrana vydrží tak dlouho, dokud se sem nedostane Dalinar, nebo dokud ona nenajde způsob, jak oživit rytíře Paprsku.

Pokud ji ovšem nezabijí. Žhnoucí obvykle nezabíjeli na potkání, ale existovaly zprávy, že popravují vysoce postavené plavooky. Záleželo na tom, kdo vede konkrétní jednotky a jak velký kladou ti lidé odpor.

„Rozbijte ten safír,“ řekla svým badatelkám. „Zničte celý fabriál včetně klece i tu skleněnou kouli. Pošlete lidi do místnosti s mapami a do trezoru s informacemi, aby spálili mapy věže. Vy ostatní, pojďte se mnou. Musíme nějak formálně kapitulovat, ale nenechat se cestou zabít.“

Raboniel se znovu dychtivě přiblížila ke sloupu. Venli stála poblíž, když se Raboniel dotkla určité sady kamenů zasazené v konstrukci a začala je nabíjet Pustozáří.

Jakmile však začala, zarazila se. „Tady se děje něco divného. V systému je Bouřná záře. To by vůbec nemělo být možné, Blíženci ji nedokážou vytvořit.“

„Já jsem myslela, že Bouřnou záři vždycky používal Paprsek ve svých fabriálech,“ poznamenala Venli.

„Věž je něco jiného.“ Raboniel se podívala na Venli a všimla si, že je zmatená – a na rozdíl od mnoha Žhnoucích jí začala vysvětlovat. „Blíženci – věž, Urithiru – je dítě Honora a Kultivy stvořené, aby bojovalo se Záštěm. Věž funguje na Záři Blíženců, směs substancí jejich rodičů. Ústřední systémy by Záře sama nemohla pohánět. Bouřná Záře je pro Blížence neúplná – jako klíč, když mu chybí pár zubů.“

„A Pustozář, kterou použijete, je jako klíč… bez zubů?“ zeptala se Venli.

„Já vůbec nepoužívám klíč. Já rozbíjím zámek.“ Raboniel položila ruce na sloup a nabila další kámen. „Blíženci jsou neživí, oni nevědí, že jsme tady. To vím jistě. Já je můžu poškodit, probudit, aby sloužili nám. Jak jsem předpokládala. Jenže tady je Bouřná záře, cítím ji, je jí hodně. Možná… to je jenom síla, kterou ovládají čerpadla a výtahy. Nepatří k Blížencům, to jsou části systému, co se přidaly později, ty by měly jet jenom na Záři…“

Raboniel se zastavila, udělala krok zpátky a broukala v rytmu touhy, který v sobě měl zmatek nebo otázku. Potom se ze sloupu začala šířit vlna modrého světla. Raboniel nejistě couvla a Venli za ní. Vyběhly na chodbu – kde se modré světlo zastavilo a jako by se zhmotnilo a zahradilo cestu.

Raboniel udělala krok dopředu a dotkla se nové překážky. „Je to pevné,“ poznamenala. „A je to na Bouřnou záři, podle tónu…“

Venli čekala, že se Raboniel rozzlobí. Tenhle štít, nebo co to bylo, Paní Touhy evidentně překazil to, co chtěla udělat. A ona byla přesto fascinovaná.

„Pozoruhodné,“ poznamenala Raboniel a poklepala na štít nožem. „To je pozoruhodné.“

„Nekazí vám to plány?“ zeptala se Venli.

„Naprosto.“

„A… to vám nevadí?“

„Jistěže ne. To bude tak zajímavé, tohleto rozlousknout. Měla jsem pravdu. Odpověď a cesta z války ven je rozhodně tady.“

Chodbou se při zemi prohnal záblesk rudého světla. Venli už ho viděla – spren v podobě blesku. Skutečně se zhmotnil do podoby malé lidské postavy – ne pěvce, ale skutečně člověka, se zvláštníma očima a vlasy, které vlály v neviditelném větru.

Ulim. První pustospren, kterého potkala tehdy před těmi lety. „Paní Touhy,“ řekl a okázale se uklonil. „Našli jsme manželku Černého Ostna, královnu téhle věže.“

„Ano?“ podivila se Raboniel. „Kde se schovávala?“

„Našel ji Hlubinný – Hledač pramenů – u nějakého divného fabriálu, ten je ale bohužel už zničený. Hledač ji nechal zajmout, ale ona šla dobrovolně. A chce mluvit s osobou, která řídí tenhle útok. Mám ji nechat zabít?“

„Neplýtvej zbytečně, Ulime,“ odpověděla Raboniel. „Žena Černého Ostna bude velmi užitečné rukojmí. Myslela jsem si, že jsi chytřejší.“

„Normálně by mi nic neudělalo větší radost než nová hračka, ale tahle ženská je nebezpečná a vychytralá. Hlášení říkají, že ona vytvořila ten létající stroj, který před měsícem vnikl do Aletkaru.“

„Tak to ji rozhodně nezabijeme,“ poznamenala Raboniel.

„Ona je vlastně takový symbol lidí v téhle věži…“ řekl Ulim. Potom dal hlavu na stranu a podíval se na štít, který blokoval vchod. „Co to je?“

„To sis toho všiml až teď?“ podivila se Venli.

Ulim se na ni podíval, ale otočil se jinam a ignoroval ji. Co si asi teď po těch letech o Venli myslí?

„To je záhada,“ odpověděla Raboniel. „Pojď. Seznámíme se s tou královnou věže.“

Navani se uklidnila a stála s rukama sepjatými před sebou uprostřed vojenské jednotky pěvců. I když by pod náporem únavy nejraději klesla, stála s hlavou vztyčenou. Litovala, že na sobě nemá formální havu, že má jenom obyčejné pracovní oblečení a rukavici na kryté ruce, ale nedalo se nic dělat. Královna je královna bez ohledu na to, jak je oblečená. Tvářila se klidně, i když si nebyla jistá, jestli ji čeká vězení, nebo smrt.

Samozřejmě ji okamžitě izolovali od ostatních a vzali jí pouzdro s fabriály. Kdyby tak mohla spálit modlitbu Všemohoucímu, aby ochránil její badatelský tým. Jediným důvodem, proč se vzdává, bylo, aby je a ostatní ve věži ochránila. V tomto ohledu byli Žhnoucí aspoň moudří. Několikrát jasně dali najevo, že lidi, kteří kapitulují, nezabíjejí. Člověk tak vždycky věděl, že je cesta ven, když se podrobí.

Bylo to poučení, které si Gavilar s Navani mnohokrát vzali už před mnoha lety. Města, která se připojila ke sjednocenému Aletkaru, prosperovala. Samozřejmě, jakmile se situace ujali Gavilar s Dalinarem, tohle poučení dostalo ještě dodatek – nepodrobíš se a pošlou tě Černému Ostnu.

Při těchto vzpomínkách, které se jí honily hlavou, bylo těžké cítit nějaké pohoršení nebo urážku, když ji nepřátelští vojáci vedli dolů po schodech. Jak by mohla být dotčená, když jí dělají přesně to, co ona dělala jiným? Tohle byl ten velký nedostatek Gavilarova myšlení. Když byla jejich síla ospravedlněním toho, že vládnou Aletkaru, tak co by se stalo, kdyby přišel někdo silnější? To byl systém, který zaručoval, že nikdy neskončí válka, neustálá střetnutí o moc.

Těmito filozofickými úvahami se zabývala, aby nějak zaměstnala hlavu, dokud neviděla první mrtvoly. Ležely zhroucené u zdi v záhybu schodiště, muži v Rojonových uniformách. Muži s příliš mladými tvářemi, zabití cestou ke krystalovému sloupu.

Muži poslaní na smrt. Navani se obrnila, ale musela projít krví. Vorinské učení nesnášelo hazard a Navani byla často hrdá, že se takovým kratochvílím vyhýbala. Přesto ale přece hazardovala s lidskými životy, ne?

Krev byla všude. Kapala ze schodů a hrozilo, že uklouzne. Jeden z těch, co ji zajali, ji pevně chytil pod paží a vedl ji točitým schodištěm dál kolem děr v dřevěném zábradlí tam, kde se bojovalo zuřivěji.

Dole narazila na hromadu těl, některá z nich byla v kholinské uniformě. Chudák Teofil a jeho muži. Zdálo se, že to málem dokázali, protože Nebeský musel Navani vzít vzduchem přes místo, kde byla ve schodišti díra a kde leželo posledních pár mrtvol. To vypovídalo o jejich posledních chvílích.

Děkuju, Teofile, běželo jí hlavou. A vám všem. Jestli má věž ještě šanci, je to díky tomu, že jí tihle lidé koupili čas. I když se neprobojovali ke sloupu, udělali úžasnou věc. Na jejich oběť nikdy nezapomene.

Dole ji vedli chodbou s nástěnnými kresbami. Jak šla dál, cítila hrdost na to, jak statečně tu bojovali. Nejen Teofil a jeho vojáci, ale celá věž. Jistě, Žhnoucím netrvalo ani půl dne věž dobýt, ale vzhledem k tomu, že nebyl Paprsek ani Střepkordy, bylo obdivuhodné, že vydrželi tak dlouho.

Zvlášť spokojená byla s výsledkem svého úsilí, když viděla modrou záři na konci chodby, která blokovala vstup do sálu se sloupem. Zvláštní – nejvíc si jako královna připadala ve chvíli, kdy ji o tuto pozici připravovali.

Vojáci ji vedli do větší ze dvou knihoven, kde stála velká Žhnoucí v lehké výstroji a probírala se papíry z jednoho ze stohů v místnosti. Navanina největší technická tajemství a důvěrné dokumenty. Žhnoucí měla zvláštní účes, skoro celou hlavu jí pokrývala krunýřová schránka, jenom na temeni měla drdol ze silných oranžových vlasů, jaké mají pěvci. Z toho, jakým způsobem stráže představily Navani, bylo zřejmé, že je to jejich velitelka.

Žhnoucí stále četla a Navani si téměř nevšimla.

„Jsem připravená jednat o podmínkách kapitulace,“ řekla Navani konečně.

Ze strany přistoupila ke Žhnoucí malá Mocná a řekla. „Raboniel, Paní Touhy, nelze přímo oslovit –“

Žhnoucí ji přerušila a něco jí řekla. Mocná to zřejmě nečekala, protože když znovu promluvila, její řeč měla zřetelně jinou kadenci.

„Paní říká, ‚Ona ke mně přichází jako královna, i když odejde bez titulu. Prozatím ale se mnou může mluvit, jak si přeje, jak to odpovídá jejímu postavení.‘“

„V tom případě nabízím kapitulaci,“ řekla Navani. „Mí vojáci mají pokyn složit zbraně, pokud k nim přijdete se smluveným gestem, které pro ně bude důkazem, že jsme dosáhly dohody.“

„Budu požadovat vaše rytíře Paprsku,“ odpověděla Žhnoucí Raboniel přes tlumočnici. „Vydáte prohlášení: Každý, kdo ukrývá rytíře Paprsku, bude tvrdě potrestán. Prohledáme věž a shromáždíme je všechny pod naším dozorem, vaši vojáci a důstojníci budou odzbrojeni, ale nebudou zabiti.

Vaši lidi můžou zůstat a žít ve věži pod naší vládou. Všichni plavooci – včetně vás – budou mít stejné postavení jako temnooci. Jste lidi, nic víc, nic míň. Člověk je povinen se okamžitě podrobit vůli pěvce a nesmí nosit zbraň. Jinak jsem svolná nechat lidi dělat svou práci – a dokonce i obchodovat, což je privilegium, které většina lidí v Aletkaru nemá.“

„Nemůžu vydat rytíře Paprsku k popravě,“ odpověděla Navani.

„Tak je popravíme, dokud jsou v bezvědomí,“ řekla Žhnoucí. „A potom vám předložíme přísnější podmínky kapitulace. Anebo ne, můžeme se dohodnout hned a Paprsek třeba může zůstat naživu. Nemůžu slíbit, že si to nerozmyslím, ale nemám v plánu je zabíjet. Prostě potřebujeme mít jistotu, že jsou bezbranní.“

„Jsou v bezvědomí. Jak víc bezbranní by měli být?“

Raboniel neodpověděla. Listovala stále papíry.

„Souhlasím s podmínkami,“ řekla Navani. „Věž je vaše. Když přijdou vaši lidi k mým s bílou vlajkou s černým středem, naši se vzdají.“

Několik Mocných se rozprchlo předat vzkaz a Navani jim přála svévolný vítr. „Co jste udělala s mými učenci? A s vojáky tady dole?“

„Někteří jsou mrtví,“ odpověděla Raboniel přes tlumočnici. „Ale ne moc.“

Navani zavřela oči. Někteří? Kolik jejích přátel tohleto stálo život? Byla lehkomyslná, že se tak dlouho bránila?

Ne. Ne, jestli jsem tím koupila čas na to, aby tu mohla stát tahle bariéra. Věděla toho moc málo o Blížencích a o celé věži, ale aspoň je tu ještě šance. Rytířům má šanci vrátit život jen tím, že bude dělat poddajnou a poslušnou.

„Tohle jste kreslila vy?“ zeptala se Raboniel přes tlumočnici a převracela listy. Opravdu mezi nimi byly Navaniny skici – další létající lodě a další praktické návrhy v návaznosti na to, jak lépe chápali mechaniku letu. Byly podepsané její pečetí.

„Ano,“ odpověděla.

Žhnoucí stále listovala a četla. Potom překvapivě promluvila aletsky – s těžkým přízvukem, ale srozumitelně. „Je u vás běžné, aby se královna zabývala technikou?“

Polekalo to malou Mocnou, která ji doprovázela a patrně netušila, že její Paní Touhy mluví aletsky. Nebo ji možná překvapilo, že slyší někoho v tak vysokém postavení mluvit s člověkem.

„Já mám neobvyklé záliby,“ odpověděla Navani.

Raboniel přeložila list papíru a konečně se podívala Navani do očí. „Jsou pozoruhodné. Chtěla bych vás najmout.“

„…mě najmout?“ opakovala Navani užasle.

„Už nejste královna, ale jste evidentně talentovaná technička. Bylo mi řečeno, že vás učenci tady ve věži respektují. Tak bych vás chtěla najmout na fabriálové projekty pro mě. Ujišťuji vás, že být zaměstnaná u mě bude mnohem uspokojivější práce než nosit vodu nebo prát prádlo.“

Co je tohle za hru? běželo Navani hlavou. Přece tahle Žhnoucí opravdu nečeká, že bude Navani konstruovat fabriály pro nepřítele?

„Nosit vodu nebo prát prádlo není špatná práce,“ odpověděla. „Už jsem v životě obojí dělala. Ani jedno z toho neobnáší vyzrazení tajemství nepříteli, který, obávám se, je nevyhnutelně použije k tomu, aby zabíjel moje lidi.“

„Pravda,“ řekla Raboniel, „nejste pyšná. To respektuji. Ale zvažte moji nabídku, než ji odmítnete. Když budete vedle mě, budete sledovat, co dělám, budete mi vidět do projektů. Taky budete mít příležitost vynášet informace manželovi v naději na únik. Já vím spoustu věcí o Bouřné záři a Pustozáři, které vy nevíte. Věnujte tomu pozornost a myslím, že se ode mě něco naučíte, než to vzdáte.“

Navani cítila, jak jí vysychá v ústech. Dívala se Žhnoucí do rudých očí a pátrala v nich. Zářily slabě z té její zkažené duše. U všech bouří. Raboniel to všechno říkala tak chladně. Tahle osoba byla dávná bytost, stará tisíce let. Jaká tajemství asi musí v sobě nosit…

Opatrně, opakovala si Navani. Jestli je stará tisíce let, tak má za sebou tisíce let zkušeností s tím, jak manipulovat s druhými.

„Budu o tom uvažovat,“ odpověděla.

„Oslovujte mě ‚Dávná‘ nebo ‚Paní Touhy‘,“ řekla Raboniel, „protože už nemáte postavení, které by vám dovolovalo ignorovat můj titul. Nechám vás u vašich učenců. Proberte to společně a potom mi dejte vědět, jak jste se rozhodli.“

Voják odvedl Navani pryč. A tak přišla o další trůn.
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Nicméně dej o sobě vědět, až budeš cestovat po mých končinách. Znepokojuje mě, že si myslíš, že se musíš pohybovat jen mezi stíny.

Když se dověděli, že královna kapitulovala, okny kliniky už dovnitř začínaly pronikat první paprsky slunce. Kaladin a jeho rodina strávili celou noc u pacientů. Dvacet hodin, celý den, bez spánku.

I ti spreni vyčerpání kolem Kaladina už vypadali unaveně, pohybovali se pomalu a letargicky. Žena, která přinesla zprávu, si sedla k jejich stolu na klinice a s ospalýma očima a v pomačkané uniformě si vzala od Kaladinova otce hrnek studeného čaje.

„Královna se pokusila nějak obnovit Paprsek,“ říkala. „Nevím, co to obnášelo – jenom, že ti vojáci, co se toho účastnili, jsou všichni mrtví. Nesla jsem zprávy po celém šestém patře. Ale jak jste se ptal, tak ano, viděla jsem královnu Navani pohromadě s tou velitelkou Žhnoucích a nekladla odpor.“

„Pro bouřný vichry,“ šeptal Kaladin. „Nikdy jsem si neuvědomil, že si budu připadat bez spřeží jako slepec.“ Trvalo celé hodiny, než se informace dostaly až do šestého patra.

„Takže my se máme normálně vrátit k životu pod jejich vládou?“ zeptala se Kaladinova maminka ze svého místa u stolu.

„On nebyl tak zlý,“ poznamenal Lirin. „Velkopánům se to líbit nebude, ale pro nás ostatní to nebude moc velká změna.“

„Nefungujou fabriály,“ odpověděla Hesina. „Nemůžeme vyhřívat místnosti, nemluvě o potravinách. Zastaví se vodní pumpy. Za chvíli tu nepůjde žít.“

„Žhnoucí používají vlastní pohon,“ řekl Lirin. „Možná když se fabriály nabijou Pustozáří, budou fungovat.“

„Promiňte, Jasnopane,“ vložila se do hovoru žena, „ale tohle… je z mnoha důvodů špatně.“

Kaladin se začal přehrabovat v kredenci a hledat něco k jídlu, tak neviděl otcovu reakci na oslovení ‚Jasnopane‘. Dovedl si to ale představit. Byla to stejně zvláštní situace, že se Lirinovy oči nezměnily, když se stal součástí Kaladinova domu. Společenské postavení v poslední době nějak nefungovalo.

„Kaladine, synku,“ ozvala se Hesina, „proč si nejdeš lehnout?“

„Proč bych chodil?“ odpověděl a vytáhl balíček chlebových placek a počítal, kolik jim jich zbývá.

„Chodíš tady jako zvíře v kleci,“ poznamenala.

„Nechodím.“

„Synku…“ řekla klidným – ale protivně moudrým – hlasem.

Odložil placku a sáhl si na čelo. Byl na něm studený pot. Zhluboka se nadechl a potom se k nim otočil. Otec se opíral o zeď, maminka seděla u stolu s tou ženou, co nosila zprávy. Měla šedobílé vlasy, ale byla natolik mladá, že ta barva působila nepřirozeně, a na opasku měla připnuté bílé rukavice. Aletská služebná vyššího ranku, která zároveň dělá kurýra.

„Vy to berete moc klidně,“ řekl Kaladin a rozhodil ruce. „Copak si neuvědomujete, co to znamená? Oni ovládají věž. Ovládají Přísežný brány. A o to jde. Je po válce.“

„Jasnopán Dalinar má většinu rytířů s sebou,“ poznamenala Alli, kurýrka. „A naše vojska jsou všude po světě.“

„A zrovna teď jsou izolovaný!“ namítl Kaladin. „My nemůžeme vést válku na několika frontách, když nemáme Přísežný brány. A co když nepřátelé udělají i jinde to, co udělali tady? Což když vždycky na bojišti zablokujou schopnosti Paprsku?“

To ji umlčelo. Kaladin se snažil představit si, jaká by byla válka bez větroborců nebo ostrokroků. Bojiště už začínala vypadat úplně jinak než v době, kdy on začínal jako kopiník. Méně velkých útvarů bojujících proti sobě. Ty byly snadno napadnutelné ze vzduchu nebo i jinak Žhnoucími.

Muži pobývali v chráněných táborech a jenom občas vyráželi bojovat o nějaké území a zahnat nepřátele dál. Bitvy se táhly celé měsíce a nebyla to jasná konkrétní střetnutí jako dřív. Nikdo vlastně pořádně nevěděl, jak takovouhle bitvu vést – respektive tedy nikdo na jejich straně.

„Pořád čekám,“ pokračoval Kaladin a znovu si otřel pot z čela, „že uhodí hrom. Blesk včera v noci. Viděli jsme záblesk a musíme se obrnit proti tlakové vlně, až přijde…“

„Jasnopane,“ řekla Alli, „promiňte, ale… nemohl byste třeba pomoct ostatním rytířům? Aby udělali to, co vy?“

„Co jsem udělal já?“

„No na to se právě ptám,“ odpověděla. „Zase promiňte, ale Jasnopane Bouří požehnaný, vy jste jediný rytíř Paprsku, kterého jsem ve věži potkala, který ještě stojí na nohou. To, co nepřátelé udělali, položilo všechny ostatní. Všechny do jednoho. Kromě vás.“

Vzpomněl si na Tefta, jak leží na stole ve vedlejší místnosti. Krmili ho po lžících kaší a on ji polykal a mezi jednotlivými sousty se vrtěl a tiše mumlal.

Dlouhá noc na Kaladina dopadla vší vahou. Potřeboval si odpočinout. Asi už si měl odpočinout dávno. Jenže měl starost o pacienty, kteří trpěli šokem z bitvy. Než se tohle všechno semlelo, odvedl je do pokojů ve čtvrtém patře mezi vojáky, kteří přišli o nohu nebo o ruku a kteří se teď snažili pomáhat ostatním vojákům.

Kaladinovi pacienti dělali skutečné pokroky. Sám si dovedl přesně představit, jak jim je, když je dohnala další bitva, ačkoli je ty předchozí ještě nepřestaly pronásledovat.

Nejen je, pomyslel si Kaladin a znovu si rukou otřel čelo.

Kurýrka vstala a protáhla se, potom se uklonila a pokračovala na obchůzce se zprávami. Než ale došla ke vchodu, proletěla pod dveřmi Syl, obletěla několikrát dokola a znovu vyletěla ven.

„Jde sem nepřátelský voják,“ procedil Kaladin pod vousy směrem k rodičům.

Skutečně, jakmile kurýrka odešla, nahlédl do místnosti pěvec v elegantní mocné formě, zkontroloval Kaladina a rodiče a otočil se pryč. Zatím jich bylo málo na to, aby ohlídali všechny rodiny a domovy. Kaladin tušil, že až se do věže nastěhuje víc pěvců, nebudou moct doma mluvit tak otevřeně jako dnes ráno.

„Měli bychom jít spát,“ řekl mu Lirin.

„Ostatní lidi z města –“ začal Kaladin.

„Podíváme se za nimi s Laral,“ odpověděla Hesina a vstala. „Já jsem se trochu vyspala.“

„Ale –“

„Synku,“ řekl Lirin, „jestli jsou všichni rytíři Paprsku v kómatu, tak nemáme žádné ostrokroky a žádné hojení Září. My dva se musíme vyspat, protože budeme mít odteď plné ruce práce. Celá věž je plná vyděšených lidí a je pravděpodobné, že se najdou horké hlavy – a nebude jich málo – a navzdory královniným rozkazům se půjdou prát. A všichni dohromady budou potřebovat dva odpočaté lékaře.“

Hesina se krytou rukou vlídně dotkla manželovy tváře a potom ho políbila. Vyndala z kapsy kapesník a podala ho Kaladinovi, protože měl opět zpocené čelo. Potom odešla za Laral, která se sešla s kurýrkou dřív a už všechno věděla.

Kaladin zdráhavě odešel za otcem dlouhou chodbou kolem místností pacientů k jejich soukromým pokojům.

„Co když jsem ta horká hlava zrovna já?“ zeptal se Kaladin. „Co když se já s tímhle nedokážu smířit?“

Lirin se zastavil uprostřed chodby. „Myslel jsem, že o tomhle už jsme spolu mluvili, synku.“

„Myslíš, že můžu přehlížet, že nepřátelé dobyli můj domov?“ řekl Kaladin. „Ty si myslíš, že ze mě prostě můžeš udělat takovýho hodnýho a poslušnýho otroka jako –“

„Jako jsem já?“ povzdechl si Lirin. Očima mrkl nahoru, nejspíš si všiml cejchů na Kaladinově čele, které mu většinou zakrývaly vlasy. „Co by se stalo, synku, kdyby ses místo všech těch pokusů o útěk za celou tu dobu choval ke svým pánům slušně? A ukázal jim, že místo zabíjení umíš léčit? Kolik utrpení bys ušetřil světu, kdybys místo pěstí použil svůj talent?“

„Ty mě vyzýváš k tomu, abych byl dobrý otrok a poslouchal, co se mi nařídí.“

„Já tě vyzývám, abys myslel!“ odsekl otec. „Já ti říkám, že když chceš změnit svět, musíš přestat být součástí toho problému!“ Lirin se uklidnil, i když bylo zřejmé, že ho to stojí hodně úsilí – zatínal pěsti a dýchal zhluboka. „Synku, přemýšlej o tom, co ti všechny ty roky boje daly. Jak tě zlomily.“

Kaladin odvrátil pohled, protože si dost nevěřil na to, aby odpověděl.

„A teď,“ pokračoval Lirin, „přemýšlej o těch posledních pár týdnech. Jak dobře ses cítil, když jsi pro jednou pomáhal.“

„On není jen jeden způsob, jak pomáhat.“

„A ty tvoje noční můry?“ nadhodil Lirin. „Ten studený pot? Ty chvíle, kdy máš otupělou mysl? To ti způsobila ta moje pomoc, nebo ta tvoje pomoc? Synku, tvoje poslání je najít ty, co trpí, a postarat se o ně. A to můžeme dělat, i když nás dobyli nepřátelé.“

Svým způsobem Kaladin rozuměl, co má otec na mysli. „To, co říkáš, tady dává smysl,“ řekl Kaladin a poklepal si na čelo. „Ale tady ne.“ Plácl se na prsa.

„To je vždycky problém, synku. Když necháš srdce, aby ti ovládlo hlavu.“

„Moje hlava je někdy nespolehlivá,“ odpověděl Kaladin. „Můžu za to? A kromě toho, není celý ten důvod, proč jsme se stali lékaři, zrovna věc srdce? Soucitu?“

„My potřebujeme jak srdce, tak mozek,“ řekl Lirin. „Srdce najde to ‚proč‘ a mozek najde to ‚jak‘, tu cestu k tomu. Vášeň není nic, když nemáš plán. Chtít je málo na to, abys něco změnil.

Uznávám – musím uznat –, že jsi ve službách Dalinara Kholina dosáhl velkých věcí. Jenže když jsou rytíři vyřazení a většina králových lékařů je na bitevním poli, tak jediný, kdo stojí mezi spreny smrti a lidmi v téhle věži, jsme my. Tak věř mně. Věř mým myšlenkám.“

Kaladin udělal grimasu, ale přikývl. Byla pravda, že jeho vlastní myšlenky ukázaly – jedna za druhou –, že jim věřit nemůže. Navíc, co si myslí, že udělá? Bude bojovat proti útočníkům sám? Potom, co Navani kapitulovala?

Než odešli spát, zkontrolovali lidi v bezvědomí v pacientských pokojích. Kamenice byla úplně ledová a tuhá, nereagovala jako Teft, i když se Lirinovi podařilo dostat do ní pár lžic polévky. Kaladin ji prohlížel – oči, pulz, teplotu. Potom přešli k Teftovi. Vousatý větroborec se pohnul, oči zavřené, a když mu Kaladin přiblížil ke rtům polévku, vzal si dychtivěji. Ruce se mu škubaly, a i když Kaladin nerozluštil, co říká, stále něco mumlal.

Je větroborec stejné přísahy jako já, běželo Kaladinovi hlavou. Já jsem při vědomí, i když ostatní padli. Teft má k vědomí blízko. Jakou to má souvislost?

Ten fabriál, co k tomu nepřátelé používají, zřejmě nepůsobí moc na větroborce. Musí se podívat na ostatní rytíře a porovnat to. Ve věži byly asi dvě desítky větroborců. Jako lékaře by ho k nim měli pustit, aby jim zkontroloval životní funkce.

U sta bouří, táta má pravdu. Kaladin by mohl dokázat mnohem víc, když couvne, než když bude bojovat.

Po chvíli vletěla do místnosti Syl. Všiml si jí i Lirin, takže se od něho úmyslně nechala vidět.

„Syl,“ požádal ji Kaladin, „půjdeš se podívat po Teftově spreně? Vypadá, jako by byl blízko probuzení, tak by mohla být líp vidět.“

„Není čas,“ odpověděla Syl a proměnila se v mladou ženu v uniformě hlídky s mečem u pasu. Zastavila se ve vzduchu, jako by stála na neviditelné plošině. „Jdou sem.“

„Zase nás jde kontrolovat nějaký Žhnoucí?“ zeptal se Kaladin.

„Hůř,“ odpověděla Syl. „Skupina vojáků, vede je jiný Mocný. Prohledávají všechny pokoje a postupujou směrem sem. Něco hledají.“

„Nebo někoho,“ dodal Kaladin. „Doslechli se, že Bouří požehnaný je při vědomí.“

„Nepředbíhej, synku,“ poznamenal Lirin. „Kdyby hledali konkrétně tebe, tak půjdou rovnou sem. Půjdu se podívat, co se to děje. Jestli tě opravdu hledají, uteč oknem a pak se dohodneme, co dál.“

Kaladin odešel do rodinného pokoje, který měl dveře do ložnic – včetně pokojíku, kde spal malý Oroden v kolíbce. Kaladin ale do svého pokoje nešel. Pootevřel dveře do chodby a poslouchal. Slyšel hlasy a jak otec otevírá dveře na kliniku. Bohužel nerozuměl, o čem mluví. Kývl na Syl a ta riskovala a vylétla ven poslouchat.

Než se stačila vrátit, hlasy se přiblížily. Kaladin rozeznal Mocného podle rytmu jeho řeči.

„…jedno, jestli jsi lékař, temnooku,“ říkal voják. „Já tady mám přípis od královny s její pečetí a instrukce už ti asi řekli kurýři. Všichni rytíři Paprsku budou shromážděni pod dohledem.“

„Tihle jsou moji pacienti,“ odpověděl Lirin. „Byli mi svěřeni do péče. Prosím, v tomhle stavu pro vás nepředstavují žádné riziko.“

„Vaše královna na tyhle podmínky přistoupila,“ odpověděl Mocný. „Stěžujte si jí.“

Kaladin vyhlédl ze dveří na chodbu. Mocný vedl pět pěvců v obyčejné válečné formě. Nejdou tedy konkrétně po něm. Jdou po padlých rytířích.

Mocný opravdu pokynul ostatním, aby ho následovali do vyšetřovny. Po chvíli z ní dva vyšli ven a nesli mezi sebou kamenici. Lirina odstrčili stranou a vyšli do chodby.

Syl přiletěla zpátky ke Kaladinovi a vzrušeně s ním zašla zpátky do pokoje. „Nezdá se, že by o tobě věděli. Vědí jen, že u lékaře je pár padlých rytířů.“

Kaladin přikývl, ale byl celý napjatý.

„Já se o ně můžu postarat daleko líp než vy,“ říkal Lirin. „Když je v tomhle stavu odnesete, může je to ohrozit na zdraví a možná i na životě.“

„Co je nám do toho?“ namítl Mocný pobaveným tónem a rytmem. Dva jeho vojáci vzali panoše kameníků a vlekli je z druhé vyšetřovny. „Já myslím, že by bylo nejlepší všechny je shodit z věže, zbavili bychom se velkého problému. Jenže Žhnoucí chtějí, abychom je shromáždili na jednom místě. Asi je chtějí zabít sami, aby si trochu užili.“

On to hraje, běželo Kaladinovi hlavou. Žhnoucí by nevynakládali úsilí na to, aby je někde soustředili, kdyby je chtěli zabít. Ne?

Záleží na tom?

Vezmou Tefta.

Mocný vešel do první vyšetřovny a Kaladinův otec za ním a stále se snažil smlouvat. Kaladin stál s jednou rukou na stěně a druhou na dveřích a těžce oddechoval. Oknem za ním foukal do místnosti vítr a čechral mu vlasy. V závanu větru přiletěli dva větrní spreni jako světelné stuhy.

Stovka námitek ho držela na místě. Otcovy argumenty. Jeho rozervaná duše. Vědomí, že je moc unavený na to, aby mohl dělat nějaká rozhodnutí. Že se královna rozhodla skončit s projevy nepřátelství.

Tolik důvodů, aby zůstal, kde je. Ale jeden, aby šel.

Vezmou Tefta.

Kaladin rozrazil dveře a vyšel na chodbu s pocitem nevyhnutelného pádu balvanu, který se sune na kraj srázu. Právě. Se. Začíná. Kutálet.

„Kaladine…“ Na rameno si mu sedla Syl.

„Byl to krásnej sen, co, Syl?“ řekl. „Že utečeme. Že konečně najdeme klid.“

„Nádherný sen,“ odpověděla šeptem.

„Jsi na tohle připravená?“ zeptal se.

Přikývla a Kaladin odešel ke dveřím vyšetřovny. V místnosti byli dva nepřátelští vojáci – jeden ve válečné formě a jeden Mocný. Mocný pomáhal druhému naložit Tefta na ramena.

Lirin se podíval Kaladinovi do očí, oči dokořán, a naléhavě zakroutil hlavou.

„Tady ho položíte,“ řekl Kaladin pěvcům. „A v tichosti odejdete. Ať si pro něj přijde někdo z Žhnoucích, když ho tak potřebujou.“

Oba strnuli a Mocný si Kaladina přeměřil pohledem. „Zpátky do postele, chlapče,“ řekl nakonec. „Dnes radši nepokoušej mou trpělivost.“

Lirin se rozběhl ke dveřím a snažil se z nich Kaladina vystrčit. Ten se však obratně vytočil stranou a nechal otce upadnout do chodby – a snad mimo nebezpečí. Vrátil se zpátky do dveří.

„Pro posily si nepůjdete?“ zeptal se obou pěvců. Vyznělo to spíš jako žádost, než jako otázka. „Radši netlačte na pilu.“

Mocný kývl na druhého pěvce, aby položil Tefta zpátky na vyšetřovací stůl, a Kaladin si na okamžik myslel, že skutečně udělají, co po nich chtěl. Potom mocný odepnul sekyru z pouzdra u boku.

„Ne!“ vykřikl vzadu Lirin. „Nedělejte to!“

Kaladin okamžitě nasál trochu Záře. V nitru se mu rozpoutala bouře a tělo se mu rozzářilo a vycházely z něj prstýnky světélkující páry.

Oba pěvci se zastavili, ale muž ve válečné formě ukázal prstem: „To je on, Jasnopane! Ten, kterého hledá Pronásledovatel! Přesně odpovídá popisu!“

Mocný se zazubil. „Já díky tobě móc zbohatnu, člověče.“ Po těle mu přeběhl temně rudý blesk. Voják ve válečné formě couvl a narazil do pultu, až o sebe zacinkaly chirurgické nástroje.

Lirin chytil Kaladina zezadu.

Kaladin stál nad propastí. Vyrovnaně.

Mocný vyskočil a rozmáchl se sekyrou.

Kaladin skočil.

Vymanil se z otcova sevření a jednou rukou ho odstrčil, druhou chytil Mocného za paži, ještě než stačila sekyra dopadnout. Obrnil se proti tomu návalu energie, která jím projela, jakmile se dotkl bouřné formy – už s ní měl zkušenost. I přesto ho na okamžik ochromila a nestačil se chránit proti Mocnému, který ho uhodil do obličeje a ostrým krunýřem na hřbetě ruky mu roztrhl tvář.

Bouřná Záře to zahojí. Kaladin zvedl druhou ruku a odvrátil další ránu a přitom stále blokoval sekyru. Chvíli bojovali a potom se Kaladinovi podařilo narušit rovnováhu ve svůj prospěch, takže se mohl otočit a vrazit do Mocného ramenem.

U sta bouří, bolelo to. Ten krunýř není žádná legrace. Přesto ale tímto manévrem vyvedl soupeře z rovnováhy, takže měl v boji převahu, roztočil soupeře a uhodil jeho rukou do rohu vyšetřovacího stolu. Místností se rozlehlo hlasité křupnutí a krunýř na ruce popraskal.

Mocný sykl bolestí a upustil sekyru. Potom se stočil a vrazil bokem Kaladinovi do hrudníku a strčil ho k pultu. Kaladinův otec křičel, ale muž ve válečné formě – místo aby pomohl – zůstal u protější stěny. Nechtělo se mu útočit na rytíře Paprsku.

Bez Záře by Kaladin nezvládl ty neustálé návaly energie, kdykoli se dotkl nepřítele. Takhle vydržel a nenechal se soupeřem zatlačit příliš daleko – dokud se Mocný nepokusil o další úder. Jakmile se rozpřáhl, Kaladin mu podrazil nohu a oba upadli na zem.

Kaladin bohužel neměl velkou praxi v zápase. Věděl, co má dělat, aby ho soupeř nepřimáčkl k zemi, ale Mocný byl silnější a jeho krunýř Kaladina bodal na nečekaných místech a znemožňoval mu chvaty. Mocný svou větší váhou i sílou Kaladina s heknutím otočil. Jakmile ho měl na zemi pod sebou, začal mu bušit do obličeje zdravou pěstí, tou, která neměla popraskaný krunýř.

Kaladin nasál doušek Záře, vyprázdnil sfery na pultě. Zvedl pěst a vrazil ji Mocnému do hřbetu ruky, kterou už předtím poškodil. Soupeř sebou trhl a Kaladin ho v tom okamžiku ze sebe shodil. Oba přitom narazili do pultů.

Kaladin se snažil co nejrychleji dostat na nohy, aby mohl na soupeře zaútočit shora – ale mocný začal rudě zářit. Kaladinovi vstaly chlupy na rukou a měl zlomek vteřiny na to, aby uhnul před bleskem. Místnost rozechvěla ohlušující salva.

Kaladin upadl na zem, oslněný a zahlušený a s ostrým pachem blesku v nose. Byl zvláštní a výrazný a byl to pach spojený s deštěm. Kaladin měl pocit, že nebyl přímo zasažen – bouřným formám dělalo přesné cílení blesků problém –, ale chvíli trvalo, než mu Záře zahojila uši a vrátila vidění.

Nad sebou zahlédl stín s napřaženou sekyrou. Na poslední chvíli se stočil stranou. Sekyra dopadla na zem.

Promiň, tati, pomyslel si Kaladin a sáhl si do boty pro skalpel. Když znovu dopadla sekyra, Kaladin si ji nechal zakousnout do ramene a doufal, že ho Záře zahojí. Vrazil skalpel Mocnému z boku do kolene, přímo mezi díly krunýře.

Mocný vykřikl a upadl. Rameno Kaladina bolelo jako samo Prokletí, ale potlačil bolest a vyskočil na nohy. Záře mu došla v okamžiku, kdy vrazil do nepřítele a znovu oba upadli na zem – tentokrát ale opatrně a Kaladin dopadl na Mocného. Setrvačností pádu mu vrazil skalpel do krku těsně nad nákrčník krunýře.

Skalpel nebyl bojová zbraň, ale byl velmi přesně nabroušený. Kaladin jím otočil a rychle přeřízl krční tepnu. Potom vyskočil nahoru.

Svalil se k pultu, zpocený, lapal po dechu a sluch ještě neměl po tom úderu zahojený. Mocný se zmítal na zemi a oranžová krev… No, Kaladin se otočil pryč. Něco nemusel vidět, ani když byl lékař.

Ani voják, opravil se. Ty nejsi lékař.

Podíval se přes místnost na pěvce, který se krčil u protější stěny. Všechno viděl, ohromený, ale nezasáhl.

„Moc jsi toho nenabojoval, co?“ oslovil ho Kaladin chraplavě.

Pěvec vyskočil, oči dokořán. Měl válečnou formu, tak vypadal udatně, ale jeho výraz hovořil o opaku. Vypovídal o osobě, která chce být zrovna teď někde úplně jinde, o osobě zděšené brutalitou jejich boje.

U všech bouří… On si neuvědomil, že pěvci můžou taky utrpět šok z bitvy.

„Jdi,“ řekl a trhl sebou, když umírající Mocný horečně a zděšeně narážel nohou do zdi. Přítel člověku vždycky vykrvácí příliš rychle, ale nepřítel, kterého zabil, ne.

Pěvec se na něho vyděšeně podíval a Kaladin si uvědomil, že ho možná také úder blesku připravil o sluch. Ukázal tedy prstem a řekl, „Jdi!“

Pěvec střemhlav utíkal pryč a nechával za sebou oranžové stopy, jak rozšlapal krev umírajícího Mocného. Kaladin se zvedl a došel k protějšímu pultu, kde ještě zářilo několik sferů. Nasál z nich Záři a zahojil si zbývající rány. Měl mít s sebou ještě jeden váček. Tohle muselo přijít.

Prohledal okolí vstupu a našel otce na zemi ve světle svítání, které sem pronikalo vzdáleným oknem, tak, jak ho tam strčil.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Neublížila ti ta rána?“

Lirin vstal a podíval se přes Kaladina. Do místnosti, přímo na umírajícího Mocného. Ve vedlejší místnosti začal plakat Oroden. Potom Lirin překonal šok a vyběhl na pomoc umírajícímu Mocnému.

Nic mu není, pomyslel si Kaladin. Hrom při úderu blesku z bouřné formy – přinejmenším vypuštěný jednotlivcem – není tak zlý jako u skutečného blesku. Pokud je člověk v úkrytu – a to otec byl –, trvalou ztrátu sluchu neutrpí.

Kaladin se unaveně podíval na Syl, která seděla na pultě s rukama v klíně. Oči měl zavřené a hlavu odvrácenou od umírajícího Mocného, kterému se Lirin snažil zastavit krvácení. Kaladin jich v téhle válce zabil desítky, možná stovky – i když se snažil soustředit hlavně na Žhnoucí. Říkal si, že tyhle bitvy jsou smysluplnější, ale pravda byla, že nerad zabíjel obyčejné vojáky. Ti proti němu nikdy neměli moc šanci.

Přesto s každým dalším zabitým Žhnoucím to bylo horší. Obětují civilistu, aby dal Žhnoucímu nový život, takže každý, kterého Kaladin zabil, znamenal život nějaké hospodyně nebo řemeslníka.

Došel k Teftovi. Ležel v bezvědomí na stole a Kaladinovo zářící tělo na něj vrhalo světlo. Na chvilku ho přemohla starost o tu kamenici, kterou odnesli. Mohl by ji taky nějak zachránit?

Nebuď blázen, Kaladine. Sotva jsi zachránil Tefta. Možná jsi ho vlastně ještě ani nezachránil. Řeš stávající problémy, dřív než začneš dělat nové.

Mezitím Lirin vzdal své úsilí, sklonil hlavu a klesl vedle těla, u kterého klečel. Konečně se přestalo hýbat.

„Musíme se schovat,“ řekl Kaladin otci. „Dojdu pro maminku.“ Podíval se na svoje zakrvácené oblečení. „Možná bys to měl udělat radši ty.“

„Jak sis to mohl dovolit!“ šeptal Lirin chraplavým hlasem.

Kaladin se zarazil.

„Jak sis mohl dovolit zabíjet na tomhle místě!“ křičel Lirin, otočil se ke Kaladinovi a u nohou se mu hemžili spreni zloby. „Moje svatyně. Místo, kde uzdravujeme! Co se to s tebou stalo?“

„Oni chtěli odnést Tefta,“ odpověděl Kaladin. „Zabít ho.“

„Vždyť to nevíš!“ namítl Lirin. Podíval se na své zakrvácené ruce. „Ty… ty jsi jen…“ Zhluboka se nadechl. „Žhnoucí pravděpodobně odnášejí rytíře na jedno místo a tam budou hlídat, aby se nikdo z nich neprobudil!“

„Tohle zase nevíš ty,“ odpověděl Kaladin. „Nemohl jsem je nechat, aby ho odnesli. Je to můj kamarád.“

„Ano? Anebo jsi jen chtěl výmluvu?“ Lirinovi se třásly ruce, když se snažil očistit si krev z kalhot. Když se znova podíval na Kaladina, jako by se v něm něco zlomilo. Na tvářích měl slzy. U sta bouří, vypadal tak vyčerpaně.

„Heraldi tam nahoře…“ šeptal Lirin. „Oni mi opravdu zabili mého chlapce, že je to tak? Co to s tebou udělali?“

Kaladinovi došla poslední špetka Záře. Zatraceně, byl tak unavený. „Já jsem se ti to snažil říct. Tvůj chlapec umřel už dávno, před lety.“

Lirin se díval na podlahu mokrou od krve. „Jdi. Přijdou si pro tebe.“

„Ty se musíš schovat se mnou,“ odpověděl Kaladin. „Oni vědí, že jsi můj –“

„My s tebou nikam nejdeme,“ odsekl Lirin.

„Nehraj si na šestýho pošetilýho, tati,“ řekl Kaladin. „Po tomhle se nemůžeš nechat sebrat.“

„Můžu a nechám!“ Lirin křičel a vstal. „Protože já na sebe beru odpovědnost za to, co jsem udělal. Já budu pracovat za jakýchkoliv podmínek, abych ty lidi chránil! Já jsem přísahal, že nikomu neublížím!“ Svraštil obličej, znechucený. „Pro Všemohoucího! Ty jsi zavraždil muže v mém domově.“

„To nebyla vražda,“ namítl Kaladin.

Lirin neodpověděl.

„To nebyla vražda.“

Lirin klesl na zem. „Prostě… jdi,“ řekl už opět tiše. Ten smutek, co měl v hlase, to zklamání, bylo ale mnohem horší než předtím spreni zloby. „Já… si najdu cestu, jak nás ostatní z tohohle dostat. Ten pěvec viděl, že jsem se ti v tom snažil zabránit. Oni neublíží lékaři, který nebojoval. Ale tebe zabijou.“

Kaladin zaváhal. Může je tam opravdu nechat?

„Pro všechny bouře na světě…“ šeptal Lirin. „Pro všechny bouře na světě, z mého syna se stal netvor…“

Kaladin zaťal zuby a potom vklouzl do zadního pokoje a vyndal záložní váček se sfery, který tam měl schovaný. Vrátil se do vyšetřovny a snažil se – marně – vyhýbat krvi. S hlasitým heknutím zvedl Tefta a dal si ho v lékařském nosítku na záda.

„Já jsem taky přísahal, tati,“ řekl. „Promiň, že nejsem takový, jakýho jsi mě chtěl mít. Ale kdybych byl netvor, tak bych nenechal toho druhýho vojáka odejít.“

Odešel a rozběhl se do neobydlené části v šestém patře. Za sebou slyšel výkřiky v jazyce pěvců.

KONEC DRUHÉ ČÁSTI
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	VYRE

Vyre byl odpoutaný.

Moraš, člověk, kterým kdysi býval, prožil celý život spoutaný a nikdy o tom nevěděl. Ano, znal pouta, která mu nasazovali plavooci. Jejich tyranii zažil přímo i nepřímo – nejbolestněji ztrátou těch, které miloval, kteří zůstali za mřížemi ve svých kobkách.

Ale pravé řetězy nepoznal – ty, které mu svazovaly duši. Které ho omezovaly na pouhého smrtelníka, když vždycky mohl být něco víc.

Vyre vyhodil Střepkord širokým, horem vedeným gestem. Slunce ozářilo otáčející se meč, jak letěl nad lomem, až třeskl o skálu, odrazil se a nechal za sebou zářez v zemi, než se konečně zastavil zaseknutý do kamene.

„Já… pořád nechápu, co to děláš, Vyre,“ řekla Khen v rytmu zmatku. Válečná forma jí slušela. Vždycky jí slušela. „Touhle zbraní se přece nehází.“

Pracovali spolu v lomu u Kholinaru, který vznikl vydolováním několikametrové vrstvy ztvrdlého bahna, až se dostali k mramoru. Jako obvykle jeho malá skupinka pěvců šla tam, kam šel on, a dala se do práce – jako on. Před chvílí Vyre vysekával kámen svým mečem.

Teď soustředil pozornost do sebe. K těm neviditelným řetězům a poutům a vězením. Mávl rukou a Střepkord se v dálce rozplynul. Trvalo mu ale deset úderů srdce, než ho dostal zpátky do ruky.

„Viděl jsem, jak tenhle meč házel kníže Adolin. Před třemi měsíci, na bojišti v Jah Kevedu. Není to rytíř Paprsku, ale přesto na něj meč reaguje, jako kdyby byl…“

„Třeba se mu to jen povedlo hodit.“

Vyre znovu hodil meč. Odrazil se marně od cíle. Vyre přimhouřil oči a potom meč odhmotnil. Meč se rozplynul v chomáček mlhy.

„Ne,“ řekl. „On musí umět změnit rovnováhu, aby tohle mohl provést. A vrátil se mu dřív než po deseti úderech srdce, i když se připočítá, že v bitvě srdce běží hodně rychle.“

Vyre čekal, až se mu meč objeví opět v ruce. Byla to stará zbraň, jeden z mocných Čestkordů. Přesto byla horší. Meč nemohl měnit tvar a spotřeboval mnohem víc Záře. Na oblečení mu po něm často zůstala námraza, když s ním manipuloval moc rychle.

Nezlobil se kvůli tomu, že má horší meč. Ani necítil žádné ponížení. Díky tomu, že se těmto emocím vyhnul, dokázal myslet čistou hlavou a živit v sobě zvědavost a odhodlání. Takovéhle to je, když se zbaví řetězu. Když se osvobodí ze zajetí.

Když se navždy zbaví pocitu viny.

Procházel lomem. Kolem něho se ozývaly tisíce úderů kovu na kámen a zněly jako tančící nohy baheníků. Zatažená obloha a mírný vítr mu chladily tváře. Vybral si nové místo v lomu a dal se do práce. Začal mečem krájet kamennou stěnu, aby vyřezal další velký blok cenného mramoru.

„Vyre,“ řekla Khen. V rytmu odhodlání. Zvědavosti. Co mu asi chce, že je tak neklidná? „Já… já odcházím.“

„Dobře, dobře,“ odpověděl Vyre a nepřestal pracovat.

„Ty… se nezlobíš?“

„Nemůžu se zlobit,“ odpověděl po pravdě. „Ani nemůžu být zklamaný.“

Po všech těch měsících, které strávili spolu, mu nerozuměla – protože mu to hned začala vysvětlovat, aby se nezlobil i přesto, jak jí odpověděl. „Já už nechci do těch nájezdů, Vyre. Měla jsem pocit, jako kdybych se probudila do života, a hned jsem začala zabíjet. Já chci poznat, jaké to je, žít. Opravdu žít. Celou myslí, se svou vlastní dychtivostí.“

„Dobře, dobře,“ odpověděl Vyre.

Zanotovala v rytmu usmíření.

„Ty jsi spoutaná, Khen,“ začal jí vysvětlovat. „Ty jsi mu neodevzdala negativní emoce. Nejistoty. Obavy. Bolest. Já jsem byl jako ty spoustu let. K němu. Pak jsem sundal ty řetězy a teprve jsem viděl, čím bych se mohl doopravdy stát.“

Zanotovala v rytmu… byla to zvědavost? Ano, připadalo mu to tak.

„Co?“ zeptal se.

„Říkáš, že jsi odpoutaný, Vyre,“ řekla. „Že už nemáš žádné starosti. Ale ty ho pořád pronásleduješ. Toho větroborce.“

Při zmínce o Kaladinovi Moraš pocítil náznak těch starých bolestných emocí – i když ho jich Zášť zbavil. „Kaladin je kamarád,“ odpověděl. „Je pro mě důležitý, aby tu svobodu taky našel. Klidně jdi, Khen. A kdyby ses jednou taky odpoutala, přijď za mnou. Jsi dobrá bojovnice a já bych zase bojoval společně s tebou.“

Vyre si vyzvedl kámen na pravé rameno a vlekl ho z lomu. Ostatní zůstali na místě a pracovali dál.

Vyre rád tahal kameny. Jednoduchá práce byla nejlepší na ukrácení času. Připomínalo mu to dny, které strávil na cestách s karavanami. Ale tohle bylo lepší, protože mu to unavilo tělo, ale mohl přemýšlet o svém zvláštním stavu. O svém novém stavu.

S velkým kamenem na rameni pochodoval pevným krokem ke Kholinaru. Mramor byl těžký, ale ne tak, aby potřeboval Bouřnou záři nebo nějakou nadpřirozenou pomoc. To by zmařilo celý smysl. Chvíli šel, šťastný z nového stavu věcí. A myslel na Kaladina.

Chudák Kaladin. Svobodu má na dosah ruky. Dvě svobody, vlastně. Jenže pochyboval, že by Kaladin někdy přijal stejnou svobodu jako on, tak mu nabídl tu druhou. Sladký mír neexistence.

Khen měla pravdu, že o Vyreovi pochybovala. Tolik věcí, které pro něj bývaly důležité, ho teď nezajímalo, tak proč mu pořád nedá spát ten Kaladin? Proč na něj musí myslet? Proč mu Kaladin znovu jitří ty staré emoce, i když vždycky jen na chvilku?

Ještě ho drží jeden řetěz, připustil si Vyre. Pouto kamaráda. Já mám určitě pravdu, přemítal. A on ji určitě nemá. Kaladin musí uznat, že má Vyre pravdu. Dokud to neuzná…

Dokud to neuzná, tak se Vyre neodpoutá od posledního řetězu.

Konečně došel do Kholinaru a prošel bránou. Město se dobře usadilo k novému životu. Oba národy se smísily, i když se pěvcům stále prokazovala náležitá úcta. Oni jsou vzorem chování, které se člověk musí naučit následovat. Když došlo ke sporu, pěvci lidi donutili, aby k sobě byli navzájem spravedliví. Koneckonců, když se rodiče vrátí domů, je jejich povinnost zrušit všechna privilegia, pokud tam nenajdou pořádek. Člověk měl celá tisíciletí na to, aby dokázal, že si umí vládnout sám, a nepodařilo se mu to.

Lidé si ho prohlíželi. Neměl na sobě uniformu. Tetování Čtvrté mostní na rameni schoval pod rukávy k loktům. Nebyl nápadný. A přece byl. Protože ho znali. Šuškali si o něm. Vyre. Tišitel.

Tahač kamenů.

Vyre se za chvíli dostal k budově poblíž Čtvrti barev. Dělníci tu stavěli zvláštní bydlení pro některé z Hlubinných. Každý druh Žhnoucích měl své zvláštnosti. Tihle měli rádi bydlení bez podlah, aby se mohli holýma nohama dotýkat přírodního kamene. Uměli prolézat i jinými materiály, pokud byly pevné, ale měli rádi pod nohama dotek neopracovaného kamene, který sahá až k srdci Rošáru. Vyreův mramor tady použijí na zdi.

Vyre nebyl požádán, aby s touhle prací pomohl. Kdyby ho mohly ovládat negativní emoce, měl by asi pocit, že ho přehlížejí. Těžká práce ve městě? Neříct mu bylo jako schovat před dětmi sladkosti. Naštěstí na to před pár dny přišel sám a začal si na vlastní pěst řezat kameny a stěhovat je sem.

Vyre odložil svůj kvádr mramoru u místa, kde se kameny brousily. Potom pomohl vyložit vůz, který přijel z druhého lomu plný až po okraj.

Jeden kámen za druhým. Zvednout, přenést, pustit. Byla to skvělá práce. Těžká a vyčerpávající. Tak se do ní ponořil, že když byly vozy za čalami prázdné, oprášil si ruce – a překvapilo ho, že je tu sám. Kdy odešli ti zedníci a všichni ti dělníci? Ještě nebylo poledne.

„Kde jsou všichni?“ zeptal se muže, který se staral o čaly a rychle je odváděl do ohrady.

„Věčná bouře dnes, Jasnopane. Dostali jsme půl dne volno na oslavu.“

„Nejsem jasnopán,“ odpověděl Vyre a podíval se na oblohu – i když, jak si vzpomněl, bouře přijde až za několik hodin. Touto dobou se ale nejspíš blížila k Urithiru. Vojska se chystala k útoku. No, jemu řekli, aby se držel tohohle boje stranou, tak se podíval na majitele čal. „Kolik kamene ještě potřebujete?“

„No, hmm, Jas… ehm, Pane Tišil? Pane? Hmm. Jo, potřebujeme ještě asi dvakrát tolik, než tu je. V druhém lomu je hromada, ale čaly a vozy máme –“

„Nenecháme přece všechnu srandu čalám,“ poznamenal Vyre, otočil se a vyrazil směrem k městské bráně.

Než k ní však došel, byl vzat do vidiny. Objevil se na širokém poli zlatého světla. Byl tam Zášť, vysoký třicet metrů, seděl na trůnu. Byl oblečený jako mohutný Žhnoucí a majestátní jako správný král.

Vyre došel blíž a poklekl. „Vy mě můžete přijmout bez bouře, Pane?“

NAŠE SPOJENÍ JE SILNĚJŠÍ, odpověděl Zášť. CELÉ MĚSÍCE TĚ MŮŽU BRÁT DO VIZÍ BEZ BOUŘE, VYRE. DĚLÁM TO VĚTŠINOU S OHLEDEM NA TRADICI.

To znělo logicky. Vyre čekal na další pokyny.

VŠIML JSEM SI V POSLEDNÍCH DNECH, ŽE SE VOLNĚ POHYBUJEŠ V BOUŘÍCH, VYRE, pokračoval Zášť hromovým hlasem. ODEVZDAL JSI MI SVOJE NEJHORŠÍ EMOCE, ALE MĚL BY SIS ZACHOVAT PUD SEBEZÁCHOVY. STRACH Z MÉHO MAJESTÁTU. PROČ SE NEBOJÍŠ BLESKU?

„Vy mě bleskem nesrazíte,“ odpověděl Vyre.

JAK TO VÍŠ?

„Ještě jsem nedokončil, co mám udělat,“ pokračoval Vyre. „Ještě musím dokázat pravdu.“

ZAJÍMAVÉ, poznamenal Zášť. TAK DIVNĚ REAGUJEŠ NA MŮJ DAR. STÁVÁ SE Z TEBE NĚCO, CO JSEM JEŠTĚ NIKDY NEVYTVOŘIL, VYRE.

„Někteří říkají, že jsem se stal vaším avatárem,“ odpověděl Vyre. „Že jednáte skrze mě, ovládáte mě.“

Zášť se dal do smíchu. JAKO KDYBYCH NĚKDY DAL TAKOVOU MOC SMRTELNÍKOVI. NE, VYRE, TY JSI JENOM TY. ZAJÍMAVÉ.

„Jsem odpoutaný.“

A PŘESTO TAK ČASTO MYSLÍŠ NA KALADINA.

„Jsem… skoro odpoutaný.“

Zášť se k němu naklonil blíž a tělem v krunýři mu projel blesk. POTŘEBUJU TĚ V URITHIRU. NEMŮŽEME OVLÁDAT PŘÍSEŽNÉ BRÁNY, TAK TĚ POTŘEBUJU, ABYS TAM DOSTAL POZEMNÍ SÍLY. PŘEDPOKLÁDÁM, ŽE TVŮJ MEČ BUDE JEŠTĚ FUNGOVAT.

„Půjdu hned,“ odpověděl Vyre. „Ale já jsem myslel, že mě tam nechcete.“

MÁM OBAVY O TO, JAKÝ VLIV NA TEBE MÁ TEN TVŮJ KAMARÁD. TEN VĚTROBOREC.

„Nemusíte mít obavy. Ty emoce teď patří vám.“

OVŠEM. Naklonil se k němu blíž. TVŮJ KAMARÁD JE PROBLÉM – VĚTŠÍ PROBLÉM, NEŽ JSEM PŘEDPOKLÁDAL. TUŠIL JSEM, ŽE BUDE.

Na tom nebylo nic překvapivého. Kaladin byl problém pro kdekoho.

OPUSTIL BITVU, COŽ JSEM U NĚJ POKLÁDAL ZA NEMYSLITELNÉ, pokračoval Zášť. JE TO ZVLÁŠTNÍ, ALE BUDE TÍM MNOHEM NEBEZPEČNĚJŠÍ DO BUDOUCNA. POKUD NEBUDEME JEDNAT. JENŽE JÁ HO NEMŮŽU ZNIČIT PŘÍMO. POKUD SE MI SÁM NEVYDÁ DO RUKOU.

„Kaladina nemůže nikdo zabít,“ řekl Vyre. Věděl to tak jistě, jako věděl, že je slunce žhavé a že věčně obíhá kolem Rošáru.

ANI TY?

Hlavně já ne.

MYSLÍM, ŽE TO NENÍ PRAVDA, VYRE. I KDYŽ ROZUMÍM, PROČ SI TO MYSLÍŠ. CÍTÍM TVOU DYCHTIVOST, PROTOŽE PATŘÍ MNĚ. ROZUMÍM TI.

Vyre stále klečel.

VZAL BYCH SI HO, JAKO JSEM SI VZAL TEBE, řekl Zášť.

A Vyre by ho nejdřív zabil. Z milosti.

NAPADLO BY TĚ, JAK MU UBLÍŽIT? zeptal se Zášť. PŘITÁHNOUT HO KE MNĚ?

„Izolovat ho. Připravit ho o přátele.“

BRZY BUDE SÁM.

„Tak ho vyděsit. Aby se bál. Aby ho to zlomilo.“

JAK?

Vyre zvedl hlavu a podíval se na nekonečné pole zlatého kamene. „Jak jste mě sem dostal?“

TOHLE NENÍ MÍSTO, TO JE DEFORMACE ŘÍŠÍ. VIDINA.

„Můžete mi něco ukázat?“

ANO.

„Můžete jemu něco ukázat?“

NEJSEM NA NĚJ NAPOJENÝ. Zášť uvažoval a tiše broukal v nějakém rytmu. VIDÍM ZPŮSOB. MÁ V DUŠI DÍRY. NĚKDO BY SE DO NICH MOHL DOSTAT. NĚKDO, KDO HO ZNÁ, KDO JE S NÍM SPOJENÝ. NĚKDO, KDO CÍTÍ STEJNĚ JAKO ON.

„Udělám to.“

SNAD. TY HO MŮŽEŠ OVLIVNIT JEN TROCHU MOŽNÁ KAŽDÝ VEČER, AŽ BUDE USÍNAT… ON NA TEBE POŘÁD MYSLÍ A JE TU JEŠTĚ VÍC. S POJENÍ MINULOSTÍ, MĚLI JSTE STEJNÉ SNY. S KAŽDÝM TAKOVÝM POUTEM SE DÁ MANIPULOVAT.

BUDE TO STAČIT? KDYŽ MU UKÁŽEME VIDINY, ZLOMÍ HO TO?

„Bude to začátek. Můžu ho dostat na okraj. Přimět ho, aby si stoupl na římsu.“

A PAK?

„Pak najdeme způsob, jak ho donutit skočit,“ odpověděl Moraš tiše.
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	LIFT

Jak Lift visela ze stropu – nejistě se houpala na provaze, kterého se držela jednou rukou a druhou se snažila dosáhnout na košík, musela si přiznat, že krást jídlo už není takové vzrušení jako dřív.

Předstírala, že je, protože nechtěla, aby se její život měnil. Nesnášela změny. Krást jídlo druhým k ní prostě patří. Dělá to už roky a vždycky se bavila jejich hladovým pohledem. Chvíli se nedívali, a když se podívali, čouta byla pryč. Nebo zvedli poklop nebo ubrousek a talíř byl pod ním prázdný. A pak přišla ta nepřekonatelná chvíle, když jim málem vypadly oči a byli celí bez sebe.

Jenže pak se usmáli a začali se rozhlížet, kde je. Oni ji samozřejmě neviděli, protože se uměla schovat. Ale dívali se a vypadali shovívavě.

Člověk přece nemá být shovívavý, když mu někdo něco ukradne. Tím jí to celé zkazili.

A pak přišlo tohle. Natáhla se ještě kousek a prsty zavadila o košík…

Tak. Nahmatala ucho a chytila ho.

Dala si ucho koše mezi zuby, vyšplhala se rychle po provaze a zmizela v tajném bludišti chodbiček a mřížovaných stropů a stěn v Urithiru. Nahoře čekal Motouz, stočený, s obličejem z výhonů a krystalů.

„Jé!“ přivítal ji. „Plný košík! Tak ukaž, co ti tentokrát nechal!“

„Mně nikdo nic nenechává,“ odsekla Lift. „Já jsem si to ukradla, nepoctivě a na rovinu. A buď zticha. Někdo by nás mohl slyšet.“

„Mě nikdo neslyší, mistře. Já –“

„Já tě ale slyším. Tak kuš, ty žvanivej sprene.“ Plazila se chodbičkou. Venku zrovna byla věčná bouře, tak chtěla být rychle v bezpečí ve svém hnízdečku. Děly se divné věci a ostatní rytíři Paprsku si jich nevšimli. A i když to vypadalo, že ve věži je všechno v pořádku, nemohla se zbavit divného pocitu, že je všechno špatně.

To ale cítila pokaždé. Tak dnes jen tlačila košík před sebou a plazila se dál úzkým tunelem. Příští rozcestí bude hodně těsné, ale ona udělá Září klouzek a prosmekne se.

Po dvou zatáčkách a jednom rovném úseku se dostali na malé rozcestí, kde si nechala sfer kvůli světlu. Strop tunelu tu byl o něco vyšší, takže si mohla sednout a opřít se zády o kamennou stěnu, aby prozkoumala lup. Motouz se plazil po stropě v podobě výhonu, který roste po kameni. Zase si udělal obličej, když se Lift přehrabovala v koši. Chlebová placka… nějaké kari… sladká fazolová kaše… lahvička džemu s namalovaným obličejíčkem nad roháčským symbolem lásky.

Lift se podívala nahoru na mžourající obličej z výhonů. „Tak fajn,“ řekla, „tak mi to tam třeba nechal.“

„Třeba?“

„Mamlas roháčskej hladovej,“ bručela Lift a mazala si chlebovou placku džemem. „Jeho táta ví, jak to nenápadně nastražit, aby to vypadalo, jako že mi to tam vůbec nedal schválně. A já mu na to divadlo u sta bouří skočím a hraju ho s ním.“ Nacpala si placku do úst. Zatraceně. To byla dobrota. Jen kdyby nebyla vykoupená takovým ponížením.

„Nerozumím, kde je problém, mistře,“ řekl Motouz.

„Protože jsi trdlospren,“ odpověděla a nacpala si do úst zbytek chlebové placky. „Nevíf fo je ffrávný ffrůfo.“

„Já mám ale taky rád vzrůšo!“ ohradil se Motouz. „Minulý měsíc jsem uspořádal nejkrásnější výstavu židlí – pomohly mi s tím lidský děti. Ostatní kultispreni na tom mohli oči nechat. Hlavně chválili stoličky.“

Lift vzdychla. Opřela se a svezla se po stěně. Byla příliš rozmrzelá na to, aby vymyslela nějaký dobrý stoličkový vtip. Ne že by se zlobila. Jenom… pruda. Absolutní pruda.

U sta bouří, ta zavinovačka, co měla pod košilí, ji dnes hrozně tlačila. „Tak jdem,“ řekla a sebrala košík a sfer a vyrazila dál útrobami věže.

„To je to tak špatný?“ zeptal se Motouz a vyrazil za ní. „Dar tě má rád. Proto ti nechává věci.“

„Mě nemá mít rád,“ odsekla Lift. „Já jsem stín. Nebezpečný a neznámý stín, který se tajemně sune z místa na místo a nikdy ho nikdo nevidí. A všichni se ho bojí.“

„…Stín.“

„Jo. Hladovej stín, jo?“ Musela se zase protáhnout další chodbičkou. Pitomý, pitomý, pitomý. „Tahle věž je jako velká stará mršina. A já jsem jako krev, co jí klouže žilama.“

„Proč by měla mít mršina v žilách krev?“

„Fáájn. Tak teda není mrtvá. Jenom spí a my jsme její zatracená krev, jasný?“

„Já bych řekl,“ opáčil Motouz, „že tohle potrubí je spíš jako střeva. Takže pak bys podle toho přirovnání byla spíš… ehm… no, fekálie.“

„Motouzi?“ řekla káravě a protahovala se dál.

„Ano, mistře?“

„Radši už mi s těma eňo ňuňo metaforama nepomáhej.“

„Dobře.“

„Zatracenej trapaspren,“ mumlala a konečně se dostala k širšímu větracímu potrubí. Tahle věž je stejně super. Takových míst na schovávání a zkoumání. Tady v té síti větracích šachet občas našla nějakého norka nebo jiného mrchožrouta, ale jinak to bylo hlavně její království. Dospělí byli moc velcí a ostatní děti moc bojácné. Kromě toho ona umí zářit – když se pořádně nají – a pak je tajemná a protáhne se i skulinou.

Před rokem jich tu nebylo zdaleka tolik jako teď.

Pitomý, pitomý, pitomý.

Konečně se dostali do jejího hnízda, velkého otvoru, kde se stýkaly čtyři větrací šachty. Tady si nashromáždila přikrývky, zásoby jídla a další poklady. Jeden z Dalinarových nožů, u kterého si byla naprosto jistá, že ho nechtěla ukrást. Pár hezkých mušlí. Stará flétna, o které říkal Motouz, že je zvláštní.

Byli blízko studny, odkud mohla brát, kolik vody chtěla – ale tak daleko od lidí, že si tu mohla říkat, co chtěla. Předtím měla hnízdo, kde byli slyšet lidi a oni zase slyšeli ji.

Slyšela je, jak o tom mluvili. Říkali jí duch věže. Nejdřív to bylo bezva, ale pak jí tam začali nechávat věci, jako by to byla nějaká zatracená Nocipaní. A ona si začala připadat provinile. To nejde, brát si věci od lidí, co sami moc nemají. To je přece první zákon, jak nebýt totálně a naprosto zbytečný čalí hovno.

Žvýkala další „ukradené“ jídlo z košíku, potom vzdychla a vstala. Opřela se zády o kamennou stěnu. „No tak,“ řekla. „Udělej to.“

Motouz vylezl po stěně. Jako obvykle za sebou nechal na stěně šlahoun. Ten se za chvíli rozpadne a zmizí, ale chvíli zůstane jako značka. Motouz se plazil po stěně nad její hlavu. Otočila se a čáru, která po něm zbyla, obtáhla křídou.

„To je od minula skoro o palec,“ řekla.

„To mě mrzí, mistře.“

Vrhla se do hnízda z přikrývek a nejradši by se byla schoulila do klubíčka a brečela. „Přestanu jíst,“ řekla. „Abych už nerostla.“

„Ty?“ vyděsil se Motouz. „Přestaneš jíst?“

Zatracený spren. Svlékla si košili a utáhla zavinovačku pevněji – i když se jí zařezávala do kůže – a znovu si oblékla košili. Potom si lehla a upřeně se dívala na značky na stěně, z nichž bylo vidět, jak za poslední rok vyrostla.

„Mistře,“ řekl Motouz, vinul se jako úhoř a zvedl vedle ní hlavu z výhonů. Ty obličeje dělal čím dál lepší, a zrovna tenhle měla skoro nejradši, protože ty výhony vypadaly jako malé kníry. „Není nejvyšší čas, abys mi řekla, o co přesně jsi požádala tu Nocipaní?“

„Na tom nezáleží. Je to všechno jedna velká lež. Dar. Sliby. Lež, lež, lež.“

„Já jsem se s Nocipaní setkal,“ řekl Motouz. „Ona… myslí jinak než my ostatní. Kultiva ji vytvořila, aby žila mimo lidi, nespojená s lidmi. To, jak ji lidi vidí, na ni nemá vliv jako na ostatní spreny. Matka chtěla dceru, která bude mít podobu a osobnost, která organicky poroste.

Tím má Nocipaní dál… k člověku… než spreni jako třeba já. Ale přesto si myslím, že nedokáže lhát. To je nad její chápání, myslím.“

„Ona není ta lhářka,“ řekla Lift a zavřela oči. U sta bouří. Tu zavinovačku si moc utáhla. Skoro nemůže dýchat. „To ta druhá. Co nosí šaty jako listí a splývá s křovím. Vlasy jako větvičky. Pleť hnědou jako kámen.“

„Takže ty jsi viděla přímo Kultivu. Ty i Dalinar… Matka teda zasahovala mnohem víc, než jsme si mysleli, ale skrytě a lstí. Ona povídá o Dávné magii, aby odvedla pozornost a nebylo patrné, že k sobě někoho vábí…“

Lift pokrčila rameny.

„Já jsem si to myslel. Ty… jsi jiná. Přece, nahlížet do Kognitivní říše – třeba jen trošku – není u lidí normální! A dělat Záři z jídla. Proč… jestli je v tom matka zapletená… možná to vůbec není Bouřná záře, to, co používáš. Hmm… Uvědom si, že jsi zvláštní, Lift.“

„Já jsem ale nechtěla být zvláštní.“

„Říká dívka, která se před chvílí tak dramaticky přirovnávala ke stínu.“

„Já jsem jen chtěla to, o co jsem si řekla.“

„A o co sis řekla?“

„To není důležitý.“

„Řekl bych, že je.“

„Chtěla jsem, abych se neměnila,“ šeptala Lift a otevřela oči. „Řekla jsem, když se všechno ostatní bude měnit k horšímu, já chci zůstat stejná. Já chci být prostě pořád já. Nechci se stát nikým jiným.“

„Takhle přesně jsi jí to řekla?“ zeptal se Motouz.

„Nejlíp, jak si to pamatuju.“

„Hmm…“ poznamenal a smotal se do svých výhonů. „To je asi moc nejasné.“

„To nebylo! Řekla jsem jí, udělejte, abych nevyrostla.“

„Ale to není to, co jsi říkala předtím, mistře. A jestli k tomu můžu něco říct – protože jsem s tebou strávil už hodně času –, tobě není úplně jednoduché porozumět.“

„Já jsem chtěla, abych se neměnila! Tak jak to, že se měním?“

„Pořád jsi to ty. Jenom větší verze.“

Znovu zavřela oči a pevně je tiskla.

„Mistře,“ řekl Motouz. „Lift. Můžeš mi říct, proč se tím tak trápíš? Všichni rostou. Všichni se mění.“

„Ale já jsem… já jsem její malá holčička.“

„Čí malá holčička?“ zeptal se něžně. „Maminčina?“

Lift přikývla. Blbec. Vyznělo to blbě a ona je blbec. Maminka je mrtvá. Tak co.

Proč to neřekla těmi správnými slovy? Proč ji Kultiva nepochopila? Kultiva je přece nějakej zatracenej bůh. Takže je její vina, když přijde malá holka a o něco ji poprosí, že to schválně špatně pochopí a pak…

A Lift se líbilo, jaká byla. Jaká byla dřív. Nebude stejná, když zestárla.

Plazit se temnými tunely? Jistě. Bojovat proti Žhnoucím? Ehm, no proč ne.

Ale cítit, že se jí vlastní tělo mění na jiné a ona s tím nemůže nic dělat?

Každý člověk žije s touhle hrůzou a všichni to ignorují. Těla jim mutují, prodlužují se, krvácejí a všechno je to špatně. A nikdo o tom nemluví? Nikdo se toho neděsí? Co to s nima je?

Naposledy bylo všechno dobře, když jsem byla s ní, přemítala Lift. Než byla nemocná. Když jsem já byla malá.

Kdyby mě viděla teď, tak mě nepozná.

Nedaleko se objevilo pár divných sprenů s obličeji, jako by se jí smáli. Motouz ji pomalu obtáčel svými šlahouny. Jemně, jako by ji objímal. I když jiní dotyk svého sprena téměř necítili, Motouz byl hmatatelný. Nebyl teplý. Ale… když jí položil tu svou šlahounovou hlavu na rameno, bylo to moc příjemné. Pro jednou to nezkazila žádnou přiblblou poznámkou.

A potom sebou najednou tak divně trhl.

Lift si otřela oči. „Co je?“ zeptala se.

„Já nevím,“ odpověděl. „Něco se stalo. Ve věži. Mám pocit… jako by na mě padla taková tma, jako deka. Zdá se mi, že jsem cítil, jak se věž pohnula.“

„Říkal jsi, že spren věže je mrtvej.“

„Mrtví spreni se můžou pohnout, Lift,“ odpověděl Motouz. „Něco se děje. Něco moc špatného.“

Lift popadla velký kus chlebové placky a nacpala si ji do úst. Potom vyrazila tunelem a Motouz za ní. Zkusila použít Bouřnou záři, aby byla kluzká a protáhla se jedním zvlášť úzkým místem, ale nefungovalo to. Zamračila se, zkusila to znova, a nakonec se procpala úzkým místem bez pomoci.

Co to je, pro všechno na Rošáru?

Vylezla v prázdné místnosti na okraji věže. Skočila dolů otvorem ve stropě a doběhla k oknu. Už se stmívalo a věčná bouře přešla. Z jejího místa nic špatně nevypadalo, prostě obyčejný den v horách.

„Něco se se mnou stalo,“ šeptala, když se Motouz objevil na okenním parapetu. „Nefunguje mi tajem.“

„Podívej támhle dolů.“

Na plošině Přísežné brány na Roztříštěné Planiny byl shluk lidí. Několik postav leželo na zemi. Modré uniformy.

„Větroborci,“ mžourala očima. „Něco se s nima stalo. Že by rozbili Přísežný brány?“

„Možná.“

Lift se zkoumavě rozhlížela přes zasněženou pláň a snažila se poslouchat. Poslouchat. Nespaví jí říkali, vždycky poslouchej.

Slyšela výkřiky. Ale ne lidské.

„Támhle,“ ukázala. „Co to je?“

Vzduchem létalo v divokých smyčkách něco ostře červeného a za tím něco zeleného. Ještě rychleji a nebezpečněji. Srazili se ve vzduchu, a když to červené odletělo, padalo z toho peří.

Kuřata. Létající kuřata. Nikdo jí nemusel nic říkat, aby pochopila, že to zelené byl dravec a to červené kořist. Obkroužili ještě několik kol směrem k věži a zdálo se, že se sotva drží ve vzduchu.

„Jdeme,“ řekla Lift a vyhoupla se z okna. „Potřebuju držadla.“

„Ale mistře!“ bránil se Motouz a sunul se z věže ven. Pohyboval se dopředu dozadu a nechával za sebou na kamenné zdi žebřík ze šlahounů, po kterém mohla Lift lézt. „Na tohle jsme moc vysoko! Co když spadnu!“

„U sta bouří, jsi spren, ne? Nespadneš.“

„Jak to víš?“ namítl. „Padal bych stovky metrů!“

„Srabspren.“

„Moudrospren, když už,“ poznamenal, ale vinul se dál a Lift po něm lezla nahoru.

Červené kuře o vlas uniklo dalšímu útoku ve vzduchu, než vyletělo nahoru k balkonu a zmizelo jí z dohledu. Zelené kuře obletělo dokola a Lift si ho stačila dobře prohlédnout. Zlověstné pařáty a zobák ostrý jako nůž. Vždycky jí připadalo, že kuřata jsou hloupá, ale tohle bylo jiné.

Vyšplhala na balkon a našla tam červené kuře na zemi, z jednoho křídla krvácelo a marně se snažilo nabrat rovnováhu. Bylo větší, než čekala, aspoň třicet centimetrů vysoké, a mělo svěže červené tělo a hlavu. Křídla mělo jasně modrá, na koncích přecházející do červena jako oheň. Slabě zaštěbetalo, když ji vidělo.

Sedla si na kraj balkonu a rozhlédla se, jestli se neblíží zelené kuře. „Motouzi, potřebuju tě,“ řekla a dala ruku na bok, aby ho zhmotnila jako zbraň. Ne meč. Ty nesnáší. Ale prut, kterým by se mohla ohánět proti tomu zlověstnému kuřeti.

Nic se nestalo.

„Já ze sebe nemůžu udělat zbraň, mistře!“ křičel Motouz. „Nevím, proč! Nějak to souvisí s tím něčím špatným, co se děje tady ve věži!“

Fajn. Stejně se obejde bez zbraně. Zelené kuře letělo střemhlav k ní s roztaženými pařáty. Jako by čekalo, že uhne. Tak neuhnula. Dostala zásah přímo do obličeje a chytila kuře v okamžiku, kdy ji chtělo sevřít do pařátů.

A pak ho kousla. Rovnou do křídla. Kuře začalo křičet, víc zděšením než bolestí, ale vytrhlo se jí z rukou a letělo pryč s hlasitým křikem, jako by si myslelo, že to od Lift nebylo fér.

Vyplivla peří a Září si zahojila rány na obličeji. Tak aspoň tahle část jejích schopností funguje. Seskočila dolů a sebrala ze země zraněné červené kuře. Plaše ji kouslo do paže a ona si ho přísně přeměřila pohledem.

„Ty si nemáš co stěžovat,“ poznamenala a snažila se kuře zahojit.

Tlačila Záři do jeho těla, ale ona kladla odpor. Ani uzdravování tedy nefunguje. Zatraceně.

Kuře se uklidnilo a Lift se rozběhla do místnosti, odkud se vyšel plavooký mladík podívat, co se to venku děje.

„Pardón,“ utrousila. „Naléhavá záležitost Paprsku.“ Když uskočil, polekaný, sebrala z jeho stolu limán a utíkala ven na chodbu.

Uvidíme… šestý patro…

Našla si cestu do jednoho z větracích otvorů a Motouz jí udělal žebřík, aby tam vyšplhala. Červené kuře jí pod paží tiše protestovalo proti takovému zacházení. Když byla v šachtě bezpečně několik zatáček daleko, postavila kuře na zem a znovu k němu přitiskla ruku.

Přitlačila. Když se před chvílí snažila být tajemná, nešlo to. Ale když se zkusila zahojit kuře, cítila něco jiného – odpor. Tak tentokrát přitlačila víc a tiše brblala, dokud… to nezačalo jít. Záře z ní vyprchala a kuře bylo zahojené. Schopnosti jí nestačily k tomu, aby nechala znovu vyrůst ztracené peří, ale ve chvíli se kuře překulilo a začalo si nejistě klovat holou kůži na boku zobákem. Nakonec se na ni podívalo a zmateně zaskřehotalo.

„No to já prostě dělám,“ pokrčila rameny. „Měla bych taky umět poslouchat. Ať mě Prokletí sebere, jestli ale mám tušení, jak se to ale vztahuje na kuřata.“

Kuře znovu zaskřehotalo. Lift se pokusila použít tajem, ale ta schopnost nejen kladla odpor, ona jako by vůbec neexistovala. Když to zkusila znovu, zaslechla něco divného. Křik lidí?

„Motouzi?“ řekla.

Vysunul se ven jako šlahoun. Lidi si někdy všimli pozůstatků těch výhonů, když se rozpadly, ale on sám byl pro ně neviditelný.

Kuře vyšlo do šachty. Mělo legrační chůzi, jako by bylo rozhořčené tím, že musí chodit.

Lift vyběhla a zastavila ho. „Kam si myslíš, že jdeš?“

Naléhavě zaskřehotalo a protlačilo se kolem ní.

„Aspoň počkej na Motouze,“ řekla a znovu mu zahradila cestu. Kuře zaskřehotalo hrozivěji, ale Motouz se brzy vrátil.

„Rytíři Paprsku jsou v bezvědomí, padají jeden po druhém!“ hlásil. „Mistře, tohle vypadá moc zle!“

Kuře se kolem ní lhostejně protáhlo a pokračovalo dál šachtou. Vydala se za ním s Motouzem, který byl čím dál neklidnější – zvlášť potom, co pták vletěl do chodby a tam zíral na zem a rozmrzele štěbetal.

Otočil se žalostně k ní.

„Musíš níž,“ řekla. „Jenže ty nevíš, jak. Za čím jdeš?“

Kuře zaskřehotalo.

„Mistře,“ řekl Motouz, „kuřata nejsou inteligentní. Když s ním mluvíš, tak by mě to nutilo pochybovat o tvé inteligenci, kdybych tě už dřív neslyšel mluvit na baheníky.“

„Nikdy nevíš, jestli ti třeba neodpovídají,“ mumlala a pak slezla dolů a sebrala kuře. Zdálo se, že se mu bez peří těžko létá, a tak ho snesla po schodech několik podlaží a sledovala jeho pohyby. Natahovalo hlavu, potom ji dávalo na stranu a jedním okem se dívalo na zem. Když se dostali na druhé podlaží, narovnalo hlavu a dívalo se naléhavě do chodby a tak jako zahoukalo.

V jedné z chodeb za nimi něco v dálce zarachotilo. Lift se otočila a Motouz zafňukal.

„To byl hrom,“ řekla. „Ve věži jsou bouřné formy.“

„Jé, mistře!“ fňukal Motouz. „Musíme něco udělat! Třeba se schovat! Nebo utéct a pak se schovat!“

Lift ale sledovala pohled kuřete. Měla poslouchat. To byla nějaká ta její zatracená přísaha nebo co. Rozběhla se boční chodbou, když kuře začalo skřehotat hlasitěji.

„Mistře?“ ozval se Motouz. „Proč…“

Zmlkl, když klopýtli o mrtvolu.

Byl to Alet v hábitu. Měl nějakou bodnou ránu v hrudi a ležel s otevřenýma očima na zemi. Na rtech měl krev.

Lift se odvrátila. Na tyhle věci si nikdy nezvykla.

Kuře zlostně zavřeštělo a sletělo jí z náruče k muži. Potom – způsobem, který trhal srdce snad nejvíc ze všeho, co kdy viděla – se začalo tulit k mrtvému tělu a tiše štěbetalo. Vylezlo mu pod mrtvou paži, tisklo mu k boku hlavu a znovu zaštěbetalo, tentokrát ustaraně.

„Je mi to líto,“ řekla Lift a dřepla si k němu. „Jak jsi vědělo, že tu je?“

Kuře zaštěbetalo.

„Ty jsi ho cítilo, viď? Nebo jsi cítilo, kde byl. Ty nejsi normální kuře. Nejsi ty pustonošský kuře?“

„Proč pořád říkáš tohle slovo?“ ozval se Motouz. „To je hrozně nevhodný.“

„Kuš, pustonoši,“ mumlala. Natáhla ruce a opatrně vzala kuře, které začalo bolestně štěbetat, skoro jako by mluvilo. Tak to připomínalo řeč, že z toho až mrazilo.

„Kdo to byl?“ zeptala se. „Motouzi, znáš ho?“

„Myslím, že už jsem ho viděl. Aletský nižší úředník. Teď má ale jiné oči. Zvláštní. Podívej se mu na ruce – snědá kůže a proužky bílé kůže. Asi dřív nosil šperky.“

Ano, když o tom přemýšlela, tak se jí zdálo, že ho poznává. Jeden ze starších lidí ve věži. Na odpočinku, kdysi významný úředník v paláci. Byla za ním kvůli tomu, že se nikdo nestará o staré lidi. Páchli.

„Okradli ho,“ řekla. I ve věži občas došlo k nějaké vraždě, i když se Kholinové snažili udržet ji bezpečnou. „Budu si vás pamatovat. Slibuju. Budu –“

Poblíž se ve tmě cosi pohnulo. Ozval se škrábavý zvuk… peří. Lift zpozorněla a posvítila si sferem. Bylo to někde dál v chodbě, kam světlo sferu nedosáhlo.

Cosi se vynořilo ze tmy. Muž, samá jizva. Na sobě měl aletskou uniformu, ale byla by přísahala, že ho nikdy neviděla. Pamatovala by si ho, připadal jí nebezpečný. Ty oči, jako by splývaly s tou tmou – vystoupil na světlo zahalený do stínů.

Na rameně měl to zelené kuře, zlověstnými drápy se drželo čtverečku kůže připevněného k uniformě.

„Malá rytířko,“ řekl muž. „Přiznám se, že jsem vždycky chtěl mít důvod tě prohnat.“

Sevřela červené kuře a rozběhla se.

Muž se za ní smál. Jako by dostal ten největší dar.
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	I-6

	DAR A KLETBA

Taravangianova samota byla dnes bolestná. Jak bylo čím dál běžnější, nebyl dnes zrovna chytrý.

Chytrý Taravangian nesnášel společnost. Chytrý Taravangian zapomněl, jaký smysl má mít kolem sebe jiné lidi. Chytrý Taravangian byl děsivý, ale jak rád by dnes takový byl. Byl by přivítal tu emocionální anestezii.

Seděl sám v bouřivzdorném voze, ruce v klíně a kolem sebe kroužící hnědé spreny vyčerpání. Věčná bouře se chýlila ke konci. Nastal čas, kdy má dát svým mužům rozkaz zradit koalici. Pokud správně odhaduje, znamená to, že Zášť spouští útok na Urithiru.

Zatím Taravangian rozkaz nedal. Zášť řekl, že přijde a potvrdí to, ale zatím nic nepotvrdil. Třeba… Taravangianovy služby dnes nepotřebuje. Třeba změnil plán.

Slabá a křehká naděje pro slabého a křehkého muže.

A tak si přál být dnes chytrý. Kdy byl vlastně inteligentní naposledy? Ne geniální – tohoto pocitu už se dávno vzdal –, ale prostě chytrý? Naposledy to bylo… u sta bouří, to už je víc než rok. Když plánoval, jak zničit Dalinara.

Tento pokus nevyšel. Dalinar se nenechal zlomit. Chytrý Taravangian na to navzdory všem svým schopnostem nestačil.

Chytrý Taravangian přišel s plánem, který donutí Záště k dohodě, pomyslel si. To stačí.

A přece… a přece váhal. Chytrý Taravangian zklamal. Kromě toho se nestal jenom chytrým. Dostal dar a kletbu. Na jedné straně inteligenci. Na druhé straně soucit. Když byl chytrý, pokládal soucit za tu kletbu. Ale bylo to tak opravdu? Nebo bylo kletbou to, že nikdy nemohl mít oboje najednou?

Stál ve voze a překonal okamžik závratě, která ho v posledních dnech přepadala pokaždé, když vstal – černo po krajích zorného pole jako smrtispren dychtivý ho pohltit. Myslel si, že je to možná od srdce, ale o lékaře nikdy nepožádal. Nebude obtěžovat člověka, který může místo toho pomáhat raněným vojákům.

Rychle krátce oddechoval a poslouchal tiché praskání věčné bouře venku. Hromy se vzdalovaly. Byl už skoro konec.

Došoural se kousek ke své truhle. Tam se donutil si kleknout. U sta bouří, odkdy je kleknout si tak bolestivé? Cítil, jak se mu kosti třou jedna o druhou jako paličky o hmoždíř.

Snažil se nepřilákat spreny bolesti a šátral třesoucími se prsty po kombinaci zámku. Sundal postranní část vrchního krytu a sáhl do tajného oddělení a odjistil skrytou západku. Ta vyřadila malou lahvičku, kterou tam nainstaloval, aby se vylila a zničila obsah tajného oddělení, kdyby se k němu někdo chtěl neoprávněně dostat.

Až potom mohl sáhnout dovnitř a nahmatat listy papíru. Opatrně je vyndal. Vytvořil a uložil je před rokem za svého největšího návalu inteligence. Pár stránek z Diagramu, vytržených a přeskupených, s doplněnými poznámkami po okrajích. Celou knihu spálil, ale těchto pár stránek si nechal.

Vyčerpaný se doplazil k židli a namáhavě se posadil. Sípal a držel na klíně staré listy z Diagramu a snažil se odhánět spreny vyčerpání.

Když psal tento úsek, nebyl tak chytrý jako kdysi ten jeden den – to bylo už sedm let –, když vytvořil Diagram. Tehdy byl bůh. Ten den před rokem, když vytvořil tenhle fragment, se pokládal za proroka toho boha.

Tak co je tedy teď? Kněz? Pokorný následovník? Hlupák? Svým způsobem mu připadalo zrádcovské uvažovat v těchto náboženských souvislostech. Tohle není dílo bohů, ale lidí.

Ne. Boha vytvořeného z toho, co jsi.

Vzal do ruky stránky a četl v nich, mžoural očima bez brýlí. Na pomačkaném rukopisu byly instrukce slepené dohromady s původními částmi Diagramu. Většina se soustředila na úskok, který pečlivým odhalováním tajemství sesadí Dalinara z trůnu. Plán měl dostat nebožáka na kolena a obrátit koalici proti němu. Ve skutečnosti však úskok jenom povzbudil Černého Ostna – a posílil jeho nedůvěru v Taravangiana. Až do té doby byli přátelé.

Taravangian obracel stránku v prstech a snažil se porozumět tomu zvláštnímu stvoření, kterým se ve chvílích své inteligence stával. Bytost nezatížená empatií, schopná vidět přímo k jádru věci. Na druhou stranu ale bytost neschopná porozumět kontextu svého vlastního snažení. Byl schopen pracovat na záchraně lidí a zároveň nařídit smrt dětí.

Chytrý Taravangian věděl jak, ale nevěděl proč.

Hloupý Taravangian neuvažoval o souvislostech, nepamatoval si věci, nedokázal si v hlavě nic spočítat. Tento dokument – který měl za cíl oslavit, očernit a zničit člověka, kterého si nesmírně cenil – hloupému Taravangianovi působil bolest. Začal plakat ještě dřív, než dokument dočetl, a spreny vyčerpání vystřídali spreni studu v podobě bílých okvětních lístků.

Tohle všechno, běželo mu hlavou, jenom kvůli záchraně hrstky lidí? On zachránil Kharbrant tím, že zaprodal zbytek lidstva. Byl si jistý, že Zášť nemůže být nikdy poražen. A tak zachránit jen zlomek byla jediná logická cesta.

Právě teď byl ale patetický. Chytrý Taravangian si připadal tak bystrý, tak schopný, ale to se zmohl jen na tohle?

Bylo to nebezpečné uvažování. A bezúčelné. Přece vynadal Mrallovi, že přišel s tímtéž argumentem. Museli se zaměřit na to, co se dá udělat. Chytrý Taravangian to chápal a udělal to.

Hloupý Taravangian místo toho plakal nad všemi lidmi, které obětoval. Nad lidmi, kteří by zemřeli, až Zášť vyčistí svět od lidstva.

Taravangian se znovu podíval do poznámek a tentokrát v nich viděl něco nového. Drobnou poznámku o jedné konkrétní osobě. Proč Diagram nevidí zrovna Renarina Kholina? stálo tam. Proč je neviditelný?

Chytrý Taravangian se od této poznámky rychle vzdálil. Proč plýtvat časem na nějakou drobnost, kterou nevyřeší? Hloupý Taravangian se na tom zastavil a vzpomněl si na okamžik, kdy ho navštívil Zášť. Zášť Taravangianovi něco ukázal a Renarin… Renarin Kholin se v tom jevil jako řetěz zcela zatemněných rysů, neviditelný.

Ve voze kolem Taravangiana začínalo být světlo. Tiše zaklel, rychle složil papíry a zastrčil je do kapsy pláště. Během chvilky byla bouře pryč a bouřivzdorný vůz se začal ztrácet – stěny se rozplynuly v jasném zlatém světle. Podlaha se proměnila, Taravangian seděl na židli na zářivém poli a země vypadala, jako by byla ze zlata.

Před ním stála postava, několik metrů vysoký člověk se žezlem v ruce. Rysy měl jako Šin, ale vlasy a vousy měl celé zlaté, jako by byl z Irialu. Šaty měl Zášť bohatší než minule, červené a zlaté a u pasu měl připoutaný meč.

Jeho podoba měla ohromit a vyvolat bázeň a Taravangian se neubránil a zalapal po dechu. Bylo to velkolepé. Namáhavě vstal a upadl na bolavá kolena, sklonil hlavu, ale nedokázal odtrhnout pohled od té oslnivé podívané.

„Já mám radši tuhle tvoji verzi, Taravangiane,“ řekl Zášť mocným hlasem. „Třeba nepřemýšlíš tak rychle, ale mnohem rychleji chápeš.“

„Můj pane,“ odpověděl Taravangian. „Už je čas?“

„Ano,“ odpověděl Zášť. „Máš vydat pokyn.“

„Udělám to.“

„Poslechnou, Taravangiane? Žádáš je, aby se obrátili proti vlastním spojencům. Aby přeběhli k nepříteli.“

„Aleti ale jsou jejich nepřátelé, Pane,“ řekl Taravangian. „Vedeni své sousedy nenávidí už po staletí. Navíc jejich noví vůdci – které jste na jejich místo sám postavil – prahnou po moci. Doufají, že je odměníte.“

Nedostali žádný příslib. Boha lze svázat, ale jen jeho vlastními sliby. Tihle naivní lidi uvěřili, že budou odměněni víc než ostatní, jenže Taravangian věděl, že celá země je odsouzena k zániku. Všichni lidé bez rozdílu a do posledního budou v těchto zemích nakonec zničeni.

Nedbali na svůj osud, ale Taravangian byl přesvědčený, že udělají, co se jim řekne, a na své bývalé spojence zaútočí. Rok je na to připravoval a stavěl ty správné lidi přímo pod velení Záště a jemně naznačoval všem, kdo ho následovali, že válka je problém pro Aletkar nebo Azir, ale ne pro Jah Keved. Pro ně si nepřítel nikdy nepřijde.

Zvedl hlavu. Bůh se na něho zkoumavě díval s náznakem zvědavosti. „Ty se nebojíš smrti, Taravangiane?“ zeptal se Zášť. „Víš přece, že jste odsouzeni.“

„Já…“ Taravangian se zachvěl. Snažil se na to moc nemyslet, zvlášť když byl hloupý. Protože ano, smrti se bál. Moc se jí bál. Doufal, že po smrti už nic není. Zapomnění.

Protože jestli na něho ještě něco čeká, nebude to příjemné.

„Bojím se jí,“ odpověděl šeptem.

„Takže tahle tvoje verze je ještě upřímná,“ poznamenal Zášť. Obešel Taravangiana, který stále klečel. „Líbí se mi víc, ano. V tvé dychtivosti je upřímnost.“

„Nemohl byste je ušetřit?“ zeptal se Taravangian se slzami v očích. „Lidi z Jah Kevedu, z Irialu, kteří k vám přijdou z vlastní vůle. Proč ničit jejich životy?“

„Já je ničit nebudu, Taravangiane,“ odpověděl Zášť. „Jejich životy skončí tak, jak předpokládají – v bitvě, ve slávě, v krvi. Já jim dám přesně to, o co žádají. Oni to nevědí, ale oni mě žádají o smrt, když si přejou moc. Jenom ty jsi mě požádal o mír.“

Podíval se na Taravangiana. „Kharbrant zůstane oázou klidu, až přijde ta bouře. O ostatní se nestarej. Budou bojovat ve válce, kterou mají slíbenou od okamžiku svého narození, a i když je to pohltí a zničí, užijí si to. O to se postarám. I když je v té slávě nepovede ten, co měl být jejich králem…“

Jak bůh uvažoval, Taravangian si něčeho všiml – světla, které z něho vycházelo. Pulzovalo a povrch těla mu to dělalo průsvitným a zářícím zevnitř. Působilo to… tak nějak odporně. Zášť se najednou zastavil a jako by se začal soustředit, a než pokračoval, světlo zmizelo.

Já jsem v mnoha směrech selhal, ale selhal jsi i ty, pomyslel si Taravangian směrem k bohu. „Ten, co měl být jejich králem“ byla narážka na Dalinara. Zášť něco plánoval už dlouhá léta, nějakou válku mnohem větších rozměrů – dokonce – než ta, co momentálně zmítá Rošár. Nějakou podivnou bitvu o nebe.

Chtěl pro tuto válku Dalinara, ale neuspěl a nezískal ho. Zášť měl stále v plánu využít celé lidstvo jako svou frontovou armádu, jakmile získá Rošár. Zahodí jejich životy a udělá z nich své otroky, kteří budou hybnou silou jeho války o nebe. Jejich krví uchrání pěvce, které pokládá za cennější vojsko.

Už to pouhé pomyšlení Taravangiana děsilo. Byl to ještě horší než ta blesková zkáza, kterou si představoval. Tohle bude dlouhý zlý sen o otroctví, krvi a smrti. Přesto ho uklidňovala jedna myšlenka. Jedna, kterou by chytrý Taravangian zavrhl jako sentimentální.

Čekal jsi, že se Dalinar obrátí, pomyslel si Taravangian. Chtěl jsi ho jako svého šampiona. Selhal jsi. Takže jsi ve finále nebyl o nic chytřejší než já. A navzdory veškerému svému vychloubání, jak vidíš do budoucnosti, nevíš všechno.

Taravangian jednou viděl bohu do plánů. Mohl by… mohl by to zopakovat?

Ne. Nemůže si troufnout nic plánovat. Není chytrý. Je… je jenom člověk.

Ale… kdo by se lépe postavil za všechny lidi? V okamžiku dychtivé neohroženosti sáhl Taravangian do kapsy a vyndal to, co sepsal o Dalinarovi. Držel si to u těla, jako by se o to bál.

Zášť na návnadu skočil. Došel k Taravangianovi a vytrhl mu ji z ruky.

„Co je tohle?“ zeptal se. „Ahá… další kus toho tvého Diagramu, co? Upravený, vidím. Připadáš si chytrý, co?“

„Ne,“ šeptal Taravangian chraplavým hlasem. „Nic nevím.“

„Aspoň, že to přiznáš,“ poznamenal Zášť a roztáhl před sebou papíry a zničil je zábleskem světla. „Tohle nic neznamená. Ty nic neznamenáš.“

Taravangian vykřikl a chytil jeden z útržků papíru, který letěl vzduchem.

Zášť se zavlnil. A Taravangian podruhé dostal šanci nahlédnout do jeho plánů. Stovky tisíc popsaných tabulí visících ve vzduchu jako by na neviditelném skle. To mu Zášť ukázal před rokem a mělo to na Taravangiana udělat dojem, jak důmyslné a obšírné má Zášť plány. A Taravangianovi se podařilo vyprovokovat ho, aby je předvedl jako vzácného hřebce.

U sta bouří, Zášť sebou nechá manipulovat. Hloupým Taravangianem.

Taravangian se rozhlížel kolem sebe a snažil se najít ten černý kus, který viděl předtím. Ano, byl tu, to porušené písmo, ta část plánu, kterou zničil Renarin Kholin.

Důsledky měly v tuto chvíli obrovský význam. Zášť nevidí Renarinovu budoucnost. Nikdo ji nevidí.

Trhlina se zvětšila. Taravangian se rychle odvrátil, protože nechtěl Záště rozzlobit. Přesto, těsně než se odvrátil, zahlédl v černé trhlině cosi napůl skrytého.

Své vlastní jméno. Proč? Co to má znamenat?

Mám blízko k Renarinovi, uvědomil si. Každý, kdo k němu má blízko, má zastřenou budoucnost. To je možná důvod, proč se Zášť spletl v Dalinarovi.

Taravangiana zaplavila vlna naděje.

Zášť v tuto chvíli nevidí jeho budoucnost.

Sklonil hlavu a kousl se do rtu, oči držel pevně zavřené a doufal, že slzy v koutcích budou mylně pokládány za slzy úžasu nebo zděšení.

„Velkolepé, co?“ poznamenal Zášť. „Přemýšlel jsem, proč ti dala ochutnat, co bychom mohli dokázat. Jsi v mnoha směrech jediný, s kým můžu mluvit. Jediný, kdo chápe, i když omezeně, to břemeno, co nesu.“

Mohl jsi normálně přijít, dát mi dnes ten pokyn a zase odejít, přemítal Taravangian. Místo toho ale mluvíš. Chceš se vychloubat. Jsi… člověk.

„Budeš mi chybět,“ řekl Zášť. „Jsem rád, že jsi mě donutil slíbit, že zachovám lidi v Kharbrantu. Budou mi tě připomínat.“

Jestli Zášť může cítit osamělost, jestli se může vychloubat, jestli se může nechat podvést… tak se taky může bát. Taravangian je třeba hloupý, ale když je hloupý, tak zase rozumí emocím.

Zášť má neuvěřitelnou moc, to je jasné. Je to bůh, božská síla. Ale mysl? Myslí je člověk. Čeho se Zášť bojí? Přece se musí něčeho bát, ne? Taravangian otevřel oči a přeběhl jimi tu spoustu vznášejících se tabulek s popisy. Mnoho jich bylo v jazycích, které neznal, ale místo jmen používal Zášť glyfy.

Taravangian hledal shluk stísněného písma. Hledal písmena, která evokovala strach – strach génia. Našel je a pochopil je, aniž by uměl číst, ten shluk poblíž černé trhliny. Slova psaná hustě načmáranými písmeny kolem jména skrytého v trhlině. Prostého, strach nahánějícího jména.

Szet. Vrah v bílém.

Taravangian se rozechvěle odvrátil. Zášť začal znovu nabubřele kázat, ale Taravangian nevnímal, co říká.

Szet.

Ten meč.

Zášť se bojí toho meče.

Jenže… Szet je v Urithiru. Proč je jeho jméno skryté v té trhlině, která představuje Renarina? To nedává žádný smysl. Že by to Taravangian nepochopil?

Trvalo mu bolestně dlouho, než našel evidentní odpověď. Szet je tady, ve vojsku, blízko Dalinara. Který je zase blízko Renarina. Dalinar musel Szeta přivést tajně.

„Nedokážeš pochopit, jak dlouho jsem tohle plánoval,“ říkal Zášť – ale znovu se v něm objevovalo to světlo a kůži měl jako z tenkého papíru. Vypadal… ne slabě – bytost, která způsobí bouře a zničí celé národy, nemůže nikdy být slabá. Ale zranitelně.

Zášť tolik sázel na Dalinara jako na svého šampiona. Chlubil se svými plány, ale Taravangian věděl moc dobře, že může plánovat a plánovat a zase plánovat, ale pokud se jeden člověk rozhodne nepodvolit se jeho vůli, je po plánech. Tisíc špatných plánů není víc než jeden špatný plán.

„Nebuď tak ublížený, Taravangiane,“ řekl Zášť. „Dalinar tě nezabije hned. On se bude snažit pochopit. To je teď jeho styl. Chudák naivní. Starý Černý Osten by tě byl zavraždil okamžitě, ale tenhle jeho slabý odvar se na to nezmůže. Bude s tebou chtít mluvit, než nařídí tu popravu.“

Ty děláš přesně totéž, pomyslel si Taravangian a v mysli se mu začal rodit nebezpečný plán. Měl jsi mě zabít.

Nahlas řekl. „Tak ať. Já jsem svůj cíl splnil.“

„To jsi splnil,“ přisvědčil Zášť. „To jsi splnil. Jdi, synu. Ukaž, co umíš, ve své části naší smlouvy, a odpracuj si záchranu svých blízkých.“

Zlatá obloha zmizela a Taravangian se ocitl na podlaze svého bouřivzdorného vozu. Otevřel dlaň a našel v ní fragment Diagramu. Ale… ty ostatní části byly pryč. Zmizely s koncem vidiny. To ho ohromilo, protože to znamenalo, že byl skutečně na jiném místě. Že si tam vzal papíry s sebou, ale když se vrátil, zůstal jen tenhle kousek.

Dlouho se díval na útržek papíru a pak se přinutil si sednout. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval, a pak zalovil v aktovce. Vyndal z ní podložku spřeže, umístil ji do správné polohy a postavil na ni pero. Když konečně dostal odezvu, napsal dvě prostá slova.

Udělejte to.

Musí tu zradu uskutečnit, samozřejmě. Musí dodržet dohodu, musí ochránit Kharbrant. To má přednost před jakýmikoliv dalšími plány nebo komploty. A jakékoli další pikle se musí uskutečnit tak, aby buď Zášť nevěděl, že to udělal, nebo aby nemohl couvnout od ochrany Kharbrantu.

Během necelých patnácti minut dorazili Dalinarovi vojáci a vnikli do vozu, rozbili dveře a vtrhli dovnitř jako bouře, s vytasenými zbraněmi. Ano, oni na tuhle zradu čekali. Zášť byl jenom na odvedení pozornosti. Museli věnovat celé týdny horečné práce na to, aby zajistili, že vedenská vojska nezískají příliš velkou výhodu – a Dalinar bude tady bojovat proti Taravangianovým vojákům.

Taravangian zasténal, když mu vojáci vzali spřeže a písař mezi nimi přečetl dvě slova, která napsal.

Neublížili mu. Zášť měl nejspíš pravdu. Taravangian bude mít asi před popravou ještě pár týdnů života. Uvědomil si, že se méně trápí, že je méně unavený, když ho svazovali a dávali mu roubík. Bylo to bolestivé, ano, ale trochu bolesti on strpí. Protože ví velkou věc. Tiché nenápadné tajemství stejně nebezpečné, jako byl celý diagram.

Taravangian se rozhodl, že to nevzdá.
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	TROUD, KTERÝ ČEKÁ NA JISKRU

Tuto formu pokládám za nejpohodlnější, protože tak jsem spolupracovala i v minulosti. Nikdy jsem to nedělala tímto způsobem a s takovýmto pracovním partnerem.

– Rytmus války, strana 1

Kaladin běžel temnými chodbami Urithiru s Teftem přes ramena a s pocitem, jako by slyšel, jak se mu s každým krokem drolí život pod nohama. Imaginární chrastění, jako když se rozbije sklo. Každý bolestný krok ho odváděl dál od rodiny, dál od klidu. Dál do temnoty. Rozhodl se tak sám. Neopustí kamaráda kvůli vrtochům nepřítele, který je zajal. Ale i když si zul zakrvácené boty – a nesl je svázané za tkaničky kolem krku, měl stále pocit, jako by za sebou nechával krvavé stopy.

U sta bouří! Co si myslel, že asi takhle sám dokáže? Porušuje královnin rozkaz vzdát se.

Ze všech sil se snažil zapudit takové myšlenky a jít dál. Hloubat o tom, co udělal, bude mít čas později. Teď si nejdřív musí najít bezpečný úkryt. Věž už není domov, ale nepřátelská pevnost.

Syl poletovala před ním a kontrolovala každé rozcestí chodeb, než k němu přišel. Bouřná záře mu pomáhala jít dál, ale přemítal, co se stane, až mu dojde. Dojdou mu síly? Upadne uprostřed chodby?

Proč si nevzal víc sferů od rodičů nebo od Laral, než odešel? Ani ho nenapadlo vzít tomu poraženému v bouřné formě jeho sekyru. Takže byl neozbrojený, až na skalpel. Byl příliš navyklý mít s sebou Syl jako Střepkord, jenže když ji nemůže zhmotnit –

Ne, poručil si. Žádné myšlenky. Myšlenky jsou nebezpečné. Nemysli a jdi.

Šel dál a spoléhal se na Syl, která pospíchala ke schodišti. Nejlepší způsob, jak by se ztratili, by bylo najít úkryt na neobydlených podlažích, třeba někde na jedenáctém nebo dvanáctém. Bral schody po dvou, pomáhala mu Záře pulzující v jeho žilách. Zářil tak, že to stačilo na to, aby viděli. Teft začal tiše mumlat, možná reagoval na otřesy.

Doběhli na sedmé podlaží a vyrazili dál nahoru k osmému, Syl stále před ním. Kaladinovi se znovu honily v hlavě dozvuky jeho selhání, i když se je snažil ignorovat. Otcův křik. Jeho vlastní slzy…

Už byl tak blízko. Tak blízko.

V nekonečných chodbách ztratil orientaci, kde jsou. Na zemi tu nebyl označený směr, spoléhal se tedy na Syl. Letěla před ním až k rozcestí chodeb, několikrát se otočila v kruhu a potom vyrazila doprava. Držel s ní krok, i když ho Teft tížil čím dál víc.

„Vteřinku,“ šeptal jí u dalšího rozcestí, zastavil se a opřel se o stěnu – Teft mu stále bezvládně visel na ramenou – a vytáhl z váčku čip. Od maličkého topazu skoro ani nebylo vidět, ale Kaladin ho potřeboval, protože mu postupně došla Záře. A už mu mnoho sferů nezbývalo.

Hekl pod tíhou Teftova těla a vzpřímil se, pevně chytil Tefta oběma rukama a mezi prsty sevřel sfer. Kývl na Syl a pokračoval za ní, potěšený, že ho neopustily síly. Zvládl by Tefta i bez Záře. Přestože strávil Kaladin posledních pár týdnů jako lékař, měl stále kondici vojáka.

„Potřebujeme výš,“ řekla Syl a vznášela se mu u hlavy jako světelná stuha. „Zvládneš to?“

„Doveď nás aspoň na desítku,“ odpověděl.

„Musíme po schodech, až je uvidím. Tuhle část věže už moc neznám…“

Oddal se starému známému pocitu, když vyrazili dál. Teftovo břemeno na ramenou nebylo zas tak odlišné od mostu, který nosíval. Jako by se vrátil do těch starých časů. Výběhy s mosty. Šlichta k jídlu.

Pohled na umírající kamarády… každý den znova ta stejná hrůza…

Ty vzpomínky mu klid nedodaly. Ale pravidelný rytmus kroků, břemeno na zádech, dlouhý namáhavý pochod… aspoň to bylo něco tak dobře známého.

Následoval Syl po jednom křídle schodů za druhým. Potom další dlouhou chodbou, kde se vrstvy divoce prolínaly jako vlnobití.

Pak se najednou zastavil.

Nedokázal říct, co přesně ho zastavilo, ale instinktivně okamžitě skryl sfer a přikrčil se v chodbě. Klekl si ve výklenku, sesunul Tefta z ramenou a přitiskl mu ruku k ústům, aby utlumil jeho mumlání.

O chvilku později přiletěla Syl. Viděl ji ve tmě, ale na nic kolem sebe nevrhala světlo. Kaladin vsunul druhou ruku do kapsy a pevně stiskl sfer, aby nevydával žádnou záři a neprozradil je.

„Co je?“ zeptala se Syl.

Kaladin zakroutil hlavou. Nevěděl, ale nechtěl mluvit. Choulil se a doufal, že se Teft nebude vrtět a nebude mumlat příliš nahlas. V uších mu bubnovaly údery vlastního srdce.

Potom se do chodby, ze které sem utekl, vkradlo slabé červené světlo. Syl okamžitě zaletěla za Kaladina, aby nebyla vidět.

Světlo se přiblížilo a objevil se v něm rubín a pár rudých zářících očí. Ty osvětlovaly děsivou tvář. Celou černou, jen s náznaky červeného mramorování pod očima. Dlouhé tmavé vlasy jako by byly zapletené do jeho zavinovacího obleku. Bylo to to monstrum, se kterým Kaladin bojoval v Kamenžáru a které zabil v hořícím domě. I když se Žhnoucí přerodil do jiného těla, Kaladin poznal podle vzoru na kůži, že je to on. Přišel si pro odplatu.

Zdálo se, že si Žhnoucí Kaladina schovaného ve tmě nevšiml, i když se na rozcestí chodeb na chvíli zastavil. Naštěstí ale šel dál cestou, kterou chtěl Kaladin pokračovat.

U všech bouří. Kaladin tohle monstrum minule porazil bez pomoci Záře, ale toho docílil tím, že si pohrával s jeho arogancí. Pochyboval, že by se mu ještě jednou povedlo něco podobného.

Ti pěvci na klinice… jeden z nich se zmínil, že po mně jde nějaký Žhnoucí. Tohle monstrum… přišlo do věže speciálně pro něj.

„Sleduj ho,“ naznačil Syl pohyby rtů a doufal, že to pochopí. „Já si najdu nějaký lepší úkryt.“

Syl rychlým pramínkem světla naznačila glyf kejeh, který znamená „souhlas“, a vyletěla za Pronásledovatelem. Už se nemohla od Kaladina příliš vzdalovat, ale chvíli Pronásledovatele sledovat mohla. Snad to udělá dost opatrně, protože někteří Žhnoucí spreny viděli.

Kaladin si vytáhl Tefta zpátky na ramena a vyrazil do tmy, ale netroufl si jakkoli si posvítit. Být hluboko v útrobách věže, daleko od oblohy a větru, v sobě vždycky mělo něco tísnivého. Velmi snadno si dovedl představit, jak je tu uvězněný bez sferů, odsouzený věčně bloudit touhle kamennou hrobkou.

Prošel ještě několika dalšími zatáčkami a doufal, že najde schodiště do dalšího podlaží. Jenže Teft začal znovu mumlat. Kaladin zaťal zuby a vklouzl do první místnosti, kterou našel – s úzkými dveřmi. Tady položil Tefta na zem a snažil se ho utlumit.

Do místnosti vletěla Syl tak prudce, až Kaladin nadskočil.

„Jde sem,“ sykla. „Šel jen kousek dál špatnou chodbou, pak se zastavil, podíval se na zem a vrátil se. Myslím, že mě neviděl. Sledovala jsem ho dost dlouho a viděla jsem, že se zastavil na místě, kde ses před chvílí schovával. Našel tam na stěně takovou nepatrnou skvrnu od krve. Utíkala jsem napřed, abych tě varovala, ale on ví, že tu někde jsi.“

U sta bouří. Kaladin se podíval na své zakrvácené oblečení a potom na Tefta, který stále mumlal navzdory Kaladinovým snahám ho utlumit.

„Musíme Pronásledovatele odvést pryč. Buď připravená ho rozptýlit.“

Udělala další gesto na znamení souhlasu. Kaladin nechal Tefta ležet ve tmě a kousek se vrátil. Došel skoro k rozcestí chodeb, v ruce svíral skalpel. Netroufl si na cestu svítit, viděl jen od světla Syl, pár svých posledních sferů měl schovaných hluboko v černém vaku.

Několikrát se zhluboka nadechl a potom naznačil Syl svůj plán. Syl odletěla dál černou chodbou a Kaladina nechala v úplné tmě.

Kaladin nikdy nebyl schopný úplně si vyprázdnit mysl, jak to údajně uměli někteří vojáci v bitvě. Ani si nebyl jistý, jestli by něco takového vůbec chtěl. Nicméně se uklidnil, dýchal mělce a soustředil se a poslouchal.

Uvolněný, klidný, ale připravený k akci. Jako troud, který čeká na jiskru. Byl připravený nasát Záři z posledních sferů, ale až v poslední chvíli.

Po pravé straně zaslechl kroky chodbou a stěny zlehka osvítil náznak červeného světla. Kaladin zatajil dech, ve střehu, zády ke zdi.

Pronásledovatel strnul těsně před rozcestím chodeb a Kaladin věděl, že si všiml Syl, která se měla mihnout kolem něho. O jediný úder srdce později zvuky prozradily, že Pronásledovatel odložil tělo jako slupku – a za Syl vyletěla stuha rudého světla. Rozptýlení tedy fungovalo. Syl ho odvede pryč.

Pokud věděl, Žhnoucí nemůžou sprenům přirozenou cestou ublížit – to lze jedině Střepkordem, i tak ale jenom na čas, i když spreny pořežou a třeba rozčtvrtí na kousky, spreni se nakonec v Kognitivní říši rekonstituují. Experimenty prokázaly, že jediný způsob, jak je udržet rozdělené, je uchovávat jednotlivé části v drahých kamenech.

Kaladin tomu dal deset úderů srdce a pak vyndal malý sfer, aby si posvítil, a vyrazil do chodby. Jedním rychlým pohledem přehlédl Pronásledovatelovo zahozené tělo a utíkal do místnosti, kde nechal Tefta.

Žasl, jakým přívalem energie pro něho bylo, že se ocitl tak blízko boje. Bez potíží vyzvedl Tefta na ramena a rozběhl se s ním – skoro jako by měl zase v žilách Záři. Ve světle sferu brzy našel schodiště. Vyběhl téměř až nahoru, ale rychle se zastavil, když zaregistroval nahoře slabé světlo.

Nad ním bylo slyšet hlasy mluvící v rytmech. A uvědomil si, že se ozývají i zdola. Opustil schodiště, ale o kus dál zahlédl v dálce světla a stíny. Zabočil do postranní chodby. Po těle mu stékaly pramínky potu a po kameni pod ním se hemžili spreni strachu jako lepkavé hromádky.

Tenhle pocit už znal. Úprk tmou. Lidé se světly ženoucí se za ním. Těžce oddychoval a vlekl Tefta další postranní chodbou, ale brzy si všiml světla i na této straně.

Nepřátelé dělají smyčku a pomalu ji utahují kolem jeho pozice. Toto vědomí ho vrátilo do vzpomínek na noc, kdy ztratil Nalmu a další. Noc, kdy – jako už tolikrát – všichni zemřeli, jenom on přežil. Kaladin už není otrok na útěku, ale ten pocit je pořád stejný.

„Kaladine!“ přiletěla k němu Syl. „Vedla jsem ho na kraj podlaží, ale potkali jsme nějaké vojáky a on se otočil zpátky. Myslím, že mu došlo, že se ho snažím zavést pryč.“

„Je tu víc oddílů,“ odpověděl Kaladin a pokračoval dál tmou. „Možná celá jednotka. U sta bouří. Pronásledovatel nejspíš přeorganizoval celé vojsko a poslal ho procházet byty v šestém patře.“

Šokovala ho rychlost, s jakou nastražili past. Musel si přiznat, že je to patrně důsledek jeho vlastního rozhodnutí, kterým poslal vojáka říct to ostatním.

Nicméně pochyboval, že by nepřátelé měli čas zmocnit se jedné z Navaniných map tohoto podlaží. Nemohli zjistit, kdo je na které chodbě nebo schodišti. Ta síť, která se kolem něj utahuje, přece musí mít nějaké díry.

Začal pátrat. Dole na postranním schodišti zaregistroval temné postavy. Blížily se k němu. Totéž na druhém schodišti. Byli vytrvalí a byli všude. Kromě toho on neznal tohle místo o nic lépe než oni. Proběhl zpátky několika chodbami, ale dostal se do slepé uličky. Rychle prozkoumal nejbližší místnosti, ale nikde nebyl vidět východ. Ohlédl se přes rameno a zaslechl hlasy. Měl pocit, že mluví azirsky – ale v rytmech.

Se sílícími obavami položil Tefta na zem, spočítal svých pár sferů a znovu vyndal skalpel. Tak. Bude… bude muset vzít zbraň prvnímu vojákovi, kterého zabije. Doufal, že to bude kopí. Něco s dlouhým dosahem, jestli má bitvu v těchhle chodbách přežít.

Syl si mu sedla na rameno v podobě mladé ženy, sedící s rukama v klíně.

„Musíme se pokusit nějak se probít,“ šeptal Kaladin. „Je šance, že tímhle směrem pošlou jen pár lidí. Ty zabijeme a nějak pak proklouzneme tou smyčkou a utečeme.“

Přikývla.

Jako „pár lidí“ to ale nevypadalo. Kaladin si byl jistý, že mezi nimi zaslechl hrubší a silnější hlas. Pronásledovatel je mu tedy stále v patách, možná podle těch nenápadných stop od krve, které za ním zůstávaly na stěnách a na zemi.

Kaladin strčil Tefta do jedné z místností, zaujal pozici ve dveřích a čekal. Skalpel chytil tak, aby ho dokázal vrazit mezi krunýř a krk. Stál tam a cítil tu tíhu toho všeho, jak ho drtí. Tu tmu uvnitř i venku. Únavu. Děs. Kolem se začali rojit spreni beznaděje jako potrhané kousky látky, jako když se podél stěn rozvine transparent.

„Kaladine,“ ozvala se Syl tiše, „mohli bychom se vzdát?“

„Ten Žhnoucí tu není proto, aby mě vzal do zajetí, Syl,“ odpověděl.

„Jestli umřeš, tak já zase budu sama.“

„Už jsem unikl horším situacím, než je tohle…“ Odmlčel se a podíval se na ni. Seděla mu na rameni a byla mnohem menší než obvykle. Zbytek slov už ze sebe nedostal. Nedokázal lhát.

Světlo na chodbě sílilo a blížilo se k němu.

Kaladin sevřel nůž pevněji. Ve skrytu duše vždycky věděl, že tohle jednou musí přijít. Sám ve tmě, zády opřený o stěnu, tváří v tvář přesile. Slavná smrt, ale Kaladin po slávě netoužil. Tenhle naivní sen vzdal už jako dítě.

„Kaladine!“ sykla Syl. „Co je támhleto? Na zemi?“

Těsně v rohu po pravé straně se objevilo slabé fialové světlo. I v té tmě bylo téměř neviditelné. Kaladin se zamračil a opustil svou pozici ve dveřích a začal světlo prohlížet. Kamenem se tu táhla granátová žíla a část jí slabě zářila. Snažil se přijít na to proč, a ta záře se pohnula a putovala krystalovou žílou. Šel s ní až ke dveřím a pak se za ní díval, jak přetíná chodbu a míří do místnosti na druhé straně.

Na okamžik zaváhal, ale pak odložil zbraň a vytáhl si znovu Tefta na ramena. Klopýtal chodbou ven a někdo z lidí, kteří se k němu blížili, řekl něco azirsky. Znělo to váhavě, jako by ho jen letmo zahlédli.

U sta bouří, co to dělá? Žene se za nějakým světelným přeludem jako hvězdný spren po obloze? V malé místnosti světlo putovalo přes podlahu a nahoru po stěně a osvítilo cosi, co vypadalo jako drahokam zasazený hluboko v kameni.

„Fabriál?“ řekla Syl. „Nabij ho.“

Kaladin nasál část Záře, kterou ještě měl, pak se ohlédl přes rameno a za sebou viděl stíny a slyšel zvuky. Nezadržel ovšem Záři pro případ boje, ale poslechl Syl a vtiskl Záři kameni. Zbývaly mu snad poslední dva nebo tři čipy. Byl prakticky bezbranný.

Stěna se uprostřed rozdělila. Kaladin zůstal němě zírat, když se kameny pohnuly, ale tak tiše, že to bylo něco naprosto nevysvětlitelného. Zastavily se se štěrbinou přesně tak velkou, aby mohl projít člověk. S Teftem na zádech vstoupil do tajné chodby. Za ním se stěna opět hladce zavřela a Záře v kameni pohasla.

Kaladin zatajil dech, když slyšel hlasy v místnosti za sebou. Přitiskl ucho ke stěně a poslouchal. Moc toho nerozeznal – nějakou hádku kolem Pronásledovatele. Kaladin měl strach, aby si nevšimli, že se stěna ještě zavírá, ale nebylo slyšet žádné vrzání nebo skřípění. Všimnou si ale sprenů, které přivábil, a budou vědět, že není daleko.

Kaladin potřeboval dál. Malé fialové světlo na zemi párkrát bliklo a posouvalo se dál, a tak naložil Tefta a znovu následoval světlo další sérií chodeb. Konečně se dostali k tajnému schodišti, které bylo naštěstí nehlídané.

Vylezl po schodech nahoru, krok za krokem čím dál pomaleji, pronásledován spreny vyčerpání, ale šel. Světlo ho dovedlo do jedenáctého patra a potom do další temné místnosti. Dusivé ticho napovídalo, že je v části věže, kterou nepřátelé neprohledávají. Byl by se nejraději zřítil na zem, ale světlo naléhavě blikalo na stěně – a Syl ho povzbuzovala, aby se tam podíval.

Našel další zapuštěný kámen, sotva viditelný. Nabil ho posledním zbytkem své Záře a proklouzl dveřmi, které se mu otevřely. V absolutní tmě položil Tefta na zem a cítil, jak se za ním dveře zavírají.

Neměl sílu zkoumat okolí. Sklouzl na chladný kámen a třásl se.

A tady se konečně nechal přemoci spánkem.
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	PŘED DEVÍTI LETY

Ešonai bylo řečeno, že mapovat svět znamená zbavovat ho jeho tajemství. Někteří jiní naslouchači trvali na tom, že divočina by měla zůstat divočinou, neprobádanou říší sprenů a velekorýšů, a že snaha dostat ji na papír je jako krádež tajemství.

Ešonai to připadalo naprosto směšné. Notovala v rytmu úžasu, když vešla do lesa, kde se stromy hemžily spreny života, jasně zelenými koulemi s vyčnívajícími bílými bodlinami. Blíž k Roztříštěným Planinám bylo skoro všechno holé, porostlé jenom tu a tam skalními pupeny. Ale tady, i když to nebylo zase tak daleko, byla zeleň bujná a bohatá.

Její lidé často chodili do lesa na dříví a houby. Jenže chodili vždycky stejnou cestou. Den cesty podél řeky do vnitrozemí, nasbírat a hned zase zpátky. Tentokrát se rozhodla, že se od rodiny oddělí – čímž ji poněkud znepokojila. Slíbila, že se opět vrátí do jejich normálního tábora, až prozkoumá okolí lesa.

Šla několik dní stále mezi stromy, až se ocitla u řeky z druhé strany. Teď se může vydat z této strany do srdce lesa a tam dojde do tábora. Bude s sebou mít svou novou mapu, která odhalí, jak velký je les, přinejmenším na jedné straně.

Vyrazila po proudu ve společnosti plovoucích sprenů a notovala v rytmu radosti. Všichni o ni měli takový strach, že bude venku sama vydaná napospas bouři. Přece byla v životě venku za bouře už mnohokrát a nikdy se jí nic nestalo. Navíc tady má stromy jako přístřeší.

Přesto měli její přátelé a rodina strach. Všichni prožili celý život na malém území a snili o tom, že jednou přijde den, kdy se zmocní některého z deseti dávných měst po obvodu Roztříštěných Planin. Takový malicherný cíl. Proč nevyrazit někam ven a nepodívat se, co všechno se ještě dá na světě vidět?

Ale to ne. Existoval jen jeden jediný cíl, dobýt jedno z těch měst. Najít si útočiště mezi rozpadajícími se zdmi, ignorovat bariéru, kterou představují lesy. Ešonai to pokládala za důkaz, že příroda je mocnější než výtvory naslouchačů. Tyhle lesy tu pravděpodobně už dávno stály, když ta dávná města byla nová. A stojí tu dál, když jsou z měst už trosky.

Zkoumat něco tak silného přece neznamená krást nějaká tajemství. To znamená jenom se poučit.

Usadila se u skály a rozbalila mapu na vzácném papíru. Její matka byla jedna z mála naslouchačů ze všech rodin, kteří znali Píseň výroby papíru. S její pomocí Ešonai proces ještě zdokonalila. Perem a inkoustem nakreslila koryto řeky, jak vstupuje do lesa a potom lehce klepala na inkoust, aby zaschl, než mapu znovu sroluje.

I když si věřila a notovala v rytmu odhodlání, stížnosti ostatních jí v poslední době nedaly spát.

Víme, kde je les a jak se do něho dostat. Tak proč mapovat, jak je velký? K čemu to bude dobré?

Řeka teče tímhle směrem. Každý ví, kde ji najde. Tak proč to kreslit na papír?

Příliš velká část její rodiny chtěla vidět svět menší, než ve skutečnosti byl. Ešonai byla přesvědčená, že to byl ten důvod, proč se rodiny naslouchačů vzájemně hašteřily. Kdyby se svět rozkládal jenom na pozemcích kolem města, pak by měl boj o tyto pozemky smysl.

Ale jejich předci mezi sebou nebojovali. Jejich předci se otočili tváří k bouři a odpochodovali pryč, opustili své bohy ve jménu svobody. Ešonai tu svobodu využije. Místo aby seděla u ohně a stěžovala si, bude zkoumat krásy, které nabízí Kultiva. A bude si klást tu nejkrásnější otázku.

Co objevím příště?

Ešonai šla dál a odhadovala, kudy teče řeka. Měřila vzdálenost svou vlastní metodou a výsledky ověřovala pohledy z mnoha úhlů. Když přešla bouře, řeka tekla mnoho dní. Jak to? Když všechna ostatní voda vyschla nebo byla spotřebována, jak to, že tahle řeka stále teče? Kde má začátek?

Řeky a jejich spreni v krunýřích ji vzrušovali. Řeky byly mezníky, ukazatele směru, cesty. Nebylo možné zabloudit, když víte, kde je řeka. U jedné ze zátočin se zastavila, aby se najedla, a objevila baheníka, který byl zelený jako stromy. Takového ještě nikdy neviděla. To musí říct Venli.

„Kradu tajemství přírody,“ utrousila Ešonai v rytmu rozmrzelosti. „Co jiného je tajemství, než překvapení, které se má objevit?“

Dojedla porci vařených háčkovců, uhasila oheň, rozehnala ohnivé spreny a vyrazila na další cestu. Odhadovala, že za svou výpravou se dostane tak za den a půl. Kdyby se od ní potom zase oddělila a obešla druhou část lesa, měla by už obrázek, jak les vypadá.

Bylo toho tam tolik k vidění, tolik k poznávání, tolik se toho dalo dělat. A ona to všechno objeví. A bude…

Co to bylo?

Zamračila se a zastavila se. Řeka tedy nebyla nijak mohutná, zítra už z ní bude jenom potůček. Přes její bublání slyšela v dálce křik. Že by ji ostatní už hledali? Vyrazila rychle dopředu a notovala v rytmu vzrušení. Třeba jsou ochotnější zkoumat s ní.

Až když se dostala téměř až ke zdroji zvuků, uvědomila si, že jsou nějaké divné. Ploché a bez rytmu. Jako kdyby je vydávali mrtví.

Po chvíli prošla zatáčkou a spatřila před sebou něco ještě úžasnějšího – a děsivějšího – než si troufala vůbec si představit.

Člověk.

„…prázdná forma děsí téměř ztracenou myslí,“ citovala Venli. „Nejnižší a ne chytrá. K nalezení této formy je nutné obětovat vysokou cenu. Najde si tě a uvrhne tě do pohromy.“

Zhluboka se nadechla a pohodlně si sedla ve stanu, hrdá. Dokonale odrecitovala všech jedenadevadesát slok.

Její matka Jaxlim pokyvovala hlavou nad tkalcovským stavem. „To jsi moc dobře recitovala,“ prohlásila v rytmu chvály. „Ještě trochu dotáhnout a můžeme se posunout k další písni.“

„Ale… vždyť to bylo dobře.“

„Přehodila jsi sedmou a patnáctou sloku,“ odpověděla maminka.

„Na pořadí přece nezáleží.“

„A taky jsi zapomněla devatenáctou.“

„Nezapomněla,“ ohradila se Venli a v duchu je počítala. Pracovní forma? „Nebo zapomněla?“

„Zapomněla,“ potvrdila maminka. „Ale nic si z toho nedělej. Jde ti to dobře.“

Dobře? Venli strávila roky memorováním písní a Ešonai nedělala skoro nic pořádného. Venli je víc než jen dobrá. Je výborná.

Jenže… zapomněla celou sloku? Podívala se na maminku, která tiše broukala nad tkalcovským stavem.

„Devatenáctá sloka není důležitá,“ namítla Venli. „Jak se stát dělníkem, na to nikdo nezapomene. A prázdná forma. Proč vůbec o ní máme sloku? Prázdnou formu si přece dobrovolně nikdo nevybere.“

„Potřebujeme si připomínat minulost,“ odpověděla maminka v rytmu Ztracených. „Musíme si pamatovat, čím jsme prošli, než jsme se dostali sem. Musíme pracovat na tom, abychom nezapomněli sami sebe.“

Venli zanotovala v rytmu rozmrzelosti. A potom Jaxlim začala zpívat krásným hlasem. Na maminčině hlase bylo něco úchvatného. Nebyl silný ani průrazný, ale byl jako nůž – tenký, ostrý, skoro průzračný. Venli se zařezával hluboko do duše a rozmrzelost vystřídal úžas.

Ne, Venli není dokonalá. Ještě ne. Ale maminka je.

Jaxlim zpívala dál a Venli ji pozorovala, jako přimražená, s pocitem studu za svou rozmrzelost. Bylo to někdy tak těžké. Sedět tu den za dnem a něco se učit zpaměti, zatímco Ešonai si hraje. Obě byly už skoro dospělé – Ešonai zbýval už jen rok a Venli dva. Tak by měly být zodpovědné.

Maminka nakonec po desáté sloce zmlkla.

„Děkuju,“ řekla Venli.

„Za to, že jsem zpívala to, co jsi slyšela už tisíckrát?“

„Za to, že jsi mi připomněla,“ řekla Venli v rytmu chvály, „na čem pracuju a čím se chci stát.“

Maminka zanotovala v rytmu radosti a vrátila se k práci. Venli odešla ke dveřím stanu a vyhlédla ven, kde ostatní členové rodiny pracovali každý na svém úkolu, sekali dřevo a káceli stromy. Její lidé byli rodinou Prvního rytmu a měli ušlechtilé dědictví. Byly jich tisíce, ale od doby, kdy vládli městu, už uplynulo mnoho let.

Mluvili o tom, jak brzy získají město zpátky. Jak vyrazí z lesa a zaútočí před bouří a získají své právoplatné postavení. Byl to krásný a hodnotný cíl, ale Venli se nerada dívala na to, jak bojovníci vyrábějí šípy a brousí stará kovová kopí. Je tohle opravdu smysl života? Bojovat stále dokola o stejných deset měst?

Určitě toho na ně čeká víc. Určitě toho na ni čeká víc. Oblíbila si písně, ale chce je používat. Objevit tajemství, která v nich jsou ukrytá. Copak by Rošár stvořil někoho jako Venli jen k tomu, aby seděla ve stanu z prasečí kůže a učila se zpaměti texty, dokud je nebude umět předat dál, a pak zemřela?

Ne. Ona před sebou přece musí mít nějaký osud. Něco velkého. „Ešonai si myslí, že nakreslíme k jednotlivým slokám písní obrazy,“ řekla Venli. „Budeme mít stoh papírů a pak nic nezapomeneme.“

„Tvé sestře se někdy nedá upřít moudrost,“ odpověděla maminka.

Venli zanotovala v rytmu zrady. „Neměla by ale tak často opouštět rodinu a tak sobecky si užívat čas. Měla by se učit písně jako já. Má to taky jako povinnost, jako tvoje dcera.“

„Ano, máš pravdu,“ řekla Jaxlim. „Ale Ešonai má statečné srdce. Musí se jenom naučit, že rodina je víc než počítat kopce za táborem.“

„Já mám statečné srdce!“ poznamenala Venli.

„Ty máš bystrou mysl,“ odpověděla maminka. „Po mamince. Nezahazuj talent tím, že budeš závidět druhým jiný.“

„Závidět? Jí?“

Maminka dál tkala. Takovou práci dělat nemusela – měla vysoké postavení ochránce písní, možná nejvyšší z celé rodiny. Přesto se ale vždycky něčím zaměstnávala. Říkala, že práce rukama posiluje tělo a opakování písní zase mysl.

Venli zanotovala v rytmu dychtivosti, potom smělosti a potom zase dychtivosti. Došla k mamince a sedla si vedle ní na stoličku. Z Jaxlim vyzařovala smělost, i když dělala tak jednoduchou práci jako tkaní. Její složitý vzor na kůži – červené a černé vlny – patřil k nejkrásnějším v táboře, vypadal jako mramor. Ešonai zdědila vybarvení po mamince.

Venli byla samozřejmě po tatínkovi – pleť měla převážně bílo-červenou a měla svůj vlastní vzor, který připomínal spirály. Ve skutečnosti měl všechny tři barvy. Mnoho lidí údajně nedokázalo rozeznat malé černé tečky, které měla na krku, ale ona je viděla. Mít všechny tři barvy byla veliká vzácnost.

„Maminko,“ řekla v rytmu vzrušení, „já jsem asi něco objevila.“

„Copak?“

„Já jsem zase experimentovala se spreny. Brala jsem je do bouře.“

„Ty jsi ale dostala varování.“

„Ale nezakázala jsi mi to, tak jsem to dělala dál. Copak musíme pořád jenom dělat to, co se nám řekne?“

„Říkají, že nám stačí pracovní forma a párová forma a víc nepotřebujeme,“ odpověděla maminka v rytmu zamyšlení. „Že koketovat s jinými formami je už krok k formám moci.“

„A co říkáš ty?“ zeptala se Venli.

„Ty jsi vždycky zvědavá na moje názory. Většina dětí v tvém věku rodičům spíš vzdoruje, nebo je přehlíží.“

„Většina dětí nemá za mámu tebe.“

„To je lichotka?“ zeptala se Jaxlim v rytmu pobavení.

„Ne… tak úplně,“ odpověděla Venli. Zanotovala v rytmu rezignace. „Já jen chci použít to, co jsem se naučila. Mám plnou hlavu písní o formách. Tak co můžu dělat, abych je nechtěla objevovat? Pro dobro ostatních.“

Jaxlim nakonec přestala příst. Otočila se na stoličce a posunula se blíž k Venli a vzala její ruce do svých. Zabroukala a tiše zazpívala v rytmu chvály – jenom melodii, beze slov. Venli zavřela oči a poddala se té melodii a měla pocit, že cítí, jak mamince vibruje povrch těla. Cítila její duši.

Venli tohle dělala odnepaměti. Spoléhala se na ni a na její písně. Od chvíle, co otec odešel hledat východní moře.

„Jsem na tebe pyšná, Venli,“ řekla Jaxlim. „V poslední době děláš pokroky, učíš se, i když to Ešonai vzdala. Já tě chci povzbudit, abys měla chuť se ještě zdokonalit, ale nesmíš se nechat rozptylovat. Já tě potřebuju. My tě potřebujeme.“

Venli přikývla a potom notovala ve stejném rytmu, v rytmu chvály shodně s maminkou. Cítila v těch jejích prstech lásku, teplo, přijetí. A věděla, že kdyby se stalo cokoli, maminka bude stát při ní. Dávat jí sílu. Písní, která pronikne i bouří.

Maminka se vrátila ke stavu a Venli zase začala recitovat. Prošla celou píseň a tentokrát žádnou sloku nevynechala.

Když dorecitovala, čekala, napila se vody a doufala, že ji maminka pochválí. Jaxlim ji ale místo toho odměnila daleko víc. „Řekni mi o těch experimentech s těmi spreny,“ řekla.

„Já se snažím objevit válečnou formu!“ odpověděla Venli v rytmu očekávání. „Chodila jsem za bouří na kraj přístřešku a snažila jsem se přilákat toho správného sprena. Je to těžké, většina sprenů mi hned uteče, jakmile se zvedne vítr.

Ale teď naposledy mi připadalo, že už jsem blízko. Že klíč k tomu je spren bolesti. Ti jsou v bouřích vždycky všude. Jestli nějakého udržím u sebe, tak myslím, že tu formu dostanu.“

Kdyby se jí to povedlo, byla by první naslouchačka ve válečné formě po mnoho generací. Od doby, kdy se člověk a dávní pěvci navzájem zničili v poslední bitvě. To by bylo něco, co by přinesla svým lidem, a za co by si ji pak pamatovali!

„Tak promluvíme s Pětkou,“ odpověděla Jaxlim a vstala od stavu.

„Počkej,“ řekla Venli, vzala ji za ruku a notovala v rytmu napětí. „Ty jim řekneš, co jsem ti říkala? O válečné formě?“

„Jistě. Jestli chceš touhle cestou pokračovat, potřebujeme jejich požehnání.“

„Možná bych měla víc trénovat,“ odpověděla Venli. „Než to někomu řekneme.“

Jaxlim zanotovala v rytmu napomenutí. „To je stejné, jako když odmítáš zpívat písně na veřejnosti. Bojíš se, že zase někde uděláš chybu, Venli.“

„Ne,“ namítla. „Ne, to rozhodně ne, maminko. Jenom si myslím, že by bylo lepší počkat, až budeme vědět, že to funguje. Aby nebyl malér.“

Proč nemůže někdo chtít jistotu, než aby riskoval neúspěch a posměch? Tím přece Venli není žádný zbabělec. Přijala novou formu jako jediná. To bylo statečné. Chce jen mít situaci pod kontrolou, to je všechno.

„Pojď se mnou,“ řekla Jaxlim v rytmu míru. „Ostatní o tom diskutovali. Přidala jsem se, když jsi mě o to žádala. Naznačila jsem jim, že si myslím, že je možné přijmout nové formy, a že jsem přesvědčená, že by to chtěli zkusit.“

„Opravdu?“

„Ano. Pojď. Oni ocení tvou iniciativu. To je u nás v téhle formě vzácnost. Tohle je sice mnohem lepší než prázdná forma, ale má to vliv na mysl. My další formy potřebujeme, i když někteří tvrdí opak.“

Venli bezděky notovala v rytmu vzrušení, když vyšla za maminkou ze stanu. Kdyby se jí podařilo získat válečnou formu, otevře jí to mysl? Bude ještě statečnější? Utiší to obavy a starosti, které někdy mívá? Touží něčeho dosáhnout. Sní o tom, že zlepší svět, aby byl méně bezduchý a víc živý. O tom, že ona bude tím, kdo dovede své lidi k velkému cíli. Z bahna výš k nebesům.

Pětka se shromáždila kolem ohniště mezi stromy a diskutovala o taktice útoku v nadcházející bitvě. Jak zaútočit a které bojovníky vybrat, aby hodili kopím jako první.

Jaxlim přistoupila ke starším a zazpívala celou píseň v rytmu vzrušení. Bylo to neobvyklé u ochránkyně písní a Venli při každé další sloce stála ještě vzpřímeněji.

Jakmile dozpívala, Jaxlim vysvětlila, co jí Venli řekla. Starší to skutečně zajímalo. Uvědomovali si, že nové formy skutečně za to riziko stojí. Venli s jistotou, že ji neodmítnou, předstoupila před Pětku a zanotovala v rytmu vítězství.

Když však začala, ozvalo se něco za městem. Bubny na poplach? Pětka se rozprchla pro zbraně – staré sekyry, kopí a meče, každý cenný tím, jak se předával z generace na generaci, protože naslouchači neměli možnost vytvořit nové kovové zbraně.

Co to ale mohlo být? Tady v divočině by je žádná jiná rodina nenapadla. Nestalo se to po generace od doby, kdy rodina Čisté písně napadla rodinu Čtvrté věty, aby jí ukradla zbraně. Čisté písni se pak za to každý vyhýbal.

Starší odešli a Venli zůstala. Nechtěla se připlést do šarvátky – jestli opravdu k nějaké dojde. Ona jednou bude ochránkyní písní, takže má příliš velkou cenu na to, aby byla vystavena takovému riziku. Doufala, že to brzy skončí, ať už je to cokoliv, a že se zase bude moci vyhřívat na výsluní slávy.

A tak byla jedna z posledních, co se dověděli o Ešonaině neuvěřitelném objevu. Jedna z posledních, co se dověděli, že jejich svět se jednou provždy změnil. A jedna z posledních, kdo se dověděl, že její velkou událost zcela zastínilo počínání její netrpělivé sestry.
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	TÍHA VĚŽE

K tomuto projektu přistupuji s rovnou směsicí obav a naděje. A nevím, co převládne.

– Rytmus války, strana 1

Raboniel odmítla Navanin personál. Žhnoucí si patrně mysleli, že pro Navani bude obtížné obejít se bez něj. A tak si Navani dovolila chvilku hrdosti, když první den okupace Urithiru vyšla ze svých pokojů. Byla nalíčená, vlasy měla čisté a upravené, jednoduchou havu vzorně vyžehlenou. Prát ve studené vodě nebylo nic příjemného, ale fabriály zatím nefungovaly, takže teplou vodu by nemohla čekat, ani kdyby měla služebnictvo.

Navani odvedli dolů do knihoven v přízemí. U jejího stolu seděla Raboniel a probírala se jejími poznámkami. Navani se po příchodu náležitě uklonila – dostatečně hluboko na znamení poddanosti, ale zase ne tak hluboko, aby to působilo servilně.

Žhnoucí odsunula židli a opřela se loktem o stůl a potom gestem a brouknutím odeslala stráže pryč.

„Jak jste se rozhodla?“ zeptala se.

„Budu se svým badatelským týmem pokračovat v práci pod vaším dohledem, Dávná,“ odpověděla Navani.

„Je to moudřejší volba, ale i nebezpečnější, Navani Kholinová,“ broukla Raboniel v jiném rytmu. „Nevidím tady nákresy k té vaší létající lodi.“

Navani to dlouze rozebírala ze všech stran, ale už o té věci přemýšlela dříve. Tajemství létající plošiny bylo neudržitelné, vědělo o něm příliš mnoho lidí z Navanina týmu. Navíc mnoho propojených fabriálů nového typu – které umožňovaly pohyb do stran při zachování výšky – bylo ve věži běžně v provozu. I když fabriály nefungovaly, Raboniel by se svými lidmi na princip stejně jistě přišla.

Po dlouhém zvažování tedy dospěla k závěru, že musí tajemství vydat. Nejlepší nadějí, aby se dostala z té ošemetné situace, je spolupracovat dobrovolně s Raboniel a zároveň zdržovat.

„Prioritní nákresy úmyslně nepřechovávám nikde jinde než v hlavě,“ lhala Navani. „Každou součást, kterou potřebuju postavit, vysvětlím technikům, až když je to potřeba. Když mi dáte čas, můžu vám mechanismus fungování toho stroje nakreslit.“

Raboniel broukla v jakémsi rytmu, ale Navani nepochopila, co měl znamenat. Nicméně Raboniel vypadala skepticky, protože vstala a mávla na Navani, aby se posadila. Dala jí do ruky pero, založila ruce a čekala.

No, dobře. Navani začala kreslit rychlými efektivními tahy. Nakreslila schéma propojených fabriálů s rychlým vysvětlením, jak funguje, a potom nakreslila rozšířené schéma stovek takových propojených fabriálů zasazených do létajícího stroje.

„Ano,“ řekla Raboniel, když Navani dokončila nákres, „ale jak to konkrétně uvedete do pohybu? S touhle konstrukcí jistě můžete dostat ten stroj vysoko do vzduchu – jenže tam by zůstal na místě. Přece nechcete, abych uvěřila, že máte na zemi přístroj, který se pohybuje přesně synchronizovaně s tím nahoře.“

„Rozumíte fabriálům víc, než jsem čekala, Paní Touhy.“

Raboniel opět zanotovala v rytmu. „Učím se rychle.“ Pokynula k poznámkám na Navanině stole. „V minulosti měli mí lidé problém přesvědčit spreny, aby se projevili ve Fyzické říši jako zařízení. Patrně pustospreni nejsou tak přirozeně… obětaví jako spreni Honora nebo Kultivy.“

Navani překvapeně mrkla, když domyslela, co z toho vyplývá. Najednou se jí v hlavě spojily desítky volných nití a vytvořily tkaninu. Vysvětlení. Tak proto fabriály ve věži – pumpy, zvedací mechanismy – nemají drahokamy s uvězněnými spreny. U všech bouří… to je odpověď na problém proměňovačů.

Rozvířili se kolem ní spreni úžasu v prstenu modrého kouře. Proměňovače neobsahují spreny, protože oni sami jsou spreni. Projevují se ve Fyzické říši, třeba jako Střepkordy. Spreni se na téhle straně stávají kovy. Takže dávní spreni byli nějak přesvědčeni, aby se projevili jako proměňovače místo Střepkordů?

„To jste nevěděla, jak vidím,“ řekla Raboniel, přitáhla si židli a sedla si. I když seděla, byla skoro o půl metru vyšší než Navani. Byl to podivný zjev – postava s krunýřovým brněním, jako by byla připravená do boje, se probírá vědeckými poznámkami. „To je zvláštní, že jsme udělali takový pokrok, o kterém se nám v minulosti ani nesnilo, a přitom jste zapomněli na mnohem jednodušší metody, které používali vaši předkové.“

„My… my jsme neměli přístup ke sprenům, kteří by s námi mluvili,“ vysvětlovala Navani. „Pro Veviny zlatý klíče… tohle… jak jsme to mohli nevidět? Co všechno z toho plyne…“

„Laterální pohyb?“ zeptala se Raboniel.

Takřka omámená Navani načrtla odpověď. „Naučili jsme se izolovat roviny pro propojené fabriály,“ vysvětlovala. „To musíte vzít konstrukci z aluminiových drátů upravenou tak, aby se dotýkala drahokamu. To udržuje vertikální polohu, ale umožňuje to drahokamu pohybovat se horizontálně.“

„Úžasné,“ prohlásila Raboniel. „Ralkalest – vy tomu ve vašem jazyce říkáte aluminium – v součinnosti s propojením. To je naprosto geniální. Asi se to muselo hodně zkoušet, než jste docílili té správné konfigurace.“

„Víc než rok,“ přiznala Navani. „Potom, co vznikla první teorie. Máme problém s tím, že neumíme zároveň vertikální a laterální pohyb – fabriály, které nás posouvají nahoru a dolů jsou choulostivé, dávali jsme je do kontaktu s aluminiem až potom, co se ukotvily na místě.“

„To je nepohodlné.“

„Je,“ přisvědčila Navani, „ale našli jsme systém, kde zastavit a potom teprve vyvolat vertikální pohyb. Je to někdy utrpení, protože spřeže se v pohybujícím se vozidle dost těžko uvádějí do provozu.“

„Ale měl by existovat způsob, jak tohleto využít na konstrukci spřeží, které jde používat za pohybu,“ poznamenala Raboniel a zkoumala Navaninu skicu.

„To jsem si taky myslela,“ odpověděla Navani. „Dala jsem kvůli tomu dohromady malý tým, jenže nás neustále zaměstnávaly jiné věci. Mně nejdou do hlavy ty vaše zbraně proti Paprsku.“

Raboniel zabroukala v rychlém odmítavém rytmu. „Stará technologie, sotva to funguje,“ řekla. „Dokážeme odebrat Bouřnou záři rytířům, to ano, pokud je zaženeme do kouta některou z našich zbraní. Ale nezabrání to novým svazkům se spreny. Líbilo by se mi, kdyby se vaši spreni dali snáz uvěznit v drahokamech.“

„Předám ten požadavek dál,“ odpověděla Navani.

Raboniel notovala v jiném rytmu a pak se usmála. Bylo těžké nevšimnout si dravosti ve výrazu její mramorované tváře a nevnímat ji jako nebezpečnou. Ale na efektivitě téhle jejich konverzace bylo něco velmi přitažlivého. Po pár minutách rozhovoru zná Navani tajemství, které se snažila odhalit po celá desetiletí.

„Takhle skončíme válku, Navani,“ řekla Raboniel a vstala. „Informacemi. Sdílenými.“

„A válku to ukončí jak?“

„Tím, že všem ukážeme, že nám všem bude líp, když budeme spolupracovat.“

„Pod vládou pěvců.“

„Samozřejmě,“ odpověděla Raboniel. „Vy jste evidentně zapálená vědkyně, Navani Kholinová. Pokud byste lidem výrazně zlepšila život, nestálo by to za to, že se vzdáte vlastní vlády? Podívejte se, čeho jsme dosáhly během pár minut jen tím, že jsme se podělily o to, co víme.“

Podělily jsme se jedině pod pohrůžkou, pomyslela si Navani, opatrná, aby to na sobě nedala znát. Tohle nebyla svobodná výměna informací. Nezáleží na tom, co mi řekneš, Raboniel. Můžeš odhalit jakékoli tajemství, jaké chceš – protože mě máš v hrsti. A až budeš vědět všechno, co chceš, tak mě můžeš klidně zabít.

Usmála se na Raboniel. „Ráda bych se podívala za svými badateli, Paní Touhy, abych viděla, jak se s nimi zachází, a zjistila rozsah našich… ztrát.“ Tím bylo mezi nimi v jedné věci jasno, doufala Navani. Někteří z jejich přátel byli zabiti. To prostě jen tak nezapomene.

Raboniel zanotovala a kývla na Navani, aby ji následovala. Bude nutné velmi pečlivě hlídat rovnováhu, protože se obě snaží vzájemně se oklamat. Navani bude muset být velmi opatrná, aby téhle Žhnoucí nenaletěla. Tady měla Navani jednu z výhod proti svým badatelům. Nejspíš se jim nikdy nevyrovná, ale má větší zkušenosti se skutečným světem politiky.

Raboniel s Navani vešly do druhé knihovny – té, která měla víc míst k sezení a židlí. Navanini nejlepší lidé – horlivci a vědci – seděli na zemi se svěšenou hlavou. Z roztažených přikrývek bylo zřejmé, že je tady donutili spát.

Několik jich zvedlo hlavu a podívalo se na ni a Navani s úlevou zaregistrovala, že Rušú i Falilar jsou oba v pořádku. Rychle všechny přepočítala a okamžitě si všimla, kdo chybí. Došla blíž k Falilarovi, dřepla si k němu a zeptala se, „Nešán? Inabar?“

„Mrtví, Jasnosti,“ odpověděl tiše. „Byli u krystalového sloupu, Nešán tam měla obě své chráněnky, horlivce Vevanara a několik nebohých vojáků.“

Navani vzdychla. „Vzkažte to dál,“ šeptala. „Prozatím budeme spolupracovat s okupanty.“ Potom se zastavila u Rušú. „Jsem ráda, že jste v pořádku.“

Horlivkyně – bylo vidět, že plakala – přikývla. „Šla jsem zrovna dolů pro pár písařů na pomoc s inventurou po té katastrofě tam nahoře, když… se to stalo. Jasnosti, myslíte si, že to spolu souvisí?“

V tom zmatku Navani málem zapomněla na ten podivný výbuch. „Nenašli jste náhodou v těch troskách nějaké nabité sfery?“ Konkrétně jeden zvláštní, nabitý Pustozáří?

„Ne, Jasnosti,“ odpověděla Rušú. „Viděla jste sama, jak to tam vypadalo. Binec, všechno na kusy. Ale všechno jsem zakryla, abych viděla, jestli někde něco svítí, a nic jsem neviděla. Ani náznak Bouřné záře, dokonce ani Pustozáře.“

Přesně toho se Navani obávala. Ten výbuch – ať už to vzniklo jakkoli – musí nějak souviset s tím divným sferem – a ten sfer je teď nejspíš pryč.

Navani vstala a vrátila se k Raboniel. „Moje badatele jste při tom útoku nemuseli zabíjet. Nejsou pro vás nijak nebezpeční.“

Raboniel zabroukala v rychlém rytmu. „Znova už to říkat nebudu, Navani. Když se mnou mluvíte, budete mě oslovovat titulem. Nechci, aby se vám jakkoli ubližovalo, ale jsou náležitosti staré tisíce let, které vy budete dodržovat.“

„Já… rozumím, Paní Touhy. Myslím, že by bylo dobré moje lidi hned zaměstnat. Zvedne jim to morálku. Co si přejete, abychom dělali?“

„Aby pro ně ten přechod nebyl tak těžký,“ odpověděla Raboniel, „tak pokračujte v tom, co jste dělali dosud.“

„Hodně jich pracovalo na fabriálech, které teď ale nebudou fungovat.“

„Ať tedy kreslí návrhy,“ řekla Raboniel. „A popíšou experimenty, které dělali před okupací. Já dohlédnu na to, aby se jejich nové teorie vyzkoušely.“

Znamená to, že existuje způsob, jak uvést fabriály ve věži zpátky do chodu? „Jak si přejete.“

Potom se pustila do práce na skutečném problému – do plánů, jak je všechny z téhle šlamastyky dostat ven.

Kaladina probudil déšť. Zamžoural, cítil na tvářích mlhu a před očima měl rozpolcenou oblohu osvětlenou klikyháky blesků zamrzlých na místě – nehasnoucích, prostě visících na obloze, orámovaných rozbouřenými černými mraky.

Díval se na ten zvláštní jev a potom se skulil na bok, napůl ponořený do louže ledové vody. To je v Kamenžáru? Ve vojenských táborech? Ne… ani tam, ani tam?

Hekl a přinutil se vstát. Zdálo se, že není zraněný, ale hlava mu třeštila. Nikde žádné zbraně. Bez kopí si připadal nahý.

Hustě pršelo a valila se voda – a byl by přísahal, že v tom dešti vidí obrysy postav. Jako by padající déšť vytvářel pomíjivé siluety.

Krajina byla temná a zdálo se, že v dálce jsou skaliska. Vyšel vodou a překvapovalo ho, že nikde nevidí žádné spreny – ani deštispreny. Zdálo se mu, že vidí světlo na kopci, a tak vyrazil za ním, opatrně, aby na mokrých kamenech neuklouzl. Trochu se divil, jak to, že vůbec vidí. Zmrazené blesky mnoho světla nevydávaly. Nebyl už někdy na tomhle místě? S tím všudypřítomným světlem, ale černou oblohou? Bylo to celé… špatně. Tohle není skutečný svět… ne?

Pohyb.

Kaladin se prudce otočil. Ze tmy se vynořila malá postava a scházela k němu z kopce. Jako by byla celá ze šedé vířící mlhy a neměla žádné zřetelné rysy, i když měla kopí. Kaladin chytil zbraň rychlým obratem ruky, otočil se a odstrčil soupeře klasickým odzbrojujícím gestem.

Záhadný útočník nebyl nijak požehnaně zručný a Kaladin mu zbraň snadno vzal. Instinktivně se otočil a vrazil kopí postavě do krku. Postava upadla, ale jakoby z ničeho se najednou objevily dvě další, každá opět s kopím.

Kaladin zablokoval jeden úder a odhodil útočníka vypočítaným gestem, potom se otočil a srazil druhého ránou do nohou. Postavu rychlým pohybem bodl do krku a potom snadno vrazil kopí do žaludku druhému útočníkovi, když vstal. Po ratišti stékala Kaladinovi krev na ruce.

Jakmile kouřová postava upadla, vytáhl jí z těla kopí. Bylo mu příjemné držet kopí v ruce. Bojovat bez obav. Bez čehokoliv, co by ho tížilo, kromě dešťové vody a uniformy. Bojovat bývalo jednoduché. Než…

Než…

Vířící mlha se vznesla nad padlé postavy a Kaladin viděl tři poslíčky v Amaramových barvách zabité jeho kopím. Tři postavy a mezi nimi jeho bratr.

„Ne!“ křičel Kaladin, rozervaný a nenávistný. „Jak si dovoluješ mi tohle ukazovat? To se takhle nestalo! Já jsem u toho byl!“

Odvrátil se od mrtvol a podíval se k obloze. „Já jsem ho nezabil! Já jsem ho jen nedovedl uchránit. Já… jsem… jen…“

Odvrávoral od mrtvých chlapců, upustil kopí a chytil se rukama za hlavu. Nahmatal na čele cejchy. Připadaly mu hlubší. Jako rokle brázdící jeho lebku.

Šaš. Nebezpečný.

Nad hlavou mu zaburácel hrom a Kaladin klopýtal z kopce dolů, neschopný zapudit ten pohled na Tiena, mrtvého a krvácejícího na kopci.

„Uchránil jsi nás, abychom mohli zemřít,“ ozval se hlas ze tmy.

Ten hlas znal. Kaladin se otočil a rozcákl kolem sebe vodu z kaluže, jak hledal zdroj toho hlasu. Najednou byl na Roztříštěných Planinách. V dešti viděl jenom náznaky lidí. Postavy z padajících kapek, ale jakoby prázdné.

Postavy na sebe začaly navzájem útočit a on slyšel válečné hromobití. Křik mužů, řinčení zbraní, skřípění těžkých bot po kameni. Obklopilo ho to, zahltilo ho to, až – jako by mávnutím proutku – se ocitl uprostřed obrovské bitvy a z těch náznaků lidí se staly skutečné postavy. Muži v modrém bojovali proti jiným mužům v modrém.

„Zastavte ten boj!“ křičel na ně Kaladin. „Zabíjíte svoje lidi! To jsou vaši vojáci!“

Jako by neslyšeli. Pod nohama mu tekla místo dešťové vody krev a tryskala v gejzírech, jak kopiníci dychtivě šlapali po tělech mrtvých, jen aby se mohli zabíjet dál. Kaladin popadl jednoho kopiníka a odtrhl ho od druhého, potom chytil třetího a odstrčil ho – a zjistil, že je to Lopen.

„Lopene!“ volal na něj. „Poslouchej mě! Přestaň bojovat!“

Lopen odhalil zuby do děsivého šklebu, odstrčil Kaladina stranou a vrhl se na další postavu – Skálu, který klopýtl o mrtvolu. Lopen mu kopím probodl břicho a vzápětí zabil Lopena zezadu Teft. Bisig probodl Tefta a Kaladin už neviděl, kdo srazil jeho. Byl příliš zděšený.

Nedaleko upadl Sigzil s dírou v boku a Kaladin ho zachytil.

„Proč?“ ptal se Sigzil a ze rtů mu kapala krev. „Proč jsi nás nenechal spát?“

„Tohle není skutečné. To nemůže být skutečné.“

„Měl jsi nás nechat umřít na Roztříštěných Planinách.“

„Chtěl jsem vás chránit!“ křičel Kaladin. „Musel jsem vás chránit!“

„Proklel jsi nás…“

Kaladin pustil umírající tělo a odklopýtal dál. Přikrčil se a se zamlženou myslí začal utíkat. Ve skrytu duše věděl, že tahle hrůza není skutečná, ale ten křik stále slyšel. Křik, který ho obviňoval. Proč jsi to udělal, Kaladine? Proč jsi nás zabil?

Přitiskl si ruce na uši, tak soustředěný na to, aby utekl, že málem spadl do rokle. Zastavil se a třásl se na jejím okraji. Zavrávoral a potom se podíval doleva. Byly tam vojenské tábory, nedaleko na malém svahu.

Už tu byl. Tohle místo si pamatuje, i tuhle bouři s lehkým deštěm. Tu rokli. Kde málem umřel.

„Uchránil jsi nás,“ ozval se hlas, „abychom mohli trpět.“

Moraš. Stál na kraji rokle u Kaladina. Otočil se a Kaladin mu viděl do očí. Byly to černé díry. „Lidi si myslí, že jsi k nám byl milosrdný. Jenže my oba známe pravdu, co? Dělal jsi to pro sebe, ne pro nás. Kdybys byl opravdu milosrdný, tak jsi nám dopřál lehkou smrt.“

„Ne,“ řekl Kaladin. „Ne!“

„Ta prázdnota čeká, Kale,“ řekl Moraš. „To pusto. Dovolí ti všechno – i zabít krále – bez výčitek. Jeden krok. Už nikdy nebudeš cítit bolest.“

Moraš udělal krok a spadl do rokle. Kaladin padl na kolena na kraji a všude kolem něho padaly kapky deště. Zděšeně se díval dolů.

Potom se probral na nějakém studeném místě. Okamžitě mu projelo klouby a svaly tisíce bolestí, každá se mu vnucovala do pozornosti jako křičící dítě. Zasténal a otevřel oči, ale před sebou měl jenom tmu.

Jsem ve věži, pomyslel si a vybavil si události předchozího dne. U sta bouří. Věž mají pod kontrolou Žhnoucí.

Ty zlé sny byly čím dál horší. Nebo možná byly vždycky takhle zlé, už si to ani nepamatoval. Ležel a těžce oddechoval a potil se vyčerpáním – a vybavoval si ten pohled na umírající kamarády. Vybavoval si Moraše, jak vstoupil do té temnoty a zmizel.

Spánek má člověka osvěžit, ale Kaladin se cítil unavenější, než když se tu zřítil. Zabručel a opřel se zády o stěnu a donutil se sedět zpříma. Potom začal v návalu náhlé paniky šátrat kolem sebe. Jak byl zmatený, byl si najednou skoro jistý, že najde Tefta na zemi mrtvého.

Oddechl si, když ho našel ležet o kus dál, živého. Bohužel byl pomočený – bude rychle dehydrovaný, jestli Kaladin něco neudělá, a ještě přiláká spreny hniloby, když ho Kaladin náležitě neočistí a nesežene mu mísu.

U všech bouří. Dolehla na něj tíha toho, co udělal. Byla skoro stejně drtivá jako tíha věže. Byl sám, ztracený v temnotě, bez Záře – o zbraních nemluvě. Potřeboval se postarat nejen o sebe, ale i o člověka v bezvědomí.

Co si myslel? Nevěřil tomu zlému snu – ale jeho dozvuky nedokázal úplně potlačit. Proč? Proč to nemůže prostě nechat být? Proč musí pořád bojovat? Je to opravdu kvůli ostatním?

Nebo je to proto, že je sobec? Protože to on neumí nechat být a přiznat si porážku?

„Syl?“ hlesl do tmy. Když se neozývala, volal ještě jednou, hlas se mu chvěl. „Syl, kde jsi?“

Žádná odpověď. Tápal po svém úkrytu a uvědomil si, že nemá tušení, jak se dostat ven. Pohřbil se tu v té neproniknutelné temnotě i s Teftem. Aby tu společně pomalu umírali…

Potom se objevil maličký světelný bod. Bohudík přišla Syl. Neuměla procházet zdmi – spreni rytířů Paprsku byli ve Fyzické říši natolik hmotní, že většinou pevných látek pronikat nemohli. Zdálo se, že přišla nějakým větracím průduchem někde vysoko na zdi.

To, že se objevila, mu vrátilo zpátky kus zdravého rozumu. Roztřeseně vydechl, když slétla dolů a dosedla na jeho nataženou dlaň.

„Našla jsem cestu ven,“ řekla a proměnila se do podoby vojáka v průzkumnické uniformě. „Ale myslím, že ty tudy neprolezeš. I dítě by se tam mačkalo.

Prohlížela jsem to tu, ale nemůžu jít moc daleko. Na mnoha schodištích jsou stráže, ale nevypadá to, že by tě hledali. Podlaží tu jsou obrovská a oni asi už přišli na to, že najít tady jednoho konkrétního člověka prakticky nejde.“

„Tak to je vlastně asi dobrá zpráva,“ odpověděl Kaladin. „Nemáš tušení, co to bylo za světlo, co mě sem zavedlo?“

„Já… mám takovou teorii,“ odpověděla Syl. „Dávno a dávno, ještě předtím, než se to mezi spreny a lidmi zkazilo, byli tři poutotepci. S jedním byl svázaný Bouřepán, s jedním Nocipaní a pak byl ještě jeden. Pro sprena, kterému říkali Blíženci. A tenhle spren zůstal schovaný tady ve věži a lidem se nezjevoval. Údajně už dávno zemřel.“

„Hmm,“ broukl Kaladin a osahával dveře, které se otevřely, když sem vstupoval. „Jaký byl?“

„Já nevím,“ odpověděla Syl a přesunula se mu na rameno. „Mluvili jsme o tom s Jasností Navani, ptala se nás, ale ostatní spreni Paprsku nevěděli o nic víc, než jsem před chvílí řekla – Blíženci byli vždycky opředení tajemstvím. Nevím, jaký to byl druh sprena, nebo proč mohl mít jedině poutotepce. Jestli je ale naživu, tak nechápu, proč toho tolik ve věži nefunguje.“

„No, tohle ale všechno fungovalo,“ řekl Kaladin a našel ve zdi drahokam. Teď byl temný, ale byl na zdi z téhle strany zřetelně hmatatelný. Z druhé strany by ho snadno přehlédl. Kolik dalších místností mělo ve stěnách tyhle kameny, které ukrývaly tajné dveře?

Dotkl se kamene. I když neměl už žádnou Záři, kámen kdesi v nitru zazářil. Bliklo v něm bílé světlo jako hvězdička. Zesílilo do malého gejzíru záře a dveře se znovu tiše otevřely.

Kaladin dlouze vydechl a cítil, jak ho panika pomalu opouští. Neumře v temnotě. Když byl kámen nabitý, pracoval jako každý jiný fabriál, dokud mu nějaká Záře zbývala.

Kaladin se podíval na Syl. „Myslíš, že najdeme cestu zpátky, když tu necháme Tefta a půjdeme na průzkum?“

„Měla bych si to zapamatovat.“

„Výborně,“ řekl Kaladin. „Protože potřebujeme potraviny.“ Zatím si netroufl pomyslet na delší časový výhled. Ty znepokojivé otázky – co udělá s věží, s desítkami rytířů Paprsku v nepřátelském zajetí, s rodinou – budou muset počkat. Nejdřív potřebuje vodu, jídlo, Záři a – hlavně – lepší zbraň.


[image: Image]


	47

	KLEC ULITÁ Z DUŠÍ

K tomuto projektu přistupuji s novou inspirací. Záležet by mělo především na řešeních.

– Rytmus války, strana 1, poznámka

Dalinarovi se zakymácela dřevěná podlaha pod nohama. Chytil se zábradlí, aby udržel rovnováhu. „Nebelamové!“ vykřikl. „Snaží se dostat k fabriálům!“

Nedaleko seskočily dvě postavy v modrém v gejzíru Záře, když se plošina začala třást. Dva na to nestačí. U sta bouří –

Z oblohy se vrhl dolů Sigzil s jednotkou deseti Větroborců a uhodili na plošinu zespodu. Nebyl to skutečný létající stroj jako Čtvrtý most, nicméně tyto plošiny byly velmi výhodné pro sledování bitevního pole. Za předpokladu, že se nestaly terčem útoku.

Dalinar se pevně držel zábradlí a podíval se na Norka, který k němu byl připoutaný provazem. Plošina se naštěstí brzy přestala chvět a nebelamové se rozprchli, pronásledováni postavami v modrém s kopím v ruce.

Méně Nebeských, než bych byl čekal, pomyslel si Dalinar. Vítr mu čechral vlasy. Napočítal jen čtyři z létajících Žhnoucích, jak sledují bojiště shora a příležitostně vydávají pokyny pozemním jednotkám. Do bitvy se nezapojovali. V téhle bitvě se spoléhají na nebelamy. Možná je podstatná část Nebeských s hlavní skupinou nepřátelského vojska několik dní cesty odtud.

Norek se vyklonil přes okraj plošiny, aby viděl přímo pod sebe – kde bojoval Paprsek. Zdálo se, že mu pohled z výšky skoro tři sta metrů nečiní nejmenší potíže. Na člověka, který vždycky působí tak paranoidně, přistupoval k nebezpečím skutečně s nadhledem.

Bojové jednotky se pod nimi držely v útvarech. Dalinarovo vojsko, posílené jednotkami z Aziru, bojovalo proti Taravangianovým zrádcům, kteří se snažili je prolomit a osvobodit svého krále. Vedenům pomáhalo několik Žhnoucích a nějaké jednotky pěvců. Byla to dostatečně malá jednotka, aby se dostala na místo, aniž by byla odhalena ještě před svou zradou.

Na Dalinarově plošině se po zmatku, který následoval po náhlém útoku nebelamů, znovu postavilo do útvaru asi padesát lučištníků. Během okamžiku už posílali přívaly šípů proti Vedenům.

„Brzy je zlomí,“ poznamenal Norek tiše a stále sledoval bojiště. „Už se jim bortí linie. Ti Aziši bojují moc dobře. Mnohem líp, než jsem čekal.“

„Mají perfektní disciplínu,“ přisvědčil Dalinar. „Chybělo jim jenom správné vedení.“ Žádný azirský voják nebyl soupeřem pro Aleta, ale když Dalinar před rokem viděl na vlastní oči jejich disciplínu, byl vděčný, že se s nimi nikdy v minulosti nemusel utkat v bitvě. Těžké azirské píky byly méně mobilní než aletské zbraně, ale byly dokonale koordinované.

Úžasně doplňovaly aletský systém, který měl mnohem flexibilnější a rozmanitější specializované jednotky. S azirskými bloky, které sloužily jako klíny, a aletskou taktikou byli schopni postavit se i nepříteli, který měl proti nim přirozené výhody jako chitinový krunýř a silnější postavy.

A vedenští zrádci? Ano, Norek měl pravdu. Nepřátelská linie se začala prohýbat a povolovat. Neměli jezdectvo a Norek vydal jednomu z čekajících písařů tichý rozkaz k doručení. Dalinar správně odhadoval, že dal povel lehkému jezdectvu k drtivému útoku na levé křídlo. Jezdci zasypali vedenské zadní řady šípy a odvedli jejich pozornost, čímž ještě víc zatížili nestabilní linie.

„Musím se přiznat,“ řekl Norek Dalinarovi, když sledovali, jak za nimi švihají tětivy luků, „že tohle je vynikající způsob, jak sledovat bojiště.“

„A vy jste měl strach, že odtud není úniku.“

„Spíš,“ odpověděl Norek a podíval se dolů k zemi, „že přerušíme dole únikové cesty nešťastným pádem plošiny na zem. Stejně ale nechápu logiku toho, že jsme oba tady nahoře. Spíš si myslím, že bychom měli být každý na jiné plošině, kdyby jedna spadla, aby vojsku zůstal aspoň jeden velitel.“

„To jste nepochopil můj motiv, Dieno,“ řekl Dalinar a zatáhl za provaz, kterým byli přivázáni. „Můj úkol v téhle bitvě není velet, kdybyste padl, ale dostat vás ven ještě dřív, než byste padl.“

Na druhé straně, ve Stínomaru, čekal jeden z Jasniných záchranných člunů. V případě nouze se mohl Dalinar dostat i s Norkem přes perpendikulu. Klesli by o kus dolů – ale zdaleka ne tolik jako na této straně – do polstrované lodě se zapřaženými mandrami.

Norkovi se kupodivu tato úniková cesta nelíbila. Protože ji nemohl řídit. Jistý si s ní nebyl ve skutečnosti ani Dalinar, protože ještě plně nedůvěřoval svým schopnostem. Ovládal je zatím jen chabě.

Otevřel perpendikulu, když se přiblížili větroborci, aby doplnili zásoby Záře. Podařilo se mu ji otevřít jenom na štěrbinu, aby ti nejblíž načerpali Záři a aby se k ní zároveň nedostali nebelamové. Ti se vzdálili. Nebelamové se nemohli větroborcům, kteří neustále obnovovali síly a byli nasazováni na bojiště, kde Dalinar nebyl přítomen, vyrovnat.

Když Norek přijímal hlášení o ztrátách – což byli bohužel dva panoši větroborců –, přišla k Dalinarovi mladá písařka se stohem papírů a blikající spřeží. „Zpráva z Urithiru, Jasnopane,“ řekla. „Chtěl jste zprávy hned, jakmile přijdou.“

Dalinarovi citelně spadl obrovský kámen ze srdce. „Konečně! Co se děje?“

„Potíže s fabriály věže,“ hlásila písařka. „Jasnost Navani píše, že tam působí nějaká zvláštní ochranná aura, která znemožňuje rytířům Paprsku používat jejich schopnosti. Také komplikuje funkci fabriálů. Musela vyslat hlídku po hřebeni do hor, aby mohli její zprávu doručit.

Všichni jsou v pořádku a na tom problému pracuje. V důsledku toho ale také přestaly fungovat Přísežné brány. Žádá o trpělivost a ptá se, jestli se tady děje něco zvláštního.“

„Řekněte jí o Taravangianovi,“ odpověděl Dalinar, „ale hlaste, že já jsem v pořádku a celá naše rodina taky. Bojujeme proti zrádcům a měli bychom brzy zvítězit.“

Písařka přikývla a odešla poslat vzkaz. Norek přišel blíž – buď něco zaslechl, nebo sám dostal podobné zprávy.

„Oni se snaží nás během té zrady zmást a rozptýlit naši pozornost,“ řekl. „Hromadí útoky na více frontách.“

„Další manévr, jak vyřadit Přísežné brány,“ přisvědčil Dalinar. „Na tom zařízení, co použili na Velkomaršála Kaladina, si to nejspíš zkoušeli. Na čas zneškodnili Urithiru, aby nás izolovali.“

Norek se vyklonil a mžoural na vojsko dole. „Tohleto smrdí, Černý Ostne. Jestli to byla jen léčka, aby izolovali boje v Aziru a Emulu, tak udělali taktickou chybu. V téhle části země mají nechráněné vojsko a my máme navrch. Nedalo by jim zase tolik práce nás odříznout od Přísežné brány, kdyby nám opravdu chtěli zablokovat únikovou cestu.“

„Myslíte, že je za tím něco jiného?“

Norek pomalu přikyvoval. Hluboko pod nimi jezdectvo znovu zaútočilo a ještě víc narušilo linii zrádců.

„Řeknu ostatním, aby se měli na pozoru,“ poznamenal Dalinar, „a pošlu průzkumníky do Urithiru. Souhlasím, že v tom něco nehraje.“

„Ujistěte se, že vojsko, se kterým máme bojovat v Emulu, nedostalo tajně posily. To by pro nás bylo hodně špatné – tady vidím jediné skutečné nebezpečí, a to by bylo, kdyby obsadili Azimir a odřízli přísun zásob přes Přísežnou bránu. To město jsem viděl a být tam uvězněný bych opravdu nechtěl.“

„Souhlas,“ odpověděl Dalinar.

Norek se nebezpečně vyklonil ještě dál a sledoval bojiště. Bylo špatně slyšet – tlumené nárazy a výkřiky z dálky. Lidé se pohybovali jako spreni života.

Ale Dalinar cítil pot. Slyšel řev. Cílil se, jako by tam stál uprostřed bojujících, křičících a umírajících lidí a velel jim se Střepkordem v ruce. Jakmile člověk okusil ten pocit téměř neporazitelnosti ve Střeplátu a vešel mezi smrtelníky, bylo to… těžko se to zapomínalo.

„Vám se po tom stýská,“ poznamenal Norek, když se na něj díval.

„Ano,“ připustil Dalinar.

„Oni by vás dole využili.“

„Tam dole bych znamenal jen jeden meč navíc. Tady dokážu víc.“

„Promiňte, Černý Ostne, ale vy jste nikdy nebyl jen jeden meč navíc.“ Norek založil ruce a opřel se o dřevěné zábradlí. „Vy vždycky říkáte, že jste užitečnější někde jinde, a řekl bych, že dokážete udělat pořádnou bouři na nabití sferů. Ale mám pocit, že z toho couváte. Co máte v plánu?“

To byla otázka. Měl pocit, že je tolik věcí, které by mohl dělat. Sbírat věci. Důležité věci. Úkoly pro poutotepce. Ale dostat se k nim, vyřešit je…

„Už povolujou,“ komentoval Norek a vstal. „Chcete je nechat být, nebo jim to chcete nandat?“

„Co myslíte?“ zeptal se Dalinar.

„Nerad bojuju se soupeřem, který se cítí zahnaný do kouta,“ odpověděl Norek.

„Nemůžeme si dovolit, aby posílili nepřátele na jihu,“ poznamenal Dalinar. To by bylo teprve jejich bojiště, až tahle potyčka skončí. Válka o Emul. „Tlačte na ně, dokud se nevzdají.“

Norek začal vydávat rozkazy. Zdola se z bojiště ozývalo bubnování – horečné pokusy nepřátelských velitelů udržet disciplínu, když se linie začala rozpadat. Jako by slyšel jejich zoufalé výkřiky. Zoufalství ve vzduchu.

Norek má pravdu, pomyslel si Dalinar. Tady na nás skutečně zaútočili – ale něco tu nehraje. Chybí nám nějaká součást jejich plánu.

Jak sledoval bitvu, postavil se k němu řadový voják. Dalinar si dnes vzal jenom malou ochranku – tři muže z Modré gardy a jediného Střeponoše. K jeho ochrance se připojila roháčská žena Struna, ale její motiv příliš nechápal.

Měl ještě skrytou zbraň – muže, který stál vedle něho, zcela obyčejný voják v aletské uniformě a s mečem v pochvě, na první pohled znatelně delším. Szet, vrah v bílém, měl falešnou tvář. Nemluvil, i když by mu složitá maska vytvořená světlopředbou změnila hlas. Jenom se díval a oči měl přimhouřené. Co vidí on na bojišti? Co ho tam zaujalo?

Szet najednou Dalinara popadl zpředu za uniformu a smýkl jím ke straně. Dalinar sotva stačil překvapeně vykřiknout, když se u něj vedle plošiny s lučištníky objevila postava v oblaku Záře, se stříbřitým Střepkordem v ruce. Szet se postavil mezi Dalinara a nebelama a přiblížil ruku k meči. Dalinar ho ale chytil za paži a nedovolil mu meč vytáhnout. Když ho totiž vytáhl, děly se nebezpečné věci, proto ho chtěl použít jen v případě krajní nutnosti.

Ta postava byla Dalinarovi povědomá. Výrazně snědá pleť a mateřské znaménko na tváři. Nalan – nazývaný Nal. Herald a vůdce nebelamů. Měl oholenou hlavu, a když přistoupil k Dalinarovi, vytasil vzpurně – možná vyzývavě – meč.

„Poutotepče,“ oslovil Dalinara, „tvoje válka je nespravedlivá. Musíš se podrobit zákonům –“

Do tváře ho zasáhl šíp – přímo doprostřed – a přerušil ho. Dalinar se ohlédl a zastavil Strunu, která mezitím znovu natahovala Střepluk. „Počkejte. Vyslechnu ho.“

Nal s bolestným výrazem vyprostil šíp, hodil ho na zem a nechal se zahojit Září. Je možné tohohle člověka zabít? Áš říkala, že nepřátelé nějak zabili Jezriena – ale dřív, když Heraldi zemřeli, se jejich duše vracely do Prokletí, kde je čekalo mučení.

Nal ve svém slovním napadání nepokračoval. Lehce vystoupil na zábradlí plošiny a potom skočil na plošinu. Odhodil Střepkord a ten se ve vzduchu rozplynul.

„Jak to, že jste poutotepec?“ zeptal se Nal Dalinara. „Vy byste vůbec neměl existovat, Černý Ostne. Vaše věc není spravedlivá. Měl byste být zbaven pravých sil Honorových.“

„Anebo to znamená, že se mýlíte vy, Nalane,“ odpověděl Dalinar. „Že naše věc spravedlivá je.“

„Ne,“ namítl Nal. „Ostatní rytíři Paprsku dokážou sami sobě lhát, i svým sprenům. Takzvaní ctispreni dokazují, že morálka závisí na tom, jak se na ni dívají. Vy byste měl být jiný. Honor by neměl tenhle svazek připustit.“

„Honor je mrtvý,“ poznamenal Dalinar.

„A přesto,“ namítl Nal, „by to Honor neměl připustit. Neměl by připustit vás.“ Přeměřil si Dalinara pohledem od hlavy až k patě. „Žádný Střepkord. Čestně.“

Vymrštil se dopředu a natáhl ruce k Dalinarovi. Szet byl v mžiku u něho, ale váhal vytáhnout svůj zvláštní meč. Nal se pohyboval s ladností úhoře, otočil Szetem a srazil ho na dřevěnou plošinu. Vyrazil Szetovi pochvu s mečem, uhodil ho do lokte, až Szet meč pustil. Nal ležérně natáhl ruku a chytil do ní šíp letící ze Strunina Střepluku nedaleko. Byl to nadlidský výkon.

Dalinar přitiskl ruce k sobě a sáhl mimo realitu k perpendikule. Nal přeskočil Szeta a hnal se k Dalinarovi. Ostatní na plošině křičeli a snažili se nějak zareagovat na útok.

Ne, řekl Bouřepán Dalinarovi. Dotkni se ho.

Dalinar zaváhal – sílu perpendikuly měl v konečcích prstů – a potom natáhl ruku a přitiskl ji Nalovi na hruď, když se k němu přiblížil.

Záblesk.

Dalinar viděl, jak Nal ustupuje od odhozeného meče vraženého do kamene.

Záblesk.

Nal chová v jedné ruce dítě, meč vytasený, jak se temné síly plíží přes hřeben.

Záblesk.

Nal stojí se skupinou učenců a rozbaluje velký hustě popsaný svitek. „Právo nemůže být morální,“ říká jim Nal. „Ale vy můžete být morální, když tvoříte zákony. Vždycky musíte chránit ty nejslabší, ty, které by bylo nejsnadnější zneužít. Uzákoňte právo na pohyb, aby rodina, která má pocit, že jejich pán je nespravedlivý, mohla opustit své místo. Svažte autoritu pána s lidmi, kteří jdou za ním.“

Záblesk.

Nal klečí před velesprenem.

Záblesk.

Nal bojuje na bitevním poli.

Záblesk.

Další boj.

Záblesk.

Další boj.

Vidiny přicházely stále rychleji. Dalinar už je nestačil od sebe rozlišovat. Dokud…

Záblesk.

Nal si třese rukou s vousatým Aletem, majestátním a moudrým. Dalinar věděl, že je to Jezerezáš, i když nedokázal vysvětlit, jak to ví.

„Přijímám tenhle úkol,“ řekl Nal tiše. „Se ctí.“

„Nepokládej to za čest,“ odpověděl Jezerezáš. „Úkol, to ano, ale čest ne.“

„Rozumím. I když jsem nečekal, že bys přišel s takovou nabídkou za nepřítelem.“

„Za nepřítelem, ano,“ odpověděl Jezerezáš. „Ale za nepřítelem, který byl stále korektní a udělal padoucha ze mě, ne z tebe. Spravíme, co jsme rozbili. Dohodli jsme se s Išarem. Nikdo by nebyl v naší dohodě vítanější než ty. Ty jsi ten nejčestnější člověk, kterému jsem kdy měl to privilegium oponovat.“

„Kéž by to tak bylo,“ odpověděl Nal. „Ale udělám, co bude v mých silách.“

Vidina se rozplynula a Nal odskočil od Dalinara a zalapal po dechu, oči dokořán. Mezi ním a Dalinarem zůstal natažený paprsek světla.

Poutotepče, řekl Bouřepán Dalinarovi v mysli. Na krátký okamžik ses s ním spojil. Co jsi viděl?

„Asi jeho minulost,“ šeptal Dalinar. „A teď…“

Nal se poškrábal na hlavě a Dalinar viděl, jak s ním splývá kostra postavy. Jako ozvěna světla, která následuje Szeta, jenom vybledlejší a tlumenější. Dalinar prošel dopředu kolem svých ohromených stráží a viděl osm paprsků světla, které vedly od Nala do dálky.

„Myslím, že vidím Úmluvu přísahy,“ řekl Dalinar. „To, co je poutalo k sobě a co jim umožnovalo držet nepřátele v Prokletí.“

Klec ulitá z jejich duší, řekl mu Bouřepán do mysli. Byla rozbita. Ještě před Jezerezášovou smrtí. Rozbili ji tím, co udělali kdysi dávno.

„Ne, přerušená je jen jedna linka. Ostatní tam jsou, ale jsou slabé a nic nezmůžou.“ Dalinar ukázal na jednu linku, jasnou a silnou. „Kromě téhle. Ta pořád pulzuje životem.“

Nal k němu zvedl oči, roztrhl světelnou linku, která ho spojovala s Dalinarem, a seskočil z plošiny. Rozzářil se a odletěl ve chvíli, kdy přišlo pár větroborců – opožděně – Dalinarovi na pomoc.

Ty máš v ruce sílu bohů, Dalinare, řekl Bouřepán. Kdysi jsem si myslel, že znám rozsah tvých schopností, ale tohle omezené stanovisko už jsem dávno opustil.

„Můžu to obnovit?“ zeptal se Dalinar. „Můžu obnovit Úmluvu přísahy a znova spoutat Žhnoucí?“

Nevím. Není to vyloučené, ale nemám tušení, jak to udělat. Nebo jestli je to moudré. Heraldi budou trpět za to, co udělali.

„Viděl jsem to v něm,“ řekl Dalinar a pozoroval, jak Nal mizí v dálce. „On je zatížený obrovskou bolestí, která mu pokřivuje vidění reality. Je to jiná nepříčetnost než ta, co postihuje obyčejné lidi – tahle souvisí s jeho vyčerpanou duší…“

Szet si vzal zpátky meč a cítil se provinile, že se nechal tak snadno přemoct. Dalinar mu to nevyčítal, ani ostatní, kteří naléhali, aby se s Norkem vrátili z bojiště, když jsou Taravangianovy jednotky už zcela na ústupu.

Dalinar se pomocí větroborců z bojiště nenápadně ztratil. A celou cestu byl ponořený v myšlenkách.

Potřebuje porozumět svým schopnostem. Jeho poslání už není stát s vysoko zdviženým mečem a křičet rozkazy na bojišti. Potřebuje místo toho přijít na to, jak ve válce využít své schopnosti. Obnovit Úmluvu přísahy, nebo mimo to najít jiné řešení, které jednou provždy spoutá Záště.
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	VŮNĚ SMRTI, VŮNĚ ŽIVOTA

	PŘED DEVÍTI LETY

Zkoumat bylo možné různými způsoby. Ukázalo se, že se to dá dělat přímo z vlastního stanu, když skupina živých relikvií vyjde z lesa a přijde na návštěvu.

Člověk Ešonai vzrušoval. Lidi nakonec nebyli zničeni. A jejich chování bylo tak zvláštní. Mluvili bez rytmu a neslyšeli písně Rošáru. Krunýře si vyráběli z kovu a přivazovali si je na tělo. Nejdřív si myslela, že ztratili formy, ale potom přišla na to, že mají jenom jednu jedinou formu a ta se nemění. Musejí se nepřetržitě vyrovnávat s vášněmi párové formy.

Ještě zajímavější bylo, že s sebou přivedli kmen tvorů v prázdné formě, kteří také neměli písně. Měli vzorovanou kůži jako naslouchači, ale nemluvili, natož aby zpívali. Ešonai fascinovali, ale zároveň ji naplňovali úzkostí. Kde člověk tahle zvláštní individua našel?

Člověk si postavil tábor v lese na druhém břehu řeky a Pětka k nim zprvu pustila jenom pár naslouchačů. Báli se, aby ty divné lidi nevylekali, kdyby za nimi přišla celá rodina.

Ešonai to pokládala za hloupost. Člověk se jich nelekne. Umí staré věci – opracovávat kovy a zapisovat zvuky na papír. To naslouchači už dávno zapomněli během svého dlouhého spánku, když měli jen prázdné formy a písně se učili zpaměti pouhou silou vůle.

Ešonai, Klade a pár dalších se připojilo k lidským učencům a snažili se vzájemně se dorozumět. V písních byly naštěstí zachované fráze lidské řeči. Možná Ešonai pomohla její minulost s písněmi, že se naučila člověku rozumět dřív než ostatní. Nebo za to mohla možná její tvrdohlavost. Po večerech sedávala s lidmi a nutila je stále znovu a znovu opakovat zvuky pozdě do noci při světle těch jejich jasně zářících kamenů.

To byla další věc. Člověku zářily kameny mnohem jasněji než naslouchačům. Muselo to nějak souviset s tím, jak byly broušené a jaký měly tvar. Každý den se od člověka naučila něco nového.

Když se jazyková bariéra začala bořit, požádali lidé, jestli by je vzali na Roztříštěné Planiny. Odvedla je tam Ešonai, i když je záměrně vedla daleko od deseti starých měst a jiných naslouchačských rodin.

Podle jedné z Ešonainých map přišli od severu a šli podél roklí až ke starému naslouchačskému mostu. Štěrbina mezi kameny byla cítit vlhkými hnijícími rostlinami. Pronikavě, ale ne nepříjemně. Tam, kde hnily rostliny, často brzy vyrostly nové a vůně smrti tu byla stejná jako vůně života.

Lidé šli váhavě přes most ze dřeva a provazů – stráže napřed – v naleštěných kovových krunýřích a čepicích. Vypadali, jako kdyby čekali, že se s nimi most každou chvíli zřítí.

Jakmile byli na druhé straně, vystoupila Ešonai na kámen a zhluboka se nadechla. Cítila vůni větru. Nad hlavou jí kroužilo po obloze několik větrných sprenů. Jakmile přešly stráže, vyrazili i někteří další. Všichni chtěli vidět Planiny, kde žijí ti obři roklí.

Jednou z lidí byla zvědavá žena, asistentka lékaře. Vylezla na kámen k Ešonai, i když oblečení, ve kterém byla zabalená od hlavy až k patě a z nějakého důvodu jí zakrývalo celou levou ruku, nebylo na takový průzkum zrovna vhodné. Bylo dobré vidět, že naslouchači přišli na to, že některé věci lidem chybí.

„Co vidíte?“ zeptala se jí žena lidskou řečí. „Když se podíváte na spreny?“

Ešonai zanotovala v rytmu váhání. Jak to myslela? „Vidím spreny,“ odpověděla pomalu a rozvážně, protože někdy měla špatný přízvuk.

„Ano, ale jak vypadají?“

„Dlouhé bílé linky,“ pokračovala Ešonai a ukázala na větrné spreny. „Díry. Malé díry? Je na to nějaké slovo?“

„Tečky, možná.“

„Tečky na obloze,“ dodala Ešonai. „A ocasy, dlouhé, moc dlouhé.“

„To je zvláštní,“ řekla žena. Na pravé ruce měla mnoho prstenů, ale Ešonai nechápala, proč. Měla pocit, že se jí budou zachytávat o věci.

„Je to opravdu jiné.“

„Jiné?“ podivila se Ešonai. „My vidíme jinak?“

„Ano,“ odpověděla žena. „Vy asi vidíte reálné spreny, nebo něco tomu blízkého. Řekněte mi – u nás mezi lidmi se vypráví o větrných sprenech, co se chovají jako lidí. Mění tvar a hrají si. Viděla jste někdy něco takového?“

Ešonai v duchu probírala slova. Měla pocit, že tomu částečně rozumí. „Spreni jako lidi? Chovají se jako lidi?“

„Ano.“

„Viděla jsem to,“ řekla.

„Skvělé. A větrné spreny, co mluví? Co vás osloví jménem? Setkala jste se někdy s něčím takovým?“

„Cože?“ zeptala se Ešonai v rytmu pobavení. „Spreni mluví? Ne. To znamená… ne skuteční? Falešní, jenom povídačky?“

„Smyšlení, to jste asi měla na mysli.“

„Smyšlení,“ opakovala Ešonai a v duchu probírala ty zvuky. Ano, zkoumat se dá opravdu různě.

Konečně na planinu došel i král s bratrem. „Král“ pro ni nebylo nové slovo, to znala z písní. Naslouchači vedli debaty o tom, jestli by měli mít panovníka. Ešonai měla pocit, že dokud nepřestanou s malichernými třenicemi a nesjednotí se jako jednotný národ, nemá tato diskuse smysl.

Králův bratr byl drsný člověk a vypadal jako trochu jiná rasa než ostatní. Jeho potkali jako prvního v lese s lidskou hlídkou. Tenhle člověk nebyl jen větší než ostatní, ale měl i jinou chůzi. Ve tváři měl tvrdší rysy. Kdyby se dalo o lidech říct, že mají nějakou formu, tenhle muž by měl válečnou.

Ale král… ten byl důkazem, že člověk formu nemá. Byl tak roztržitý. Někdy hlasitý a zlostný a někdy tichý a lhostejný. Naslouchači měli samozřejmě také různé emoce. To jen, že tenhle člověk se vymykal všem definicím. Možná jen proto, že lidé nemluvili v rytmech, a tak ji překvapilo, když jednali s takovou vášní. Byl to také jediný muž ve skupině, který měl vousy. Proč?

„Průvodkyně,“ řekl král a došel k ní. „Tohle je to místo, kde se loví?“

„Někdy,“ odpověděla. „To je různé. Je sezona, tak někdy třeba přijdou. Někdy ne.“

Král nepřítomně přikyvoval. Neprojevoval o ni zájem, ani o žádného jiného z naslouchačů. Jeho hlídky a badatele ale Ešonai fascinovala stejně jako oni ji. Proto s nimi trávila tolik času.

„Jaké druhy velekorýšů tady žijí?“ zeptal se bratr krále. „Vypadá to, že tu nemají dost místa v těch prasklinách v zemi. Je to něco jako bělohřbetky? Skáčou z místa na místo?“

„Bělohřbetky?“ zeptala se, protože to slovo neznala.

Žena s prsteny vyndala knihu s obrázkem.

Ešonai zakroutila hlavou. „Ne, to není ono. Jsou…“ Jak vysvětlit ta monstra z roklí? „Jsou velký. A obrovský. A silný. Jsou… tohle území jim patří.“

„A vaši lidi je uctívají?“

„Uctívají?“

„Mají k nim respekt.“

„Ano.“ Kdo by neměl respekt k tak obrovskému zvířeti?

„Jsou to jejich bohové, Jasnopane,“ řekla písařka králi. „Jak jsem předpokládala, oni tyhle tvory uctívají. Musíme si při dalších lovech dát pozor.“

Ešonai broukala v rytmu znepokojení, aby dala najevo, že je zmatená – ale oni to nepoznali. Oni museli říkat všechno slovy.

„Tady,“ ukázal král. „Tahle planina vypadá dobře, uděláme si na ní přestávku.“

Obsluha lidské výpravy začala vybalovat jejich věci – stany vyrobené z úžasné tuhé látky a spoustu jídla. Tihle lidé si jídlo vychutnávali. Jejich luxus na cestách byl tak velký, že Ešonai přemýšlela, jak asi musí vypadat jejich domov.

Jakmile odejdou, bude chtít všechno vidět. Jestli sem došli bez patřičně bytelné formy, jako je třeba pracovní, tak nemohli přijít z moc velké dálky. Zanotovala v rytmu pobavení. Po tolika letech bez kontaktu s nimi by nejspíš byla dokázala najít cestu k jejich domovu sama, kdyby na to měla pár měsíců navíc.

Ešonai pomáhala stavět stany. Chtěla pochopit, z jakých jsou dílů. Byla si skoro jistá, že by dokázala opracovat takové sloupky, jako byly ty, co podpíraly střechu. Ale ta látka byla lehčí a hladší, než uměli vyrobit naslouchači. Jeden z lidí se potýkal s uzlem, a tak Ešonai vyndala nůž, že ho uřízne.

„Co je to?“ ozval se za ní hlas. „Mohla bych se na ten nůž podívat?“

Byla to žena s prsteny. Ešonai předpokládala, že je to asi bývalá partnerka krále, podle toho, jak často s ním mluvila. Ale bylo zřejmé, že mezi nimi žádný vztah není.

Ešonai sklopila oči a uvědomila si, že si vzala svůj dobrý lovecký nůž. Byla to jedna ze zbraní, které její rodiče zachránili v troskách uprostřed Planin, s krásným kovem s rýhami a majestátně vypadající detailně vyřezávanou rukojetí.

Pokrčila rameny a ukázala ho ženě. Ta zvláštní žena hned naléhavě kývla na krále. Vyšel z přístřešku k ní, vzal si nůž a přimhouřil oči, když si ho prohlížel.

„Kde jste to vzala?“ zeptal se Ešonai.

„To je staré,“ odpověděla, protože o tom nechtěla moc mluvit. „Předávané. Po generace.“

„Že by to bylo až z doby Falešné spouště?“ zeptala se žena krále. „Mohli by opravdu mít zbraně staré dva tisíce let?“

Střepkordy naslouchačů byly mnohem krásnější, ale Ešonai o tom nechtěla mluvit. Její rodina stejně žádný nevlastnila.

„Rád bych věděl,“ začal král, „jak jste –“

Přerušily ho tupé údery nedaleko. Ešonai se prudce otočila a zanotovala v rytmu napětí. „Monstrum z rokle,“ řekla. „Sežeňte vojáky! Nečekala jsem, že přijde tak blízko.“

„My zvládneme…“ začal král, ale odmlčel se a vytřeštil oči. Objevil se spren úžasu – pohybující se modrá koule, která se s velkým nadšením roztahovala.

Ešonai se otočila a viděla v dálce stín, jak se noří z rokle. Elegantní, ale silný, mocný, a přesto ladný. Kráčel na mnoha nohách a na lidi se ani nepodíval. V porovnání s ním byli asi jako on v porovnání se sluncem – a skutečně se k němu otočil a vyhříval se. Velkolepý a mohutný, jako by rytmus úžasu ožil vlastním životem.

„Pro krev mých otců…“ utrousil králův bratr a udělal krok dopředu. „Jak je to velký?“

„Větší než cokoliv, co máme v Aletkaru,“ odpověděl král. „Za takhle velkým velekorýšem bys musel až na herdazské pobřeží. Ale ti žijou ve vodě.“

„Tihle žijí v roklích,“ šeptala Ešonai. „Nevypadá rozzlobeně, to je naše štěstí.“

„Možná je tak daleko, že si nás nevšiml,“ řekl králův bratr.

„Všiml si nás,“ odpověděla Ešonai. „Ale nezajímáme ho.“

Seběhli se ostatní, ale král na ně gestikuloval, aby byli zticha. Nakonec se roklebloud otočil a díval se na ně. Potom vklouzl zpátky do rokle a za ním se vrhlo několik mihotavých roklesprenů jako letící šípy.

„U sta bouří,“ vydechl králův bratr. „To opravdu, když stojíte tady na těch planinách, může být nějaký pod vámi? Na lovu?“

„Jak v těch roklích můžou žít?“ zeptala se jedna z žen. „Čím se živí?“

Skupina se vrátila k občerstvení vážnější a uspěchanější. Rychle dojedli, aby co nejdřív odešli, i když to nikdo z nich nevyslovil a nikdo nenotoval v rytmu znepokojení.

Z nich všech jediný král vypadal nevzrušeně. Zatímco ostatní horečně balili, on studoval Ešonain nůž a už jí ho nevrátil.

„Vy je opravdu máte tisíce let?“ zeptal se.

„Ne,“ přiznala. „My jsme je našli. Ne moji rodiče. Rodiče jejich rodičů. V troskách.“

„V troskách, říkáte?“ přísně se na ni podíval. „V jakých troskách? Těch měst, co se o nich zmínil průvodce?“

Ešonai v duchu proklela Klada, že se zmínil o deseti městech. Rozhodla se, že nebude vysvětlovat, co myslí těmi troskami uprostřed planin, a zanotovala v rytmu znepokojení. To, jak si ji prohlížel – připadala si jako špatně nakreslená mapa. „Naši lidé stavěli města,“ řekla. „Staří rodiče našich lidí.“

„Neříkejte…“ pokračoval král. „To je zajímavé. A vy si tedy ty doby pamatujete? Máte o nich záznamy?“

„Máme písně,“ řekla. „Spoustu písní. Významných písní. Zpívá se v nich o formách, co jsme nosili. O válkách, které jsme bojovali. Jak jsme opustili… neznám to správné slovo… ty z dávných časů. Co nám vládli. Když bojovali Nešua Kadal se spreny jako společníky a měli… ty věci… co uměli dělat…“

„Paprsek?“ zeptal se tišeji. „Vaši lidé mají pověsti o rytířích Paprsku?“

„Ano, asi?“ řekla. „Já nemám slova, zatím. Na tohle.“

„Zajímavé, zajímavé.“

Jak čekala, lidé se brzy po jídle rozhodli vrátit se do lesa. Byli vystrašení – všichni až na krále. Ten se celou cestu vyptával na písně. Evidentně se mýlila, když předpokládala, že ho naslouchači nezajímají.

Protože od téhle chvíle ho velmi, velmi zajímali. Nechal své badatele, aby je vyzpovídali o písních, o tradicích, o tom, jestli znají nějaké další pozůstatky z minulosti. Když o několik dní později lidé odešli domů, dal král Gavilar Ešonainým lidem dar – několik beden moderních zbraní z pěkné oceli. Nebyla to žádná náhrada za staré zbraně, ale ty všichni neměli. Žádná rodina neměla dostatek vybavení pro své válečníky.

Výměnou chtěl Gavilar pouze slib – že až se v nedaleké budoucnosti vrátí, chce najít Ešonainy lidi, kteří bydlí v jednom z měst na kraji planin. A potom, řekl, že doufá, že se doví víc osobně od těch, co střeží jejich písně.
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	DUCH OBJEVOVÁNÍ

Ve svém horečném stavu, obávám se, nejsem schopná se soustředit na to, co je důležité.

– Rytmus války, strana 3

Navani se dala do práce v čele svých badatelek pod bedlivým dohledem velkého počtu pěvců v roli stráží.

Situace postavila Navani před delikátní problém. Nechtěla vyzradit víc, než bylo absolutně nezbytné. Ale pokud nepostoupí dopředu, Raboniel si toho nakonec všimne a nějak na to zareaguje.

Prozatím dala Navani badatelům rutinní práci. Pěvci nechali jejím lidem jednu ze dvou místností knihovny, a tak dala Navani za úkol chráněnkám a mladším horlivcům místnost uklidit. Shromáždili starší projekty a bedny poznámek a odnesli je uložit na chodbu. Potřebovali si udělat místo.

Zkušeným badatelům zadala revizi starších věcí – projít starší projekty a zkontrolovat výpočty nebo načrtnout nové skici. Horlivci přinesli nové účetní knihy a kontrolovali údaje a Rušú mezitím rozložila velké schematické náčrty a přeměřovala každou čáru. To jim bude trvat několik dní, možná i déle – a je přirozené, že to dělají. Navani často po nějakém přerušení práce zadávala revize výpočtů. Badatele to vrátilo zpátky k soustředěnosti a někdy skutečně našli chyby.

Brzy celá místnost bzučela uklidňujícími zvuky. Šustily papíry, psala pera, lidé tiše diskutovali. Neobjevil se ale žádný tvořivý spren ani logispren, jak to bývalo u vzrušené práce zvykem. Zbývalo jen doufat, že to pěvcům v místnosti nebude připadat divné.

Pěvci jim byli stále v cestě, postávali kolem, aby slyšeli, co Navani lidem říká. Navani si zvykla na čisté pracovní prostředí a dávala lidem volnost k inovacím, ale zároveň je pečlivě usměrňovala, aby se při svých inovacích zaměřili správným směrem. Všechny tyhle stráže ale její úsilí podkopávaly a Navani často viděla, jak její badatelka zvedne hlavu a dívá se na nějakého ozbrojeného surovce, který stojí opodál.

Většinou to byli aspoň obyčejní vojáci. Kolem badatelů stála kromě Raboniel jenom jedna Žhnoucí a ta zrovna nepatřila k těm děsivým, kteří se boří do kamene. Ne, tahle Žhnoucí byla stejného druhu jako Raboniel – vysoká s uzlem vlasů na temeni a dlouhou tváří s bílo-červeným mramorováním. Seděla na zemi, pozorovala je a oči se jí leskly.

Navani během ranní práce tuto Žhnoucí nepřetržitě sledovala. Bylo jí řečeno, že mnoho Žhnoucích je pomatených a tahle jí na ten popis přesně seděla. Často se dívala do prázdna a pak se jen tak pod vousy uchichtávala. Občas kývala hlavou ze strany na stranu. Proč nechává Raboniel zrovna tuhle hlídat? Že by bylo tak málo příčetných Žhnoucích, že nemá na vybranou?

Navani se opřela o stěnu a dotkla se dlaněmi kamene – v místě, kde procházela mezi vrstvami téměř neviditelná žíla granátu – a dělala, že pozoruje, jak několik mladých žen nosí bedny papírů do chodby.

Včera jsi se mnou nemluvila, řekli Blíženci.

„Sledovali mě,“ odpověděla Navani velmi tiše. „Nedovolili mi zůstat v mých pokojích, vzali mě do menšího. Budeme muset mluvit tady. Slyšíte mě, když mluvím takhle potichu?“

Ano.

„Vidíte, co Raboniel dělá?“

Nechala postavit pracovní stůl k tomu štítu a tam na něm zkouší, jestli se přes něj může dostat.

„A může?“

Nevím. Nikdy se to zatím nezkoušelo. Ale ona si asi neuvědomuje, že jsi ten štít aktivovala ty. Ostatním to vysvětlovala tak, že nejspíš spustila nějakou tajnou ochranu, která tam zůstala po starém Paprsku.

„To je zvláštní,“ poznamenala Navani. „Jak na to přišla?“

Řekla jí to Půlnoční vládkyně. Ta Odvolaná, co mě na tolik let oslabila, ta, co ji zahnali vaši rytíři Paprsku. Byli jsme před ní celou dobu schovaní, nebránili jsme se, a tak si myslí, že jsme mrtví.

„Celou dobu?“ zeptala se Navani. „Jak dlouho to bylo?“

Staletí.

„To asi bylo těžké, ne?“

Ne. Proč? Staletí pro mě nic neznamenají. Já nestárnu.

„Ostatní spreni se ale chovají, jako když má čas význam.“

Spreni Paprsku, ti ano. Spreni Paprsku hrajou divadlo a dělají, že jsou muži a ženy, což nejsou. Přemýšlejí jako lidi, protože chtějí být jako lidi.

Já nic nehraju. Já člověk nejsem. Já se o čas starat nemusím. A nemám potřebu vypadat jako vy. Ani se dožadovat vaší pozornosti.

Navani se při těch slovech zamračila, protože si uvědomila, že Blíženci ji přece žádali o pomoc. Ale mlčela. Jak nejlépe téhle výhody využít? Kde je ta cesta ke svobodě? Navani si hýčkala pomyšlení, že vidí ve věcech řád a že ho umí vnést do chaosu. A z tohohle chaosu nějaká cesta vést musí. Musí tomu věřit.

Postav se k tomu jako k jakémukoliv jinému problému, opakovala si. Postav se k tomu systematicky, rozeber to na menší zvladatelné části.

Včera večer si rozmyslela několik dalších kroků, jak bude postupovat. Nejdřív si musí udržet pozici, kterou si už získala. To znamená zajistit, že štít Blíženců zůstane funkční.

Za druhé, musí poslat vzkaz Dalinarovi a všem, co jsou tam venku, a informovat je o tom, co se stalo.

Za třetí, musí přijít na to, čím nepřátelé blokují rytíře Paprsku. Podle Blíženců je to něco, co narušilo starou ochranu věže. A to musí Navani deaktivovat.

A nakonec musí tu sílu obrátit proti okupantům. Kromě toho potřebuje využít probuzené rytíře Paprsku k protiútoku.

Když tam tak stála, uvězněná v přízemí věže a pod nepřetržitou kontrolou, připadaly jí ty úkoly nesplnitelné. Ale její badatelé donutili loď létat. S jejich pomocí to dokáže.

Navani přepočítávala hlídky pěvců, když procházely místností a nahlížely přes rameno pracujícím badatelům. Jeden z hlídek zastavil dívky, které zapisovaly, aby je zkontroloval. Ta jedna Žhnoucí – ta, co neustále kroutila hlavou ze strany na stranu a broukala ve výrazném rytmu – v tu chvíli pozorovala Navani. Navani se snažila nenechat se znervóznit a otočila hlavu, aby jí nebylo vidět na rty, a dál mluvila jen tak pod vousy.

„Dejme tomu,“ řekla, „že Raboniel je natolik chytrá, že přijde na to, jak staří rytíři Paprsku ten váš štít vytvořili. Jak by ho nejlépe obešla?“

Blíženci neodpověděli a Navani znejistěla. „Stalo se něco? Jste v pořádku?“

Jsem, odpověděl. Ale my nejsme přátelé. Ty jsi člověk, otrokář. Nevěřím ti.

„Doteď jste mi věřili.“

To byla nutnost. Teď už jsem v bezpečí.

„A jak dlouho v tom bezpečí budete? Tím říkáte, že Raboniel nemá šanci štít prorazit?“

Blíženci mlčeli.

„Fajn,“ poznamenala Navani. „Já ale nemůžu plánovat, jak vám pomoct, když nevím, v čem jste zranitelní. Takhle budete sami, vystavení čemukoliv, co se Raboniel rozhodne udělat.“

… Já nenávidím člověka, ozvali se nakonec Blíženci. Lidi překroutí všechno, co se řekne, a vždycky musí být po jejich. Za jak dlouho ode mě budete chtít, abychom se svázali s člověkem, vzdali se svobody a riskovali život? Nepochybuju o tom, že máš dokonalé vysvětlení, proč bychom právě tohle měli udělat.

Tentokrát mlčela Navani. Blíženci dokážou udělat rytíře poutotepcem, a vzhledem k tomu, jak užitečné jsou ve válce Dalinarovy schopnosti, by Navani byla hloupá, kdyby se nechopila této příležitosti, pokud by přišla. Rozhodně musí najít cestu, jak znovu přimět Blížence, aby se svázali s člověkem. Musí najít někoho, kdo nepředstavuje absolutně žádnou hrozbu. Někoho, kdo nepracuje s fabriály a neúčastní se politiky. Někoho, kdo by se Blížencům líbil.

Zatím nepokoušela situaci. Blíženci mají určitě svoje zvláštnosti, ale jejich komunikace byla zatím celkem lidská, navzdory tomu, co tvrdili. A Navani by nepředpokládala, že člověk…

O štítu, který jsme vytvořili, mohla Raboniel něco slyšet, ozvali se nakonec Blíženci. Takže mohla i pochopit, jak ho obejít.

„Řekněte mi víc,“ požádala Navani.

Ten štít je extrapolace síly proměňování. Zhmotní vzduch na určitém místě tím, že ho přesvědčí, že je sklo. Aby štít vydržel, potřebuje systém dobíjet z externích zdrojů Záře. Raboniel by na tohle mohla přijít – zvlášť když bude zkoumat zbytky toho uzlu, kterým jsi aktivovala ten štít. Existují i jiné podobné uzly s krystaly, které jsou napojené přímo na moje srdce. Byly čtyři. Vy jste jeden zničili. Když najde ty zbývající tři, může mě zneškodnit zvenku.

„Tak je musíme najít dřív,“ odpověděla Navani, „a zničit je.“

Ne. NE! To oslabí štít a nakonec ho to zničí. My je musíme chránit. Stačilo už rozbít jeden. Nemysli si, že když jsme ti jednou dali povolení, tak to můžeš dělat dál. Lidi pořád něco ničí.

Navani se zhluboka nadechla. Musí mluvit velmi opatrně. „Nezničím žádný z nich, pokud to nebude vysloveně nezbytné. Pojďte změnit téma. Jak jste se na mě dostali? Vy ovládáte spřež?“

Nenávidím tu věc. Ale bylo to nutné.

„Ano, ale jak? Máte někde ruce?“

Jen pomocníky. Je taková bláznivá ženská, zavřená v klášteře, a tu jsme kontaktovali. Ti v izolaci, co mají propustné duše, někdy lépe reagují na spreny. Tahle jenom ale psala všechno, co jsme říkali – nikdy neodpovídala. Dabbid jí na mou žádost donesl spřež a my jsme jejím prostřednictvím komunikovali.

Sakra. To nebylo zrovna praktické. Zvlášť teď, když spřeže nefungují. „Jak je možné, že nepřátelé dostali rytíře Paprsku do bezvědomí?“ zeptala se Navani.

To je vlastnost Ur, věže, odpověděli Blíženci. Ochrana, která má zabránit Žhnoucím – a Odvolaným, podle okolností – sem vstoupit.

„Já jsem se setkala s fabriálem, který dělal totéž – myslím, že ho musel někdo vyrobit podle části krystalového sloupu. Nechci se vás dotknout, ale neuvažovali jste o aktivaci téhle ochrany, když zaútočili?“

Blíženci chvíli mlčeli, až Navani přemítala, jestli na sprena příliš netlačí. Naštěstí se po chvíli ozvali, opět velmi tiše. Já… byli jsme zraněni. Před několika tisíci lety se něco stalo, co změnilo pěvce. A mně to ublížilo.

Navani se snažila nedat na sobě znát šok. „Vy mluvíte o té Odvolané, která připravila pěvce o formy?“

Ano. Ten její hrozný akt se dotkl duší všech, co patří na Rošár. I sprenů.

„Jak to, že se o tom žádný spren nezmínil?“

Nevím. Ale my jsme ten den ztratili rytmus Záře. Věž přestala fungovat. Můj otec, Honor, by mi býval měl pomoct, ale ztrácel rozum. A brzy umřel…

V hlase Blíženců bylo tolik smutku, že se Navani už dál neptala. Tím se všechno měnilo.

Když se mě ta Žhnoucí dotkla, pokračovali Blíženci, část mě zdeformovala ve prospěch Záště. To by kdysi nebylo možné – ale teď je. Nabíjí můj systém jeho září a ničí mě. Deformuje mě.

„Tak…“ začala Navani, „kdybychom našli způsob, jak ve vás zlikvidovat Pustozář, nebo nějak obnovit ten rytmus, co jste ztratili, dokázali byste reaktivovat věž, aby nás chránila?“

Snad. Ale vypadá to jako nemožné. Cítím… že jsme odsouzeni.

Ta změna jejich nálady vypadala tak typicky lidsky. Navani sama ve skutečnosti trochu cítila totéž. Opřela si hlavu o zeď a zavřela oči.

Rozděl si to na malé části, připomínala si. Chraň Blížence tak dlouho, dokud nevyřešíš ostatní problémy. To je tvůj první úkol.

Mapu jsi taky nenakreslila najednou. Dělala jsi to postupně. V tom totiž spočívá duch objevování.

Ale… ozvali se Blíženci.

„Ale?“ Navani zpozorněla a otevřela oči. „Ale co?“

Ale nemuseli bychom nezbytně potřebovat budit rytíře. Dva ve věži jsou bdělí.

Navani opět nechybělo mnoho, aby porušila svůj předstíraný klid. Proč tohle Blíženci neřekli hned? „Jak to?“

Jedné rozumím, řekli Blíženci. Neupadla do bezvědomí, protože je zvláštní rytířka a používá Záři jinak než ostatní. K tomu účelu ji stvořila moje matka. Ale ztratili jsme její stopu, nevím, kde je. Mladá žena. Ostrokrok.

„Lift?“ řekla Navani. Ta byla vždycky zvláštní. „Už ji nevidíte?“

Ne. Myslím, že jeden z důvodů, proč vidím jen kousky věže, souvisí s rytíři Paprsku, kteří jsou se mnou spojení. Zachytili jsme na okamžik jiskřičku toho Ostrokroka, té dívky, ale včera zmizela. Byla v kleci a mám podezření, že ji zamřížovali ralkalestem.

Ale je tu ještě jeden. Muž. Musí být za Čtvrtým ideálem, ale nemá zbraň. Tak… možná za Třetím, nebo těsně před Čtvrtým? Možná v tom hraje roli jeho blízkost s mým otcem – a jeho blízkost k síle adheze – to ho udržuje při vědomí. Jeho schopnost je schopnost pout. Je to větroborec, ale už nenosí uniformu.

Kaladin. „Můžete se s ním spojit?“

Kaladinův první cíl byla Záře. Naštěstí přesně věděl, kde najde nabité sfery. Dělníci často stavěli sferové lampy v rušnějších chodbách, aby na nich nebyla tma a aby byly útulnější. Něco takového probíhalo na šestém podlaží, dost daleko od kliniky jejich rodiny, aby se nemusel bát, že je ohrozí, když se tam přiblíží.

Tápal s rukama před sebou temnými chodbami kolem svého úkrytu na sedmém podlaží. Spolu se Syl si vytvořili představu o tom, jak podlaží vypadá, a pomalu postupovali po jeho obvodu. Kaladin měl pocit, jako by vycházel z otrokářovy klece, když zahlédl v dálce první paprsek slunce, a musel se hodně držet, aby mu nevyběhl naproti.

Pomalu, jistě a opatrně. Nechal Syl zkoumat, co je před nimi. Vyplížila se na balkon a vyhlédla ven. Kaladin se krčil ve tmě a čekal, pozoroval, poslouchal. Syl konečně vyletěla zpátky a zakroužila ve vzduchu, což byl smluvený signál, že neviděla nic nebezpečného.

Kaladin vyšel na světlo. Snažil se zapamatovat si tady v té chodbě vrstvy kamene a potom se ohlédl přes rameno do útrob jedenáctého podlaží. Chodba vedla v podstatě přímo k jeho skrýši. Jeho hloupý mozek si představoval, jak zapomene cestu a nechá tam Tefta umírat a chřadnout, až se třeba na konci probudí. Opuštěný, uvězněný, vyděšený…

Kaladin zakroutil hlavou a pomalu postupoval na balkon, odkud uvidí na věž zvenku. Celou cestu sem neviděli jedinou stráž. Když vyhlédl ven, neviděl letět jediného Nebeského. Co se děje? Že by z nějakého důvodu ustupovali?

Ne. Stále cítil tu útočící tupost jako znamení toho, co udělali rytířům Paprsku. Vyklonil se ještě dál. Na plošinách viděl postavy v modrém, jak hlídají na svých obvyklých místech Přísežné brány. Trochu se mu ulevilo a zároveň se mu nechtělo tomu uvěřit. Že by to celé byl jen nějaký hodně zlý sen?

„Kaladine!“ sykla Syl. „Někdo jde.“

Oba se přitiskli k nejbližší stěně a chodbou venku mezitím prošla skupina lidí. Mluvila v rytmech a azirsky. Hlídka pěvců – Kaladin je zahlédl, v rukou měli kopí. Málem na ně skočil, ale ovládl se. Najde se jednodušší a méně bezostyšný způsob, jak se dostat k pořádné zbrani.

Bylo zřejmé, že moc je stále v rukou nepřítele. A jak o tom přemýšlel, uvědomil si, o co jde.

„Oni se snaží, aby zvenku věž vypadala, jako by se nic nedělo,“ šeptal směrem k Syl, když prošla hlídka. „Oni vědí, že Dalinar pošle větroborce zkontrolovat věž, jakmile selhala komunikace. Nepřítel se tedy tváří, že se tu nic nezměnilo. Tohleto jsou buď Žhnoucí a na sobě mají iluzi, nebo přeběhlíci od lidí – možná zbytky Amaramovy armády – v kradených uniformách.“

„A větroborci se nedostanou tak blízko, aby přišli na to, jak to je, protože by jim tu přestaly fungovat jejich schopnosti,“ dodala Syl.

„To ale bude podezřelý,“ poznamenal Kaladin. „Nepřátelé to neudrží moc dlouho.“

Společně došli k postrannímu schodišti. Zdálo se, že není hlídané, ale pro jistotu poslal Syl napřed, aby to ověřila. Potom vyrazili po schodech dolů a zjistili, že desáté, deváté a osmé podlaží příliš hlídané není. Prostory tu byly příliš rozsáhlé na to, aby se daly všechny ohlídat. I když potkali další hlídku po obvodu věže, dostali se snadno až na sedmé podlaží. Až tady před obydlenějším šestým podlažím narazili na konci pátého schodiště, které prošli, na stráže.

Museli se stáhnout do nitra věže a najít malé nenápadné schodiště, které si Syl zapamatovala. A na něm se museli znovu ponořit do tmy. Pro Kaladina bylo sluneční světlo stejně nezbytné k životu jako jídlo nebo voda. Opouštět ho pro něj bylo utrpení, ale udělal to.

A jak doufali, menší schodiště bylo nehlídané. Na šesté podlaží se dostali tiše potmě. Zdálo se, že většina lidských obyvatel byla zavřená ve svých vyhrazených místnostech. Nepřátelé se zabývali tím, jak toto místo ovládat, což by mohlo Kaladinovi vytvořit skulinu. S touto myšlenkou pověřil Syl úkolem.

Syl vyletěla směrem k místnostem na balkonech a Kaladina nechala skrčeného na schodech, ozbrojeného skalpelem. Kaladin se zachvěl a zalitoval, že nemá kabát nebo vestu. Ve věži teď bylo chladněji než dřív. To, co nepřítel udělal rytířům, nějak souviselo i s jinými funkcemi věže. To v něm vyvolávalo obavy o lidi.

Syl se konečně vrátila. „Tvoje rodina je zavřená v bytě jako všichni ostatní,“ řekla tiše. „Ale před dveřmi mají opravdu stráže. Netroufla jsem si promluvit na otce nebo matku, ale viděla jsem je oknem spolu. Zdá se, že jsou zdraví, ale vystrašení.“

Kaladin přikývl. To bylo tak maximum, v co mohl doufat, předpokládal. Otec se snad diplomaticky dostal z problému. Společně se Kaladin a Syl vyplížili na chodbu, kde právě instalovali lampy. Dělníci tu nechali hromadu lamp spolu s nástroji na vrtání a uchycování světel na skálu.

Nenechali u toho drahokamy a lampy na chodbě byly prakticky prázdné. Ale v sousední chodbě byly v lampách jako zdroj světla středně velké ametysty, o něco větší než brom. To znamenalo spoustu Záře, kdyby ji byl schopný dostat z toho ven.

„Co myslíš?“ zeptal se Kaladin Syl. „Sebrat páčidlo, rychle je vybrat a zdrhnout?“

„To bychom mohli nadělat dost hluku,“ namítla a přistála na jedné z lamp.

„Mohl bych jen ukrást Záři a nabít sfery, co mám s sebou. Ale hodilo by se mi i pár těch drahokamů. Potřebuju větší zásoby.“

„Mohli bychom zkusit najít lampářku a vzít jí klíče,“ řekla Syl.

„Na tomhle podlaží to dělá jedna plavooká žena, co bydlí někde ve třetím patře, myslím. Lopen se ji snažil vylákat ven na večeři.“

„No jasně, Lopen,“ poznamenala Syl. „Ale… když o tom tak přemýšlím, tak shánět ji by bylo asi těžké a nebezpečné.“

„Souhlas.“

Stála na vršku zářící lampy a potom slétla stranou a proměnila se ve světelnou stuhu a malou klíčovou dírkou vletěla do lampy. I když nemohla procházet skrz hmotné předměty, většinou jí stačilo protáhnout se prasklinou nebo škvírkou.

Jako stuha vlála uvnitř v lampě. Byly to bytelné železné lampy, stavěné na to, aby se do nich jen tak nikdo nedostal. Po stranách měly sklo, ale to bylo vyztužené kovovou mříží. Jedna z čelních stěn se odemykala klíčem, čelo se otevřelo a zpřístupnilo vnitřek lampy. Ostatní stěny se daly také otevřít, jistila je západka zevnitř.

Syl k jedné z těchto západek doletěla a znovu se proměnila do podoby ženy. Teoreticky, když nebyl k dispozici klíč, dalo se rozbít sklo a drátem uvolnit západky a otevřít jednu ze stěn. Ale záměrně byla lampa díky tlustému sklu a kovové síti navržená tak, aby to bylo obtížné.

Syl zkusila zatlačit na západku, ale ta na ni byla příliš těžká. Dala si ruce v bok a chvíli se na ni dívala. „Zkus šleh,“ zavolala a hlas se jí rozléhal lampou silněji, než by se od její drobné postavičky čekalo.

„Šlehy nejdou,“ odpověděl Kaladin tiše a stále po očku sledoval chodbu, jestli nejde hlídka.

„Gravitační šlehy nepůjdou,“ odpověděla Syl. „Ostatní ale ano.“

Větroborci měli tři druhy šlehů. Nejčastěji používal gravitační šlehy, u nichž nabil předmět nebo osobu Září a změnil směr gravitace, která ji přitahuje. Existovaly ale ještě dva další šlehy. Když nesl Tefta během invaze na kliniku, vyzkoušel plný šleh. Ten umožňoval nabít předmět Září a poručit mu, aby se přichytil na všechno, čeho se dotkne. To využíval ve svých začátcích jako mostař a lepil kameny na stěny rokle.

Poslední šleh byl nejpodivnější a nejtajemnější ze všech tří. Obráceným šlehem bylo možné přitahovat jiné předměty. Bylo to cosi jako hybrid prvních dvou. Září se nabil nějaký povrch a přikázalo se mu tahat za určité věci. Ty k němu potom byly přitahované. Jako kdyby… jako kdyby ten předmět, který byl nabitý Září, byl zdrojem gravitace. Jako mostař Kaladin tento šleh nevědomky používal, když přitahoval šípy k mostu, aby nezasáhly jeho přátele.

„To, čemu říkáš šlehy, jsou vlastně spojené dvě síly. Gravitace a adheze, různě zkombinované. Říkáš, že gravitační šlehy nejdou, ale adhezní jdou. A co obrácený šleh?“

„Ten jsem nezkoušel,“ přiznal Kaladin. Ustoupil stranou a nasál Záři z lampy. Cítil v žilách její energii a sílu – přesně to, po čem toužil. Usmál se a ustoupil dál, lehký a plný síly.

„Zkus udělat, aby to sklo přitahovalo západku,“ řekla Syl a ukázala. „Když dokážeš, aby se západka pohnula směrem k tobě, tak vyskočí a odjistí dvířka.“

Dotkl se strany krytu lucerny. Během posledního roku šlehy trénoval. Sigzil na něho dohlížel a jako obvykle ho nutil experimentovat. Dospěli k tomu, že obrácený šleh vyžaduje povel – nebo aspoň představu toho, co chce. Když nabil sklo, snažil se představit si, jak Záře přitahuje věci.

Ne, ne věci. Konkrétně tu západku.

Záře kladla odpor. Stejně jako u základního gravitačního šlehu cítil tu sílu, ale něco ji blokovalo. Tady ale byl ten blok slabší. Soustředil se a tlačil silněji a – jako když záplava prorazí hráz – najednou z něj vyšlehl gejzír Záře. Obrácený šleh nedoprovázel tak silný záblesk, jaký by měl vzhledem k Záři. Byl svým způsobem převrácený do sebe. Ale Kaladin slyšel tiché cvaknutí.

Ta síla přitáhla západku k sobě a západka vyskočila ze svého místa, kde byla ukotvená. Kaladin dychtivě otevřel přední část lampy a vyndal drahokam a vsunul si ho do kapsy.

Syl vyletěla z lampy. „Tohle se musíme líp nacvičit, Kaladine. Tyhle šlehy nepoužíváš tak instinktivně jako ty ostatní.“

Zamyšleně přikyvoval a zpátky nasál Záři, kterou nabil kryt lampy. Společně se plížili podél chodby a s každým dalším ukradeným kamenem ji halily do větší a větší tmy.

„Obrácené šlehy dají práci,“ řekl Kaladin tiše. „Ale pořád mi vrtá v hlavě, jestli bych mohl docílit toho, aby fungovaly základní gravitační šlehy.“ Zvykl si na ně spoléhat v boji – na schopnost skákat do vzduchu a vyhazovat do něj soupeře. I na tu prostou schopnost udělat se lehčím, aby snadněji proplouval bitvou.

Dokončil poslední lampy, spokojený s kapsou zdravě naditou Září. V kamenžárském měřítku hotové jmění, i když už si začínal zvykat mít takové množství běžně při ruce. Schovali kameny do tmavého váčku do kapsy, aby nezářily, a vydali se za dalším cílem. Za zásobami.

Tentokrát se drželi ve středu podlaží, dál od obvodu věže, aby podle světla včas poznali hlídku. Kaladin vedl Syl dolů po pár schodech, protože měl přesnou představu, kde jídlo a vodu sehnat.

Jak doufal, klášter uprostřed čtvrtého podlaží neměl pro stráže velký význam. Na jednom místě cestou narazil na dvojici pěvců v uniformě, ale podařilo se mu protáhnout se postranní chodbou a najít zcela nechráněný vchod.

Kaladin a Syl vešli dovnitř a plížili se chodbou lemovanou dveřmi cel. Stále v nich cely viděl, i když horlivci tvrdili, že s vězeňskými celami nemají nic společného. Samozřejmě místnosti, v nichž bydleli sami horlivci, měly dostatek světla a byly útulné. Jednu z nich Kaladin poznal podle světla pod dveřmi, a ještě než vešel dovnitř, ověřil glyf na dveřích.

Uvnitř vyděsili horlivce – stejného muže, s nímž se Kaladin setkal, když byl na tomto místě minule. Dověděl se, že se jmenuje Kuno. Horlivec zrovna četl a horečně sáhl po brýlích, aby si je nasadil, ale nestihl to. Kaladin proběhl místností a gestem horlivce uklidnil.

„Jsou tam ještě další stráže?“ šeptal Kaladin. „Viděl jsem dva u předního vchodu.“

„N-ne, Jasnopane,“ odpověděl Kuno a brýle se mu houpaly v ruce. „Já… jak to? Jak to, že jste tady?“

„Prostě jsem měl štěstí. Nevím, jak. Potřebuju zásoby. Jídlo, konve vody. Lékařské potřeby, jestli tu něco máte.“

Muž se zakoktal, potom se naklonil blíž a bez ohledu na brýle, které držel v ruce, mžoural na Kaladina. „Pro Všemohoucího. Opravdu jste to vy. Bouří požehnaný…“

„Máte ty věci, co potřebuju?“

„Ano, ano,“ odpověděl Kuno, vstal a přejel si rukou po oholené hlavě. Potom je odvedl z místnosti.

„Měl jsi pravdu,“ řekla cestou Syl Kaladinovi na rameně. „Oni asi zajistili strážní místa, kliniky a kasárny. Ale takové zastrčené sanatorium…“

Kuno je dovedl do malého skladu. Tam Kaladin našel skoro všechno, co potřeboval. Nemocniční košili a podložní mísu pro Tefta. Různé kusy oblečení. Houbu a umývadlo, a dokonce i velkou injekční stříkačku na krmení člověka v bezvědomí. Kaladin všechno sbalil spolu s obvazy, fatamovou kůrou proti bolesti a nějakou dezinfekcí. K tomu přidal sušené potraviny, většinou proměněné, ale stačily. Na provaz přivázal čtyři dřevěné nádoby s vodou a pověsil si je na krk. Potom si všiml kbelíku s čisticími prostředky. Vyndal z něj čtyři kartáče s hustými štětinami a masivními dřevěnými držadly na drhnutí podlah.

„Potřebujete… mýt podlahu, rytíři?“ zeptal se horlivec.

„Ne, ale už nemůžu lítat, tak potřebuju tohle,“ odpověděl Kaladin a strčil si věci do vaku. „Nemáte tu polívku, že ne?“

„Ta není praktická,“ odpověděl Kuno.

„Škoda. A zbraň?“

„Zbraň? K čemu byste ji potřeboval? Máte Střepkord.“

„Zrovna teď nefunguje,“ odpověděl Kaladin.

„No, my tu zbraně nemáme, Jasnopane,“ řekl Kuno a otíral si z obličeje pot. „U sta bouří. Vy chcete říct… že s nima budete bojovat?“

„Přinejmenším se budu bránit.“ Kaladin si pověsil provaz s vodou na krk, potom namáhavě vstal a upravil si břemeno, aby ho provaz tolik neřezal. „Nikomu o mně neříkej. Nechci, aby mě někdo vyslýchal. Budu potřebovat ještě víc zásob.“

„Vy… vy se sem vrátíte? Jako… víckrát? Pravidelně?“ Horlivec odložil brýle a znovu si otřel obličej.

Kaladin natáhl ruku a položil mu ji na rameno. „Když prohrajeme věž, prohráli jsme válku. Já nejsem vůbec ve formě, abych bojoval. Ale budu. Vy nemusíte ani zvednout kopí, ale kdybyste mi jednou za pár dní mohli sehnat trochu polívky a naplnit mi konve vodou…“

Muž přikývl. „Dobře. To můžu… to můžu udělat.“

„Hodnej,“ řekl Kaladin. „Jak jsem říkal, udržte to v tajnosti. Nechci, aby si to lidi přebrali tak, že mají popadnout kopí a začít bojovat proti Žhnoucím. Jestli je z týhle bryndy nějaká cesta ven, musím já nějak doručit zprávy Dalinarovi nebo probudit ostatní rytíře.“

Nasál trochu Záře. Bude ji potřebovat, aby to všechno odnesl, a když ho horlivci uvidí zářit, pozvedne jim to důvěru.

„Život před smrtí,“ řekl Kaladin.

„Život před smrtí, rytíři,“ odpověděl Kuno.

Kaladin popadl vaky a vyrazil do tmy. Šlo se mu s tím pomalu, ale nakonec se přece dostali na jedenácté podlaží. Tady se zorientoval a Syl se mezitím rozhlížela kolem sebe, jestli si vzpomene na cestu. Nemuseli se ale bát – objevila se malá jiskřička světla v granátové žíle v podlaze.

Následovali světlo do místnosti, kde nechali Tefta. Dveře se otevřely snadno, aniž by potřeboval Záři. Uvnitř Kaladin vyložil zásoby, zkontroloval přátele a začal probírat, co všechno vlastně ukořistil. Granátová žíla v podlaze mu blikala u nohou. Přejel přes krystal prsty.

Okamžitě se mu v mysli ozval hlas.

Velkomaršále? Jste to vy? Jste při vědomí? Zůstaly vám schopnosti?

Kaladin sebou trhl. Byl to hlas královny.

Jasnost Navani? ozval se Kaladinův hlas Navani v hlavě. Jsem bdělý. Schopnosti tak v zásadě. Fungujou… trochu jinak. Nevím, proč nejsem v kómatu jako ostatní.

Navani se dlouze zhluboka nadechla. Blíženci sledovali, jak se Kaladin proplížil na čtvrté podlaží a vyplenil zásoby v klášteře. Když se vracel, Navani několikrát obešla svou místnost – mluvila se svými badateli, povzbuzovala je a dodávala jim odvahu –, aby nevzbudila podezření. Teď se vrátila zpátky, opřela se o stěnu a snažila se tvářit znuděně.

Nuda ovšem bylo to poslední, co by zrovna cítila. Má spojení na jednoho rytíře Paprsku, možná na dva, jestli Blíženci najdou Lift.

„To je dobře,“ šeptala a Blíženci přenášeli její slova Kaladinovi. „Já prozatím nedobrovolně spolupracuji s našimi okupanty. Zamkli mě a moje badatele ve východní sekci přízemí ve studovně blízko krystalového sloupu.“

Víte, co se stalo Paprsku?

„Do určité míry,“ šeptala. „Je to spíš technická záležitost, věž měla z dávných dob ochranný mechanismus proti nepřátelům, kteří používali Pustozář. Jedna Žhnoucí, jejich badatelka, tu ochranu zvrátila, takže teď naopak funguje proti těm, co používají Bouřnou záři. Ale nepoškodila věž úplně. Já jsem jí v tom na poslední chvíli zabránila tím, že jsem postavila kolem sloupu bariéru. Bohužel mně ale úplně stejná bariéra brání zrušit to, co tu ona udělala.“

Tak… co budeme dělat?

„Nevím,“ přiznala Navani. Dalinar by jí nejspíš řekl, že musí budit dojem silné osobnosti a předstírat, že má plán, i když ho nemá – jenže ona není generál. Předstírat něco mezi badateli nikdy nemělo naději na úspěch – oni oceňovali upřímnost. „Zatím jsem neměla čas něco plánovat, jen se pořád snažím odpoutat se od včerejška.“

Ten pocit znám, odpověděl Kaladin.

„Nepřátelé nějak zprovoznili Přísežné brány,“ pokračovala Navani a v hlavě se jí začínal rodit plán. „Nejdřív ze všeho musím dál chránit Blížence, sprena věže. Potom musím dopravit zprávy manželovi a ostatním panovníkům. Kdybychom přišli na to, jak nepřátelé ty Přísežné brány ovládají, myslím, že bychom zprovoznili spřeže a mohli poslat varování.“

To vypadá jako hodně dobrý začátek, Jasnosti, odpověděl Kaladin. Jsem rád, že mám směr, kterým se o něco snažit. Takže vy ode mě chcete, abych zjistil, jak ovládají Přísežné brány?

„Přesně tak. Já se jen domýšlím, že je nějak nabíjejí Pustozáří – ovšem už v minulosti jsem se pokoušela vytvořit fabriály na Pustozář a nešlo to. Ale vím jistě, že nepřátelé mají funkční spřeže. Neměla jsem možnost si je prohlédnout – ale kdybyste přišel na to, jak používají ty Přísežné brány nebo ostatní fabriály, měla bych čím začít.“

Na to se musím dostat k Přísežným bránám blíž, odpověděl Kaladin. A nesmí mě nikdo vidět.

„Ano. Zvládnete to? Já vím, že jste říkal, že vám rytířské schopnosti nefungujou naplno.“

Já… nějak si poradím, Jasnosti. Myslím, že nepřátelé budou Přísežné brány používat až v noci. Myslím, že se snaží budit dojem, že se s věží nic neděje, kdyby sem náhodou Dalinar poslal hlídky. Hlídají tam lidi v aletských uniformách. V noci by si i na dálku větroborců všimli. Myslím, že je to pro ně bezpečnější doba na použití Přísežných bran.

Opravdu zvláštní. Jak dlouho si Raboniel myslí, že tuhle lest udrží? Dalinar určitě odejde z bojiště v Aziru a napře všechny síly na to, aby zjistil, co se děje v Urithiru. Pokud v tom není ještě něco, na co Navani nepřišla.

Ta myšlenka ji znepokojila. Je jako slepá, uvězněná tady v tom přízemí.

„Velkomaršále,“ řekla Kaladinovi, „pokusím se vás zase zítra touhle dobou kontaktovat. Do té doby buďte obezřetný. Nepřátelé budou hledat způsob, jak narušit ochranný štít, který jsem tu vytvořila. Ve věži jsou skryté tři uzly, velké drahokamy nabité Září, a ty ten štít udržují, ale Blíženci neřeknou, kde jsou. Ty uzly jsou přímé kanály k srdci věže, a proto jsou zranitelné. Kdybyste nějaký našel, dejte mi vědět. A mějte na zřeteli, že nepřítel po nich jde, aby poškodil věž úplně.“

Ano, pane. Ehm. Jasnosti.

„Musím jít. Někde je tady bdělá Lift, bylo by dobře se po ní podívat. V každém případě na sebe dávejte pozor, Velkomaršále. Kdyby byl ten úkol příliš nebezpečný, nedělejte to. Zrovna teď je nás tu moc málo na to, abychom mohli neuváženě riskovat.“

Rozumím. Po chvíli pokračoval hlas Blíženců, odešel zpátky vybalovat zásoby. Měla bys ale být opatrná, když se ptáš na ty fabriály. Nezapomeň, že považuju to, co jsi udělala, za těžký zločin.

„Nezapomněla jsem,“ řekla Navani. „Ale určitě nemáte nic proti Přísežným branám.“

To nemám, odpověděli Blíženci poněkud zdráhavě. Ti spreni podstoupili transformaci dobrovolně.

„Víte, proč to funguje? Když se brány nabijí Pustozáří?“

Ne. Brány ke mně nepatří. Teď se vzdálím. Náš hovor je podezřelý.

Navani nenaléhala, naopak místo toho znovu obešla badatele. Nebyla si jistá, jestli tomu, co říkají Blíženci, důvěřuje. Může spren lhát? Na to se asi nikdy sprenů Paprsku neptala. Hloupé přehlédnutí.

V každém případě má aspoň v Kaladinovi spojení se zbytkem věže. Záchranné lano. To je první krok k cestě ven z téhle patálie.
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	KRÁLOVNA

V takovém stavu je pak zapotřebí odstup. Přišla jsem na to, že mé největší objevy přicházejí, když odhlédnu od méně významných souvislostí.

– Rytmus války, strana 3, podtext

Dva dny po porážce Taravangianových zrádců stál Dalinar ve válečném stanu a pomáhal připravovat větší ofenzivu proti pěvcům v Emulu. Hned za ním seděl Szet skrytý za iluzí. Nikdo si ho ani nevšiml. Dalinar u sebe míval členy Modré gardy často.

Dalinar procházel mapy rozložené na stole a seznamy s počty jednotek. Tolik různorodých součástí, představujících stav bojů na tolika různých frontách. Když býval mladší, tyhle teorie ho frustrovaly. Chtěl být přímo na bojišti, Střepkord v ruce, a probíjet si cestu nepřátelskými liniemi a takovéhle mapy mu připadaly už trochu zastaralé.

Potom začal za těmi maličkými čtverečky na těch listech papíru vidět vojska. A začal teprve naplno chápat, jak je pohyb jednotek – zásobování, logistika, taktika ve velkém měřítku – důležitější než osobní vítězství v jednotlivé bitvě. A to ho vzrušovalo.

Teď už to ale nějak bylo za ním. Válka – se vším, co s ní souviselo – už ho nějak nevzrušovala. Byla důležitá a byla to věc, kterou vykoná. Ale objevil něco většího, co je jeho úkolem.

Jak můžeme vyhrát? Opravdu vyhrát, ne jenom získat na čas nějakou výhodu?

Přemítal o těchto věcech, zatímco jeho generálové a hlavní úředníci představovali svá konečná stanoviska k otázce vedenské zrady.

„Naše jednotky v jižním Aletkaru byly úspěšně podporovány thajlenskými loděmi, jak jste doporučoval,“ prohlásila Tešáv. „Naši generálové na pobřeží se stáhli přes řadu pevností, jak jste nařídil. Znovu se seskupili v Karanaku, který máme pod kontrolou. Protože jsme neměli žádný z praporů obklíčený Vedeny, neutrpěli jsme prakticky žádné ztráty.“

„Naše vojsko zablokovalo vedenské lodě v jejich přístavech,“ pokračoval Kmakl, starý choť thajlenské královny. „Naši blokádu v krátké době neprolomí, pokud nebudou mít pomoc ze vzduchu od Žhnoucích a nebelamů.“

„Zničili jsme skoro všechny Vedeny, kteří nás tu zradili,“ přidal se Omal, malý azirský generál s pestrobarevnou šerpou přes kabát uniformy. „Vaše vedení na bitevním poli bylo vynikající, Černý Ostne – nehledě na harmonogram vašich varování ještě před bitvou. Místo aby nám vypálili sklady zásob a zachránili si krále, tak prostě vypadli ze hry.“

Dalinar se podíval přes stůl na Norka, který na něho vrhl spokojený úsměv přes prořídlé zuby.

„Tahle past se vydařila, strýci,“ poznamenala Jasna při pohledu na mapu na stole. „Odvrátil jsi katastrofu.“

Noura hovořila s azirským císařem, který seděl na trůně po straně válečného stanu, a potom vstala a došla k Dalinarovi. „Litujeme ztráty tak významného spojence, jako byl Taravangian,“ řekla. „Na jeho zradu nezapomenou – a budou ji stíhat – Aziši po několik generací. A i my oceňujeme, jak jste zvládl situaci. Bylo správné, že jste ho celé ty měsíce podezíral a od nás bylo nerozvážné myslet si, že jeho zrada je už dávno uzavřená kapitola.“

Dalinar se naklonil přes stůl, osvětlený sfery. I když mu chyběla ta velká mapa, kterou dokázala iluzí vytvořit Šalán, na tom pocitu, že se téhle mapy může fyzicky dotknout, přece jen také něco bylo. Když se na mapu díval, jako by všechno ostatní zmizelo z jeho zorného pole.

Ale něco mu na tom stále nesedělo. Taravangian postupoval mnoho měsíců tak vychytrale! Tak jak to, že se najednou nechal tak zajmout?

Zdá se, že jeho vojsku v Jah Kevedu na něm moc nezáleží, přemýšlel Dalinar a četl vystavená hlášení z bitvy a čísla, jako by mu našeptávala vysvětlení. Vedenská velkoknížata budou nadšeně chtít postavit do čela své vlastní lidi. A ochotně se postaví na stranu pěvců stejně jako Iriali.

Kharbrant, který vedla Taravangianova dcera Savrahalidem, se od svého bývalého vládce distancoval a vyhlásil v konfliktu neutralitu – kharbrantští lékaři sloužili oběma stranám, komukoli, kdo požádal o pomoc. Dalinar by byl přikázal blokádu prostě pro jistotu – ale nenechá tam vylodit jednotky a nepovede nákladnou bitvu s tak relativně nedůležitým cílem. A to oni nejspíš věděli.

Skutečnou cenou byl sám Taravangian. Člověk, kterého už měl Dalinar v hrsti. Jak se mohl starý král celé roky tak pečlivě přetvařovat a najednou nechat svou říši takřka přes noc padnout?

Proč? Proč by najednou riskoval?

„Nějaké zprávy z Urithiru?“ zeptal se Dalinar.

„Každou chvíli by se měli vrátit větroborci z obhlídky věže,“ odpověděla Tešáv z druhé strany stolu. „Ale z posledních zpráv ze spřeže Jasnosti Navani to vypadá, že naši jsou v pořádku.“

Navani stále posílala vojáky se zprávami pěšky podél hor. Každá nová zpráva přidávala další informace. Někteří Taravangianovi badatelé aktivovali zařízení podobné tomu, co našel Velkomaršál Kaladin. Zřícení spodních tunelů – pravděpodobně sabotáž – zkomplikovalo cestu dovnitř i ven.

Zařízení bylo někde ukryté a Navani nemohla přijít na to, kde, a deaktivovat je. Obávala se, že po něm bude pátrat celé týdny. Dalinarovy hlídky bohužel potvrdily, že zařízení funguje. Když se dostaly příliš blízko k věži, nejen ztrácely všechny schopnosti, ale ještě upadaly do bezvědomí.

Nicméně se zdálo, že v tuto chvíli jsou všichni v bezpečí, i když nepohodlném. Kdyby Dalinar nepočítal se zradou, mohlo být všechno úplně jinak. Dovedl si představit, že by Taravangianova zrada uvrhla koalici do chaosu a umožnila armádě pěvců zaútočit na Dalinarovy jednotky a tlačit na ně celou cestu do Azimiru. Tam by bez přísunu zásob a pomoci mohly podlehnout.

Možná právě o tohle šlo, přemítal. Možná měl právě tohle Taravangian v úmyslu – a proto tolik riskoval. U výslechů zatím mlčel. Třeba by s ním mohl Dalinar promluvit přímo a získat tak víc informací. Měl ale obavy, že tohle všechno nějak jde podle Taravangianova plánu a Dalinar se jen zpětně dohaduje, jak to je.

„Panovníci,“ oslovil Dalinar skupinu, „navrhuji, abychom pokračovali v bitvě o Emul, dokud nebudeme mít víc informací o Urithiru.“

„Souhlas,“ ozval se okamžitě arizský císař.

„Požádám o souhlas thajlenské cechy a královnu,“ řekl princ Kmakl nad zprávami od námořnictva. „Prozatím pro mě není problém přijmout velení aletských generálů. Ovšem uvědomujete si, Jasnopane Dalinare, že tahle zrada vám zkomplikuje cestu k tomu, abyste získal zpět svou zem?“

„Uvědomuju,“ odpověděl Dalinar. „Pořád věřím, že nejlepší, co můžeme pro Aletkar udělat, je zajistit západ.“

Každé z těch slov ho bodalo do srdce jako nůž. Znamenalo to vzdát se Aletkaru na roky. Možná ještě na déle. Dokud měl jako výchozí bod pro armádu Jah Keved, mohl se stále ještě držet svého snu vyrazit do boje o Kholinar. Teď už ne.

Zatracený Taravangian. Aby ho Prokletí vzalo.

Po vyjádření Kmakla a arizského císaře zbývala jako jediná, kdo se dosud nevyslovil, Jasna. Prohlížela mapy a přes rameno se jí jako obvykle díval Filuta. „Předpokládám, strýci, že tuhle kampaň necháš vést Norka.“

„Tohle je konflikt nad síly jediného velitele,“ odpověděl Dalinar. „Ale potom, jak vedl bitvu přede dvěma dny, myslím, že prokázal své schopnosti dostatečně. Jeden z důvodů, proč jsem o něj tak usiloval, byl mít jeho geniální mozek ve vedení naší strategie.“

„A vůli panovníků,“ dodal Norek. „Já do toho půjdu, ale nezapomeňte na svoje sliby. Neupustím od nich. Jakmile osvobodíme Aletkar, další je na řadě hned moje království.“

Jasna přikyvovala. „Ráda bych viděla vaše válečné plány, generále Dieno. Pro začátek souhlasím s pokračováním ofenzivy v Emulu, ale budu chtít podrobnosti. Přišli jsme o Přísežné brány a to bude velká překážka.“

Na to Dalinar ohlásil konec schůzky. Lidé začali odkrývat sfery po obvodu válečného stanu – a teprve teď bylo vidět, jak je obrovský. Musel být dostatečně velký na to, aby ubytoval doprovod všech, a tak stůl s mapou najednou vypadal velmi malý, když začali všichni odcházet do svých částí stanu.

Kmakl odešel k thajlenským písařům, kteří spřežemi odesílali zprávy na místo, kde se setkala královna Fen s thajlenskými cechmistry. Dalinar zakroutil hlavou. Souhlasil s rozhodnutím Fen držet se stranou a přál si, aby Jasna měla stejný názor. Z příliš mnoha panovníků na jednom místě začínal být nervózní.

Také mu dělalo starost, že příliš velký vliv na to, co udělá královna Fen, měly vrtochy hrstky obchodníků a cechmistrů. Kdyby tuhle válku vyhráli, pokusil by se najít cestu, jak jí pomoct vybojovat si mezi těmi úhoři vládu nad svou říší.

Arizská a emulská výprava pomalu vycházely z válečného stanu ven a pustily do něj čerstvý vzduch. Dalinar si otřel kapesníkem pot z šíje. Tato část Rošáru nebyla tak vlhká a teplá jako části kolem Rešských ostrovů, ale léto bylo i tady příliš horké. Byl by se nejraději nechal vynést některým z větroborců nahoru, kde by se mohl nadýchat chladnějšího vzduchu a přemýšlet s jasnou hlavou.

Chystal se vyjít ze stanu ven a udělat obhlídku tábora. Zabrali městečko Laqqi na kraji Emulu u hranic, nedaleko Azimiru. Bylo to asi tři dny pochodu na frontu, kterou držela jeho linie – posily měla na cestě – proti nepřátelským silám z jihu.

Laqqi, sotva větší vesnici, zcela obsadily vojenské jednotky a postavily tu zásobovací a velitelské stany. Dělníci opevnili přístup z východu proti bouřím a oblohu křižovali větroborci. Tím tato pozice vytvářela skvělé velitelské centrum, dostatečně blízko bojiště, aby byla dostupná krátkým letem, ale dostatečně daleko, aby byla chráněná před pozemním útokem.

Dalinar se chvíli zdržel venku, zkontroloval, že si malý Gav spokojeně hraje s chůvou, a zavzpomínal na Evi. U sta bouří, jak byl pyšný, když se narodil Adolin. Jak to, že mu potom uteklo tolik ze synova dětství?

Stále ty vzpomínky převracel v hlavě. Nejdřív pro něj bylo nové, že může vzpomínat na Evi – ale čím víc v něm vzpomínky nacházely své stálé místo, tím byly příjemnější, jako staré známé křeslo u krbu. Velmi se styděl za tolik věcí, které se mu v nich vracely, ale už se těch vzpomínek nevzdá. Potřebuje je. Ji potřebuje.

Chvíli vychutnával ten čerstvý vzduch, dýchal zhluboka, a pak se vrátil do stanu pro něco k pití. Szet ho následoval s rukou na svém obrovitém meči – ale stříbrnou pochvu a černý jílec měl skryté pod iluzí. Szet mlčel, ale Dalinar věděl, že se stydí za porážku od Nala. Podle Dalinarova názoru svědčila jedině o Heraldových schopnostech, o ničem víc. Proč zůstával Nal tak často stranou bitev a jenom pozoroval nebelamy zpovzdálí?

Když si Dalinar ve stanu u baru naléval víno, připojila se k němu Jasna. Věděla, kdo ve skutečnosti je, ale byla příliš prozíravá na to, aby mu věnovala víc než letmý pohled.

„Ty se stahuješ z bitvy, strýci,“ poznamenala tiše. „Čekala jsem, že budeš osobně stát v čele vojska.“

„Našel jsem pro to někoho schopnějšího.“

„Nezlob se, strýci, ale měl by sis najít lepší lež. Ty nikdy nepustíš nic, co bys chtěl dělat sám. To je prostě tvoje nátura.“

Uklidnil se a rozhlédl se po místnosti. Neměla s ním mluvit tady, kde to můžou slyšet zástupci jiných panovníků. Ale jak znal Jasnu, udělala to možná právě proto. Každý rozhovor s ní byla tak trochu soutěž a v každém přihlížela k okolí.

„Začínám si něco uvědomovat,“ řekl tiše a obešel ji stranou, dál od baru. Velmi blízko zůstal Szet a s ním Filuta. Ostatní jim udělali místo. „Moje schopnosti poutotepce jsou mnohem cennější, než jsem si myslel. Říkal jsem ti o tom, jak jsem se v bitvě dotkl Nalana a viděl jsem jeho minulost.“

„A nepovedlo se ti to zopakovat u Šaláš a Talenelata.“

„Ano, protože vlastně nevím, co dělám!“ odpověděl Dalinar. „Jsem zbraň, kterou jsme pořádně neprozkoumali. Musím se naučit, jak ty schopnosti používat – získat z nich víc než jen dobité sfery a otevřenou perpendikulu.“

„Cením si toho, když se někdo chce něco naučit,“ odpověděla Jasna. „Ale ty už jsi i tak mocná zbraň. Jsi jeden z největších vojenských mozků.“

„Musím být ale ještě víc,“ pokračoval Dalinar. „Mám strach z toho, že se tahle válka potáhne donekonečna neustálým střídáním výhry a prohry. Získáme Emul, ale ztratíme Jah Keved. Tam a zpátky a zase tam a zase zpátky. Jak máme vyhrát, Jasno? Co je vlastně naším konečným cílem?“

Pomalu přikyvovala. „Musíme dotlačit Záště k dohodě. Myslíš, že když pochopíš a víc využiješ svoje schopnosti, může nám to k tomu pomoct?“

Před víc než rokem Zášť souhlasil se soubojem šampionů – ale od té doby o něm Dalinar nevěděl. Nenavštívil ho, neukázal se mu ve vidinách. Ani k němu nikoho nevyslal.

„Rayse – Zášť se do ničeho tlačit nedá,“ poznamenal Filuta Jasně přes rameno. „Mohl teoreticky se soubojem souhlasit, Černý Ostne, ale nikdy neřekl podmínky. A neřekne je, dokud si bude myslet, že vyhrává válku. Musíte ho vystrašit, přesvědčit ho, že by mohl prohrát. Jedině tak bude se soubojem šampionů souhlasit – pokud pak podmínky sníží jeho ztráty.“

„Radši bych viděl úplné vítězství než něco, co Zášti umožní sázet na jistotu,“ odpověděl Dalinar.

„Á, skvělé,“ poznamenal Filuta, zvedl dlaň a dělal, jako když si něco píše. „Jen si zapíšu poznámku, že byste radši vyhrál. No jo, já hlupák, že mi to nedošlo, Černý Ostne. Úplné vítězství. Nad bohem. Který má momentálně v hrsti vaše domovy a ještě získal za spojence jednu z nejsilnějších armád na planetě. Nemám mu říct, jestli by vám taky neupekl něco na zub, abyste se na něj za ty zmatky kolem ‚konce světa‘ tak nezlobil?“

„To stačí,“ povzdechl si Dalinar.

„To pečení, to je ale skutečná tradice,“ dodal Filuta. „Jednou jsem byl na takovém místě, kde, když prohrajete bitvu, musí vaše matka upéct tomu druhému nějakou dobrotu. Musím říct, že se mi tam líbilo.“

„Škoda, že jsi tam nezůstal dýl,“ poznamenal Dalinar.

„Ha ha! No, nepřipadalo mi rozumné zůstávat. Oni to byli koneckonců kanibalové.“

Dalinar zakroutil hlavou a znovu se soustředil na svůj úkol. „Filuta říká, že musíme Záště nějak přesvědčit, že pro něj představujeme hrozbu. Mně se ale zdá, že s námi manipuluje. Celý ten trik s Taravangianem mě znejistěl. Máme co do činění s bohem, ale nevyužíváme všechny nástroje, co máme k dispozici.“

Zvedl dlaň. „Tímhle se můžu dotknout jeho světa. Spirituální říše. A když jsem bojoval s Nalanem, něco jsem cítil a viděl. Co kdybych mohl přetvořit Úmluvu přísahy? Kdyby se Žhnoucí přestali znova rodit, nedalo by nám to před Záštěm aspoň trochu výhodu? Abychom ho donutili s námi jednat?“

Jasna zamyšleně založila ruce. Do hovoru se ale znovu vložil Filuta. „Víte,“ šeptal, „on asi může mít pravdu. Musím se zahanbením přiznat, že Černý Osten možná vidí dál než my, Jasno. Má větší cenu jako poutotepec než jako generál – nebo dokonce jako král.“

„Je to dobrý argument, strýci,“ připustila Jasna. „Já mám prostě starost. Jestli jsou tvoje schopnosti opravdu tak neuvěřitelné, připadá mi nebezpečné s nimi experimentovat. Moje první pokusy s proměňováním byly občas o krk. Co potom tvoje schopnosti, daleko mocnější?“

Byla to rozumná námitka a oba o ní s vážnou tváří přemýšleli nad pohárem vína, který si nalili. Jak tam stáli, prošel kolem nich cestou ze stanu princ Kmakl a poslouchal písařku, která mu předčítala koncept dopisu obchodníkům do Thajlenského města.

„A ještě jedna věc, strýci,“ poznamenala Jasna. „V poslední době se mi zdá, že se vždycky tak zamračíš, když se díváš na prince Kmakla – myslela jsem, že máš Fen a jejího manžela rád.“

„Mám je rád,“ řekl. „Jen se mi nelíbí ta obrovská byrokracie, kterou musí Fen podstupovat, než něco prosadí. Aziši jsou ještě horší. Proč nazývat svého panovníka ‚císařem‘, když musí mít, k tomu, aby mohl vládnout, souhlas desítky různých funkcionářů?“

„Jedno je konstituční monarchie a druhé akademická republika,“ odpověděla Jasna pobaveně. „Co jsi čekal?“

„Král musí být král,“ mumlal Dalinar a jedním douškem vypil zbytek vína.

„Obě ty vlády mají staletou tradici,“ řekla Jasna. „Ten proces zdokonalovaly generace. Nám by neškodilo se od nich poučit.“ Zamyšleně se na něho podívala. „Dny absolutní vlády jednotlivce budou brzy minulostí. Nepřekvapilo by mě, kdybych byla posledním skutečným aletským monarchou.“

„Co by na takovouhle řeč řekl tvůj otec?“

„Myslím, že bych mu to uměla vysvětlit,“ odpověděla. „On se zajímal o to, co bude po něm. Budoval něco, co vydrží generace. Jeho cíle byly chvályhodné, jenže jeho metody… no, naše království bylo těžké udržet. Panovníkovi, který vládne brněním a mečem, to může snadno vyklouznout z rukou, když zeslábne. Srovnej tohleto s azirským systémem, kde špatný Nejvyšší nedokáže vlastníma rukama shodit vládu.“

„A dobrý nic neprosadí,“ namítl Dalinar a zvedl ruku, aby zadržel další argument. „Já vím, co tím chceš říct. Ale mně připadá tradiční způsob vlády ušlechtilý.“

„Potom, co jsem přečetla dost o historii, jsem přesvědčená, že ta ušlechtilost, jak si ji ty představuješ, je založená na historkách o lidech v dávných dobách – na tom, co se vyprávělo o nich, ne co oni sami vyprávěli. Tihle králové žili krátký brutální život. Bez ohledu na cokoli dalšího. Až vyhrajeme tuhle válku, tak čekám, že budu mít desítky let na to, abych tě přesvědčila.“

Keleku pomoz. Dalinar si nalil další oranžové víno.

„Budu přemýšlet o tom, co jsi říkal o těch svých schopnostech,“ řekla Jasna, „a hledat radu, jak s nimi dál. Teď ti ale důvěřuju a budu ti pomáhat podporovat Norka, když se ujmeš menší role ve válečném plánování. Máš pravdu, moje otázka byla hloupá.“

„Nikdy není hloupé se ptát,“ odpověděl Dalinar. „To jsi mě naučila ty.“

Přátelsky ho poklepala po rameni a odešla k mapám na stole, do kterých dělal Norek poznámky.

Filuta postával poblíž a usmál se na Dalinara. „Já s ní souhlasím,“ řekl šeptem. „A pokud jde o ty panovníky, tak vám řeknu, že já vás pokládám za roztomilého despotu. Jste tak milej, že mi připadá skoro děsivé, že žiju mezi lidmi, kteří dobrovolně důvěřujou jedinci, který má skoro absolutní moc nad stovkami a tisícovkami lidí – a přitom má mínusovou bilanci, pokud jde o chamtivost, žárlivost nebo ambice.“

„Opravdu bylo nutné, abys s námi chodil, Filuto?“ zeptal se Dalinar. „Já…“ Zakroutil hlavou a odmlčel se.

„Co?“ dožadoval se Filuta pokračování.

„Ale nic. Když tu něco řeknu, tak se mi to vrátí jako bumerang.“

„A to máte být ten prostoduchý,“ zazubil se Filuta. „A vůbec, kdy jsem si já z vás utahoval?“

„Neustále, Filuto. Ty si totiž utahuješ z každého.“

„Fakt? Fakt tohle dělám? Hmmm…“ Poklepal si na bradu. „Já mám lukrativní angažmá jako královnin šašek Filuta, a tudíž ode mě královna čeká jen ty nejlepší žerty v její prospěch. Musím si dávat pozor, abych nepromarnil příležitost. Kdo získá tu dojnou krávu a tak.“

Dalinar se zamračil. „Co je to kráva?“

„Velký, šťavnatý, lahodný. Hned bych si jednu dal. Ale tady je asi nikde nemáte, což je vzrušující, protože jsem si jistý, že se nějaká objevila někde v Sadeasově rodokmenu. Možná babička z otcovy strany. Pozor na velkoknížata. Jsem si jistý, že bude představení.“ Líným krokem se odšoural za Jasnou.

Pozor na velkoknížata? Co tím myslel? Většinou pro něj byli přínosem. Aladar měl jeho rostoucí důvěru a Dalinar ho poslal dohlédnout na ústup v Aletkaru. Hatam se srovnal a Dalinar ho pověřil dozorem nad zásobováním z Azimiru. Batab se celkem osvědčil jako vyslanec v Thajlenském městě – respektive jeho žena, ale užiteční byli oba. Rojon zemřel se všemi poctami a jeho syna pečlivě vybrali, aby nedělal potíže. V poslední době byl důležitý i Sebarial.

Jeden z velkoknížat byl momentálně s Dalinarem v Emulu. Dalinar se na robustního vousatého Rutara podíval. Byl z těch zbylých nejhorší. Pokládal se za vojáka, ale nikdy v životě na sobě pořádně neměl uniformu. Teď právě postával na konci baru, u silných vín. Aspoň že přestal Dalinarovi odporovat v přítomnosti jiných panovníků.

Dalinar přimhouřil oči směrem k Jasně, která teatrálně procházela s Norkem bitevní plány. Hraje divadlo, pomyslel si, když sledoval, jak důrazně hlásí detaily na mapě a navrhuje uspořádání jednotek. Dělala dobrou práci, ale není generál.

Norek poslouchal její návrhy, ale nejspíš mnoho z nich nepřijme. Zdálo se, že ho Jasna fascinuje. No, Jasna je skutečně vzácný skvost. Hraje to divadlo pro Norka? Ne… to má nejspíš nějakou souvislost s Rutarem, ne?

Jeho myšlenky přerušila postava v modrém, která vešla do stanu. Větroborkyně Lyn měla vlasy stažené do copu, i když se jí při letu uvolnilo pár pramenů. Vedla poslední hlídkový let k Urithiru.

Dalinar na ni mávl a přivolal ji k sobě a všiml si, že Jasna nad mapou zmlkla, otočila se a poslouchala, jak mu Lyn dává hlášení.

„Setkali jsme se s vojákem, kterého poslala královna,“ hlásila Lyn a zasalutovala. „Snažila jsem se proniknout tou neviditelnou bariérou a přiblížit se k němu. Spadla jsem do sněhu, jako kdyby mi někdo zasadil ránu rovnou do obličeje. Ten voják mě musel vytáhnout k ostatním.“

„Viděla jste mou ženu?“

„Ne, pane,“ odpověděla Lyn. „Ale ta cesta… je brutální. Rytíři paprsku se nemůžou dostat k věži blíž než na stovky metrů, tak ten voják musel jít celou cestu tam a zpátky pěšky po hřebenech, než se dostal na místo, kde může předat vzkaz.“

Dalinar si zamyšleně třel bradu. Zpráva od Navani vypadala věrohodně. Navani žádala o trpělivost. Hesla nebyla snadno uhodnutelná, ale něco mu na tom nesedělo. „Co je vidět z té dálky? Je vidět vůbec něco?“

„Museli jsme se dívat dalekohledy,“ odpověděla Lyn. „Venku nebylo vidět tolik lidí jako obvykle, ale na střeše bylo několik větroborců a mám pocit, že jsem rozeznala Tefta a svědlopředu Isom. Drželi v ruce velký nápis s glyfy. Máme pocit, že to byly glyfy ‚trpělivost‘ a ‚pokrok‘.“

Dalinar přikývl. „Děkuju, rytířko. Jděte předat plné hlášení se všemi podrobnostmi Jasnosti Tešáv a potom si dojděte vzít něco k jídlu.“

„Děkuji, pane,“ odpověděla. Vyrazila k východu.

Dalinara ale něco napadlo. Ta tíha z něho nespadla úplně. „Lyn?“ zavolal ji.

„Pane?“

„Nepřátelé mají světlopředy. Nebo něco podobného.“

„Ano, pane,“ odpověděla. „I když jediný důkaz, který máme, je vniknutí do Thajlenské pokladnice před rokem.“

Odolal výměně pohledů se Szetem – ten byl tak tichý a nenápadný, postával poblíž s iluzí Aleta na tváři.

„Řekněte veliteli Sigzilovi, aby dnes později večer poslal další průzkumnou hlídku,“ řekl Dalinar. „Nabiju drahokamy na cestu další skupině. Ať tahle druhá parta sleduje věž z dálky z úkrytu a hlásí cokoli podezřelého.“

„To je moudré rozhodnutí, pane,“ odpověděla Lyn a potom se poklonila a odešla.

Jasna na něho kývla a vrátila se k okázalé diskusi nad mapami. Ano, opravdu tu hraje divadlo.

Dalinar se podíval na Rutara, který byl čím dál brunátnější ve tváři. Možná si příliš přihnul, když čekal na panovníky, než dokončí plánování, ale bylo zřejmé, že se mu hrubě nelíbí, jak se do této činnosti vehementně prosazuje Jasna. Byla to mužská práce a Rutar se jí dnes nesměl účastnit.

Při pohledu na něj bylo těžké nesouhlasit s tím, co dnes Jasna řekla o Aletkaru. Gavilarovo velkolepé sjednocení království nevydrželo ani deset let po jeho smrti a skončilo občanskou válkou. Aletské hašteření vyústilo v to, že lidé začali upřednostňovat takové jako Rutar – falešné, nepřátelské a agresivní lidi. Tak skončila reprezentace starého Aletkaru.

Jasna ze sebe udělala vnadidlo. A Rutar se chytil. Pevně.

„To jsem jediný, kdo tohleto vidí?“ zeptal se trochu moc nahlas své družiny. „Neřekl jsem ani slovo, když ji udělali královnou. Jiný národy taky mají královny. Ale je tady některá z nich a tahá rozumy z generála?“

Jedna žena z jeho družiny se ho snažila uklidnit, ale on ji setřásl a křičel. „To je skandál! Dalinar píše? To už by si mohl rovnou oblíknout havu a začít malovat. My si zasloužíme to odsouzení Všemohoucího, protože jsme dali trůn bezbožný děv –“ V poslední chvíli se zarazil, možná si uvědomil, jak celý stan ztichl.

Dalinar udělal krok dopředu, aby ho okřikl. Nebyla jiná možnost, než že –

„Filuto,“ řekla Jasna chladně.

Filuta vyšel s rukama roztaženýma, jako by vyšel zpoza opony před šílící dav fanoušků. „Vidím, že závidíte mužům, kteří jsou v mužských záležitostech schopnější, Rutare,“ začal. „Souhlasím, že byste se měl přiučit, jak být mužem – jenže ti, co jsou zrovna tady, už to učí pokročilé. Tak že bych pozval eunucha, aby vás zaučil, a až se dostanete na jeho úroveň, tak hodíme řeč, co dál.“

„Ještě víc,“ vybídla ho Jasna.

„Vy mluvíte o Bohu cti, Rutare, a přitom nemáte tušení, co to čest je,“ pokračoval Filuta a zvýšil hlas. „A nebudete mít. Já jsem vaši čest schoval na místě, které nikdy nenajdete – v rukou někoho, kdo vás opravdu miluje.“

„Filuto,“ pokračovala Jasna, „víc.“

„Mluvil jsem s vašimi dětmi, Rutare,“ pokračoval Filuta. „Ne, tohle není legrace. Relis, Ivanar. Ano, znám je. Já vím spoustu věcí. Vysvětlil byste tady královně, kde Ivanar před měsícem opravdu přišel k té zlomené ruce? Řekněte mi, bijete děti, protože jste sadista, nebo protože jste zbabělec a děti jsou jedinou bytostí, která si netroufne se bránit? No… no, hloupost, Filuto. Ty důvody platí oba. Co?“

„Co si to dovolujete!“ řval Rutar a odstrčil ženu, která se ho snažila uklidnit. U nohou se mu začali hemžit spreni zloby jako jezírka bublající krve. „Žádám souboj mečem! Já proti tobě, ty přitroublej šašku. Nebo si proti mně vyber šampiona, jestli máš v kalhotách a sám se mi nepostavíš!“

„Výzva přijata,“ odpověděl Filuta zlehka, odepjal si opasek a uvolnil meč z pochvy. „Tak jdeme do toho?“

„Fajn!“ odpověděl Rutar, vytasil meč a zahnal ženy a svou družinu do stran velkého stanu.

„To je šílenost,“ vstoupil mezi ně Dalinar. „Rutare, nechal jste se vyprovokovat. Zabít králova Filutu se trestá exilem a odebráním titulu. To dobře víte.“

Rutar zabručel. Dalinarova slova dopadla na úrodnou půdu.

„Kromě toho,“ pokračoval Dalinar a ohlédl se přes rameno, „tenhle člověk není obyčejný královský šašek. Nevím, jestli ho vůbec jde zabít.“

„Říkáte, že přijdu o titul,“ vrčel Rutar. „O jakej titul? Kde mi patří jaká země? A exil? V tom jsme všichni, Černej Ostne. Možná bych měl vyzvat tebe. Přišel jsi o království a chceš po mně, abych mařil čas někde v cizině? A chránil ty, co jsme měli porazit? A porazili bychom je, kdyby tvůj synovec byl aspoň zpola to, co byl jeho otec.“

„Rutare,“ ozval se Filuta, „vy s ním nemusíte bojovat. Ani se mnou. Přijímám vaši výzvu, ale využívám svoje právo vybrat si šampiona. Takže nebudete riskovat, že přijdete o svoje území, kdybyste mě zabil.“

„Výborně,“ odpověděl Rutar. „Přijímám. Přestaň se do toho plést, Černý Ostne.“

Dalinar zdráhavě ustoupil stranou. Čím dál víc v něm sílily obavy, ale nedělo se nic nelegálního. A obával se, že stejně proti tomu, aby tahle past sklapla, nemůže nic udělat.

„Takže,“ rozehnal se Rutar mečem, „Filuto. Ty říkáš, že já jsem zbabělec, a sám se vykroutíš z výzvy? Budiž. Tak, koho mám teda zabít?“

„Vaše Veličenstvo?“ řekl Filuta. „Jestli dovolíte?“ Naklonil meč v pochvě jílcem napřed, Jasna se protáhla kolem a vytasila meč – tenký stříbrný meč, který snad Dalinar nikdy neviděl z pochvy venku.

Dalinarovy obavy se vystupňovaly, když Jasna přistoupila před Rutara a odstrčila jeho meč stranou. Rutar se vzpamatoval ze šoku a zablokoval jí další úder. Byla lepší, než Dalinar mohl čekat, ale postoj měla nejistý a přecenila se. Mohla se rovnat přinejlepším dobrému studentovi.

Měla ale dvě výrazné přednosti. Byla rytířka Paprsku. A Rutar byl idiot.

„Tohle odmítám,“ vykřikl a zahodil meč. „Nebudu bojovat se ženskou, to je ponižující.“

A tak mu Jasna mečem probodla hrdlo.

Byl to lepší výpad než ten předchozí, ale nezvítězila proto, že by byla lepší, ale proto, že Rutar podcenil, kam až by mohla zajít. Vytřeštil oči a kolem něho se chvěli spreni šoku jako žluté sklo. Zavrávoral a život z něj prchal gejzírem.

„Renarine!“ zavolala Jasna.

Do stanu přiběhl zvenku Dalinarův syn a tím vyšlo najevo, jak byla Jasna na situaci připravená. Dalinar pocítil první známky úlevy. Byl připravený zamknout stan, poslat stráže pro Rutarovy nejbližší a zavést stanné právo.

Renarin přiběhl a svou schopností pravdozora Rutara uzdravil, zacelil ránu na krku a zastavil krvácení. Dalinar si vyměnil pohled s Fiskem, současným kapitánem Modré gardy a nositelem Střepkordu, Meče Tradice. Fisk chápavě přikývl a nenápadně dal znamení svým vojákům, aby obestoupili stan – nepustili nikoho dovnitř ani ven –, dokud Dalinar nebude připraven vydat zprávy o tomto incidentu.

Jasna držela Fillutův meč u boku. Ten si ho vzal a mlaskl. „Nechcete nejdřív utřít tu krev, Jasnosti? Myslím, že to je poprvé, co tenhle meč zabil. Adonalsion ví, že já jsem mu tohle nemohl dát.“ Otřel meč bílým kapesníkem a podíval se na Rutara. „Vystavím vám účet za nový kapesník.“

Filuta i Jasna významně ignorovali zděšení v očích lidí v místnosti. Jedinou výjimkou byl Norek. Ten se nad tou produkcí usmíval. Dalinar téměř čekal, že začne tleskat.

Dalinar sám žádné takové obveselení nepociťoval. I když Jasna nakonec nezašla tak daleko, nelíbilo se mu její prohlášení. Souboje byly ne-li běžnou, tak přijímanou součástí aletské kultury. On sám zabil nejednoho muže na hostině nebo jiném shromáždění. Byla to ovšem připomínka jejich barbarské minulosti v dobách rozdrobených knížectví. V dobách, nad kterými se Aleti tvářili, jako by neexistovaly. V poslední době se tyhle věci řešily civilizovaněji formální výzvou k souboji a potom soubojem v aréně v následujících dnech.

„Rutare,“ řekla Jasna, když nad ním stála. „Dnes jste mě třikrát urazil. Poprvé tím, že by se podle vás královna neměla starat o blaho svých vojsk. Podruhé, když jste vyhrožoval útokem na mého Filutu, který je mou prodlouženou rukou a nástrojem královské vůle. Třetí a nejhorší byl váš úsudek, že se nedokážu bránit, navzdory svému poslání rytířky Paprsku.

Protože jste dnes zemřel a já jsem vás legálně porazila v souboji, zbavuji vás vašeho titulu. Ten přejde na vašeho nejstaršího syna, který v poslední době celkem upřímně mluvil s Filutou. Zdá se, že bude mnohem vhodnějším velkoknížetem.“

„Ten zmetek!“ chroptěl Rutar. „Ten proradnej bastard!“

„Tak on to není váš syn?“ zeptal se Filuta. „Tak to vysvětluje, proč ho mám rád.“

„Co teď uděláte, je vaše věc,“ pokračovala Jasna. „Bohužel, až opustíte tenhle stan, tak uvidíte, že ve vašem knížectví došlo k dost podstatnému posunu. Do vašeho tábora vás nepustí, kdybyste se tam pokoušel vrátit. Navrhovala bych vám vstoupit do armády jako nový rekrut. Jinak můžete přijmout štědrost své královny na hostinách pro chudé nebo v chudobincích.“

Nechala ho na zemi a odešla. Tupě zíral před sebe a osahával si zahojený krk – ještě mokrý od krve. Renarin nemotorně pospíchal za Jasnou ke stolu s mapami.

Filuta hodil zakrvácený kapesník před Rutara. „Jak pozoruhodné,“ poznamenal. „Když celý život srážíte lidi k zemi, tak nakonec zjistíte, že se za vás nepostaví. To má svoje kouzlo, nemyslíte, vy zatracený zosobnění rakovinnýho výkalu?“

Dalinar se postavil k Jasně u stolu s mapami. Szet se držel blízko za ním a obezřetně sledoval Rutara, tiše, ale soustředěně, aby Dalinarovi kryl záda. Renarin stál s rukama v kapsách a odmítal se podívat Dalinarovi do očí. Pravděpodobně se cítil provinile, že tenhle malý plán tajil, ale Dalinar se na něj nezlobil. Odmítnout cokoli Jasně bylo v takovýchto situacích takřka nemožné.

„Nekoukej na mě tak zle, strýci,“ řekla Jasna tiše. „To byla lekce, kterou jsem mu musela dát. Rutar byl hlásná trouba všelijakých nespokojených remcalů.“

„Byl bych čekal,“ odpověděl Dalinar, „že zrovna ty budeš chtít udělovat lekce bez meče.“

„To bych moc ráda,“ odpověděla. „Jenže na surového sekerníka vlídné slovo neplatí. Na něj se musí syrovým masem.“

Podívala se na stále ohromené lidi ve stanu. Všichni se úmyslně drželi od Rutara dál. Dalinar se podíval do očí Fiskovi a znovu kývl hlavou. Už je může pustit. Rutarovi nejbližší spojenci byli vrtkaví a jeho pozici poraženého vnímali jako nakažlivou nemoc, které je radno se vyhnout. Jasna si předem zajistila loajalitu těch, kteří by mohli být potenciálně nebezpeční – jeho rodiny a vojenských poradců.

„Měla bys ale vědět,“ pokračoval Dalinar, „že pro mě byla celá tahle zkušenost dost nechutná. A nejen proto, že jsi mě neupozornila, co bude.“

„Právě proto jsem tě neupozornila,“ odpověděla Jasna. „Na. Tohle tě třeba uklidní.“ Položila na stůl s mapami papír a poklepala na něj. Norek ho vzal a se zájmem ho začal číst. Vypadal, jako by se už dávno tak dobře nebavil.

„Návrh nového zákona,“ citoval, „zakazující souboje mečem. Vzrušující.“

Jasna mu vytrhla papír z ruky. „Použiju svou dnešní nešťastnou zkušenost jako příklad toho, proč je tahle tradice hrozná. Rutarova krev bude poslední takhle prolitá. A jak vyjdeme z téhle doby barbarství, jeden každý u dvora bude vědět, že první aletkarská královna je žena, která se nebojí udělat, co je třeba. Osobně.“

Byla neústupná, a tak Dalinar skryl zlost, otočil se a odcházel. Zčásti jejímu tahu rozuměl a pravděpodobně skutečně bude účinný. Na druhou stranu to ale dokládá, že Jasna Kholinová – bystrá a odhodlaná – není dokonalá. Měla v sobě něco, co zneklidňovalo i toho tvrdého vojáka, který se v něm v hloubi duše skrýval. Než odešel, doběhl ho Renarin. „Promiň,“ šeptal. „Nevěděl jsem, že ti to neřekla.“

„To je v pořádku, synku,“ odpověděl Dalinar. „Myslím, že i kdyby ses toho neúčastnil, nějak by ten plán stejně provedla – a pak by ho nechala vykrvácet na zemi.“

Renarin sklonil hlavu. „Tati. Já… jsem měl příhodu.“

Dalinar se zastavil. „Něco naléhavého?“

„Ne.“

„Můžu za tebou přijít později dnes nebo zítra?“ zeptal se Dalinar. „Rád bych tomuhle tady trochu obrousil hrany.“

Renarin rychle přikývl a vyklouzl ze stanu. Rutar se pomalu zvedl na nohy a držel se za krk. Křiklavý žlutý oblek měl zničený. Rozhlížel se po místnosti a hledal někoho, kdo mu pomůže, ale jeho bývalí přátelé a družina nenápadně opouštěli stan. Zůstali v něm jenom vojáci a královna, která k němu stála zády. Jako by jí už Rutar nestál za pozornost.

Filuta stál ve svém černém obleku, jednu ruku na stole s mapami a opíral se o ni v téměř nemožném úhlu. Dalinar často Filutu vídal s úsměvem ve tváři, dnes ale ne. Dnes se tvářil chladně, nezúčastněně. Oči měl hluboké a prázdné, jejich barva zanikala v šeru.

To byla odborná manipulace s Rutarem, pomyslel si Dalinar. Přiměli ho ke krokům, které byly všechny špatné. Mohl bych… zkusit udělat něco podobného Zášti? Dohnat ho ke vzteku, který ho přinutí k bezhlavé dohodě?

Jak ale zastrašit bytost tak mocnou, jako je Zášť? Čeho by se – při všem na Rošáru – mohl bůh bát, nebo co by mohl tak moc nenávidět? Musí to probrat s Jasnou a s Filutou. Ale… ne dnes.

Dnes už má těch jejich machinací dost.
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	ZPĚV BEZNADĚJE

Tahle píseň – ten tón, ten rytmus – zní tak známě, způsobem, který neumím vysvětlit ani pojmenovat.

– Rytmus války, strana 5

„Z vašeho týmu čtou jenom ženy?“ zeptala se Raboniel v rytmu touhy, když stály na chodbě před místností s krystalovým sloupem. „To bych od tebe čekala víc, Venli, vzhledem k tomu, jak schopná jsi v jiných oblastech. Tví lidi by neměli kopírovat člověka a jeho zvyky.“

Venlini pěvci – pečlivě najatí v Kholinaru během posledních let – přišli do Urithiru Přísežnou bránou dnes ráno. Raboniel jim okamžitě dala práci. Ženy tu probíraly krabice poznámek a vybavení, které přestěhovala lidská královna na chodbu. Pomáhaly jim mladé lidské písařky, stěhovaly krabice a celkově působily chaoticky.

Venlini lidé se na Rabonielin rozkaz do toho chaosu snažili vnést řád – pročíst listy a listy poznámek a hledat v nich všechno, co by mohlo Raboniel zajímat. Brzy přijmou badatelskou formu, která jim v tom pomůže, ale i tak to byl těžký úkol. Venli jim dala za úkol pracovat, jak nejlépe umějí.

Dnes stála Raboniel zády k modrému štítu, sledovala zmatek na chodbě a cosi si broukala.

Venli zanotovala v rytmu netečnosti. „Dávná,“ řekla, „tihle lidi jsou schopní – ale kulturně to jsou Aleti. Mí vlastní lidi, naslouchači, by jim ukázali, jak na to – jenže naslouchače si z nepochopitelných důvodů vzal Zášť.“

„Ty bys zpochybňovala Záště, Venli?“ řekla Raboniel v rytmu touhy.

„Mně učili, že dychtivost je každému ke cti, Dávná,“ odpověděla Venli. „A přemýšlet a hledat odpovědi, to je dychtivost.“

„Skutečně. Ale přesto je mnoho Žhnoucích, kteří si myslí, že takové věci jako dychtivost by měly být dostupné jenom jim, nikomu jinému. Zášť ti může v tomhle ohledu připadat nápadně podobný nám. Nebo naopak my jemu.“ Kývla směrem k chaotickému houfu lidských písařek a k Venliným lidem, kteří se pohybovali mechanicky neměnným rytmem jako baheníci hodující po dešti. „Co si myslíš o těchhle?“

„Kdybych měla hádat, zdá se mi, že lidská královna se snaží úmyslně vytvářet chaos.“

„Hledá cesty, jak zdržovat, a nechce, aby to vypadalo jako záměr,“ odpověděla Raboniel v rytmu posměchu, ale vypadala spíš pobaveně než rozzlobeně. „Stěžuje si, že má málo místa, a neustále přesouvá tyhle bedny, aby získala čas. Taky mám podezření, že se snaží zaujmout pozici mimo tuhle místnost – i když jenom v chodbě –, aby měla příležitost postavit svoje lidi na místa, kde budou slyšet, o čem se my bavíme. Zdá se, že získává víc informací, než jsem čekala. Někteří z jejích lidí možná rozumějí našemu jazyku.“

„To mi připadá těžko uvěřitelné, Paní Touhy. Jak jsem pochopila, tak to není ani rok, co přišli na to, jak číst jitrozpěv.“

„Ano, je to zvláštní,“ odpověděla Raboniel v rytmu touhy a usmála se. „Řekni mi, Venli, proč tak horlivě sloužíš, když víš, co udělal Zášť vašim lidem?“

Timbra znepokojeně zapulzovala, ale Venli už měla připravenou odpověď. „Věděla jsem, že jeho přízeň a odměnu si získají jenom ti nejlepší z nás. Většina si to prostě nezasloužila.“

Raboniel tiše broukala a potom kývla. Vrátila se ke své práci a dál studovala štít kolem sloupu. „Čekám na hlášení, jak dopadla Pronásledovatelova razie do horních pater první sekce. A jestli vyhledal rytíře Paprsku.“

„Půjdu se hned zeptat, Dávná,“ řekla Venli a ustoupila stranou.

„Venli,“ odpověděla Raboniel, „Spousta smrtelníků v minulosti hledala cestu k povýšení mezi Žhnoucí. Měla bys to vědět, po našem počátečním povýšení už nikdy tak vznešený dar žádnému smrtelníkovi neposkytl.“

„Já… Děkuju, Dávná.“ Zabroukala v rytmu úcty a odešla. Prodírala se stále ucpanější chodbou. Timbra v jejím nitru pulzovala v rytmu pobavení. Věděla, že Venli nemá žádné ambice stát se Žhnoucí.

„Zase mě tak nechval,“ šeptala Venli spreně. „Osoba, kterou jsem ještě nedávno byla, by byla z naděje stát se nesmrtelníkem nadšená.“

Zdálo se, že Timbra vibruje skepticky. Ale ona Venli v té době neznala – a Venli ji.

Když došla na konec chodby, potkala Venli Dula, vysokého bouřevěda, který byl v její skupině pěvců. Těch, kterým už celý minulý rok slibovala, že uniknou Žhnoucím.

Dnes měl Dul meditační formu s volným obličejem a krásným plným krunýřem. Pleť měl převážně červenou jen s nepatrnými náznaky černé, jako skály potopené v hlubokém rudém moři. Srovnal s Venli krok a společně mířili k místnosti se schodištěm. Pokud věděla, tato velká otevřená místnost válcovitého tvaru byla jediná cesta z přízemí. Vyšli po točitých schodech nahoru a obešli sekci s narychlo přestavěnými schody, až byli dostatečně daleko od ostatních, aby je nikdo neslyšel.

Rychle nahlédla do Stínomaru. Bylo to zvláštní místo se zářivým světlem, které všechno prostupovalo, ale pozorovala, že je žádní pustospreni nesledují. Tady v ústraní na schodech se cítila v relativním bezpečí, aby mohla mluvit.

„Hlášení,“ pošeptala.

„Jak jsi doufala,“ odpověděl cestou, „podařilo se nám zařídit skládku zásob z Kholinaru, aby nám sloužila. Alavah a Ron tajně balí balíčky, které půjdou snadno vzít, když je budeme potřebovat.“

„Výborně,“ řekla Venli.

„Nevím, jestli si nás nevšimnou,“ namítl Dul. „Tady je každý ve střehu a venku mají hlídky, co sledujou aletské průzkumníky.“

„Něco se bude dít, Dule,“ předpovídala Venli v rytmu odhodlání. „Člověk se pokusí o vzpouru, nebo přijde útok, nebo možná ta královna v zajetí najde cestu, jak obrátit fabriály proti Žhnoucím. Až to přijde, ať je to cokoli, budeme připravení utéct. Mě sem přivedli přes hory a zapamatovala jsem si cestu. Můžeme se protáhnout přes ta údolí a schovat se před Žhnoucími pod stromy. Tady v téhle divočině někde musí být místečko, kde se pár desítek lidí schová před světem.“

Dul se zastavil na schodech a zanotoval v rytmu naděje. Zdálo se, skoro jako by měl v očích slzy.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Venli a zastavila se vedle něho.

Zanotoval o něco hlasitěji. „Po tak dlouhé době, Venli. Já to cítím. Svobodu. Cestu ven.“

„Buď opatrný,“ řekla. „Budeme muset použít nějakou lest, abychom všechny přesvědčili, že jsme umřeli, aby po nás nepátrali. A předtím budeme muset dávat moc dobrý pozor, abychom nevzbudili podezření.“

„Jasně,“ řekl a zanotoval v rytmu napětí. „Měli jsme problém se Šumin, tou novou.“

Zabroukala v káravém rytmu.

„Ona se snažila získat další,“ vysvětloval. „Naznačovala, že zná někoho, kdo plánuje vzpouru proti Žhnoucím.“

Venli zanotovala v rytmu posměchu. Normálně nepoužívala rytmy Záště před přáteli, ale na tuhle situaci se hodil.

Dul vzdychl jako člověk. „To je pořád ten stejný starý problém, Venli. Lidi, kteří jsou ochotní nás poslouchat, budou trochu nespolehliví – kdyby byli plně schopní a chytří, netroufli by si mít tajemství před Žhnoucími.“

„A co to teda znamená pro mě a pro tebe?“ zeptala se Venli.

„No to jsem přece už naznačil,“ odpověděl Dul s úsměvem v rytmu pobavení.

„Izoluj Šumin,“ řekla Venli. „Nemůžeme si dovolit vrátit ji do Kholinaru bez dozoru, ale zkus jí sehnat nějakou podřadnou práci, aby neměla čas moc komunikovat s ostatními. A zdůrazni jí ještě jednou, že nemá verbovat další lidi.“

„Jasně,“ odpověděl tiše v konejšivém rytmu. Zvedl hlavu nahoru a podíval se po točitých schodech. „Slyšel jsem, že člověk tady na tom schodišti málem vyhrál. Neměli Paprsek a postavili se Žhnoucím a Mocným.“

„Bylo to krátký,“ odpověděla. „Ale… jo, stálo to za to. Skoro jsem jim fandila.“

„Není tohle cesta pro nás, Venli?“ zeptal se v přímluvném rytmu. „Jít za nima, pomoct jim a na oplátku získat pomoc od nich?“

„Ty znáš člověka mnohem líp než já,“ řekla Venli. „Co na to tvoje instinkty?“

Odvrátil pohled. „Oni se na nás nedívají jako na lidi. Předtím mi nedovolili, abych se oženil s Maziš. To byla jedna z mála příležitostí, kdy jsem mluvil s pánem, požádal jsem o to – jediným slovem a bylo v něm tolik citu, kolik jsem v sobě dokázal najít. On se zlobil, že jsem si dovolil k němu promluvit. Jedno jediný zatracený slovo…“

Přilákal spreny zloby. Plazili se k němu po schodech nahoru jako jiskřivý blesk. Timbra mrzutě pulzovala. S jejími se zacházelo podobně. Přesto se Venli nedokázala ubránit vzpomínce na ten boj na schodech. Ti lidi byli stateční. I když je evidentně nutné dát si pozor a nenechat se od nich ovládnout.

„Až se vrátíš k ostatním,“ řekla Venli a šla dál nahoru, „pošli pár našich k těm, co se starají o rytíře v bezvědomí. Mohli bychom je sledovat, kdyby náhodou přišla příležitost.“

Původně doufala, že by ji mohli vycvičit v použití jejích schopností – ale to se teď zdálo nemožné. Stále nevěděla, jestli je bude schopná použít, aniž by si toho někdo všiml, a snažila se přijít na to, jak.

„Rozumím, Jasnosti.“ Pokýval hlavou, když vyšli po schodišti nahoru a tam se rozešli.

Venli zanotovala v rytmu touhy. Doufala, že nezaviní, že bude Dul zpívat zpěv beznaděje. I když mluvila v rytmu smělosti, nevěděla, jestli v nejbližších týdnech najdou příležitost k útěku. A čím déle byla s Raboniel, tím víc o tom pochybovala. Ta Žhnoucí viděla věci, které neměla být schopná vidět. Její dychtivé oči pronikaly do cizích úmyslů.

Každý další den, který Venlini lidé trávili v utajení, znamenal další příležitost, že budou prozrazeni, tiše vyvedeni do noci a buď popraveni, nebo donuceni stát se tělem Žhnoucích. Oni ale potřebovali to, co jim slíbila – žít si svým vlastním životem jako samostatný národ. Jenže dokáže jim to skutečně splnit? Venli, která se v životě nikdy ničeho nedotkla, aniž by vyvolala bouři. Už tak zničila jeden národ.

Timbra v ní konejšivě vibrovala, když se Venli vydala po chodbě.

„Kéž bych ti mohla věřit, Timbro,“ řekla tiše. „Opravdu bych si to moc přála. Jenže ty nevíš, s čím ve mně pracuješ. Ty to nechápeš.“

Timbra zvědavě zapulzovala. Chtěla to vědět. Venli dlouho mlčela o složitějších stránkách své minulosti.

Ale čas, aby je sdílela, už dávno nastal. „To nejhorší začalo,“ šeptala Venli, „když nás člověk navštívil podruhé…“


[image: Image]
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„Jemný dotek…“ recitovala Jaxlim. „Na… na…“

Venli strnula. Zvedla hlavu ze svého místa u zdi, kde si na kusu papíru – dar od člověka – hrála s písmeny a rytmy. Znázornění zvuků možným psaným jazykem, jako to dělá člověk.

Její matka stála u okna a věnovala se denním recitacím. Stejné uklidňující písně zpívané stejným krásným hlasem, který byl Venliným průvodcem odjakživa. Základy, na kterých postavila celý svůj život.

„Jemný dotek…,“ začala znovu Jaxlim. Ale znovu znejistěla.

„Zručná forma má jemný dotek,“ napověděla jí Venli. „Dali ji bohové mnoha…“

Matka ale nezpívala dál. Dívala se upřeně oknem ven, tiše, dokonce ani nebroukala. To bylo tenhle týden už podruhé, co úplně zapomněla celou sloku.

Venli vstala, odložila práci a vzala matku za ruku. Zanotovala v rytmu chvály, ale nevěděla, co říct.

„Jsem jen unavená,“ řekla Jaxlim. „Ze stresu z těch divných dní s tou divnou návštěvou.“ Lidé slíbili, že se vrátí, a od jejich odchodu před několika měsíci celá rodina neustále rozebírala různé možnosti, jak se k těm cizím tvorům postavit.

„Jdi,“ řekla Jaxlim. „Najdi sestru. Říkala, že půjde poslouchat recitace, a aspoň se naučí Píseň Sepsání. Já si půjdu zdřímnout. Potřebuju to.“

Venli pomohla matce do postele. Jaxlim vždycky vypadala tak silná a její tělo bylo skutečně zdravé a silné. Přesto se roztřásla, když si lehla, nesvá. Ne po těle, ale hluboko uvnitř.

Až donedávna Jaxlim nikdy nezapomínala písně. To pro ni bylo něco nemyslitelného.

Jakmile bylo o matku postaráno, Venli zanotovala v rytmu odhodlání a vyšla z domu – ne na mýtinu hlubokého lesa, ale do města. Jednoho z těch deseti starých měst, obklopených rozbitými hradbami a plných pozůstatků budov.

Setkání s lidmi dodalo Venlině rodině odvahu. Vzala nově přidělené zbraně a vyrazila na Roztříštěné Planiny, tam si mezi deseti městy vydobyla svoje tím, že porazila rodinu, které patřilo dříve. Kdysi by Venli chodila s hlavou vztyčenou, pyšná na takové vítězství.

Dnes ale byla příliš nesvá. Vyrazila hledat sestru a ignorovala pozdravné výkřiky v rytmu radosti. Kde je Ešonai? Snad zase nezmizela, aniž by řekla sestře nebo matce…

Naštěstí ji našla ve strážní věži, postavené na rozbitých hradbách u vstupní brány do města. Ešonai stála až úplně nahoře a dívala se k severozápadu, odkud tehdy přišel člověk.

„Venli!“ řekla, chytila ji za ruku a vytáhla nahoru k chatrné dřevěné strážní věži. „Podívej! Támhleto v dálce vypadá jako kouř. Jde to z ohňů, co tam pálí v táborech?“

Venli se podívala na vratkou strážní věž. Je to vůbec bezpečné?

„Přemýšlela jsem o tom, co se od nich můžeme naučit,“ řekla Ešonai v rytmu vzrušení. „To bude tak skvělé, ukázat je ostatním rodinám. Všichni přestanou pochybovat o našich slovech, viď? Když uvidí člověka na vlastní oči!“

„To bude skvělé,“ připustila Venli. Klekla si a držela se dřevěné podlahy. Ešonai stála na špičkách. U sta bouří! Už to vypadalo, že bude chtít vylézt na zábradlí.

„Jak asi vypadají jejich města?“ přemítala Ešonai. „Myslím, že tentokrát odejdu s nimi. Podívám se do světa. Všechno to uvidím!“

„Ešonai, to ne!“ vyděsila se Venli. Až skutečná hrůza v jejím rytmu Ešonai zastavila.

„Sestro?“ podívala se na ni.

Venli hledala správná slova. Jak promluvit s Ešonai o matce. O tom, co… se asi děje. Jenže se k tomu nedokázala postavit čelem. Připadalo jí, jako by tím, že vysloví nahlas své obavy, je promění ve skutečnost. Chtěla dělat, že se vlastně nic neděje. Jak nejdéle to půjde.

„Měla jsi dnes přijít,“ řekla Venli, „a poslouchat jednu píseň. Možná se zase jednu naučit.“

„Na to jsi tu ty s matkou,“ odpověděla Ešonai a podívala se k obzoru. „Já na to nemám hlavu.“

Jenže já tě potřebuju, pomyslela si Venli.

U sebe. U nás. Spolu.

Potřebuju svou sestru.

„Povedu pátrací výpravu, prozkoumáme ten kouř,“ řekla Ešonai a posunula se k žebříku. „Vyřiď to matce, jo?“

Než Venli stačila něco říct, byla pryč. Další den Ešonai vítězoslavně přišla domů. Člověk se vrátil.

Venli netrvalo dlouho, než zjistila, že člověk je únavný.

Při její první návštěvě si jí skoro ani nevšimli, za to tentokrát ji nenechali chvilku na pokoji. Chtěli stále dokola poslouchat písně. Bylo to tak frustrující! Nebyli schopní ty písně zopakovat, ani když se je naučili zpaměti – neslyšeli rytmus.

Ještě horší bylo, že když zpívala, neustále ji přerušovali a ptali se na další a další věci, chtěli víc informací, víc vysvětlení, přesnější překlady. Otravné, pomyslela si a notovala v rytmu rozčilení. Začala se učit jejich jazyk, protože na ni Jaxlim naléhala, ale bylo to spíš plýtvání časem a talentem. Člověk by se měl naučit její jazyk.

Když ji konečně nechali odejít, vyšla z budovy a vítala sluneční paprsky. Venku seděli tři prostoduší hloupí „paršové“, kteří neměli písně. Pohled na ně Venli zneklidnil.

Za takovou člověk považuje i ji? Za takového prosťáčka? Někteří členové její rodiny se snažili s parši mluvit, ale Venli se držela stranou. Necítila se v jejich přítomnosti dobře a neměla to ráda. Byli to pro ni stejní cizinci jako člověk.

Dívala se na hemžící se město a na davy naslouchačů poblíž. Člověk přitahoval tolik zvědavců. Podívat se přišli naslouchači z mnoha rodin – i těch níže postavených, které neměly město. Ulice byly zacpané řadami jedinců všech možných vzorů pleti a Venli se mezi nimi musela prodírat.

„Oni teď nejspíš nějakou dobu nevyjdou ven,“ řekla v rytmu napomenutí skupině naslouchačů, kterou neznala.

„Vy se učíte na strážce písní,“ řekl jeden z nich. „Jste z té rodiny, co objevila člověka.“ Řekl to v rytmu obdivu, až se Venli zarazila. Tak on ji musí znát, ne?

„Neučím se,“ odpověděla. „Jenom čekám, jak se sluší a patří, na maminčin pokyn, než nastoupím na svoje místo.“

Ohlédla se k domu, ze kterého vyšla. Stejně jako mnoho dalších ve městě byl postaven na starých zdech pokrytých bahnem a střechu měl z krunýře. Člověku dovolili, aby si postavil tábor tady uvnitř městských hradeb s těmi jejich stany a zvláštními vozidly, která vydrží bouři. Připadalo jí nespravedlivé, že jejich pohyblivé konstrukce vydrží víc než domy, které stavějí naslouchači.

„Už jsem s nimi strávila spoustu hodin,“ řekla Venli v rytmu zvažování. „Co o nich chcete vědět? Můžu vám to říct.“

„Opravdu nemají duši?“ zeptala se žena v párové formě. Hloupost. Venli nikdy nehodlala tuto formu přijmout.

„To je jedna teorie,“ odpověděla. „Neslyší rytmy a mají takovou otupělou řeč i mysl. Tak přemýšlím, proč bylo pro naše předky tak těžké s nimi bojovat.“

„Opracovávají kov, jako kdyby to byl vosk,“ přidal se jiný. „Podívejte se na tu výstroj.“

„Je mnohem méně praktická než přirozený krunýř,“ namítla Venli.

„My už přirozené krunýře nemáme,“ oponoval jiný.

To byla samozřejmě pravda. Jejich současné formy byly téměř bez krunýře. Informace o velkolepějších formách, jako byla třeba válečná, měli jenom z písní. A Venli v tom ke své zlosti neudělala žádný pokrok.

Ale i tak, copak není přirozený krunýř přímo na těle mnohem lepší než to, co má člověk? Odpověděla tedy ještě na pár otázek, i když si přála, aby si naslouchači už všimli, jak je unavená z toho, jak celý den recituje písně. To by jí nemohli přinést aspoň něco k pití?

Konečně se posunula pryč a snažila se zapudit špatnou náladu. Třeba by se jí i líbilo recitovat člověku písně – měla tu hudbu ráda. Ale neuniklo jí, jak jí je Jaxlim stále podsouvala. Její matka nechtěla, aby někdo viděl, že dělá chyby, natož pak člověk.

Možná byla právě tohle v hloubi Venliny duše příčina jejího podráždění. Ta obava, co v ní stále hlodala a kvůli níž se Venli cítila bezmocná. A opuštěná.

Nedaleko na ulici naslouchači změnili rytmus. Venli měla podezření, proč to bylo, ještě než se otočila, a zahlédla Ešonai, jak jde po ulici. Všichni ji samozřejmě znali. Tu, co objevila člověka.

Venli málem vyrazila za ní. Ale proč? Být v její přítomnosti nebylo nikdy žádnou útěchou. Jenom další hovory o světě člověka, o jeho městech a jejich tajemství. Místo toho, aby se mluvilo o skutečných problémech doma, které Ešonai neustále přehlíží.

A tak raději Venli proklouzla mezi dvěma malými domky a vyšla na ulici na druhé straně. Mohla by vyrazit do polí a podívat se za Demidem. Vyrazila tedy tím směrem… a pak se zastavila. Ne, rozhodli se, že nebudou člověku ukazovat, jak používají Bouřnou záři k pěstování rostlin. Písně varovaly, že je to tajemství, které se nemá vyzrazovat. Na polích tedy nepracují a Demid tam nebude.

A tak Venli namířila k náhorní plošině, kde bude sama. Jenom ona a spreni života. Zanotovala v rytmu klidu, zjistila čas a potom se usadila a dívala se po rozlámaných plošinách a snažila se přestat se bát o matku. O to, že bude muset převzít roli strážce písní, jak to řekla těm naslouchačům – což bylo příliš vychloubačné, a jak teď viděla, příliš nabubřelé.

Venli nechtěla nahradit Jaxlim. Chtěla, aby se všechno vrátilo do starých kolejí, jak to bývalo, než přišel člověk.

Ve chvíli, kdy na tohle myslela, zahlédla lidskou ženu, jak vychází z města a jde směrem k ní. Venli vzdychla. Nemohli by ji aspoň na chvíli nechat na pokoji? No, oni si všichni mysleli, že neumí jejich jazyk, a tak může dělat, že nerozumí. A… nakonec by to nevyžadovalo tak moc přetvařování. Tomu jejich mrtvému jazyku bez rytmu bylo těžko porozumět.

Žena naznačila gestem žádost o svolení a pak si sedla vedle Venli. Byla to ta, co měla prsteny na nezakryté ruce. Prý nějaká lékařka, řekli Venli. Nezdála se nijak důležitá. Většina ostatních si jí nevšímala – asi to byla prostě žena ze služebnictva.

„Je to působivé, viďte?“ řekla lidská žena jazykem naslouchačů a dívala se přes Roztříštěné Planiny. „Muselo se tu stát něco hrozného. Takovéhle planiny nemohly vzniknout přirozenou cestou.“

Venli zanotovala v rytmu vzrušení. Ta žena mluvila bez rytmu, ale bylo jí dokonale rozumět.

„Jak…“ řekla Venli a zabroukala v rytmu zrady.

„No, mně vždycky šly jazyky,“ odpověděla žena. „Jmenuju se Axindwet. I když mě pod tímhle jménem moc lidí tady nezná, vám ho řeknu.“

„Proč?“

„Protože si myslím, že budeme přátelé, Venli,“ řekla. „Vyslali mě, abych našla někoho takového, jako jste vy. Kdo si pamatuje, jací vaši lidi bývali. Někoho, kdo by chtěl vrátit zpátky slávu, kterou jste ztratili.“

„My jsme pořád slavní,“ odpověděla Venli v rytmu podráždění a vstala.

„Slavní?“ opakovala Axindwet. „Když žijete v chatrčích ze ztvrdlého bahna? Vyrábíte kamenné nástroje, protože jste zapomněli, jak se zpracovává kov? Celý život trávíte ve dvou formách, když jste jich mívali desítky?“

„Co vy o tomhle všem víte?“ ohradila se Venli a chystala se odejít. Její matku by velmi zajímalo, proč člověk skrýval, že ovládá jejich jazyk.

„Já toho vím hodně o hodně věcech,“ odpověděla žena. „Chcete se naučit, jak získat mocnou formu, Venli?“

Venli se ohlédla. „Ty jsme opustili. Jsou nebezpečné. Umožňují starým bohům ovládat naše předky.“

„Není to zvláštní,“ poznamenala Axindwet, „jakou pozornost věnujete tomu, co říkali vaši předci? Lidé, se kterými jste se nikdy nepotkali, z minulosti, na kterou už sedl prach? Kdybyste shromáždili sbírku pěvců z jiných rodin, nechali byste je rozhodovat o své budoucnosti? Protože přesně takoví byli ti vaši dávní předkové. Náhodně sebraná skupina lidí.“

„Náhodně ne,“ poznamenala Venli v rytmu uznání. „Oni byli silní. Opustili své bohy, aby našli svobodu.“

„Ano,“ odpověděla Axindwet, „předpokládám, že ano.“

Venli šla dál svou cestou. Hloupý člověk.

„Existovaly i formy, které dokázaly někoho uzdravit, víte,“ řekla lidská žena netečně.

Venli strnula. Potom se otočila a znovu zanotovala v rytmu zrady. Jak ví o Venlině matce?

„Ano,“ pokračovala Axindwet a pohrávala si s jedním z prstenů. Otočila pohled od Venli. „Vaši lidi bývali schopni velkých věcí. Vaši předkové, ty, které uctíváte, byli možná stateční. Ale přemýšleli jste někdy o věcech, které vám nezanechali v písních? Všimli jste si, jak jsou ty jejich historky děravé? A vy platíte za to, co oni dělali, tím, že žijete celé generace bez forem. Vyhoštění. Copak byste neměli mít stejné možnosti výběru jako oni, mocné formy proti svému současnému životu?“

„Jak vy tohle všechno víte?“ zeptala se Venli a vrátila se. „Jak víte o mocných formách? Kdo jste?“

Žena vyndala cosi ze zavřeného rukávu. Jeden zářící drahokam. Krvavě rudý.

„Vezměte si tohle do bouře,“ řekla. „A rozbijte to. Uvnitř najdete cestu, jak zachránit ty, co milujete.“

Žena vstala a nechala drahokam na skále.
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Na základě těchto zkušeností začínám přemýšlet o tom, jestli jsme se nemýlili. Nazýváme člověka cizincem na Rošáru, a přesto tu žije už tisíce let. Možná je na čase uznat, že nejsou žádní cizinci nebo vetřelci. Jenom příbuzní.

– Rytmus války, strana 5, podtext

Timbra byla netypicky tichá, když Venli dokončila vyprávění. Venli šla až do šestého patra shromáždit hlášení pro Raboniel a cestou vyprávěla o tom dni – dni, kdy si zvolila jít touto cestou. O dni, kdy si vzala ten drahokam a schovala ho před matkou i před sestrou.

Venli si mohla namlouvat, jak chtěla, že její motivy jsou ušlechtilé. Znala pravdu. Držela ji v tajnosti, protože se bála, že by slávu objevitelky nové formy sklidila místo ní její sestra.

Jenže se stal pravý opak. Venli naplnila osud své sestry. Venli skončila s Timbrou. Venli se stala rytířkou Paprsku. Venli zůstala naživu. To byl důkaz, že kosmír není dokonalý.

Venli vešla na příjemně chladný balkon šestého podlaží, který byl výchozím bodem průzkumných operací. Raboniel si myslela, že lidé záměrně zničili mapy věže, a tak tato skupina kreslila nové. Vládnout tomuto místu bude dřina a Venli byla ráda, že ji nebude muset organizovat.

Pěvci tu notovali v rytmu chvály, když Venli vešla. Vyjadřovali jí obdiv. Dokonce i ti dva Mocní v poselské formě prokazovali úctu Hlasu, jako byla Venli. Vyžádala si a dostala širokou škálu hlášení a zpráv o aktivitách tady nahoře.

Všechno od sedmého patra výš bylo neobydlené. Proto byly na všech schodištích v šestém patře postavené hlídky z obav, aby se panikařící lidé neschovávali v horních podlažích, až bude zmírněn zákaz vycházení z bytů. A zákaz vycházení z bytů zmírněn bude, a to brzy. Lidem docházely potraviny a voda. Venli čekala, že Raboniel schválí normální chod věže ještě ten den.

Našli mnoho rytířů Paprsku v bezvědomí, mnoho v domech lidí, kteří se je snažili chránit nebo ukrývat. Venli broukala v rytmu posměchu, když procházela seznam. Hlupák člověk měl štěstí – Raboniel byla mírnější než někteří jiní Žhnoucí. Vyhlásila, že každý, kdo bude přistižen, že přechovává rytíře Paprsku, bude potrestán a dotyční rytíři budou popraveni. Pokud se ale rytíři nebudou skrývat, popraveni nebudou.

Byl to rozumný tah. Po tomto prohlášení vyšlo na světlo mnoho rytířů Paprsku. Pár jich našli později a popravili společně se členem každé rodiny, která je ukrývala. Tvrdé, ale spravedlivé vykonání práva. Timbra to pokládala za hrůzu. Venli připadalo zvláštní, že je Raboniel nenechala popravit všechny.

Ona ty rytíře na něco chce, pomyslela si. Na nějaké plány nebo experimenty. Venli nezapomněla, čím si Paní Touhy vysloužila svou hroznou pověst. Pokusem, který provedla kdysi dávno. Pokusem o nemoc, která by ukončila válku vyhlazením lidstva.

No, Venli by pro tyhle rytíře měla svoje vlastní uplatnění. Poslouchala hlášení na půl ucha, dokud Žhnoucí neřekl něco, co okamžitě upoutalo její pozornost.

„Moment,“ ozvala se, „můžete to opakovat?“

„Lidský doktor při nočním průzkumu zabil jednoho z našich členů,“ opakoval muž.

„O tom jsem neslyšela,“ namítla Venli.

„Hlásili jsme to hned, jak k tomu došlo, a hned si to vzal na starost jeden Žhnoucí, tak jsme předpokládali, že se to k Raboniel dostalo. Ten člověk utekl a vzal s sebou větroborce v bezvědomí.“

„Kterému Žhnoucímu jste to hlásili?“

„Pronásledovateli.“

Timbra znepokojeně zapulzovala.

„Máme popis toho lidského lékaře?“ zeptala se Venli.

„Vysoký muž,“ řekl Mocný. „Vlnité vlasy k ramenům. Cejch otroka. Voják, který u toho byl, dosvědčil, že ten člověk zářil, ale máme podezření, že ten voják byl jenom popletený ze šoku. Potvrdilo se, že je to zbabělec, další podrobnosti od něj už nechtěli.“

Venli zanotovala v rytmu zamyšlení, ale cítila stále větší zděšení. Ve věži je Kaladin Bouří požehnaný. Neodešel s tou hlavní skupinou svých lidí do Emulu. A je… jak to, že je ještě při vědomí? To by Lešvi určitě chtěla vědět. Zvlášť požádala Venli, aby hlídala Raboniel, ale tohle byla opravdu věc, které by její skutečná paní měla věnovat pozornost.

„Rozumím,“ řekla Venli v rytmu zamyšlení. „Našli toho člověka?“

„Utekl někam na horní podlaží,“ vysvětloval Mocný v rytmu zlosti. „Pátrali jsme po něm, ale nic jsme nenašli – dokonce ani Pronásledovatel, který si byl jistý, že ten člověk je někde blízko, ho nedokázal najít.“

„Paní Touhy bude tohle zajímat,“ řekla Venli. „Dejte mi vědět, kdyby se na něco přišlo.“

Mocný souhlasně broukl v rytmu rozkazu a potom dal Venli seznam s popisy ostatních rytířů Paprsku pod dozorem této skupiny. Raboniel je chtěla všechny v jedné místnosti pod dohledem. Venli by musela nasadit své lidi, aby hledali vhodné umístění.

Jeden větroborec při vědomí, když všichni ostatní jsou v bezvědomí. Najde způsob, jak to dát vědět Lešvi. „Ten pěvec, co viděl toho člověka zabít našeho vojáka,“ poznamenala Venli při odchodu. „Dejte mi jeho jméno a pozici. Paní Touhy by s ním mohla chtít mluvit.“

Mocný zanotoval v rytmu posměchu. „Ten zbabělec vám toho moc neřekne. Jestli ten vrah Paní Touhy skutečně zajímá, měla by počkat do večera na další hlášení.“

„Proč?“

„Pronásledovatel do té doby vyslechne jeho rodinu,“ odpověděl Mocný. „A bude žádat pomstu za smrt našeho vojáka.“

Rytmy utichly. Timbra hluboko uvnitř Venlina živokamu jako by zatajila dech.

„Takže my jsme je zajali?“ zeptala se Venli.

„Jsou zavřeni na klinice nedaleko odtud,“ odpověděl Mocný v rytmu touhy. „Lékař, jeho žena a jedno dítě. Na to, že je to rodina toho vraha, jsme přišli až teď. Škoda, že nám Paní Touhy dala rozkaz k takové mírnosti tady během okupace, ale aspoň dnes poteče trochu krve.“

Venli odcházela a snažila se notovat v rytmu povýšenosti, ale nenalezla ho. Nenalezla žádný rytmus – bylo to deprimující. Seznam s popisy vsunula do kapsy, a jakmile byla kousek dál od stanoviště hlídky, sykla – „Co to děláš?“

Timbra zapulzovala a rytmy se pomalu vracely. Venli se uklidnila. Chvíli už měla obavy, že se něco stalo.

Timbra pulzovala mrzutě. Měla pocit, že se skutečně něco stalo.

„Souhlasím, že to s tou rodinou toho větroborce je nešťastné,“ řekla Venli. „Ale na druhou stranu jejich syn přece zabil našeho vojáka.“

Timbra znovu zapulzovala.

„Dobře, tak to nejsou naši vojáci,“ připustila Venli. „Ale proč ti o to tolik jde? Copak ty máš ráda člověka?“

To vyvolalo ostrou výtku. Jenom proto, že se Timbra a ostatní sáhové rozhodli nesvazovat se už s člověkem, neznamená to, že ho nenávidí. A zabít někomu rodinu jenom proto, že se postavil na odpor? To bylo hrozné. Mnoho Žhnoucích by k takovému kroku nepřistoupilo, ale Pronásledovatel – a jeho jednotky… no, sama cítila tu krvežíznivost v rytmech některých Mocných.

Venli šla mlčky, neklidně. Měla svou vlastní práci a své vlastní problémy. Přesto Timbra stále tiše pulzovala a naléhala na ni. Venli jednou mluvila s Černým Ostnem ve vidině. Poutotepec. Prokázal jí laskavost. A tolik lidí tady ve věži prostě jenom chce normálně žít, nic víc.

Ešonai by něco udělala.

„Já jsem podvrh, Timbro,“ šeptala Venli. „Falešný rytíř Paprsku. Já sama nevím, co dělám.“

Timbra zapulzovala. Význam byl jasný.

Já vím.

To stačilo. Venli se otočila a scházela dolů po schodech. Čím dál rychleji. Pro tu rodinu toho Venli přímo nemohla moc udělat. Její pravomoc Hlasu jí nedovoluje postavit se Pronásledovateli.

Zamířila k majestátnímu atriu věže. Toto obrovské prostranství uvnitř věže jí připomnělo šachtu, která vedla do přízemí – kruhový otvor v kameni. Tohle bylo ale mnohem impozantnější, široké přes tři metry a sahalo vysoko do tmy, patrně až úplně nahoru.

Vnitřkem atria jezdily výtahy nahoru a dolů, teď ale potřebovaly jako pohon Pustozář. Zadní stěna – přímo na východ – nebyla kamenná, bylo to hladké skleněné okno. Ohromně veliké s výhledem na zasněžené vrcholky. Zároveň poskytovalo celému atriu přirozené světlo.

Výtahy se téměř nepoužívaly, protože se pěvci soustředili především na zajištění kontroly na spodních podlažích. Aby zbytečně neupoutali pozornost větroboreckých průzkumníků, měli šanajové zákaz tady v okolí létat. Místo toho se tu v této obrovské hale usadili a vznášeli se ve vzduchu. Venli měla pravomoc na to, aby si zajistila cestu výtahem, a vyjela nahoru na patnácté podlaží. Tady našla Lešvi. Meditovala a pod nohama jí vlály dlouhé šaty. Měla tu pouze dva služebníky, kteří se starali o její potřeby. Ostatní věnovala Raboniel.

Lešvi okamžitě Venli zaregistrovala a prudce otevřela oči. Venli oba služebníky poslala pryč a zanotovala v rytmu touhy. Trpělivě stála a čekala, až jí její paní bude oficiálně věnovat pozornost. Lešvi vyletěla na balkon a zastavila se s jednou rukou na zábradlí.

Venli k ní rychle došla a notovala v rytmu pocty.

„Proč jsi nepřišla v utajení, jak jsem vysvětlovala?“ zeptala se Lešvi.

Lešvi určila Venli způsob, jak jí tajně předávat informace o Raboniel. Venli celá tahle politika Žhnoucích připadala nepochopitelná. Raboniel věděla, že ji Venli špehuje, a Lešvi věděla, že to Raboniel ví. Přesto obě dělaly, jako by nic.

„Ten větroborec, kterého si přejete porazit, je tady ve věži,“ řekla Venli, „a mám důvod si myslet, že neupadl do bezvědomí. Naopak má pořád svoje schopnosti.“

Lešvi okamžitě zanotovala v oslavném rytmu. To byla výmluvná volba.

„Kde?“ zeptala se.

„Zabil vojáka, který se snažil sehnat rytíře Paprsku v bezvědomí,“ pokračovala Venli, „a potom se ztratil ve věži. Zachránil toho druhého větroborce.“

„Honor mu dává energii,“ odpověděla Lešvi. „Ještě dnes. I potom, co jeho bůh zemřel. To je vynikající zpráva, Venli. Udělala jsi dobře, že jsi porušila protokol a přinesla mi tuhle zprávu. Ví to Pronásledovatel?“

„Ano, bohužel.“

„Raboniel ho nechá, aby ignoroval můj přednostní požadavek,“ pokračovala Lešvi. „Nebude za to ani napomenutý, pokud to bude v zájmu chycení uprchlíka. Chudák Bouří požehnaný. Dal jim do ruky zbraň, kterou ho dostanou. Kdybych s ním chtěla bojovat sama, musela bych ho nejdřív najít.“

„A vy s ním chcete bojovat, Dávná?“ zeptala se Venli. „Kvůli tomu ho chcete najít? Abyste ho zabila?“

„Proč bys chtěla tohle?“ zeptala se Lešvi v rytmu touhy.

Venli už to chtěla nechat být, protože se cítila hloupě. Ale Timbra stále pulzovala a popichovala ji.

„Připadá mi, jako byste ho respektovala,“ poznamenala Venli. Lešvi tiše zabroukala, ale Venli nepochytila rytmus. Zvláštní. Normálně jí její schopnosti umožňovaly pochopit všechno, co její paní říká nebo naznačuje. Ale cosi povědomého v tom rytmu bylo.

„Málokdy potkáš člověka, který je schopný bojovat ve vzduchu tak dobře, že je pro mě výzvou,“ odpověděla Lešvi. „A jeho sprena… Slyším, že je dávná… Ale to je jedno. Už se mě na to neptej.“

Timbra pulzovala a dávala Venli najevo, že by měla své paní všechno říct. Všechno o nich. O tom, že patří k Paprsku.

Hloupost. Venli tu myšlenku okamžitě zapudila. Lešvi by ji zabila.

„Ještě něco?“ zeptala se Lešvi v rytmu rozkazu.

„Rodinu Bouří požehnaného drží Pronásledovatelovy stráže,“ odpověděla Venli. „Jsou na šestém podlaží, klinika v obvodové části, u hlavní chodby. Pronásledovatel je chce vyslýchat. Bojím se, že se to zvrhne a bude to ošklivé. Jeho vojáci jsou rozzlobení, že jim zakázali během invaze zabíjet. Jsou… snadno se nechají vyprovokovat.“

„Násilní a krvežízniví, jsi chtěla říct.“

„Ano, Dávná. Ta… rodina toho větroborce by pro nás mohla být hodně užitečná, paní. Kdybyste ho chtěla najít dřív než Pronásledovatel, mohli bychom získat výhodu, kdybychom je měli v zajetí my.“

Lešvi notovala v rytmu zamyšlení. „Ty jsi milosrdná, Venli. Neukazuj tuhle vášeň před ostatními. Počkej tady.“

Lešvi se odrazila a vyletěla směrem dolů. Obkroužila smyčku a elegantně přistála na osvětlené středové chodbě šestého podlaží. Venli čekala, Timbra neklidně pulzovala.

Trvalo dobrou hodinu, než se Lešvi konečně vrátila. Vyletěla nahoru ze směru od velkého tržiště v přízemí.

„Co jste udělala?“ zeptala se Venli.

„Vzala jsem větroborcovu rodinu do vazby,“ odpověděla Lešvi. „Moje pozice je vyšší než Pronásledovatelova.“

„Neublížila jste jim, že ne?“ zeptala se Venli v prosebném rytmu.

Lešvi se na ni strnule podívala a až v tu chvíli si Venli uvědomila, že bezděky použila jeden ze starých rytmů. Prosebný rytmus patřil Rošáru, ne Zášti.

„Neublížila,“ odpověděla Lešvi. „A teď, když jsem udělala tenhle tah, Pronásledovatel si nedovolí jim ublížit. Aspoň do doby, než dojde ve věži k posunu sil. Rodinu jsem dala na bezpečné místo a řekla jsem jim, aby tam zůstali ukrytí. Mohli by se nám hodit, jak jsi naznačila.“

Venli notovala v podřízeném rytmu.

„Najdi místo, kde je můžeme sledovat, a dej mi vědět. Budu přemýšlet, jestli nějak můžeme s jejich pomocí Bouří požehnaného najít. Prozatím rozšíříme zprávu, že jsem je zlikvidovala. I kdyby Pronásledovatel zjistil pravdu, měli by být prozatím v bezpečí. A znovu opakuju varování: nesmíš na sobě před ostatními nechat znát soucit s člověkem. Špatně to pochopí, zvlášť u tebe jako u dítěte zrádců.“

„Ano, Dávná.“

„Jdi,“ řekla Lešvi. „To, co jsem udělala, beru jenom jako laskavost tobě. Nezapomeň na to.“

Venli zabroukala v podřízeném rytmu a rychle odešla. Timbra povzbudivě pulzovala.

„Já jsem falešná rytířka Paprsku a ty to víš,“ řekla Venli.

Timbra znovu zapulzovala. Snad. Ale dnešek byl krok správným směrem.
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	BUDOUCNOST SE MĚNÍ V PRACH

Bylo by to tak snadné, kdyby se Pustozář a Bouřná záře vzájemně rušily. Tak jednoduchá odpověď.

– Rytmus války, strana 6

„Dědo,“ zeptal se malý Gavinor, „byl táta statečnej, když umřel?“

Dalinar se usadil na podlaze v malé místnosti a odsunul stranou dřevěný meč, se kterým si hráli na lov velekorýšů. Byl někdy vůbec Adolin takhle malý?

Dalinar byl odhodlaný nenechat si utéct z Gavova života tolik jako ze života svých synů. Chtěl tohle slavné dítě s tmavými vlásky a jasně žlutýma očima milovat a hýčkat.

„Byl moc statečný,“ řekl Dalinar a mávl na chlapce, aby si mu přišel sednout na klín. „Hrozně moc statečný. Šel skoro sám zachránit náš domov.“

„Zachránit mě,“ dodal Gav tiše. „On umřel kvůli mně.“

„Ne!“ řekl Dalinar. „On umřel kvůli zlým lidem.“

„Zlým lidem… jako máma?“

U všech bouří. Chudák dítě.

„Tvoje maminka,“ řekl Dalinar, „byla taky statečná. Ona ty ošklivé věci neudělala. Udělali je nepřátelé, kteří ji zakleli. Rozumíš mi? Tvoje maminka tě měla moc ráda.“

Gav pokyvoval hlavou, vážný na svůj věk. Rád si hrál na lov velekorýšů, ale nesmál se u toho jako ostatní děti. I hru pokládal za vážnou záležitost.

Dalinar zkusil obnovit hru, ale chlapec měl nějaké černé myšlenky. Po chvíli si Gav stěžoval, že je unavený. Dalinar ho tedy předal chůvě, aby ho dala spát. Chvíli ještě postával ve dveřích a díval se, jak ho vede do postele.

Které pětileté dítě chce jít spát? I když Dalinar nebyl zrovna vzorný rodič, pamatoval si, jak se takovéhle večery oba jeho synové divoce bouřili a naléhali, že už jsou dost velcí, aby ještě nemuseli jít spát, a že vůbec nejsou unavení. Gav jenom svíral svůj dřevěný meč, který nikdy nedal z ruky, a prostě šel.

Dalinar tedy odešel z toho malého domova a kývl na stráže venku. Azišům připadalo zvláštní, že aletští důstojníci berou do války své rodiny, ale jak jinak si mají děti osvojit válečný protokol?

Byl večer po Jasnině výstupu s Rutarem a Dalinar strávil většinu dne – než zašel za Gavem – korespondencí spřeží s velkopány a velkopaními a uklidňoval jejich znepokojení z hrozící popravy. Zajistil, že se o legalitě Jasniných kroků nebude diskutovat. A osobně promluvil s Rutarovým synem Relisem.

Relis ve vojenských táborech prohrál zápas s Adolinem a Dalinar měl obavy o to, jaké bude teď mít motivy. Zdálo se však, že Relis chce prokázat svou loajalitu. Dalinar dohlédl na to, že Rutara odvezli do Azimiru a tam dostal malý dům, kde bylo možné ho sledovat. Bez ohledu na to, co řekla Jasna, Dalinar nenechá bývalého velkoknížete chodit po žebrotě.

Konečně – potom, co utišil záležitost s Aziši, kteří neschvalovali aletské zkoušky mečem – měl pocit, že má situaci pod kontrolou. Zastavil se uprostřed tábora, zamyšlený. Málem zapomněl na to, že Renarin říkal, že měl předešlý den záchvat.

Dalinar se otočil a kráčel rázně přes tábor, který byl živým obrazem organizovaného chaosu. Poslíčci pobíhali sem a tam, většinou ve vzorovaných livrejích různých řádů azirských úředníků. Vojáci stěhovali zásoby svým aletským kapitánům, nebo jim malovali na kámen na zemi orientační čáry.

Od severozápadu se táhl konvoj vozů, životně důležité spojení s úrodnými svahy nedotčenými válkou. Protože se Dalinar obával, že tento tábor se už tak stal velkým terčem, poslal své proměňovače do Azimiru.

Krajina byla jiná, než na co byl zvyklý. Víc stromů, méně trávy a zvláštní pole porostlá křovinami s propletenými větvemi, které vytvářely složitou změť. Kromě toho mu ale bylo všechno, co ve vesnici viděl, dobře známé. Kus látky uvězněný ve ztvrdlém bahně vedle cesty. Vypálené domy, buď sadistickým žertíkem, nebo proto, aby jejich obyvatelé nemuseli poskytovat nocleh a přístřeší vojsku, které sem přijde po nich. Shořely domy se spoustou majetku uvnitř.

Technici pracovali na zpevnění východní bouřivzdorné zdi na místě, kde měl přirozený větrolam skulinu. Normálně by taková práce trvala týdny. Dnes Střeponoši vysekali kamenné bloky a větroborci je nadzvedli, aby je technici bez velké námahy postavili přesně na místo. Na všechno dohlíželi všudypřítomní azirští funkcionáři.

Dalinar se znepokojeně otočil k táboru větroborců. Jasnin kousek zastínil jejich jednání o panovnících a monarchiích – a když na něm teď trval, připadalo mu stejně znepokojivé jako ten souboj. Způsob, jak Jasna mluvila… Jako by byla pyšná na to, že je možná poslední aletkarskou královnou. Měla v úmyslu vytvořit z Aletkaru jakousi vykleštěnou monarchii, jakou byl Thajlenah nebo Azir.

Jak by země fungovala bez řádného panovníka? Aleti nebyli tak puntičkářští jako Aziši. Aleti si potrpěli na skutečné vůdce, vojáky zvyklé a schopné rozhodovat. Země, to je jako armáda. Musí ji vést někdo silný. A kromě toho musí mít v čele někoho rozhodného.

Stále o tom přemýšlel, ještě když docházel k táboru větroborců a ucítil libou vůni dobrého jídla. Větroborci pokračovali v tradici, kterou začaly mostní jednotky – velké společné večeře kolem ohně, dostupné všem. Dalinar se nejdřív snažil to regulovat. Přestože ale větroborci přijímali a uznávali vojenské dekorum, absolutně odmítali jakákoliv omezení společných večeří u ohně.

Nakonec Dalinar udělal to, co by udělal každý dobrý velitel, když se setká s tak vytrvalou hromadnou nekázní – ustoupil. Když dobří muži neuposlechnou, je na čase revidovat rozkazy.

Dnes měli větroborci na návštěvě neobvykle velkou skupinu Thajlenů. Jejich jídla z kotlíku lákala všechny vojáky, kteří se cítili vykolejení, a Dalinar měl podezření, že tito Thajleni se tak skutečně cítili, tak daleko od svých oceánů. Velitel jednotky Sigzil zrovna vyprávěl historky. Byl tu i Renarin v uniformě Čtvrté mostní a s velkým zaujetím Sigzila poslouchal. Bez ohledu na války nebo bouře se Renarin snažil dostat se k tomuhle ohni každý večer.

Až když Dalinar přišel blíž, uvědomil si, jaký způsobil rozruch. Vojáci do sebe šťouchali a někdo se rozběhl přinést mu stoličku. Sigzil přerušil vyprávění a zasalutoval.

Oni si myslí, že jsem přišel tu tradici schválit, uvědomil si Dalinar. Patrně na to čekali, podle toho, jak horlivě mu jeden z panošů větroborců přinesl misku. Dalinar ji přijal, ochutnal jídlo a souhlasně pokyvoval hlavou. To vyvolalo potlesk. Pak už mu nezbývalo než si sednout a jíst na znamení, že ostatní můžou se svým rituálem pokračovat.

Když se podíval na syna, Renarin se usmíval. Rezervovaně, ale byly mu vidět zuby, což bylo u Renarina neobvyklé. Ale neměl s sebou tu krabičku, s níž vždycky zaměstnával ruce. Byl tu mezi těmito lidmi uvolněný.

„To jsi udělal dobře, otče,“ šeptal Renarin, když se k němu posunul blíž. „Oni čekali, že se zastavíš.“

„To je dobré jídlo,“ poznamenal Dalinar.

„Tajný roháčský recept,“ odpověděl Renarin. „Evidentně má jen dva řádky: ‚Vezmi všechno, co máš, a dej to do kotlíku. Nedovol, aby se kdokoli z dolňáků dotkl koření.‘“ Renarin to řekl láskyplně, ale misku ještě neměl dojedenou. Vypadal rozrušeně. I když… on vždycky vypadal rozrušeně. „Asi jsi přišel kvůli tomu… co jsem ti řekl? Ten záchvat?“

Dalinar přikývl.

Renarin rytmicky poklepal lžící na stranu misky. Díval se na ohnivé spreny. „Připadá ti to jako krutý osud, otče? Moje nemoc krve odchází, tak můžu konečně být voják, jak jsem vždycky chtěl. Jenže to uzdravení mi přineslo jiný záchvat. Mnohem nebezpečnější než tamto.“

„Co jsi viděl tentokrát?“

„Nevím, jestli bych to měl říct. Já vím, říkal jsem ti, aby sis o tom přišel se mnou promluvit, ale… váhám. Ty věci, co vidím, jsou od něj, ne? Myslím, že mi on ukazuje, co chce. Proto jsem viděl, jak se staneš jeho šampionem.“ Sklopil oči k misce. „Glys si nemyslí, že ty vidiny jsou špatné. Říkal, že jsme něco nového, a nemyslí si, že ty vidiny jsou konkrétně od Záště – i když asi jeho touhy ovlivňují, co vidíme.“

„Každá informace je důležitá – i když máš podezření, že ti je posílá nepřítel, synu. Víc porážek ve válce má na svědomí nedostatek informací než nedostatek odvahy.“

Renarin odložil misku vedle svého místa. Bylo snadné začít Renarina podceňovat. Vždycky se pohyboval takhle rozvážně a opatrně. A díky tomu se zdál křehký.

Nezapomeň, honilo se Dalinarovi hlavou. Když jsi ležel poražený na zemi, sžíraný vlastní minulostí, tenhle chlapec tě podržel. Nezapomeň, kdo byl silný, když ty – Černý Osten – jsi byl slabý.

Renarin vstal a kývl na Dalinara, aby šel za ním. Odešli od ohně a zamávali na dobrou noc ostatním. Lopen za Renarinem vykřikl, „koukni do budoucnosti a zjisti, jestli dnes porazím Huja v kartách.“ Dalinarovi připadalo trochu kruté žertovat o synově zvláštní poruše, ale Renarin se tomu zasmál.

Obloha byla potemnělá, i když slunce ještě úplně nezapadlo. Přesto bylo v těchhle západních zemích tepleji, než se Dalinarovi líbilo – hlavně v noci. Neochladilo se, jak by se slušelo.

Tábor větroborců byl až u konce vesnice, a tak kráčeli venku divokým podrostem propletených křovin mezi několika málo vysokými stromy se širokými klenbami, které vyrůstaly odkudsi uprostřed a možná nějak z křovin získávaly sílu. Tato oblast byla relativně tichá a oba byli brzy sami.

„Renarine,“ řekl Dalinar, „řekneš mi, co jsi viděl?“

Renarin zpomalil. V očích se mu zrcadlila záře nyní už vzdáleného ohně. „Ano,“ odpověděl. „Ale chci to přesně, otče. Tak musím tu vidinu znova vyvolat.“

„Ty ji můžeš vyvolat?“ podivil se Dalinar. „Já jsem myslel, že to na tebe přijde nečekaně.“

„Přišlo,“ odpověděl Renarin. „A zase přijde. Ale zrovna teď to prostě je.“ Otočil se dopředu a vešel do tmy.

  *

Jak Renarin udělal krok dopředu, země pod nohama se mu změnila v tmavé sklo vycházející od podrážek jeho bot. Popraskalo pavučinou čar úmyslného vzorce černé na černé.

U Glyse, který se raději v Renarinovi skrýval, narůstalo vzrušení. Uchopil vidinu, jakmile přišla, aby ji mohli studovat. Renarin nebyl tak natěšený. Bylo by to mnohem jednodušší, kdyby mohl být jako ostatní rytíři Paprsku.

Před ním se rozprostřelo barevné sklo a pohltilo celou krajinu, jen vzadu ze tmy poblikávalo a zářilo fantomové světlo. Když šel, každý jeho krok rudě rozechvěl zemi a trhlinami prosvítalo světlo. Otec neuvidí, co vidí Renarin, ale on se bude snažit všechno správně popsat.

„Vidím tě v té vidině,“ řekl. „Býváš v nich často. V téhle stojíš hrdě a vypadáš, jako bys byl z barevného skla, a máš Střeplát. Jasně bílý Střeplát, i když jsi probodnutý černým šípem.“

„Víš, co to znamená?“ zeptal se Dalinar jako sotva viditelný stín zpoza skleněného okna.

„Myslím, že to může být symbol tebe, kým jsi byl a kým se staneš. Důležitější část je nepřítel. Ten tvoří podstatu té vidiny. Okno ze žlutobílého skla, které se rozpadá na čím dál menší kousky, do nekonečna.

On je jako slunce, Otče. On všechno ovládá a řídí – a i když tvoje postava zvedne meč vysoko, směřuje na špatnou stranu. Bojuješ a bojuješ, ale ne proti němu. Myslím, že tomu rozumím. Ty chceš dohodu, chceš souboj šampionů, ale pořád jenom bojuješ a bojuješ proti něčemu, co ti odvádí pozornost. Protože proč by nepřítel přistoupil na souboj, který může teoreticky prohrát?“

„On už souhlasil,“ odpověděl Dalinar.

„A dohodli jste podmínky?“ zeptal se Renarin. „Určili jste datum? Já nevím, jestli chce, abychom tuhle vidinu viděli. Ale v každém případě… si myslím, že se tím tolik nezabývá, aby chtěl vybrat datum. On může čekat a nechat tě dál bojovat. Nechat nás bojovat. Věčně. On může tu válku táhnout tak, že nikdy neskončí.“

Renarinovi se zdálo, jako by jeho otec nikdy nezestárl. I ve svých nejhlubších vzpomínkách ho vidí takového jako teď – mocného, neměnného, silného. Něco z toho měl od maminky, která v Renarinových očích budovala obraz dokonalého aletského vojevůdce.

Je tragédie, že se nedožila toho, že se Dalinar skutečně stal tím, koho v něm viděla. Že ji Zášť dřív zabil. Renarin to musel sám sobě vykládat takhle. Raději obrátit svou bolest proti nepříteli než ztratit kromě matky ještě otce.

„Já jsem se Zášti díval do očí,“ řekl Dalinar. „Stál jsem proti němu tváří v tvář. Čekal, že mě to zlomí. Nenechal jsem se a tím jsem mu změnil plány. To znamená, že porazit se dá – a co je stejně důležité, znamená to, že neví nebo nevidí úplně všechno.“

„Ano,“ odpověděl Renarin, prošel přes rozbité sklo a díval se na obrovské zobrazení Záště. „Já si nemyslím, že je všudypřítomný, otče. No, jeho část je všude, ale on nemá přístup k těm informacím – stejně jako Bouřepán neví všechno, čeho se dotkne vítr. Já myslím… že Zášť možná vidí podobně jako já. Ne události, ani svět jako takový, ale možnosti.

Tahle válka je pro nás nebezpečná, otče. V minulosti by naše síly zorganizovali Heraldi a bojovali by chvíli s náma – ale pak by se vrátili zavřít duše Žhnoucích do Prokletí a zabránit jejich znovuzrození. Jenže Úmluva přísahy je teď porušená a Žhnoucí uvěznit nejde.“

„Ano,“ přisvědčil Dalinar a postavil se vedle Renarina. „Taky jsem o tomhle přemýšlel. O tom, jestli se nedá nějak obnovit Úmluva přísahy, nebo nějak třeba jinak nepřítele zastrašit. Tohle je nová půda pro nás i pro Záště. Na téhle nové skutečnosti přece musí být něco, co ho zneklidňuje. Vidíš ještě něco víc?“

Vidíš tu černotu, která bude, Renarine? řekl Glys.

„Tření mezi vámi dvěma,“ odpověděl Renarin a ukazoval na barevné sklo. „A černotu, která do toho vstupuje a kazí krásu toho okna. Jako nemoc, která by vás oba zachvátila.“

„Zvláštní,“ poznamenal Dalinar a díval se, kam Renarin ukazoval, i když viděl jenom vzduch. „Zajímalo by mě, jestli někdy pochopíme, co tohle znamená.“

„No tohle je zrovna jednoduché, otče,“ řekl Renarin. „To jsem já.“

„Renarine, myslím, že by ses na sebe neměl dívat jako na –“

„Nemusíš se snažit chránit moje ego, otče. Když jsme se svázali s Glysem, stali jsme se… něčím novým. My vidíme do budoucnosti. Nejdřív jsem z toho byl zmatený – ale pak jsem pochopil. Co já vidím, to překáží Zášti. Protože vidím možnosti budoucnosti, má to vliv na to, co udělám. Tudíž je jeho schopnost vidět mě do budoucnosti zastřená. Kdokoli v mé blízkosti je pro něj těžko čitelný.“

„To je ale útěcha,“ konstatoval Dalinar a dal ruku Renarinovi kolem ramen. „To, co jsi, synku, to je požehnání. Třeba jsi jiný druh rytíře Paprsku, ale stále do Paprsku patříš. Neměl bys mít pocit, že musíš toho svého sprena skrývat.“

Renarin dal hlavu na stranu, rozpačitý. Jeho otec věděl, že se ho nesmí moc náhle nebo nečekaně dotýkat, tak mu nedal paži kolem ramen. To jen… no, Dalinar byl příliš zvyklý, že může dělat, co chce. Napsal přece, u všech bouří, knihu.

Renarin si nedělal iluze, že by jeho přijímali stejným způsobem. Třeba jsou s otcem stejného postavení, ze stejné rodiny, ale Renarin nikdy nebyl schopen plout společností jako Dalinar. Je pravda, že otec tou společností občas plul jako čala davem, ale i tak mu lidé udělali cestu.

Renarinovi ne. Lidé v Aletkaru i v Aziru byli tisíce let vedeni k tomu, aby se báli a odsuzovali každého, kdo tvrdí, že vidí do budoucnosti. To jen tak neodhodí, a zvlášť ne v případě Renarina.

Budeme opatrní, myslel si Glys. Budeme v bezpečí.

Zkusíme to, odpověděl mu Renarin v myšlenkách.

Nahlas jenom řekl: „Děkuju. Hodně pro mě znamená, že tomu věříš, otče.“

Zeptáš se ho? řekl Glys. Jestli můžu mít sourozence?

„Glys chce, abych řekl,“ řekl Renarin nahlas, „že takových jako on je víc. Jsou to spreni, kterých se dotkla Sja-anat a změnila je na… to, co jsme.“

„Ona ale dělá špatné věci. Narušuje spreny?“

„Jestli jsem požehnání, otče, tak máme ty ostatní odmítat? Jak můžeme odsoudit toho, kdo je stvořil? Sja-anat není člověk a nepřemýšlí jako člověk, ale věřím, že se snaží hledat cestu ke smíření mezi pěvci a lidmi. Svým vlastním způsobem.“

„I tak ale… já jsem cítil dotek jednoho z Odvolaných, Renarine.“

A podle jednoho soudí ostatní? Renarin to ale nahlas neřekl. Lidé příliš často říkají to první, co je napadne. Raději čekal.

„O kolika narušených sprenech tady mluvíme?“ zeptal se nakonec Dalinar.

„Jen o hrstce,“ odpověděl Renarin. „Ona nemůže změnit inteligentní spreny bez jejich souhlasu.“

„Tak to je cenný poznatek. Budu o tom uvažovat. Ty jsi… s ní v kontaktu?“

„Ne, už měsíce nejsem. Glys má obavy, že se tak odmlčela, i když si myslí, že je zrovna teď někde blízko.“

Ona v nás vytváří takovou součást, kterou nemá rád člověk ani Zášť, řekl Glys. Nemáme domov. Nemáme spojence. Obojí ji může zničit. Budeme potřebovat víc. Jako ty a jako já. Společně.

Barevné sklo kolem Renarina se začínalo rozpadat. Glys potřeboval Záři a hodně sil, aby ho obnovoval, a už byl unavený. Renarin se postupně vrátil do normálního světa.

„Dej mi vědět, kdyby tě kontaktovala,“ řekl Dalinar. „A kdyby na tebe zase přišlo něco takového jako tohle, přiveď mě k tomu. Já něco vím o tom, jaké to je, synku. Nejsi v tom tak sám, jak si asi myslíš.“

On tě zná, řekl Glys, vzrušený tou myšlenkou. Zná tě a chce tě znát.

Renarin předpokládal, že to tak možná je. Bylo to tak neobvyklé a nepohodlné. Renarin – nejdřív neklidný a napjatý – se opřel o otce a přijal jeho nabízenou sílu. Sledoval, jak se budoucnost kolem něho mění v prach.

Potřebujeme víc, řekl Glys. Potřebujeme víc takových, jako jsme my. Kdo?

Nenapadá mě nikdo, odpověděl Renarin, kdo by byl dobrou volbou…


[image: Image]


	55

	SPŘÍZNĚNÍ S OBLOHOU

Nesmíme dopustit, aby nám touha po určitém výsledku zastřela výhled.

– Rytmus války, str. 6, podtext

S Bouřnou září byl Kaladin schopný prozkoumat svůj malý úkryt. Zjistil, že je o něco větší, než si představoval. Podél stěny se táhla kamenná římsa, kam mohl položit Tefta. Umyl ho a převlékl do volného pláště a položil na podložní mísu. Jeden z pytlů s oblečením, které si vzal v klášteře, mu posloužil jako provizorní polštář. Bude muset sehnat přikrývky, ale prozatím bylo o kamaráda postaráno, jak nejlépe to šlo.

Teft stále přijímal vodu, sál ji z velké kovové injekční stříkačky, kterou si Kaladin přinesl. Její obsah Teft skutečně dychtivě polykal. Zdálo se, že už má blízko k probuzení, Kaladin čekal, že každou chvíli začne klít a dožadovat se, kam se poděla jeho uniforma.

Syl přihlížela, neobvykle vážná. „Co budeme dělat, jestli umře?“ zeptala se tiše.

„Na to nemysli,“ řekl Kaladin.

„Co když na to neumím nemyslet?“

„Tak si najdi něco jiného, na co budeš myslet.“

Seděla na kamenné římse, ruce v klíně. „Takhle to bereš? Že všichni umřou? Tak jen… na to nemyslíš?“

„V podstatě,“ řekl Kaladin, naplnil stříkačku z dřevěného džbánu s vodou, dal špičku Teftovi do úst a pomalu ji vyprázdnil. „Všichni stejně jednou umřeme.“

„Já ne,“ namítla. „Spreni jsou nesmrtelní, i když je zabijete. Jednou se budu muset dívat, jak umřeš.“

„Jak jsi na tyhle věci přišla?“ zeptal se Kaladin. „Tohle vůbec nejsi ty.“

„Jo. Jasně. Samozřejmě. Tohle nejsem já.“ Nasadila umělý úsměv. „Promiň.“

„Já jsem to takhle nemyslel, Syl,“ řekl Kaladin. „Nemusíš nic předstírat.“

„Nepředstírám.“

„Já už jsem použil tolik falešných úsměvů, že mě jedním jen tak neoblbneš. Ty už jsi to taky udělala dřív, než začaly ty problémy ve věži. Co se stalo?“

Sklopila oči. „Já… vzpomněla jsem si, jaký to bylo, když umřel můj bývalý rytíř Relador. Jak mě to nutilo tolik let spát, během celého Odrození. Tak přemýšlím – stane se mi tohle znova?“

„Cítíš temnotu?“ zeptal se Kaladin. „Našeptává ti něco, že všechno nakonec dopadne nejhůř, jak to bude možné? A zároveň zdrcující – a zároveň matoucí – impulz, který tě tlačí všechno vzdát a neudělat nic, co by to mohlo změnit?“

„Ne,“ zakroutila hlavou. „Nic takovýho. Jen takovou obavu někde v hloubi duše, že se motám pořád v kruhu. Jako… kdybych měla dárek, který chci rozbalit a chvilku jsem celá natěšená – a pak si vzpomenu, že už jsem ho rozbalila a nic v něm nebylo.“

„Takhle nějak jsem se cítil, když jsem si vždycky vzpomněl, že Tien je mrtvý,“ řekl Kaladin. „Zvykl bych si normálně žít a být v pohodě – a pak vždycky přišla ta vzpomínka, když jsem viděl skálu v dešti, nebo když jsem viděl řezbu ze dřeva, takovou, jako on dělával. Pak se mi vždycky zhroutil celý svět.“

„Přesně! Mně se svět nezhroutí, jen mě to donutí usadit se a přemýšlet a přát si ho zase vidět. Pořád to ještě bolí. Děje se se mnou něco nenormálního?“

„Mně to připadá normální. Zdravé. Vyrovnáváš se se ztrátou, když ses s ní dřív nevyrovnala. Když teď zase začínáš být sama sebou naplno, tak se ti vracejí věci, které jsi zkrátka přešla.“

„Ale před chvílí jsi mi říkal, abych na to prostě nemyslela,“ namítla Syl. „Pomůže to?“

Kaladin udělal grimasu. Ne, nepomůže to. Sám to zkoušel. „Může pomoct odvést pozornost jinam. Něco dělat, připomínat si hezké věci. Ale… nakonec se ti ty myšlenky stejně vrátí, myslím.“ Znovu naplnil stříkačku. „Neměla by ses mě na tyhle věci ptát. Já… si s nima sám moc neumím poradit.“

„Já mám pocit, že si s nima nemusím za každou cenu umět poradit,“ odpověděla Syl. „Jenže já jsem spren, ne člověk. Když takhle přemýšlím, znamená to, že je se mnou něco špatně?“

„Znamená to, že jsi živá,“ řekl Kaladin. „Měl bych větší starost, kdybys tu ztrátu necítila.“

„Možná je to tím, že jste nás vy lidi stvořili.“

„Nebo tím, že jsi maličká částečka božství, jak vždycky říkáš.“ Kaladin pokrčil rameny. „Jestli je nějaký bůh, tak, myslím, bychom ho měli najít v tom, jak nám na sobě navzájem záleží. Lidi, kteří přemýšlí o větru a cti, vám mohli dát podobu z beztvaré síly – ale teď jsi svoje vlastní osobnost. Jako já, i když mi dali podobu rodiče.“

Usmála se po těch slovech a přešla po římse jako žena v havě. „Osobnost,“ opakovala. „To se mi líbí. Být osobnost. Hodně ostatních ctisprenů mluví o tom, že jsme byli stvořeni a co musíme dělat. Taky jsem tak mluvila, ale mýlila jsem se.“

„Spousta lidí je stejných,“ řekl a naklonil se k ní, aby si viděli do očí. „Myslím, že si oba potřebujeme pamatovat, že bez ohledu na to, co se nám děje v hlavě, co nás stvořilo, si musíme vybírat. To dělá člověka člověkem, Syl.“

Usmála se a hava se jí proměnila ze světlé bílomodré na sytější modrou, nápadnou a výraznou, jako by byla ze skutečné látky.

„Jde ti to čím dál líp,“ poznamenal. „Barvy máš čím dál živější.“

Zvedla ruce. „Myslím, že čím jsem blíž tvému světu, tím větší se můžu stát, tím víc se můžu měnit.“

Zdálo se, že se jí ta myšlenka líbí. Sedla si a měnila šaty z jednoho odstínu modré na jiný a potom na zelenou. Kaladin napojil Tefta stříkačkou a zvedl ji. Po stranách byly v kovu patrné otisky prstů. Ta věc byla proměněna na kov potom, co ji někdo udělal z vosku – o tom svědčily ty otisky prstů.

„Můžeš se proměnit ve víc věcí?“ zeptal se. „Třeba ve stříkačku? Mluvili jsme o tom, že se můžeš stát různými nástroji.“

„Myslím, že můžu,“ řekla. „Kdybych se teď měla zhmotnit jako meč, mohla bych měnit tvar. Myslím… ty by sis to představil, já bych tomu uvěřila, a dokázali bychom ještě i víc. Ono –“

Zmlkla, když se zvenku ozvalo slabé zaškrábání, odkudsi kolem dveří. Kaladin okamžitě sáhl po skalpelu. Syl zbystřila a vyletěla do vzduchu jako světelná stuha. Kaladin se plížil ke dveřím. Zakryl drahokam ve zdi na této straně kusem látky. Nevěděl, jestli je světlo vidět ven nebo ne, ale nechtěl riskovat.

Ale slyšel dobře. Někdo tam byl a podrážky jeho bot skřípaly o kámen. Zkoumají dveře?

Bleskově se rozhodl, vsunul ruku pod látku, přitiskl ji na kámen a přikázal mu otevřít. Skála se rozdělila. Kaladin se chystal vyskočit ven a zaútočit na pěvce na druhé straně.

Jenže tam nebyl pěvec.

Byl tam Dabbid.

Nenápadný mostař měl na sobě civilní oblečení. Jakmile se dveře otevřely, odstoupil od nich. Viděl Kaladina a kývl na něho, jako kdyby ho tam čekal.

„Dabbide?“ podivil se Kaladin. Kromě Rlaina byl Dabbid jediný z původních mostařů, který nezískal schopnosti větroborce. Takže mělo logiku, že byl bdělý. Ale jak sem našel cestu?

Dabbid zvedl kotlík s něčím tekutým uvnitř. Kaladin si čichl. „Polívka?“ zeptal se. „Jak jsi to věděl?“

Dabbid ukázal na krystalovou žílu ve zdi, kde začalo blikat světlo sprena věže. Bylo to překvapivé. Dabbid byl němý a nesdílel obvykle jen tak informace.

Nemotorně držel kotlík a poklepal zápěstími o sebe. Čtvrtá mostní.

„Já jsem tak rád, že tě vidím,“ vítal ho Kaladin a vedl ho dovnitř. „Kde jsi sehnal tu polívku? To je jedno. Pojď, tady si sedni k Teftovi.“ Dabbid byl jeden z prvních, koho Kaladin zachránil, když tehdy začal ošetřovat zraněné mostaře. I když se Dabbidovi zahojily rány na těle, jeho šok z bitvy byl nejsilnější, jaký Kaladin kdy viděl.

Nicméně vidět Dabbida bylo něco úžasného. Kaladin se obával opustit Tefta. Kdyby Kaladin na misi zemřel, byl by to rozsudek smrti i pro něj. Pokud by o něm nevěděl nikdo jiný.

Když se Dabbid zabydlel, ukázal mu, jak se používá stříkačka, a nechal ho krmit Tefta. Kaladin se cítil provinile, že němého mostaře okamžitě zaměstnal, jakmile přišel, ale – podle vnitřních hodin Syl – blížila se noc. Kaladin musí dál.

„Všechno ti vysvětlím, až se vrátím,“ slíbil. „Dabbide, zvládneš otevřít ty dveře? Kdybys potřeboval víc jídla a vody.“

Dabbid došel ke dveřím a položil ruku na kámen. Dveře se otevřely stejně snadno, jako když to udělal Kaladin. To ho znepokojilo. Kaladin se dotkl kamene. „Spren věže?“ zeptal se.

Ano.

„Je nějaký způsob, jak zavřít tyhle dveře, aby je nemohl jen tak kdokoli otevřít?“

Kdysi bylo možné je nastavit jen pro určité jednotlivce. V těchto dnech ale musím prostě dveře buď nechat, aby je mohl otevírat kdokoli, nebo zamknout, aby je neotevřel nikdo.

Bylo tedy dobré vědět, že – v nejhorším případě – by měl být schopen poprosit Blížence, aby zamkli dveře. Prozatím stačí, že se Dabbid dostane dovnitř i ven.

Kaladin kývl na Syl, nechal Dabbidovi jeden drahokam jako světlo a vyklouzl ven.

Navani požádala Kaladina, aby sledoval Přísežné brány, až se budou aktivovat. Aby se podíval, jestli by přišel na to, proč fungují, když jiné fabriály nefungují.

Kaladin bohužel pochyboval, že by se mu podařilo proplížit se chodbami věže, aby se dostal až dolů na plošinu Přísežné brány. Ano, podařilo se mu dostat se do odlehlého kláštera na čtvrtém podlaží, ale to bylo daleko od hustě obydlených prvních dvou podlaží. I kdyby lidé nebyli uvěznění ve svých pokojích, Kaladin se tu nemohl jen tak procházet, aniž by ho někdo zastavil. Kaladin Bouří požehnaný příliš přitahoval pozornost.

Chtěl tedy místo toho zkusit šplhat venku po zdi věže. Než se naučil létat, lepil kameny na stěnu rokle a šplhal po nich. Napadlo ho udělat něco podobného tady. Nepřítel nařídil Nebeským, aby zůstali uvnitř, a na balkonech bylo jen pár lidí.

Když se tedy začalo stmívat, vyšel na balkon na desátém podlaží. Na opasku měl přivázaný vak a v něm ostré kartáče, které si vzal v klášteře. Než si je sbalil, skalpelem z nich vyřezal štětiny, takže byly ploché, jenom se zahnutým držadlem.

Kaladin nemohl použít plný šleh na obě ruce, aby je přichytil k věcem. Lopen si stále lepil na podlahu vlasy nebo oblečení, ale kůže rytířů Paprsku byla vůči téhle schopnosti imunní. Kaladin si mohl vzít rukavice, ale držadla od kartáčů mu připadala bytelnější.

Vyklonil se z balkonu a sledoval, jestli ho někdo nepozoruje. Už se stmívalo. Pochyboval, že by ho v té tmě někdo viděl, pokud nenasaje mnoho Záře. Když ji bude držet hlavně v kartáčích přichycených ke zdi, nebude tolik zářit, aby riskoval, že si ho někdo všimne. Přinejmenším to bylo mnohem menší riziko než plížit se chodbami obydlených podlaží.

Nejlépe to zkusit někde, kde je to bezpečné. Kaladin vyndal jeden kartáč a nabil ho Září a potom ho plochou stranou přitiskl ke sloupu na balkoně. Kartáč držel tak, že se na něj mohl pověsit celou váhou těla a houpat se na něm, aniž by se utrhl nebo zlomil.

„To půjde,“ utrousil a nasál zpátky Záři ze šlehu. Sundal si ponožky, ale boty si pak zase obul. Naposledy se rozhlédl, jestli ve vzduchu nejsou Nebeští, a potom přelezl přes okraj balkonu a balancoval na úzké římse. Podíval se dolů na kameny hluboko pod ním, ale ztrácely se mu v noční tmě. Měl pocit, jako by stál na pokraji věčnosti.

Vždycky měl rád výšky. Ještě předtím, než se stal rytířem Paprsku, cítil jakési spříznění s oblohou. Stál tam a chtělo se mu skočit a cítit svištící vítr. Nebyly v tom žádné sebevražedné tendence, tentokrát ne. Bylo to volání čehosi krásného.

„Máš strach?“ zeptala se Syl.

„Ne,“ odpověděl. „Naopak. Tak jsem si zvykl skákat z výšky, že nejsem zdaleka tak pozorný, jak bych asi měl být.“

Nabil dva kartáče a posunul se až na levý konec balkonu. Tady kamenná zeď směřovala mezi balkony přímo dolů až na zem. Kaladin se zhluboka nadechl a přehoupl se, máchl jedním kartáčem proti kameni a potom druhým.

Našel si oporu pro nohy, ale kámen byl kluzký. Kdysi býval kámen z této strany bohatě zdobený, ale léta velebouří ozdoby ohladila. Možná by sem bez pomoci vyšplhala Lift, ale Kaladin byl rád, že má Záři. Nabil si špičky bot a přilepil je také ke skále.

Vyrazil směrem dolů – odlepil postupně každou končetinu, posunul ji a přilepil ji na novém místě. Syl šla ve vzduchu vedle něho, jako by scházela dolů po neviditelných schodech. Kaladin zjistil, že sestup dolů je náročnější, než čekal. Musel se hodně spoléhat na sílu v horní polovině těla, protože bylo těžké přilepit boty přesně špičkou na správné místo.

Odlepil jeden kartáč od zdi, posunul ho na místo a při tom se držel jenom druhou rukou. Potom posunul nohy a pak teprve druhou ruku s kartáčem. Přestože byl rytíř Paprsku, byl zpocený a vyčerpaný už v pátém podlaží. Rozhodl se udělat si přestávku. Syl zkontrolovala, že je balkon prázdný, a Kaladin se na něj přehoupl. Usadil se a zhluboka oddechoval. Přes zábradlí balkonu se k němu pohybovali dva ježatí spreni chladu jako přátelští baheníci.

Syl vyletěla na chodbu ujistit se, že nikdo není nablízku. Naštěstí stále větší chlad ve věži – a touha po lsti – patrně přesvědčily většinu okupujících pěvců, aby se usadili v nitru věže. Pokud tedy zůstane Kaladin mimo hlídky, bude v bezpečí.

Seděl zády k zábradlí balkonu a cítil, jak ho pálí svaly. Jako voják a potom mostař si zvykl na pocit fyzického přepětí. V poslední době si skoro připadal jako podvodník, protože díky Bouřné záři tyto pocity neměl. Skutečně potom, co chvilku seděl, ho to úplně přešlo.

Jakmile se Syl vrátila, začal zase sestupovat dolů. Cestou se k němu přiblížila dvojice větrných sprenů, malé světelné linky, které se kolem něho pohybovaly ve smyčkách. Jak sestupoval ke čtvrtému podlaží, spreni se mu občas před očima měnili v obličeje nebo siluety postav – a potom se chichotali a odletěli pryč.

Syl je s potěšením sledovala. Chtěl se jí zeptat, na co při tom myslí, ale netroufl si promluvit, aby někdo uvnitř neslyšel oknem zvenku hlasy. Dával pozor, aby i kartáče umísťoval na zeď tiše.

Na čtvrtém podlaží na Kaladina čekal zádrhel. Nejdřív si toho všimla Syl, proměnila se ve světelnou stuhu a ve vzduchu se stočila do podoby glyfu „stůj“. Kaladin se zastavil a potom to uslyšel. Hlasy.

Kývl na Syl, aby to šla prozkoumat. Skrze jejich pouto cítil její obavy. Když byla Syl meč, byli myslí přímo propojeni, když ale měla jinou podobu, spojení bylo slabší. Trénovali a posílali si navzájem vzkazy, ale vzkaz došel spíš jako jen nejasný dojem.

Tentokrát zachytil smysl skutečných slov pěvci… s dalekohledy… balkon na třetím podlaží… dívají se nahoru…

Kaladin zůstal na místě, tichý, jak nejvíc to šlo. Slyšel je dole a vlevo na balkoně. Mají dalekohledy? Proč?

Sledujou oblohu, pomyslel si a pokusil se poslat tu myšlenku Syl, jestli neuvidí hlídky větroborců. Nechtějí použít Přísežnou bránu, dokud nebudou mít jistotu, že je nikdo nesleduje.

Syl se vrátila a Kaladin znovu cítil, jak ho pálí svaly. Otřel si zpocené čelo do rukávu a potom opatrně – se zaťatými zuby – nasál Záři, aby mohl uvolnit jedno z kartáčových držadel. Z těla mu začal vycházet světélkující kouř, ale než začal být nápadný, nabil šlehem další kartáč a natáhl ruku a upevnil ho co nejdál vpravo, kam dosáhl.

Posunul se stranou, dál od obydleného balkonu. Mohl by přelézt přes sousední balkon. Když se pohnul, zaslechl, jak se pěvci baví aletsky – měl pocit, že to jsou ženské hlasy, ale u některých forem pěvců bylo těžké z hlasu rozeznat pohlaví. Z jejich hovoru se skutečně dalo usuzovat, že vyhlížejí větroborce. Přesuny Přísežnou bránou probíhaly úmyslně v noci, kdy by letící rytíři Paprsku byli dobře vidět, protože by na noční obloze zářili.

Kaladin přešel přes dva balkony vpravo a potom pokračoval dál po kameni dolů. Byl na severní straně věže a posunul se západním směrem, aby se vyhnul hlídkám. Syl stále kontrolovala sousední balkony a Kaladin metodicky postupoval níž a níž. Jakmile však minul třetí podlaží, z Přísežné brány vyšlo temné světlo. Bylo nafialovělé jako Pustozář, ale jasnější než Pustozáří nabitý sfer.

Kaladin se na chvilku zastavil, visel na místě a nepostupoval dál. „Syl,“ šeptal. „Jdi zkontrolovat tu hlídku na balkoně. A řekni mi, jestli ještě pozorujou oblohu.“

Syl odletěla a po chvíli se vrátila.

„Balí si věci,“ šeptala. „Vypadá to, že odcházejí.“

Přesně toho se bál. Nepřátelé budou používat Přísežné brány co nejméně, protože by přesuny jednotek do věže a z věže mohl někdo sledovat. Jestli hlídka balí, znamená to s dost velkou jistotou, že dnes už Přísežnou bránu používat nebudou. Kaladin byl příliš pomalý.

Ale brána se zableskla Pustozáří. Takže věděl, že s tím fabriálem něco udělali. Bude to muset zkusit znova zítra. Dnes postupoval pomaleji, než měl v úmyslu, ale měl dobrý pocit, že to jde. Ještě trochu cviku a za chvíli poleze dolů dostatečně rychle. Jenže zjistí u Přísežných bran, co s nimi udělali? Měl pocit, že se ve fabriálech nevyzná.

Prozatím začal šplhat zpátky, aby viděl, oč je to obtížnější. Bylo to pomalejší, ale víc mu pomáhaly opěrné body na botách. Stoupal nahoru a uvědomil si, jak je na to pyšný. Změny, ke kterým došlo ve věži, ho měly připoutat k zemi, jenže obloha patří jemu. Znovu našel způsob, jak ji dobýt, i když to nebylo tak impozantní. Kdyby…

Kaladin se zastavil. Visel na madlech a dostal nápad. A styděl se z hloubi duše, že to neviděl hned.

„Ta hlídka na balkoně,“ šeptal Syl, když se k němu přiletěla podívat, proč se zastavil. „Co by udělali, kdyby viděli na obloze větroborce?“

„Řekli by ostatním, aby zastavili transport,“ odpověděla Syl, „aby je neprozradilo, že Přísežná brána září jinou barvou.“

„Jak?“ pokračoval Kaladin. „Jak kontaktovali obsluhu Přísežné brány? Viděla jsi prapory nebo tak něco?“

„Ne,“ odpověděla Syl. „Jen seděli ve tmě a psali. Museli asi používat… spřež.“

Jedinou, která ve věži fungovala. Navani se snažila přijít na to, jak nepřítel obsluhuje fabriály. Co kdyby jí jeden sehnal? To by ji určitě přivedlo k cennějším informacím, než kdyby pozoroval Přísežné brány.

Syl slétla k balkonu, který používali nepřátelé. „Já je vidím!“ řekla. „Sbalili se a odcházejí, ale ještě tu jsou.“

Za mnou, zavelel Kaladin v duchu a vyrazil, jak nejrychleji mohl, příslušným směrem. Třeba mu utekl přesun bránou, ale ještě je jiný způsob, jak pomoci.

A ten znamená ukrást spřež.


[image: Image]
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	UZLY

Jak bychom si nemohli ve výzkumu přát určitý konkrétní výsledek? Který vědec by šel do projektu, aniž by doufal, co najde?

– Rytmus války, str. 6, podtext

Venli si prohlížela velký model věže. Složitou stavbu, sochařské mistrovské dílo, okny zalily fialové paprsky měsíce. K čemu to staří rytíři Paprsku tehdy před těmi lety používali? Je to jenom zapomenuté umělecké dílo, nebo něco víc? Slyšela několik pustosprenů říkat, že je to model v měřítku pro spreny na bydlení, ale – navzdory té složitosti – to nemělo takové věci jako nábytek nebo dveře.

Obcházela model a prošla středem, kde byl model rozdělený, aby byl vidět příčný řez. Z nějakého důvodu tahle miniatura zdůrazňovala nemyslitelnou velikost skutečné věže. I zmenšený model byl dvakrát tak vysoký jako Venli.

Zakroutila hlavou a nechala model být. Procházela mezi padlými rytíři Paprsku, kteří leželi tiše na zemi ve velké místnosti. Na žádost Raboniel našla Venli místo, kde je může všechny shromáždit. Raboniel je chtěla v přízemí, dostatečně blízko základně, kdyby bylo potřeba pro někoho poslat, ale tato oblast věže byla dost hustě zabydlená. A tak, raději než vyhazovat lidi z pokojů, použila Venli tuhle nedávno objevenou – a prázdnou – místnost. Měla jen jeden vchod, tudíž se dala dobře ohlídat, a oknem sem šlo přirozené světlo.

Celkem jich bylo asi padesát. Při takhle malém počtu by Raboniel možná byla obsadila věž i tak, i kdyby Paprsek bojoval. Nebo možná ne. Tihle moderní rytíři Paprsku měli něco do sebe. Neustále něčím Žhnoucí překvapovali. Ti od nich čekali neschopnost, nezkušenost. Rošár fungoval celá staletí bez jediného svazku rytíře se sprenem. Neměli nikoho, kdo by je cvičil, všechno museli objevit na vlastní pěst. Jak to mohli zvládat tak dobře?

Timbra pulzovala a posílala své myšlenky. Někdy byla nevědomost předností, protože nikoho neomezovala očekávání založená na historii. Třeba to bylo tím. Nebo třeba něčím jiným. Noví, mladí spreni, natěšení – proti unaveným starým duším Žhnoucích.

Venli postávala nad tělem mladé ženy. Každý rytíř ležel na své podložce přikrytý prostěradlem jako mrtvola, jenom s odhaleným obličejem. Tahle rytířka se ale hýbala. Oči měla zavřené, ale v obličeji jí škubalo, jako by ji svírala obruč zlého snu. Mohla. Venlinu mysl také v minulosti obsadil Zášť, tak kdo ví, jak daleko až jeho ničivý vliv dosáhne.

Větroborkyně, pomyslela si Venli, když si přečetla znaky na zemi vedle rytířčina těla. Bylo tam všechno, co lidé z Venlina týmu byli schopní o jednotlivých rytířích zjistit, když vyslechli lidi z věže. Podívala se na dalšího rytíře, jehož obličej dělal podobné pohyby. Také větroborec.

Dokončila obhlídku a sešla se s Dulem. Nakonec se ukázalo celkem snadné umístit jako dozor k Paprsku své lidi, kterým nejvíc věřila. Raboniel to pokládala za jejich dobré využití.

„Ti ostatní větroborci,“ zeptala se tiše, „taky vypadají…“

„Jako kdyby se měli každou chvíli probudit?“ dodal Dul v rytmu úžasu. „Jo, vypadají. Kdykoli se někdo z rytířů pohne, vždycky je to větroborec. Některé jsme přistihli, jak si ze spaní něco mumlají.“

„Raboniel mě požádala, abych zvlášť na tohle dávala pozor,“ řekla Venli v rytmu vzrušení. „Jako by to čekala.“

„No to není divu,“ poznamenal Dul. „Ten rytíř, co je při vědomí – prej tady bloumá věží –, je přece větroborec, ne?“

Venli přikývla a přehlédla řadu těl. Venlini věrní chodili mezi nimi, krmili je polévkou a vyměňovali mokré přikrývky.

„To byl dobrý tah, dát nás sem,“ šeptal Dul. „Staráme se tu o lidi, tak není podezřelý, když chodím pro přikrývky a oblečení, které se nám bude hodit na útěk. Začal jsem dávat stranou vývarovou pastu, ta by měla vydržet.“

„Dobře,“ odpověděla Venli v rytmu vzrušení. „Až tu budou jenom naši, zkus ty větroborce, jestli by některý nešel vzbudit.“

„A když půjde?“ zeptal se Dul v rytmu skepse. „To mi připadá jako hrozný nápad.“ Venli by mu bývala instinktivně rovnou dala pohlavek. Jak si dovoluje o ní pochybovat? Zapudila však v sobě instinktivní reakci, i když ji varovala, že je nakonec přese všechno stále stejně sobecká. Pár slov přísahy z ní neudělalo ze dne na den nic lepšího.

„Jejich schopnosti budou potlačené,“ vysvětlovala mu Venli, „takže pro tebe nebudou nebezpeční. A kdyby chtěli použít násilí, tak uteč a dělej, že se probudili spontánně. Tím nás nebude nikdo podezírat, že jsme do toho zapletení.“

„Fajn, ale proč to riskovat?“

„Utéct a schovat se bude daleko jednodušší, když nám pomůže někdo jako oni,“ řekla Venli. „Potřebujeme minimálně odvést pozornost, abychom se dostali ven. Kdyby se probudili větroborci a najednou začali bojovat, bylo by to zajištěné.“

Podívala se na Dula, který stále broukal v rytmu skepse.

„Podívej,“ řekla Venli, když obešli postupně celou místnost, „já nemám člověka ráda, zrovna jako ty. Ale jestli opravdu chceme utéct, musíme využít každou příležitost, která se nám naskytne.“ Mávla rukou po místnosti spících rytířů. „Tahle by mohla být velká.“

Konečně Dul zanotoval v rytmu smíření. „Asi máš pravdu. Stojí za to to zkusit, i když teda nevím, jak tyhle probudit. Potřebovali bychom lékaře. On by se hodil i tak – těmhle se začínají dělat boláky a přitahujou spreny hniloby. Jiní zase nechtějí polívku, i když je kolem nich hejno sprenů hladu.“

Venli zanotovala v rytmu míru, protože dostala nápad. „Určitě bych ti mohla lékaře sehnat. Vím totiž o jednom, který by nám možná i chtěl pomoct. Je to ale člověk. Schovává se kvůli něčemu, o čem se nemá mluvit. Ale myslím, že bychom ho sem mohli dostat, aby pomohl.“

Dul přikývl a notoval v rytmu očekávání. Venli odešla a vyšla ven do atria – tou dlouhou vertikální šachtou, co vedla až nahoru na vrchol věže. Cestou minula několik Mocných, kteří hlídali u dveří do místnosti s modelem. Lešvi jí řekla, aby umístila doktora a jeho rodinu někam do bezpečí. Takže tohle řešení dávalo smysl.

Blížil se večerní zákaz vycházení, a tak dole v atriu všichni pobíhali, aby stihli, co jim ještě do večera zbývalo. Lidé – už nebyli zavřeni ve svých přidělených místnostech – se plížili ze svých ulit jako zelené výhony po bouři. Mnoho jich bydlelo kolem atria a ti vytáhli vozy a tady u velkého okna otvírali provizorní obchody. Člověk vyhlížel slunce stejně jako spreni emoce.

Dnes šli pokorně a drželi si od Venli odstup, jako by nemohli uvěřit, že mají normálně žít dál, jako by se nic nestalo. Venli došla ke schodišti a rozběhla se nahoru. Několik lidských žen uskočilo stranou a tiše zalapalo po dechu a přilákalo červovité spreny strachu. Někdy Venli zapomínala na to, že její mocná forma budí strach. Zvykla si na ni a připadala si v ní čím dál přirozeněji – i když měla v živokamu uvězněného pustosprena.

Na druhém podlaží Venli zamířila ke shromaždišti u balkonu atria. Měla tu dnes večer tlumočit skupině Žhnoucích, pokud by její služby potřebovali. Mnoho Žhnoucích mělo problém s komunikací s moderními pěvci. Bylo to logické, vzhledem k tomu, jak krátkou dobu byli zpátky. Podivnější ale Venli připadalo, že někteří – jako Raboniel – už se naučili aletsky.

Venli dorazila na místo a ke svému překvapení tam našla několik Hlubinných, těch zvláštních Žhnoucích s hbitými těly a čistě bílýma očima, jejichž mléčnou barvou zezadu prostupovala zářící rudá. Rádi zůstávali ponoření v kameni – stejně rádi, jako Nebeští létali ve vzduchu. Občas vešla do místnosti a pár jich tam našla zabořených do podlahy, takže jim byly vidět jen obličeje, a oči měli zavřené.

Dnes tu stáli čtyři v hloučku a s nimi několik obyčejných pěvců, kteří jim nesli vybavení. Žhnoucí se mezi sebou hádali ve svém jazyce.

„Nevěřil jsem, že bude písek fungovat,“ řekl jeden z nich v rytmu zlosti. Jejich rytmy zněly divně. Tlumeně. „A měl jsem pravdu, to bys přece měl uznat.“

„Ve věži je spousta různých fabriálů,“ řekl jiný. „A spousta sprenů. To zařízení, co hledáme, nenechává tak silnou stopu, aby bylo možné si ho všimnout, když je schované.“

„Vy hledáte to zařízení, co drží ten štít kolem krystalového sloupu,“ hádala Venli. Raboniel se zmínila o tom, že ochranné pole vytváří fabriál – který, uvažovala, bude mít několik drahokamů nazývaných uzly, které ho drží v chodu, skryté někde ve věži.

Hlubinní ji hned nenapomenuli, že mluví, aniž by k tomu byla vyzvána. Jako Rabonielin Hlas měla Venli určitou pravomoc i u Hlubinných. Ne rozkazovat, ale mluvit.

„Proč nepoužijete tajespreny?“ zeptala se. „Ti umějí najít fabriály stejně snadno jako rytíře Paprsku, ne?“

„Celá věž je fabriál,“ odpověděl jeden z Hlubinných. „Tady nejsou tajespreni k ničemu. Točí se v kruhu a nevědí si rady. Chtít po nich, aby našli specifické použití Záře, je totéž, jako chtít od nich najít místo se zvláštní vodou v oceánu.“

„Jsou nanic,“ přidal se jiný. „Viděli jste chaosspreny?“

Venli je viděla. Tyhle druhy pustosprenů – normálně neviditelné, pokud se sami někým nechtějí nechat vidět – za sebou teď nechávaly jiskry, jako by nějak reagovaly na vlhnoucí pole. Na tomto místě by i ten, kdo nemůže nahlédnout do Stínomaru, poznal, jestli je sledován, nebo není.

Jak o tom Venli přemýšlela, notovala v rytmu vzrušení. Žádní neviditelní spreni… a tajespreni jsou bezvýznamní. To znamenalo, že by rytíři ve věži mohli používat své schopnosti, aniž by vzbuzovali pozornost.

A ona by mohla používat své schopnosti, aniž by si toho někdo všiml.

Při té myšlence začala Timbra intenzivně vibrovat v rytmu vzrušení přesně do Venlina rytmu. Konečně. Mohly by spolu trénovat.

Jenže troufne si?

„Hlase,“ mávla na ni jedna z Hlubinných. Měla bledou tvář s jemnými spirálovitými červenými čárami. „Potřebujeme najít ty uzly. Jenže bez tajesprenů bychom mohli prohledávat celou věž. Začneš vyslýchat člověka. Budeš se jich ptát, jestli viděli velký drahokam, který vypadá, že nepatří do žádného viditelného fabriálu.“

„Jak si přejete, Dávná,“ odpověděla Venli v rytmu rozpaků. „Jestli ale můžu něco říct, připadá mi to jako neelegantní řešení. Nebudou ty uzly nejspíš schované?“

„Ano,“ odpověděl další, „ale budou taky muset být přístupné. Jejich smyslem je umožnit Paprsku nabíjet štít Září.“

„I když je to tak, Dávná, jsem skeptická,“ odpověděla Venli. „I když mi člověk odpoví po pravdě, mám podezření, že nic neví. Ještě nezmapovali všechna podlaží věže, natož její tajná místa. Opravdu si přejete trávit měsíce v rozhovorech s každým člověkem, jestli viděl něco tak vágního, jako je náhodný drahokam?“

Hlubinný zanotoval v rytmu zkázy, ale jinak Venli neodporoval. Mnozí Žhnoucí proti dobrým argumentům přímo nenamítali. Venli se od nich v tomto ohledu mohla přiučit.

„Jak jsem říkal,“ řekl další ostatním. „Tohle místo bychom mohli prohledávat roky a nic nenajdeme.“

„Nebudou ty uzly napojené na krystalový sloup?“ zeptala se Venli.

„Ano,“ odpověděl jeden z Hlubinných. „Krystalovými žílami, které vedou Záři.“

„Tak bychom mohli jít po nich,“ pokračovala Venli. „Mohli byste se ponořit do skály a najít je a vystopovat je ven.“

„Ne,“ odpověděl jiný Hlubinný v rytmu výsměchu. „Ve skále nevidíme. Slyšíme a můžeme zpívat a vedou nás melodie Rošáru. Ale tenhle fabriál je udělaný tak, abychom ho neslyšeli. Abychom vysledovali ty spoje, museli bychom rozlámat kámen – a zničit všechny spoje ke sloupu. To by mohlo úplně zneškodnit ochranu věže a Paprsek by se mohl probudit a zastavit nás.“

„Takže kdybyste našli ve věži drahokam,“ uvažovala Venli, „nemohli byste vědět, jestli byl napojený na ochranný systém. Mohli byste ten kámen rozbít a zjistit, že byl napojený na něco úplně jiného.“

Žhnoucí notoval směrem k ní v rytmu posměchu. Venli příliš tlačila na hranice, po které ji pustí. „Ne, hloupá,“ odpověděla žena. „Ten ochranný fabriál je nový. Přidaný do věže až potom, co byla vytvořená. Takových kamenů tu bude málo. Zbytek věže funguje jako celek, a proto mohla Raboniel vstoupit do jejího ochranného systému tím, že ho nabila Pustozáří.“

To… ve skutečnosti nevysvětlovalo všechno, co si asi mysleli, ale Venli zabroukala v rytmu podřízenosti na znamení, že přijímá tu informaci a nechává se opravit. Hlavou se jí ale honily děsivé myšlenky o důsledcích toho, co se dověděla dřív. Celé ty měsíce si netroufala pomyslet na své schopnosti a říkala si, že si je nedovolí vyzkoušet a používat. Tak z čeho má teď ten strach?

Timbra zapulzovala. Na znamení, že je normální mít strach vyzkoušet něco nového. Je to přirozené.

Jenže tohle bylo trochu něco jiného. Zdálo se, že se Venli celý život bála nesprávných věcí. Zvědavost ji dovedla až k pádu vlastního národa. A teď si zahrává se schopnostmi, kterým nerozumí, a shromažďuje kolem sebe lidi plné naděje, kteří jsou na ní závislí.

Jestli udělá špatný krok, tak budou Dul a ostatní odsouzeni k záhubě.

Hlubinní se radili. Žena však Venli stále pozorovala. Ostatní tři v ní viděli patrně jakousi vůdčí osobu, protože zmlkli, když mluvila.

„Ty jsi smrtelná,“ řekla jí žena. „Jsi Poslední naslouchačka. Jen málo Mocných si vyslouží pravý titul a já pokládám za zvláštní, že ho získalo dítě zrádců. Řekni mi, kam bys ty uzly umístila ty, kdybys to měla udělat?“

„Já…“ Venli začala v trýznivém rytmu. „Já o té věži vůbec nic nevím. Nemám tušení.“

„Tak hádej,“ naléhala Žhnoucí. „Zkus to.“

„Asi,“ odpověděla Venli, „bych to dala někam, odkud se to snadno nabije Září, ale kde to nikdo nebude hledat. Nebo…“ Dostala nápad, ale zapudila ho. Nechce jim pomáhat. Čím déle bude trvat, než věž úplně rozloží, tím lépe pro její lidi. „Ne, to ne. Já jsem hloupá, Dávná, a nic nevím.“

„Možná, ale jsi taky smrtelná – a uvažuješ jako oni,“ přemítala Žhnoucí. „Smrtelníci jsou aktivní. Mají krátký život a musí stihnout moc věcí. Ale jsou taky líní. Nechce se jim dělat to, co dělat mají. Nemáš pocit, že to tak je?“

„Já… ano, jistě,“ přisvědčila Venli. Tahle Žhnoucí nechtěla, aby jí někdo odporoval.

„Ano,“ dodal jiný Hlubinný. „Neumístili by ty uzly někam, kde by je Bouřná záře nabíjela přirozeně?“

„Takhle vysoko dosahují bouře jen zřídka,“ namítl jiný, „ale někdy přijdou i sem. Takže by dávalo smysl dát jeden uzel do dosahu Bouřné záře pro bezpracné nabití.“

Timbra ve Venli zapulzovala v rytmu lítosti. Přesně tuhle myšlenku nechtěla sdílet. Kde je nejlepší místo pro takový uzel? Někde venku – ale ne na balkonech, kde by byl vidět. Podívala se přes atrium k velkému oknu. Bylo zřejmé, že Hlubinné napadlo totéž, protože vyrazili k protější zdi a začali v ní hledat stopy po zapuštěném drahokamu.

Timbra zapulzovala v rytmu zklamání.

„Já jsem se jim nesnažila pomoct,“ šeptala Venli. „Navíc oni na to přišli skoro sami.“

Timbra znovu zapulzovala. Zbývalo doufat, že z toho nic nebude. Byla to nakonec jen domněnka.

Žhnoucí odešli, aniž by jí dali nějaké další pokyny, a tak zůstala se služebnictvem – dokud nezahlédla běžet chodbou známou postavu. Maziš, Dulova žena, jedna z Venlina užšího okruhu.

Přiběhla k Venli, navzdory své podsadité pracovní formě. Venli notovala v rytmu vzrušení.

„Co se děje?“ zeptala se.

„Venli,“ vyhrkla žena. „Venli, oni… oni našli dalšího.“

„Dalšího rytíře Paprsku?“ zeptala se Venli v rytmu zmatení.

„Ne, to ne.“ Maziš chytila Venli za paži. „Dalšího z vás. Dalšího naslouchače.“


[image: Image]
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	DÍTĚ ZÁŠTĚ

	PŘED OSMI LETY A ŠESTI MĚSÍCI

Člověk Ešonai neuvěřitelně fascinoval.

Mezi první a druhou návštěvou lidí Ešonai uspořádala několik výprav, které měly za cíl najít jejich domovinu. Najednou se k ní chtěl každý připojit, a tak vedla velké expedice. Ty ale bohužel byly pouhou písní, žádným crescendem – jediné, co našli, byl opuštěný dočasný tábor lidí na západě.

Řekli jí, že brzy přijdou znovu, ale teď už se jejich návštěva pomalu chýlila ke konci. A tak se Ešonai chytala každé zbývající příležitosti člověka pozorovat. Milovala způsob jejich chůze, mluvy, i to, jak se na ni dívají. Nebo někdy nedívají.

Jako dnes, když procházela táborem Gavilara Kholina. Jeho služebnictvo balilo a nikdo si jí skoro ani nevšiml. Zastavila se vedle jednoho dělníka, který sundával tětivu z velkého kovového luku. Ten člověk ji musel vidět, jak tam stojí – ale když po pár minutách vstal, nadskočil, když ji viděl vedle sebe.

Takové divné chování. Někdy měla pocit, že by uměla číst rytmy v lidských gestech – jako by tenhle člověk notoval v rytmu vzrušení. Ale oni zřejmě nechápali, že naslouchači slyší něco, co oni neslyší. Jaké to asi je, chodit po světě bez rytmu v hlavě? To musí být trýznivé. Osamělé a prázdné.

Různí lidé dál balili a ukládali všechno do vozů před bouří, která měla ten den přijít. Lidé uměli dobře odhadovat příchod bouří – i když se často pletli v hodině, den obvykle odhadli správně. Jenže tohle nebylo rutinní balení před bouří.

Brzy odejdou. Poznala to na tom, jak spolu mluvili, jak kontrolovali sbalené věci a složené stany – pečlivěji než obvykle. Neměli v plánu to nějaký čas vybalovat.

Přála si, aby zůstali déle – jejich první setkání bylo tak krátké a teď to druhé málem skončilo dřív, než začalo. Mohla by s nimi odejít, jak řekla Venli. Ptala se jich, jak daleko za kopci leží jejich domov, ale oni neodpověděli a odmítali ukázat mapy.

Ešonai už chtěla vyklouznout z tábora, ale zastavila se, když zahlédla jednoho muže, který se lišil od všech ostatních. Dalinar Kholin vyhlížel směrem k východu, k Počátku bouří.

Zvědavá Ešonai došla k němu a všimla si, že má vyndaný Střepkord. Držel ho zlehka před sebou, špičku zabodnutou do kamene. Zdálo se, že něco hledá, ale před ním ležely jenom Planiny, rozlehlý prázdný prostor.

Na rozdíl od ostatních si okamžitě všiml, že přišla, otočil se a pod nohama mu lehce zaskřípal kámen. Strnula pod jeho pohledem, který jí vždycky připomínal pohled velekorýše.

„Vy jste jedna z tlumočnic,“ řekl.

„Ano.“

„Jak že se jmenujete?“

„Ešonai,“ odpověděla, i když nepochybovala, že to zase zapomene. Lidé zřejmě neuměli moc rozlišovat jednotlivé naslouchače.

„Byla jste tam někdy?“ zeptal se a kývl směrem k Planinám. „Uprostřed?“

„Ne,“ odpověděla. „Chtěla bych tam jít, ale ty staré mosty… nestojí. Dalo by práci, moc práce, je tam zase postavit. Naši většinou neradi… jak se to správně říká? Chodí tam, kam je těžké chodit?“

„Zkoumají, asi,“ řekl.

„Ano, zkoumají. My kdysi zkoumali. Ale teď málo zkoumáme.“ Až donedávna.

Cosi broukl. „Dobře ovládáte náš jazyk.“

„Líbí se mi,“ odpověděla. „Mluvit nově. Myslet nově. Je to stejné, ano?“

„Ano, asi je.“ Otočil se a ohlédl se přes rameno směrem k západu. Ke svému domovu. „Třeba se vaši bojí vrátit se tam, kde původně žili.“

„Proč by se báli?“ zeptala se Ešonai v rytmu zmatení.

„Místa nás mají ve své moci, parško,“ odpověděl. „Místa mají paměť. Když někdy jdete na místo, kde jste nikdy nebyla, může to být úchvatné… protože vám to umožní být chvíli někým jiným. Nemít žádná očekávání. Žádné zatracené vzpomínky.“

„Já mám ráda nová místa,“ řekla. „Protože… protože jsou nová.“ Zanotovala v rytmu rozčilení. Nedopadalo to tak, jak chtěla. Připadala si hloupě, když mluvila jejich jazykem. Nedalo se v něm nic hlubšího vyjádřit, protože rytmy neodpovídaly zvukům.

„Moudrá slova,“ poznamenal Dalinar.

Moudrá slova? Říká to povýšeně? Zdálo se, že člověk od jejích lidí nic moc nečeká, a překvapuje ho, kdykoli dojde k nějakému složitějšímu rozhovoru. Jako by je pobavilo, že naslouchači nejsou tak hloupí jako paršové.

„Ráda bych se šla podívat na místa, kde žijete,“ řekla Ešonai. „Navštívila bych vás a vy byste pak zase navštívili nás.“

Dalinar odhmotnil meč, poslal ho pryč jako obláček bílé páry. Ešonai zanotovala v rytmu zmatení.

„Můj bratr se o vás zajímá,“ řekl Dalinar tiše. „Tohle… No, buďte opatrnější s tím zvaním, parško. Naše pozornost by mohla začít být nebezpečná.“

„Tomu nerozumím,“ odpověděla. Vyznělo to, jako by ji varoval před svými vlastními lidmi.

„Už mě nebaví manipulovat s lidmi,“ řekl Dalinar. „Když jsem byl mladý, zůstalo po mně příliš mnoho doutnajících děr v místech, kde bývala města. Vy jste něco zvláštního, něco, co jsme ještě neviděli. A já znám svého bratra – znám ten pohled v jeho očích, to vzrušení.

Jeho zájem by pro vás mohl být přínosný, ale mohl by vás také něco stát. Nenabízejte tak snadno svůj kryt proti bouři lidem, které sotva znáte. Neurážejte se, ale neohýbejte se před nimi tak ochotně. Každý nováček se musí oboje naučit. V tomto případě bych navrhoval zdvořilost – ale opatrnost. Nenechte se od něho zahnat do kouta. Bude vás respektovat, když si budete stát za svým. A cokoliv budete dělat, nedávejte mu důvod k tomu, aby si myslel, že potřebuje to, co máte vy.“

Stát si za svým, být neústupní, ale neurazit jejich krále? Jak jde tohle dohromady? Přesto, když se na něj dívala – poslouchala jeho klidný, ale pevný hlas, měla pocit, že mu rozumí. Jeho úmyslu – jako by ho vnímala rytmem.

Buďte před námi obezřetní, to jí chtěl sdělit. Jsme mnohem nebezpečnější, než si myslíte.

Zmínil se… o vypálených městech.

„V kolika městech žijí vaši lidé?“ zeptala se.

„Ve stovkách,“ odpověděl. „Množství lidí v naší říši by vás šokovalo. Je mnohonásobně vyšší než množství paršů, které jsem tu s vámi viděl.“

To není možné. To… přece není možné, ne?

Víme tak málo.

„Děkuju,“ odpověděla v rytmu uznání. Dosáhla souladu, že mluvila jeho jazykem, ale dostala do něj rytmus. Šlo to.

Kývl na ni. „Odcházíme. Vím, že tahle návštěva byla krátká, ale bratr se potřebuje vrátit domů. Vy… se s námi určitě ještě setkáte. Pošleme stálejší výpravu. Slibuju.“

Otočil se a pohyboval se setrvačností valícího se balvanu směrem ke svému bouřivzdornému vozu.

Venli měla pocit, že jí ten jasně červený drahokam propálí díru do oblečení. Schoulila se v jednom z bouřivzdorných krytů. Byly to široké skuliny v zemi za městem, které pokryli zvířecími krunýři a ztvrdlým bahnem. Byly každá na jednom vrcholku kopce, aby po stranách mohla odtékat voda.

Venlina nejbližší rodina se shromáždila v jedné z nich, aby společně jedla a bavila se, jak to bývalo za bouří zvykem. Ostatní byli tak veselí, mluvili v rytmu radosti nebo vděčnosti a seděli a jedli u ohně a poslouchali, jak Venlina matka zpívá písně při světle nebroušených živokamů.

To byly přírodní hrbolaté kameny. I když se do nich dala nasát Záře, nikdy nebyly ani zdaleka tak jasné jako ten zvláštní drahokam, co měla v kapse. Ten, co jí dal člověk. Venli se zdálo, jako by hořel, i když byl stejně chladný jako obyčejný drahokam. Zanotovala v rytmu vzrušení a podívala se po ostatních s obavami, aby si nevšimli té nápadně rudé záře.

Mám jít ven do bouře, běželo jí hlavou, když poslouchala, jak v dálce déšť bubnuje do kamene. Platí to? Vidím tam tu bouři, jak blýská a zpívá svým vlastním rytmem, příliš horečným. Příliš divokým.

Ne, není dost blízko. Když se schovává v tomhle krytu, nemůže získat párovou formu, což je transformace, kterou podstupovali pravidelně. Nikdo se nakonec nechtěl vrátit zpátky k prázdné formě.

Existují i jiné formy, které čekají, až je objeví. Byla blízko válečné formě. A teď… tenhle drahokam…

Nosila ho už týdny a děsila se, co se může stát. Podívala se na matku a potom na členy rodiny, kteří seděli a poslouchali. Uchváceni těmi nádhernými písněmi. I Venli, která je slyšela tisíckrát, to táhlo nechat se unést a sednout si mamince k nohám.

Nikdo z nich nevěděl, co se děje. S Jaxlim. Matka to uměla dobře skrývat. Je pravda, že by jí pomohla jiná forma? Člověk odchází, tak má Venli poslední možnost vyzkoušet ten drahokam a pak, kdyby to nefungovalo, se člověka vyptat.

Venli zanotovala v rytmu odhodlání, vstala a došla ke kraji krytu, kde přivazovali drahokamy, aby se obnovily – tak blízko bouře, aby se jich mohl dotknout Jezdec. Za ní se ozval šepot několika hlasů v rytmu pobavení. Domnívali se, že chce přijmout párovou formu, o které vždycky tvrdila, že ji nikdy chtít nebude.

Její matka se usmála, když se jí kdysi zeptala a když jí vysvětlovala, že párovou formu chce jen málokdo přijmout. Dělala, jako kdyby se prostě stalo, že jedince přemůže nutkání, nebo že se dostane příliš blízko bouři – a pak najednou bum a stane se z něj hlupák, který se chystá chovat. Uvádělo ji do rozpaků pomyšlení, že si ostatní myslí, že přesně tohle teď Venli chce udělat.

Došla k mokrému kameni na kraji krytu, kde se hemžili deštní spreni s očima otočenýma nahoru a nataženými pařáty. Vítr a hromy tu byly hlasitější, jako by ji vyzývaly válečným pokřikem znepřátelené rodiny a snažily se ji zastrašit.

Možná by bylo nejlepší dát ten drahokam matce, aby si našla novou formu ona. Nemá to být takhle?

Ne, pomyslela si Venli rozechvěle. Ne. Nemá.

Za měsíce, které strávila hledáním nové formy, se nikam nedostala – zatímco Ešonai byla stále uznávanější. Dokonce i matka, která vždycky pokládala její zkoumání za pošetilost, teď mluvila o Ešonai s uznáním. Ta, co našla člověka. Ta, co změnila svět.

Venli udělala, co se od ní čekalo. Zůstala s matkou a dlouhé dny se poctivě učila zpaměti písně. Slávu ale sklidila Ešonai.

Než ji zradí nervy, vyšla Venli ven na kopec a vstoupila do bouře. Vítr s ní cloumal a srazil ji z kluzkého kamene. V okamžiku se místo v písněmi zahřátém přístřeší ocitla v ledovém chaosu. V bouři, která řvala a ničila a přehlušila písně. Snažila se udržet rytmus odhodlání, ale než doklopýtala za velký balvan a přitiskla se k němu, měla rytmus vichrů.

Od něj se v mysli přenesla k rytmu prosby hraničícím s panikou. Co to dělá? Tohle je šílenství. Jak často se posmívala těm, co vycházeli do bouře nechránění.

Chtěla se vrátit do krytu, ale byla příliš vyděšená a strachy se nemohla ani pohnout. Nedaleko dopadlo na zem něco velkého, až nadskočila, ale okamžik zatmění v zuřící bouři jí nedovolil vidět, jak daleko to bylo. Jako by se blesky, vítr a déšť spikly proti ní.

Sáhla do kapsy a vytáhla drahokam. To, co jí dřív připadalo jako pronikavá záře, teď působilo chabě. Červené světlo jí téměř ani nestačilo ozářit dlaň.

Rozbít. Musí ho rozbít. Prokřehlými prsty hmatala po zemi, až nakonec našla velký kámen. Země tu byla rozbitá v kruhu velikosti naslouchače. Uchýlila se do relativního bezpečí za balvanem a rozechvěle držela v jedné ruce drahokam a ve druhé kámen.

Pak bylo ticho.

Přišlo tak náhle a nečekaně, že zalapala po dechu. Všechny rytmy se jí v mysli změnily v jeden jednoduchý a rázný. Zvedla hlavu nahoru k té černotě. Země kolem ní jako by byla najednou suchá. Pomalu se otočila dokola a potom se znovu schoulila. Na obloze něco bylo. Něco jako obličej z mraků a přirozeného světla. Působilo to jako něco velkého a nepoznatelného.

CHCEŠ UDĚLAT TEN KROK? Rozvibroval se jí jako rytmus nitrem nehlas.

„Já…“ To byl on, spren velebouří – Bouřný Jezdec. V písních byl nazýván zrádcem.

ŽIJETE VELMI DLOUHO JAKO DĚTI, KTERÉ NEPATŘÍ ŽÁDNÉMU BOHU, řekl rytmus v jejím nitru. UDĚLÁŠ TUHLE ZMĚNU PRO VŠECHNY SVÉ LIDI?

Venli při těch slovech cítila vzrušení a zároveň hrůzu. V tom drahokamu tedy něco skutečně bylo?

„Mí… mí lidi potřebují formy!“ křičela k té obrovské věci.

TOHLE JE VÍC NEŽ FORMY. TAHLE SÍLA MĚNÍ SMRTELNÍKY.

Síla?

„Vy jste sloužili našim nepřátelům!“ volala na oblohu. „Jak vám můžu věřit?“

A PŘESTO VĚŘÍŠ DARU TĚCH NEPŘÁTEL? KROMĚ TOHO, JÁ NESLOUŽÍM NIKOMU. ANI ČLOVĚKU, ANI PĚVCŮM. JÁ PROSTĚ JENOM JSEM. S BOHEM, DÍTĚ PLANIN.

DÍTĚ ZÁŠTĚ.

Vidina skončila tak náhle, jak začala, a Venli se ocitla zpátky v bouři. Málem v šoku upustila, co držela, ale potom – schoulená proti škodolibému větru – položila zářící drahokam na zem. Jednou rukou sevřela kámen, kluzký od deště. Zaváhala.

Má se ještě starat?

K jaké slávě povede, když se stará?

Ešonai se nestarala a objevila nový svět. Venli mrštila kamenem a rozdrtila drahokam. Záře z něj vyběhla jako obláček. Venli svraštila obličej v tom bičujícím dešti a nabrala sílu na úžasnou transformaci.

„Konečně!“ ozval se hlas v rytmu rozčilení. „To tedy bylo nepříjemné.“ Červené světlo se proměnilo v malou postavu lidského muže. Stál s rukama v bok a sotva znatelně zářil.

Venli pevně stiskla ruce a rozechvěle mrkala, aby dostala vodu z očí. „Spren,“ sykla. „Vyvolala jsem tě, abys mi obstaral nějakou ze starých forem.“

„Ty?“ zeptal se. „Kolik ti je? Jsou tu i jiní, s kým bych mohl promluvit?“

„Nejdřív mi ukaž to tajemství,“ řekla. „Potom tu tvoji formu poskytneme i ostatním. Může je uzdravit, ne? Aspoň tak mi to říkali.“

Neodpověděl.

„To mi neupřeš!“ řekla Venli, ale slova jí bral od úst vítr a hrom. „Už jsem pro to vytrpěla dost.“

„Neber to tak dramaticky,“ odpověděl malý spren a poklepával nohou. „Tak použijeme nástroje, co najdeme v kůlně, i když budou trochu rezavé. Dohodneme se. Já se zabydlím v tobě a spolu dokážeme neuvěřitelné věci.“

„Získáme užitečné formy pro moje lidi?“ zeptala se Venli s drkotajícími zuby.

„No, ano. Ano a ne. Na čas potřebujeme, abys vypadala, jako když máš pořád pracovní formu. Já potřebuju vypátrat, jak to dnes chodí na starém Rošáru. Už je to nějaká doba. Myslíš, že se dokážeš dostat do Stínomaru, kdybychom to potřebovali?“

„S-Stínomaru?“ podivila se Venli.

„Ano, potřebujeme se tam dostat k bouři. Tam na jihu? Kde jsem vstoupil do toho drahokamu… Ty nemáš tušení, o čem mluvím. Skvělé. Tak dobře. Připrav se, čeká nás spousta práce…“

Ešonai notovala v rytmu vzrušení, když stála na kraji krytu a vyhlížela sestru. V bouři nebylo moc vidět. Blesky, i když byly jasné, byly příliš krátké na to, aby získala představu o krajině.

„Ona to opravdu dokázala, viď?“ zeptal se Thud v rytmu pobavení. Došel k ní a žvýkal nějaké ovoce. „Po všem tom reptání nakonec vylezla ven, aby dostala párovou formu.“

„To pochybuju,“ odpověděla Ešonai. „Ona už se měsíce snaží získat válečnou formu. Párovou formu nehledá. Stejně je ještě mladá.“ Člověk byl překvapen, jak mladé jsou Ešonai a Venli – stárne člověk pomaleji? Venli ale měla ještě několik měsíců k oficiální dospělosti.

„Mladší se rozhodli,“ řekl Thud a probíral si bradku. „Přemýšlel jsem o tom, víš? Mezi bývalými páry zůstává pouto.“

„Tobě to připadá legrační,“ řekla Ešonai v rytmu napomenutí.

Dal se do smíchu. „Připadá.“ Přístřeškem otřásl hrom. Oba na chvíli zmlkli, poslouchali a s respektem notovali v rytmu vichru. Bylo v tom cosi úžasného – byť nebezpečného – cítit vibrace samotné bouře.

„Teď není čas věnovat se něčemu tak hloupému, jako je párová forma,“ poznamenala Ešonai. „Jakmile tahle bouře skončí, člověk odejde. Měli bychom probrat, jestli s nimi někoho nepošleme.“

„Ty jsi někdy příliš zodpovědná, Ešonai,“ odpověděl Thud a zvedl ruku k okraji přístřešku, když se vyklonil ven a do tváře ho uhodil déšť.

„Já? Zodpovědná?“ podivila se. „Matka by ti k tomuhle řekla pár slov.“

„A každé by mi připomnělo, jak jste vy dvě stejné,“ odpověděl Thud v rytmu radosti a usmíval se do bouře jako blázen. „Já do toho někdy teď půjdu, Ešonai. Uvidím, jestli Bila půjde se mnou. Život je přece víc než jen práce na poli nebo štípání dřeva.“

S tím Ešonai souhlasila. A měla pocit, že by dokázala pochopit, že někdo chce dělat v životě něco jiného. Nikdo z nich by nakonec neexistoval, kdyby se rodiče nerozhodli vytvořit pár.

Při té myšlence měla chuť broukat v rytmu vzrušení. Nelíbilo se jí, jak moc tahle forma měnila myšlení lidí. Ona chtěla zůstat sama sebou se svými touhami a vášněmi, nenechat se přeprat formou. Samozřejmě protiargument byl, že momentálně je ve vleku pracovní formy…

Zanotovala v rytmu odhodlání a pustila to z hlavy. Venli. Kde může být? Ešonai věděla, že by se o sestru neměla strachovat. Naslouchači chodili do bouří běžně, a i když to nebylo nikdy zcela bezpečné, nemusí notovat v rytmu obav jako člověk, když mluví o bouři. Bouře jsou přirozená součást života, dar Rošáru naslouchačům.

I když malá částečka její duše… kterou si nechtěla vůbec připustit… zaznamenala, oč jednodušší by byl život bez Venli, která si neustále stěžuje. Bez její žárlivosti. Cokoli Ešonai dělala – každý její rozhovor, plán nebo vycházka –, bylo těžší, když se toho účastnila Venli. Komplikace se objevily zčistajasna a byly tu.

Ešonai to cítila jako svou slabost. Měla svou sestru milovat. A ve skutečnosti nechtěla, aby se Venli něco stalo, ale bylo těžké zapomenout na ten klid, s kterým si zkoumala na vlastní pěst bez těch Venliných dramat…

Z bouře se vynořila mokrá postava, osvětlená bleskem. Ešonai se opět zastyděla a zanotovala násilně v rytmu radosti, když viděla, že je to Venli. Vyšla ven do bouře a zbytek cesty sestře pomohla.

Venli zůstala v pracovní formě. Mokrá rozechvělá žena v pracovní formě.

„Nefungovalo to, co?“ poznamenal Thud.

Venli se na něho podívala, němá jako člověk, jen s mírně pootevřenými ústy. Potom se zazubila v takovém zneklidňujícím úsměvu. Zoufalém a zvláštním.

„Ne, Thude,“ odpověděla. „Nefungovalo. Budu to muset ještě mockrát zkusit, než najdu válečnou formu.“

Thud zanotoval v rytmu smíření a podíval se na Ešonai. Měla pravdu – přece jen nešlo o párovou formu.

„Chtěla bych si sednout k ohni,“ řekla Venli, „trochu se ohřát.“

„Venli?“ zpozorněla Ešonai. „Ty mluvíš… kde máš rytmus?“

Venli se zarazila. Potom – jako by to vyžadovalo úsilí – začala notovat v rytmu pobavení. Musela to zkusit několikrát.

„Nebuď hloupá,“ řekla. „Jen jsi neposlouchala.“ Došla k ohni a vykračovala si ještě sebevědoměji než obvykle. Se vztyčenou hlavou ženy, která si myslí, že bouře začíná a končí podle jejího rozmaru.


[image: Image]
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	SPŘEŽE

Tahle zkušenost mi připadá zvláštní. Pracuji s badatelkou z dávných dob, ještě dřív, než se rozvinula moderní vědecká teorie. Neustále zapomínám na ty tisíce let tradice, která vám zcela unikla.

– Rytmus války, strana 6, podtext

Kaladin s tlumeným žuchnutím dopadl na balkon. Syl jako světelná stuha se pohybovala dál v budově. Neviděl na hlídku, která všechno sbalila a odešla se spřežemi, ale důvěřoval Syl, že je sleduje.

Následoval ji do tmy a Záři schoval do sferu, aby nebyl nápadný. Nepodařilo se mu zjistit informace o Přísežných branách, ale kdyby se mu podařilo nějak ukrást jednu ze spřeží na Pustozář, mohlo by to Navani pomoct.

Plížil se tmou, jak nejrychleji si troufl, jednou rukou tápal po zdi. Brzy se přiblížil k chodbě s lampami po stranách. Protože to bylo třetí podlaží věže, většina byla obydlená a osvětlená. Světlo lamp před ním odhalilo dvě ženy pěvců. Tiše spolu mluvily, oblečené v havách. Syl opatrně prolétala postranní chodby a kouty za nimi.

Kaladin zůstával daleko vzadu a spoléhal, že mu Syl označí cestu, protože obě ženy často ztrácel z přímého dohledu. Tato část věže sloužila jako velká veřejná prádelna, kam si temnooci mohli chodit pro vodu a mýdlo. Minul několik velkých místností bez dveří s vyhloubenými nádržemi v podlaze.

Teď tu bylo skoro prázdno. Vypadalo to, že pumpy ve věži nebyly změněny na pohon Pustozáří. Musel se v chodbách vyhnout několika skupinám, které přepravovaly vodu – lidé s vozy pod dozorem pěvců. Syl brzy přiletěla zpátky a Kaladin se skrčil v tmavém výklenku u prázdné místnosti plné košů na prádlo. Bylo to tu cítit mýdlem.

„Před námi je stanoviště stráží,“ šeptala Syl. „Ty ženy tudy prošly. Co chceš udělat?“

„Je tu někde nějaký Žhnoucí?“ zeptal se Kaladin.

„Nevšimla jsem si. Jenom obyčejní pěvci.“

„Obyčejná hlídka by tě teoreticky neměla vidět, pokud se sama vidět nenecháš. Sleduj ty pěvce s těmi spřežemi. Doufejme, že mají pokoje někde tady. Jestli se rozdělí, tak sleduj tu s modrou havou – podle výšivky je významnější. Jakmile zjistíš, kde má pokoj, vrať se a zkusíme se tam dostat jinudy a ukrást tu spřež.“

„Dobře. Ale když se od tebe moc vzdálím, ztratím se…“

„Kdybys začala mít ten pocit, tak se vrať,“ řekl. „Zkusíme to jindy.“

Syl vyletěla bez dalšího slova a nechala Kaladina schovaného v místnosti s koši. Brzy bohužel zaslechl hlasy a zahlédl dvojici pěvců s koši, která šla po chodbě. Bylo zřejmé, že i okupující síly ztělesňující prastaré zlo potřebují prát prádlo. Kaladin zavřel dveře a ocitl se ve tmě. Potom si ale uvědomil, že je možné, že nesou koše přímo sem do místnosti, popadl koště a šlehem s ním zablokoval dveře.

Koště nabil Září jenom na koncích, takže přes dveře nebude prosvítat. O chvíli později koště zarachotilo, jak se pěvci snažili dostat do místnosti. Za dveřmi se ozvaly podrážděné hlasy stěžující si azirsky, když se pěvci znovu snažili otevřít dveře. Kaladin sevřel v ruce nůž, zahalený tíživým příkrovem tmy. Dolehla na něj společně s noční můrou a vyčerpáním, které ho zasáhlo daleko hlouběji než předtím svalové vypětí. Obyčejná únava ho doprovázela už tak dlouho, že ji bral jako normální stav.

Když dveře zarachotily potřetí, byl si jistý, že si pro něj přišla temná síla. Slyšel zvuk tětiv a Gaze, jak křičí na mostaře, aby běželi. Křik umírajících a… A…

Zamžoural očima. Dveře už se nepohnuly. Kdy… kdy se to stalo? Odhadoval to na pár minut. Otřel si pot z čela a uvolnil koště a pootevřel dveře. Za nimi stály dva prázdné koše a žádný pěvec v dohledu nebyl. Dlouze vydechl, pustil skalpel a schoval ho.

Konečně se vrátila Syl. „Nešly do svých pokojů,“ hlásila a vzrušeně tančila v obrazcích jako světelná stuha. „Odhodily spřež v místnosti nahoře. Jsou tam desítky spřeží a hlídá je tam pár starých žen.“

Kaladin přikývl, zhluboka oddechoval a bojoval s vyčerpáním.

„Jsi… v pořádku?“ zeptala se Syl.

„Jo, jsem v pohodě,“ odpověděl. „To jsi našla centrálu spřeží. Logicky to umístili tady ve věži.“ Provozovat stovky spřeží mohlo být nepohodlné, a tak řada velkopánů a velkopaní vytvářela centrály. Z různých míst – třeba ze stanovišť stráží různě po věži – se posílaly zprávy do centrály, kde personál vytřídil důležité informace a ty posílal mocným. Spřeže si jednotliví písaři neodnášeli domů. Tohle bude těžší než vplížit se někam do ložnice a ukrást jednu spřež, ale v centrále by zase mohlo být víc příležitostí.

„Musíme se dostat přes ty stráže,“ šeptal Kaladin a skrýval únavu.

„A ještě něco, Kaladine,“ špitla Syl. „Podívej se ze dveří do chodby.“

Zamračil se, ale udělal, co chtěla. Vyhlédl ven a rozhlédl se po chodbě. Chvíli byl zmatený, ale potom viděl něco proletět vzduchem – jako vlnící se rudý blesk.

„To je nový druh pustosprenů,“ odpověděl. Už je viděl. Vypadali jako blesk a pohybovali se při zemi.

„Tohle ale není,“ namítla Syl. „Ten spren by měl být lidem neviditelný, ale něco je špatně s jeho aurou. Nechává za sebou stopu a všimla jsem si, že ji stráže sledujou.“

Zvláštní. Takže změny ve věži zasahují i do viditelnosti sprenů? „Dívaly se stráže na tebe, když jsi procházela kolem?“

„Ne, ale možná si mě jenom nevšimly.“

Kaladin přikývl a ještě chvíli se díval. Spren už se nevrátil. „Stojí to za to riziko,“ usoudil. „Půjdeme dál. Aspoň budeme vědět, jestli po nás jdou.“

„A co ta stráž?“ zeptala se Syl.

„Pochybuju, že by se nám podařilo ji obejít,“ odpověděl. „Něco tak důležitýho, jako je centrála spřeží, budou hlídat ze všech stran. Ovšem – hodně těchhle místností má ventilační průduchy. Co kdyby se nám podařilo nějakým prolézt?“

Syl ho opatrně vedla na křižovatku chodeb. Podíval se doprava, kde přístup blokovali čtyři strážci, po dvou z každé strany chodby. V ohybu paže měli kopí a na sobě aletské uniformy s uzly na ramenou. Kaladin zaregistroval jeden ventilační otvor, ale byl příliš malý na to, aby jím prolezl.

On sám měl takovouhle stráž mnohokrát. Jestli jsou tihle čtyři dobře vycvičení, nenechají se jen tak odlákat. Když bylo potřeba dobře střežit cestu, často hlídala čtveřice. Dva pátrali po případném zdroji neklidu v okolí a dva zůstávali ostražití na místě.

Na takhle úzké chodbě a se strážemi, které vypadají tak soustředěně… No, sám tu takhle byl. Odlákat ho mohl jedině rozkaz někoho s patřičnou autoritou, který ho odvelel na jiný úkol.

„Syl,“ řekl šeptem, „ty umíš čím dál líp měnit barvy. Myslíš, že by ses mohla změnit, abys vypadala jako pustospren?“

Dala hlavu na stranu, chvilku vedle něj stála ve vzduchu a potom svraštila obličej do soustředěného pohledu. Oblečení se jí změnilo na červeno, ale ne pleť, i když byla její součástí stejně jako šaty. Zvláštní.

„Myslím, že víc nedokážu,“ řekla.

„Tak si tím oblečením zakryj ruce a na obličej si dej masku.“

Znovu dala hlavu na stranu a změnila si oblečení, takže byla celá zahalená virtuální látkou. Ta se zabarvila do sytě červené, až celá její silueta lehce zářila.

Prohlížela si paže. „Myslíš, že je to zmátne?“

„Mohlo by,“ odpověděl. Vytáhl z vaku provaz a šlehl jím o stěnu. „Jdi a dej všem čtyřem rozkaz, aby šli s tebou, a odveď je sem, aby se podívali na tohle.“

„Ale… nevyvolá ten provaz ještě větší rozruch? Co kdyby třeba chtěli jít pro posily?“

„Potřebujeme něco, co by reálně dopálilo pustostrena. Já vím, jaká je povinnost stráže, tohle jsou obyčejné válečné formy. Řadoví vojáci. Odhaduju, že pokud neuvidí opravdové nebezpečí, jen to ohlásí.“

Skryl se v postranní chodbě a čekal, až Syl doletí ke strážím. Nevypadala úplně přesně jako pustospren, ale celkem reálně ho připomínala.

Přiblížila se ke strážím a mluvila dost nahlas, aby ji slyšel. „Hej, vy tam! Tohle mě štve! To mě fakt štve! Jak tam můžete jen tak stát? Copak jste si toho nevšimli?“

„Jasnosti?“ zareagoval jeden ze strážců aletsky. „Ehm, Dávný? My tu máme –“

„Pojďte, pojďte! Ne, všichni! Pojďte se na to podívat! To mě fakt naštvalo! Jak vám tohleto mohlo utéct?“

Kaladin čekal, napjatý jako struna. Bude to fungovat? I když hrála rozzlobenou, měla Syl pořád takový čile jasný hlas. Působila moc… živě na pustosprena.

Stráže ale šly – a jak doufal, zářící provaz na zdi zcela upoutal jejich pozornost. Kaladin se za nimi proplížil přes jejich stanoviště.

Na konci chodby byly dveře, které, jak říkala Syl, vedly do centrály spřeží. Kaladin si netroufl jimi proklouznout, to by vešel rovnou doprostřed pracovního ruchu. Místo toho se tedy vplížil do menší chodbičky vpravo – a tady se konečně zastavil. Vysoko na zdi, až u stropu, viděl temnou skulinu, která znamenala velkou větrací šachtu v kameni. Možná dost velkou na to, aby se jí protáhl.

Syl se vrátila – už zase v modrobílém a pravděpodobně neviditelná. „Posílají jednoho s hlášením,“ oznamovala. „Jak jsi říkal.“ Podívala se do šachty, kterou Kaladin objevil. „Co to je?“

Větrání? Vyslal k ní myšlenku, aby nemusel vydat žádný zvuk.

Fungovalo to. „Na to to vypadá moc velký,“ řekla. „Tohle je tak zvláštní místo.“

S pomocí dvou kartáčů se Kaladin vyšplhal až nahoru a prohlížel otvor v kameni. Syl vletěla do temné šachty směrem k jakémusi světlu na jejím konci. Kaladin slyšel mluvit stráže, když se vrátily, ale byl za rohem mimo jejich dohled.

Větrací šachta vypadala, jako kdyby zahýbala do místnosti se spřežemi. A byla dost velká. Snad.

Syl vzrušeně mávala. Vklouzl tedy dovnitř. Po stranách byla šachta bohatě široká, ale na výšku se do ní sotva vešel. Musel se posouvat pomocí kartáčů a měl strach, že ho prozradí zvuk tření, jak postupoval šachtou. Ta se však otevřela směrem vlevo do malé osvětlené místnosti. Vedla středem velké silné zdi mezi touto místností a tím, co bylo na druhé straně.

Kaladin tedy mohl nahlédnout do místnosti – téměř skrytý v kameni – z vrchu stěny. Spřeže stály přichystané na papírech a čekaly na zprávy. Po dvou ženách, které sledovali, nebylo nikde ani stopy – odevzdaly spřež a zmizely. Byly tu však jiné dvě ženy, honosně oblečené, a obsluhovaly pera. Čekaly, až některé začne blikat, staraly se o aktivní pera na tabulích, i neaktivní na hromadách na stolech.

Syl vstoupila do místnosti a nikdo se na ni nepodíval, byla patrně neviditelná. Začala tedy číst příchozí zprávy. Otevřely se dveře a vešel jeden ze stráží a žádal odeslat hlášení svému nadřízenému. Našli nějakou stopu rytíře Paprsku – něco, co od nich žádal Pronásledovatel hlídat.

Kaladin možná nemá moc času, než se tu Pronásledovatel objeví osobně. Bude lepší, když si pospíší. Když strážce odešel, Kaladin rychle manévroval ve stísněném prostoru, sáhl si k pasu a vytáhl kus provazu. Přímo pod ním byl stůl se spoustou spřeží, včetně koženého pouzdra, ze kterého vyčnívalo pár hrotů.

Musí počkat na vhodnou chvíli. Naštěstí začalo blikat najednou několik spřeží – a byly to patrně důležité spřeže, protože se k nim obě ženy okamžitě vrhly a přestaly věnovat pozornost vojákovu hlášení. Kaladin šlehl provazem na jeden z kartáčů, potom použil na plochou stranu kartáče obrácený šleh a přikázal mu přitahovat pouze určité předměty. V tomto případě kožené pouzdro.

Ženy byly v tu chvíli tak zaměstnané, že Kaladin cítil, že přišla jeho chvíle. Spustil kartáč ke stolu. Jak se kartáč přiblížil, kožené pouzdro se samo pohnulo a přichytilo se k němu.

S tlukoucím srdcem a přesvědčený, že ho chytí, Kaladin vytáhl pouzdro nahoru. Spřeže uvnitř tiše zacinkaly. Nikdo si ničeho nevšiml. Vtáhl pouzdro do šachty.

Uvnitř našel celou sbírku spřeží – aspoň dvacet. Pravděpodobně to byla čerstvá dodávka, protože byly baleny po dvojicích obtočených motouzem. Z toho, jak rubíny zářily Pustozáří, usuzoval, že ve věži nejspíš budou fungovat.

Zastrčil kořist za opasek. Ještě ho napadlo podívat se na tu důležitou informaci, která pravděpodobně právě přišla spřežemi v místnosti. Podařilo by se mu ji ukrást?

Ne. Už riskoval dost. Rychle myšlenkou přivolal Syl. Přiletěla k němu a už se sunul větrací šachtou zpátky. Syl poletovala před ním a potom se ozvala zezadu – „chodba je prázdná.“

Vysunul se ze šachty a chytil se prsty jejího kraje. Chvilku zůstal stát a potom tiše skočil poslední kousek z výšky na podlahu chodby. Ohlédl se směrem ke stanovišti stráží.

„Co teď?“ zeptala se Syl. „Mám zase dělat pustosprena?“

Přikývl. Na jednu stranu by to raději zkusil zase jinak, protože měl obavy, aby u vojáků stejný rozruch podruhé už nevyvolal podezření. Na druhou stranu věděl, že na to už jednou naletěli, a tentokrát znal průměr šachty a cestu. Bylo to takhle bezpečnější.

Když už se ale Syl chystala, Kaladin si všiml něčeho dál na chodbě, mimo stanoviště stráží. Probleskující světlo. Zvedl ruku na znamení Syl, aby přestala, a ukázal tím směrem.

„Co to je?“ zeptala se a odletěla ke světlu. Opatrně ji následoval a došel k blikajícímu granátu. Zamračil se a položil na něj ruku.

„Jasnost Navani?“ řekl.

Ne, odpověděl hlas. Byl to hlas střední výšky, nebyl jednoznačně ženský ani mužský. Potřebuju tě, rytíři Paprsku. Prosím. Oni mě našli.

„Vás?“

Jeden z uzlů! Ten mě chrání. Prosím. Prosím, musíte ho ochránit. Prosím.

„Jak to víte? Řekli jste to Jasnosti Navani?“

Prosím.

„Kde je?“ zeptal se.

Druhé podlaží, u centrálního atria. Povedu tě. Došlo jim, že jeden z uzlů bude někde navrchu, aby se dal nabíjet Září. Poslali pro ni. Paní Muk. Ona mě připraví o mysl. Prosím, rytíři. Chraň mě.

Syl se vznášela vedle něho. „Co to je?“ zeptala se. Dal ruku dolů. Byl tak unavený.

Jenže dnes si nemůže dovolit být unavený. Musí být Kaladin Bouří požehnaný. Kaladin Bouří požehnaný bojuje za každých okolností.

„Budeme mi muset najít lepší zbraň,“ řekl. „Rychle.“


[image: Image]
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	MŘÍŽKA ROSTOUCÍHO KRYSTALU

Tento bod k emočnímu vlivu Rytmu války bude zvláště zajímavý pro Ela.

– Rytmus války, strana 10

Kaladin si uvědomoval, že je možné, že dělá velkou chybu. Nerozuměl principu věže ani tomu, co se děje s věží a s Navani. Velmi riskuje tím, že se nechá vidět.

Ale zase to granátové světlo ho zachránilo ze spárů Pronásledovatele. A teď v hlase toho sprena něco slyšel. Skutečný strach. Hrůzu spojenou s prosbou o ochranu Kaladin ignorovat nemůže.

Byl unavený tělesně i duševně. Jak běžel, přivábil pole sprenů vyčerpání. Vypadali jako gejzíry prachu. A co bylo horší, v hloubi duše ho v poslední době popadala panika, kdykoli chtěl zvednout zbraň. Celé měsíce cvičil, aby navzdory těmto pocitům dokázal fungovat. Opřel se o ten pramínek energie, který jím projel ještě dřív, než nasál Záři. Nechal se ovládnout jím a ne únavou.

Ta ho stejně nakonec dožene. Ale zatím může předstírat, že je silný. Že je zase voják.

Čtyři strážci se dívali jiným směrem, a tak je Kaladin, který běžel plnou rychlostí, téměř dostihl, ještě než se první z nich stačil otočit. Kaladin využil příležitosti a rozzářil se energií, čímž získal další zlomek vteřiny, protože strážce zpanikařil a vytřeštil oči hrůzou.

Vykřikl, když se Kaladin přiblížil s nataženýma rukama, v očekávání útoku kopím. Spousta mužů se bála útoku ostrým předmětem, ale dokud mu vydrží Záře, bylo pro Kaladina jediným nebezpečím, že bude bojovat proti početní převaze nebo přesile.

Kaladin chytil kopí, jakmile pěvec udělal výpad. Škubl jím a pěvec ztratil rovnováhu. Tenhle manévr ho naučil Hav, který tvrdil, že je nutné se to naučit, ale téměř nemožné to prakticky provést. Kaladin se otočil a nabil rukojeť kopí plným šlehem, takže zůstalo strážci přilepené v rukách. Potom máchl zbraní ke straně a přilepil ho ke kopí druhého strážce, který se mezitím otočil.

Kaladin popadl druhé kopí, nabil šlehem i to a oba strážce nechal přilepené ke zbraním. Když překvapením vykřikli, Kaladin popadl zkřížená kopí – každou rukou jedno – a vyhodil je nahoru tak, aby se špičkami přilepila ke stropu. Potom hladce proklouzl vytvořeným otvorem. Oba strážci křičeli a marně se snažili uvolnit ruce ze zbraní.

Kaladin vrazil ramenem do třetího strážce a nabil ho Září, když ho plácl do zad. Potom ho strčil ke čtvrtému. Upadli na zem a drželi pohromadě. Kaladin tančil po špičkách a čekal další útok. Nepřišel. Pěvci zůstali tam, kam je přilepil, křičeli a škubali sebou.

Vykopl jedno kopí a ve vzduchu ho chytil. Vítej, starý kamaráde. Najdu si k tobě cestu zpátky, viď? Možná si neměl dělat starost s Teftovou závislostí. On sám má přece vždycky nějakou výmluvu, že nutně potřebuje kopí, ne?

A toho se právě bál. To ho vždycky rozechvělo. Obava, že ho nikdy nedokáže odložit.

Chytil kopí pod paži a vyrazil do další chodby. Na podlaze před ním se objevilo mihotavé granátové světlo. Pohybovalo se jednou z vrstev kamene a směřovalo ke schodišti před nimi.

„Ne,“ řekl Kaladin a doufal, že ho spren věže uslyší. „Dole budou stráže. Už je slyším, jak reagujou na ten křik. Na druhý podlaží musíme přes balkon, venkem a potom dovnitř. Tím setřeseme všechny, kdo by nás chtěli sledovat.“

Spren zřejmě slyšel, protože poslal světlo po stěně vedle Kaladina, proti modrobílé stuze Syl. Během pár minut byli na balkoně. Ocitli se na obvodě věže, ale centrální atrium bylo daleko na východní straně. Celou cestu věží. Bude muset přejít celé druhé podlaží, aby se k němu dostal.

Za sebou slyšel křik, takže měl pravdu, že je budou sledovat. Připevnil si šlehem kopí na záda na košili a rozvázal provaz, který měl kolem pasu. Rychle nabil jeho konec a přilepil ho k zábradlí, plynulým krokem k němu došel a skočil a přilepil si druhý konec provazu ke košili pro případ, že by padal. Pevně se ho chytil.

Přehoupl se ven a mířil na spodní balkon. Ten bohužel nebyl prázdný. A tak, když si vzal zpátky provaz, proběhl místností rodiny – skočil na jídelní stůl a sklouzl po něm. Během okamžiku byl u dveří, kopí v ruce. Z dálky zaslechl zlostné výkřiky – pěvci nahoře si uvědomili, že utekl cestou, kterou ho nemůžou následovat.

Tady ho našel spren věže a vedl ho dál. Vrstvy kamene a linie krystalů nevedly vždycky přímo chodbami, a tak ho někdy světlo obíhalo ve spirálách podle struktury kamene. Občas světlo zmizelo a nepohybovalo se, jen se tu a tam objevilo před ním a zazářilo na zemi nebo na stěně a vábilo ho jít dál.

Samozřejmě na sebe přitahoval pozornost. V tuto pozdní hodinu už nepotkával davy, aby ho zpomalily, ale také tu nebyl nikdo jiný, komu by se hlídky mohly věnovat. Nabil kopí a hodil ho po dvojici strážců, kteří klopýtali chodbou před ním – potom sebral jednu z jejich odhozených zbraní, když se s intenzivním klením snažili vymanit a nelepit se prsty na jeho staré kopí.

Porazit další várku stráží nebylo tak snadné. Zjistil, že se narychlo organizují na křižovatce chodeb – kterou musel projít, aby se vyhnul obcházení dlouhou oklikou. Kaladin zpomalil a sledoval, jak se chystají zaútočit se sítěmi v ruce. Nejdřív chtěl instinktivně jít po zdi a dezorientovat je. Jenže k této schopnosti neměl přístup – bude mu asi trvat hodně dlouho, než se sžije s tím, že gravitační šlehy nefungují.

Vzal kopí do jedné ruky a zaklínil si ho do podpaží a pak kývl na Syl. Společně vyrazili proti blokádě. Pár vojáků mělo samostříly, a tak volnou rukou nabil zeď. Když vojáci vystřelili, šípy vyletěly ke kameni.

Skupina se sítěmi se držela vzadu za pěvci se sekyrami. Zbraně mu připomínaly paršendy, ale pěvci byli oblečení jako Aziši, v pestrobarevných kabátech, a muži neměli ve vousech žádné drahokamy.

Uměli bojovat s rytíři Paprsku. Muži se sekyrami vyrazili rychle a přinutili ho k boji. Potom se rozletěly sítě. Jednu Kaladin odhodil kopím, ale tím se nemohl dostatečně chránit, a jedna sekyra se mu zakousla do boku – obyčejný voják by na takové zranění zemřel.

Kaladin vyprostil sekyru a kousavá bolest postupně odeznívala, jak mu Záře hojila ránu. Nad hlavu mu však vyletěla další síť. Bylo jim jedno, jestli spolu s ním chytí do sítě někoho ze svých mužů, pokud Kaladina nakonec dostanou.

Kaladin si víc než kdy jindy uvědomoval, že je osamocený. Uhnul před letící sítí, jednu ze sítí chtěl nabít a přilepit na zem, aby se nedala použít, ale nemohl se k ní sehnout, aby se jí dotkl.

Možná bych si měl zout boty, pomyslel si. Sice se ta myšlenka příčila veškerému jeho výcviku, ale teď nebojoval tak jako kdysi. Dnes se ukopnutý prst snadno zahojí – a možnost nabít zem, po které chodí, by byla velká výhoda.

Pečlivými výpady si držel pěvce od těla a potom uskočil dozadu, než ho stačila zasáhnout síť. Tato skupina ho pravděpodobně měla zastavit, než se shromáždí Mocní a Žhnoucí. Fungovalo to dokonale. Bez Střepkordu Kaladin zdaleka nebyl nezastavitelný. Zaměstnávali ho, dokud se nedostal k další křižovatce chodeb.

„Kaladine,“ ozvala se Syl vedle něho jako světelná stuha. „Vlevo.“

Podíval se doleva a zahlédl blikající granátové světlo na stěně v levé chodbě. No, touto skupinou vojáků hned tak neprojde. Vyrazil ke světlu a vojáci – náležitě obezřetní, když měli před sebou rytíře Paprsku – ho opatrně následovali. To mu dalo čas kopnutím otevřít dveře a dál za světlem vstoupit do mistrovské sklenářské dílny.

Vypadalo to jako slepá ulička, dokud nezaregistroval stopu, drahý kámen zasazený ve zdi za pultem. Skočil k němu a nabil ho a stěna se mu otevřela. Proklouzl štěrbinou a zavřel stěnu zpátky.

Ocitl se ve větší dílně plné nedokončených krejčovských panen. Vylekal člověka s thajlenským námořním knírem a stočeným obočím, který tu ještě takhle pozdě v noci pracoval. Upustil práci a vyskočil na nohy a potom spráskl ruce.

„Jasnopán Bouří požehnaný!“ vykřikl.

„Tiše,“ sykl Kaladin, přešel místnost a pootevřel dveře, aby mohl vyhlédnout ven. „Musíte se schovat. Kdyby se po mně ptali, tak jste mě neviděl.“

Chodba byla prázdná a Kaladin si byl dost jistý, že ví, kde je. Tahle zkratka úplně obešla zablokovanou chodbu. Doufal, že to zmate vojáky, kteří se za ním vydají. Vyrazil ke dveřím, ale řemeslník ho chytil za paži.

„Rytíři,“ řekl. „Jak je to možný? Jak to, že ještě bojujete?“

„Stejně jako vy,“ odpověděl Kaladin. „Pomaloučku den za dnem, krok za krokem.“ Chytil rukou muže za zápěstí. „Nenechte se zabít. Ale taky neztrácejte naději.“

Muž přikývl.

„Schovejte se,“ řekl Kaladin. „Oni po mně půjdou.“

Pustil muže a připojil se k Syl. Běželi asi deset minut, když zaslechl zprava křik. Nikdo za ním ale neběžel – uvědomil si, kde si vojáci myslí, že se skryl, na schodech, které vedly přímo k hlavnímu schodišti do přízemí. Myslí si, že šel zachránit královnu, nebo že šel ke krystalovému sloupu.

Díky tomuto jejich omylu mohl projít několik postranních chodbiček, aniž by potkal jedinou hlídku, a dostal se tak až k atriu. Podařilo se mu projít přes celé podlaží, ale teď se ocitl v hloubi útrob věže, prakticky v obklíčení.

Světlo ho navádělo kolem severní strany věže přes rezidenční haly se zřetelným světlem pode dveřmi. Místnosti kolem atria a jeho velkého okna byly oblíbené – odtud lidé ještě viděli denní světlo, ale atrium bylo celkově teplejší než obvod věže a byly tu snadno dostupné výtahy.

V celém okolí tu vládlo nepřirozené ticho, asi stanné právo. Byl zvyklý na to, že kolem atria se to v každou denní dobu hemžilo životem a neustále rachotily výtahy. Dnes bylo ticho. Plížil se cestou sprena podél věže a čekal, kde narazí na odpor. Určitě si někdo dá dohromady, co má v úmyslu. Určitě…

Zastavil se na chodbě, protože před sebou viděl jasné světlo. Byl by přísahal, že už je na kraji věže u velkého skleněného okna na východ. Tady už neměly být žádné další místnosti, ale před ním a po pravé straně sem pronikalo otvorem měsíční světlo.

Pomaličku postupoval dopředu a zjistil, že všude dál leží samá suť. Skryté dveře ve zdi byly vybourané, a když se podíval dovnitř, viděl krátkou chodbu, která končila otvorem ven. Skutečně to byla východní zeď věže, plochá strana Urithiru. Tajná chodba tu byla stará, nebyla nově proražená, a byla záměrně otevřená pro přístup vzduchu z hor.

Stál tam Pronásledovatel s dalším Žhnoucím a studovali zvláštní zařízení na konci krátké chodby přímo v místě, kde ústila ven. Na vestavěném stojanu, který se tyčil ze země, byl zapuštěný zářící safír velký dobře jako živokam rokleblouda. Celý mechanismus byl pokrytý vrstvou ztvrdlého bahna, což svědčilo o tom, že tu je hodně dlouho. Žhnoucí museli otlouct krustu tvrdého bahna, aby se ke kameni dostali.

Kaladin si okamžitě uvědomil, co to znamená. Jak naznačili Blíženci, uzel, který chrání věž, byl umístěn tak, aby mohl přirozenou cestou dobíjet Záři při bouřích, když se dostaly takhle vysoko. Ten neznámý Žhnoucí, to byla vysoká žena s uzlem červenooranžových vlasů. Na sobě měla praktické bojové oblečení z látky a kůže. Stála s rukama založenýma za zády a zkoumala safír.

Druhý Žhnoucí byl, jak už si všiml, Pronásledovatel. Robustní vysoká postava pokrytá chitinem a tmavě hnědou látkou, s pronikavě svítícíma rudýma očima. Z lamp na chodbě za Kaladinem byly odstraněny všechny sfery, takže jediné světlo, které sem pronikalo, bylo ze safíru.

„Vidíš?“ řekla žena aletsky, když si všimli Kaladina. „Já jsem ti říkala, že přijde. Já držím slovo, Pronásledovateli. Je tvůj.“

Rudé oči se zapíchly do Kaladina, potemněly a ze středu Pronásledovatelova těla vytryskl pramen nachového světla. Tělo – odhozená slupka – se zhroutilo na zem. Kaladin zvedl kopí a odhadoval, kam Pronásledovatel dopadne. Instinktivně bodl a doufal, že zasáhne jeho tělo v okamžiku, kdy se zhmotní.

Tentokrát však Pronásledovatelův paprsek několikrát poskočil a udělal smyčku a Kaladina dezorientoval. Monstrum se vrhlo na Kaladina a ten ustupoval do temné chodby.

Pronásledovatel vstoupil do rozbitých dveří. Kaladin nabil kopí a hodil ho po něm. Pronásledovatel kopí reflexivně chytil. Tím se na ně přilepil rukama a Kaladin skočil dopředu a vrazil tělem do Žhnoucího a donutil ho couvnout. Oba konce kopí se přilepily ke zdi z obou stran díry po dveřích.

Kaladin uskočil a Pronásledovatel zůstal částečně znehybněný a nemotorně se snažil hýbat přilepenýma rukama. Potom samozřejmě odhodil tělo jako slupku a vymrštil se do vzduchu jako světelný paprsek. Kaladin zaklel. Neměl žádné zkušenosti s tímto způsobem boje a s takovýmto soupeřem. To, co fungovalo na vojáky, byla tady hloupost. Vrhl se po kopí, ale to spadlo pod Pronásledovatelovo odhozené tělo.

Pronásledovatel se zhmotnil přímo za Kaladinem a chytil ho silnýma rukama, aby nemohl kopí sebrat ze země. Jako zbraň by mu ale stejně nestačilo. Pronásledovatel měl evidentně výhodu v tom, že se mohl dostat ke Kaladinovi velmi blízko.

Kaladin se kroutil a snažil se vymanit z jeho sevření, Pronásledovatel ho ale chytil dokonalým chvatem a znehybnil mu obě ruce. Potom ho svou vahou srazil na kolena.

Pronásledovatel se nesnažil Kaladina zadusit. Ani ho jednou rukou nepustil, aby si sám mohl vzít nůž, jako při jejich poslední bitce. Nedělal nic, jen Kaladina pevně držel, dokud mu nedošla Záře. Byli hluboko v nitru věže, obklopeni ostatními pěvci a Žhnoucími. Čím déle bude tenhle zápas trvat, tím hůř pro Kaladina.

Bránil se a snažil se vymanit ze soupeřova sevření. Pronásledovatel se k němu jen naklonil a řekl se silným přízvukem: „Zabiju tě. Je to moje právo. Zabil jsem každýho – člověka i pěvce –, kdo někdy zabil mě.“

Kaladin se snažil dostat oba na bok, ale Pronásledovatel ho držel velmi pevně.

„Nikdo mě nikdy neporazil dvakrát,“ šeptal. „Ale i kdyby se ti něco takovýho nějak podařilo, já bych se vrátil. Už nejsme odkázaní na Braize na konci války a já jsem nesmrtelný. Můžu tě pronásledovat věčně. Já jsem spren pomsty.“

Kaladin se pokusil nabít soupeře, jak by to fungovalo u gravitačních šlehů. Záře odolávala, ale nepřekvapovalo ho to. Žhnoucí měli své vlastní schopnosti a bylo těžké je nabít.

A tak se natáhl a přejel rukou podlahu a nabil kámen. Ten se přilepil Pronásledovateli k nohám, ale také Kaladinovi k botám, a tím je svázal dohromady.

„Tak se vzdej,“ řekl Pronásledovatel. „Zemři, jak je tvoje právo. Už nikdy nebudeš klidně spát, maličkej rytíři. Já přijdu zas a zas tě budu honit. Já –“

„Pusť ho!“ ozval se přísný hlas a po zemi přešel rudý spren. „Okamžitě! Potřebujeme ho. Zabiješ ho až pak!“

Pronásledovatel uvolnil sevření, možná v šoku, že mu rozkazuje pustospren. Kaladin ho šťouchl loktem do brady – ten úder bolel, jako by loktem narazil na kladivo – a přinutil ho uvolnit sevření. Kaladin uskočil a z podlahy nasál aspoň trochu Záře, aby si uvolnil nohy. Uhnul stranou a nechal na zemi ještě dost Záře na to, aby držela Pronásledovatele přilepeného na místě.

Pronásledovatel se soustředil na Syl. „Dobře lžeš, na ctisprena,“ řekl. Nechal tělo upadnout na zem a jako světelný paprsek zmizel za rohem. Jako dřív potřeboval po opuštění třetího těla přestávku.

Kaladin měl podezření, že kdyby si Pronásledovatel vytvořil čtvrté tělo, neměl by už dostatek Pustozáře, aby ho mohl opustit. To by mohla být cesta, jak ho zabít – uvěznit ho ve čtvrtém těle. Buď tak, anebo ho překvapit a zabít ho ještě dřív, než stihne tělo opustit, jak to už Kaladin jednou udělal.

„Děkuju,“ řekl Kaladin Syl, když se vrátila do své modrobílé podoby. Sebral kopí a ohlédl se přes rameno a zahlédl lidi, jak vyhlížejí ze svých pokojů a sledují boj. Mávl na ně, aby zavřeli dveře, proskočil sutí a vrhl se za Žhnoucí na konci chodby.

Když se tam přiblížil, všiml si skleněné koule o průměru možná patnáct centimetrů, zapuštěné do malého výklenku blízko stěny s drahokamem. Nejdřív si myslel, že je to nějaká součást osvětlení, ale koule byla omotaná dráty jako fabriál. Co to pro všechno na Rošáru je?

Neměl čas dál to zkoumat, protože Žhnoucí tiskla ruku na safír. Kámen zářil čím dál slaběji.

Ona ničí sloup, běželo Kaladinovi hlavou, tohle používá jako kanál, kterým směruje sílu. Namířil na ni kopí.

Strnula a otočila se k němu. „Pronásledovatel nelže,“ řekla aletsky. „On tě opravdu bude honit navěky. Dokud nepřijde o rozum nebo povinnost.“

„Ustup od toho kamene,“ řekl Kaladin.

„Vrátí se brzy,“ poznamenala. „Tak radši uteč. Rozmístil sem kameny s Pustozáří, takže ji může dobíjet a dělat si nová těla.“

„Řekl jsem, ustup.“

„Jsi větroborec,“ odpověděla. „Neublížíš mi, když tě neohrozím.“

„Když se dotýkáš toho kamene, ohrožuješ mě. Ustup.“

Ustoupila. Došla k němu a založila ruce za zády. „Co myslíš, čím to je, že můžeš dál používat svoje schopnosti? Musím se přiznat, u větroborců jsem měla obavy. Vaše schopnosti jsou prý nejblíž Honorovi.“

Kaladin svíral kopí, nejistý, co má dělat. Bodnout ji? Musí chránit ten kámen.

Nebo ho zničit, pomyslel si. U všech bouří, to by ale oslabilo ten ochranný štít, co Navani postavila – a jestli nepřátelé našli tenhle kámen tak rychle, jak dlouho by trvalo, než by našli další? Podíval se na rameno na Syl. Zakroutila hlavou. Taky neví.

„Á,“ poznamenala Žhnoucí. „On je zpátky. Tak teda do toho.“

Kaladin si troufl ohlédnout se přes rameno a zaklel, když viděl, jak se k nim blíží jasně červený paprsek světla. Rychle se rozhodl, zahodil kopí a vzal do ruky skalpel. Jedním tahem si přeřízl tkaničky. Z chodby se vynořil Pronásledovatel a natáhl po něm ruku, ale Kaladin se skrčil a uhnul a přitom nabil podlahu plným šlehem. Potom uskočil od Pronásledovatele a své boty nechal přilepené ke kameni. Pronásledovatel zůstal přilepený na místě.

Kaladin zvedl skalpel a bosý vběhl do sutin po rozbořené zdi. Pronásledovatel ho sledoval ze svého místa. Potom se zašklebil a opustil tělo a vrhl se po Kaladinovi.

Kaladin utekl dírou do venkovní chodby a znovu nabil podlahu. Použil velké množství Záře. Skulil se a uhnul dalšímu Pronásledovatelovu útoku a znovu ho uvěznil přilepeného. Jenže se nemohl vrátit a vzít si zpátky Záři, kterou použil, aniž by se dostal do Pronásledovatelova dosahu.

Záře už mu téměř došla a Pronásledovatel si to brzy uvědomil. Opustil druhé tělo. První se mezitím téměř rozpadlo. Když Kaladin vyskočil a snažil se získat zpět Záři, Pronásledovatel se na něj vrhl jako světelný paprsek – jako útočící úhoř – a Kaladin utekl.

Vzájemně se sledovali v temné chodbě. Pronásledovatel měl už jen jedno tělo, než si bude muset obnovit Pustozář, nebo riskovat, že se ve čtvrtém těle nechá zabít. Jenže Kaladin už téměř neměl Záři a neměl přístup k další.

U všech bouří! Ta druhá Žhnoucí se vrátila ke kameni a znovu s ním manipulovala.

„Musíme ho zničit, Kaladine,“ šeptala Syl.

Měla pravdu. Sám na vlastní pěst tohle místo neubrání. Nezbyde mu než doufat, že ostatní uzly jsou lépe ukryté. I když… kde něco ukrýt lépe než uprostřed zdi?

Kaladin se zhluboka nadechl a vyběhl proti Pronásledovateli, aby ho donutil se zhmotnit. Pronásledovatel si vytvořil tělo, ale až potom, co proletěl místem, kde Kaladin nechal vrstvu Záře. Tím se mohl Žhnoucí zhmotnit na pozůstatcích svého předchozího těla, které tu bylo Září přilepené.

Skrčil se a natáhl ruce, aby Kaladina chytil, kdyby se pokusil kolem něho proběhnout. Kaladin byl nucený ustoupit.

Nemůžu si dovolit přistoupit na jeho pravidla boje, pomyslel si. Když mě chytí, zůstanu přilepený.

Když Kaladin porazil Pronásledovatele minule, obrátil jeho úmysl proti němu. Tentokrát Pronásledovatel stejnou chybu znovu neudělá, ale vystupuje velmi sebejistě.

Využij právě toho. Nech ho, ať se porazí sám.

Kaladin se otočil a vyběhl opačným směrem.

Pronásledovatel se za ním začal smát. „To je ono, člověče! Uteč! Už jsi na to přišel! Utíkej a nech se pronásledovat.“

Syl kličkovala kolem Kaladina. „Jaký je plán?“

„Nechá si říkat Pronásledovatel,“ odpověděl Kaladin. „Rád se honí. Když jsme se snažili dělat to, co by lidi dělat neměli – bojovat s ním –, byl uvážlivý a opatrný. Teď jsme prchající kořist. Třeba mu poleví pozornost. Ale neopustí třetí tělo, dokud nebudeme tak daleko, že bude mít jistotu, že se neotočíme a nezaútočíme na tu druhou Žhnoucí. Upozorni mě, až to udělá.“

„Dobře.“ Vyletěla hlídat.

Kaladin se několikrát otočil v chodbě a potom řekl. „Sprene věže, potřebuju tě!“ Granát nahoře začal rychle blikat, jakoby naléhavě.

Kaladin k němu doběhl a Syl přiletěla zpátky. „Pronásledovatel dobíjí – ale nenechává ten fabriál bez dohledu! Bere si Pustozář od jiných Žhnoucích.“

Kaladin přikývl a přitiskl ruku na zeď. Spren věže k němu mluvil v jeho mysli.

OnamězabijeOnamězabijeOnamězabije. UdělejněcoUdělejněco.

„Snažím se,“ odpověděl Kaladin. Vyndal pár svých drahokamů a nabil je svou Září, aby v nich uschoval ty poslední zbytky, co měl. „Já si nejsem jistý, jestli to monstrum znova zabiju. Když nemám vojáky na bojišti. V boji muž proti muži je moc dobrý. Potřebuju další tajnou místnost. Jen s jedním východem – a s dveřmi, které se otevřou a zavřou rychle.“

Ty se chceš schovat? Ozvali se Blíženci hystericky. Přece nemůžeš –

„Neopustím vás, ale tohle od vás potřebuju. Nemáme moc času. Prosím.“

„Kaladine!“ volala Syl. „Už jde!“

Kaladin zaklel, nechal Blížence a vyběhl na křižovatku temných chodeb.

„Skrč se!“ volala Syl.

Kaladin se skrčil a na poslední chvíli unikl Pronásledovatelovu chvatu, když se zhmotnil. Když Kaladin utíkal jiným směrem, Pronásledovatel to zkusil znovu, odhodil slupku a vrhl se před Kaladina.

Kaladin se snažil hrát roli panikařící kořisti, otočil se a utíkal zase jiným směrem, i když nerad tomu stvoření nastavoval záda. Téměř ho cítil, jak se mu tvoří ruce a natahují se Kaladinovi po krku…

Jak běžel chodbou, lidé, kteří se dívali, začali zavírat dveře. Pronásledovatel se za ním smál. Ano, v tomhle boji on je doma. Užívá si ho. „Tak utíkej!“ volal. „Utíkej, človíčku!“

Vpředu zablikalo granátové světlo a dalo se do pohybu postranní chodbou. Kaladin se vrhl tím směrem a Syl ho varovala, že Pronásledovatel mu je v patách. Granátové světlo se naštěstí posunulo nahoru a pak zablikalo a odhalilo drahokam skrytý v kameni. Kaladin nasál Záři z jednoho ze svých sferů a nabil drahokam. Dveře se začaly otevírat, rychleji než ty předchozí, jak žádal.

Syl křičela. „Už je tady!“

„Jakmile budu vevnitř,“ šeptal Kaladin sprenovi věže, „začněte zavírat dveře. Pak je zamkněte.“

Ohlédl se a viděl, jak se rychle přibližuje rudé světlo. Zhluboka se nadechl a proklouzl původně skrytými dveřmi. Jak žádal, dveře se s hlasitým skřípěním okamžitě začaly zavírat. Kaladin se otočil, vyhlédl ven, vzrušený, a vyndal skalpel. Tvářil se, jako když tu chce stát a bojovat.

Jdi mi po zádech jako předtím. Prosím.

Rudý paprsek mu tančil nad hlavou. Kaladin vyskočil dopředu, protáhl se zavírajícími se dveřmi a ty se zavřely v okamžiku, kdy se Pronásledovatel ocitl v místnosti za ním.

Kaladin skočil dopředu a kutálel se po kameni. Dveře se za ním přibouchly. Nebude Pronásledovatelův paprsek tak malý, že by prolezl? Tyto tajné dveře bývaly velmi těsné a zvenku téměř neviditelné a Syl jako světelná stuha byla hmotná. Předpokládal, že totéž platí i pro Pronásledovatele.

Syl se snesla k němu v podobě mladé ženy v uniformě Čtvrté mostní. Dala jí tmavě modrou barvu.

Rozhostilo se ticho. Následované zuřivým křikem, který téměř dokonale tlumil kámen. Kaladin se zazubil a vstal. Měl pocit, že slyší, jak Pronásledovatel řve – „Zbabělče!“

Zasalutoval k zavřeným dveřím a běžel zpátky cestou, kterou přiběhl sem. Znovu musel nabádat lidi, aby zavřeli dveře a drželi se z dohledu. Kam se poděl jejich pud sebezáchovy?

V očích jim zahlédl naději, když ho viděli. A z jejich výrazu pochopil, proč se musejí dívat bez ohledu na nebezpečí. Mysleli si, že jsou všichni v zajetí a pod dozorem, a najednou se tu objeví rytíř Paprsku. Jejich naděje lpěla jen na něm. Konečně se dostal k tajné chodbě. Žhnoucí žena s uzlem červenooranžových vlasů soustředěně stála s rukou na safíru.

Nezdálo se, že by ho ničila. Vyndala velký diamant a držela ho u safíru – čerpala z něho záři. Zdálo se, že je to Bouřná záře, i když měla nepatrně jinou barvu.

Kaladin se podíval na úlomek suti na zemi. Měl ostře odříznuté hrany. Bylo to dílo Střepkordu.

Skočil dopředu a odstrčil Žhnoucí a snažil se ji shodit z kamenného převisu. Vykřikla a probrala se z transu, ale chytila se vyčnívajícího kamene a nespadla.

Než mu v tom stačila zabránit, Kaladin uhodil kamenem ze suti do drahokamu a ten praskl. To stačilo – prasklý drahokam Záři neudrží –, ale pro jistotu do něj uhodil ještě víckrát a uvolnil safír z drátěné klece a shodil ho do prázdného prostoru venku.

Safír zmizel ve tmě a padal stovky a stovky metrů dolů na skály. Kaladin cosi ucítil, když se kámen uvolnil. Jakýsi náznak pocitu, že temnota ve věži zesílila – nebo snad Kaladin teprve teď rozeznával důsledky toho, jak se Žhnoucí snažila narušit věž.

Vydechl, bylo hotovo, a couvl. V tu chvíli ale – docházela mu Záře, chyběla mu energie a temnota byla silnější – ochaboval. Natáhl ruku ke stěně a před očima se mu zatmělo, jak ho zmáhalo vyčerpání.

Před ním se mihl stín a Kaladin se ještě přinutil k bdělosti – ale ne dřív, než mu Žhnoucí s uzlem vlasů stačila vrazit nůž do hrudi. Pocítil okamžitý nával bolesti, vzal skalpel, ale Žhnoucí uskočila dřív, než stačil bodnout.

Kaladin zavrávoral a krvácel. Po kameni se hemžili spreni bolesti. Nasál poslední zbytek Záře a přiložil si ruku na ránu.

U sta bouří. Všechno má v hlavě zamlžené. A ta temnota je tak silná.

Žhnoucí ale zřejmě neměla zájem dál útočit. Schovala nůž a s propletenými prsty Kaladina sledovala. Všiml si, že skleněná koule, která byla v malém kamenném výklenku, je pryč. Kam ji ta Žhnoucí dala?

„Hojíš se,“ poznamenala. „A viděla jsem, jak jsi používal adhezi. Ale podle toho, jak se pohybuješ pořád jenom po zemi, soudím, že ke gravitaci přístup nemáš. Co hybridní schopnosti, fungují? Ty, jak s nimi vaši lidi mění let šípů?“

Kaladin neodpověděl. Svíral skalpel a čekal, až se zahojí. Bolest přetrvávala. To se hojí pomaleji než normálně? „Co jsi mi udělala?“ zeptal se chraplavým hlasem. „Ten nůž byl otrávenej?“

„Ne,“ odpověděla. „Jen jsem chtěla vidět, jak se hojíš. Pomalu, co? Hmmm…“

Nelíbilo se mu, jak se na něj dívá, tak zkoumavě a zaujatě, jako když lékař pozoruje tělo před pitvou. Jako by ji nezajímalo, že zmařil její snahu zničit věž – možná proto, že Kaladinův útok jí urychlí cestu ke krystalovému sloupu.

Zvedl skalpel a čekal, až se mu ta zatracená rána zahojí. Postupovalo to. Ale chabě.

„Když mě zabiješ,“ poznamenala Žhnoucí, „tak se znova narodím. Vyberu si toho nejnevinnějšího mezi pěvci ve věži. Možná nějakou matku, která má dítě tak právě ve věku, aby tu ztrátu dobře pochopilo – ale zas ne tak staré, aby rozumělo tomu, proč ho máma teď odmítá.“

Kaladin bezděky zavrčel a udělal krok dopředu.

„Ano,“ poznamenala žena. „Pravý větroborec. Skrz naskrz až do živokamu. Úžasné. Vy jste neměli žádnou návaznost ani staré spreny – jako mřížku rostoucího krystalu.“

Kaladin znovu zavrčel a sklouzl ke straně k odhozenému kopí a botám.

„Měl bys jít,“ řekla Žhnoucí. „Jestli jsi znova zabil Pronásledovatele, vyvolá to u mých lidí rozruch. Nevěřím, že by se to někdy stalo. Kromě toho mám na cestě Žhnoucí a Mocné, aby se k nám připojili a dokončili jeho dílo. Jestli hned odejdeš, tak jim možná utečeš.“

Kaladin zaváhal. Instinkty mu radily z principu udělat pravý opak toho, co ta ženská říká. Ale vzal rozum do hrsti a utekl do chodeb – bok ho stále bolel – a věřil, že ho spren věže se Syl vyvedou z nebezpečí do nějakého bezpečného úkrytu.
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	ESSAI

Co je to za osobu? Nepoužili jste žádný titul, tak předpokládám, že to není Žhnoucí. Kdo tedy je ten El?

– Rytmus války, strana 10, podtext

Venli cítila, jak se všechny rytmy zmrazily, když viděla Rlaina v cele. Jako ticho, které následuje po crescendu.

V tom tichu Venli nakonec uvěřila tomu, co jí řekl Maziš. V tom tichu se změnil celý Rošár. Venli už nebyla poslední. A v tom tichu měla Venli pocit, že slyší cosi vzdáleného pod rytmy. Čistý tón.

Rlain zvedl hlavu za mřížemi a pohrdavě se na ni zašklebil.

Ten okamžik míru pominul. Jak se zdá, pochytil lidské výrazy. Poznal ji vůbec v téhle formě? Vzor na kůži měla stále stejný, ale s Rlainem si nikdy nebyli nijak blízcí. Nejspíš před sebou vidí jenom nějakou cizí Mocnou.

Venli odešla chodbou kolem několika prázdných cel se zamřížovanými dveřmi. Bylo to den po onom incidentu s Bouří požehnaným a zničení uzlu. Venli zrovna byla na cestě za Rlainem, když se to stalo, musela ji tedy přerušit a jít za svou paní.

Kupodivu, i když Venli předpokládala, že se Raboniel bude zlobit, vzala to celkem klidně. Vypadala skoro až pobaveně nad tím, co se stalo. Měla nějaké skryté motivy. Zdálo se, že nechce věž zničit příliš rychle.

Nicméně v rámci dozvuků onoho incidentu musela Venli až do noci tlumočit různým Žhnoucím. Ven se dostala až ráno, aby mohla ověřit, co jí Maziš řekl.

Rlain. Živý. U dveří Venli potkala hlavního dozorce – Mocného v děsivé formě, s hřebenem bodců, který mu začínal na temeni a táhl se až na krk.

„Já jsem si ani neuvědomila, že máme vězení,“ řekla mu – tiše a v rytmu lhostejnosti.

„To postavil člověk,“ odpověděl dozorce, také v rytmu lhostejnosti. „Vyptával jsem se na to tady několika dělníků. Říkají, že tu přechovávali vraha.“

„Toho vraha?“

„Ano. Zmizel těsně předtím, než jsme přišli my.“

„Měl být v bezvědomí.“

„No, to nebyl. A nikdo o něm neslyšel.“

„To jste mi měl říct dřív,“ poznamenala Venli. „Paní si myslí, že ve věži ještě můžou být rytíři, kteří fungujou. Je možné, že jeden z nich je někde tady, připravený zabíjet.“

Dozorce zanotoval v rytmu rozpaků. „No, my jsme měli tohle místo nachystané, kdybychom potřebovali zavřít Mocného s patřičným komfortem. Pro člověka máme větší vězení. Říkali jsme si, že tohle by bylo dobré místo tady pro vašeho kamaráda, dokud nepřijde oficiální stanovisko.“

Venli se podívala po chodbě prázdných cel, osvětlené topazovými lampami zavěšenými na stropě. Dodávaly jí teple hnědé světlo v barvě bahenného kamene.

„Proč jste ho zavřeli?“ zeptala se.

„Protože je essai,“ odpověděl dozorce v rytmu posměchu. Použil staré slovo, které pochytil od Žhnoucích. Znamenalo to něco jako „milovník člověka“, i když jí její forma prozradila, že teoreticky je pravý význam tohoto slova „chlupatý“.

„Byl to špion. Mí lidi ho poslali, aby je sledoval.“

„Tak vás zradil,“ odpověděl dozorce. „Tvrdí, že ho člověk držel proti jeho vůli, ale nebylo ani potřeba se moc ptát, aby pravda vyšla najevo. Kamarádil se s Paprskem – byl něco jako jejich sluha. Mohl kdykoliv odejít, ale zůstal. Chtěl být dál otrok, asi.“ Změnil dikci na rytmus popravy – jen vzácně používaný.

„Já s ním promluvím,“ řekla Venli. „O samotě.“

Dozorce si ji prohlížel a vyzývavě broukal v rytmu zkázy. Odpověděla mu stejně – měla vyšší postavení, protože byla Rabonielin Hlas.

„Pošlu znova vzkaz Paní Touhy,“ řekl nakonec. „Budu ji informovat, že jste tohle udělala.“

„Jak chcete,“ odpověděla Venli a potom provokativně čekala, dokud neodešel a nezavřel za sebou dveře. Venli nahlédla do Stínomaru, jak měla ve zvyku, i když zjistila, že pustospreni se ve věži nemohou schovávat. Jednala už instinktivně. A –

Moment. Nějaký pustospren tu je.

Schovával se v těle baheníka. Většina sprenů mohla vstupovat do těla, i když jinými pevnými předměty prostupovat nemohla. Venli neznala dobře všechny druhy pustosprenů, ale tenhle si musel uvědomit, že se nemůže schovávat ve věži, jak to kdysi bývalo, a tak využil tuto cestu, aby nebyl vidět.

Zanotovala v rytmu úzkosti a Timbra souhlasila. Sleduje ji, nebo Rlaina? Nebo tam jen tak hlídá? Neudělala něco, co by ji prozradilo?

Zachovala si chladnou hlavu, předstírala, že je zamyšlená, a zamířila do vězeňské místnosti. Potom dělala, že si najednou všimla baheníka, a zahnala ho pryč. Baheník pelášil dolů po zdi a zmizel pode dveřmi. Nahlédla do Stínomaru a viděla pustosprena – přes stovky mihotajících barev, které tvořily věž –, jak mizí v dálce vedle maličké světlé skvrny, která představovala baheníka.

Zneklidnilo ji to a několikrát přešla sem a tam – potom se znovu podívala – a až potom se přinutila vrátit se k cele. „Rlaine.“

Zvedl k ní hlavu. Pak se zamračil a vstal.

„To jsem já,“ řekla v rytmu míru jazykem naslouchačů, aby vyvolala pocit soukromí. „Venli.“

Došel blíž k mřížím a podíval se jí do tváře. Zanotoval v rytmu vzpomínky. „Já jsem žil v domnění, že všechny naslouchače zabili.“

„Zabili většinu. Co tu ale děláš, Rlaine? My jsme o tobě měli poslední zprávy, že tě lidi našli ve vojenských táborech a zabili tě!“

„Já… mě nenašli,“ řekl. Mluvil v rytmu zvědavosti, ale jeho mimika – skutečně pochytil některé zvyklosti člověka – prozrazovala jeho pravé emoce. Evidentně jí nedůvěřoval. „Udělali ze mě příklad, takový experiment. Dali mě do mostní jednotky. Myslím, že mě nikdo nepodezíral, že jsem špion. Jen si mysleli, že jsem na parše chytrej.“

„Ty jsi mezi nima žil celou dobu? Ten dozorce říkal, že jsi es – že máš rád člověka. Nemůžu uvěřit, že jsi naživu, já nejsem… myslím jako…“ Jazyk ji zradil, a tak zůstala mlčky stát a broukala v rytmu ztracených a připadala si jako hlupák. Timbra se přidala stejným rytmem – a to jí nějak pomohlo.

Rlain si ji zkoumavě prohlížel. Asi slyšel o tom, že mocné formy mění osobnost nositele – u sta bouří… to věděli odjakživa. Věděli, že jsou nebezpečné.

„Rlaine,“ řekla tiše. „Já jsem opravdu já. Ta forma… mě nezměnila, jako bouřné formy mění ostatní.“

Timbra zapulzovala. Řekni mu pravdu. Ukaž mu, kdo jsi.

Obrnila se. Ne. To nemůže.

„Ostatní?“ zeptal se s nadějí v hlase. „Remala? Ešonai? Bojovala s Adolinem, myslím, v bitvě. Víš… jestli je…“

„Viděla jsem na vlastní oči tělo mé sestry na dně rokle,“ řekla v rytmu bolesti. „Ostatní už nejsou, jenom já. On… Zášť je vzal a udělal z nich Žhnoucí. Mě nechal, protože chtěl, abych vyprávěla příběhy o našich lidech, aby inspirovaly nově osvobozené pěvce. Ale já myslím, že se nás jako skupiny bál. A tak nás zničil.“

Znovu zanotovala v rytmu ztracených. Rlain se k ní nakonec přidal a udělal krok dopředu až těsně k mřížím.

„Je mi to líto, Venli,“ řekl nakonec. „To bylo asi hrozný.“

On neví, uvědomila si, že jsem to způsobila já. Jak by to věděl? Byl mezi lidmi. Pro něj jsem jenom… další přeživší.

Z té myšlenky ji obešla hrůza.

„Musíš mě osvobodit,“ řekl Rlain. „Doufal jsem, že mě vyslechnou a pochopí, jenže jsem ve věži moc známý. Když se staneš jediným paršem široko daleko, tak začneš vyčnívat.“

„Uvidím, co se dá dělat,“ řekla v rytmu smíření. „Ten dozorce mi nevěří – ono mi jich hodně nevěří – a to, že s tebou mluvím, to všechno ještě zhorší. Když tě dostanu ven, co uděláš? Nezpůsobíš mi problémy, že ne?“

Zamračil se na ni a zanotoval v rytmu podráždění

„Jsi přece spojenec člověka,“ poznamenala Venli.

„Jsou to mí přátelé,“ řekl. „Teď moje rodina. Oni nejsou dokonalí, Venli, ale jestli chceme porazit Záště, budeme je potřebovat. Budeme potřebovat tuhle věž.“

„A chceme porazit Záště?“ zeptala se. „Spoustě našich vyhovuje, jak se věci mají, Rlaine. Máme svůj vlastní národ – ne jenom pár chatrčí někde v zapadákově, ale opravdový národ, města, cesty, infrastrukturu. Věci, které – měla bych dodat – z velké části vybudovali zotročení pěvci. Člověk si nezaslouží naši loajalitu ani spojenectví. Ne potom, co udělal.“

Rlain hned nic nenamítal. Jenom notoval v rytmu napětí. „My jsme doslova uvízli mezi dvěma bouřemi,“ řekl nakonec. „Ale kdybych si měl vybrat jednu, do které půjdu, Venli, tak si vyberu velebouři. To bývala naše bouře. Spreni jsou naši spojenci. A ano, člověk se snažil naslouchače vykořisťovat a snažil se nás zničit – ale povedlo se to nakonec Žhnoucím. Zášť se rozhodl naše lidi zničit. Já mu sloužit nebudu. Já…“

Odmlčel se, asi si uvědomil, co říká. Snažil se začít s tolerantním rozhovorem v obavách, že Venli pracuje pro Záště. Teď přiznal, kde stojí. Podíval se na ni a zmlkl. Čekal.

„Já nevím, jestli se dá něčeho docílit, když proti němu budeme bojovat, Rlaine,“ odpověděla šeptem. „Ale já… mám sama před Záštěm tajemství. Snažím se vybudovat něco nezávislého na jeho vládě, národ, který bych mohla… já nevím, použít jako základ pro nové naslouchače.“

Ve snaze svým ubohým úsilím odčinit, co udělala.

„Kolik?“ zeptal se Rlain v rytmu vzrušení.

„Zatím dvanáct,“ odpověděla. „Nechávám je hlídat rytíře Paprsku, co leží v bezvědomí. Mám ve věži určité postavení, ale nevím, na jak dlouho. Je to složitý. Různí Žhnoucí mají různou motivaci a já jsem do toho do všeho zapletená. Pomohla jsem zachránit nějaké lidi, co měli být popraveni – ale nechci být z principu jejich spojencem.“

„Koho jsi zachránila? Královnu?“

„Ne, někoho mnohem obyčejnějšího,“ odpověděla. „Lékaře a jeho ženu, kteří měli –“

„Lirina a Hesinu?“ zeptal se v rytmu vzrušení. „Doufám, že i dítě.“

„Ano. Jak jsi –“

„Musíš mě dostat ven, Venli,“ naléhal Rlain. „Potřebuju za Hesinou. Mám něco užitečného, co bych jí chtěl ukázat – i tobě, jestli chceš pomoct.“

„Snažila jsem se ti vysvětlit,“ šeptala Venli a ohlédla se přes rameno, „že mám ve věži určitou pravomoc, ale je tu hodně takových, co ke mně nemají důvěru. Nevím, jestli tě můžu dostat ven. Asi bych na sebe strhla moc velkou pozornost.“

„Venli,“ řekl v rytmu důvěrnosti, „podívej se na mě.“

Podívala se mu do očí. Byl vždycky takhle naléhavý? Ešonai ho znala lépe než ona.

„Tohle musíš udělat. Musíš použít veškerý vliv, co tu máš, a dostat mě ven.“

„Já nevím, jestli –“

„Přestaň být tak nesnesitelně sobecká. Udělej něco proti svému osobnímu zájmu, prostě jen tak, pro obecný blaho, jednou za celý svůj zatracený život, Venli.“

Notovala v rytmu zrady. Tohle si nezasloužila. Vždyť mu právě řekla, že se snaží obnovit naslouchače. Jenže on broukal hlasitěji v rytmu důvěry, a tak s ním rytmus srovnala.

„Pokusím se,“ slíbila.

I když Raboniel často trávila čas dole poblíž krystalového sloupu – nebo s lidskými badateli v přilehlých místnostech –, Paní Touhy naznačila, že dnes bude mít jinou práci. Venli se trochu vyptávala a zjistila, že bude z nějakého důvodu v bývalých místnostech Černého Ostna.

Venli vešla dovnitř. Byl tu shromážděný neobvykle vysoký počet Žhnoucích a systematicky procházeli vojevůdcovy věci, dělali si k nim poznámky a balili je. Venli prošla a viděla bednu ponožek – každý pár byl zaevidován a pečlivě uložen.

Všechny jeho věci balili do skladu – ale proč na takovou obyčejnou práci brali Žhnoucí? Tohle byli navíc významní Žhnoucí, nebyl mezi nimi žádný z těch zmatkářů a bláznů. Dokonce byla do práce dotlačená i sama Lešvi a to samo o sobě vypovídalo podstatnou věc – tenhle muž zajímá někoho velmi vysoce postaveného v hierarchii pěvců. A to až do té míry, že chce probrat a pochopit každou součást jeho vlastnictví, bez ohledu na to, jak je obyčejná.

Venli se pohybovala po obvodu místnosti a opatrně se držela od širokých dveří a oken na balkon. Závěsy byly rozhrnuté, ale za denního světla panovala přísná pravidla. Žádní pěvci se neměli ukazovat venku, aby se náhodou hlídka větroborců nedopátrala skutečné pravdy.

Ve dveřích do ložnice, když se chtěla podívat dovnitř, potkala dva lidi, které neznala. Uvnitř mluvila Raboniel se třetím člověkem. Byl to vysoký muž, oblečený v kabátě a kalhotách, které Venli připadaly elegantní, i když toho o jejich módě moc nevěděla. Podivnější ale bylo zvláštní stvoření, které měl na rameně. Venli nikdy nic takového neviděla. Stálo to na dvou nohou jako člověk, ale tvář tomu končila zobákem a na sobě to mělo jasně barevné šupiny, které vypadaly měkké. Když vešla, otočilo se to a dívalo se to na ni a ji znervózňovalo, jak to má bystré a pronikavé oči.

Paní Touhy seděla na židli u postele, ve tváři měla pasivní výraz a vedle sebe stohy papírů a knih.

Kdo je ten člověk a proč Raboniel přerušila práci, aby ho vyslechla? Paní obvykle ignorovala žádosti od člověka a zašla klidně tak daleko, že nechala několik „významných“ lidí zbičovat, když se dožadovali audience. Když Venli obešla místnost, viděla, jak má ten člověk zjizvenou tvář, která vypovídala o jeho tvrdosti navzdory elegantnímu oblečení.

„Jediná věc, která mi připadá pozoruhodná,“ řekla Raboniel v rytmu posměchu, „je tvoje troufalost, člověče. Copak nechápeš, jak snadno jsem tě mohla nechat zbít nebo zabít?“

„To by ale byla promarněná příležitost,“ namítl člověk nahlas a směle – takovou lidskou verzí rytmu posměchu. „A vy se užitečných věcí nezbavujete, ne, Dávná?“

„Užitečnost je relativní,“ odpověděla Raboniel. „Zahodím příležitost, kterou nikdy nebudu mít čas využít, pokud mi bude bránit v něčem lepším.“

„Co je lepší než jen tak přijít k bohatství?“ poznamenal.

„Mám Urithiru,“ odpověděla. „K čemu by mi byly sfery?“

„Ne takovéhle bohatství,“ usmál se muž. Vystoupil dopředu a uctivě jí podal velký vak. Raboniel ho vzala a zatřásla s ním. Rozvázala ho nahoře a podívala se dovnitř. Dlouho tak seděla, a když potom promluvila, její řeč postrádala rytmus. „Jak to? Kde jste to vzal?“

„Nesu dar,“ řekl jenom. „Abych vás povzbudil, abyste se sešla s mým babskem a jednala s ním o podmínkách. Myslel jsem, že počkám, až se uklidní současná… situace, ale můj babsk je odhodlaný. Chceme udělat dohodu k používání Přísežných bran. A zaplatíme.“

„To je… pěkný dar,“ řekla nakonec Raboniel.

„To není ten dar,“ odpověděl. „To je jen záloha na naše budoucí platby. Ten dar je tady.“

Udělal gesto stranou a to zvláštní stvoření na jeho rameně hvízdlo. Vešli dva muži, které Venli viděla venku, a něco nesli – velkou bednu přikrytou látkou. Málem neprošla dveřmi a musela být těžká, podle toho, jak žuchla na zem, když ji položili.

Vůdce těch mužů odložil látku a odhalil malou dospívající lidskou dívku v zamřížované bedně. Choulila se uprostřed ve stínu a vrčela. Muž udělal dramatické gesto a potom se poklonil a odcházel.

„Člověče?“ ozvala se za ním Raboniel. „Ještě jsem vás nepropustila. Co je tohle? Já otroky nepotřebuju.“

„Tohle není otrok,“ řekl muž. „Ale kdyby se vašemu pánovi někdy povedlo najít Kultivu, navrhněte mu, aby se zeptal, proč konkrétně udělala ostrokroka, který funguje na Živozář a ne na Bouřnou záři.“ Znovu se uklonil – oficiálně jako voják – a odešel.

Venli čekala, že ho Raboniel nechá popravit, nebo aspoň zbičovat. Jenže ona začala broukat v rytmu domýšlivosti. A dokonce se usmála.

„Já jsem zmatená, Dávná,“ řekla Venli a dívala se za mužem.

„To nesmíš být,“ odpověděla Raboniel, „protože tohle s tebou nemá co dělat. Je dramatický, jak mě varovali. A to mi opravdu přinesl rytíře Paprsku, který je i přes ochranu věže při smyslech?“ Podívala se na dítě v kleci. To se na ni dívalo se vzdorem v očích a bručelo. „Nevypadá moc krotce.“

Zatleskala a přišlo několik sluhů. „Tohleto odneste někam do bezpečí a nepouštějte ji. Buďte opatrní. Může být nebezpečná.“ Jakmile vzali klec, otočila se k Venli a zeptala se v rytmu touhy. „Tak je tu opravdu někdo další z tvých lidí, jak říkají hlášení?“

„Ano,“ přisvědčila Venli. „Já ho znám. Jmenuje se Rlain. Naslouchač.“

„Dítě zrádců,“ poznamenala Raboniel.

„Jako já,“ dodala Venli a odmlčela se. Zhluboka se nadechla a změnila rytmus na domýšlivost. „Já bych ho propustila mně do péče. Nemám nikoho ze svých, s kým bych mohla promluvit. Má pro mě velkou cenu.“

„Zášť úmyslně tvoje lidi vyhladil,“ odpověděla Raboniel. „Ty jsi poslední. Měla bys to ocenit, jsi díky tomu unikátní.“

„Já nechci být unikátní,“ namítla Venli. „Já chci nechat toho naslouchače žít a chci ho za společníka. Sloužila jsem dobře na několika místech, různým Žhnoucím. Tohle žádám jako kompenzaci.“

Raboniel zabroukala v rytmu posměchu. Venli zpanikařila a málem se přestala ovládat – ale Timbra, která byla vždycky ve střehu, pulzovala v rytmu sebevědomí. V rytmu Záště, který byl ale nejlepším protějškem odhodlání. Venli ho potřebovala, aby se nedala. Broukala v něm, ale netroufla si promluvit.

„Dobře, dobře,“ řekla Raboniel, vzala papíry a chtěla začít číst dál. „Tvoje dychtivost ti je ke cti. Je tvůj. Zajisti, aby nedělal potíže, protože jinak je přičtu na vrub tobě.“

Venli zanotovala v rytmu úcty a rychle odešla. Timbra v její nitru pulzovala v normálním rytmu. Zdálo se, že se trápí, jako by použití některého z těch špatných rytmů pro ni bylo těžké. Ale dokázaly to. Stejně jako osvobodila rodinu toho větroborce.

Timbra zapulzovala. Svoboda. To měla být její druhá přísaha, uvědomila si Venli. Osvobodit ty, co jsou zajati neprávem. Téměř vyslovila novou přísahu nahlas přímo tady, ale Timbra varovně zapulzovala.

Než odešla za Rlainem, vrátila se do svých pokojů. Zavřela za sebou dveře a potom pronesla slova přísahy šeptem.

„Budu usilovat o svobodu těch, co jsou v zajetí,“ řekla a čekala. Nic se nestalo. Funguje to?

Najednou si uvědomila zvláštní pocit a slyšela ženský hlas, velmi vzdálený, ale pulzující čistým rytmem Rošáru.

Tato slova přísahy, řekl hlas, nejsou přijata.

Nejsou přijata? Venli klesla na židli. Timbra pulzovala v rytmu zmatení. Ale ve svém živokamu si Venli uvědomila, že ví, proč. Právě viděla, jak Rabonielini sluhové odnášejí dítě v kleci. Jak o tom teď uvažovala, bylo jí to jasné.

Nemůže ta slova pronést se ctí. Ne, když chtěla Rlaina osvobodit především proto, že potřebovala druhého naslouchače, kterému by mohla důvěřovat. A ne, když záměrně ignorovala potřeby dítěte zavřeného v kleci.

Pokud chce jít čestně dál jako rytířka Paprsku, bude muset udělat to, o čem mluvil Rlain, a začít myslet na jiné než na sebe. A je nejvyšší čas, aby se začala stavět ke svým novým schopnostem s respektem, který zasluhují.
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	OLEJ A VODA

Za jiných okolností by mě tenhle písek fascinoval až do té míry, že bych mu dala přednost před všemi ostatními zájmy. Co to je? Kde se to vzalo?

– Rytmus války, strana 13

Po dlouhé době konečně Navani slyšela Kaladinův hlas.

Omlouvám se, Jasnosti, říkal hlasem přenášeným přes Blížence. Když jsem se včera dostal domů, zkolaboval jsem a usnul. Nechtěl jsem vás nechat čekat.

Když Navani ráno přišla do místnosti pro badatele, zjistila – prostřednictvím Blíženců –, že zaspala chvíli, která se málem stala koncem jejich odporu. Čekala několik nekonečných hodin na zprávy od větroborce.

„Neomlouvejte se,“ šeptala na svém teď obvyklém místě, ruce za zády, a dotýkala se krystalu na stěně a přitom sledovala své badatelky při práci. U dveří stály stráže a ta divná pomatená Žhnoucí seděla na svém místě u protější zdi, ale s Navani nikdo přímo nekomunikoval. „Udělal jste, co jste udělat musel – bylo to správně.“

Zklamal jsem, odpověděl Kaladin.

„Ne,“ namítla Navani tiše, ale rozhodně. „Velkomaršále, vy nemáte za úkol zachránit věž. Váš úkol je získat mi čas, abych mohla zvrátit to, co se s věží stalo. Nezklamal jste. Dosáhl jste neuvěřitelné věci a díky tomu můžeme dál bojovat.“

Trvalo dlouho, než odpověděl. Děkuju, řekl povzbuzeně. Tohle jsem potřeboval slyšet.

„Je to pravda,“ odpověděla Navani. „Když budu mít dost času, jsem přesvědčená, že dokážu vyčistit věž od nepřítelovy záře a naplnit ji tou správnou.“

Šlo v tom o podstatu Bouřné záře, Pustozáře a toho, jak fungují Blíženci. Navani potřebovala bleskový kurz o Záři a na základě toho přijít na to, co je špatně.

Rozbitím toho uzlu se to tu zhoršilo, hlásil Kaladin. Uzdravování teď trvá dlouho. Žhnoucí mě bodl nožem a trvalo mi dobrých deset minut, než mi Záře ránu zahojila.

„Pochybuju, že to bylo rozbitím toho uzlu,“ odpověděla Navani. „Raboniel se ještě předtím, než jste jí v tom zabránil, podařilo ještě víc narušit Blížence.“

Rozumím. Mrzí mě, že jsem ten uzel neuchránil, ale, Jasnosti, ono to nešlo. Jestli nepřátelé objeví i ty ostatní, budeme muset zničit i je.

„Souhlasím,“ odpověděla. „Udělejte, co musíte, abyste mi získal víc času. Ještě něco k hlášení?“

Ano, dobře! řekl Kaladin. Nedostal jsem se včas k Přísežné bráně. Myslel jsem, že snadno slezu do přízemí, ale bylo to delší, než jsem si představoval.

„Vy jste neletěl?“

Šlehy, které k tomu potřebuju, nefungují, Jasnosti. Musel jsem používat jenom adhezi a šplhat pomocí madel. Musím to víc natrénovat – nebo najít jiný způsob, jak se posouvat nahoru a dolů – jestli se k těm bránám mám dostat. Mimochodem, podařilo se mi pro vás ukrást pár spřeží. Vypadá to, že úplných sad, je jich dvanáct.

Syl je prohlížela a prý si myslí, že ví, proč fungujou. Jasnosti, ti spreni uvnitř jsou změnění, jako Renarinův spren. Rubíny teď fungují na Pustozář, jak jste předpokládala, a důvodem jsou nejspíš ti spreni.

Navani dlouze vydechla. Takhle nějak se toho obávala, ale nechtěla, aby se to potvrdilo. Kdyby potřebovala změněného sprena, pravděpodobně se jí nepodaří uvést do chodu fabriály, aniž by se o tom dověděla Raboniel.

„Odpočiňte si,“ řekla Kaladinovi, „a naberte sílu. Já přijdu na to, jak zvrátit to, co se tu stalo.“

Potřebujeme varovat Dalinara, řekl Kaladin. Možná bychom k němu mohli nějak dostat polovinu těch spřeží.

„Nevím, jestli by se tohle povedlo,“ odpověděla Navani.

No, hádal bych, že záleží na tom, jak daleko sahá ta jejich ochrana věže. Třeba bych skočil z okna a dopadl dostatečně daleko, kde už by mi fungovaly šlehy. Jenže tím byste se ocitla bez Paprsku. Upřímně to navrhuju hodně nerad. Nevím, jestli bych dokázal opustit věž, když je to to takhle.

„Souhlasím,“ odpověděla Navani. „Teď je důležitější, abyste byl tady. Hlídejte Lift. Blíženec ztratil její stopu, ale byla při vědomí jako vy.“

Rozumím, odpověděl.

„Jinak jste v pořádku? Máte jídlo?“

Jo. Pomáhá mi jeden z mých lidí. Není to rytíř Paprsku, ale je to dobrý chlap.

„Ten němý?“ zeptala se.

Vy znáte Dabbida?

„Potkali jsme se. Pozdravujte ho.“

Vyřídím, Jasnosti. Odpočinout si ale nejspíš nemůžu. Musím trénovat to šplhání po věži – jenže mám strach, že ani po tréninku nebudu dost rychlý. Co když najdou uzel na čtyřicátém podlaží? Tam bych lezl hodiny.

„Správná námitka,“ poznamenala. „Budu hledat řešení. Promluvíme si zase zítra touhle dobou.“

Rozumím.

Odešla od zdi a prošla přes místnost. Nechtěla, aby ji nachytali při samomluvě. Pěvci jistě vědí, jak poznat rytíře Paprsku. Tiše mluvila s Rušú a vysvětlovala jí plány na další fázi plýtvání časem.

Rušú souhlasila. Navani šla dál, ale byla nespokojená. Musím dokázat víc než jen plýtvat časem, pomyslela si. Musím pracovat na osvobození.

Postupně vytvářela plán. Prvním krokem bylo zajistit, že víc už neztratí, a to bude práce pro Kaladina. Druhý krok byl informovat Dalinara. Teď má spřeže, třeba najde způsob.

Momentálně řešila třetí krok. Komunikací s Blíženci si Navani ověřila spoustu věcí, které dřív jen tušila. Věž reguluje tlak a teplotu pro své obyvatele – a to kdysi fungovalo mnohem lépe, stejně jako spousta dalších zásadních věcí.

Většina toho, včetně ochrany věže proti Žhnoucím, skončila Odrozením. Dobou, kdy Paprsek opustil své přísahy a kdy byli dávní pěvci přeměněni v parše a přišli o své písně a formy. Jednání těchto starých rytířů Paprsku věž nějak narušilo – a Raboniel ji nabila Pustozáří a začala vracet původní funkce, ale ve zvrácené podobě.

Navani na sobě cítila dusivou tíhu toho všeho. Potřebuje vyřešit problém za použití mechanismů, kterým nerozumí, o kterých se dověděla sotva před pár dny. Chodila sem a tam a masírovala si spánky. Potřebuje nejdřív nějaký menší problém, kterým by se mohla zabývat, aby trochu odreagovala mozek od toho velkého.

Jaký malý problém by mohla vyřešit? Pomoct Kaladinovi pohybovat se rychleji po věži nahoru a dolů. Není nějaký skrytý výtah, který by mohla…

Počkat.

Způsob, jak by se jeden člověk mohl rychle pohybovat nahoru a dolů, přemýšlela. U sta bouří. Otočila se na patě a došla na druhou stranu místnosti a snažila se – ze všech sil – potlačit viditelné příznaky vzrušení.

Mladý horlivec Tomor přežil první útok. Navani mu dala za úkol znovu udělat výpočty k určitým schématům. Sklonila se k němu a ukázala na projekt, na kterém právě pracoval, ale šeptala mu něco jiného.

„Ta rukavice, co jste udělal,“ řekla. „Ta, co jste zamýšlel jako výtah pro jednoho člověka – kde je?“

„Jasnosti?“ podivil se, zaskočený. „V bednách venku na chodbě.“

„Potřebuju ji propašovat ven,“ odpověděla šeptem, „až budete dnes odcházet.“

Pěvci nechávali nižším badatelům než Navani volný pohyb. Co jiného jim zbývalo? Přinutit přes tři desítky lidí spát v jedné místnosti bez příslušenství? Pár klíčových učenců – Navani, Rušú, Falilar – se dostalo ven s eskortou, ale podřízeným se tak velká pozornost nevěnovala.

„Jasnosti?“ řekl Tomor. „Co když mě chytí?“

„Je možné, že vás zabijou,“ šeptala. „Ale my tohle riziko musíme podstoupit. Jeden rytíř Paprsku stále bojuje, Tomore, a potřebuje to vaše zařízení, aby se mohl posouvat mezi patry.“

Tomorovi zasvítily oči. „Moje zařízení… potřebuje Bouří požehnaný?“

„Vy víte, že je to on?“

„Všichni o něm mluví,“ odpověděl Tomor. „Myslel jsem, že jsou to fámy.“

„Tak takové fámy mi noste, i když budou třeba smyšlené,“ poznamenala Navani. „Prozatím potřebuju, abyste tu rukavici někam schoval a držel ji tam tak dlouho, aby na ni nikdo nepřišel, ale aby si ji mohl Kaladin rozumně vyzvednout.“

„Pokusím se, Jasnosti,“ odpověděl Tomor neklidně. „Ale fabriály už tu nefungují.“

„To nechte na mě,“ odpověděla Navani. „Přidejte k tomu náčrt mapy toho místa se závažími na dvacátém podlaží, protože se tam bude muset taky dostat.“

S propojenými rubíny, které Kaladin ukradl ve spřežích, by se jim mohlo podařit zařízení uvést do provozu. Bude muset Kaladina celou instalací navádět. A ty rubíny budou pravděpodobně menší než ty, co použil ve svém zařízení Tomor – unesou tu váhu? Bude to muset propočítat, ale když uváží, že Tomor použil novější klece, které rubíny tolik nezatěžují, mohlo by to nakonec fungovat.

Vstala a šla promluvit stejným způsobem i s ostatními, aby skryla důležitost rozhovoru s Tomorem. Během dalšího takového rozhovoru si ale všimla, že někdo stojí ve dveřích.

Raboniel. Navani se zhluboka nadechla, ovládla se a potlačila v sobě neklid. Raboniel bude nejspíš nespokojená s tím, co se stalo v noci. Doufejme, že nepodezírá Navani, že na tom měla podíl.

Naneštěstí brzy vešel do místnosti strážce a zamířil rovnou za Navani. Raboniel si své podřízené s sebou osobně nevodila. Navani nedokázala zapudit spreny rozrušení, když se připojila ke Žhnoucím u dveří.

Dnes měla Raboniel na sobě dlouhé šaty, ale střih Navani nepoznávala. Byly volné a beztvaré, takové aletské ženy nosily do postele. I když se v nich Žhnoucí se svou vysokou postavou nesla důstojně, působilo to nějak zvláštně vidět ji v něčem, v čem vypadala jako šlechtična a ne jako bojovnice.

Když k nim Navani došla, Žhnoucí zprvu mlčela. Jenom se otočila a uvolněným krokem vyšla z místnosti. Navani ji následovala a společně vešly na chodbu s nástěnnými kresbami. Dole po levé straně svítil tlumenou modrou barvou štít obklopující krystalový sloup.

„Zdá se,“ pronesla nakonec Raboniel, „že vaši badatelé nějak nepostupují s prací. Měli mým lidem dodat fabriály k vyzkoušení.“

„Mí badatelé jsou vyděšení a nervózní, Dávná,“ odpověděla Navani. „Může trvat týdny, než zase budou schopni normálně pracovat.“

„Ano, i déle, když jim budete neustále zadávat stejnou práci k opakování ve snaze zdržovat.“

Přišla na to dřív, než jsem čekala, pomyslela si Navani, když spolu šly chodbou ke štítu. Tam pracoval pod vedením několika Žhnoucích jeden obyčejný pěvec ve válečné formě. Se Střepkordem.

Vědělo se, že pěvci získali nějaké Střepkordy od lidí, s nimiž bojovali – ale tenhle Navani poznala. Patřil jejímu synovi. Elhokarův Střepkord, Sluncesvit.

Navani dalo hodně práce udržet si chladnou tvář, i když spreni vzrušení zmizeli a vystřídal je spren utrpení – z kamene vytesaná tvář obrácená vzhůru nohama, vyčnívající z vedlejší stěny. Ta prozrazovala její pravé emoce. Ta ztráta sahala příliš hluboko.

Raboniel se na to podívala, ale nic neřekla. Navani se dívala před sebe. Na ten hrozný meč v rukou toho monstra. Pěvec ve válečné formě držel meč v pohotovostní poloze. V meči nebyl zasazený žádný drahokam, Pěvec ve válečné formě zřejmě nemusel mít svazek. Anebo zhmotňovací systém ve věži nefungoval, když Žhnoucí aktivovali ochranu.

Pěvec zaútočil na štít – a proti Navaninu očekávání se meč zakousl do modrého světla. Pěvec kus vyřízl, ten se ale rozplynul, ještě než spadl na zem, a štít se stejně rychle zacelil. Pěvec to zkusil znovu a rychleji. Po pár minutách pozorování Navani jasně viděla, že jeho snaha je marná. Štít se vždycky rychle obnovil.

„Fascinující, nemyslíte?“ řekla Raboniel Navani.

Navani se k ní otočila a obrnila se proti vzpomínkám, které v ní vyvolal pohled na meč. Může pro své dítě proplakat dnešní noc, jako proplakala spoustu minulých. Ale teď před tímhle stvořením svou bolest najevo nedá.

„Nikdy jsem nic takového jako tenhle štít neviděla, Paní Touhy,“ řekla. „Zatím jsem neporozuměla tomu, jak byl vytvořen.“

„Měly bychom na to přijít, když to zkusíme společně,“ odpověděla Raboniel, „místo toho, že se budeme potají vzájemně pozorovat, jestli náhodou nezjistíme nějaké postranní úmysly.“

„To je pravda, Dávná,“ přisvědčila Navani. „Ale jestli chcete spolupráci a dobrou vůli, možná byste neměla mávat mečem, který jste vzali mrtvole mého syna.“

Raboniel strnula. Podívala se na pěvce ve válečné formě se zbraní. „To jsem nevěděla.“

Opravdu to nevěděla? Nebo je to zase nějaká hra?

Raboniel se otočila a mávla na Navani, aby ji následovala pryč od štítu.

„Jestli se smím zeptat, Dávná,“ řekla Navani, „proč dáváte ty meče, které takhle získáte, řadovým vojákům a nenecháte si je pro sebe?“

Raboniel zanotovala v jednom ze svých rytmů, ale Navani je od sebe nedokázala rozeznat. Pěvci je evidentně rozlišovali už podle jednoho krátkého slova nebo pár vteřin broukání.

„Někteří Žhnoucí si nechávají meče, které vybojujeme,“ řekla Raboniel. „Ti, kteří mají rádi bolest. Teď ale, obávám se, budu muset udělat změny v tom, jak vy a vaši badatelé pracujete. Vám přirozeně odvádí pozornost potřeba nedovolit jim dát mi příliš mnoho informací. Já jsem vás nevědomky postavila do pozice, kde je vaše evidentní nadání promarněno hloupým politikařením.

Tady je nové schéma: Vy budete pracovat samostatně u mého stolu v oddělené místnosti od ostatních. Dvakrát denně jim můžete dát písemné pokyny, které budu já osobně schvalovat. To by vám mělo poskytnout víc času na užitečné věci a méně na klamání.“

Navani sevřela rty do úzké linky. „Nepřipadá mi to moudré, Dávná,“ odpověděla. „Jsem zvyklá pracovat přímo mezi svými badateli. Pracují mnohem výkonněji, když jejich úsilí osobně směruji.“

„Neumím si představit, že by mohli být ještě méně výkonní, než momentálně jsou, Navani,“ poznamenala Raboniel. „Odteď budeme pracovat takhle. Tohle není věc k debatě.“

Raboniel měla dlouhý krok a záměrně to využívala k tomu, aby Navani vedle ní musela spěchat, aby jí stačila. Když došly do pokojů pro badatele, zabočila Raboniel doleva místo doprava – vstoupila do místnosti, kterou Navanini badatelé používali jako knihovnu.

Rabonielin stůl v této místnosti kdysi patřil Navani. Žhnoucí pokynula gestem a Navani si sedla, jak byla požádána. Tohle bude nepohodlné – ale to byl Rabonielin záměr.

Žhnoucí si klekla na jedno koleno a probírala bednu na zemi. Položila něco na stůl. Skleněnou kouli? Ano, takovou, jako byla ta u prvního uzlu, který Navani aktivovala.

„Když jsme objevili uzel, který řídí oblast, tohle na něj bylo napojené,“ řekla Raboniel. „Podívejte se pozorně. Co vidíte?“

Navani váhavě zvedla kouli. Byla těžší, než vypadala. I když byla z tlustého skla, všimla si Navani uvnitř zvláštní konstrukce. Nevšimla si jí, a nepochopila ji, když takovouhle kouli viděla poprvé. Uprostřed koule byl sloupek…

„To je model místnosti s krystalovým sloupem,“ řekla Navani, oči dokořán. „Nepředpokládáte…“

„Takhle je ta oblast vytvořená,“ odpověděla Raboniel a klepala na kouli oranžovým chitinovým nehtem. „Je to druh proměňování. Fabriál přesvědčuje ovzduší v kulovitém prostoru kolem sloupu, aby si myslel, že je tlusté sklo. Proto se z něj nedá kus vyštípnout.“

„To je neuvěřitelné,“ řekla Navani. „Využití síly, jaké jsem nikdy nečekala. Není to plná transformace, je to někde na půli cesty. Držené v trvalé stagnaci, a tu kouli používá jako model pro napodobení…“

„U ostatních uzlů musí být podobné koule.“

„Evidentně,“ přisvědčila Navani. „Když byla tahle koule odstraněna, zdál se štít slabší než předtím?“

„Nepřipadalo nám to,“ odpověděla Raboniel. „K udržení té transformace musí stačit jeden uzel.“

„Úžasné…“

Nenech se napálit, Navani. Ona chce, abys přemýšlela jako badatelka a ne jako královna. Chce, abys pracovala pro ni a ne proti ní.

Když Raboniel položila na stůl další předmět, bylo ještě složitější udržet si své ohnisko pozornosti. Položila tam malý diamant velikosti palce, plný Záře. Ale… neměla ta barva takový zvláštní odstín? Navani ho vzala, zamračila se a otáčela ho v prstech. Nedokázala to přesně říct, když neměla nabitý sfer pro srovnání, ale skutečně se zdálo, že ta barva má slabě modrozelený nádech.

„To není Bouřná záře, že ne?“ zeptala se. „Ani Pustozáře.“

Raboniel broukala v nějakém rytmu. Potom si uvědomila, že tomu Navani nerozumí, a řekla: „Ne.“

„Třetí záře. Já jsem to věděla. Tři bohové. Tři typy záře.“

„No,“ poznamenala Raboniel, „tohle není třetí Záře. Tomuhle říkáme Živozář. Destilovaná síla Kultivy. Je to něco trochu jiného. Unikátního. To je důvod, proč jsem přišla do téhle věže. Směs obou. Bouřné Záře a Živozáře. Jako…“

„Jako jsou Blíženci dítě Honora a Kultivy,“ dodala Navani.

U sta bouří. Tak tohle mysleli Blíženci tím, že jejich Záře už nefunguje. Už nešlo udržet všechny funkce věže, protože se něco stalo se Září věže.

„Vyšlo to jen jako pramínek,“ řekla Raboniel. „S věží se něco stalo a ta záře nemůže proudit.“ Mluvila v energičtějším rytmu. „Ale je to důkaz. Už dlouho si myslím, že musí existovat způsob, jak míchat a měnit různé formy září. Ty tři energie jsou prostředek, kterým fungují všechny síly, a my o nich skoro nic nevíme.

Co bychom s tou energií mohli dělat, kdybychom jí opravdu rozuměli? Tahle Věžezář je důkaz, že Bouřná záře a Živozář se dají míchat a vytvoří něco nového. Dalo by se to udělat s Bouřnou září a Pustozáří? Nebo to nejde, protože jsou protikladné?“

„A jsou?“ zeptala se Navani.

„Ano. Jako noc a den nebo olej a voda. Ale třeba přijdeme na to, jak je dát dohromady. Jestli ano, tak by to mohl být… model, možná, pro naše civilizace. Cesta k jednotě místo soupeření. Důkaz, že i když jsme protikladní, můžeme existovat společně.“

Navani se upřeně dívala na sfer s Věžezáří a měla silné nutkání opravit jednu věc. „Olej a voda nejsou protiklady.“

„Ale jistěže jsou,“ namítla Raboniel. „To je ústřední dogma ve filozofii. Nedají se smíchat, musí zůstat navždycky odděleně.“

„Ale jenom proto, že nejdou smíchat, to přece nejsou protiklady,“ namítla Navani. „Písek a voda taky nejdou smíchat a ty byste za protiklady neoznačila. Ale to je vedlejší. Olej a voda smíchat jdou, když máte emulgátor.“

„To slovo neznám.“

„Je to druh pojiva, Dávná,“ odpověděla Navani a vstala. Jestli tu zůstaly její věci… ano, támhle na straně našla bednu s materiálem na experimenty.

Dala do lahvičky olej a vodu a přidala trochu extraktu z pahýlníkové mízy jako jednoduchý emulgátor. Protřepala tekutinu a podala ji Raboniel. Žhnoucí ji vzala a zvedla a čekala, až se olej od vody oddělí. Ale samozřejmě se neoddělily. „Olej a voda se pořád míchají v přírodě,“ řekla Navani. „Svinské mléko, například, má v sobě olej.“

„Já… jsem přijala dávnou filozofii a už moc dlouho si ji držím jako fakt, jak vidím,“ poznamenala Raboniel. „Říkám si badatelka, ale dnes si připadám jako hlupák.“

„Nikdo neví všechno. To, že někdo něco neví, není žádná ostuda. Každopádně olej a voda nejsou protiklady. Nejsem si jistá, co by bylo protikladem vody, jestli je to vůbec možné.“

„Různé druhy září ale protiklady mají,“ pokračovala Raboniel. „Tím jsem si jistá. Ale musím přemýšlet o tom, co jste mi ukázala.“ Natáhla ruku a poklepala na sfer plný Věžezáře. „Prozatím experimentujte s touhle září. Abyste se nerozptylovala, musím trvat na tom, že zůstanete v téhle místnosti, dokud nebudete každý den hotová s prací, s výjimkou cesty na toaletu s doprovodem.“

„Dobře,“ odpověděla Navani. „Ale jestli chcete, abychom s mými badateli opravdu na něco přišli, tak ta představa, že oni budou navrhovat plány a vy je budete kontrolovat, je hloupá. Nebude to fungovat, přinejmenším ne dobře. Místo toho, Dávná, navrhuji, abyste nám poskytla drahokamy, které mohou pohánět fabriály fungující tady ve věži.“

Raboniel chvilku broukala a prohlížela si emulzi. „Pošlu takové drahokamy vašim lidem jako důkaz své ochoty spolupracovat.“ Otočila se a odcházela. „Jestli hodláte posílat svým badatelům zašifrované vzkazy, tak je laskavě udělejte co nejsložitější. Spreni, které používám na odhalování vašich skutečných zpráv, si potrpí na výzvy. Je to pro ně jeden ze smyslů jejich života.“

Raboniel postavila Navani ke dveřím stráž, ale v místnosti jí nic nezakazovala. Místnost byla jinak neobývaná. Měla jenom police s knihami, bedny a tu a tam nějakou sferovou lampu. Jiné východy neměla, ale vzadu Navani objevila mezi vrstvami kamene schovanou žílu krystalu.

„Jste tam?“ zeptala se a dotkla se jí.

Ano, odpověděli Blíženci. Jsem blíž smrti než kdy jindy. Všude kolem mě je zlo. Lidi i pěvci se mě snaží zneužít.

„Nedělejte zjednodušené paralely,“ odpověděla Navani. „Naši možná nerozumějí tomu, co jsme udělali sprenům, ale nepřítel rozhodně ví, jak je může poškodit.“

Stejně brzy umřu. Zbývají jen dva uzly a ten minulý objevili tak rychle.

„Tím spíš byste měli pomáhat nám a ne jim,“ šeptala Navani a dívala se skrz stohy papírů, jestli na sebe neupozornila stráže. „Potřebuju zjistit víc o tom, jak fungují ty druhy září.“

Obávám se, že toho moc nevysvětlím, řekli Blíženci. Za mě to prostě všechno fungovalo. Jako lidské dítě dýchá samo od sebe, tak já jsem mohl vytvářet a používat Záři. A pak – zmizely melodie… a mě opustila záře.

„Dobře,“ řekla Navani. „Můžeme si o tom promluvit ještě později. Teď mi musíte říct, kde jsou ty další dva uzly.“

Ne. Chraňte je, až je najdete.

„Blíženci,“ řekla Navani, „jestli neubrání uzel Kaladin Bouří požehnaný, tak ho neuchrání nikdo. My bychom měli usilovat o odpoutání pozornosti a odvedení Žhnoucích jinam, aby je nenašli. Abychom tohle mohli udělat, potřebuju vědět, kde ty uzly jsou.“

Ty mluvíš tak dobře. Tak zatraceně dobře. Vy lidi vždycky mluvíte tak rozumně. To až potom přijde ta bolest a vyjde najevo pravda.

„Schovejte si je, jestli chcete,“ řekla Navani. „Ale musíte vědět, potom, co jste sledoval, jak za vás bojuje Kaladin, že nepřátelé nad námi mají obrovskou přesilu. Naše jediná naděje je zabránit tomu, aby se ty uzly našly. Kdybych věděla, kde aspoň jeden z nich je, navrhla bych způsoby, jak nepříteli odvést pozornost.“

Nejdřív chci vidět ty důvody, odpověděli Blíženci. Potom si promluvíme znova.

„Fajn,“ poznamenala Navani. Posunula několik knih z police, aby zakryla, co dělá, a odešla si sednout ke stolu. Potom začala sepisovat, co všechno ví o zářích.


[image: Image]


	62

	STRÁŽCE FOREM
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Ešonai otáčela topazem v prstech a notovala v rytmu napětí. Topaz by měl zářit klidnou sytě hnědou barvou – tenhle ale vydával divné oranžové světlo podobné barvě na zádech některých baheníků, které je varovným signálem, že jsou jedovatí.

Při pohledu zblízka měla Ešonai pocit, že rozezná sprena, který je v něm uvězněný. Spren bolesti, horečně se pohybující v kameni. I když… možná ten pohyb nebyl tak horečný, spíš si to tak představovala. Spren byl uvnitř v kameni beztvarý, vrátil se do podoby mlhavé Bouřné záře, která byla jejich podstatou. Ale i tak nemohl být uvnitř spokojený. Jak by se cítila ona, kdyby ji zavřeli do místnosti a nedali jí možnost zkoumat?

„Tohle ses naučila od člověka?“ zeptala se Ešonai.

„Ano,“ odpověděla Venli. Seděla pohodlně mezi dvěma staršími v malé schůzovní místnosti vybavené pletenými rohožkami a malovanými praporci.

Venli nebyla součástí Pětky – vrchního vedení –, ale zřejmě měla pocit, že mezi ně patří. Za poslední měsíce se s ní něco stalo. Zatímco dřív byla spíš požitkářská, teď u ní převládala sebedůvěra a egoismus. Zanotovala v rytmu vítězství, když Ešonai podala drahokam jednomu ze starších.

„Proč jsi nám to nepřinesla dřív, Ešonai?“ zeptal se Klade. Odměřený starší potom vzal do ruky drahokam. „Člověk už je pryč celé měsíce.“

„Myslela jsem, že se třeba mýlím,“ odpověděla Venli v rytmu sebedůvěry. „Rozhodla jsem se zkusit, jestli dokážu sama uvěznit sprena. Určitě byste nechtěli, abych vás obtěžovala svými představami, kdyby byly mylné.“

„Neslyšel jsem o tom, že tohle umějí,“ namítl Klade v rytmu zdrženlivosti. „Myslíš, že dokážeš uvěznit sprena života? Kdyby to šlo, lépe bychom si vybírali, když přijmeme párovou formu. To by bylo užitečné.“

„Zkuste tenhle kámen,“ řekla Venli, vzala ho a podala Varnali. „Myslím, že by to mohlo být tajemství válečné formy.“

„Nebezpečná forma,“ poznamenala Varnali. „Ale užitečná.“

„To není mocná forma,“ řekl Klade. „Na tu máme právo.“

„Člověk se pokouší o sblížení,“ řekla Gangna – jejich předačka – v rytmu podráždění. Tento rytmus měl vyvolávat účast ve frustrující situaci. „Oni jednají, jako bychom byli jednotný národ a ne skupina rozhádaných rodin. Přála bych si představit se jim v lepším světle. Oni toho tolik dokázali za ta století, co jsme se nestýkali, a my si naopak pamatujeme tak málo.“

„Promiňte, starší,“ namítla Ešonai v rytmu smíření, „ale oni mají výhody, které my nemáme. Mnohem větší populaci, dávná zařízení na výrobu kovů a zemi chráněnější před bouřemi.“

Nedávno se vrátila ze svých průzkumných cest – které nyní starší plně podporovali. Snažila se obejít lidské stanoviště obchodu a potom najít jejich domov. Nejednou zanotovala v rytmu zklamání. Každé místo, na kterém čekala člověka, bylo prázdné. Našli stáda divokých čal, a dokonce zahlédli v dálce i vzácnou skupinu ryšádijců.

Jen člověk nikde. Dokud se nevrátila na jejich obchodní stanoviště, které bylo přebudované na malou pevnost, postavenou z kamene, a obsazené vojáky a dvěma úředníky. Člověk jí tam nechal vzkaz. Lidský král si přeje „formalizovat vztahy“ s jejími lidmi, kterým říkají „Paršendi“.

Vrátila se se vzkazem a našla Venli sedět mezi staršími. Venli, tak sebejistá. Venli, napodobující lidské technologie, o kterých Ešonai – přestože s člověkem strávila většinu času – nikdy neslyšela.

„Děkuji, Ešonai,“ odpověděla Gangna v rytmu ocenění. „Vedla sis dobře na expedicích.“ Pracovní forma měla krunýř jenom na hřbetech rukou v malých hřebíncích, a Gangna ho začínala mít na krajích bílý. Znak stáří. Otočila se k ostatním a pokračovala. „Budeme muset na tu nabídku odpovědět. Člověk předpokládá, že jsme národ. Měli bychom postavit vládu, jako mají oni?“

„Ostatní rodiny by za námi nikdy nešly,“ řekl Klade. „Už se jim nelíbilo to, jak nám člověk věnuje pozornost.“

„Představa krále mi připadá nechutná,“ dodal Husal v rytmu úzkosti. „V tomhle bychom je napodobovat neměli.“

Ešonai notovala v rytmu přímluvy, čímž naznačovala, že chce ještě mluvit. „Starší,“ řekla, „myslím, že bych měla navštívit ostatní rodiny a ukázat jim svoje mapy.“

„Čeho tím docílíš?“ zeptala se Venli v rytmu skepse.

„Když jim ukážu, jak velký je svět, tak pochopí, že jsme jako národ menší, než jsme si mysleli. Budou se chtít sjednotit.“

Venli notovala v rytmu pobavení. „Ty si myslíš, že se s námi jen tak spojí? Protože viděli mapy? Ešonai, ty jsi bláhová.“

„Budu o vašem návrhu uvažovat,“ řekla Gangna a zanotovala v rytmu ocenění – čímž Ešonai propustila.

Ešonai vyšla ven na slunce a starší mezitím kladli Venli další otázky o tvorbě drahokamů s uvězněným sprenem. Ešonai zanotovala v rytmu podráždění. Násilně pak přešla místo toho do rytmu míru. Vždycky po dlouhé výpravě cítila úzkost. Nezlobila se na sestru, ale na celkovou situaci.

Bezcílně se potulovala u pobořených hradeb, které obklopovaly město. Měla to tu ráda. Bylo to staré, ale staré věci jí připadaly… promyšlené. Procházela kolem základů někdejších hradeb a míjela naslouchače, kteří se starali o čaly, sváželi zrní z polí a nosili vodu. Spousta jich zvedla ruku nebo broukla nějaký rytmus, když ji viděli. Byla teď slavná, bohužel. Musela se zastavovat a hovořit s několika naslouchači, kteří se jí chtěli na její výpravy zeptat.

Pozornost, které se jí dostávalo, nesla trpělivě. Ešonai strávila celé roky úsilím vyvolat takovýto zájem o vnější svět. Teď to renomé přece nezahodí. Sebrala sílu a vyšplhala nahoru na strážní budku na hradbách. Z ní viděla naslouchače z jiných rodin, jak se pohybují po Roztříštěných Planinách nebo ženou prasata kolem města.

Je jich tu víc než obvykle, pomyslela si. Je možné, že některá z ostatních rodin připravuje útok na město. Najdou v sobě dost odvahy? Tak brzy po tom, co přišel člověk a změnil svět?

Ano, najdou. Ešonaina rodina nakonec odvážná byla. Ostatní by si mohli myslet, že Ešonaini lidé se dovídají tajemství a dostávají zvláštní zboží od člověka. Mohli by požadovat podobnou přízeň člověka i oni.

Ešonai za nimi musela chodit a vysvětlovat. Proč bojovat, když je tu o tolik víc jiných zážitků? Proč se handrkovat o ta stará rozbitá města? Mohli by budovat nová jako kdysi člověk. Zanotovala v rytmu odhodlání.

Vrátila se k rytmu úzkosti, když zahlédla postavu procházet zmateně kolem základů hradeb. Ešonaina matka měla na sobě volné hnědé šaty, mdlé ve srovnání s jejím úžasným červeno-černým mramorováním pleti.

Ešonai slezla dolů a rozběhla se k ní. „Mami?“

„Á,“ řekla matka v rytmu úzkosti. „Já tě znám. Mohla bys mi pomoct? Já jsem se dostala do takové zvláštní situace.“

Ešonai ji vzala za ruku. „Mami.“

„Ano. Ano. Já jsem tvoje matka. Ty jsi Ešonai.“ Žena se rozhlédla kolem sebe a naklonila se k Ešonai. „Můžeš mi říct, jak jsem se sem dostala, Ešonai? Nějak si to nepamatuju.“

„Chtěla jsi na mě čekat, že se vrátíme domů,“ odpověděla Ešonai. „S jídlem.“

„Ano? Tak proč jsem to neudělala?“

„Asi jsi ztratila pojem o čase,“ odpověděla Ešonai v rytmu útěchy. „Pojď, vezmu tě domů.“

Jaxlim notovala v rytmu odhodlání a nenechala se k ničemu přimět. Zdálo se, že je najednou orientovaná a víc sama sebou než před chvílí. „Ešonai,“ řekla, „tohle musíme řešit. To není jenom, že se cítím unavená. To je něco horšího.“

„Třeba ne, mami,“ odpověděla Ešonai. „Třeba je to…“

Matka zanotovala v rytmu ztracených. Ešonai zmlkla.

„Musím se ujistit, že tvoje sestra zná písně,“ řekla Jaxlim. „Možná jsme se dostali k moldánkům mého života, Ešonai.“

„Prosím, pojď a odpočiň si,“ vyzvala ji Ešonai v rytmu míru.

„Odpočinek je pro ty, co mají času nazbyt, drahá,“ namítla matka, ale nechala se vést směrem k domovu. Přitáhla si šaty k tělu. „Já to cítím. Naši předkové na sebe vzali slabost jako cenu za to, že náš národ uvedli v život. Přijali křehkost těla i duše. Já se k tomu stavím čelem. Musím.“

Ešonai ji usadila doma a dala jí najíst. Potom zvažovala, že by vyndala nové mapy a ukázala je matce, ale váhala. Jaxlim nerada slyšela o Ešonainých cestách. Bylo lepší ji nezneklidňovat.

Proč se tohle muselo stát? Ešonai konečně dostala od života, co chtěla. Jenže pokrok, změna, se nestane bez bouří a ubíhajících let. Každý další den znamenal zároveň další den regrese pro její matku.

Čas. To je krutý pán. Dělá z dětí dospělé – a potom je škodolibě a neúprosně připraví o všechno, co jim dal.

Ještě jedly, když se vrátila Venli. Ta se v posledních dnech stále ve skrytu usmívala, jako by tajně notovala v rytmu pobavení. Položila na stůl svůj drahokam – ten se sprenem.

„Oni to zkusí,“ řekla Venli. „Teď berou dobrovolníky. Mám jim poskytnout pár těchhle drahokamů.“

„Naučila ses je brousit jako člověk?“ zeptala se Ešonai.

„Nebylo to těžké,“ odpověděla Venli. „Stačí trocha cviku.“

Matka se upřeně dívala na drahokam. Utřela si ruce ubrouskem a potom ho zvedla. „Venli. Já tě potřebuju, abys zase začala cvičit. Nevím, jak dlouho budu ještě moct dělat strážkyni písní.“

„Protože ti vypovídá paměť,“ dodala Venli. „Mami, proč myslíš, že pracuju tak usilovně na tom, abychom objevili ty nové formy? To by mohlo pomoct.“

Ešonai zanotovala v rytmu překvapení a podívala se na matku.

„Pomoct?“ zeptala se Jaxlim.

„Každá forma má jiné myšlení,“ odpověděla Venli. „To je obsaženo v písních. A některé byly silnější, odolnější vůči nemocem, fyzickým i duševním. Tak kdybys mohla přijmout tu novou formu…“

Matka zanotovala v rytmu uvažování.

„Já… tohle mě nenapadlo,“ připustila Ešonai. „Mami, to musíš zkusit! To by pro tebe mohlo být řešení!“

„Snažila jsem se o tom přesvědčit starší,“ řekla Venli. „Jenže oni chtějí, aby ty změny přijali nejdřív mladší naslouchači.“

„Mě budou poslouchat,“ řekla Jaxlim v rytmu odhodlání. „Je to nakonec moje práce, mluvit k nim. Já tu formu zkusím, Venli. A jestli jsi opravdu splnila ten svůj cíl… no, kdysi jsem si myslela, že funkce nového strážce písní bude tvým nejvyšším povoláním. Nenapadlo mě, že bys mohla chtít vynalézt povolání ještě čestnější. Strážce forem.“

Ešonai se opřela a poslouchala, jak její sestra brouká v rytmu radosti. Ale… ten rytmus nějak pokulhával. Byl rychlejší. Nebo divočejší?

Vymýšlíš si, řekla si. Nenech se vláčet závistí, Ešonai. Snadno by to mohlo zničit tvoji rodinu.
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Bylo mi řečeno, že ty zvláštní vlastnosti nemá přímo písek, ale něco, co na něm roste. Dalo by se zjistit víc, kdybychom měli potřebný materiál a pár zrnek.

– Rytmus války, strana 13, podtext

Kaladin sebou škubal, potil se a třásl se a mysl měl plnou vizí svých umírajících přátel. Skály zamrzlého na Štítech, Lopena zabitého daleko na bitevním poli, Tefta umírajícího o samotě, seschlého na kost a s očima skelnýma od opakovaného užívání červeného mechu.

„Ne,“ vykřikl Kaladin. „Ne!“

„Kaladine!“ ozvala se Syl. Poletovala mu kolem hlavy a oslňovala mu oči paprsky bílomodrého světla. „Jsi vzhůru. Všechno je v pořádku. Kaladine?“

Nadechl se a vydechl z plných plic. Ty zlé sny byly tak opravdové a přetrvávaly. Jako pach krve na oblečení po bitvě.

Donutil se vstát a překvapil ho malý sáček zářících drahokamů na kamenné římse v pokoji.

„Od Dabbida,“ řekla Syl. „Nechal je tu před chvílí a nějakou polívku a potom odešel se džbánem pro vodu.“

„A jak se…“ Že by je sehnal od toho horlivce v klášteře? Nebo je možná tiše sebral někde jinde. Dabbid se mohl pohybovat po věži způsobem, kterým Kaladin nemohl. Možná to bylo tou výškou, uvažoval. Nebo držením těla. Kaladin se nikdy nenaučil chodit se skloněnou hlavou, ani jako otrok.

Zakroutil hlavou a pustil se do ranní rutiny – protahování, cvičení a mytí, jak nejlépe to šlo s hadříkem a troškou vody. Potom obstaral Tefta, umyl ho a upravil mu polohu, aby ho chránil před proleženinami. Když s tím byl hotov, klekl si vedle Teftovy lavice se stříkačkou a polévkou a snažil svou vlastní mysl ukonejšit uklidňujícím krmením přítele.

Syl se mezitím usadila na kamenné lavici vedle Tefta. Na sobě měla šaty jako malá holčička. Přitáhla si kolena až k hrudi a objala je rukama. Dokud nebyl Kaladin hotový, oba mlčeli.

„Kéž by byl při vědomí,“ šeptala nakonec Syl. „Já mám ráda, když se Teft zlobí. Je to takové jako šťastné.“

Kaladin přikývl.

„Byla jsem u Dalinara,“ řekla, „než odešel. Požádala jsem ho, aby udělal, abych se cítila jako lidi. Je to někdy smutný.“

„Cože?“ podivil se Kaladin. „Jak při desátým jménu Všemohoucího můžeš něco takovýho chtít?“

„Já jsem jen chtěla cítit, co cítíte vy.“

„Nikdo by se neměl cítit jako já.“

„Já jsem samostatná, Kaladine. Já se můžu rozhodovat sama za sebe.“ Dívala se skrz Tefta a Kaladina. „Když jsem s ním mluvila, tak jsem se začala rozpomínat na svého bývalého rytíře, jak jsem ti říkala. Myslím, že Dalinar něco udělal. Chtěla jsem, aby mě propojil s tebou. On odmítl. Ale myslím, že mě nějak propojil s tím, kdo jsem byla. Dal mi schopnost vzpomínat, a znova se trápit…“

Kaladin se cítil bezmocně. Nikdy se neuměl prát se svým vlastním pocitem temnoty. Jak potom může pomoct někomu jinému?

Tien to uměl, přemítal. Tien by věděl, co říct.

U sta bouří, jak mu jeho bratr chyběl. I po těch letech.

„Já myslím,“ prohlásila Syl, „že my spreni máme problém. My si myslíme, že se neměníme. Někdy uslyšíš, že to někdo z nás říká. ‚Člověk se mění. Pěvci se mění. Spreni ne.‘ Myslíme si, že když v sobě máme částečku věčnosti, tak jsme prostě věční. Jenže lidi v sobě taky mají částečku věčnosti.

Když si můžeme zvolit, můžeme se změnit. Když se nemůžeme změnit, tak ta volba nemá cenu. Jsem ráda, že to cítím takhle, že mi to připomíná, že jsem necítila vždycky totéž. Byla jsem jiná. Znamená to, že když jsem přišla sem a našla si dalšího rytíře Paprsku, bylo to moje rozhodnutí. Rozhodovala jsem se a nedělala jsem, co jsem musela, ale dělala jsem, co jsem chtěla.“

Kaladin dal hlavu na stranu a stříkačku plnou polévky držel na půli cesty k Teftovým rtům. „Mně když je nejhůř, tak mám pocit, že se nemůžu změnit. Jako kdybych se nikdy neměnil. Vždycky jsem to cítil takhle a vždycky budu.“

„Až ti takhle bude,“ řekla Syl, „tak mi dej vědět, jo? Třeba pomůže, když o tom spolu budeme mluvit.“

„Jo. Dobře.“

„A Kale?“ dodala. „Udělej totéž i ty pro mě.“

Přikývl a oba zmlkli. Kaladin chtěl říct ještě víc. Měl říct víc. Ale cítil se tak unavený. V místnosti se hemžili spreni vyčerpání, i když půl dne prospal.

Viděl ty příznaky. Respektive nemohl je už dál přehlížet. Byl v drtivém sevření šoku z boje a okupace věže to nezachránila. Naopak to bylo ještě horší. Další boje. Další izolace a samota. Další lidi, kteří na něm závisejí.

Zabíjení, samota a stres. Nešťastný triumvirát, který ho ruku v ruce s kopími a noži zahání do kouta. A tam. Bodá. A bodá.

„Kaladine?“ ozvala se Syl.

Uvědomil si, že tam sedí bez hnutí… jak dlouho? U sta bouří. Rychle doplnil stříkačku a zvedl ji Teftovi ke rtům. Teft se znovu hýbal a mumlal a Kaladin v tom skoro rozeznal slova. Říká něco o rodičích?

Zanedlouho se otevřely dveře a vešel Dabbid. Spěšně Kaladina pozdravil a pospíchal k lavici k Teftovi a něco tam odložil. Naléhavě gestikuloval.

„Co to je?“ zeptal se Kaladin a potom rozbalil látku a objevil jakýsi fabriál. Vypadal jako kožený náramek, který nosili Dalinar a Navani a který ukazoval čas. Jen konstrukce byla jiná. Byly na něm dlouhé kožené řemínky a něco kovového – vypadalo to jako madlo –, co vystupovalo nahoru a šlo přes dlaň. Když Kaladin fabriál otočil, našel v náramku deset rubínů, ale byly prázdné.

„Co to, pro všechno na Rošáru, je?“ zeptal se Kaladin.

Dabbid pokrčil rameny.

„K tomu tě asi dovedli Blíženci, co?“

Dabbid přikývl.

„To musela poslat Navani,“ přemítal Kaladin. „Syl, kolik je hodin?“

„Asi půl hodiny do setkání s královnou,“ odpověděla a dívala se nahoru k obloze skryté za mnoha metry kamene.

„Další velebouře?“ zeptal se Kaladin.

„Nevím jistě, přinejmenším za pár dní. Proč?“

„No, chci nabít ty prázdné drahokamy, které jsem použil k boji s Pronásledovatelem. Díky za nové, mimochodem, Dabbide. Budeme ale muset vymyslet, jak ty ostatní schovat venku, aby se nabily.“

Dabbid si poklepal na hruď. Zajistí to.

„Ty se v poslední době zlepšuješ,“ řekl Kaladin a sedl si, aby dokrmil Tefta.

Dabbid pokrčil rameny.

„Nechceš se o to tajemství podělit?“ zeptal se Kaladin.

Dabbid si sedl na zem a dal si ruce do klína. Kaladin se tedy vrátil k práci. Bylo to překvapivě únavné – musel se nutit k soustředění, aby odvedl myšlenky od nočních můr. Byl rád, když ho nakonec, když byl hotový, Syl upozornila, že už je čas na rozhovor s Navani.

Došel ke straně místnosti, přitiskl ruku na krystalovou žílu a čekal, až mu Navani promluví do mysli.

Velkomaršál? ozvala se o pár minut později.

„Zde,“ odpověděl. „Jenže protože jsem už byl na cestě k tomu, stát se lékařem na plný úvazek, nejsem si jistý, jestli tuhle hodnost ještě vůbec mám.“

Vracím vás do funkce. Podařilo se mi, že jeden můj technik propašoval fabriál, který by se vám mohl hodit. Blíženci by vás k němu měli dovést.

„Už ho mám,“ odpověděl Kaladin. „Ale nemám tušení, k čemu je to dobrý.“

To je osobní výtah. Slouží k tomu, aby vás dopravil nahoru nebo dolů na větší vzdálenost. Pomohlo by vám to pohybovat se podél věže.

„Zajímavý,“ poznamenal a podíval se na zařízení položené na kamenné lavici. „Jenže já na tu techniku moc nejsem, Jasnosti. Promiňte, ale já umím sotva tak pustit topný fabriál.“

To se budete muset rychle naučit, odpověděla Navani. Protože budete potřebovat nahradit rubíny ve fabriálu novými Pustospreny z těch spřeží, které jste ukradl. Budeme potřebovat všech dvanáct párů. Vidíte u toho zařízení mapu?

„Moment,“ odpověděl a zalovil v sáčku a vyndal složenou mapu. Vedla k místu na dvacátém podlaží, jak odhadoval podle glyfů. „Mám ji. Měl bych se na to místo dostat. Nepřátelé na horních podlažích nehlídají.“

Výborně. Je tam šachta se závažím, kam budete muset nainstalovat druhé poloviny těch rubínů. Mechanismus na tom náramku shodí jedno z těch závaží a ta síla se přenese na ten náramek. Potáhne vás to jakýmkoli směrem, do kterého to zařízení nastavíte.

„Jako rukou?“ zeptal se. „To ale bude nešikovné.“

Není. Můj technik se to snažil vyladit. Je tam pásek kolem ruky a pás na rameno, který prý pomůže.

„Dobře…“ řekl. Když nic jiného, tak má aspoň co dělat.

Jenže fabriály? Vždycky je pokládal za hračky pro bohaté. I když měl pocit, že už to tak dávno není. Chovatelské projekty produkovaly hospodářská zvířata s čím dál většími rubínovými živokamy a metody vytváření fabriálů se šířily. Zdálo se, že každý třetí pokoj využívá v těchto dnech topný fabriál a spřeže byly tak levné, že si jimi mohli dopisovat i nováčci.

Navani ho provedla výměnou rubínů. Naštěstí pouzdro se spřežemi, které ukradl, obsahovalo pár kousků nářadí pro demontáž krytu. Nebylo to o nic složitější než vyměnit přezky na kožené vestě.

Jakmile byl hotový, vyrazil se Syl ven, vyšplhat devět podlaží. Záři nepoužíval, protože jí měl málo a nemohl si dovolit plýtvat. Kromě toho mu bylo příjemné protáhnout si tělo.

Na dvacátém podlaží ho granátové světlo navedlo na místo označené na mapě. Tam našel šachtu a závaží a Navani ho provedla instalací a spárováním rubínů. Začínal chápat, jak zařízení funguje. Obrovská závaží byla těžká víc než dost na to, aby unesla dospělého člověka. Na ně bylo napojeno pět rubínů, které je spojovaly.

Ostatních sedm rubínů sloužilo k aktivaci a ovládání závaží. Složitý systém kladek a mechanismů byl tak spletitý, že ho nemohl pochopit, ale v zásadě mu umožňoval přepínat mezi jednotlivými závažími, když jedno už kleslo na zem. Mohl také zpomalit nebo úplně zastavit pád závaží a tím regulovat, jak rychle je tažen nahoru.

Každé závaží by vás mělo vytáhnout stovky metrů, než dojede dolů, řekla Navani přes granátovou žílu. Tyhle šachty vedou až dolů k vodonosným vrstvám na úpatí hory. To znamená, že by vás to mělo vynést až nahoru od přízemí věže na jedno závaží.

Špatná zpráva je, že všech pět závaží je dole, takže zařízení nebude k použití, dokud je nevytáhnete. V rohu je vrátek, ale bude to dřina, obávám se.

„To je otrava,“ poznamenal Kaladin.

Ano, je to drobné nepohodlí, že musíme vytáhnout závaží, abychom zažili ten zázrak, že se lidská bytost vznese bezpečně stovky metrů do vzduchu.

„Nezlobte se, Jasnosti, ale já to normálně dělám s daleko menšími obtížemi.“

Což je právě v tuto chvíli naprosto bezvýznamné, viďte?

„Asi ano,“ přisvědčil. Podíval se na fabriál. Měl ho připnutý na levé ruce a řemínky připevněný až k rameni. Trochu ho to omezovalo, ale jinak to sedělo celkem dobře. „Takže já ukážu, kam chci dopravit, aktivuju to a ono mě to tím směrem vytáhne?“

Ano. Ale udělali jsme to tak, že se to přestane pohybovat, pokud ten směr nebudete držet – jinak by to bylo příliš nebezpečné. Vidíte tu pružinu přes dlaň? Tu uvolněte a aktivuje se brzda. Vidíte to?

„Ano,“ odpověděl Kaladin a sevřel pěst přes lištu. Ta byla na jedné straně obtočená samostatným kovovým dílem, který měl vespod pružinu. Takže čím silněji bude tlačit, tím rychleji ho zařízení potáhne. Když pružinu úplně pustí, zastaví se.

Fabriál se použije dvěma kroky. První je spuštění – propojení rubínů. Ten spínač, co se ovládá palcem? To je ono. Když ho zapnete, zablokuje vám to ruku v poloze, ve které ji máte, a nebudete moct pohybovat zařízením jinam než dopředu.

Druhý krok je uvést do pohybu závaží. Když bude závaží už úplně dole, přepněte na další tím kolečkem na zápěstí. Vidíte to?

„Vidím,“ odpověděl.

Jakmile se zastavíte, zůstanete viset, dokud zařízení neodpojíte. Když ale máte ještě další závaží, které ještě není dole, můžete ho zvolit tím kolečkem a pokračovat v pohybu dopředu. Nebo když si troufáte, můžete zařízení odpojit a chvíli padat, než ho nařídíte jiným směrem a znovu připojíte a nastavíte, aby vás táhlo tím směrem.

„To vypadá docela nebezpečně,“ poznamenal Kaladin. „Když jsem nahoře, vysoko ve vzduchu, a potřebuju se dostat k balkonu nebo tak, musím se na chvíli spustit volným pádem, abych přeřídil směr a táhlo mě to do strany místo nahoru a dolů?“

Ano, bohužel. Technik, který tohle navrhl, má vznosné myšlenky a velké nápady – ale není zrovna moc praktický. Ale je to lepší než nic, Velkomaršále. A je to maximum, které pro vás můžu v tuhle chvíli udělat.

Kaladin se zhluboka nadechl. „Rozumím. Omlouvám se, že mluvím tak neuznale, Jasnosti. Mám za sebou pár perných dní. Jsem za tu pomoc vděčný. Seznámím se s tím.“

Výborně. Nemusíte si dělat hlavu, když vám v těch drahokamech bude docházet Pustozář, až s tím budete trénovat. Propojené rubíny nepotřebují moc energie na to, aby udržely spojení. Postupem času ale samozřejmě záře dojde. Pak budeme muset vymyslet, co s tím.

Prozatím doufám, že mi Blíženci budou brzy natolik důvěřovat, aby mi sdělili, kde jsou ty zbývající uzly. Jakmile budu tu informaci mít, navrhnu plán, jak je ochránit, třeba nepřátele při hledání nasměrujeme na jinou část věže. Je životně důležité, abyste udržel ten štít na místě co možná nejdéle, abych získala čas a přišla na to, co je špatně se Září ve věži a s její ochranou.

„Postoupila jste někam tady v tom?“ zeptal se Kaladin.

Ne, ale momentálně zaceluji díry ve svých vědomostech. Jakmile zvládnu dostatečné základy o Bouřné záři a Pustozáři, doufám, že budu postupovat rychleji.

„Rozumím,“ odpověděl Kaladin. „Spojím se s vámi znova během pár hodin, jestli si můžete udělat čas, abychom probrali, jak budu zvládat to zařízení.“

Děkuju.

Odstoupil od stěny. Syl stála ve vzduchu vedle něho a zkoumala fabriál.

„Tak co?“ zeptal se jí. „Co si o tom myslíš?“

„Že u toho budeš vypadat hrozně blbě. Už se nemůžu dočkat.“

Vyšel na nejbližší chodbu. Tady nahoře na dvacátém podlaží bude prakticky v bezpečí, když tu bude trénovat na volném prostoru – pokud se bude držet daleko od atria. Prošel celou chodbou a na cestu si svítil ametystem. Na jednom konci se zastavil a podíval se dolů na řadu světel. Fabriál mu nechal volné prsty, ale ta lišta uprostřed dlaně by mu vadila v boji. Bude muset ovládat kopí jednou rukou, jako kdyby bojoval se štítem.

„My to budeme zkoušet tady?“ zeptala se Syl a přiletěla k němu. „Nemá se s tím cestovat nahoru a dolů?“

„Jasnost Navani říkala, že to člověka nese jakýmkoliv směrem, jaký ukáže,“ odpověděl. „Noví větroborci se vždycky chtějí pomocí šlehů pohybovat nahoru – ale čím máš víc zkušeností, tím víc si uvědomuješ, že když uvažuješ trojrozměrně, dokážeš mnohem víc.“

Namířil levou ruku směrem do chodby a otevřel dlaň. Potom pro jistotu nasál trochu Záře. Nakonec palcem přehodil páčku a spustil mechanismus. Nic se nestalo.

Zatím dobrý, pomyslel si a zkoušel pohybovat rukou doprava nebo doleva. Kladlo to odpor, ruka držela na místě. Dobře.

Sevřel ruku v pěst a stiskl lištu na dlani a okamžitě ho to vtáhlo do chodby. Klouzal po patách a nebyl schopný zpomalit. Ta závaží skutečně byla těžká.

Kaladin rozevřel dlaň a zastavil se na místě. Protože zařízení bylo stále aktivní, když zvedl nohy ze země, zůstal viset ve vzduchu. I to ale bylo velmi namáhavé na ruku, zvlášť na loket.

Ano, zařízení v tomto stavu by pro člověka bez možnosti použít Záři mohlo být velmi nebezpečné. Dal nohy zpátky na zem a palcem klepl na páčku a zařízení odpojil. Ruka mu okamžitě pasivně klesla dolů. Závaží – když ho došel zkontrolovat – viselo o kousek níž v šachtě. Jakmile odpojil zařízení, brzdy se zablokovaly a držely závaží na místě.

Vrátil se na chodbu, spustil zařízení a pevně sevřel lištu. Začal se řítit dopředu. Brzdil nohama – stálo ho to značné úsilí –, aby se udržel vzpřímený. V tu chvíli – i když to bylo velmi těžké cvičení – cítil, jak v něm opět cosi ožívá. Vítr ve vlasech. Jeho tělo řítící se oblohou, i když ne zrovna dokonale. Ten pocit znal. Byl mu intuitivně známý.

Setrval tak, dokud si nevšiml rychle se přibližující zdi. Zareagoval trochu pomalu, nejdřív se instinktivně pokusil šlehnout sebou dozadu. Narazil do zdi rukama napřed a cítil, jak mu zapraskaly klouby. Zařízení se ho snažilo táhnout dál dopředu a ještě víc mu drtilo rozmačkanou ruku a nutilo ji to držet lištu v sevření. Zařízení ho tisklo ke zdi, dokud se mu nepodařilo druhou rukou přepnout páčku z palce, uvolnit mechanismus a vysvobodit se ze sevření.

Bolestí zalapal po dechu a nasál Záři z ametystu, který byl nedaleko na zemi. Hojení probíhalo pomalu, stejně jako posledně. Zatínal zuby a snažil se vydržet bolest – z rozedřené kůže a zlomenin krvácel a třísnil kožené části zařízení.

Syl se zamračila na spreny bolesti, kteří se plazili po zemi. „Ehm, spletla jsem se. Tohle zrovna legrační nebylo.“

„Promiň,“ odpověděl Kaladin se slzami bolesti v očích.

„Co se stalo?“

„Špatný instinkty,“ řekl. „To zařízení za to nemůže. Prostě jsem zapomněl, co dělám.“

Musel čekat a slyšel, jak mu klouby skáčou na svá místa a kosti skřípou, jak je Záře zceluje. Zvykl si na to, že se hojí téměř okamžitě. Tohle byla muka.

Trvalo dobrých pět minut, než zatřásl zahojenou rukou a protáhl ji, znovu jako novou, kromě přetrvávající fantomové bolesti. „Fajn,“ řekl. „Budu muset víc dávat pozor. Zahrávám si s nějakou neuvěřitelnou sílou v těch závažích.“

„Aspoň jsi ale ten fabriál nerozbil,“ zhodnotila Syl. „Je to sice zvláštní, když se to takhle řekne, ale je mnohem jednodušší obstarat ti novou ruku než nový zařízení.“

„To je pravda,“ odpověděl a vstal. Vymrštil se chodbou do opačného směru, než přišel, a když se dostal na druhý konec, zpomalil.

Během další asi půlhodiny ještě několikrát naboural, i když nikdy už tak ukázkově jako poprvé. Musel velmi opatrně namířit ruku přímo dolů do středu chodby, jinak by se řítil ke straně a skončil by na zdi. Musel také neustále věnovat pozornost zařízení, protože bylo neuvěřitelně snadné nechtěně přehodit spouštěcí páčku, když se něčeho dotkne rukou.

Stále trénoval a dařilo se mu pohybovat se chvíli tam a zpátky, než zařízení přestalo fungovat. Zastavil se uprostřed letu a zůstal viset vprostřed chodby.

Spustil nohy na zem a deaktivoval zařízení. Závaží, které používal, dojelo na zem. Vydrželo mu celkem dlouho – i když většinu toho času měnil nastavení a pohyboval se kolem. Při skutečném volném pádu by nejspíš neměl víc než pár minut letu. Ale kdyby ovládal svou váhu a využíval ji ke krátkým nárazům, mohl by ty minuty dobře využít.

S tímhle by nemohl létat vzduchem a bojovat proti Nebeským v náhlých bitvách. Mohl by ale docílit dalšího zvýšení rychlosti v letu a třeba se pohybovat nečekaným směrem. Navani zamýšlela, že to bude používat jako výtah. K tomu se to určitě hodí. A on měl v úmyslu trénovat lety nahoru a dolů venku, až se setmí.

Jenže Kaladin v tom také viděl využití pro válku. A koneckonců zařízení fungovalo lépe, než čekal. Došel tedy na konec chodby, že začne znovu.

„Ještě?“ zeptala se Syl.

„Máš nějakou schůzku nebo něco?“ odpověděl.

„Jen se trochu nudím.“

„Mohl bych zase narazit do zdi, kdybys chtěla.“

„Jen když mi slíbíš, že to bude legrace.“

„Co? Chtěla bys, abych si polámal další prsty?“

„Ne.“ Obletěla ho jako světelná stuha. „Lámat si ruce žádná legrace není. Zkus jinou část těla. Nějakou vtipnou.“

„Tak si nebudeme představovat, jak toho dosáhnout,“ odpověděl, „a vrátíme se do práce.“

„A jak dlouho ještě budeme dělat tohle absolutně nelegrační narážení do něčeho?“

„Dokud nenarazíme, to je přece jasné,“ řekl Kaladin. „Šlehy jsem trénoval měsíce a na svůj první boj jako kopiník jsem se připravoval ještě déle. Když si vezmu, jak rychle objevili Žhnoucí první uzel, tak mám obavy, že na vyzkoušení tohohle nového zařízení budeme mít sotva pár dní. Musím je využít.“

Chtěl být připraven, až přijde čas – předpokládal, že ho Navani nebo Blíženci varují. Znal aspoň jeden způsob, jak zaplašit ty noční můry, a tím bylo psychické vyčerpání. Nemůže ve své situaci dělat moc, jinak se ty praskliny v jeho nitru ještě víc rozšklebí.

Ale může zůstat zaneprázdněný a díky tomu se nenechat těmi prasklinami přemoci.
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	OSOBNÍ PŘIPOMÍNKA

Ten písek má původ mimo tento svět. Je to jeden z úžasných zázraků, které přicházejí z ciziny – nedávno jsem získala řetěz ze země mrtvých, který má údajně zakotvit člověka prostřednictvím kognitivních anomálií. Nevidím bohužel, k čemu by to mohlo být mně, protože nemůžu opustit rošárský systém. Nicméně je to objekt nevyčíslitelné ceny.

– Rytmus války, strana 13, podtext

Jasna nikdy nešla do války. Nebyla nikdy ani blízko války. Zůstávala v zázemí v mobilních táborech. Prošla bitevními poli. Bojovala a zabíjela a byla součástí Bitvy na Thajlenském poli. Ale nikdy nešla do války.

Ostatní panovníci byli zaskočeni. I vojáci vypadali zmateně, když se loučili a nechávali ji projít mezi nimi ve Střeplátu. Dalinar ale rozuměl. Dokud nebudeš stát v té linii a držet meč a dívat se na nepřítele, nikdy nepochopíš. Na to tě žádná kniha nemůže připravit, Jasno. Takže ano, měla bys jít.

V mysli jí vyskakovaly tisíce citátů významných myslitelů. Popisy, jaké to je, být ve válce. Přečetla stovky knih, některé tak podrobné, že měla pocit, že cítí pach krve ve vzduchu. Přesto se všechny rozplynuly jako stín před sluncem, když se dostala k frontě spojeneckých vojsk a podívala se na nepřítele.

Zdálo se, že jich jsou nekonečné davy. Jako houba v krajině před ní, černá a bílá a červená, s lesklými zbraněmi ve slunečních paprscích.

Hlášení uváděla, že je tu asi čtyřicet tisíc pěvců. To bylo číslo, které dokázala pochopit a analyzovat. Jenže její oči neviděly čtyřicet tisíc. Viděly nekonečno. Čísla na papíře pozbývala významu. Nepřišla bojovat proti čtyřiceti tisícům. Přišla bojovat proti přílivu.

Na papíře bylo toto místo označené jako Drunmuská kotlina v Emulu. Byl to rozlehlý oceán pohybující se trávy a tyčících se výhonů. Na schůzkách Norek naléhal, že bitva na tomto místě zvýhodňuje koalici. Když zatlačí nepřítele do měst a pevností, mohli by se schovat a byli by pro ně tvrdý oříšek. Tady budou stát a Norek dokáže využít početní převahy a schopností koalice a dovést ji k vítězství.

Logicky tedy pochopila, že toto je bitva, jakou její jednotky chtějí. Osobně se cítila zaskočená vzdáleností nepřítele – vzdáleností, kterou bude muset spolu s ostatními překonat pod palbou nepřátelských šípů a kopí. Bylo těžké necítit se špatně, i když má Střeplát.

Trouby zazněly na znamení, že vojsko vyráží, a Jasna si všimla, že se v její blízkosti drží dva ostrokroci – nejspíš na strýcovu žádost. I když si vždycky představovala bitvy, které začínají divokým útokem, její jednotka se posunovala dopředu mechanicky. Zvednuté štíty, útvar a rovnoměrné tempo, které jednotky veteránů udržovaly, když začaly létat šípy. Běh by porušil linii, nemluvě o tom, že by vojáci dorazili na místo zadýchaní.

Trhla sebou, když dopadly první šípy. Padaly nerytmickou změtí úderů, kov na dřevo, jako krupobití. Jeden se jí odrazil od ramene a druhý ji škrábl po helmě. Palba šípů byla však naštěstí brzy přerušena, když proti nepřátelským lučištníkům vyrazilo azirské jezdectvo. Slyšela dusot kopyt a nad hlavou viděla větroborce, kteří střežili jezdce ze vzduchu. Nepřátelé jezdectvo, které nebylo před tisíci let dostupné v dostatečném počtu, obvykle podceňovali.

Tím vším postupovaly dopředu aletské jednotky se zvednutými štíty. Trvalo to trýznivě dlouho, ale protože Jasna byla na straně útočníka, nepřítel jim do náruče nespěchal. Ten si držel pozici na nízkém svahu. Viděla, proč to nepřátelé hodnotili jako moudré řešení – Jasnino vojsko bude muset útočit nahoru do kopce.

Nepřátelé se začínali rýsovat jako dav jednotlivých postav s krunýři a ocelovou výstrojí, s dlouhými štíty v rukou a píkami v několika liniích. Tito pěvci nebojovali jako Paršendi na Roztříštěných Planinách. Tohle byly vycvičené jednotky a Žhnoucí se rychle adaptovali na moderní válečnictví. Ano, byli krátkozrací, když přišlo na jezdectvo, ale věděli moc dobře, jak efektivně zapojit své Střeponoše.

Než zaujala Jasnina jednotka svou pozici, byla Jasna z vypjaté pozornosti během pochodu vyčerpaná. Zastavila se s ostatními – tráva před nimi ustupovala jako odliv, jako by cítila nadcházející boj, jako cítí bouři. Dala příkaz Střeplátu ztlumit záři, takže vypadal jako výstroj obyčejného Střeponoše. Nepřítel by si jí mohl i tak všimnout, ale neidentifikoval by ji jako královnu. Bude se tak cítit bezpečněji.

Trouby se rozezněly. Jasna vyrazila na poslední úsek stoupání ne úplně během. Svah byl příliš pozvolný na to, aby se tomu řeklo hora, a kdyby byla jen na procházce, stoupání by příliš nevěnovala pozornost. Teď je však cítila na každém kroku. Střeplát ji pobízel k pohybu, stejně jako Záře, kterou nasála, ale kdyby běžela příliš rychle před ostatními, mohli by ji nepřátelé obklíčit. V řadách nepřátel se budou skrývat Žhnoucí a Mocní a budou čekat na příležitost ji napadnout. Kromě Nebeských se jen málo Žhnoucích dobrovolně pouštělo do přímého boje se Střeponoši.

Jasna zhmotnila Ivoryho jako Střepkord. Zbraň jí padla do nastavené kovové rukavice. Připraven? zeptala se.

Ano.

Vyrazila posledních pár metrů k jednotce s píkami a rozmáchla se Ivorym. Jejím úkolem bylo prolomit jejich linie. Plnohodnotný Střeponoš kolem sebe dokázal rozdrobit celé útvary.

Tento útvar pěvců – což mu bylo ke cti – se ale prolomit nedal. Prohnul se dozadu, píky jí skřípěly o Střeplát, jak se snažila dostat se blíž a zaútočit, ale držel. Její čestná stráž – společně se dvěma ostrokroky – jí byla nablízku a zezadu ji chránila před obklíčením. Poblíž zaútočil na nepřítele blok jednotek o pěti tisících vojáků. Vzduchem se nesl křik a rachot.

Jasna držela meč oběma rukama a rozháněla se s ním na obě strany, odsekávala hlavice pík a snažila se zasáhnout hlouběji do řad nepřátel. Ti se pohybovali s nečekanou flexibilitou, pěvci jí ustupovali z dosahu meče.

Tohle je méně efektivní, ozval se Ivory. Naše další schopnosti jsou efektivnější. Použijeme je?

Ne. Chci poznat, jaké je to opravdu ve válce, odpověděla v duchu Jasna. Nebo aspoň tak blízko války, jak si můžu dovolit, se Střepkordem a ve Střeplátu.

Badatelka jako vždycky, poznamenal Ivory útrpně, když se Jasna vyhnula několika píkám – které proti ní prakticky neměly šanci – a podařilo se jí vrazit Střepkord do hrudi jednomu z pěvců. Oči zasažené ženě zčernaly, když padala na zem, a Jasna vytáhla meč a ostatní kolem ní začali klít a uhýbat.

Neměla jen akademický motiv, který ji hnal dopředu. Jestli má zorganizovat vojsko pro bitvu, potřebuje víc než jen informace z knih. Potřebuje zažít ten pocit. A ano, může využít své schopnosti. Proměňování se jí osvědčilo už dřív, ale bez Dalinara má omezené zdroje Záře a chce ji zachovat.

Kdyby se to zvrhlo, uteče do Stínomaru. Není hloupá. Přesto se jí tato myšlenka drala do povědomí, když se prodírala útvarem a zaměstnávala nepřítele. Ani nemůže poznat, jaké skutečně je, být nešťastným kopiníkem v čele útvaru.

Slyšela je křičet, když se obě síly střetly. Útvary vypadaly organizovaně a – obecně vzato – byly důmyslné. Rozmístěné s obrovskou silou setrvačnosti, která hnala muže v předních liniích do boje. Zatímco blok jako celek zůstával pevný, přední linie na sebe narážely a křičely, jak se o sebe třela a ohýbala ocel.

Takový pocit Jasna nikdy neprožije. Nápor bloku vojáků ze dvou stran, který člověka drtí, bez možnosti úniku. Přesto chtěla poznat maximum toho, co může. Oháněla se mečem do všech stran a nutila další pěvce couvat – ostatní na ni ale začali útočit píkami a kopími, odstrkovali ji stranou a hrozili, že ji srazí.

Podcenila účinnost těch pík. Ano, proti její výstroji neměly šanci, ale dokázaly by s ní strkat jako tyče s čalou. Klopýtla a poprvé pocítila skutečný strach.

Ovládej se. Místo aby se snažila nabrat rovnováhu, otočila se a vrazila ramenem do nepřítele. Žena ztratila rovnováhu a vypadla z útvaru směrem k Jasniným vojákům. Jasna nezabila mnoho nepřátel, ale ani to nepotřebovala. Jejich útvary se zvlnily a zprohýbaly a její vojáci toho využili. Z obou stran se kolem ní střetli s nepřáteli píkami a kopími – pod pečlivými rozkazy velitele se každých deset minut přední řada jejích vojáků otočila dozadu a stala se zadní řadou bloku.

Pohlcena zvuky války se Jasna otočila k nepříteli a za ní se seřadila její čestná stráž. Potom – po čele jí stékal pot – znovu zaútočila. Tentokrát, když se nepřátelé před ní rozestoupili, se v jejich řadách objevila robustní postava. Žhnoucí s krunýřem s obrovskými sekerovitými výstupky kolem rukou – jeden z Velikých. Žhnoucí se sílou progrese, která jim umožňovala nechat si s obrovskou přesností a rychlostí narůst krunýř.

Řadoví vojáci si z obou stran drželi odstup a vytvořili kolem nich volný prostor. Jasna se zdráhala použít své schopnosti. Se Střepkordem a Střeplátem by byla tomuto stvoření rovnocenným partnerem – a ty schopnosti by rychle prozradily, co je zač, protože v koaliční armádě žádní jiní silovazi s vlastním Střeplátem nebyli.

Ještě je jeden důvod, proč bojuješ, připomněl jí Ivory.

Ano, byl. Místo toho, aby na to myslela, vrhla se Jasna do souboje. V žilách jí kolovala Bouřná záře. Usekla Žhnoucímu jednu sekerovitou ruku, ale ta druhá do ní vrazila a porazila ji na zem. Zakroutila hlavou, znovu zhmotnila Střepkord a rozmáchla se nahoru ve chvíli, kdy Žhnoucí namířil ruku dolů. Usekla mu sekyru, ale Žhnoucí ji uhodil paží do hrudníku. Jako kořeny stromu ji obrostl krunýř a přilepil ji k zemi.

Žhnoucí ustoupil, usekl krunýř u svého lokte a nechal ji znehybněnou. Potom se otočil, když ho na sebe upozornil muž z její čestné stráže.

Ách, to sbíráme úžasné zážitky, poznamenal jí v duchu Ivory. Rozkoš sama.

Na Jasnu se vrhli ostatní vojáci a začali ji bodat tenkými píkami skrz obličejový díl Střeplátu. Jedna jí prošla okem, až vykřikla. Záře ji ale zahojila a v helmě zacelila štěrbinu, aby zabránila dalším útokům. Se Září stejně ani nepotřebovala dýchat. Ale byl to – stejně jako rychlé zhmotnění Střepkordu – ústupek, protože riskovala, že bude odhalena její pravá totožnost.

Vymanila ruku ze znehybňujícího krunýře a použila Ivoryho jako dýku, kterou si prosekávala cestu ven. Vymanila se celá, srážela pěvce na zem a kopáním jim podrážela nohy. Jakmile ale byla volná, znovu se objevil ten zatracený obrovský Žhnoucí a vrazil jí obě ruce jako sekyry do hlavy a naštípl Střeplát. Helma zanaříkala bolestí a zlostí a sama se pomocí Záře zacelila.

Je to zábava, poznamenal Ivory. Jenže samozřejmě Jasna nesmí používat své schopnosti. Ona si chce hrát na řadového vojáka.

Jasna zabručela, klekla si na jedno koleno a uhodila Žhnoucího pěstí do kolene – jenže to obrostlo krunýřem ještě dřív, než její rána dopadla. Její úder se Žhnoucím ani nehnul. Ivory se v její ruce stal krátkým mečem, kterým Žhnoucího zasáhla, ale tím se odkryla k dalšímu zásahu do helmy a ten ji srazil na zem. Zasténala a jednou rukou se chytila kamene.

Pevný kámen, běželo jí myslí. Spokojený se svým životem na Planinách. Ne, ten by jejím pokusům o proměnění odolával.

Ivory se jí zhmotnil v dlani jako štít, když začal nepřítel útočit. Krev se jí na tváři mísila s potem. I když se jí oko zahojilo, řadoví vojáci se znovu pokoušeli na ni dostat a čestná stráž dělala, co mohla, aby je držela dál.

Fajn.

Natáhla ruku do vzduchu, který byl dnes stojatý a zatuchlý. Nasála Záři z kamenů, které měla na opasku a dala jediný příkaz. Proměň se. Žádné prošení, jak to dělala dřív, když byla mladší. Pevnost a rozhodnost.

Znuděný vzduch přijal a proměnil se všude kolem nich v olej. Pršel z oblohy a cákal a byl vidět i v ústech bojujících vojáků. Její čestná stráž věděla, že je to znamení, aby se stáhla. Kašlající a vrávorající vojáci se od ní rozestupovali do širokého kruhu. Nepřátelští vojáci zůstávali na místě, kleli a kašlali.

Jasna energicky spojila pěsti k sobě – v jedné měla ocel, ve druhé křesací kámen. Před ní vybuchl gejzír jisker a celá část bojiště v okamžiku vzplála.

Veliký klopýtal v šoku a Jasna na něho skočila, zhmotnila Ivoryho jako jehlovitý meč a vrazila mu ho přímo do hrudi. Její dobře mířená rána zasáhla soupeře a meč projel přímo živokamem. Žhnoucí se zhroutil k zemi a oči mu shořely jako bojiště v požáru kolem nich.

Pobila všechny nepřátele, které dokázala v plamenech najít. Její helma – zevnitř průhledná jako sklo – se začala pokrývat sazemi a brzy bylo na čase z požáru odejít.

Viděla natolik jasně, že registrovala děs v očích pěvců, když viděli hořícího Střeponoše vyskočit jako v explozi z plamenů, jako by vyskočil ze samého srdce Prokletí. Strach je ochromil, když zasáhla jejich linii jako balvan roznášející smrt do rozpadajících se vojenských šiků. Jejich mrtvá těla padala mezi škodolibé spreny jásající výbuchy emocí. Spreni strachu, spreni bolesti, spreni očekávání.

Bojovala jako řezník. Sekala. Kopala. Odhazovala těla proti liniím, aby je vyvedla z rovnováhy. Vyvolávala paniku, aby nahrála svým vojákům. V jednu chvíli do ní cosi vrazilo zezadu – ale byl to mrtvý větroborec, kterého shodil dolů jeden z Nebeských.

Nechala jeho tělo ležet na zkrvavené zemi a vrátila se do bitvy. Nemyslela na strategii. Strategie je pro zatuchlé stany a klidné rozhovory nad pohárem vína. Ona prostě zabíjela. Zasazovala ránu za ránou, až jí začaly umdlévat ruce, i když měla výstroj a Záři. I když se její jednotky točily, ona ten luxus neměla. Jak by ho mohla mít? Bojovali a krváceli v cizí zemi za věci, které jim slíbila jako významné. Když se ona zastaví, zemře jich víc.

Po chvíli, která jí připadala jako celá věčnost, si uvědomila, že sotva popadá dech, a otřela si krev z helmy, aby viděla. Helmě se otevřelo po stranách větrání a pustilo dovnitř chladný vzduch. Jasna zavrávorala. Stála sama na bojišti. Přemýšlela, proč zase začala dýchat.

Dochází mi Záře, pomyslela si otupěle. Podívala se dolů na ruku v kovové rukavici, která byla potřísněná od oranžové krve pěvců. Kde se jich tolik vzalo? Vágně se rozpomínala, že bojovala s dalším Žhnoucím a nějakými Mocnými a…

A na bojiště pochodoval další blok jednotek. V hlavě jí rezonovaly povely trubek. Troubení znamená… znamená…

Jasno, ozval se Ivory. Ke straně, podívej se.

Mezi padlými se pohyboval jeden z ostrokroků a hledal ty, kteří by se dali uzdravit. Druhý došel k Jasně a dal jí do dlaně veliký topaz. Potom gestem ukázal k zadním liniím.

„Musím udělat víc,“ řekla Jasna.

„Když budete pokračovat v tomhle stavu,“ odpověděl ostrokrok, „naděláte víc škody než užitku. Umře víc vojáků, aby vás ochránili, než vy zabijete nepřátel. Chcete to, Vaše Veličenstvo?“

To rozťalo její otupělost a ona se otočila směrem, kam ukazoval. Tam se řadily rezervy mezi prapory označujícími velitelské stanoviště a stanoviště lékařů.

„Musíte si odpočinout,“ pokračoval ostrokrok. „Jděte tam.“

Přikývla, přijala jeho moudrá slova a odklopýtala z bitevního pole. Za ní se plížil vyčerpaný hlouček její čestné stráže – zredukované na polovinu své původní velikosti. Skleslá ramena, sinalé obličeje. Jak dlouho to trvalo? Podívala se na slunce.

To není možné, pomyslela si. Ani ne dvě hodiny?

Bitva se přestěhovala jinam a nechala po sobě mrtvoly jako popadané větve po bouři. Jak se přibližovala, oddělila se od rezerv postava v černém a pospíchala jí naproti. Co tady dělá Filuta?

Následovala ho malá skupinka služebnictva. Když k ní došli, luskl prsty a služebnictvo se rozběhlo osušit Jasně výstroj. Odhmotnila helmu a otevřela tvář vzduchu – který byl chladný, navzdory emulskému vedru. Zbytek výstroje si nechala na sobě. Netroufla si ji odkládat pro případ, že by ji nepřítel pronásledoval.

Filuta jí podával číši ovoce.

„Co to je?“ zeptala se.

„Hotelová služba.“

„Na bitevním poli?“

„Není to inspirativní místo pro žádného filutu, to souhlasím. Postrádá vtip. Nebo, řekl bych, to místo existuje jenom tam, kde vtip selhal. Ale i tak bych čekal, že tu budu vítán. Abych nabídl nějaké vyhlídky.“

Vzdychla, ale už nic nenamítala. Většina Střeponošů měla svá mužstva, která se starala o to, aby nemuseli sami bojovat. Potřebovala se napít a potřebovala další Záři.

Uvědomila si, že jen zírá. Na… na všechno tak vůbec.

Filuta už mlčel. Byl odborník na to, kdy mlčet, i když, nutno doznat, toto své umění příliš často nepoužíval.

„Já jsem o tom četla, víš,“ řekla nakonec. „O tom pocitu, co tam dostaneš. Jak se usilovně soustředíš na to, že se s tím musíš smířit a jen pokračovat dál. Prostě dělat svou práci. Já nemám jejich cvik, Filuto. Já jsem se nechala neustále vyrušovat, zastrašovat, zmást.“

Poklepal jí na ruku. Na tu zavřenou levou rukavici, ve které držela topaz od toho ostrokroka. Podívala se na něj a nasála Záři. Začala se cítit lépe, ale ne všechna její únava byla fyzická.

„Nejsem ta nezastavitelná síla, za kterou jsem se pokládala,“ řekla. „Oni vědí, jak bojovat se Střeponoši. Při rovném boji bych Žhnoucího neporazila.“

„Žádný rovný boj neexistuje, Jasno,“ odpověděl Filuta. „Nikdy neexistoval. To slovo je lež, která se využívá k nastolení imaginárního řádu do chaosu. Dva muži stejné výšky, věku a se stejnou zbraní spolu nikdy nepovedou rovný boj, protože některý bude mít vždycky výhodu lepšího výcviku, většího talentu, nebo prostě jenom štěstí.“

Zabručel. Dalinarovi by se jeho slova moc nelíbila.

„Já vím, máte pocit, že musíte ukázat vojákům, že umíte bojovat,“ pokračoval Filuta tiše. „Dokažte jim, a možná i sobě, že jste na bojišti stejně schopná jako Dalinar nad knihou. To je správné, bourá to bariéry. A vždycky budou takoví pomatenci, co za vámi jinak nepůjdou.

Ale opatrně, Jasno. Bez ohledu na talent si nedokážete jen tak silou vůle vykouzlit životní kariéru takovéhle řezničiny. Není žádná ostuda využívat svoje schopnosti. To není nefér – lépe řečeno, není to o nic víc nefér, než když nejnadanější šermíř padne na bojišti jako oběť zatoulaného šípu. Používejte, co máte.“

Měl pravdu. Vzdychla a vzala si kus ovoce – držela je obratně ve dvou prstech v kovové rukavici – a ukousla si. Ta chladná sladkost byla jako šok. Patřila do jiného světa. Smyla pachuť popela, regenerovala jí ústa a probudila v ní hlad. To takhle ochabla jen po dvou hodinách boje? Její strýc při válečném tažení bojoval denně celé hodiny – den za dnem.

A přišel k těm jizvám, tušila.

„Jak jde bitva?“ zeptala se.

„Nevím jistě,“ odpověděl Filuta. „Ale generálové měli pravdu – nepřítel je odhodlaný nehnout se odtud. Musí si myslet, že vyhrají, a nechat nás spíš tuhle bitvu protahovat, než aby nás hnali do divokých šarvátek.“

„Tak proč se ušklíbáš?“

„Já se neušklíbám,“ odpověděl. „To je jen projev mého přirozeného charismatu.“ Kývl stranou, kde se na vzdáleném konci – malém, ale strmém – zablesklo světlo. Blesk proťal vzduch pod bezmračnou oblohou. Muži se vrhli tím směrem a umírali po desítkách.

„Myslím, že se blížíme ke konci tradičních bitevních útvarů,“ pronesl Filuta.

„Dnes nám dobře posloužily.“

„A možná ještě chvíli sloužit budou,“ odpověděl. „Ale ne navěky. Kdysi byla vojenská taktika závislá na prolomení nepřátelských pozic, které si vyžádalo tvrdou práci. A dost životů. Ale co uděláte, když můžete získat vysněnou pozici bez námahy – bez nezbytného počtu chrabrých útoků?“

„Nevím,“ odpověděla. „Ale blok pěchoty je už po tisíciletí stálou součástí válečnictví, Filuto. Přizpůsobil se veškerému technologickému pokroku. Nezdá se mi, že by se měl nějak brzy stát starožitností.“

„Uvidíme. Myslíte si, že jsou vaše schopnosti nefér, protože zabíjíte po desítkách ty, co se nedokážou bránit. Co se stane, když jednotlivec dokáže zabít během okamžiku desetitisíce – a čeká, že se proti němu nepřátelé postaví do šiku s píkami? Věci se rychle změní, až tyhle schopnosti budou běžné.“

„To jsou sotva běžné.“

„Já jsem neřekl, že jsou,“ namítl. „Zatím.“

Napila se a nakonec se rozhodla dát čestné stráži volno na odpočinek. Její kapitán jí pošle nové muže.

Filuta jí nabídl, že jí bude masírovat ruku, ve které držela meč, ale zakroutila hlavou. Místo toho snědla další kus ovoce, potom nějaké tyčinky z přídělů, které jí dal, aby měla vyváženou stravu. Jakmile však dorazila nová čestná stráž, vyšla ven a hledala velitele, který jí najde vhodné umístění v poli.

O sedm hodin později Jasna šlapala po tichém bitevním poli a sháněla Filutu. Během bojů ji několikrát navštívil, ale naposledy to bylo už před několika hodinami.

Procházela mezi pozůstatky bitvy a cítila zvláštní samotu. Když krajinu zahalila tma, mohla téměř předstírat, že ty rozházené hromádky jsou skalní pupeny a ne těla. Pachy však temnota neskryla. Ty zůstávaly signálem stejně jasným jako prapor, vypovídajícím o tom, co se tu dělo. Krev. Pach hořících těl.

Vůně vítězství i pach porážky byly nakonec totožné.

Zvuk byl ale jiný. Na křídlech větru se vznášel oslavný pokřik. Nebyly to výkřiky radosti, ale výkřiky úlevy.

Zamířila k jednomu signálnímu světlu, ke stanu s osvětlenými vlajkami jednotlivých království koalice visícími ve stejné výšce. Uvnitř ji budou oslavovat jako hrdinu. Když ale došla ke stanu, nechtělo se jí vstupovat dovnitř. Sedla si tedy venku na kámen v dohledu stráží, které byly natolik moudré, že nesháněly každého jednotlivce. Chvíli seděla, dívala se ven na bitevní pole a čekala, že si ji Filuta nakonec najde sám.

„Nechutné, co?“ ozvalo se za ní ze tmy.

Přimhouřila oči a hledala zdroj, dokud ho neobjevila. Malý muž sedící poblíž a rozhazující do noci jiskry ze svého herdazského křesadla. Každá nová sprška jisker osvítila Norkovy ruce a tvář.

„Ano,“ poznamenala Jasna. „Nechutné je asi to správné slovo. Nechutnější, než jsem čekala.“

„Udělala jste rozumné rozhodnutí, že jste tam šla,“ odpověděl Norek. „Ať si ostatní říkají, co chtějí. Ono je hrozně snadné zapomenout, co za to musíme zaplatit. Nejen za ty, co umřeli, ale i za ty, co žijou. To by se mělo každému veliteli pravidelně připomínat.“

„Jak jsme si vedli?“

„Zlomili jsme jádro jejich síly,“ řekl. „To jsme chtěli – i když to nebyla zrovna drtivá porážka. Budeme potřebovat ještě jednu nebo dvě bitvy skoro takového rozsahu, než budu moct říct, jestli jsme opravdu vyhráli, nebo ne. Ale dnes jsme udělali první krok. Dělejte to dostatečně často a nevyhnutelně dojdete k cíli.“

„Oběti?“

„Nikdy neberte hlášení obětí v den bitvy, Jasnosti,“ řekl. „Nechte si chvíli na to, abyste si vychutnala jídlo, než se podíváte na účet.“

„Vy si ho nevychutnáváte, zdá se.“

„Ale ano, vychutnávám,“ odpověděl. „Dívám se na oblohu a nemám pouta.“ Vstal a vztyčil se jako stín na temném pozadí. „Řeknu ostatním, že jsem vás viděl a že jste v pořádku, když radši půjdete do svého stanu. Je tam váš Filuta, a pokud jsem to nepochopil špatně, něco ho rozrušilo.“

Poděkovala Norkovi a vstala. Filutu něco rozrušilo? To pomyšlení ji hnalo frontovým táborem k jejímu stanu. Uvnitř seděl Filuta u jejího cestovního stolu a horečně psal. Dosud ho přistihla při psaní pěti různými cizími písmy, aspoň si to tak myslela, i když jí vždycky neodpověděl na otázku, odkud ta písma jsou.

Dnes sklapl notes a nasadil úsměv.

Důvěřovala mu, většinou. A on jí, většinou. Ostatní aspekty jejich vztahu byly složitější.

„O co tu jde, Filuto?“ zeptala se.

„Má drahá, měla byste si odpočinout, než –“

„Filuto.“

Vzdychl a opřel se na židli. Byl vzorně upravený jako vždycky, s dokonalým účesem a ve vzorně padnoucím černém obleku. Přes všechny ty své lehkovážné řeči věděl, jak se má ukázat na veřejnosti. Zrovna tohle měli společné.

„Já jsem vás zklamal,“ řekl. „Myslel jsem, že jsem udělal všechna potřebná opatření, ale našel jsem v psacím stole pero, které nepíše.“

„A… co? To je zase nějaký trik, Filuto?“

„Trik na mě, obávám se,“ odpověděl. „To pero nebylo pero, ale nějaký tvor, co měl jako pero vypadat. Baheník, řekněme, chytře narostlý do tvaru něčeho nevinného.“

Polil ji studený pot. Udělala krok dopředu a Střeplát jí zacinkal. „Jeden z Nespavých?“

Přikývl.

„Kolik, myslíš, toho slyšel?“

„Nejsem si jistý. Nevím, kdy nahradil moje pravé pero, a nechápu, jak se moje opatření – která mě mají v takovýchhle situacích varovat – dala tak snadno obejít.“

„V tom případě musíme předpokládat, že vědí všechno,“ konstatovala Jasna. „Všechna naše tajemství.“

„Bohužel,“ přisvědčil Filuta. Vzdychl a posunul před ni svůj notes. „Píšu těm, s kterými jsem komunikoval. Pozitivní na tom je, že si myslím, že žádný z Nespavých nepracuje pro Záště.“

Jasna se dověděla teprve nedávno, že Nespaví nejsou zdaleka jenom legenda. Musela se s jedním přátelským setkat – vidět na vlastní oči, jak se může něco skládat z tisíců baheníků fungujících jako jeden celek –, aby uvěřila.

„Když nepracuje pro nepřítele, tak pro koho?“ zeptala se.

„No, psal jsem svým kontaktům, co mám mezi nimi, a ptal se, jestli to je ten jejich přátelský dohled nad mými spojenci. Ale… Jasno, vím, že aspoň jeden z nich se dal dohromady s krveduchy.“

„Zatraceně.“

„Myslím, že je čas,“ pokračoval Filuta, „abych vám řekl o Taidakarovi.“

„Já o něm vím,“ odpověděla Jasna.

„No, to si myslíte,“ prohodil. „Já jsem se s ním několikrát setkal. Na jiných planetách, Jasno. Krveduchové není organizace z Rošáru, a myslím, že podceňujete nebezpečí, které představují…“


[image: Image]
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	HYPOTÉZA

Když se zahloubám dál do toho projektu, dostanu se až k pochybám o samotné podstatě Boha. Jak může existovat Bůh přítomný ve všech věcech, a přitom mít substanci, která se dá zničit?

– Rytmus války, strana 21

Záře se ukázala mnohem zajímavější, než si Navani kdy uvědomila. Neustále je obklopovala, proudila okny a sálala z drahých kamenů. Druhý oceán, bílý a čistý, tak všudypřítomný, že se stal neviditelným.

Navani se podařilo objednat si texty z Kholinaru, které pokládala za ztracené během záboru. Další si opatřila různě po věži a pár textů s relevantními kapitolami se našlo i tady v knihovně. Všechny byly shromážděny na Rabonielin příkaz a dodány beze slova Navani k prostudování.

Hltala každé slovo. Byla zavřená, a tak nemohla dělat mnoho jiného. Každý den vypisovala nudné instrukce svým badatelkám – a vkládala mezi ně zašifrované vzkazy, které vypadaly jako nesmysly. Rušú to z kontextu pozná, ale Žhnoucí? No, nechme je plýtvat časem a pátrat, co to tam píše za hatmatilku. Když budou zmateni, jen jí to později pomůže vpašovat do textů důležité zprávy.

To jí nezabralo moc času, a tak většinu dní trávila studiem záře. Když bude studovat, jak si Raboniel přeje, nemůže na tom přece být nic špatného. A to téma bylo tak fascinující.

Co je vlastně záře? Nejen Bouřná záře, ale vůbec všechny záře. Někteří dávní badatelé tvrdili, že se dá měřit. Že má určitou váhu. Jiní oponovali a říkali, že měřit se dá ne váha, ale síla, s níž se záře pohybuje.

Oba přístupy ji fascinovaly. Nikdy nepřemýšlela o záři jako o nějaké věci. Bylo to prostě… tak.

Rozechvělá provedla starý experiment z knih – rozdělila světlo na duhové spektrum. Stačilo k tomu dát svíčku do krabice, dírou soustředit světlo a potom je vést přes prizma. Potom dychtivě dedukovala a – po několika pokusech – dokázala použít další prizma a spojit jednotlivé barvy do paprsku čistého bílého světla.

Potom použila diamant nabitý Bouřnou září místo svíčky, rozdělila Záři na jednotlivé komponenty, ale s širším pásmem modré. Pustozář udělala totéž, ale velmi silně převažovala fialová, ostatní barvy byly jen tak v náznacích. Bylo to zvláštní, protože její výzkum naznačoval, že různé druhy záře budou mít některá pásma jenom jasnější nebo tlumenější, ale ne že se zvětší jejich velikost.

Nejzajímavější výsledek přineslo, když se pokusila experimentovat z Věžezáří, kterou nasbírala Raboniel. Nebyla to Bouřná záře ani Živozář, byla to kombinace obou. Když udělala experiment s prizmatem, objevily se dvě samostatné duhy – oddělené od sebe.

Nemohla je spojit zpátky. Když se snažila vést barvy přes prizma, skončila s jedním paprskem bílomodrého světla a odděleným paprskem bílozeleného světla, které se překrývaly, ale nebyly navzájem spojené jako Věžezář.

Seděla u stolu a dívala se na dvě tečky světa na bílém papíru. Ta zelená. Může to být Živozář? Nejspíš by asi nerozeznala rozdíl mezi Živozáří a Bouřnou září, kdyby je nemohla takhle porovnat – až když je měla vedle sebe, viděla, že Bouřná záře má nádech lehce do modra a Živozář do zelena.

Vstala a ponořila se do truhly s osobními věcmi, kterou jí přinesli Rabonielini lidé. Hledala v nich svoje deníky. Bylo stále ještě bolestné připomínat si den, kdy zemřel Gavilar. Byl obtěžkaný desítkami různých protiřečících si emocí. Zaznamenala si své pocity z toho dne šestkrát nezávisle na sobě, v různých citových rozpoloženích. Někdy jí chyběl. Aspoň takový, jaký býval, když všichni společně jako mladí plánovali, jak dobudou svět.

Tuto tvář ukazoval všem ostatním i potom, co se začal měnit. A tak pro dobro království Navani hrála tu hru s ním. Po jeho smrti uspořádala velkolepou šarádu, psala o králi Gavilarovi, sjednotiteli, mocném – byť jen člověku. O ideálním panovníkovi. Dala mu přesně to, co potřeboval, i když hrozila, že přesně tohle mu nedá. Dala mu odkaz.

Navani si prstem založila stránku v deníku a zavřela ho. Potom se několikrát zhluboka nadechla. Nemůže si dovolit nechat se rozptylovat tou propletenou změtí emocí. Znovu otevřela deník a nalistovala své vyprávění o setkání s Gavilarem v jeho pracovně v den, kdy zemřel.

Na stole měl sfery, psala. Nějakých dvacet nebo třicet sferů. Ukazoval je těm svým zvláštním návštěvníkům – kteří většinou zmizeli a už nikdy se neobjevili.

Ty sfery byly něčím zvláštní. Několik nápadných upoutalo můj pohled. Ty sfery vydávaly zřetelně cizí záři, skoro až negativní. Fialovou a černou zároveň – sice zářila, ale přesto působila dojmem, že ztlumí všechno světlo a ne, že ho zesílí.

Navani znovu pročítala tyto řádky a potom se zkoumavě podívala na bledě zelené světlo, které oddělila z Věžezáře. Živozář, Záře Kultivy. Mohl ji Gavilar mít? Mohla si splést diamanty s Živozáří se smaragdy? Nebo by Živozář v drahokamu na první zběžný pohled vypadala stejně jako Bouřná záře?

„Proč jsi o tom se mnou nechtěl mluvit, Gavilare?“ šeptala. „Proč jsem si nezasloužila tvou důvěru?“ Vzpamatovala se a pokračovala ve čtení – až k místu, kde Gavilar zabodl nůž nejhlouběji.

Nezasloužíš si důvěru, četla. Protože tvrdíš, že jsi badatelka – ale kde máš nějaké objevy? Studuješ Záři, ale sama jsi opak. Něco, co ničí světlo. Trávíš čas mezi kuchyňským sajrajtem a blázníš kvůli tomu, jestli nějaký plavook rozezná čáry na mapě.

U sta bouří. To bolelo.

Přinutila se chvíli u těch slov zůstat. Sama jsi opak. Něco, co ničí světlo…

Gavilar mluvil o stejné věci jako Raboniel, o světle a jeho opaku. Je to náhoda? Souvisí to nějak s tím sferem, který deformuje ovzduší?

Strážce u dveří začal broukat a potom ustoupil stranou. Navani tušila, co to znamená. Skutečně za chvíli vešla Raboniel a za ní ta druhá Žhnoucí, která s ní tak často bývala. Žena s podobným uzlem vlasů a vzorem na kůži, ale s prázdným pohledem. Zdálo se, že si ji Raboniel drží poblíž, i když si Navani nebyla jistá, jestli kvůli ochraně, nebo z jiného důvodu. Druhá Žhnoucí patřila k těm víc… vyšinutým, které Navani viděla. Možná ti příčetnější úmyslně dohlíželi na určité nepříčetné, aby neublížili ani sobě, ani ostatním.

Nepříčetná Žhnoucí došla ke zdi a dívala se na ni. Raboniel šla ke stolu, Navani tedy vstala a poklonila se jí. „Dávná. Děje se něco?“

„Jenom kontroluji, jak postupujete,“ odpověděla Raboniel. Navani jí udělala místo, aby si Raboniel mohla sehnout, až jí oranžové vlasy z uzlu přejely po stole, když zkoumala Navanin experiment – krabičku, která vysílá světlo ze sferu nabitého Věžezáří, rozložené přes prizma, a potom znovu složené, ale do dvou oddělených paprsků.

„Neuvěřitelné,“ poznamenala Raboniel. „Takhle experimentujete, místo abyste proti mně bojovala? Podívejte, Bouřná záře a Živozář. Jak jsem říkala.“

„Ano, Dávná,“ přisvědčila Navani. „Četla jsem o světle. Světlo, které pochází ze slunce nebo z plamene svíček, nelze uložit do drahokamů, ale Bouřnou záři lze. Tak co je tedy Bouřná záře? Není to jenom světlo, když sama světlo vydává.

Je to, jako kdyby byla Bouřná záře chvílemi tekutina. Chová se tak, když ji přečerpáváte z plného drahokamu do prázdného, imituje osmózu. Když je zavřená, vydává světlo, které se chová jako světlo slunce. Dá se rozdělit prizmatem a čím dál je od zdroje, tím je rozptýlenější. Ale Bouřná záře jako taková nemůže být totožná s tím světlem, které vydává. Jak bychom ji jinak mohli držet v drahokamu?“

„Umíte je spojit?“ zeptala se Raboniel. „Bouřnou záři a Pustozář? Dají se míchat?“

„Na důkaz, že člověk a pěvci se můžou spojit,“ dodala Navani.

„Ano, jistě. Z tohoto důvodu.“

Lže, blesklo Navani hlavou. Nemohla si být jistá, protože se pěvci často chovali velmi zvláštně, ale podezření Navani měla.

Ta zvláštní šílená Žhnoucí začala něco říkat jejich jazykem. Dívala se do zdi a potom to řekla znovu hlasitěji.

Raboniel se na ni podívala, tiše zabroukala a podívala se na Navani. „Objevila jste ještě něco dalšího?“

„To je právě ono,“ řekla Navani. „Nepodařilo se mi zpátky sloučit Živozář s Bouřnou září – ale nevím, jestli se to dá brát, že jsem je opravdu rozdělila –, protože já jsem rozdělila jenom jejich záření, ne tu nahromaděnou záři samotnou.“

„Přemýšlela jsem o tom vašem míchání oleje s vodou a vrtá mi to v hlavě. Potřebujeme to vědět. Dá se Bouřná záře smíchat s Pustozáří? Co se stane, když se spojí?“

„Vy se na tu myšlenku velmi upínáte, Dávná,“ odpověděla Navani a zamyšleně se opřela. „Proč?“

„Kvůli tomu jsem sem přišla,“ odpověděla Raboniel.

„Nepřišla jste dobývat? Mluvíte o míru mezi námi. Jaké spojenectví by to podle vás bylo, kdybychom ho dokázali dosáhnout?“

Raboniel zanotovala v nějakém rytmu a otevřela Navaninu krabici a vyndala z ní sfer s Věžezáří. „Tahle válka se táhne tak dlouho, že jsem tuhle taktiku viděla už mockrát. Ano, věž jsme nikdy zatím neměli, ale už několikrát jsme se zmocnili Přísežných bran, obsadili jsme velitelské posty a drželi hlavní město Alethely. Všechno jako součást té věčné, nekonečné dřiny války. Já ji chci ukončit. Potřebuju najít nástroj, kterým se opravdu ukončí, abychom z toho všichni… nezešíleli.“

„Jak ukončit?“ tlačila na ni Navani. „Když budeme spolupracovat tak, jak chcete, tak co bude s mými lidmi?“

Raboniel otáčela v rukou sferem s Věžezáří a otázku ignorovala. „My jsme o téhle nové záři věděli hned od začátku, co byla tahle věž vytvořená – a já jsem přišla s teorií, že je to kombinace Bouřné záře a Živozáře. Vy jste ji potvrdila. Tohle je důkaz. Důkaz, že to, co chci udělat, je možné.“

„Slyšela jste někdy o sferech, které deformují ovzduší kolem sebe?“ zeptala se Navani. „Jako kdyby byly velmi žhavé?“

Raboniel zamrzl rytmus na rtech. Otočila se k Navani. „Kde jste o takové věci slyšela?“

„Vybavil se mi rozhovor o tom,“ lhala Navani. „Z dávné doby – s někým, kdo tvrdil, že takový sfer viděl.“

„To jsou teorie,“ řekla Raboniel. „Hmota má svůj protiklad. Negativní axon, který likviduje pozitivní axon, když se spojí. To je známá věc a potvrzená Střepy Záštěm a Honorem. Tak si někteří mysleli… jestli existuje negativ ke světlu. Něco jako antizář? Já jsem tuhle myšlenku zavrhla. Nakonec si myslím, že jestli existuje protiklad k Bouřné záři, je to Pustozář.“

„Až na to,“ namítla Navani, „že my nemáme jediný důvod věřit, že Bouřná záře a Pustozář jsou protiklady. Řekněte mi, co by nastalo, kdyby se tohle teoreticky negativní světlo spojilo s pozitivním?“

„Destrukce,“ odpověděla Raboniel. „Okamžitá zkáza.“

Navani zamrazilo. Řekla svým badatelům – těm, kterým svěřila Szetův zvláštní sfer –, aby dělali pokusy s tou září, co mění ovzduší. Aby ji zkusili dostat do jiných drahokamů a zkoušeli ji využít ve fabriálech. Je možné, že by… nějak smíchali obsah toho sferu s obyčejnou Pustozáří?

„Pokračujte s experimenty,“ řekla Raboniel a odložila sfer. „Dostanete cokoli, co budete k práci potřebovat. Když dokážete spojit Bouřnou záři s Pustozáří, aniž byste je zničila – čímž dokážete, že to nejsou protiklady… no, opravdu by mě to zajímalo. Musela bych zahodit roky a roky teorií.“

„Nemám tušení, odkud začít,“ bránila se Navani. „Kdybyste mi vrátila můj tým…“

„Napište jim instrukce a ať se pustí do práce,“ odpověděla Raboniel. „Pořád je máte.“

„Fajn,“ pokračovala Navani, „ale nemám ponětí, co dělám. Kdybych tohle chtěla zkusit s tekutinami, použila bych emulgátor. Jenže jaký emulgátor se používá u záře? To nemá logiku.“

„I tak to zkuste,“ naléhala Raboniel. „Udělejte to a osvobodíte svou věž. Vezmu svoje jednotky a odejdeme. Tahle informace má větší cenu než jedno místo, i kdyby bylo sebestrategičtější.“

To určitě, pomyslela si Navani. Nevěřila by ani za jediný úder srdce, že by to Raboniel udělala – ale na druhou stranu tahle informace dávala Navani výhodu. Proč chce Raboniel dokázat, nebo vyvrátit, že tyhle dvě záře jsou protiklady? Co to tu hraje za hru?

Že by chtěla zbraň? Tu explozi, kterou jsem neúmyslně způsobila? Za tímhle Raboniel jde?

Žhnoucí u zdi začala znovu mluvit, tentokrát hlasitěji. Raboniel znovu zabroukala a podívala se na ni.

„Co to říká?“ zeptala se Navani.

„Ona… se ptá po své matce. Snaží se vyprovokovat zeď, aby jí odpověděla.“

„Po své matce?“ pomyslela si Navani a dala hlavu na stranu. Nenapadlo ji, že Žhnoucí mají rodiče – ale jistě, mají. Narodili se jako smrtelníci před tisíci let. „Co se stalo s její matkou?“

„Je přímo tady,“ odpověděla Raboniel tiše a ukázala na sebe. „To byla taky jedna taková moje hypotéza, která byla vyvrácena. Dávno. Myšlenka, že matka a dcera, když budou sloužit společně, si navzájem pomůžou zachovat zdravý rozum.“

Raboniel došla za svou dcerou a otočila ji a odváděla ven ze dveří. A i když se zdálo, že pěvci nemají mimiku, která by vyjadřovala emoce, Navani si byla jistá, že ve výraze Raboniel vidí opravdovou bolest – grimasu –, když se dcera dál ptala po matce. A přitom se nepřítomně dívala skrz ni.
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Nejsem přesvědčená, že kteréhokoli z bohů lze zničit, možná jsem se špatně vyjádřila. Mohou ale měnit svůj stav jako spreni – nebo jako různé záře. A to nás zajímá.

– Rytmus války, strana 21, podtext

Dalinar se dotkl prstem čela mladého vojáka a potom zavřel oči a soustředil se.

Viděl, jak z vojáka něco vychází a září to do tmy. Čisté bílé čáry, tenké jako vlas. Některé se pohybovaly, i když jeden konec zůstal fixovaný ve středovém bodě – v místě, kde se Dalinar dotýkal prstem vojákova těla.

„Vidím je,“ šeptal. „Konečně.“

Bouřepán mu hřímal v hloubi mysli. Nebyl jsem si jistý, jestli to jde udělat, řekl. Sílu poutotepce změnil Honor v zájmu všeobecného dobra. Od zkázy Ašinu.

„Jak víš o téhle schopnosti?“ zeptal se Dalinar, oči stále zavřené.

Slyšel jsem, jak ji popisovali, než jsem byl úplně naživu. Meliši viděl tyhle paprsky.

„Poslední poutotepec,“ poznamenal Dalinar. „Před Odrozením.“

Ten. Honor umíral, asi šílený.

„Co s tím můžu udělat?“ zeptal se Dalinar.

Nevím. Vidíš spojitosti, které mají všichni lidi. S ostatními, se spreny, s časem a přímo s realitou. Všechno je spojené, Dalinare, obrovskou sítí interakcí, vášní, myšlenek, osudů.

Čím víc Dalinar pozoroval ty chvějící se bílé linky, tím víc detailů byl schopen zachytit. Některé byly jasnější než ostatní, například. Natáhl ruku a jedné se dotkl, ale prsty prošel skrz.

Mají je i spreni, pokračoval Bouřepán. A svazek, který dělá rytíře Paprsku, je taky podobný, ale mnohem silnější. Myslím, že tyhle malé nemají moc velký význam.

„Nějaký význam určitě mají,“ namítl Dalinar.

Ano, přisvědčil Bouřepán. Ale to neznamená, že se dají využít. Slyšel jsem jednou Melišiho něco říkat. Představte si, že máte dva kusy látky, jeden červený a jeden žlutý. Než jste se rozešli s bratrem, sáhli jste každý do vaku a jeden kus si vytáhli – ale nechali jste ho schovaný v truhle, takže ho nikdo neviděl.

Rozešli jste se do různých koutů země. A potom jste podle dohody, řekněme stejný den a stejnou hodinu otevřeli truhly a vyndali látky. Když jste vyndali červenou, věděli jste hned, že bratr má žlutou. Něco jste sdíleli – to pouto vědomí – ta spojitost – existuje, ale není to nic, co by se dalo bezprostředně nějak využít. Přinejmenším ne většinou lidí. Ale poutotepec…

Dalinar dal prst pryč a otevřel oči, potom poděkoval mladému vojákovi – který vypadal nervózně, když se vracel na místo dopředu ke stále ještě maskovanému Szetovi. Dalinar zkontroloval fabriál na paži. Jasna a ostatní se budou brzy vracet z fronty. Vyhráli bitvu a dokončili oslavy. Všechno bez Dalinara.

Byl to tak divný pocit. Stál tu plný starostí a obav o Navani a o věž – ale nemohl nic dělat, dokud nebude mít víc informací. Další obavy měl o Adolina ve Stínomaru – tak daleko od něho jako ti dva bratři v té historce Bouřepána. Sdílí spolu osud, ale přesto Dalinar nemůže pomoct ani svému synovi, ani své ženě.

Ty máš v tomhle svou úlohu, řekl si pevně. Svou povinnost. Ovládnout tyhle schopnosti. Porazit Záště. Myslet ve větším měřítku, než mají bitvy, nebo dokonce války. Bylo to těžké, protože jeho schopnosti se rozvíjely velmi pomalu a stálo to spoustu času. Je tohle ten problém, se kterým celou dobu bojuje Jasna? Hnát se za tajemstvími, když jí nikdo nevěří?

Dnes měl ale ještě jeden úkol. Už nějaký čas ho odkládal, ale věděl, že dál už ho odkládat nemůže. Vzal tedy Szeta a vyšel do tábora. Zamířili k vězení.

Musí osobně mluvit s Taravangianem.

Budova, ve které byl momentálně bývalý král, nebylo skutečné vězení. V tomto provizorním táboře v Emulu s vězením ani nepočítali. Možná tak s nějakou ohradou. Ale vojenská disciplína se řešila hned na místě. Cokoli, co by vyžadovalo víc než jeden nebo dva týdny ve vazbě, končilo vyloučením nebo – v případě horších prohřešků – popravou.

Taravangian vyžadoval trvalejší a delikátnější řešení. Zatarasili tedy okna jednoho robustního domu, zpevnili dveře a vybrali stráže z řad Dalinarových nejlepších vojáků. Jak se Dalinar blížil, všiml si, jak jsou okna v horním patře zazděná ztvrdlým bahnem a cihlami. Připadalo mu špatné, že Taravangian místo cely dostal domov – ale když viděl ta okna, připadalo mu zrovna tak špatné, že Taravangiana připravili o denní světlo.

Dalinar kývl na pozdravy u dveří a potom čekal, až stráže odjistí zámky a otevřou mu dveře. Nikdo se neobával o jeho bezpečnost, ani nekomentoval, že má jen jednoho strážce. Všichni se domnívali, že opatření jsou jenom k tomu, aby Taravangiana nikdo nezachránil, a neměli nejmenší pochybnost o tom, že by si Černý Osten se starým pánem poradil.

Neměli tušení, ani teď, jak nebezpečný Taravangian je. Seděl na stoličce u zadní stěny hlavního pokoje. Do kouta umístil rubín a upřeně se na něj díval. Otočil se, když Dalinar vešel, a skutečně se usmál. Zatracený chlap.

Dalinar mávl na Szeta, aby zůstal uvnitř, když stráže zavřely dveře a zamkly je za nimi. Potom se Dalinar přiblížil k rohu, ostražitý. Do spousty bitev odcházel s menšími obavami než sem.

„Přemýšlel jsem, jestli přijdete,“ řekl Taravangian. „Už je to skoro dva týdny od té mé zrady.“

„Chtěl jsem jistotu, že nejsem předmětem manipulace,“ přiznal Dalinar čestně. „A tak jsem čekal, až proběhnou určité věci, než jsem se sem vydal a riskoval, že se od vás nechám ovlivnit.“

I když v hloubi duše si Dalinar připouštěl, že je to jenom výmluva. Vidět tohoto muže bylo bolestné. Možná měl raději nechat Jasnu Taravangiana vyslechnout, jak navrhovala. Jenže to mu připadalo zbabělé.

„Aha, tak proběhly určité věci?“ zeptal se stařík. „Už jste se určitě z té vedenské zrady vzpamatoval. Střetl jste se se silami Záště v Emulu? Já jsem Záště varoval, že jsme měli být rychlejší, jenže on byl neoblomný, víte. On to chtěl takhle.“

Ta přímost byla pro Dalinara jako kopnutí do břicha. Obrnil se. „Ta stolička je pro člověka vašeho věku příliš nepohodlná, měli by vám dát židli. Myslel jsem, že tu budovu nechali zařízenou. Máte postel? A jistě vám dávají víc než jen jeden sfer, abyste si mohl posvítit.“

„Dalinare, Dalinare,“ šeptal Taravangian. „Jestli chcete, abych se cítil pohodlně, nedávejte mi židli ani světlo. Odpovězte mi na otázky a mluvte se mnou. Já potřebuju víc než jen –“

„Proč?“ přerušil ho Dalinar. Díval se Taravangianovi do očí a šokovalo ho, jak moc ho ta otázka bolela. On věděl, že přijde zrada. Věděl, jaký je tohle člověk. Nicméně ta slova byla trýznivá, když je znovu vyslovil. „Proč? Proč jste to udělal?“

„Protože prohrajete, Dalinare. Je mi to líto, příteli. Je to nevyhnutelné.“

„To nemůžete vědět.“

„A přesto to vím.“ Seděl ochable. Otočil se do kouta k zářícímu sferu. „Taková chudá imitace našeho pohodlného obývacího pokoje v Urithiru. A i tam to byla ubohá imitace skutečného krbu s praskajícími plameny, živého a krásného. Imitace imitace.

A my jsme taky takoví, Dalinare. Obraz namalovaný podle jiného obrazu něčeho velkého. Možná staří rytíři Paprsku tuhle bitvu mohli vyhrát, když žil Honor. Nevyhráli. Oni sotva přežili. My teď stojíme před bohem. Sami. Žádné vítězství nás nečeká.“

Dalinar cítil… mrazení. Ne šok. Ani překvapení. Měl pocit, že přišel na princip Taravangianova myšlení. Často spolu mluvili o tom, co to znamená, být král. Jejich diskuse byly čím dál intenzivnější, smysluplnější, jakmile si Dalinar uvědomil, co Taravangian udělal, aby získal trůn Jah Kevedu. Jakmile mu bylo jasné, že nemluví s vlídným trochu podivínským staříkem se zvláštními nápady, ale s dalším vrahem. S mužem, jako je on sám.

Teď se cítil zklamaný. Protože se nakonec Taravangian nechal touto stránkou své osobnosti ovládnout. Už nebyl na kraji útesu. Jeho přítel – ano, byli přátelé – skočil.

„My ho můžeme porazit, Taravangiane,“ řekl Dalinar. „Vy totiž nejste zdaleka tak chytrý, jak si myslíte.“

„Souhlasím. Ale býval jsem,“ dodal, když si všiml Dalinarových rozpaků. „Vyhledal jsem Dávnou magii, Dalinare. Viděl jsem ji na vlastní oči. Ne jenom Nocipaní, ale i tu druhou. Tu, co jste viděl vy.“

„Kultivu,“ doplnil Dalinar. „Existuje bytost, která se může Zášti postavit. Kdysi byli tři bohové.“

„Ona proti němu bojovat nebude,“ namítl Taravangian. „Ona ví. Jak myslíte, že jsem přišel na to, že prohrajeme?“

„Ona vám to řekla?“ Dalinar postoupil dál a dřepl si vedle Taravangiana, takže si viděli přímo z očí do očí. „Ona řekla, že Zášť zvítězí?“

„Požádal jsem ji o schopnost zastavit to, co se děje,“ odpověděl Taravangian. „A ona mi dala chytrost, Dalinare. Nadpřirozenou chytrost, ale jen na chvíli. Na den. Kolísám, víte. Někdy jsem chytrý, ale mám omezený cit – necítím nic než vztek. A jindy jsem hloupý, ale každá sentimentální drobnost mě přivede k slzám. Většinu dní jsem jako dnes – takový nějaký průměr.

Jeden den absolutní chytrosti. Jeden jediný. Často jsem toužil ještě po jednom, ale obávám se, že tohle je všechno, co mi Kultiva dopřála. Chtěla, abych to viděl sám. Nebyla cesta, jak zachránit Rošár.“

„Vy jste žádnou cestu neviděl?“ zeptal se Dalinar. „Odpovězte mi upřímně. Nebyla tam absolutně žádná možnost zvítězit?“

Taravangian mlčel.

„Do budoucnosti nikdo nevidí jasně,“ pokračoval Dalinar. „Ani Zášť. Pokládám za nemožné, abyste vy, bez ohledu na nadpřirozenou chytrost, mohl vidět s absolutní jistotou, že není cesta k vítězství.“

„Řekněme, že jste byl na mém místě,“ odpověděl Taravangian. „Viděl jste stín budoucnosti, nejvíc, co kdokoli kdy viděl. Víc, než může vidět kterýkoli jiný smrtelník. A viděl jste cestu k záchraně Aletkaru – všech těch, co milujete, všeho, co znáte. Viděl jste velmi reálnou, rozumnou příležitost, jak toho docílit.

Ale viděl jste taky, že abyste dosáhl víc – zachránil svět jako takový –, musel byste až směšně riskovat. A kdyby nějaká ta divoká sázka nevyšla, přišel byste o všechno. A teď řekněte vy mně upřímně, Dalinare. Nezvážil byste, že uděláte to, co jsem udělal já, že se nechopíte té racionální šance zachránit aspoň někoho?“ Taravangianovi se leskly oči. „Není tohle vojenské myšlení? Přijmout ztráty a udělat, co se dá?“

„Takže vy jste nás zaprodal? Pomohl jste urychlit naši zkázu.“

„Nebylo to zadarmo, Dalinare,“ odpověděl Taravangian a znovu se díval na rubín, který fungoval v místnosti jako krb. „Zachránil jsem Kharbrant. Snažil jsem se, přísahám, zachránit víc. Ale je to tak, jak říká Paprsek. Život před smrtí. Zachránil jsem tolik životů, kolik jsem dokázal –“

„Nepoužívejte tahle slova,“ ohradil se Dalinar. „Nešpiňte je svým bezohledným omlouváním.“

„Ještě pořád stojíte na tom svém piedestalu, Dalinare?“ podivil se Taravangian. „Hrdý na to, jak daleko vidíte, i když si nevidíte přes špičku vlastního nosu? Ano, jste velmi ušlechtilý. Jste úžasný, bojujete až do konce a stáhnete s sebou na smrt všechny lidi. Všichni můžou umřít s pocitem, že vy jste nikdy neudělal jediný kompromis.“

„Složil jsem přísahu,“ odpověděl Dalinar, „že budu chránit Aletkar a jeho lidi. To jsem slíbil jako velkokníže. Pak jsem složil jinou, ještě větší – přísahu rytíře Paprsku.“

„A takhle jste chránil lidi z Aletkaru tehdy před lety, Dalinare? Když jste je spálil zaživa v jejich městech?“

Dalinar se energicky nadechl, ale rozhodl se nechat tu jízlivou poznámku bez povšimnutí. „Já už nejsem ten člověk, co jsem byl. Změnil jsem se. Jdu dál, Taravangiane.“

„To je asi pravda, moje poznámka byla přehnaná. Já bych si přál, abyste byl ten člověk, co spálí jedno město, aby zachránil království. S takovým člověkem bych dokázal pracovat, Dalinare. Nechat ho prohlédnout.“

„Prohlédnout, že se má stát zrádcem?“

„Ano. Tak, jak žijete teď, není ochrana lidí vaším pravým ideálem. Kdyby to tak bylo, vzdal byste se. Ne, vaší pravým ideálem je nikdy se nevzdávat. Ať to stojí, co to stojí. Uvědomujete si tu pýchu, co v tom je?“

„Odmítám přijmout, že jsme prohráli,“ řekl Dalinar. „To je problém vašeho pohledu na svět, Taravangiane. Vy jste se vzdal, ještě než začala bitva. Myslíte si, že jste natolik chytrý, že vidíte do budoucnosti, ale já opakuju: Nikdo neví jistě, co se stane.“

Stařík překvapivě přikyvoval. „Ano, ano, možná. Možná se mýlím. To by bylo úžasné, viďte, Dalinare? Umřel bych šťastný, kdybych věděl, že jsem se mýlil.“

„Opravdu?“ řekl Dalinar.

Taravangian se zamyslel. Potom se energicky otočil – až při tom pohybu Szet nadskočil a udělal krok dopředu, ruku na meči.

Taravangian se ale jenom otáčel, aby ukázal na vedlejší stoličku, aby si Dalinar sedl.

Taravangian se krátce podíval na Szeta a zaváhal. Dalinar měl pocit, že zahlédl jeho přimhouřené oči. Zatraceně. Přišel na to.

Během vteřiny byl ten moment pryč. „Tuhle stoličku,“ řekl Taravangian a znovu ukázal, „jsem si přinesl shora. Kdybyste přišel. Zůstal byste tu sedět se mnou, jako jsme kdysi sedávali? Prostě z nostalgie?“

Dalinar se zamračil. Z principu si nechtěl sednout, ale byl hrdý. Ještě jednou si tedy s tímhle člověkem sedne. Taravangian byl jeden z toho mála lidí, kteří opravdu chápali, jaké to je, dělat rozhodnutí, která Dalinar dělal. Přitáhl si stoličku a sedl si.

„Opravdu bych umřel šťastný,“ opakoval Taravangian, „kdybych viděl, že jsem se mýlil. Kdybyste zvítězil.“

„Nemyslím si, že to tak je. Nemyslím si, že byste ustál, že nejste tím, kdo nás všechny spasil.“

„Jak málo o mně víte, přese všechno.“

„Nepřišel jste za mnou, za nikým z nás,“ odpověděl Dalinar. „Říkáte, že jste byl neobyčejně chytrý? Že jste přišel na to, co se stane? Co jste udělal? Nepostavil jste koalici, neobnovil jste rytířský Paprsek. Najal jste si vraha a zmocnil jste se trůnu v Jah Kevedu.“

„Abych byl v pozici, kdy budu moct jednat se Záštěm.“

„Tyhle argumenty, to je bahno, Taravangiane. Nemusel jste vraždit lidi – nemusel jste se stát jahkevedským králem –, abyste tohohle dosáhl. Vy jste ale chtěl být císařem. Poslal jste Szeta, aby mě zabil, místo abyste se mnou jednal.“

„Pardon, Černý Ostne, ale uvědomte si, jaký jste tehdy byl člověk. Ani byste mě nevyslechl.“

„Byl jste tak chytrý, že jste předpověděl, kdo vyhraje válku ještě dřív, než začala, ale neviděl jste, že se ze mě stává někdo jiný? Neviděl jste, že bych byl cennější jako jakýkoli spojenec než jako mrtvola?“

„Myslel jsem, že padnete, Dalinare. Předpovídal jsem, že se spojíte se Záštěm, když zůstanete naživu. Buď to, nebo že mě budete pronásledovat na každém kroku. Zášť si myslel totéž.“

„A oba jste neměli pravdu,“ odpověděl Dalinar. „Takže ten váš velký plán, ta mistrovská vize budoucnosti, byl prostě omyl.“

„Já… já…“ Taravangian si třel čelo. „Já momentálně nejsem tak inteligentní, abych to vysvětlil. Zášť zařídí věci tak, že vyhraje bez ohledu na to, jaké vy uděláte rozhodnutí. Když jsem tohle věděl, tak jsem udělal to těžké rozhodnutí zachránit aspoň jedno město.“

„Já myslím, že jste viděl šanci stát se císařem a chopil jste se jí,“ řekl Dalinar. „Chtěl jste moc, Taravangiane – abyste se jí potom mohl vzdát. Chtěl jste být tím slavným králem, který se obětuje, aby zachránil všechny ostatní. Vždycky jste se viděl tím, kdo na sebe musí vzít břemeno vůdcovství.“

„Protože to tak je.“

„Protože se vám to tak líbí.“

„Jestli je to tak, tak proč jsem to vzdal? Proč tady sedím ve vězení?“

„Protože chcete, aby všichni věděli, že jste nás zachránil.“

„Ne,“ namítl Taravangian. „Protože jsem věděl, že moje rodina a přátelé budou moct utéct, když se od vás nechám zavřít. Věděl jsem, že se váš hněv obrátí proti mně, ne proti Kharbrantu. A jak jsem si jistý, že už víte, ti, kteří věděli, co dělám, už ve vedení města nejsou. Kdybyste šli na Kharbrant zaútočit, budete útočit proti nevinným lidem.“

„To bych nikdy neudělal.“

„Protože máte mě. Přiznejte si to.“

Aby ho bouře vzala, bylo to tak – a Dalinara to tak rozzlobilo, že se mu u nohou objevil jediný bublající spren zloby. Neměl nejmenší zájem mstít se Kharbrantu. Oni, stejně jako Vedeni – a jako on sám – byli celou dobu jen pěšáky v Taravangianových plánech.

„Vím, že se to přijímá těžko,“ pokračoval Taravangian. „Ale já jsem nikdy po moci nešel. Mně šlo vždycky jen o to, zachránit kohokoliv, koho zachránit můžu.“

„S tím nemůžu polemizovat, protože do srdce vám nevidím, Taravangiane,“ odpověděl Dalinar. „Tak vám místo toho řeknu něco, co vím jistě. Ano, mohlo být všechno jinak. Mohl jste se s námi opravdu spojit. U všech bouří… Dovedu si představit svět, kde jste vyslovil přísahy. Dovedu si vás představit jako lepšího vůdce, než jsem kdy mohl být já. Mám pocit, jako byste byl blízko.“

„Ne, příteli,“ namítl Taravangian. „Panovník nemůže takové přísahy složit a čekat, že je bude schopen naplnit. Musí mít na zřeteli, že se kdykoli může objevit potřeba něčeho většího.“

„Pokud je to ale tak, pak král nemůže nikdy být morální člověk.“

„Anebo můžete být morální, a přesto porušovat přísahy.“

„Ne,“ ohradil se Dalinar. „Ne, přísahy jsou to, co definuje morálnost, Taravangiane. Dobrý člověk musí usilovat o to, aby splnil to, k čemu se zavázal.“

„Řečeno jako pravý syn Tanavastův,“ poznamenal Taravangian a sepjal ruce. „A já vám věřím, Dalinare. Věřím, že si opravdu myslíte přesně to, co říkáte. Vy jste opravdu Honorův člověk Cti, kterého k tomu pozvedl náboženský život – třeba se teď od něj odvracíte, ale vaši mysl pořád drží.

Jak rád bych to chválil. Možná přece jen byla jiná cesta tady z toho ven. Možná bylo jiné řešení. Ale v těch svých přísahách ho nenajdete, příteli. A nebude stát na koalici šlechetných vůdců. Bude stát na těch věcech, které jste dřív tak důvěrně znal.“

„Ne,“ ohradil se Dalinar. „Existuje prostě cesta k vítězství. A metody musí odpovídat ideálům, aby se k tomu cíli došlo.“

Taravangian přikyvoval, jako by jiná odpověď neexistovala. Dalinar se napřímil na stoličce a chvíli společně seděli mlčky a pozorovali drobný rubín. Měl zlost, jak se jejich hovor vyvinul. Jak ho argumentace donutila k té nejdogmatičtější verzi jeho víry. Věděl, že každý postoj má své nuance a odchylky, ale…

Spojení metod s cíli byla přímo duše toho, co se naučil. Čím se snažil stát. Musel přece věřit, že existuje cesta, jak být morální a zároveň být vůdcem.

Díval se na ten rubín, na jeho záři rudého světla, a připomínal mu blesky věčné bouře. Dalinar sem přišel v očekávání boje, ale překvapilo ho, když si uvědomil, že cítí spíš lítost než zlost. Cítil Taravangianovu bolest, Taravangianovu lítost nad tím, co se stalo. Co oba prohráli.

Dalinar nakonec vstal. „Vždycky jste říkal, že být králem znamená přijmout bolest.“

„Přijmout, co musíte udělat, co ostatní nemůžou,“ přisvědčil Taravangian. „Nést muka rozhodnutí, která jste musel udělat, aby ostatní mohli žít čistý život. Měl byste vědět, že jsem se rozloučil a úmyslně jsem se udělal bezcenným pro Záště a pro své bývalé spojence. Nebudete moct využít můj život k tomu, abyste jím od někoho něco získal.“

„A proč mi to říkáte?“ zeptal se Dalinar. „Tím by bylo nesmyslné držet vás v zajetí. Vy chcete být popraven?“

„Já jen chci s vámi mluvit na rovinu,“ odpověděl Taravangian. „Nemám žádný další důvod vámi manipulovat, Dalinare. Dosáhl jsem, čeho jsem dosáhnout chtěl. Můžete mě zabít.“

„Ne, Taravangiane,“ odpověděl Dalinar. „Žil jste podle svého přesvědčení, i když bylo mylné. A já budu žít zase podle svého. A na konci, až se střetnu se Záštěm a vyhraju, budete u toho. To vám dávám jako dar.“

„Bolest z vědomí, že jsem se mýlil?“

„Říkal jste mi, že byste si přál mýlit se. Jestli mluvíte upřímně – a nikdy v tom nebyla touha mít pravdu nebo získat moc –, pak se ten den můžeme obejmout, protože budeme vědět, že je to za námi. Starý příteli.“

Taravangian se na něho podíval a v očích měl slzy. „Tak na ten den,“ řekl šeptem. „A na to objetí.“

Dalinar přikývl a odešel. Ve dveřích se k němu přidal Szet. Dalinar se krátce zastavil u stráží a požádal, aby dali Taravangianovi víc světla a pohodlnější židli.

Cestou ven se za ním ozval Szet. „Nevěřte těm jeho lžím. Dělá, že přestal kout pikle, ale má něco v záloze. Tenhle člověk má vždycky něco v záloze.“

Dalinar se podíval na svého stoického strážce. Szet své názory obvykle neříkal.

„Já mu nevěřím,“ odpověděl Dalinar. „Nemůžu od něj odejít po žádném našem rozhovoru, i kdyby byl sebenevinnější, aniž bych si musel neustále dokola opakovat, co řekl. Proto jsem se tak zdráhal za ním jít.“

„Jste moudrý,“ poznamenal Szet a evidentně považoval jejich hovor za ukončený.
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Netruchlete nad tím, co bylo. Tenhle zápisník byl sen, který jsme sdílely, a to je samo o sobě krásná věc. Důkaz opravdovosti mého záměru, i když byl celý projekt dopředu odsouzen k neúspěchu.

– Rytmus války, strana 27

Venli se prodírala chodbami Urithiru. Protáhla se kolem skupiny lidí, kteří byli příliš pomalí a nestačili jí uhnout z cesty, a pak se zastavila. Těžce oddechovala. Podívala se dolů na balkon.

Ta píseň… Ta píseň jí připomínala matčin hlas.

Ale nebylo to ona, samozřejmě. Žena, která seděla na balkoně, tkala rohožku a zpívala v rytmu míru, nebyla Jaxlim. Na to měla špatný vzor pleti a příliš krátké prameny vlasů. Venli se opírala o kamenný průchod. Ostatní na balkoně si jí všimli a žena zmlkla. Podívala se směrem k Venli a začala broukat v rytmu úzkosti.

Venli se otočila a odcházela s rytmem zklamání na rtech. Snad své lidi příliš nepolekala. Mocná s tak vytřeštěným pohledem je musela vyděsit.

V nitru jí zapulzovala Timbra.

„Pořád slyším její písně,“ poznamenala Venli. „V hlasech lidí, které potkávám. Pořád si vzpomínám na ty dny, kdy jsem s ní zpívala. Ty časy mi chybí, Timbro. Život byl tenkrát tak jednoduchý.“

Timbra zapulzovala v rytmu ztracených.

„Už jí to moc nemyslelo, když došlo na tu mou zradu,“ odpovídala Venli spreně na otázky. „Bylo to asi nakonec milosrdné, že to nikdy nevěděla. O mně… No, nakonec ji zabily bouře. Byla se skupinou, která uprchla, ale utekli do roklí. A potom… jsme udělali, co jsme udělali. Ten den přišla na Planiny záplava… Timbro, ona se tam utopila. Zabila jsem ji stejně jistě, jako kdybych ji rovnou probodla.“

Malá sprena znovu zapulzovala, konejšivě. Cítila, že Venli nelze dávat celou vinu za to, co udělala, protože byla ovlivněná formami. Jenže Venli si ty formy vybrala.

Často vzpomínala na ten první čas potom, co pustila Ulima. Ano, změnily se jí emoce. Čím dál víc šla za svými ambicemi. Zároveň ale byla jiná než Ešonai, ze které se stala úplně nová osobnost, když přijala mocnou formu. Venli jako by víc odolávala. Jako by víc zůstala sama sebou formě navzdory.

Na to měla začít notovat v rytmu radosti, protože, jak odhadovala, jí to pomohlo uniknout spárům Záště. Jenže ji to zároveň učinilo odpovědnou za to, co udělala. Nemohla to svádět na spreny ani na formy. Ona byla u toho, ona dávala ty rozkazy.

Timbra zapulzovala. Já jsem pomáhala. Ano… ano, pomáhala. Když se poprvé objevila, Venli byla silnější a schopnější odolávat.

„Děkuju ti,“ řekla Venli. „Za tohle, i za to, co děláš dál. Já si nezasloužím tvou důvěru. Ale děkuju ti.“

Timbra zapulzovala. Dnes byl vhodný den. Raboniel trávila celou dobu s Navani a zdálo se, že si velmi užívá těžkosti manipulace s bývalou královnou. Venli tedy měla volno. Obstarala si malý sáček drahokamů, některé s Pustozáří, některé s Bouřnou září.

Dnes uvidí, co to ve skutečnosti znamená jít cestou Paprsku.

Už měla vybrané místo, kde to bude zkoušet. Při ranním hlášení se dověděla, že Pronásledovatelovi zvědi hlídají člověka a nechodí často na vyšší podlaží. A tak si Venli vybrala místo na osmém podlaží – které Pronásledovatel už prohlédl, ale které bylo daleko od osídlených center.

Věž byla tady nahoře tichá a tak zvláštně jí připomínala rokle na Roztříštěných Planinách. Ty kamenné jámy byly také místem, kde bylo těžké si vybavit, jak vypadá slunce – a byly také místem oplývajícím nádhernými kameny. Přejela prsty přes stěnu a čekala, že ucítí hrboly linií vrstev, ale stěna byla hladká. Vlastně stejně jako stěny roklí. Její matka v těch jámách umřela. Nejspíš vyděšená a nechápající, co se děje, když tam vtrhla voda a…

Venli zanotovala v rytmu ztracených a položila sáček sferů. Vyndala nejdřív jeden nabitý Bouřnou září a nahlédla do Stínomaru. Už neviděla Pustosprena, kterého si všimla u Rlainovy cely, i když se ty poslední dny dívala velmi pozorně. Rlaina nakonec dala k tomu lékaři a jeho ženě a všechny tři poslala starat se o padlé rytíře Paprsku.

Stínomar neukázal žádné pustospreny schované v těle baheníků, a tak se zdráhavě vrátila do Fyzické říše a nasála trochu Záře. To ovládala, protože to trénovala společně s Timbrou celé měsíce. Bouřná záře nefungovala stejně jako Pustozář. Nešla jí do živokamu, ale prostoupila jí celé tělo. Cítila, jak v ní bouří – nebyl to nepříjemný pocit, spíš zvláštní.

Přitiskla ruku ke kamenné stěně. „Vzpomínáš si, jak jsme to dělaly minule?“ zeptala se Timbry.

Malá sprena nejistě zapulzovala. Bylo to už mnoho měsíců a přilákalo to pozornost tajnosprenů, a tak to rychle ukončily. Zdálo se však, že Venli nemusí nic než přitisknout ruku ke stěně a schopnosti se jí samy aktivují.

Timbra zapulzovala. Nebyla přesvědčená o tom, že to bude fungovat s Bouřnou září, když je ve věži aktivovaná ochrana. A skutečně, když se Venli snažila dělat prakticky cokoli s Bouřnou září, narážela na jakousi neviditelnou bariéru, která jí v tom bránila.

Nemohla nasát Bouřnou záři do živokamu a udržet ji tam – ne s pustosprenem, který byl uvězněn uvnitř. Venli tedy nechala Záři samovolně shořet a vydechla, aby proces urychlila. Potom vyndala sfer s Pustozáří. Ty sehnala bez velkých obtíží – ale netroufla si zpívat píseň modlitby, aby je sama vytvořila. Bála se, aby na sebe neupozornila Záště. Zdálo se, že ji v poslední době přehlíží, a ona by byla ráda, kdyby to tak zůstalo.

Timbra povzbudivě zapulzovala.

„Určitě?“ zeptala se jí Venli. „Nějak mi to nepřipadá správný, používat jeho sílu pro naše schopnosti.“

Odpověď, kterou Timbra zapulzovala, byla praktická. Pustozář skutečně používaly každý den – malé množství, uložené v živokamu – jako hnací sílu pro Venliny překladatelské schopnosti. Nebyla si jistá, jestli její schopnost používat Pustozář pro schopnosti Paprsku vycházela z toho, že byla Mocná, nebo jestli to může každý z pěvců, který má svazek.

Dnes nasála Pustozář stejně jako Bouřnou záři a ta naplnila její živokam až po okraj. Pustozář ji nemotivovala k pohybu nebo aktivitě jako Bouřná záře. Spíše posilovala její emoce – v tomto případě obavy. Nahlédla tedy znovu do Stínomaru. Stále neviděla nic znepokojivého.

Znovu přitiskla ruku na stěnu a snažila se cítit kámen. Ne prsty, ale duší.

Kámen odpovídal. Jako by se pohnul, jako člověk, který se probouzí z hlubokého spánku. Zdravím, řekl, ale bez zvuku. Neslyšela ta slova, spíš je cítila. Ty jsi… znám tě.

„Já jsem Venli,“ řekla. „Z naslouchačů.“

Kameny se zachvěly. Mluvily jedním hlasem, ale ona to vnímala jako mnoho vzájemně se překrývajících hlasů. Ne hlas věže, ale hlasy mnoha různých sekcí kamene kolem ní. Stěny, strop, podlaha.

Rytířko Paprsku, ozval se kámen. Chyběl nám… tvůj dotek, rytířko Paprsku. Ale co je tohle? Co je to za zvuk, ten tón?

„Pustozář,“ přiznala Venli.

Ten zvuk je povědomý, odpověděly kameny. Dítě dávných. Naše přítelkyně, vrátila ses znova zpívat naši píseň?

„Jakou píseň?“ zeptala se Venli. Kámen se vedle ní začal vlnit jako zčeřená hladina jezera. Nitrem jí vířil tón a potom začal pulzovat písní v rytmu, který nikdy neslyšela, ale nějak ho znala. Hluboký zvučný rytmus, starý jako samotné srdce Rošáru.

Přidala se celá stěna a potom strop a podlaha a obklopovaly ji tím nádherným rytmem na čistém tónu. S neskrývanou radostí se přidala Timbra – a Venlino tělo se také začalo pohybovat v rytmu, který ji celou prostupoval a rezonoval od krunýře ke kostem.

Zalapala po dechu a přitiskla ke kameni druhou ruku a toužila cítit tu píseň na kůži. Byla v ní jakási správnost, dokonalost.

U všech bouří, běželo jí hlavou. Staré a nové rytmy. Já sem patřím!

Patřila sem.

Všechno, co dosud dělala s Timbrou, bylo náhodné. Mělo to v sobě jakousi setrvačnost. Postupně dělala rozhodnutí, ale nikdy to necítila jako něco, co si zaslouží. Spíš jako cestu, na kterou spadla a po které se tudíž vydala, protože byla lepší než ostatní alternativy.

Ale tady… sem patřila.

Pamatuj, ozývaly se kameny. Země se před ní přestala vlnit a měnila se do různých tvarů. Malé kamenné domečky s postavami stojícími kolem nich. Dávaly jim tvar. Slyšela, jak broukají.

Viděla je. Dávné postavy, jitropravci, opracovávající kámen. Vytvářející města a nástroje. Oni nepotřebovali proměňování ani kovárny. Zanořili dřevěnou tyč do kamene a vyndali z něj sekyru. Tvarovali číše prsty. A při tom jim neustále zpíval kámen.

Tvaruj mě, tvarovači. Vytvoř ze mě něco. Ty a já jsme jedno. Kámen tvaruje tvůj život, stejně jako ty tvaruješ kámen.

Vítej doma, dítě dávných.

„Jak to?“ zeptala se Venli. „Paprsek tehdy neexistoval. Spreni se s námi nevázali… že ne?“

Jsou nové věci, notovaly kameny, ale nové věci pocházejí ze starých a staré národy rodí nové. Staré kameny pamatují.

Vibrace utichly z mohutného bubnování přes lehké čeření až do úplného ticha. Domy a lidé se přetvořili zpátky na obyčejný kámen, ale jeho vrstvy se v tomto místě změnily. Jakoby dozvukem vibrací, které utichly.

Venli si klekla. Po několika minutách, co lapala po dechu, si uvědomila, že spotřebovala úplně všechnu Pustozář. Prohledala sáček a zjistila, že všechny její sfery jsou prázdné, s výjimkou jediného marku. Spotřebovala je děsivou rychlostí. Ale ten okamžik té písně, ta chvíle spojení, to za to rozhodně stálo.

Vyprázdnila poslední mark a váhavě znovu položila ruku na stěnu. Cítila kámen, poddajný a tvárný. Cítila, jak ji povzbuzuje a nazývá ji tvarovačem. Přenesla Pustozář na ruku a ta jí začala zářit černo-fialovou barvou. Když přitiskla palec ke kameni, kámen se pod jejím dotekem roztavil, jako by byl najednou z bahna.

Venli přiložila ke kameni celou dlaň, nechala ji do něj otisknout a cítila tichý – ale stále přítomný – rytmus. Potom oddělila kousek kamene a hnětla ho v rukou. Stočila ho do kuličky – měl přesně takovou viskozitu, jakou potřebovala, protože když natáhla ruku a představila si, co kámen udělá, kulička z kamene se roztavila na polotekutou kaluž. Kaluž upustila a ta pleskla o zem – tuhá, ale s otisky jejích prstů.

Sebrala ji a přitiskla ji zpátky na stěnu, kde se spojila s kamenem, jako by z něj nikdy nebyla oddělena.

Když to dokončila, přemýšlela. „Já tohle chci, Timbro,“ řekla šeptem a otřela si oči. „Já to potřebuju.“

Timbra vzrušeně vibrovala.

„Jak to myslíš, ‚oni‘?“ zeptala se Venli. Zvedla hlavu a všimla si světel v chodbě. Zanotovala v rytmu vzrušení, ale potom se světla přiblížila. Tři malí spreni byli jako Timbra – měli tvar komety a kolem sebe zářivé pulzující prstence.

„To je nebezpečné,“ sykla Venli v rytmu napomenutí. „Neměli by tu být. Jestli je někdo uvidí, tak je pustospreni zničí.“

Timbra zapulzovala, že spreny zničit nelze. Když je rozsekáš Střepkordem, obnoví se. Venli by si ale nebyla tak jistá. Žhnoucí určitě na něco přijdou. Třeba uvěznit je ve sklenici. Nebo je někde zavřít.

Timbra trvala na svém, že v tom případě prostě zmizí ve Stínomaru a budou na svobodě. Stejně to ale bylo nebezpečné, bez ohledu na to, co říká. I když jí tihle spreni připadali takoví… čipernější, než čekala. Kroužili kolem ní, zvědaví.

„Neříkala jsi ale, že spreni jako ty potřebujou svazek, aby byli ve Fyzické říši bdělí a při vědomí?“

Timbra jí podala poněkud zahanbené vysvětlení. Tihle spreni chtějí vytvořit svazek s Venlinými přáteli, jejími panoši. To jim zpřístupnilo mysl a poskytlo stabilitu ve Fyzické říši. Venli je tou kotvou.

Přikývla. „Řekni jim, ať prozatím odejdou z věže. Kdyby mí přátelé najednou začali mít schopnosti Paprsku – a kameny by začaly zpívat na místech, kde by si toho někdo všiml – mohli bychom se dostat do velkých potíží.“

Timbra zapulzovala, vzdorovitá. Na jak dlouho?

„Dokud nenajdu z téhle kaše cestu ven,“ odpověděla Venli. Přitiskla ruku na stěnu a poslouchala spokojený šum kamenů. „Připadám si jako dítě, když dělá první kroky. Ale tohle je možná ta odpověď, kterou hledáme. Jestli umím vytvořit východ přes zbořené chodby, měla bych dokázat vyvést nás ven. Možná bychom dokonce mohli vzbudit dojem, že jsme zemřeli, že nás to zasypalo, a tím bychom útěk úplně zamaskovali.“

Timbra povzbudivě pulzovala.

„Máš pravdu,“ řekla Venli. „Tohle zvládneme. Ale nesmíme to uspěchat, musíme být opatrní. Já jsem se vrhla po hlavě do nových forem a skončilo to katastrofou. Tentokrát to uděláme tak, jak to má být.“
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Ešonai doprovodila matku do bouře.

Společně vyrazily do elektrizující temnoty. Ešonai s velkým dřevěným štítem v ruce, který chránil matku, držící v rukou zářící oranžový drahokam, před větrem. Mohutné poryvy se snažily vyrvat Ešonai štít z ruky a všude kolem nich poletovali chichotající se větrní spreni.

Ešonai s matkou předešly ostatní, protože nesly ten významný kámen. Světlo majáku v bouři. Jako duše mrtvých, které údajně bloudí v bouřích a hledají živokamy, do nichž by se mohli uchýlit.

Ešonai zanotovala v rytmu hrůzy – ostrém, s každou dobou pichlavě zdůrazněnou. O sebe se nebála, ale matka byla v poslední době tak křehká.

I když ostatní z velké části stáli venku, Ešonai odvedla matku k dutině, kterou si už dřív vyhlédla. I tady se jim však surový déšť snažil rozedrat kůži a dostat se až pod ni. Nahoře po převisu tančili dešťoví spreni v rytmu běsnící bouře.

Ešonai se choulila vedle matky a neslyšela rytmus, který si matka broukala. Ve světle drahokamu však viděla úsměv v její tváři.

Úsměv?

„Připomíná mi to, jak jsme vyšli do bouře s tvým tatínkem!“ křičela Jaxlim na Ešonai přes hučící vichr. „Rozhodli jsme se, že nenecháme osudu, jestli si jednoho vezme a druhého ne! Pořád si pamatuju ten zvláštní pocit, tu dychtivost, když jsem se poprvé proměnila. Ty se toho moc bojíš, Ešonai! Ale uvědom si, že já chci vnoučata.“

„Musíme o tom mluvit zrovna teď?“ namítla Ešonai. „Drž ten kámen. Přijmi novou formu! Mysli na to, ne na párovou formu.“

To by byl poprask.

„Spreni života se o staré, jako jsem já, nezajímají,“ namítla matka. „Ale je to příjemné, být zase takhle venku! Už jsem si začínala myslet, že chřadnu!“

Spolu se tiskly na skálu, Ešonai držela štít jako improvizovanou střechu proti dešti. Nebyla si jistá, jak dlouho bude trvat, než proměna začne. Ona sama přijala novou formu jen jednou, jako dítě – když jí tatínek pomohl přijmout pracovní formu, protože jí nastal čas na proměnu.

Děti žádnou formu nepotřebovaly, byly i bez ní plné života a čilé – pokud ale nepřijaly nějakou formu do puberty ve svém sedmém nebo osmém roce života, zůstaly uvězněné v prázdné formě. To byla v podstatě podřazená verze párové formy.

Dnes se bouře táhla dlouho a Ešonai začínala od štítu bolet ruka. „Už?“ zeptala se matky.

„Pořád nic! Asi se na to neumím správně soustředit.“

„Zanotuj v odvážném rytmu!“ řekla Ešonai. „Sebedůvěry nebo vzrušení!“

„Snažím se! Já –“

Matčina slova zanikla v rachotu hromu, který zaburácel přímo nad nimi a rozvibroval kameny, až Ešonai drkotaly zuby. Nebo to možná bylo zimou. Normálně jí chladné počasí nevadilo – pracovní forma na to byla vybavená – ale kabátem jí prosakovala ledová dešťová voda a stékala jí po holých zádech.

Zanotovala v rytmu odhodlání a držela štít stále nad hlavou. Ona matku ochrání. Jaxlim si často stěžovala, že je Ešonai nespolehlivá a vrtošivá, ale to nebyla pravda. Její průzkumy byly tvrdá práce. A důležitá práce. Ona není nespolehlivá ani líná.

Ať to matka vidí. Ešonai držela štít navzdory dešti – navzdory samotnému Bouřnému jezdci. Tiskla k sobě matku, zahřívala ji. Nebyla slabá. Byla pevná. Spolehlivá. Odhodlaná.

Drahokam v matčině ruce začal zářit jasněji. Konečně, proběhlo hlavou Ešonai. Posunula se, aby nechala matce víc prostoru pro transformaci, přeměnu a obnovení její duše, které je vrcholným spojením mezi naslouchačem a samotným Rošárem.

Ešonai neměla být překvapená, když z drahokamu vytrysklo světlo a hned bylo pohlceno – jako když proudem teče voda do prázdné nádoby. Přesto byla. Zalapala po dechu a rytmy se jí rozbily a opustily ji – až na jeden, všechno přehlušující zvuk, který nikdy neslyšela. Majestátní a pevný. Ne rytmus. Čistý tón.

Hrdý, hlasitější než hrom. Ten zvuk se jí stal vším a její předchozí spren – maličký spren gravitace – byl vyvržen z jejího živokamu.

Prostoupená čistým tónem Honora, upustila štít – a ten odplul kamsi na temnou oblohu. Ona neměla být přijata, ale v tu chvíli jí to bylo jedno. Ta transformace byla úžasná. V ní se k ní vrátila maličká částečka naslouchačů.

Potřebují víc, než mají. Potřebují tohle.

Tohle… tohle je to správné. Přijala a přivítala změnu.

Jak se změna stala, zdálo se jí, jako by se celý Rošár zastavil a zpíval Honorovu dávno ztracenou píseň.

Když Ešonai přišla k sobě, ležela v kaluži dešťové vody a bahna. Kolem ní kroužil jediný dešťový spren, celý se vlnil, nohy se mu svinovaly a zase rozvinovaly a okem se díval přímo nahoru do mraků. Matka se od Ešonai oddělila někdy během bouře, volala, že potřebuje pod střechu. Ešonai byla příliš pohlcena tou písní té nové transformace na to, aby ji následovala.

Zvedla ruku a uvědomila si, že má silné prsty a ruce po hřbetech a paže pokryté krunýřem stejně velkým jako lidské brnění. Pokrýval jí celé tělo od hlavy až k patě. Žádné prameny vlasů. Jenom tvrdý krunýř.

Ta proměna jí roztrhala košili a kabát a nechala jí jenom sukni – a ta praskla v pase a sotva jí visela na těle. Vstala a i ten jednoduchý pohyb byl jiný než dřív. Nečekaná síla ji vymrštila na nohy. Zavrávorala a zalapala po dechu a zanotovala v rytmu úžasu.

„Ešonai!“ ozval se neznámý hlas.

Zamračila se. Ze sutin, které zbyly po bouři, vystoupila obrovská postava v červenooranžovém krunýři. Muž měl na těle podivně ovázané oblečení a bylo zřejmé, že prošel stejnou proměnou jako ona. Zanotovala v rytmu pobavení, i když to nevypadalo nijak hloupě. Bylo téměř nemožné, aby taková silná osvalená osoba vypadala hloupě. Přála by si nějaký jiný rytmus, majestátnější než úžas. To ona taky tak vypadá?

„Ešonai,“ řekl muž hlubokým hlasem. „Není to jenom sen? Připadám si, jako kdybych mohl vyskočit až k mrakům!“

Ten hlas nepoznávala… ale ten vzor mramorované kůže jí byl povědomý. A ty rysy, i když mu teď celou hlavu zakrýval krunýř, ty jí připomínaly…

„Thude?“ zkusila to a znovu zalapala po dechu. „Co to mám za hlas!“

„Já vím,“ odpověděl. „Jestli sis vždycky přála zpívat v nízkých polohách, Ešonai, tak jsi pro to asi našla tu nejlepší formu!“

Rozhlížela se kolem sebe, jestli neuvidí další naslouchače v robustní výstroji a s rytmem úžasu na rtech. Byla jich tam dobrá desítka. I když Venli přinesla kolem dvou desítek drahých kamenů, zdálo se, že si novou formu nezvolili všichni. Není divu. Vyžadovalo by čas a praxi získat pro tuto formu odpovídající myšlení.

„Taky tě to vzalo?“ prohodila Dianil, když došla k ní. Hlas měla stejně hluboký jako Ešonai, ale kolem obočí měla nezaměnitelné kroužky černého mramorování. „Já jsem propadla neudržitelné touze stát tam v té bouři a zpívat tu melodii.“

„Existují písně těch, co poprvé přijali pracovní formu,“ odpověděla Ešonai. „Myslím, že mluví o podobném pocitu – gejzír síly a úžasný tón, který patří čistě Kultivě.“

„Tóny Rošáru,“ poznamenal Thud. „Vítají nás doma.“

Shromáždili se – bylo jich dvanáct – a i když některé znala lépe než jiné, zdálo se, že je všechny spojuje pouto. Jakési kamarádství. Střídavě skákali a soutěžili, kdo vyskočí nejvýš, zpívali v rytmu radosti jako hlouček malých dětí, které dostaly novou hračku. Ešonai popadla balvan a odhodila ho – a dívala se za ním, jak neuvěřitelně daleko letí. Dokonce přivábila i pár sprenů slávy se splývavými ocasy a dlouhými křídly.

Zatímco se ostatní chopili kamenů, aby dohodili ještě dál, zaslechla nesourodý zvuk. Bubny? Ano, byly to válečné bubny. Ve městě začíná útok.

Ostatní se shlukli kolem ní a notovali v rytmu zmatení. Útok jedné z dalších rodin? Teď?

Ešonai to bylo k smíchu.

„Copak se zbláznili?“ podivil se Thud.

„Oni nevědí, co jsme my udělali,“ odpověděla Ešonai a rozhlížela se po obrovské mase kamene za městem, kde vešli do bouře. Mnoho naslouchačů teprve teď vycházelo z úkrytů v zemi.

Jejich nejlepší válečníci však zůstali ve městě v malých stavbách, které tam k tomuto účelu stály. Nejedna rodina podnikla hned po bouři útok na město, aby ho získala. Byla to jedna z nejlepších příležitostí k útoku za předpokladu, že dotyční rychle shromáždí své síly.

„To bude legrace,“ poznamenala Melu v rytmu vzrušení.

„Nevím, jestli je zrovna tohle ten správný přístup,“ nadhodila Ešonai, i když i ona propadala stejné euforii. Potřebě zúčastnit se. „I když… jestli dokážeme dorazit dřív, než se přestanou vychloubat…“

Ostatní začali notovat v rytmu pobavení nebo vzrušení a usmívali se. Ešonai šla v čele a ignorovala volání těch, co vycházeli z bouřivzdorného krytu. Má na starost důležitější věc.

Když došli k městu, viděla soupeřící rodinu shromážděnou před bránou, se zvednutými kopími a s výzvami a rytmem posměchu na rtech. Byli samozřejmě v bílém. To bylo znamení, že se chystá útok, že nejde o obchodní návštěvu nebo jinou interakci.

Dokud pokračovaly chlubivé výkřiky, vlastní bitva ještě nezačala. Ešonai už se zúčastnila několika bojů o města v době, kdy se její rodina snažila nějaké město získat, a vždycky to byla nechutná záležitost – při té nejhorší zůstalo na každé straně dvanáct mrtvých.

No, dnes uvidí…

Zastavila se a udělala rukou gesto, aby se zastavili i ostatní. Udělali to – a Ešonai najednou ve skrytu duše přemítala, proč se vlastně chopila vedení. Prostě jí to připadalo přirozené.

Blížili se k trhlině v hradební zdi kolem města. Hradby musely být kdysi impozantní, ale jejich zašlá sláva byla patrná už jen místy. Z větší části měly pobořené vršky a byly plné děr.

Tady se ve stínu pohybovala postava. Vypadala zlověstně, nebezpečně – ale potom vyšla na světlo Venli a mávala na ně, aby šli dál. Jak se mohla zmocnit města tak rychle?

Ešonai došla blíž a Venli si ji pomalu a zamyšleně prohlížela od hlavy až k patě. Na pozadí zněly bubny a lákaly Ešonai dál. Ale ten výraz v sestřiných očích…

„Tak to fungovalo,“ poznamenala Venli. „Díky dávným bouřím za to. Vypadáš dobře, Ešonai. Silná a připravená sloužit.“

„Já taková nejsem,“ řekla Ešonai a ukázala na svou formu. „Ale je to… docela vzrušující tohleto mít.“

„Zajdi za Šarefelem,“ odpověděla Venli. „Čeká na tebe.“

„Ale ty bubny…“ poznamenala Ešonai.

„Nepřátelé budou ještě chvíli vykřikovat urážky,“ odpověděla Venli. „Jdi za tím Šarefelem.“

Šarefel. Rodinný Střeponoš. Když rodina získala město, podle tradice jí poražená rodina odevzdala městské Střepkordy a Střepláty, aby je udržovala a chránila.

„Venli,“ prohlásila Ešonai. „My nepoužíváme Střepkordy proti jiným naslouchačům. Ty jsou jenom na lov.“

„Ale no tak, sestro,“ poznamenala Venli v rytmu pobavení. Prošla kolem ní a potom si prohlížela Thuda a ostatní. „Jestli si máme vůbec připustit naději, že bychom se postavili člověku – až se proti nám nevyhnutelně obrátí –, musíme být připravení nosit zbraně, které jsme dostali požehnaným darem.“

Ešonai chtěla na tento návrh zanotovat v rytmu napomenutí, ale vzpomněla si na to, co jí řekl Dalinar Kholin. Pokud nebudou naslouchači jednotní, budou snadnou kořistí.

„Já chci jít bojovat,“ ozvala se Melu v rytmu vzrušení a kolem ní poskakoval spren očekávání jako dlouhá stuha napojená na kulatý sfer.

„Já myslím, že stojí za to, snažit se nikoho nezabít,“ odpověděl Thud v rytmu úvahy. „S touhle formou… mám pocit, že by to nebylo fér.“

„Vezměte si Střepkordy,“ naléhala Venli. „Ukažte jim, jak je nebezpečné chtít se s námi pouštět do boje.“

Ešonai se protlačila kolem sestry a ostatní za ní. Venli šla s nimi, vzadu. Ešonai neměla v úmyslu použít Střepkordy proti svým lidem, ale možná má smysl navštívit Šarefela. Procházela městem. Míjela kaluže bahna a zelené šlahouny natahující se ze skalních pupenů za vlhkostí.

Střeponoš měl domek u hradební zdi, poblíž bubnů. Byla to jedna z nejpevnějších staveb ve městě a stále dobře udržovaná. Dnes byly dveře otevřené a zvaly dál. Ešonai se zastavila na zápraží.

„Á…“ ozval se tichý hlas v rytmu ztracených. „Tak je to pravda. Už zase máme válečníky.“

Ešonai vešla dovnitř a našla starého naslouchače sedět na své židli. Světlo zvenku ozařovalo jeho téměř černou mramorovanou kůži. I když jí to připadalo nepřiměřené, ačkoliv sama nevěděla proč, klekla si před ním.

„Dlouho jsem zpíval staré písně,“ řekl Šarefel, „a snil o tomhle dni. Vždycky jsem si myslel, že to objevím já. Jak se to stalo? Kteří spreni?“

„Spreni bolesti,“ odpověděla Ešonai.

„Ti za bouře utíkají.“

„My jsme je uvěznili,“ vysvětlovala Ešonai, zatímco do místnosti přicházely další nápadně nebezpečně vyhlížející postavy. „Udělali jsme to tak, jak to dělá člověk.“

„Á…“ poznamenal. „Tak to při příští bouři zkusím sám. Ale tohle je nová doba a ta vyžaduje nového Střeponoše. Kdo z vás si vezme můj Střepkord a Střeplát? Kdo unese tohle břemeno – a tuhle slávu?“

Skupina ztichla. Ne všechny rodiny měly Střeponoše. Mezi naslouchači bylo jen osm sad Střepkordů a Střeplátů. Ti, kteří měli v rukou příslušná města, je dostali jako požehnaný dar, který by se ale neměl použít jindy než při lovu velekorýšů. Ty byly vzácné. Spojilo se při nich mnoho rodin a společně získaly živokam k tomu, aby se dařilo jejich úrodě, a potom hodovali na poražené kořisti.

Jenže… budoucnost jejich zbraní měla být jiná. Jestli člověk přijde na to, že je máme, pomyslela si Ešonai, bude válka.

„Dejte je mně,“ ozvala se Melu v rytmu vzrušení. Vystoupila dopředu, i když jí Thud položil ruku na hrudník, jako by ji chtěl zastavit. Melu notovala v rytmu zrady a Thud v rytmu podráždění. Od obou to byla výzva.

To by se mohlo velmi rychle zvrhnout.

„Ne!“ zasáhla Ešonai. „Ne, nikdo z nás si je nevezme. Nikdo z nás na to není připravený.“ Podívala se na starého Střeponoše. „Nech si je. Se Střeplátem jsi stejně odolný jako jakýkoliv jiný válečník, Šarefele. Jen tě prosím, buď dnes s námi.“

Bubny utichly.

„Já nezvednu meč proti jinému naslouchači,“ odpověděl Šarefel v rytmu skepse.

„To nebudeš muset,“ ujistila ho Ešonai. „Náš cíl dnes nebude vyhrát bitvu, ale přislíbit nový začátek.“

Zanedlouho vyšli z města. Kdysi byla na místě této díry pravděpodobně brána, ale naslouchači neuměli v takovém měřítku dělat kouzla se dřevem. Zatím ne.

Bitva už začala, i když se ještě nerozvinula do boje nablízko. Bojovníci z jeho rodiny vystoupí a budou házet kopí a druhá rodina před nimi bude uhýbat. Útočící rodina potom uskuteční odvetu s kopími. Pokud dostane někdo zásah, jeho strana může ustoupit a vzdát se. Pokud ne, jedna strana může útočit na druhou.

Událost přilákala spreny všech možných druhů, kteří kroužili a vznášeli se kolem bojiště. Lučištníci Ešonainy rodiny se drželi stranou. Jejich počet byl přehlídkou síly, ale zbraně tu nepoužijí. Luky byly příliš drastické – a příliš přesné –, určené k tomu, aby soupeři ublížily.

Bývaly doby, bohužel, kdy se v zápalu boje porušovaly tradice. Normální bitvy se zvrhly v děsivé masakry. Ešonai se jich nikdy neúčastnila, ale viděla ty následky jako dítě, když sledovala poražené útočníky na cizí město.

Dnes obě strany přestaly bojovat, jakmile se objevili naslouchači ve válečné formě – doprovázeni Střeponošem v zářivém Střeplátu. Ešonaina rodina se rozdělila a notovala v rytmu úžasu nebo vzrušení.

Ešonai zvedla kopí a s ní několik dalších. Zastavili se uprostřed pole. Soupeřící rodina se rychle stáhla dozadu a její válečníci se oháněli kopími. Z jejich postoje – a těch pár zvuků jejich broukání, které rozeznala – Ešonai usuzovala, že jsou vyděšení.

„Objevili jsme válečnou formu,“ vykřikla Ešonai v rytmu radosti. Byl to vstřícný rytmus, ne zlostný. „Pojďte, přidejte se k nám. Vstupte do našeho města, žijte s námi. Podělíme se s vámi o to, co umíme.“

Ostatní couvali ještě dál. Jeden z nich křičel v rytmu napomenutí. „Vy nás pohltíte! Uděláte z nás otroky. My už nikdy nebudeme vaše rodina.“

„My jsme všichni jedna rodina!“ prohlásila Ešonai. „Vy se bojíte, že by z nás někdo udělal otroky? Viděli jste tu ubohou otrockou formu, co má člověk? Viděli jste jeho zbraně a výstroj? Viděli jste, jak jemně zpracované má oblečení, jaké si staví vozy?

Proti tomu nemůžete bojovat. Ani já proti tomu nemůžu bojovat. Ale společně bychom mohli. Po planinách jsou desítky tisíc naslouchačů. Až se člověk vrátí, ukažme mu jednotný národ a ne hrstku hašteřících se kmenů.“ Ukázala na ostatní ve válečné formě a potom se zadívala na Šarefela ve Střeplátu.

„My s vámi dnes nebudeme bojovat,“ dodala Ešonai a otočila se k nepřátelské rodině zády. Nikdo z téhle rodiny s vámi dnes bojovat nebude. Kdyby byl ale někdo z vás neodbytný, tak na vlastní kůži vyzkouší sílu téhle formy. Příště oslovíme rodinu Živých písní. Můžete být prvními, kdo se přidá k našemu novému národu. Vaši moudrost budou obdivovat budoucí generace. Nebo můžete vyčkávat stranou a přijít žebrat, abyste se mohli připojit k nám až nakonec, až bude náš národ už skoro kompletní.

Zvedla kopí a hodila jej – samotnou ji šokovala ta síla, s níž kopí vyhodila do vzduchu. Přeletělo nepřátelskou rodinu a zmizelo kdesi v dálce. Zaslechla, jak nejeden z nich notuje v rytmu hrůzy.

Kývla na ostatní a ti se k ní přidali a pochodovali do města. Vypadala rozzlobeně. Oni chtěli bitvu, aby si otestovali, co dovedou. Nikdy ji nenapadlo, že jsou naslouchači krvežízniví, a měla pocit, že ji tahle forma příliš nezměnila – ale musela přiznat, že cítí určitou dychtivost.

„Měli bychom trénovat,“ řekla ostatním. „Trochu si procvičit útok.“

„To je skvělý nápad,“ odpověděl Thud.

„Pokud to ovšem budeme dělat veřejně,“ dodala Melu v rytmu rozčilení. „Byla bych ráda, aby viděli, jak snadno jsem jim mohla rozbít hlavu.“ Podívala se na Ešonai. „Ale… to byla dobrá práce. Asi jsem ráda, že jsem nemusela nikoho rozpárat.“

„Jak ses naučila řečnit?“ zeptal se jeden z ostatních vzadu. „To ses učila mluvit v divočině se stromy?“

„Já nejsem poustevník, Dolimide,“ odpověděla v rytmu rozčilení. „Jenom mám ráda svobodu. Když nemusím být přivázaná na jednom místě. Dokud nebudeme vědět, co tam venku je, tak nás to nejspíš hodně překvapí. Řekni mi, hnali bychom se teď za tím, abychom srovnali naše lidi, kdybychom měli normálně prozkoumané okolí? Mohli jsme se na střetnutí s člověkem připravovat už generace, kdybychom nebyli tak zbabělí.“

Ostatní chápavě notovali v rytmu útěchy. Jak to, že měla Ešonai takové potíže s tím, aby přesvědčila lidi dřív? Je to teď tak snadné proto, že cítí spojení s těmi naslouchači v prvních válečných formách?

Je toho ještě tolik, co se musí z téhle formy naučit, ještě musí hodně experimentovat. Cítila, jak lehce a rázně si vykračuje. Možná bude tohle lepší forma na průzkum – může přeskakovat překážky a rychleji běhat. Má teď tolik možností.

Vstoupili do města, válečníci její rodiny – a s nimi běželi ti, co prve házeli venku kopí, protože okamžitě přijali nadřazenost válečných forem. Když míjeli Šarefelův domek, zahlédli znovu Venli. Skrývala se ve stínu. Tohle bylo svým způsobem její vítězství.

Ešonai jí asi měla blahopřát, ale nemohla se k tomu přimět. Venli nepotřebuje další písně, které by ji vychvalovaly. Má už tak dost velké ego.

Ešonai tedy raději odvedla skupinu do bouřivzdorného krytu, z něhož vycházel zbytek rodiny. Každý z nich si zaslouží vidět novou válečnou formu zblízka.


[image: Image]
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	ČISTÉ TÓNY ROŠÁRU

Teď vás nechám vaší vlastní společnosti.

– Rytmus války, strana 27

Navani uhodila do ladičky a dotkla se jí zářícího diamantu. Když ji dala od kamene dál, následoval za ní nepatrný pramínek Bouřné záře – a když se dotkla ladičkou prázdného diamantu, proudila Záře do něho. Přesun Záře trval tak dlouho, dokud druhý kámen podle ladičky vibroval.

Někdy mi to připadá jako plyn, uvažovala a zaznamenávala si rychlost toku. A někdy jako kapalina. Pořád váhám mezi nimi, když se to snažím definovat, ale nemůže to být ani jedno z nich. Bouřná záře je něco jiného, co ale má vlastnosti jak kapaliny, tak plynu.

Když dokončila tento kontrolní experiment – a změřila, jak rychle Záře plyne –, připravila reálný experiment. Provedla ho ve velkém ocelovém boxu, který jí její badatelé vytvořili pro nebezpečné experimenty. Vznikl proměněním a na jedné straně měl okno s tlustým sklem. Donutila nepřátele přivléct ho z chodby a umístit jí ho na stůl.

Nebyla si jistá, jestli ji tohle stačí uchránit při potenciálním výbuchu, ale protože box neměl strop, síla exploze by měla směřovat nahoru – a pokud ona zůstane dole a bude všechno sledovat oknem, mělo by ji to ochránit.

To bylo maximum, co mohla v těchhle složitých podmínkách udělat. Pěvcům řekla, že dělá normální opatření, a snažila se nijak nedat najevo, že čeká výbuch. A také nedala – sfer, který zabil její badatele, neměl Pustozář, ale něco jiného. Něco, čemu Navani zatím nerozuměla. Byla přesvědčená, že smísením Bouřné záře s Pustozáří k výbuchu nedojde, že jenom vznikne nový druh záře. Něco jako Věžezář.

Nový experiment začala stejně jako ten předchozí, vysála Záři a poslala ji k druhému diamantu. Potom vzala kleštěmi diamant s Pustozáří a umístila ho v boxu mezi diamant s Bouřnou září a ladičku.

Bouřná záře na diamant s Pustozáří vůbec nijak nereagovala. Prostě obešla temný kámen a pokračovala dál do určeného diamantu. Když tón ladičky zeslábl, proud záře zeslábl také. Když ladička ztichla, záře ve vzduchu mezi oběma diamanty se rozplynula a zmizela.

No, nečekala, že by se mělo něco stát. Teď přistoupí k lepší zkoušce. Několik dní pracovala s jedinou hypotézou: že když Bouřná záře reaguje na tón, Pustozář a Věžezář na něj budou reagovat také. Musela projít bleskovou průpravou z hudební teorie, aby mohla tu myšlenku otestovat.

Aleti tradičně používali desetitónovou škálu – respektive přesněji dvě pětitónové kvintávy. Mělo to řád a byly na tom založené všechny velké a slavné skladby. Nebyla to ovšem jediná škála, co se používala ve světě. Byly jich desítky. Thajleni, například, preferovali dvanáctitónovou škálu. Byl to zvláštní počet, ale dvanáct kroků bylo matematicky uspokojivých.

Když zkoumala, jaké tóny ladička vydává, objevila něco neuvěřitelného. V dávných dobách lidé používali třítónovou škálu a zachovalo se jenom pár skladeb. První ze tří tónů byl ten, co přitahuje Bouřnou záři. S určitým úsilím – bylo nutné podniknout útok na královskou hudební konzervatoř – získala ladičky pro zbývající dva tóny škály. K jejímu velkému nadšení Pustozář reagovala na třetí tón škály.

Nepodařilo se jí najít žádnou stopu vedoucí k tomu, že lidé kdysi věděli, že ony tři tóny se vztahují ke třem dávným bohům. Žádný aletský badatel patrně nevěděl, že jeden z těchto tónu může vybudit reakci Bouřné záře, i když Raboniel tvrdila – když se jí na to zeptala –, že to ví. Skutečně byla překvapená, že Navani objevila „čisté tóny Rošáru“, jak je nazvala, teprve nedávno.

Navani se snažila příslušné tóny zazpívat, ale nepodařilo se jí vybudit reakci Záře. Možná nechytila správnou výšku, protože Raboniel se to podařilo – zpívala a dotkla se jednoho z kamenů a potom držela tón a přesunula prst na druhý kámen. Bouřná záře její prst následovala stejně jako ladičku.

Dnes měla Raboniel v úmyslu další věci, ale Navani měla k dispozici ladičky, které její zpěv zastoupily. Tři tóny: tón pro Honora, tón pro Záště a tón pro Kultivu. Vorinismus ovšem uctíval jenom Všemohoucího Honora.

Teologie ale teď bude muset počkat. Pro tuto chvíli si připravila další experiment. Vytvořila proud Bouřné záře a Pustozáře – každý vytáhla z diamantu v jednom rohu svého boxu a vedla je tak, aby se uprostřed boxu protnuly. Dvě záře na sebe narazily a rozvířily se, když se setkaly, ale potom se od sebe oddělily a směřovaly dál každá podle své ladičky.

„Dobře,“ poznamenala Navani a psala si poznámky do notesu. „A co tohle?“ Zvedla poloprázdný diamant s Pustozáří a potom vyndala plně nabitý diamant s Bouřnou září.

Ve fabriálové teorii se uvězní spren v drahokamu s jakýmsi vakuem uprostřed – vysaje se z něj Bouřná záře a vznikne tím sfer s podtlakem uvnitř. Potom může vtáhnout sprena z okolí, který je z Bouřné záře. Je to princip tlakové diference.

Doufala, že dokáže doplnit sfer s polovinou Pustozáře Bouřnou září. Uhodila do ladičky a začala vyvádět Bouřnou záři z kamene a vést ji do diamantu s Pustozáří vibrací ladičky na příslušném tónu.

Když se však dotkla ladičkou diamantu s Pustozáří, ladička okamžitě přestala vibrovat a tón utichl. Zhasl, jako když uhasí svíčku voda. Tím, že dala ladičku vedle diamantu s Pustozáří, se jí podařilo dostat Bouřnou záři až k němu, když ale docílila toho, že Pustozář začala vycházet z diamantu a proudit po straně kolem stolu – a teoreticky vytvořila tlakovou diferenci –, nedostala Záři do druhého kamene. Ten mohla Bouřnou září nabít, jedině když z něj byla všechna Pustozář pryč.

„Opravdu jako olej a voda,“ poznamenala a zapsala si poznámku. Přesto ale to, že se obě záře vzájemně neodpuzovaly, když se setkaly, brala jako důkaz, že to nejsou protiklady.

Vstala – potom, co si zaznamenala výsledek experimentu – a šla promluvit s Blíženci. Navani snadno obalamutila stráže, aby si myslely, že se jen prochází po místnosti a tu a tam si něco vyndá a přečte v knihovně. Dnes sáhla do police na zadní stěně a položila ruku na granátovou žílu ve zdi.

„Sledujou vás?“ zeptala se.

Jak jsme říkali, odpověděli Blíženci. Pustospreni nejsou ve věži neviditelní. Ta ochrana je něco jiného než to, co potlačuje schopnosti nepřátelských silovazů, a tu Raboniel ještě neporušila.

„Taky jste říkali, že cítíte, když je na blízku Pustospren.“

Ano.

„A… je na blízku?“

Ne, odpověděli Blíženci. Nevěříš mi?

„Řekněme, že jsem zdravě paranoidní,“ odpověděla Navani. „Řekněte mi ještě jednou o –“

Pokračuješ v experimentech s fabriály, přerušili ji Blíženci. Musíme si o tom promluvit. Nelíbí se mi, co děláš.

„Já jsem žádné další spreny neuvěznila,“ odpověděla šeptem. „Pracovala jsem s Bouřnou září a Pustozáří.“

To je nebezpečné. Člověk, který vyrábí zbraně, může tvrdit, že nikdy nikoho nezabil, ale přesto je strůjcem vraždy.

„Jestli máme obnovit vaše schopnosti, tak musím vědět, jak záře fungujou. Tak pokud nemáte lepší nápad, jak to udělat, budu muset pokračovat v experimentech s drahokamy a – ano – fabriály.“

Blíženci mlčeli.

„Řekněte mi ještě jednou o Věžezáři,“ požádala je.

Už mě to nudí.

„Ale zachránit chcete, ne?“

… Dobře. Věžezář je moje záře. My jsme ji vytvářeli.

„Potřebovali jste k tomu Poutotepce?“

Ne, dělali jsme ji sami. A můj Poutotepec ji taky dělal, přes náš svazek.

„A ta záře poháněla ochranu věže.“

Nejen ochranu. Všechno ve věži.

„Proč už to nefunguje?“

To už jsme vysvětlovali!

„To je běžná vyšetřovací metoda,“ odpověděla Navani chladně a levou rukou listovala v zápisníku. „Mým cílem je přimět vás, abyste znova formulovali věci trochu jinak, a tudíž je jinak vysvětlili – a vzpomněli si na detaily, které jste zapomněli.“

Nic jsme nezapomněli. Ochrana už nefunguje, protože pro ni nemám záři. Ztratili jsme sílu, když jsme přišli o schopnost slyšet dva čisté tóny Rošáru. Dokážu vytvořit jenom malinko záře, jen co stačí pohánět pár základních fabriálů ve věži.

„Dva tóny Rošáru?“ zarazila se Navani. „Jsou tři.“

Ne, jsou dva. Jeden je od mé matky, druhý od otce. Tón Záště je vetřelec. Je falešný.

„Může ztráta vašich schopností souviset s tím, že se tenhle tón stal čistým tónem Rošáru?“

Já… nevím, připustili Blíženci.

Navani si zapsala hypotézu.

Musíme najít způsob, jak mi Věžezář vrátit, naléhali Blíženci, a odstranit mi ze systému Pustozář.

„A přesně na tom pracuju,“ odpověděla Navani. Kdyby přišla na to, jak spojit dvě různé záře, byl by to první krok k vytvoření Věžezáře.

Je zřejmé, že potřebuje emulgátor. Facilitátor. Jaký emulgátor by se tak Bouřné záře „chytil“ a přinutil ji smísit se s Pustozáří? Zakroutila hlavou a oddálila ruku od žíly ve zdi. Je tu už moc dlouho. Vzala tedy knihu a odešla do přední části místnosti, zamyšlená. Když došla k psacímu stolu, našla na něm malou krabičku.

Podívala se na strážce u dveří. Přikývl. Poslala to Raboniel. Navani se zatajeným dechem otevřela krabičku a našla v ní jasně zářící diamant. Na první pohled vypadal jako další sfer s Bouřnou září. Když ho ale zvedla a položila vedle pravého sferu s Bouřnou září, viděla, že Rabonielin sfer má zelenavý odstín.

Živozář. Raboniel ji Navani slíbila.

„Řekla, jak tohle získala?“ zeptala se Navani.

Strážce zakroutil hlavou.

Navani měla tip. Blíženci ztratili stopu Lift, ale říkali, že se s ní něco děje. To něco pokládala Navani za naději, která je z toho všeho třeba dostane ven.

Pevnou rukou – i když se kolem ní hemžili spreni očekávání – Navani vzala prostřední ladičku a dotkla se jí diamantu. Fungovalo to. Podařilo se jí vyvést Živozář ven a poslat ji do jiného drahokamu.

Věžezář byla kombinace Živozáře a Bouřné záře. Třeba má tedy Živozář – záře Kultivy – nějakou schopnost mísit se s jinými zářemi. Se zatajeným dechem opakovala Navani předchozí experimenty, jenom použila Živozář místo Pustozáře.

Nepovedlo se.

Nedokázala smísit Bouřnou záři s Živozáří. Nepomáhaly ladičky, nepomáhalo dotknout se proudu září, nepomáhala tlaková diference.

Zkusila smíchat Poutozář se Živozáří. Zkusila smíchat všechny tři. Zkusila všechny experimenty, které měla zapsané v záloze. Všechny je provedla ještě jednou, až – protože při každém trochu Živozáře uniklo – všechnu Živozář spotřebovala.

Rozehnala spreny vyčerpání a zdeptaná vstala. Další slepá ulička. Dopadlo to stejně špatně jako ranní experimenty, když zkoušela všechno, co mohla, včetně dvou ladiček současně – aby dostala Věžezář z drahokamu. Taky se jí to nepovedlo.

Sesbírala všechny použité diamanty a nechala je u strážce u dveří, aby se mohly vyzvednout a nabít, protože dnes měla přijít velebouře. Potom znechuceně přecházela po místnosti. Věděla, že se negativním výsledkem nesmí nechat odradit. Skuteční vědci si byli vědomi, že ani takovéhle experimenty nebyly neúspěšné – byly nezbytným krokem ke konečnému objevu.

Ve skutečnosti by bylo pozoruhodné – a naprosto neobvyklé –, kdyby po tak krátké době došla k nějakému zjištění.

Problémem bylo, že vědci nepracují pod takovým tlakem a v časové tísni. Byla izolovaná a každým okamžikem byla o krok blíž ke katastrofě. Dopředu ji hnala jedině naděje, že když docílí smísení září, podaří se jí vytvořit Věžezář, aby pomohla Blížencům.

Přecházela po místnosti a dělala, že si prohlíží hřbety knih v policích. Když na něco přijdu, Raboniel to bude vědět, protože mě pořád hlídá stráž. Tu odpověď ze mě dostane, takže vlastně i v těchhle pokusech o únik pracuju pro její cíle – ať už jsou jakékoliv.

Navani měla na dosah něco významného. Nové věci, které se dověděla o Bouřné záři, od základu měnily jejich chápání nejen Záře, ale celého světa. A… třeba ještě víc, soudě podle toho zvláštního sferu, který deformuje svoje okolí.

Instinkty jí napovídaly, že tyhle informace nakonec stejně vyjdou najevo. A z těch, kteří je drží v ruce a využívají, vzejde vítěz války.

Potřebuju nový plán, usoudila. Jestli přijde na to, jak vytvořit Věžezář, a jestli ten štít padne, musí mít metodu, jak rychle izolovat krystalový sloup. Aby ho ochránila a třeba na něm pracovala.

Navani svírala v kryté ruce zápisník a dělala, že si opisuje tituly knih. Místo toho ovšem v rychlosti sepisovala, co ji právě napadlo. Bylo jí řečeno, že dostane cokoliv, co bude potřebovat. Dali jí možnost skladovat věci venku na chodbě.

Co kdyby tedy vytvořila nějaké fabriálové zbraně a uložila je na té chodbě? Nevinně vypadající fabriály, které, jakmile se aktivují, půjdou využít k imobilizaci stráží Žhnoucích, kdyby jí chtěly zabránit v další práci na sloupu? Zapsala si pár nápadů – léčky, které by mohla pomocí nevinně vypadajících fabriálů nastražit. Antiboly, které vyvolají trýznivou bolest a způsobí strnutí svalů. Výhřevné fabriály, které popálí nebo opaří.

Ano… dovedla by vytvořit sérii ochran v podobě nezdařených experimentů, které nechá „náhodou“ ležet na chodbě. Mohla by i vyzbrojit své lidi drahokamy s pustospreny, protože ty může požadovat k experimentům.

Ty plány ji uklidnily. Byla to smysluplná náplň její práce. Přesto ji ale sžíraly ty experimenty a jejich potenciál. O co Raboniel skutečně usiluje? Chce ona sama vytvářet zbraně – jako tu, co zlikvidovala tu místnost a dva Navaniny badatele?

Uplynulo pár hodin, už tedy nebude vypadat podezřele, když se vrátí dozadu k regálům. Vyndala knihu z police a usadila se na židli poblíž. I když na ni strážce přímo neviděl, předstírala, že čte. Sáhla rukou na zeď a dotkla se žíly.

„Nějaký spren v dohledu?“ zeptala se.

Žádného necítím, odpověděli Blíženci odevzdaně.

„Dobře. Řekněte mi, co víte o tom výbuchu, co k němu došlo v den invaze. Bylo to v místnosti v pátém patře a byli tam dva mí badatelé.“

Cítili jsme to. Nevím ale, co to způsobilo.

„Slyšeli jste někdy o sferu, nebo o záři, co deformuje ovzduší kolem sebe? Vypadá jako Pustozář, ale když se díváte dost dlouho, všimnete si toho deformujícího efektu.“

Ne, odpověděli Blíženci. O ničem takovém jsme neslyšeli – ale zní to nebezpečně.

Navani přemýšlela a klepala prstem na zeď. „Nepovedlo se mi smíchat dohromady žádné záře. Nevíte o nějakém činidle, které by je spojilo a drželo pohromadě? Víte, jak vzniká Věžezář smísením Bouřné záře a Pustozáře?“

Nemíchají se, odpověděli Blíženci. Prostě jsou dohromady jako jedna. Jako já jsem stvoření z matky a otce, tak je Věžezář moje stvoření. Tak se pořád neptej na to samé. Mě tvoje „vyšetřovací metody“ nezajímají. Řekl jsem ti, co vím. Tak už se neopakuj.

Navani se zhluboka nadechla a s námahou se uklidnila. „Dobrá. Podařilo se vám aspoň odposlouchávat Raboniel?“

Moc ne. Já slyším jen v okolí pár důležitých lidí. Vidím toho větroborce. Myslím, že ta dívka ostrokrok je ukrytá v ralkalestu, proto je neviditelná. Taky vidím jednu konkrétní Mocnou.

„Nějaký nápad, co to má znamenat?“

Ne. Mocní v minulosti ve věži moc často nebývali a už vůbec ne tenhle druh. Ona mluví všemi jazyky, možná proto vidím její okolí. I když někdy zmizí, tak nevidím všechno, co dělá. Taky vidím okolí krystalového sloupu, ale přes ten štít slyším jenom ozvěny toho, co se děje venku.

„Tak mi o nich řekněte.“

Není to nic důležitého. Raboniel se pokouší o vlastní experimenty se září – a nedostala se tak daleko jako ty. Zdá se, že ji to rozčiluje.

Zvláštní. S Navani to nic neudělalo. „Ona opravdu chce tu hybridní záři. Zajímalo by mě… možná by fabriály s hybridní Bouřnou září-Pustozáří ve věži fungovaly, i když je ochrana zase namířená proti ní. Třeba to chce proto.“

Jsi hloupá, když chceš odhadovat, co kdokoli ze Žhnoucích chce. Ona je stará tisíce let. Tu nepřelstíš.

„Měli byste spíš doufat, že ano.“ Navani prolistovala pár stránek v zápisníku. „Přemýšlela jsem i o jiných způsobech, jak tady z toho ven. Co kdybychom vám našli někoho, s kým se svážete a uděláte z něj rytíře Paprsku? Mohli bychom –“

Ne. Už nikdy.

„Nechte mě domluvit,“ řekla. „Řekli jste, že už se nikdy nesvážete s člověkem kvůli tomu, co děláme se spreny. Ale co s pěvcem? Mohli byste se teoreticky svázat s některým z nich?“

My tu řešíme, jak se jim bránit, a ty navrhneš, že se mám s některým svázat? To zní jako holý nesmysl.

„Třeba není,“ pokračovala Navani. „Ve Čtvrté mostní je Paršend. Setkala jsem se s ním osobně a Kaladin se za něj přimlouval. Ten tvrdí, že jeho lidé před dávnou dobou Žhnoucí zavrhli. Tak co třeba ten? Člověk to není. A fabriál nikdy nevytvořil. A zná rytmy Rošáru.“

Blíženci mlčeli a Navani přemítala, jestli to znamená, že rozhovor skončil. „Blíženci?“ připomněla se.

O tom jsme neuvažovali, odpověděli. Pěvec, který neslouží Zášti? Budu si to muset nechat projít hlavou. Určitě by to překvapilo Raboniel, která si myslí, že jsme mrtví, nebo spíme.

V každém případě ale teď nemůžu vytvořit svazek, když je tu ta ochrana. On by se musel dotknout sloupu.

„Co kdybych ho dostala sem?“ zeptala se Navani. „Aby to mohl zkusit, jakmile ta ochrana padne? A nějak odvést pozornost, abyste měli čas s ním promluvit?“

Teď se nemůžu svázat s nikým, odpověděli Blíženci. V minulosti nám trvalo roky zhodnotit všechny panoše poutotepců a vybrat jednoho, který se k nám bude hodit. A nakonec mě stejně zradili, i když ne tak zle jako ostatní lidi.

„A můžeme si teď vůbec vybíravost dovolit?“

To není vybíravost. To je podstata sprenů a jejich svazku. Ta osoba musí chtít složit tu správnou přísahu a chtít spojovat místo rozdělovat. Musí to myslet upřímně a ta přísaha musí být přijata. To není tak jednoduché, že první, kdo přijde, to má.

Kromě toho, protože já nemůžu vytvářet Věžezář, tak ta dotyčná osoba nebude moct taky. Svazek nic nezmůže, dokud nevyřešíme ten problém s mými schopnostmi. Bylo by lepší, kdyby ses soustředila na ně.

„Dobře,“ odpověděla Navani, protože tušila šanci. „Ale potřebuju čas, abych to mohla všechno prozkoumat. Ono se těžko pracuje s pocitem, že mám nůž na krku. Kdybych věděla, že jsou uzly chráněné, necítila bych se tolik pod tlakem. Řekněte mi, kde některý je. Já tu mám seznam plánů, jak ho ochránit. Můžu vám ho přečíst.“

Blíženci mlčeli, a tak Navani pokračovala.

„Kaladin může začít pátrat – hlasitě a nápadně – na jiném podlaží, aby nepřátele navedl špatným směrem. Mezitím, dokud budou dezorientovaní, bychom se my mohli vplížit k uzlu a posílit jeho ochranu.

Máme ve skladech ve věži neztvrdlé bahno, mohli bychom to místo zazdít. Třeba bychom do toho bahna mohli zazdít cvičné pochvy na Střepkordy, aby se do něj Střepkord jen tak nedostal. Když seženeme jednotky, které to budou bránit, kdyby to někdo odhalil, můžeme získat spoustu času.

Nebo kdybych věděla, kde některý z těch uzlů je, třeba by ho Kaladin mohl víc dobít Září. Ta by mohla působit proti Pustozáři, kterou Raboniel použila proti vám. Jestli vás ona může přes uzel oslabit, tak proč by to nešlo obráceně? Myslím, že za zkoušku to stojí, protože moje snaha vytvořit Věžezář nikam nevede.“

Čekala a pevně svírala v rukou zápisník. Její další nápady byly útržkovitější než tyhle. Nepoužije je, pokud tyhle argumenty nezaberou.

Slova, ta vám jdou. Člověk je jako spreni přemlouvání. Nemůžu s jediným mluvit, aniž by mě ovlivnil.

Navani dál čekala. V tuto chvíli bylo nejlepší mlčet.

Fajn, řekli Blíženci. Jeden z těch dvou zbývajících uzlů je ve studni uprostřed místa, kterému teď říkáte Štěp. Máte tam tržiště. Je to tam blízko dalších fabriálů. Jeden schovaný mezi mnoha.

„Na prvním podlaží?“ zeptala se Navani. „To je nejfrekventovanější místo!“

Všechny uzly jsou dole. Mluvilo se o tom, že se jiné dají dál, ale můj poutotepec k tomu neměl přístup – můj spor s člověkem ho o něj připravil. Ten projekt se nedokončil. Dokončily se jenom čtyři na prvním podlaží.

Navani se zamračila – i když studna byl dobrý úkryt pro fabriál. Mnoho věcí ve věži zůstávalo i pro moderní badatele záhadou, a tak shluk kamenů, které pohánějí čerpadla, může klidně zakamuflovat další skrytý fabriál. Navani sama nákresy těch čerpadel studovala. To je tam ten mechanismus ukrytý bez povšimnutí celou dobu?

Tenhle uzel je pro vás dobrý, řekli Blíženci. Dá se k němu dostat zezadu. Ať se k němu ten tvůj větroborec dostane přes zvodeň a uvidíme, jestli – když to nabije Září – prorazí tu jejich blokaci. Nemusí to fungovat, protože já nejsem jenom od Honora ani jenom od Kultivy. Ale… mohlo by to pomoct.

„A ten poslední uzel?“ zeptala se Navani.

Ten je jenom můj, odpověděli Blíženci. Ukažte mi, že pomůže, když zapracujete na tom prvním, a pak se můžeme bavit dál.

„To je fér,“ poznamenala Navani. „Já chci poslouchat, Blíženci.“

Odešla od zdi a popadla pár knih, aby nebylo nápadné, co tam dělala. Studovat přece stejně musí. Byla by měla ráda víc knih o hudební teorii, ale v archivu tu nic z této oblasti nebylo. Měla poznámky Kalami o drahých kamenech, co objevili, které využívaly určité vibrace jako zástupce písmen. Třeba se to bude hodit.

Probírala se tedy těmi poznámkami a pomalu procházela mezi stohy knih, když si všimla, že bliká světlo Blíženců. Spěchala k němu, nervózní z toho, jak moc je viditelné. Podívala se na strážce s nadějí, že si nevšiml, a položila ruku na stěnu.

„Musíte –“

Oni našli ten uzel ve studni. Už je pozdě.

„Cože? Už?“

To je moje smrt.

„Kontaktujte Kaladina.“

Oni ten uzel už mají a on je moc daleko. My –

„Kontaktujte Kaladina,“ opakovala Navani. „Hned. Já už nějak vymyslím, jak Raboniel odvést pozornost.“
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Protiklady. Protiklady zvuků. Zvuk nemá žádný protiklad. Jsou to jenom překrývající se vibrace, stejný zvuk, ale zvuk má význam. Přinejmenším tento zvuk. Tyto zvuky. Hlasy bohů.

– Rytmus války, poslední strana

Kaladina probudilo cosi temného. Útočilo to na něj.

Vykřikl a vrhl se proti neodbytným stínům. Útočí na něj už celou věčnost, točí se kolem něho, škrtí ho. Hlasy, které nikdy neutichaly, prsty stínů, které se mu zavrtávaly do mozku.

Byl na temném místě plném rudého světla a stíny se smály a tančily kolem něho. Trýznily ho, bičovaly ho, bodaly ho znovu a znovu a nenechaly ho umřít. Bránil se rukám, které ho svíraly, plazil se po zemi, vytahoval se po zdi na nohy a mělce dýchal. Bušení vlastní krve v uších mu přehlušilo ten smích.

Jeden stín se na něj vytrvale díval. Jeden děsivý stín. Zíral na Kaladina, potom se otočil, vzal cosi u zdi a zmizel. Zmizel… dveřmi.

Kaladin zamžoural očima a stíny se mu v mysli rozplynuly. Ten hrozný smích, ta bolest, ten šepot. V mysli se mu vždycky jevil jako Morašův hlas.

Zlý sen. Další zlý sen.

„Kaladine?“ ozvala se Syl. Seděla na zemi před ním. Několikrát mrkl a energicky se rozhlédl na jednu stranu a pak na druhou. Místnost jako by se usadila na místě. Teft ležel a spal na kamenné lavici. Do tmy svítilo několik čipů. V rozích se vlnilo pár sprenů strachu jako slizké kuličky.

„Já…“ Polkl naprázdno. V ústech měl vyprahlo. „Měl jsem zlý sen.“

„Já vím.“

Opatrně se uvolnil, rozpačitý z toho, jak asi vypadá, takhle schoulený u zdi. Jako dítě, které se bojí tmy. Jenže on si nemůže dovolit být jako dítě. Příliš mnoho na něm závisí. Vstal, celý zpocený. „Kolik je hodin?“

„Poledne.“

„Úplně se mi rozbil plán.“ Snažil se zkoncentrovat. Cestou pro pití klopýtl a chytil se římsy. Musel ji pevně držet, protože ho znovu chtěla pronásledovat děsivá noční vidina. Pro Bouřepána. Tahle byla zvlášť agresivní.

„Kaladine…“ ozvala se znovu Syl.

Dlouze se napil a pak strnul.

Meč, který měl u dveří, byl pryč.

„Co se stalo?“ zeptal se a bouchl cínovým pohárkem o stůl hlasitěji, než chtěl. „Kde mám kopí!“

„Kontaktovali nás Blíženci,“ odpověděla Syl. Seděla na zemi. „Proto se tě Dabbid pokoušel probudit. Našli další uzel – uvnitř ve studni na tržišti. Nepřátelé už ho mají.“

„U sta bouří!“ vykřikl Kaladin. „Musíme tam.“ Sáhl po sáčku s drahokamy a hledal Navanin fabriál. Sáček našel, ale fabriál byl pryč.

„Dabbide?“ zavolal.

„Byl jsi tu schoulený a něco jsi mumlal,“ řekla Syl a konečně vyletěla na židli. „Vypadalo to, že mě nevidíš. Blíženci jsou vyděšení. Slyšela jsem je, když jsem seděla Dabbidovi na rameně. A tak…“

Kaladin popadl sáček s drahokamy a vyběhl z místnosti a Syl za ním jako světelná stuha. Na prvním schodišti – jen o dvě chodby dál – Kaladin dostihl Dabbida. Stál tam s kopím a fabriálem na hrudi a v očích měl zděšení.

Když viděl Kaladina, nadskočil, ale potom si s úlevou oddechl. Kaladin vzal fabriál.

„Ty jsi šel zastavit Žhnoucí,“ řekl, „protože já jsem nevstával.“

Dabbid přikývl.

„Dabbide, vždyť skoro ani neumíš vzít to kopí do ruky,“ prohodil Kaladin a rychle si připnul fabriál. Trénoval s ním zatím pouhé čtyři dny. Bude to muset stačit.

Dabbid samozřejmě neodpověděl. Pomohl Kaladinovi připnout fabriál a potom mu podal kopí.

Kaladin ho vzal a pozdravil znamením Čtvrté mostní.

Dabbid pozdrav opětoval. Potom, překvapivě, se z něho vydrala tichá a chraplavá slova. „Život. Před. Smrtí.“

U všech bouří. To byla první slova, co od něho Kaladin vůbec kdy slyšel. Usmál se a sevřel Dabbidovi rameno. „Život před smrtí, Dabbide.“

Dabbid přikývl. Na víc nebyl čas. Kaladin se otočil od schodiště a znovu se rozběhl. V hlavě mu ještě doznívaly výkřiky jeho zlých snů, ale na slabost teď neměl čas. Musí zastavit poškozování toho fabriálu – a kromě toho musí zničit ten uzel. To je jediná možnost, jak získat Navani čas, který potřebuje.

Potřeboval se tam dostat rychle, což znamenalo nepoužít schody. Musí přímo dolů atriem.

„Potřebuju okamžitě mluvit s Paní Touhy!“ oznámila Navani rezolutně strážci. „Udělala jsem obrovský objev! Nepočká to ani –“

Strážce – Mocný v bouřné formě – rovnou vyrazil a pokynul jí, aby ho následovala. Nepočkal ani na celé vysvětlení.

„Výborně,“ pronesla Navani a šla za ním chodbou. „Jsem ráda, že uznáváte, jak je to naléhavé.“ Strážce ji odvedl do přízemí. Tam stála Hlubinná, ruce před tělem, prsty propletené. „Copak?“ zeptala se aletsky se silným přízvukem. „Náhlá nevolnost?“

„Ne,“ odpověděla Navani, zaskočená. „Objev. Myslím, že jsem přišla na to, co Paní Touhy hledá.“

„Ale nechcete to samozřejmě říct nikomu jinému než Raboniel osobně,“ poznamenala Žhnoucí v lehce pobaveném rytmu.

„No, tedy…“ Navani se odmlčela.

„Zkusím ji sehnat spřeží,“ řekla Žhnoucí. „Řeknu jí, že je to velmi naléhavé.“

U sta bouří. Oni čekají, že Navani bude chtít Raboniel zdržet. Cítila to čím dál silněji, když Žhnoucí vplula do pracovního koutu u zdi. Pečlivě, ale pomalu, vybírala spřež ze sady, kterou tam měla uloženou.

To bylo opačné zdržení. Oni věděli, že se Navani o něco takového pokusí. Ale jak vědí, že Navani ví, že…

Udělala krok dozadu a vytřeštila oči, když si uvědomila tu hroznou věc. Kaladin je ve velkém nebezpečí.

Bosý a s kopím v ruce vyběhl Kaladin na ochoz kolem atria a vymrštil se do vzduchu jedenáct podlaží nad zemí. Plný Záře – ve víře, že ho to zachrání v případě, že by fabriál nefungoval – ukázal rukou přímo pod sebe a aktivoval Navanin fabriál.

Jakmile byl fabriál aktivován, Kaladin se ve vzduchu zastavil a stál na místě – svaly napjaté, jako by skutečně dělal stojku na jedné ruce.

Dokud bude závaží ve vzdálené šachtě v klidu, bude v klidu i Kaladin.

Sevřel v levé ruce lištu na dlani a začal padat dolů, skoro jako by se pohyboval šlehem. Vlastně na to trochu spoléhal, že bude budit zdání, jako by se s jeho schopnostmi nic nestalo – jako by byl plnohodnotný větroborec bez jakýchkoli omezení, připravený k boji. Dlouho v této přetvářce nevydrží, ale třeba mu to přece jen poskytne výhodu.

Sestup – téměř bláznivou rychlostí – mu otevřel výhled do obrovského okna atria, které zabíralo celou zeď po jeho pravé straně. Kupodivu byla venku tma, i když Syl říkala, že je poledne. Nemusel ale žádat o vysvětlení, všechno okamžitě prozradil blesk. Velebouře. Stále mu připadalo neuvěřitelné, že může být tak hluboko ve věži, že mu unikne velebouře. I v těch nejlepších bouřivzdorných krytech jsou cítit vibrace hromů a zlostné poryvy větru.

Jeho sestup dolů brzy přilákal pozornost. Nebeští v dlouhých hábitech zbystřili a přestali meditovat ve vzduchu. Z různých podlaží se ozývaly výkřiky Mocných nebo pěvců. Míjel je tak rychle, že si nebyl jistý, jestli je mezi nimi Lešvi.

Pomocí fabriálu zpomalil, než dopadl na zem. Deaktivoval zařízení a poslední asi metr padal volným pádem. Záře pohltila náraz, když dopadl. Vylekal desítky pěvců i lidí, kteří neslyšeli, když letěl kolem. Žhnoucí tu povolili a i podporovali obchod a plocha atria se proměnila v druhé tržiště – ovšem na rozdíl od nedalekého Štěpu jen přechodné. V něm najde studnu.

Kaladin zářil a bylo to proti tmavému oknu osvětlenému jen blesky zřetelně vidět. V rušném atriu se zděšené výkřiky shora ztrácely. Kaladin se zorientoval a rozběhl se k hromadě beden. Vyběhl po ní jako po schodech a vymrštil se do vzduchu tak tři metry vysoko, potom namířil levou ruku a aktivoval Navanino zařízení.

Letěl jako větroborec, vztyčený, levou ruku ve výši prsou, v lokti ohnutou. Mohlo to vypadat, že používá šleh. Větroborci někdy létali hlavou napřed, jako by plavali, a někdy vzpřímeně vestoje – jako Kaladin právě teď.

Skrčil nohy, když před ním uhýbali lidé, kterým se řítil nad hlavami. Syl poletovala kolem něho a napodobovala bouřkový mrak. Lidé křičeli, překvapení – a zároveň vzrušení – a Kaladin měl obavy z toho, co jim předvádí. Nechtěl podnítit vzbouření, které by stálo stovky životů.

Maximálně mohl usilovat o to, dostat se dovnitř, zničit fabriál a vyváznout živý. Tento cíl ovšem s sebou nesl mnohem větší problém. Navani říkala, že jsou čtyři uzly. Dnes se pokusí zničit třetí. Touhle rychlostí padne i ten poslední během několika dní, a co potom?

Zapudil tu myšlenku a letěl dál pár centimetrů pod kamenným stropem chodby. Nemá čas něco předpovídat, ani setrvávat v té paralyzující temnotě a úzkosti, která se mu neustále drala na mysl. Musí je ignorovat a až později řešit jejich důsledky. Přesně tak, jak to dělá už velmi dlouho.

„Hlídej, jestli na nás někdo nečíhá,“ řekl Syl, když se vyřítili z chodby do tržiště Štěp. Byla to obrovská místnost podobná jeskyni, vysoká čtyři podlaží a dole plná krámků. Mnoho jich stálo podél uliček, které Navani – zdráhavě a na přání lidí – rozvrhla tak, jak chtěli. V ostatních částech stály shluky stanů a bytelnějších dřevěných staveb.

Uprostřed všeho byla obrovská studna. Kaladin nebyl dost vysoko, aby ji viděl přes domky, ale věděl, kde je. Poblíž stála klinika ostrokroků, ale ta teď byla plná obyčejných lékařů. Doufal, že se do ní bezpečně dostali i jeho rodiče s malým bratříčkem a že je tam ostatní lékaři schovají. V otcově ordinaci se byli podívat před pár dny, ale byla prázdná.

U sta bouří. Kdyby přišel o rodinu…

„Pronásledovatel!“ hlásila Syl. „Čekal u druhého vchodu.“

Kaladin zareagoval na poslední chvíli, deaktivoval fabriál a dopadl na zem, uskočil a skulil se. Neúnavný Žhnoucí se zhmotnil ze světelného paprsku a také dopadl na zem, ale Kaladin se překulil na nohy mimo jeho dosah.

„Tvoje umírání,“ zabručel Žhnoucí nahrbený mezi vyděšenými návštěvníky trhu, „už mě přestává bavit, větroborče. Jak ses dostal zpátky ke šlehům?“

Kaladin se vymrštil do vzduchu, aktivoval zařízení a vyrazil prudce nahoru. Bolestivě mu to trhlo s paží, ale už si na to zvykl a Bouřná záře ho rychle zbavila bolesti. Také měl natrénované manévry s kopím jednou rukou. Doufal, že se mu bude trénink dnes hodit.

S Navaniným zařízením nebyl tak pružný jako se šlehy. Když ho Pronásledovatel začal honit jako světelný paprsek, Kaladin nemohl udělat víc než zastavit zařízení a padat dolů kolem něho. Těsně nad zemí namířil ruku stranou a znovu aktivoval zařízení a potom vyrazil přes dav směrem ke studni. Snad –

Prudce se zastavil na místě, když se první závaží zařízení dostalo na zem. O jediný úder srdce později do něho Pronásledovatel vrazil a chytil ho kolem krku.

„Kaladine!“ volala Syl. „Nebeští! Aspoň dvanáct! Hrnou se sem chodbami.“

„Výborně,“ zabručel Kaladin, upustil kopí a bránil se Pronásledovateli rukou, kterou mohl hýbat.

„Výborně?“ podivila se.

Nemohl ale zároveň bojovat a otáčet voličem fabriálu, aby aktivoval druhé závaží. Mohl však jednou rukou celé zařízení deaktivovat. Udělal to tedy a padal tři metry i s Pronásledovatelem dolů. Pronásledovatel dopadl první a zabručel. Stále však Kaladina držel a snažil se překulit a být nahoře.

„Otoč… tím knoflíkem,“ řekl Kaladin Syl a oběma rukama se pral s Pronásledovatelem.

„Až umřeš,“ řekl mu Žhnoucí do ucha, „tak najdu dalšího rytíře, s kterým tvůj spren udělá svazek, a zabiju ho taky. Za to, co jsem tady kvůli tobě musel podstoupit.“

Syl v podobě úhoře slétla ke Kaladinovu levému zápěstí a zatlačila na zvýšený střed voliče. Dokázala obrátit stránku nebo zvednout list. Bude ale mít dost síly, aby –

Cvak.

Kaladin se kroutil v Pronásledovatelově sevření a sotva se mu povedlo přitisknout levou ruku na jeho krunýř na prsou. Aktivoval zařízení a oba je to vymrštilo nahoru – ale pomalu. U sta bouří, na tohle Kaladin nepomyslel. Zvedne se jen o tolik, kolik je protiváha. Bylo zřejmé, že spolu s Pronásledovatelem jsou asi tak stejně těžcí.

Naštěstí Pronásledovatel nevyužil pomalého pohybu, ale díval se Kaladinovi na ruku a snažil se přijít na to, co se to děje. Jak se pomalu sunuli nahoru, Kaladinovi se podařilo vyprostit pravou ruku. Sáhl po skalpelu, který si provizorně připnul na opasek, a zabodl ho Pronásledovateli do zápěstí a přeřízl mu šlachy.

Žhnoucí ho okamžitě pustil a zmizel a nechal za sebou jenom slupku použitého těla. Jakmile Kaladina pustil, Kaladin vyletěl na oblohu, tažen nemotorně za ruku, kterou mu to málem utrhlo od těla.

„Tohle… není tak účinný, viď?“ řekla Syl.

„Ne,“ odpověděl Kaladin, uvolnil sevření ovládacího systému a zpomalil. Nasál další Záři, ale uvědomil si, že mu jí v žilách koluje dostatek. To byla jedna z předností fabriálu – nespotřeboval zdaleka tolik Záře.

Nebeští kroužili kolem něho, ale drželi si odstup. Kaladin hledal Pronásledovatele – už použil dvě těla. Ještě má třetí, než pro něj bude nebezpečné dál bojovat, ještě se tedy vzdávat nebude.

Támhle, blesklo mu hlavou, když si všiml rudého paprsku, který se klikatil mezi Nebeskými. Zdálo se, že se pohybuje opatrně a zdrženlivě a Kaladinovi chvilku trvalo, než přišel na to, proč. Pronásledovatel se snaží Kaladina zdržet. Každý zmařený okamžik může znamenat, že Žhnoucí zničí Blížence.

Ulice na tržišti pod nimi se postupně vyprázdnily. Kaladinovy obavy, že inspiruje lidi ke vzpouře, se naštěstí nenaplnily – ale nemůže se s Pronásledovatelem zdržovat věčně. Odpojil tedy zařízení a začal klesat.

To nakonec přimělo Pronásledovatele, aby se za ním vrhl. Kaladin rychle znovu aktivoval zařízení a zastavil se. Otočil se – i když nemohl pohybovat levou rukou – a připravil si nůž. Pronásledovatel po tomto jeho manévru couvl. Že by… se bál? To mu připadalo nemožné.

Kaladin neměl čas na rozmyšlenou, protože se potřeboval potřetí utkat s Pronásledovatelem, aby mohl uskutečnit svůj plán. Otočil se tedy vyzývavě pryč a Pronásledovatel jeho výzvu přijal, vrhl se za ním, okamžitě si vytvořil tělo a natáhl ruce po Kaladinovi. Ten se snažil rychle odletět, ale nedokázal uhnout jeho sevření.

Kaladin byl nucen se nechat Pronásledovatelem chytit kolem krku, ale mezitím ho bodl do paže mezi místa chráněná krunýřem a snažil se mu poškodit šlachy. Žhnoucí zachroptěl, ale stále svíral Kaladina kolem krku. Dál se řítili asi deset metrů nad zemí. Kaladin ignoroval Pronásledovatelovo sevření a manipuloval se skalpelem. Možná, kdyby ho donutil vyplýtvat Pustozář na hojení…

Ano. Když měl Pronásledovatel tolik bodných ran, že ho to začalo znepokojovat, vzdal to a odletěl hledat místo, kde se zotaví. Kaladin těžce oddechoval a pomocí zařízení dopadl na zem. Dopadl na prázdnou ulici mezi dva stany. Byly plné schoulených postav.

Kaladin se přinutil doběhnout pro kopí, které během boje upustil. Nad hlavou mu kroužili Nebeští a chystali se zaútočit. Syl k nim vylétla a pozorovala je. Bylo jich už víc než dvě desítky. Kaladin si je prohlížel a doufal…

Támhle. Zvedl kopí k Lešvi, která kroužila stranou od ostatních v oblečení příliš dlouhém na boj – i ve vzduchu. Zastihlo ji to tedy nepřipravenou.

Prosím, naléhal v duchu. Přijmi výzvu k boji.

Ve víc doufat nemohl. Proti všem najednou bojovat nedokáže. Sotva se zvládl postavit Pronásledovateli. Jestli se chce dostat k uzlu, potřebuje bojovat s jediným soupeřem – takovým, který není tak neúnavný jako Pronásledovatel.

Obával se, že i tak už promarnil moc času. Ale kdyby se mu podařilo vylákat k boji Lešvi…

Zvedla k němu kopí.

„Syl,“ řekl Kaladin, „jdi ke studni a najdi fabriál toho uzlu. Bude to nejspíš safír a měl by mít někde u sebe skleněný sfer jako ten, co jsme viděli minule.“

„Dobře,“ odpověděla. „Bude to asi pod vodou. Tak to říkali Blíženci. Někde u čerpadel. Umíš… umíš plavat?“

„Nepotřebuju, na dýchání mám Záři a pohybovat se budu fabriálem,“ odpověděl Kaladin a zvedl ruku a vymrštil se do vzduchu nad tržiště. „Jenže ta studna je asi přísně střežená. Nejlepší způsob, jak zničit ten fabriál, je když nečekaně odletím z boje rovnou ke studni a jednou ranou ten fabriál zasáhnu, než si kdokoli stačí uvědomit, co dělám. Budu potřebovat, abys mě naváděla.“

„To nezní špatně.“ Zaváhala a podívala se na něho.

„Zvládnu to,“ slíbil.

Odletěla udělat, co od ní chtěl. Možná je už pozdě. Cítil, jako by se něco měnilo. Doléhal na něho větší tlak, tíha. Nabízelo se jediné vysvětlení, že Žhnoucí ničí Blížence.

Nicméně se tam nemohl vydat, dokud mu Syl nepřipraví terén. Musel se s tím smířit a vyrazil k Lešvi, ruku stále vztyčenou. Vypadal v této póze přehnaně dramaticky, ale snažil se jinak působit sebevědomě.

Lešvi měla stejné tělo jako minule, svalnaté, vysoké, zahalené do splývavého černo-bílého oblečení. Kopí měla kratší, než bylo běžné, patrně určené k boji uvnitř.

Dobře. Doufal, že se předvede a udrží se dost dlouho, aby měla Syl dost času všechno zjistit. Zastavil tedy fabriál a klesl dolů. Otáčel se a nechal se chvíli unášet volným pádem. Cítil se skoro jako skutečný větroborec – což bylo nebezpečné, protože se málem snažil řídit sestup podle větru. Naštěstí si uvědomil, že musí zapnout zařízení, když se přiblížil ke střechám.

Prudce se zastavil s bolestivým trhnutím. Paži měl ohnutou a loket těsně u boku. Tak měl největší stabilitu, svaly ho držely, jako kdyby stál zpříma s přitisknutou levou rukou pro zpevnění těžiště.

Sevřel ovládací mechanismus zařízení a levá ruka ho táhla dopředu přes střechy obchodů. Byl to jen ubohý náznak toho, co by zvládl větroborec, ale Lešvi se za ním i přesto vydala, jako by chtěla navázat na jejich předchozí boje.

S očima zastřenýma slzami bolesti v paži Kaladin dopadl na střechu, otočil se a namířil proti Lešvi kopí. Držel je pevně v pravé ruce klasickým úchopem se zbraní vztyčenou podél hlavy. Zahoj se, vysílal v duchu levé ruce, když Lešvi zpomalila nad ním, kopí v jedné ruce, a zůstala stát na místě.

Byla evidentně opatrná, a tak Kaladin nabil část střechy zpětným šlehem a představoval si, jak se chytá na vlající látku Lešvina oblečení. Látka na Lešvi popraskala a odletěla ke Kaladinovi, ale Lešvi vyndala z opasku nůž a oblečení uřízla. To spadlo dolů a zůstalo přilepené na střeše.

Kaladin znovu vyletěl výš do vzduchu a svraštil obličej z bolesti v rameni.

„Co se děje, větroborče?“ zeptala se Lešvi aletsky se silným přízvukem. „Nějak tě opouštějí síly.“

„Bojuj se mnou i tak,“ volal na ni Kaladin. Než to dořekl, zahlédl rudý paprsek Pronásledovatele, jak letí z vedlejší budovy.

Lešvi následovala jeho pohled a zdálo se, že chápe, protože zvedla kopí proti němu a zaujala útočnou pozici. Kaladin se zhluboka nadechl a chytil kopí nadhmatem ve výši hlavy, loket zvednutý. Tenhle úchop měl nacvičený pro boj s kopími a štíty. Ten byl nejlepší ve skupinách, v nichž všichni drželi štíty zvednuté – jenže co nebylo nejlepší ve skupině?

Čekal, až se Lešvi přiblíží, potom bodl proti ní a donutil ji uhnout. Poblíž se klikatil mezi Nebeskými Pronásledovatelův rudý paprsek.

Lešvi ještě párkrát na oko zaútočila, aby ho držela ve střehu, a na chvíli se zdálo, jako by to byl rovný boj. Potom Lešvi nabrala výšku a odletěla. Kaladin se otočil, vypnul zařízení a padal pár metrů dolů, pak se znovu vymrštil nahoru a zastavil se před ní. Dala hlavu na stranu, poodletěla a zaútočila na něho z boku.

Snažil se uhnout, ale byl příliš těžkopádný. Lešvino kopí ho zasáhlo do levé paže, až zabručel bolestí. Z rány mu vytryskla krev a – stejně jako dřív – hojení nezačalo hned. Naopak se zdálo, že Záře reaguje ještě pomaleji než ze začátku boje.

U sta bouří, udělal chybu. Neměl se v tomhle stavu pouštět s Lešvi do boje. Lépe by to zvládal na zemi. Bojoval by proti početní převaze, ale aspoň by nebyl tak nepohyblivý. Jestli má Navani ambice, aby tahle zařízení fungovala v boji ve vzduchu, má před sebou ještě hodně práce.

Utekl tedy, vypnul zařízení a proletěl mezi několika Nebeskými, kteří udělali místo Lešvi. Zdálo se, že jejich boj respektuje i Pronásledovatel, protože jeho paprsek se zastavil a pak zmizel dole.

Aspoň tahle část Kaladinova plánu vyšla. Lešvi bohužel přišla na to, že Kaladin nemůže manévrovat do stran a změny rychlosti má omezené na úroveň jednoduchého šlehu, což je maximum jednoho klesajícího závaží. A tak když se během několika vteřin dostal přes velkou místnost, jakmile zpomalil, aby nenarazil do zdi, vrazila do něho Lešvi zezadu. Silou nárazu omylem sevřel ovladač rychlosti a vrazil do zdi pěstí a Lešvi ho zezadu přitlačila.

Dala mu na krk nůž. „Tohle je švindl, Bouří požehnaný,“ řekla mu do ucha. „Tohle není souboj.“

Pevně tiskl zavřené oči, jak bojoval s bolestí po nárazu a z bodné rány na paži, i když ta už se nakonec začínala hojit. Pomalu, ale přece.

„Mohli bychom spadnout na zem,“ procedil skrz zaťaté zuby, „a bojovat bez používání Sil.“

„A ty bys to udělal?“ zeptala se. „Myslím, že nemůžeš ztrácet čas. Jsi tu proto, abys zmařil to, co dělá Paní Touhy – ať je to cokoliv.“

Kaladin zabručel místo odpovědi, protože nechtěl plýtvat Září na slova. Lešvi se od něho ve vzduchu vzdálila. Nemotorně se otočil stejně jako před chvílí a padal dolů. Snesla se níž na jeho úroveň. Kaladin zahlédl Syl, jak letí nahoru za ním. Naznačila ve vzduchu rychle glyf. Připraveno.

Jak Lešvi začala mluvit, upřel pozornost na ni, aby se neprozradil.

„Vzdej se,“ řekla. „Když mi teď dáš svou zbraň, možná se mi podaří docílit toho, aby Paní Touhy odstranila z naší blízkosti Pronásledovatele. Společně bychom mohli pracovat na tom, jak dobře a v míru vládnout Rošáru.“

„Dobře a v míru?“ podivil se Kaladin. „Vaši lidi teď dobývají naše.“

„A váš vůdce si nedobyl cestu na trůn?“ zeptala se a znělo to upřímně a zmateně. „Tak to chodí u vás i u nás. Kromě toho musíš přiznat, že naši vládnou líp. S člověkem v našem zajetí se nejedná nespravedlivě. Určitě jim je líp než pěvcům pod vaší nadvládou.“

„A váš bůh?“ nadhodil Kaladin. „Můžete mi zaručit, že jakmile bude člověk poražen, nezlikviduje nás?“

Lešvi neodpověděla, ale broukala v rytmu, který nerozeznal.

„Já vím, co jsou zač ti, co uctívají Záště,“ řekl Kaladin tiše. „Znám je celej život. Na čele nosím jejich znamení, Lešvi. Skoro bych vám i věřil za to, jak jste se mnou jednala fér – kdyby to neznamenalo, že bych zároveň věřil jemu.“

Přikývla a jako by jeho slova brala jako platný argument. Začala klesat, snad aby se pustili do boje, který navrhl, bez využití zvláštních schopností.

„Lešvi,“ volal za ní, když se mu vzdálila. „Musím říct, že jsem nesouhlasil s tím, že s váma budu dole bojovat. To byla jen taková teoretická možnost.“

„Jaký je v tom rozdíl?“ volala nahoru.

„Nechci, aby se to bralo, že nedržím slovo,“ odpověděl a potom odpojil fabriál a ukázal na Syl a vyrazil k ní, Lešvi přímo nad hlavou.

Nečekal, jestli ho bude pronásledovat. Syl letěla před ním a naváděla ho přes místnost k modré hladině vody uprostřed. Kolem stály stráže a hrnuly lidi do domů, ale cesta byla volná. Ostatní Nebeští si od něho drželi odstup, protože předpokládali, že ještě bojuje s Lešvi.

Odpojil fabriál, přímo když letěl nad studnou, a potom namířil ruku dolů a znovu ho aktivoval. Cestou k cíli nasál ještě trochu Záře a zamířil do vody. Dopadl bolestivě na hladinu. Tak tvrdý odpor od něčeho tak měkkého jako voda nečekal. Ruka ho ale táhla stále dolů i přes odpor.

Během okamžiku byla všude kolem něj tma, až znejistěl při pomyšlení, že tak hluboko pod vodou ještě nikdy nebyl. Měl divný a nepříjemný pocit v uších. Naštěstí ho Záře chránila před chladem. Také mu poskytla dostatek světla, aby viděl dole postavu, jak plave vedle shluku zářících drahokamů na stěně, chráněných hluboko pod hladinou.

Postava se k němu otočila. Uzel vlasů na hlavě jí vlál ve vodě a ze strany na něj vrhaly odlesky drahokamy nejrůznějších barev. Byla to ona, co ji tak fascinoval už minule. Tentokrát vypadala překvapeně, vytáhla z opasku dýku a ohnala se jí proti němu.

Kaladin však zjistil, že v tomto prostředí funguje Navanin fabriál mnohem lépe. Snadno ho odpojil a vrhl se jiným směrem, aniž by u toho padal nebo stoupal nahoru – a navíc mu tah fabriálu dobře pomohl vymanit se z dosahu Žhnoucí.

Obkroužil ji a ponořil se hlouběji do vody. Skruž byla jenom tři metry široká, takže když se odrazila od stěny, dosáhla na něho – ale Syl osvítila ten správný kámen za ní.

Kaladin aktivoval zařízení a to ho táhlo kolem Žhnoucí, a tak se jí podařilo rozříznout mu dýkou čistým řezem bradu. Do vody se vychrlila krev, ale Kaladin se mezitím dotkl pěstí safíru a vyrazil ho. Rozmáchl se ve vodě kopím a vrazil jím do klece fabriálu a uvolnil z ní skleněný sfer. To by mělo stačit.

Teď se ještě dostat ven. Podíval se skrz rudou vodu nahoru a zatočila se mu hlava. Hojení trvalo čím dál déle.

Syl stoupala před ním, když aktivoval fabriál pro pohyb nahoru a rozzlobenou Žhnoucí nechal hluboko pod sebou. Světlo Syl mu dodávalo odvahu, protože se zdálo, že jinak je okolo čím dál větší tma.

Dochází mi Záře. U sta bouří. Jak se dostane ven? Nahoře na něj čekají desítky Žhnoucích. Mohl… mohl by se vzdát, jak naléhala Lešvi. Umožní mu to teď vůbec?

Co je to za rachot? Viděl nad sebou světlo, ale jako by mizelo. Syl vyletěla ven, ale zdálo se, že si neuvědomila, že on je daleko za ní. A světla ubývalo.

Poklop, uvědomil si s hrůzou. Oni dávají na studnu poklop. Jak se blížil nahoru, v posledním paprsku světla, který viděl, se tyčila hřmotná postava Pronásledovatele. Usmíval se.

Poklop zapadl na místo dřív, než se Kaladin stačil dostat nahoru. Vtěsnal se do malého prostoru mezi poklopem a hladinou vody ve studni a lapal po dechu.

Ale byl v pasti. Bušil do dřevěného víka a snažil se ho nadzvednout silou Navanina fabriálu – slyšel ale tupé údery, jak na poklop dopadala závaží, nejspíš kameny. Stále další a další.

Pronásledovatel na něj byl připravený. Věděl, že i kdyby Kaladinovi fungovaly gravitační šlehy, udrží dostatečná váha poklop na místě. Na poklop lezli lidé. Desítky lidí. Jistě. Proč používat kameny, když můžou jako závaží fungovat lidé a mnohem lépe se s nimi manipuluje?

Kaladin bušil do dřeva a cítil, jak Syl propadá panice, protože k němu nemůže. Docházela mu Záře a měl pocit, jako by se kolem něj zavíraly stěny i víko studny. Umře tu, a nebude to tak dlouho trvat. Pronásledovatel nemusí dělat vůbec nic, jenom čekat. Poklop můžou utěsnit, aby neměl dole vzduch…

V tom okamžiku čisté hrůzy se Kaladin znovu ocitl v jednom ze svých zlých snů.

Černo.

Všude kolem nenávistné stíny.

Uvězněný.

Cítil stále větší úzkost. Začal se zmítat ve vodě, křičel a vydal ze sebe poslední zbytky Záře. V tu chvíli zděšení mu to bylo jedno. Když ale od křiku ochraptěl, slyšel – a bylo to velmi zvláštní – Hava. Svého bývalého velitele z dob, kdy byl Kaladin rekrutem.

Panika na bojišti zabije víc mužů než nepřátelská kopí. Nikdy neutíkej. Vždycky ustup.

Tahle voda se někde bere. Musí tedy existovat druhá cesta ven.

Kaladin se zhluboka nadechl a ponořil se do hluboké vody. Cítil, jak ho obklopuje ze všech stran. Znovu začínal propadat panice. Nevěděl, který směr je nahoru a který dolů. Jak může zapomenout, kterým směrem je obloha? Jenže všechno bylo černé. Sáhl do vaku. Konečně začínal rozumně uvažovat. Vytáhl zářící drahokam, jenže ten mu vyklouzl z prstů.

A padal.

Tudy.

Namířil pěst na mizející světlo a aktivoval Navanino zařízení. Neměl náladu na nějaké jemnosti, a tak přitlačil, co nejvíc to šlo. Vymrštil se a rukou byl tažen do temnoty. Mihnul se kolem fabriálů a Žhnoucí – plavala nahoru a zdálo se, že mu nevěnuje pozornost.

Uši mu třeštily zvláštní bolestí čím dál víc, jak se dostával do větší hloubky. Začal nasávat víc Záře, ale rychle přestal. Pod hladinou riskoval, že by se mu voda mohla dostat do plic. Jenže… neměl tušení, jak jinak do sebe dostat Záři, když je takhle ponořený. Jak to, že je tohle nikdy nenapadlo?

Bylo dobře, že ho zařízení táhne, protože by sám možná neměl tolik duchapřítomnosti, aby neustával v pohybu dopředu. To se potvrdilo, když se dostal ke kameni, který upustil, granátu, a našel ho na dně koryta. Zářil tu i jasný safír, který utrhl. Sebral ho a odpojil fabriál na ruce. To ho ale stálo cenné vteřiny, které mohl věnovat průzkumu okolí.

Tunel tady vedl vodorovně. Posouval se v něm, nechal se táhnout zařízením.

Začínaly ho pálit plíce. Nadechl se naposledy nahoře a zatím mu to muselo stačit. Nevěděl, jak sehnat víc Záře. Také za ním stále zůstávala krvavá stopa.

Vidí před sebou světlo, nebo už se mu dělají mžitky před očima?

Raději tedy věřil, že je to světlo. Když se k němu dostal – byla to fabriálová čerpadla –, vypnul zařízení, namířil ruku nahoru a znovu ho zapnul. Pronásledovaly ho děsivé představy, které v něm vyvolával strach – jako by ho chtěl celý svět rozdrtit. Všechno se znovu proměnilo na černotu.

Jediné, co cítil, byla Syl, velmi vzdálená a vyděšená. Měl pocit, jako by to bylo to poslední, co v životě pocítí.

Potom se najednou vynořil z vody na vzduch. Zalapal po dechu – z pudu sebezáchovy. Bylo to pudové, bezmyšlenkovité. Asi měl skutečně výpadek vědomí, protože když zamžoural očima a pomalu se mu vrátily smysly, uvědomil si, že bolestivě visí za paži ze stropu vodní nádrže pod věží.

Zakroutil hlavou a podíval se na ruku. Upustil safír, a když se snažil nasát Záři, nic se nestalo. Vak měl prázdný. Musel ji všechnu spotřebovat, jak střídavě upadal do bezvědomí a zase přicházel k sobě. Tolik se mu chtělo znovu usnout…

Ne! Půjdou po tobě!

Přinutil se otevřít oči. Jestli nepřátelé prozkoumali věž tak důkladně, že vědí o téhle nádrži, přijdou se sem podívat, aby se ujistili, že je opravdu mrtvý.

Odpojil fabriál a spadl do vody. Byla ledová a to ho šokem probudilo a pomocí fabriálu se přitáhl ke straně nádrže. Vylezl na chladný kámen. Pobavilo ho, jak v sobě nezapře lékaře, když se neubránil myšlence, že kontaminoval pitnou vodu. Ze všeho možného myslel zrovna na tohle…

Chtělo se mu spát, ale viděl, že z hrudníku a z paže krvácí, protože se mu rány ještě nezahojily. Dovrávoral tedy ke straně místnosti a ze dvou lamp nasál Bouřnou záři. Ano, nepřítel tohle místo zná. Kdyby nebyl tak zmatený, mohlo ho napadnout už dřív, že to, co se děje, znamená, že někdo manipuluje s kameny.

Promočený a vyčerpaný klopýtal chodbou. Musí tu někde být východ. Matně si vzpomínal, že Navaniny hlídky mluvily o téhle nádrži. Věděly o ní díky thajlenským potápěčům, kteří zkoumali fabriály ve studni.

Musíš myslet. Musíš jít dál. Nevzdávej to.

Kde je Syl? Jak daleko je od ní? Urazil v té tmě pod vodou docela velký kus cesty.

Dostal se ke schodům, ale nemohl se přinutit po nich vyjít nahoru. Stál tam otupělý a díval se na ně. A tak použil fabriál. Pomalu ho táhl po schodech v jednom úhlu a pak ve druhém. Tam a zpátky. Znovu a znovu.

Věděl, že už je blízko, když zaslechl rachot. Velebouře. Stále ještě zuřila, tak tedy nebyl v té černotě celou věčnost. Nechal se bouří vábit a dál napůl letěl a napůl se nechal táhnout nahoru.

Konečně se vypotácel z místnosti v přízemí věže. Vynořil se uprostřed shluku jednotek pěvců, kteří křičeli na lidi, aby šli do svých pokojů.

Bouře rachotila nedaleko. Několik vojáků se na něj otočilo. Kaladin se cítil na okamžik naprosto nepřítomně, jako by nemohl uvěřit, že ještě žije. Jako by si myslel, že ta cesta po těch schodech byl vzestup do Síní věčného míru.

Potom proti němu jeden ze strážců namířil kopí a Kaladinovo tělo okamžitě vědělo, jak má reagovat. Vyčerpaný, zraněný a na pokraji nervového kolapsu popadl Kaladin kopí a vykroutil ho strážci z ruky a pořezal nohy vojákovi vedle.

Pár Mocných poblíž začalo křičet a Kaladin si všiml jednoho z Nebeských – nebyla to Lešvi –, jak letí nahoru a míří na něho kopím. Ještě s ním tedy nebyli vyrovnaní.

Otočil se a utíkal, držel ukradené kopí a nasával Záři z lamp – ale cítil, že mu k uzdravování nepomáhá. Bylo zřejmé, že už nefunguje ani to pomalé hojení. Buď ho to, že zničil ten fabriál, nějak dál připravilo o schopnosti, nebo – spíš – nepřátelé ještě víc poškodili Blížence.

Stíhán desítkami vojáků utekl Kaladin do bouře. I když bylo venku nebezpečno, aspoň nebude pro nepřátele tak snadné ho v bouři najít. Bojovat proti nim nemůže, takže jediným způsobem, jak z toho vyváznout, je udělat nějaký zoufalý čin.

Doběhl k přednímu vchodu do věže, kde vichr burácel v bráně, která kdysi mívala dřevěné dveře. Nikdy se nedostali k tomu, aby tam zasadili nové. A proč by to dělali? Takhle vysoko se bouře málokdy dostala.

Dnes však ano.

Dnes se Kaladin dostal do větru.

A jako všechno ostatní i vítr se ho dnes ze všech sil snažil připravit o život.


[image: Image]
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Hlas záře. Hlas jménem záře. Když mluvím jménem září, musím vyjadřovat jejich touhy. Jestliže je záře investitura a každá investitura nese božský princip a božství má svůj záměr, potom i záře musí mít záměr.

– Rytmus války, poslední strana

Dalinar už se nebál velebouří.

Už uplynula dlouhá doba od chvíle, kdy se obával o své duševní zdraví. A přesto – jako se kůň, s nímž se špatně zacházelo, lekne zvuku biče – cosi v něm přece zůstalo. Naučená reakce, že bouře znamená ztrátu sebeovládání.

A tak když si dnes Dalinar uvědomil, že se bouře nemusí bát, bylo to s hlubokým a uspokojivým pocitem úlevy. Když Eltebar zaznamenal čas dnešní bouře, Dalinar pocítil jakýsi náznak vzrušení. Uvědomil si, že se ve dnech bouří cítí bdělejší. Schopnější.

Jsi to ty? zeptal se Bouřepána.

Jsme to my, odpověděl Bouřepán. Já a ty. Já si užívám cesty přes kontinent, protože mi dává spoustu poznatků – ale taky mě unavuje, protože tebe dobíjí energií.

Dalinar odstoupil dál od stolu a poslal pryč služebnictvo a úředníky, kteří ho už informovali o výsledcích špionáže v Urithiru. Sotva udržel na uzdě své rostoucí obavy o Navani a o věž. Něco se děje. Cítí to v kostech.

Začal tedy zkoumat možnosti. Měl v plánu vést výpravu do Stínomaru, plavit se až k věži a otevřít perpendikulu, aby se do věže dostali jeho špioni. Bohužel však nebylo jisté, že to půjde. Byl by schopen aktivovat perpendikulu tady?

Musí něco zkusit. Navani mu v posledních dopisech, i když obsahovaly jejich smluvené šifry, připadala nesvá. Často odpovídala pozdě a neustále ho ujišťovala, že je všechno v pořádku. Zorganizoval tým dělníků na odklizení sutě, která znemožňovala jeho hlídkám projít do přízemí. Údajně to mělo trvat týdny, ale v té oblasti nebylo možné zhmotnit Střepkordy, stejně jako nefungovaly fabriály a schopnosti Paprsku.

Pevně se opřel dlaní o stůl a zaťal zuby. Ignoroval stoh hlášení z fronty. Jasna a ostatní řídili válku a bylo vidět, že mají vítězství na dosah ruky. Nebylo nevyhnutelně jisté, ale bylo velmi pravděpodobné.

Měl by se soustředit na to, aby se rozvíjel jako poutotepec. Ale jak? Chtěl si obstarat Střeplát a půjčit si Střepkord a jít do bitvy, najít někoho, na koho zaútočí. Byla to tak lákavá představa a musel si přiznat, jak moc se stal závislým na emocionální podpoře bojového Zápalu. U všech bouří, někdy tak moc toužil znovu prožít ten pocit, když zabíjel. Nápadně podobně se cítil, když přestal pít. Tichá dychtivá touha, která ho přepadala v nečekaném okamžiku, po tom slastném, odměňujícím požitku.

Nemůže ze všeho, co dělal, vinit Zápal. Ty vojenské boty a zbraň na sobě měl Dalinar, i tu slávu ničení a zkázy nesl on. To býval Dalinar toužící zabíjet. Kdyby si dovolil znovu jít a bojovat, věděl, že by si musel přiznat, že to ve skrytu duše stále miluje.

A tak musí zůstat tady. Hledat jiné cesty řešení problémů. Vyšel ven ze svého dočasného působiště, z malé kamenné chatky v Laqi, kde sídlilo jejich velení.

Zhluboka se nadechl a doufal, že mu čerstvý vzduch vyčistí hlavu. Vesnice teď byla plně opevněná jak proti bouřím, tak proti útočníkům a vysoko ve vzduchu létaly jejich hlídky a sledovaly zemi pod sebou a větroborci létali se zprávami.

Musím se zdokonalit ve svých schopnostech, běželo mu hlavou. Kdybych se dostal k té mapě, co jsme udělali se Šalán, viděli bychom přesně, co se v Urithiru děje.

To by nepomohlo, ozval se mu v mysli Bouřepán hlasem, který zněl jako vzdálené hromobití. Já věž nevidím. To, co oslabuje větroborce, když se dostanou blízko, oslabuje i mě, takže mapa by to místo neukázala. Ale já bych ti ho mohl ukázat. Možná uvidíš lépe než já.

„Ukázat?“ ozval se Dalinar nahlas, až se na něho otočil Szet, jeho všudypřítomný stín. „A jak?“

Můžeš se mnou jet bouří, odpověděl Bouřepán. Tohle privilegium jsem čas od času poskytl už i jiným.

„Jet s tebou bouří?“ opakoval Dalinar.

To je jako ty vidiny, co jsem ti dával na Honorovo přání, jenomže je to v přítomnosti. Pojď. Uvidíš.

„Martro,“ řekl Dalinar a otočil se na písařku, kterou dnes dostal k ruce. „Možná se teď chvíli budu chovat divně. Nic se neděje, ale kdybych nebyl ve své kůži, ještě až bude čas mé další schůzky, prosím, ať počkají.“

„Ehm… ano, Jasnopane,“ odpověděla a s vytřeštěnýma očima svírala v rukou účetní knihu. „Mám, ehm, vám přinést židli?“

„To bude dobrý nápad,“ odpověděl Dalinar. Necítil se tak zavřený jako v místnosti. Měl rád vůni čerstvého vzduchu, i když zrovna bylo dusno, a pohled na otevřenou oblohu.

Martra se vrátila se židlí a Dalinar se usadil čelem k východu. K Počátku, ke zdroji bouří – i když mu ve výhledu bránil obrovský kamenný bouřelam.

„Bouřepáne,“ řekl. „Jsem –“

A stal se bouří.

Dalinar se řítil s bouřnou stěnou jako jedna z pevných částic, které před sebou hrnula. Ne… jako závan větru, který přichází jako její předzvěst. Viděl – a chápal – mnohem víc, než když létal s větroborci.

Byla to podívaná. Řítil se nad rozlehlými horami se zelenými údolími plnými vegetace. Shora to vypadalo jako síť hnědých ostrovů obklopených zelení – každá nížinatá část překypovala bujícím zeleným porostem. Nikdy nic takového neviděl a ty rostliny neznal, i když jejich hustota mu vzdáleně připomínala údolí, v němž se setkal s Kultivou.

Když letěl na mých křídlech ten větroborec, poletoval sem a tam, ozval se Bouřepán a Dalinar vnímal zvuk ze všech stran kolem sebe. Ty jen přemýšlíš. Stěžuješ si na schůzky, ale hodíš se na ně.

„Vyvíjím se,“ odpověděl Dalinar. „Měním se. Člověk je prostě takový, Bouřepáne, člověk se pořád mění. To je naše hlavní krédo. Když jsem byl v Kaladinově věku, myslím, že jsem asi dělal totéž, co on.“

Blížíme se k horám, upozornil Bouřepán. Brzy se objeví Urithiru. Buď ve střehu a dívej se.

Po Dalinarově pravici se začalo zvedat pohoří a Dalinar si uvědomil, že tuhle část země – letěli přes Triax nebo Tu Fallii – vůbec nezná. Tohle nejsou ty hory, kde najde Urithiru. Ještě ne. Začal tedy experimentovat s pohybem a rozletěl se blíž k zeleným údolím.

Ano… tuhle krajinu nezná, s tím přebujelým rostlinstvem, tak zeleným. Samá tráva, široké listy a všemožné stonky, všechno propletené a provázané šlahouny bující spreny života. Divoké výhony byly jako síť, která svazuje všechno dohromady, pevně proti bouřím.

Viděl zvědavá zvířata s dlouhými chapadly a kůží po těle místo chitinu. Měla měkká těla a snadno se protáhla různými dírami v podrostu a našla si v něm kapsy, které je ochránily před nárazem bouřné stěny. Zvláštní, že bylo všechno tak jiné, i když to nebylo od Aletkaru tak daleko. Jen kousek cesty přes Taratské moře.

Snažil se zastavit a prohlédnout si jedno ze zvířat.

Ne, zahřímal Bouřepán. Dál. Pořád dál.

Dalinar se nechal pobízet dál, plul vzduchem nad kopci, až se dostal k místu, kde byl podrost vymýcen, aby tu mohly stát domy. Údolí tu nebyla tak úzká ani hluboká, aby je ohrozila velká voda, a domy stály na sloupech nad úrovní země. Byly porostlé stejnými šlahouny a sítí výhonů a okraje budov splývaly s podrostem a ten jim svou silou dával pevnost.

Kdysi toto místo muselo být lákavou lokalitou, chráněnou ze všech stran rostlinami. Jak ale letěl dál, všiml si mnoha vyhořelých domů a zbytku vesnice v rozvalinách.

Věčná bouře. Dalinarovi lidé si na ni zvykli. Velká města už měla ochranné zdi ze všech stran a vesnice se mohly spolehnout na obecní zásoby, které jim pomohly tuto změnu klimatu přežít. Ale na malé a izolované osady, jako byla tahle, dopadl plnou silou nápor nové bouře a neměl jim kdo pomoci. Kolik takových míst, která balancovala na pokraji přežití, existovalo v Rošáru?

Dalinar přeletěl to místo během pár úderů srdce, ale ta vzpomínka v něm zůstala. Města a vesnice, které za poslední dva roky nezlomil náhlý odchod paršů, byly nepřetržitě sužovány bouřemi a bitvami. Jestli vyhrají – až vyhrají – válku, budou mít spoustu práce znovu postavit celý svět.

A jak letěl dál, viděl ještě jinou znepokojivou věc – dvojici lovců potravy uvízlou na cestě domů v bouři. Byli otrhaní a choulili se k sobě v příliš mělké prohlubni. Na sobě měli oblečení z tlusté tkaniny, která vypadala spíš jako materiál na rohože z Maratu, a kopí neměli ani z kovu.

„Buď k nim milosrdný,“ žádal Dalinar. „zkroť svou divokost, Bouřepáne.“

To není divokost. To jsem prostě já.

„Tak je ochraň,“ naléhal Dalinar, když na místo uhodila bouřná stěna a nebohou dvojici zahalila tmou.

To mám ochraňovat všechny, co si troufnou do mě venku vstoupit?

„Ano.“

Takže přestanu být bouří, přestanu být sám sebou?

„Můžeš být milosrdnou bouří.“

To protiřečí samotné podstatě bouře, namítl Bouřepán. Já musím uhodit. Já udržuju tuhle zemi při životě. Já nosím semena. Já dávám život rostlinám. Já udržuju stálost země dostatkem bahna. Já nosím Záři. Beze mě Rošár uvadne.

„Já tě nežádám, abys opustil Rošár, ale abys chránil ty lidi. Teď a tady.“

Já… zahřímal Bouřepán. Už je pozdě. Nepřežili bouřnou stěnu. Zavalil je obrovský balvan, hned jak jsme o nich začali mluvit.

Dalinar zaklel a znělo to jako třaskání blesků ve vzduchu. „Jak může skoro božská bytost nemít v sobě kouska cti?“

Já jsem bouře. Já nemůžu –

Ty nejsi jenom bouře! burácel Dalinar a hlas se mu změnil na hromobití. Ty se můžeš měnit! Schováváš se před tím a to je od tebe ZBABĚLÉ!

Bouřepán neodpověděl. Dalinar cítil, jak je zaskočený – jako dítě, když dostává vyhubováno za to, že zlobilo. Dobře. Jak Dalinar, tak Bouřepán byli jiní než kdysi. Musí být ještě lepší. Svět to žádá, aby byli lepší.

Dalinar vyletěl výš, už nechtěl vidět detaily a být svědkem Bouřepánovy bezmyšlenkovité brutality. Konečně se dostali k horám se zasněženými vrcholky a Dalinar se vymrštil až nahoru na samý okraj bouře. Bouře v poslední době sahaly na obloze výš a výš – toho si lidé normálně nemohli všimnout, ale v Urithiru to bylo zřejmé.

To je přirozené, řekl Bouřepán. To je cyklus. Budu stoupat výš a výš, dokud nebudu výš než vrchol věže, a v dalších bouřích zase níž. Tohle dělala bouře už dřív, než existovala tahle věž.

Ta slova vyzněla skromně, netypicky pro Bouřepána. Třeba ho Dalinar rozrušil.

Brzy před sebou uviděl věž.

Vidíš tam? zeptal se Bouřepán. Detaily?

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

Dívej se rychle. Za chvíli budeme pryč.

Dalinar letěl jako poryv větru a zaměřil se na Urithiru. Nic nevypadalo na první pohled podezřele. Nikdo nebyl na Oblačném ochoze, ale jak se bouře dostala výš, nebylo by rozumné tam být.

„Můžeme dovnitř?“ zeptal se Dalinar, když se přiblížili.

Ty můžeš, odpověděl Bouřepán. Já nemůžu dovnitř a nemůžu tam nabíjet sfery. Když se částečka oddělí, přestanu to být já. Budeš se muset rychle vrátit, jinak tahle vidina skončí.

Dalinar si vybral nejnižší přístupný balkon na východní části věže, na čtvrtém podlaží, a klesl níž, až byl přesně u cíle. Jak bouře přešla, vletěl dovnitř otevřeným balkonem na tichou chodbu.

Uteklo to příliš rychle. Letěl temnou chodbou, až našel šikmou chodbu a snažil se po ní dostat do přízemí, ale najednou ho to vytáhlo jiným balkonem ven, aniž by zpozoroval jakékoli známky života. Bouřná stěna míjela věž směrem k horám a dál k Aziru a jeho tělo s ní.

„Ne,“ protestoval. „Musíme se podívat ještě jednou.“

Musíš dál, dopředu. Jsi rozjetý a táhne tě setrvačnost, Dalinare.

„Setrvačnost mě vedla k hrozným věcem, Bouřepáne. Setrvačnost sama o sobě není žádná přednost.“

Nemůžeme udělat to, co chceš.

„Přestaň se vymlouvat a jednou to zkus!“ naléhal Dalinar a vyvolával kolem sebe blesky. Odolal tlaku letět dál vpředu bouře a – i když se Bouřepán rozčiloval divokým hromobitím – přesunul se dál do středu bouře. Do toho černého chaosu za bouřnou stěnou.

Byl větrem, který burácel proti proudu, mužem, který plave proti příboji, ale dostal se až zpátky do Urithiru. Bouřepán burácel, ale Dalinar od něho necítil žádnou bolest. Jen… překvapení. Jako by se sám Bouřepán upřímně divil, co Dalinar dokáže.

Bylo těžké udržet se na místě, ale vznášel se nad prvním podlažím a hledal cokoli znepokojivého. Zuřivý vítr za něho tahal. Bouřepán burácel a blesky křižovaly oblohu.

Teď. Dalinar něco cítil. Jakési… slabé spojení, jako když se učí něčí jazyk. Jeho silovazba, jeho schopnosti ho hnaly větrem zvenku kolem základny věže – až narazil na něco pozoruhodného. Osamělá postava, téměř neviditelná ve tmě, přitisknutá na zeď věže na osmém podlaží.

Kaladin Bouří požehnaný.

Dalinar nedokázal vystopovat, co mohlo větroborce přimět k tomu, aby se vydal napospas bouři, nicméně byl tam. Tiskl se k římse a pevně se jí držel. Oblečení měl roztrhané a byl zraněný – krvácel z mnoha řezných ran.

„Pro drahou krev mých otců,“ šeptal Dalinar. „Bouřepáne, vidíš ho?“

Já… cítím ho, odpověděl Bouřepán. Přes tebe. Jako by čekal na střed bouře, který mu nabije sfery a obnoví mu Záři.

Dalinar k němu slétl blíž. Kaladin měl hlavu schoulenou mezi rameny a chránil si ji rukama. Byl celý promočený a část jeho košile létala ve větru a plácala do kamene.

„Kaladine!“ volal Dalinar. „Kaladine, co se stalo?“

Kaladin se nehýbal. Dalinar se uklidnil, odolával divokému vichru a čerpal sílu z duše bouře.

KALADINE, řekl.

Kaladin se pohnul a otočil hlavu. Tvář měl bílou a vlasy rozcuchané, zauzlované a nasáklé vodou. U sta bouří… vypadal jako mrtvola.

CO SE STALO? naléhal Dalinar hlasem bouře.

„Invaze pěvců,“ šeptal Kaladin do větru. „Navani je v zajetí. Věž je odříznutá od světa. Ostatní rytíři Paprsku všichni v bezvědomí.“

SEŽENU POMOC.

„Schopnosti Paprsku nefungujou. Kromě mých. A možná poutotepce. Já bojuju. Já… se snažím.“

ŽIVOT PŘED SMRTÍ.

„Život…“ šeptal Kaladin. „Život… před…“ Oči se mu roztřeseně zavřely. Ochabl a spadl ze stěny, v bezvědomí.

NE. Dalinar sebral vítr a jeho silou Kaladina zvedl nahoru a přes hrazení balkonu ho vyhoupl na osmé podlaží věže.

Tím vyčerpal své schopnosti a poslední poryv větru Dalinara popadl a násilím ho odnesl do čela bouře. Při tom byl vyvržen z vidiny a ocitl se v Emulu na své židli. Dorazila čestná stráž vojáků a utvořila kolem něho kruh, aby se na něj lidi nemohli dívat. I když už to bylo dávno, co se Dalinar nedobrovolně dostal do vidin, toto gesto ocenil.

Otřásl se a vstal. Martra vedle něho zvedla poznámkový blok. „Zapisovala jsem všechno, co jste dělal a říkal! Jako to dělávala Jasnost Navani. Je to tak dobře?“

„Děkuju,“ odpověděl Dalinar a přehlédl, co zapsala. Zřejmě tedy mluvil nahlas jako tehdy, když míval ty staré vidiny. Jenom Martra neslyšela ty části, kdy mluvil jako bouře.

Jeden ze strážců zakašlal a Dalinar si všiml, že další se na něj upřeně dívá. Ten se však okamžitě odvrátil a začervenal se.

Protože jsem četl, uvědomil si Dalinar a vrátil zápisník zpátky. Podíval se na oblohu, čekal, že uvidí bouřková mračna – i když do těchto míst dorazí velebouře teprve za několik hodin.

Pro Bouřepána, uvědomil si, invaze věže. Potvrdily se naše nejhorší obavy. Urithiru ovládá nepřítel. U sta bouří, to bylo bolestné pomyšlení. Nejdřív Aletkar a teď věž? A Navani v zajetí?

Teď už věděl, proč nepřátelé odhodili Taravangiana. A možná i celou armádu tady v Emulu. Obětovali je, aby tím zaměstnali Dalinara.

„Jděte za Tešáv,“ řekl Martře. „Ať shromáždí panovníky a moje velkopány. Potřebuju svolat naléhavou schůzku. Zrušte všechno ostatní, co jsem měl mít dnes na programu.“

Martra vyjekla, asi proto, že dostala tak důležitý úkol, a okamžitě se rozběhla udělat, o co ji požádal. Vojáci se na Dalinarův povel rozešli a on znovu zvedl hlavu k obloze.

Bouřepáne, slyšíš mě?

Ublížil jsi mi, Dalinare. A to už je podruhé. Překračuješ hranice našeho svazku a nutíš mě dělat věci, které nejsou správné.

Já ty hranice natahuju, odpověděl Dalinar. A natahování vždycky bolí. Slyšel jsi, co mi říkal Bouří požehnaný?

Ano, odpověděl. Ale nemá pravdu. Tvoje schopnosti v Urithiru fungovat nebudou. Vypadá to… že obrátili ochranný mechanismus věže proti nám. Jestli to tak je, musel bys být nepředstavitelně silnější a zkušenější, než jsi, abys tam otevřel perpendikulu. Musel bys být tak silný, abys přemohl Blížence.

Potřebuju složit přísahy, odpověděl Dalinar. Potřebuju líp rozumět tomu, co vlastně dokážu. Jde mi to moc pomalu. Musíme najít cestu, jak to urychlit.

Já ti pomoct nemůžu. Honor je mrtvý. Ten jediný věděl všechno, co dokážeš. Ten jediný tě mohl vycvičit.

Dalinar zoufale zabručel. Začal přecházet sem a tam po hrubém kameni před svým domkem ve vojenském táboře.

Kaladin, Šalán, Jasna, Lift… ti všichni získali svoje schopnosti tak nějak přirozeně, přemítal Dalinar. A já jsem tady tolik měsíců po tom, co jsme se svázali, nepostoupil skoro ani o krok dopředu.

Ty jsi něco jiného než oni, odpověděl Bouřepán. Většího a mnohem nebezpečnějšího. Ale taky mnohem složitějšího. Nikdo takový tu nikdy nebyl.

V dálce se ozval hrom. Blížil se.

Kromě… začal Bouřepán.

Dalinar zvedl oči, protože mu hlavou bleskla myšlenka. Pravděpodobně stejná jako Bouřepánovi.

Existuje ještě další poutotepec.

  *

Za okamžik Dalinar bez dechu dorazil do malého domku v severním cípu tábora. Lidé pobíhali a připravovali se na přicházející bouři, ale on je ignoroval. Místo toho vpadl do domku a překvapil ženu, která obsluhovala robustního muže sedícího na zemi, skloněného a cosi mumlajícího.

Žena vyskočila na nohy a sáhla po meči, který měla za opaskem. Bylo těžké poznat, jaké je rasy – možná Aziška, podle té snědé pleti. Ale na to měla jiné oči – jako Šinka. Tihle dva byli tak nějak mimo čas. Staří skoro jako samotný Rošár. Heraldi Šaláš a Talenelat.

Dalinar ignoroval ženin výhrůžný postoj a šel dál a chytil ji za ramena. „Bylo vás deset. Desatero Heraldů. Všichni patřili do řádu rytířů Paprsku.“

„Ne,“ namítla Šaláš. „My jsme byli dřív než Paprsek. Kromě Nala.“

„Ale jeden z vás byl poutotepec,“ pokračoval Dalinar. „Iši, Herald štěstí, Herald tajemství, Pouto bohů.“

„Tvůrce Úmluvy přísahy,“ pokračovala Šaláš a vymanila se z Dalinarova sevření. „Ano, ano. Všichni máme takováhle jména. Zbytečná jména. Měli byste o nás přestat mluvit. Přestat nás uctívat. Přestat nás malovat.“

„On je ještě naživu,“ řekl Dalinar. „Nebyl vázaný přísahami. On by věděl, co všechno se můžu naučit.“

„Jsem si jistá,“ odpověděla Šaláš, „že jestli je někdo kromě mě ještě při smyslech, tak to je on.“

„Je tu blízko,“ pokračoval Dalinar v úžasu. „V Tukaru. Ne víc než kus cesty jihovýchodně z tohohle města.“

„Nestojí v cestě vojsko?“ namítla Šaláš. „Copak není teď naším hlavním cílem zatlačit nepřátele zpátky přímo do Išarovy armády?“

„To Jasna a naše vojsko dělá,“ odpověděl Dalinar. „Ale já mám jiný úkol. Musím najít cestu, jak promluvit s božským knězem Išarem a přesvědčit ho, aby mi pomohl zachránit Urithiru.“


[image: Image]
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	PŘEMOŽENÁ

Na záměru záleží. Záměr je král. Nelze dělat to, o co se snažím, jen tak náhodně. Musí to být záměrné. A to, zdá se, je mnohem větší zákon, než jsme kdy dřív chápali.

– Rytmus války, závěrečné poznámky

Navani tiše seděla ve své cele z knihovny a čekala. Míjela hodina za hodinou. Požádala o jídlo a dostala ho, ale ani strážce, ani Hlubinný jí neodpověděli, když se zeptala. A tak čekala. Příliš nervózní, aby mohla studovat. A příliš roztřesená, aby si troufla zeptat se Blíženců.

Navzdory veškerému jejímu ujišťování a slibování se Navani ukázala jako nedůvěryhodná.

Konečně se objevila Raboniel v prostém oblečení – kalhotách, blůze a thajlenské vestě. Kdysi říkala, že ji thajlenská móda fascinuje. Zvolila si tradiční mužské oblečení, ale patrně jí na tom nezáleželo.

Paní Touhy pozorovala Navani ode dveří a potom odehnala stráže. Navani zaťala zuby, vstala a poklonila se. Cítila se ublížená, přemožená a poražená. Ale nenechá se ovládnout zlostí ani ponížením. Potřebuje informace.

„Nesnažila jste se mě kontaktovat,“ řekla Raboniel. „Předpokládám, že víte, co se stalo.“

„Jak dlouho už odposloucháváte moje rozhovory s Blíženci, Dávná?“

„Pořád,“ odpověděla Raboniel. „Když jsem nemohla odposlouchávat já, pověřila jsem jiného Žhnoucího.“

Navani zavřela oči. Já jsem jim prozradila tajemství třetího uzlu. Vymámila jsem ho z Blíženců a dovedla jsem nepřítele až k němu.

„Nebuďte k sobě tak tvrdá,“ poznamenala Raboniel „Je to vina Blíženců – oni byli vždycky tak nevinní. A neuvědomovali si tu svou naivitu. Když jsem se dotkla sloupu, věděla jsem, že jsou Blíženci naživu – ale předstírala jsem, že jsou mrtví. A tak jsem nastražila tu lest a poslouchala jsem. Netušila jsem, že to k něčemu povede, ale tak to chodí, zasadíte devět semínek a jedno vzklíčí.“

„Blíženci mi řekli…“ začala Navani. „Že vás nepřelstíme.“

„Ano, slyšela jsem to,“ odpověděla Raboniel. „Měla jsem obavy, že jste zjistili, že vás odposlouchávám. Vypadalo to příliš jako nástraha na odvedení pozornosti.“

„Ale jak?“ zeptala se Navani, když otevřela oči. „Jak jste to udělala, Dávná? Přece by Blíženci věděli, kdyby byla jejich komunikace nějak ohrožená.“

Raboniel zabroukala v jakémsi rytmu a potom poodešla a poklepala na stoh Navaniných poznámek. „Studujte. Najděte odpovědi na otázky o zářích, Navani. Přestaňte už se snažit se mnou bojovat, radši mi pomozte tuhle válku ukončit. To bylo od začátku vaším posláním tady.“

Navani cítila, jak se jí zvedá žaludek. Už jednou se jí stalo, že zvracela z toho, co udělala. Co způsobila Blížencům. Tentokrát to v sobě potlačila, a když Raboniel odcházela, zmohla se ještě na jednu otázku.

„Kaladin,“ řekla. „Ten větroborec. Zabila jste ho, Dávná?“

„Nezabila,“ odpověděla Raboniel. „I když jsem mu pěkně zavařila. Asi jste si uvědomila, že se mu podařilo ten uzel zničit a štít pořád stojí. Když se ale až po půlhodině přišlo na to, že větroborec utíká z věže, rány se mu nehojily – takže si myslím, že transformace Blíženců je téměř dokončená. Takže se ten váš větroborec nemůže na svoje schopnosti spolehnout. Myslím, že nejspíš nepřežil, když utekl do bouře.“

„Do bouře?“ podivila se Navani.

„Ano. Škoda. Třeba vám Blíženci řeknou, jestli je mrtvý, nebo ne – a jestli ano, moc ráda bych prozkoumala jeho tělo.“

Raboniel odešla. Navani potlačila nevolnost a napsala a pak spálila modlitbu za ochranu Kaladina. Víc udělat nemohla.

Potom položila ruku na stůl a začala domýšlet hloubku toho, co provedla.

KONEC TŘETÍ ČÁSTI
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	SZET

Szet-syn-Honor se snažil hrbit.

Dalinar řekl, že když se trochu nahrbí, bude víc vypadat jako obyčejný voják na nudné hlídce. Dalinar řekl, že se Szet při chůzi plíží, a když má hlídku, je příliš ostražitý. Jako když oheň hoří vysokým plamenem, místo aby doutnal.

Jak ale přestat být ostražitý? Szet se to snažil pochopit, když se přinutil opřít se o strom a založit ruce, jak mu navrhl Dalinar. Před ním si Černý Osten hrál se svým prasynovcem, Elhokarovým synem. Szet bedlivě sledoval plochu malé mýtiny. Hlídal stíny. Nebo podezřelé osoby v táboře poblíž – viditelné skrz stromy.

Nic neviděl a to ho znepokojovalo. I tak se ale snažil být uvolněný.

Zatažená obloha a dusno mu připomínaly pobřeží v Šinovaru, kde za Szetova dětství pracoval jeho tatínek jako pastýř. Při pohledu na tu hustou trávu si Szet téměř představoval, že je doma. U těch krásných bílých útesů, že nosí vodu a poslouchá bečení jehňátek.

Slyšel v duchu otcova tichá slova. Největším a nejopravdovějším úkolem člověka je přidat něco nového světu. Tvořit, ne ničit.

Ale nebylo to tak. Szet doma nebyl. Stál na hříšném kameni na lesní mýtině u malého města v Emulu. Dalinar klečel a ukazoval Gavinorovi – dítěti ještě ani ne pětiletému –, jak se správně drží cvičný meč.

Pár minut to trvalo, a tak Szet odešel od stromu, obešel mýtinu a prohlédl každý podezřelý trs zeleně. „Vidíš něco podezřelého, mečmíre?“ zeptal se tiše.

Ne-e, odpověděl meč. Myslím, že bys mě měl vytáhnout. Líp vidím, když jsem venku.

„Když jsi venku, mečmíre, tak ze mě vysáváš život.“

Nesmysl. Mám tě rád. Nepokoušel bych se tě zabít.

Meč mluvil Szetovi v mysli příjemným hlasem. Dalinar to neměl rád, a tak teď meč mluvil jenom k Szetovi.

„Já nic nebezpečného nevidím,“ poznamenal Szet a vrátil se na své místo u stromu a snažil se vypadat uvolněně. Bylo to těžké a vyžadovalo to pozornost a odhodlání, ale nechtěl, aby ho Dalinar znova káral.

To je dobře, ne? Nic nebezpečného?

„Ne, mečmíre,“ odpověděl Szet. „To není dobře. Je to znepokojivé. Dalinar má moc nepřátel a ti budou posílat vrahy a špiony. Když je nevidím, tak jsem nejspíš moc nepozorný nebo nezkušený.“

Anebo tu prostě nejsou, namítl meč. Vašer byl taky paranoidní. A ten cítil, když byl někde blízko člověk. Já jsem mu vždycky říkal, ať si s tím nedělá pořád starosti. Jako ty. Starosti, starosti, starosti.

„Já jsem dostal úkol,“ namítl Szet. „Tak ho musím splnit.“

Dalinar se dal do smíchu, když chlapec zvedl meč nad hlavu a prohlásil se větroborcem. To dítě mělo za sebou děsivé zážitky z Kholinaru a většinu času bylo tiché. Vyděšené. V Kholinaru ho trýznili pustospreni ovládaní Odvolanými a matka ho zanedbávala. I když Szetovo trápení bylo jiné, cítil s chlapcem určité spříznění.

Dalinarovi zjevně dělalo radost, že je chlapec postupně čím dál komunikativnější a že se dokáže nadchnout pro hru. Szetovi to znovu připomnělo jeho vlastní dětství, když si hrál s ovcemi. Prosté časy, než jeho rodina byla dána Čestkordům. Než jeho laskavého otce naučili zabíjet. Odečítat.

Jeho otec byl ještě naživu, v Šinovaru. Byl nositelem jiného meče a nesl s ním jiné břemeno. Byla tam celá Szetova rodina. Sestra, matka. Už dávno si na ně nevzpomněl. Vzpomněl si teď, protože usoudil, že není Nepodstatný. Předtím nechtěl poskvrnit svou myslí jejich obraz.

Byl čas na další obchůzku kolem mýtiny. Dítě se smálo hlasitěji, ale Szetovi jeho smích zněl bolestně. Udělal grimasu, když chlapec vyskočil na kámen a potom seskočil strýci do náruče. A Szet… kdyby se Szet pohyboval moc rychle, viděl by stopu své křehké duše nedokonale spojené se svým tělem a následující jeho pohyby jako zářivý paobraz, jako když se člověk dlouho dívá do slunce.

Proč se trápíš? zeptal se meč.

„Bojím se o to dítě,“ odpověděl Szet šeptem. „Začíná se tak šťastně smát. A nakonec o to stejně zase přijde.“

Mám radost, že začínám rozumět smíchu, odpověděl meč. Myslím, že už ho cítím. Štěstí. Ha! HA! Vivena vždycky měla ráda moje vtipy. I ty špatný.

„Smích toho chlapce mě děsí,“ namítl Szet. „Protože jsem blízko. A jsem… z toho špatný.“

Neměl by to dítě hlídat, ale nemohl se přimět k tomu, aby to Dalinarovi řekl, protože se bál, že ho Černý Osten pošle pryč. Tady Szet našel svůj cíl v cestě za jedním Ideálem. Za vírou v Dalinara Kholina. Nemůže si dovolit tím ideálem otřást. Nemůže.

Jenže… Dalinar někdy mluvil nejistě. S obavami, že nedělá správnou věc. Szet nechtěl slyšet o tom, že by byl Dalinar slabý a měl obavy. Černý Osten musí být jako skála, neotřesitelný, vždycky jistý.

Dalinar většinou byl. Byl jistý. Většinou. Szet potkal jen jednoho člověka, který svým morálním zásadám věřil ještě víc než Dalinar. Taravangiana. Tyrana. Ničitele. Člověka, který šel za Szetem až sem do těchhle odlehlých končin světa. Szet si byl jistý, že když byl tehdy s Dalinarem Taravangiana navštívit, stařík už tu jeho iluzorní přetvářku prohlédl.

Ale nepoleví. Szet ho cítil… cítil ho… jak kuje pikle.

Když se Szet vrátil ke svému stromu, vzduch se rozestoupil a objevila se za ním černota tu a tam posetá hvězdami. Szet okamžitě odložil meč ke kmeni stromu.

„Hlídej,“ řekl mu, „a zavolej mě, kdyby se objevilo nebezpečí.“

Aha, dobře! odpověděl meč. To můžu udělat. Ano, můžu. Ale stejně bys mě měl nechat venku. Víš, kdyby šel kolem někdo zlý, tak ho třeba dostanu.

Szet obešel strom zezadu a šel za trhlinou ve vzduchu. Vypadala, jako by někdo poodhrnul záclonu reality, jako by rozhrnul kůži, aby se podíval na svaly pod ní.

Klekl si před velesprenem.

„Vedeš si dobře, můj akolyto,“ řekl spren oficiálním tónem. „Jsi bdělý a oddaný.“

„Jsem,“ přisvědčil Szet.

„Musíme si promluvit o tvém křížovém tažení. Jsi rok pod svou současnou přísahou a mě těší tvoje odhodlání. Patříš k nejbdělejším a nejúctyhodnějším lidem. Dopřál bych ti získat Střeplát. Ještě pořád chceš očistit svůj domov?“

Szet přikývl. Vzadu se Dalinar smál. Zdálo se, že nezaregistroval, že se Szet vzdálil.

„Řekni mi víc o tom svém křížovém tažení,“ vyzval Szeta velespren. Szet neměl tu čest znát jeho jméno, i když s ním byl ve svazku jako rytíř Paprsku.

„Kdysi dávno lidi zavrhli moje varování,“ řekl Szet. „Nevěřili mi, že se nepřítel brzy vrátí. Vyhnali mě a odsoudili jako Nepodstatného.“

„V těch historkách, co o té době vyprávíš, ale nacházím nesrovnalosti, Szete,“ pokračoval velespren. „Obávám se, že tvoje paměť – jako u mnoha smrtelníků – není úplná nebo je poškozená během času. Budu tě na tvém tažení doprovázet, abych posoudil pravdu.“

„Děkuju,“ odpověděl Szet tiše.

„Možná budeš muset bojovat proti těm, co porušili své vlastní zákony, a likvidovat je. Zvládneš to?“

„Já… bych se musel zeptat Dalinara. On je můj Ideál.“

„Jestli chceš pokračovat jako nebelam,“ odpověděl velespren, „tak se musíš ty stát tím zákonem. Abys dosáhl svého nejvyššího potenciálu, tak musíš ty sám znát pravdu a ne spoléhat na berličku, kterou představuje Třetí ideál. Měj to na paměti.“

„Budu.“

„Tak prozatím pokračuj ve svých povinnostech. Ale nezapomeň, že brzy přijde čas, kdy je musíš opustit ve prospěch něčeho většího.“

Szet stál a spren se stal znovu viditelným. Byl vždycky nablízku a sledoval, jak dalece je Szet hoden. Szet se vrátil na mýtinu a našel Dalinara v tichém rozhovoru se ženou v uniformě poslíčka.

Szet okamžitě zpozorněl, popadl meč a postavil se za Dalinara, připravený ho bránit.

Snad je to tak dobře, že jsem tě nevolal! řekl meč. Já jsem ji cítil, i když jsem ji neviděl, a vypadala, že není zlá. I když ke mně nepřišla a nezvedla mě. Není to nestydatost? Ale nestydatí lidi nemůžou být zlí, že ne?

Szet bedlivě sledoval ženu. Kdyby někdo chtěl Dalinara zabít, určitě by poslal vraha, který bude vypadat nevinně.

„Nejsem si jistá pár věcmi na tomhle seznamu,“ říkala žena. „Pero a papír? Pro muže?“

„Taravangian už dávno přestal předstírat, že neumí číst,“ odpověděl Dalinar.

„Ale ten papír mu umožní proti nám intrikovat.“

„Možná ano,“ odpověděl Dalinar. „Možná je to ale taky smilování, když bude mít společnost slov. Vyhovte tomu požadavku. Co dál?“

„Chce čerstvé jídlo a častěji,“ pokračovala. „A víc světla.“

„O světlo už jsem požádal,“ odpověděl Dalinar. „Proč to nikdo neudělal?“

Szet dychtivě pozoroval. Taravangian o něco žádá? Tomu by neměli dát nic. Je nebezpečný, je…

Szet strnul, když k němu došel malý Gavinor. Zvedl dřevěný meč a jílcem ho Szetovi podával. Ten chlapec by se ho měl bát, a on se místo toho směje a kýve mečem.

Szet váhavě vzal od chlapce meč.

„A nejdivnější požadavek je ten kámen,“ pokračovala žena. „K čemu potřebuje dokonale oblý hladký kámen? A proč musí mít žílu křemene?“

V Szetovi se málem zastavilo srdce. Oblý kámen. S žílou křemene?

„To je opravdu divný požadavek,“ poznamenal Dalinar zamyšleně. „Než mu to dáte, zeptejte se, k čemu to chce.“

Oblý kámen.

S žílou křemene.

Přísežný kámen.

Celá léta Szet dodržoval zákon Přísežného kamene. Podle staletí udržované tradice, která jeho lidem určovala, jak zacházet s někým, kdo byl Nepodstatný. Kus věci a ne člověk. Vlastnictví.

Taravangian chce Přísežný kámen. K čemu?

K ČEMU?

Když žena odběhla, Dalinar se Szeta zeptal, jestli by si chtěl procvičit šermování, ten ale jen zamumlal jakousi výmluvu. Vrátil se na své místo ke stromu, malý dřevěný meč v ruce.

Musí vědět, co to má Taravangian v plánu.

Musí toho člověka zastavit. Než zabije Dalinara.
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	ČIRI-ČIRI

Čiri-čiri se snažila schovat v trávě. Bohužel už moc vyrostla. Byla jiná než obyčejní baheníci, co tu všude pobíhají, malí a bezvýznamní. Ona byla něco víc. Uměla myslet. Rostla. A uměla létat.

Nebylo jí to ale nic platné, když se vykulila z trávy v květináči na stůl. Převalila se a rozmrzele klapla směrem k Rysn, která seděla a vyluzovala zvuky s dalším z měkkých. Čiri-čiri zvukům měkkých nerozuměla. Neklapaly a neměly žádný rytmus, a tak ty zvuky někdy zněly jenom jako hluk.

Někdy ale ne. Určitou logiku měly a zdálo se, že jim začíná čím dál víc rozumět. A někdy v těch jejich tónech byla i nálada, skoro jako rytmus. Dolezla blíž přes stůl a snažila se poslouchat.

Bylo to těžké. Čiri-čiri nerada poslouchala. Ráda dělala to, co jí připadalo správné. Správné jí připadalo spát. A jíst. A říkat, že je spokojená, nebo že má hlad, nebo že je smutná.

Komunikovat by se mělo o náladách, přáních, potřebách. A ne ty pleskavé mdlé mokré zvuky.

Zrovna takový teď Rysn udělala, když mluvila s tím starým měkkým, který byl něco jako rodič. Čiri-čiri přelezla přes stůl a do svého boxu. Nevoněl tak živě jako tráva, ale byl hezký, plný měkkých věcí a celý pokrytý nějakými výhony. Klapla na to. Spokojenost. Spokojenost jí připadala správná.

„Já nerozumím ani polovině toho, co vysvětluješ, Rysn,“ říkal ten starý měkký, který seděl s Rysn u stolu. Čiri-čiri rozuměla některým slovům. A tomu jeho tónu, který byl tlumený, ale přesto naléhavý. Zmatený. Bylo v něm zmatení. Jako když vás kousne do ocasu někdo, kdo vám připadá spokojený. „Ty říkáš… ti Nespaví… všude kolem nás? Oni nejsou… lidé?“

„S člověkem mají hodně málo společného, řekla bych,“ odpověděla Rysn a usrkávala čaj. Čiri-čiri jí rozuměla lépe. Rysn nebyla zmatená. Byla uvážlivější. Byla taková od té doby… co se to stalo tenkrát doma.

„Na tohle já jsem tě neměl v úmyslu připravovat,“ řekl ten starý měkký, „když jsem tě cvičil v diplomacii.“

„Ale vy jste vždycky měl rád cesty, které jsou pro ostatní moc těžké,“ poznamenala Rysn. „A rád jste obchodoval s těmi, co konkurenti přehlíželi. Bral jste jako příležitost to, co ostatní zavrhli. Tohle je v něčem podobné.“

„Tedy promiň, Rysn – dítě zlatý – tohle je ale něco úplně jiného.“

Oba zmlkli, ale to nebylo to spokojené ticho jako třeba po jídle. Čiri-čiri se vrátila zachumlat se do peřin, ale cítila chvění, které vycházelo ze země. Jako jakési volání nebo varování. Jeden z rytmů Rošáru.

Připomněl jí krunýře mrtvých, které viděla doma. Duté chitinové skořápky zející prázdnotou, tiché a strnulé. Jako ticho po tom, co se všechno sní a všechno je zkonzumováno.

Čiri-čiri se nemohla schovat. Rytmus jí našeptával, že nemůže dělat jenom jednoduché věci. Blíží se temné časy, varovaly prázdné lebky. A ty vibrace toho místa. Povzbudivé. Naléhavé. Buď lepší. Musíš být lepší.

A tak Čiri-čiri vylezla ze svého boxu a vlezla do područky Rysniny židle. Rysn ji vzala, protože předpokládala, že chce podrbat na hlavě, kde nemá krunýř. A bylo to příjemné. Tak příjemné, že Čiri-čiri zapomněla na prázdné lebky a na varovné rytmy.

„Proč mám pocit,“ řekl ten měkký, „že jsi mi o tom neměla říkat? Čím víc lidí ví o tom, co jsi udělala, Rysn, tím nebezpečnější to je pro tebe.“

„Já to vím,“ odpověděla. „Ale… babsku… já jsem to musela někomu říct. Potřebuju vaši moudrost, teď zrovna víc než kdy jindy.“

„Moje moudrost nesahá k záležitostem bohů, Rysn,“ namítl. „Já jsem jen stařec, který si připadal chytrý… dokud jeho samolibost málem nezničila život a kariéru jeho nejslibnější učenky.“

Rysn se energicky napřímila, až se Čiri-čiri lekla a začala jí okusovat prsty. Proč už ji nedrbe?

No jo. Emoce. Čiri-čiri je skoro cítila, jak vibrují Rysn v těle, jako rytmy. Ona je smutná? Proč je smutná? Vždyť má co jíst. A je v teple a v závětří.

Nebo je to tou prázdnotou? Tím nebezpečím?

„Babsku,“ řekla Rysn, „vy máte pořád výčitky za mou hloupost? To byla moje hloupost, jenom moje.“

„Ale já jsem věděl, že jsi impertinentní,“ namítl. „A měl jsem to držet na uzdě.“ Vzal ji za ruce, a tak je Čiri-čiri trochu okusovala, až dokud na ni Rysn nevrhla přísný pohled. Stejně jí nechutnaly.

Ti dva měkcí mezi sebou něco mají. Jako by z nich tryskaly emoce tichou vibrací nebo bzukotem – místo aby pleskali rty a čvachtali těmi beztvarými obličeji. Oni jsou stejně divní. Jak to, že jim ta kůže na těle neopadá, když ji nedrží žádný krunýř? Jak to, že se neporaní o cokoli, do čeho vrazí?

Ale ano, mají mezi sebou nějaké myšlenky. A nakonec ten starý pokýval hlavou a vstal. „Já ti s tím pomůžu, Rysn. Ano, neměl bych si stěžovat na svoje nedostatky. Přišla jsi za mnou a prokázala jsi mi tím velkou čest.“

„Ale nesmíte to nikomu říct,“ naléhala. „Ani královně. Bohužel.“

„Rozumím,“ odpověděl.

„Budu o tom, co jsi mi řekla, přemýšlet – a hledat, jestli pro tuhle unikátní situaci najdu nějakou radu.“ Vzal si klobouk a odcházel, ale ještě se zastavil a řekl jediné slovo. „Svitpláty.“ Nějak do toho dostal význam. Nedůvěru a údiv.

Když odešel, stačilo párkrát kousnout, aby Rysn zase začala drbat. Ale byla taková roztěkaná a Čiri-čiri si to nemohla užít. Když na ni mluvily ty prázdné oči. A varovaly ji.

Aby si jeden užil klidné dny, musel dělat složité věci. Rysn zapnula židli a ta vyletěla pár centimetrů nad zem, i když neměla křídla. Čiri-čiri vyskočila na stůl.

„Potřebuju něco k jídlu,“ řekla Rysn. A Čiri-čiri se soustředila na ty zvuky, ne na tu unavenou kadenci.

Jíst. Potrava.

„Jíssst.“ Čiri-čiri se snažila čelistmi ten zvuk vyklapat, vyslala proud vzduchu hrdlem a rozvibrovala krunýř.

Rysn se usmála. „Jsem unavená. To skoro znělo jako…“

„Rrrrrizzzzzn,“ vyslovila Čiri-čiri. „Jíssst. Dřřřřevo.“ Ano, to znělo správně. To byly správné zvuky úst. Rysn upustila hrnek čaje a v šoku se rozechvěla.

Třeba to bude lepší, dělat to takhle. Ne kvůli těm prázdným lebkám. Ale protože kdyby se měkcí naučili rozumět, bylo by snadnější říct jim o drbání, když je potřeba.
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	MEČ

Taravangian se probudil bolestí. Každé ráno bylo v poslední době utrpení. Bolelo ho víc hýbat se, nebo ležet? Hýbat se mu způsobovalo větší bolest. Ležet větší utrpení. Vybral si tedy bolest.

Když se s určitými obtížemi oblékl, zůstal sedět na kraji postele, vyčerpaný. Podíval se na poznámky napsané po straně otevřené zásuvky. Neměl by to schovat? Měl. Dnes mu ta slova připadala zašmodrchaná. Musel na ně dlouho zírat, než mu začala dávat nějaký smysl.

Hloupý. Jak moc je hloupý? Velmi… velmi hloupý. Poznal ten pocit. Myšlenky jako by mu tekly hustým sirupem. Vstal. Ono je světlo? Ano, denní světlo.

Došoural se do hlavní místnosti svého vězení. Sluneční paprsky. Oknem. Divné. On nenechal otevřené okno.

Okna byla zabedněná, přemýšlel. Někdo jedno rozbil. Že by bouře?

Ne. Uvědomil si, že to okno musel nechat otevřít Dalinar. Laskavý Dalinar. Měl toho člověka rád.

Taravangian šel za slunečními paprsky. Stráže venku. Ano, budou ho hlídat. Vědí, že je vrah. Přesto se na ně usmál a potom otevřel balíček na okenním parapetu. Zápisník, pero a trochu inkoustu. Žádal o to? Snažil se vzpomenout si.

U sta bouří. Spal by. Ale nemůže prospat další den. Dělá to příliš často.

Vrátil se do svého pokoje a sedl si – a pak si uvědomil, že si nepamatuje, co chtěl udělat. Vrátil se tedy zpátky, podíval se na pero a papír a až v tu chvíli si vzpomněl. Vrátil se zpátky do pokoje. Otevřel zásuvku s pokyny. Pomalu je přečetl.

A ještě jednou.

Namáhavě je opsal do zápisníku. Byl to seznam věcí, které musí říct, kdyby se setkal se Szetem o samotě. Několikrát podtrhl slova „Nemluv s Dalinarem“. Taravangian si ve svém současném stavu nebyl jistý. Proč s ním nemá mluvit?

Jeho chytřejší já bylo přesvědčeno, že to musejí udělat sami. Dalinarovi Kholinovi nemůže své plány svěřit. Protože Dalinar Kholin by udělal, co je správné. Ne, co je potřeba.

Taravangian se donutil dojít si pro jídlo. Nějaké měl ve vedlejším pokoji, chleba už oschl. Měl si říct o lepší jídlo. Až když začal žvýkat, napadlo ho podívat se na stůl přímo ve dveřích, kam mu jídlo nosili. Dnes přinesli čerstvé. A stálo tam. Čerstvý chleba. Sušené maso. Žádná marmeláda.

Připadal si jako hlupák. Proč se nepodívá, jestli nemá čerstvé jídlo, než se začne dusit starým? Tohle byl těžký život. Dělal samé chyby. Zapomínal, co dělá a proč.

Aspoň že byl sám. Jinak než se dostal do formy, tak se na něho všichni zlobili, jak je hloupý. A protože když byl hloupý, byl zároveň citlivý, tak často plakal. Copak to nechápou? Komplikoval jim život. Jenže on ho měl sám komplikovaný. On se snažil nedělat problémy.

Lidi brali svou mysl jako samozřejmost. Připadali si úžasní tak, jak se narodili.

„Zrádce!“ rozlehl se místností hlas. „Máš návštěvu!“

Taravangiana zamrazilo a roztřásly se mu ruce, jak zavíral notes. Návštěva? Přišel Szet? Taravangian bude sklízet to, co zasel?

Nadechl se a vydechl a snažil se srovnat si myšlenky v hlavě. Byly popletené, a když slyšel křičet strážce, nadskočil a rozběhl se za tím zvukem. Byl připravený, že uvidí Szeta. Ten vyděšený výraz. Ty mrtvé oči. Místo toho se v okénku objevil mladý muž s černými vlasy se světlými prameny. Renarin, syn Černého Ostna.

Taravangian zaváhal, ale stráže na něj mávaly, aby šel s mladíkem promluvit. Jenže na tohle připravený nebyl. Jejich tichá spása. Proč přišel? Na tuhle schůzku si Taravangian do zápisníku odpovědi nenapsal.

Taravangian došel k okénku a stráže odstoupily, aby měli soukromí. Tady se Taravangian zastavil a čekal, že Renarin promluví první.

Chlapec mlčel a držel se v určité vzdálenosti od okénka – jako by čekal, že Taravangian vystrčí ruku a chytí ho.

Taravangian měl ruce jako led. Kručelo mu v žaludku.

„Něco se změnilo,“ řekl konečně Renarin a odvrátil přitom pohled. Nerad se díval lidem do očí. Proč? „U vás. Nedávno. Proč?“

„Já nevím, Jasnopane,“ odpověděl Taravangian – a cítil, jak mu při té lži vyskakuje na čele pot.

„Ublížil jste mému otci,“ pokračoval Renarin. „Jsem přesvědčený, že si ještě donedávna myslel, že vás změní. Snad nikdy jsem ho neviděl tak mrzutého, když o vás mluví.“

„Já bych…“ Taravangian se snažil rychle přemýšlet. Slova. Jaká slova? „Já bych chtěl, aby mě změnil, Jasnopane. Já bych chtěl, aby to šlo, mě změnit.“

„Věřím, že je to pravda,“ odpověděl Renarin. „Vidím vaši budoucnost, Taravangiane. Je temná. Jiná než všechno, co jsem kdy viděl. Mám strach, co to bude znamenat, jestli se to splní.“

„Já bych měl taky strach.“

„Možná se mýlím,“ pokračoval Renarin.

Chvilku váhal a potom zavřel oči – jako by si pečlivě rozmýšlel, co řekne. „Jste v temnotě, Taravangiane, a můj otec si myslí, že jste ztracený. Já jsem zažil jeho návrat a poučil jsem se, že nikdo není nikdy tak moc ztracený, aby nemohl najít cestu zpátky. Nejste sám.“

Renarin otevřel oči, udělal krok dopředu, potom zvedl ruku a natáhl ji směrem k Taravangianovi zvláštně nemotorným gestem, jako by sám nevěděl, co vlastně dělá.

On chce, abych ho vzal za ruku.

Taravangian to neudělal. Při tom pohledu se málem rozplakal, ale udržel se.

Renarin dal ruku zpátky a pokýval hlavou. „Dám vám vědět, kdybych viděl něco, co by vám pomohlo v rozhodování.“ Potom chlapec odešel v doprovodu jednoho ze strážců – toho, který předtím na Taravangiana křičel.

Jeden strážce tedy zbyl – malý nenápadný Alet. Došel k okénku, aby Taravangiana sledoval. Taravangian se díval za odcházejícím Renarinem a přál si najít odvahu, aby na něho zavolal.

Hloupé emoce. Taravangian není ztracený v temnotě. On si svou cestu vybral a přesně ví, co dělá. Ne?

„On nemá pravdu,“ řekl strážce. „Z temnoty se nedá vrátit. Jsou věci, které jednou uděláte, a půjdou s váma už navždycky.“

Taravangian se zamračil. Ten strážce mluví s divným přízvukem. Musel někdy žít v Šinovaru.

„Proč jste chtěl Přísežný kámen?“ zeptal se strážce. „K čemu ho potřebujete. Chcete mě falešně nalákat?“

„Já vás ani neznám.“

Strážce se na něho upřeně podíval bez jediného mrknutí oka. Oči, jako měl jeden z mrtvých… a Taravangian konečně pochopil, co by v jiný den viděl okamžitě. Strážce má dnes na sobě jinou iluzi.

„Szete,“ řekl Taravangian šeptem.

„Proč? K čemu chcete ten Přísežný kámen? Já už vás nebudu poslouchat. Já už jsem skoro sám sebou.“

„Máš ten meč?“ zeptal se Taravangian. Natáhl ruku – i když to byla hloupost – a pokusil se Szeta chytit. Ten mu lehce uhnul a Taravangian sáhl do vzduchu. „Ten meč. Přinesl jsi ho?“

„Já vám nebudu sloužit,“ opakoval Szet.

„Poslouchej,“ pokračoval Taravangian. „Musíš… ten meč… Počkej chvíli.“ Horečně listoval zápisníkem a hledal slova, která si opsal ze zásuvky stolu.

„Ten meč,“ četl, „je něco, co jsme nečekali. V Diagramu nebyl. Ale Zášť se ho bojí. Rozumíš? Bojí se ho. Myslím, že by mu mohl ublížit. Zaútočíme s ním na něj.“

„Já vám nebudu sloužit,“ opakoval znovu Szet. „Už se od vás znova nenechám manipulovat. Můj kámen… vždycky bude jenom kámen a nic víc… Můj otec říkal…“

„Tvůj otec je mrtvý, Szete,“ odpověděl Taravangian. „Poslouchej mě. Poslouchej.“ Četl dál ze zápisníku. „Naštěstí věřím, že jeho schopnost sledovat nás tady je omezená. Takže můžeme klidně mluvit. Pochybuju o tom, že můžeš Zášti přímo ublížit, pokud nejsi v některé z jeho vidin. Musíš se do nich dostat. Dokážeš to?“

V zápisníku bylo víc poznámek k tomu, jak ovládat Szeta. Taravangian je přečetl a ta slova se ho dotkla. Copak toho ten člověk už nemá za sebou dost?

Zavrhl ty manipulace a podíval se na Szeta. „Prosím,“ řekl šeptem. „Prosím, pomoz mi.“

Szet jako by neslyšel. Otočil se a odcházel.

Ne! „Poslouchej,“ řekl Taravangian a odložil poznámky a ignoroval pokyny svého chytřejšího já. „Dej ten meč Dalinarovi. Dalinar se někdy do vizí Záště dostane. Měl by ho mít s sebou. Rozumíš? Zášť si myslí, že je ten meč v Urithiru. On si neuvědomuje, že jsi tady. On to nevidí kvůli Renarinovi.“

Chytřejší Taravangian říkal, že nemůže pracovat s Dalinarem, protože to je příliš nebezpečné, nebo protože by mu Dalinar nevěřil. Prostoduchý Taravangian by se za ty lži tloukl pěstmi do hlavy hanbou. Ale pravda byla hanebnější.

Szetovi bylo jedno, s jakým Taravangianem zrovna mluví. „Já ty vaše manipulace nechápu,“ řekl cestou ven. „Měl jsem si uvědomit, že nepochopím, jak funguje vaše mysl. Nemůžu udělat nic jiného než odmítnout.“

Odešel a poslal druhého strážce hlídat Taravangiana. Ten stál, v rukou svíral zápisník a plakal.
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	JAKÉMU PÁNU SLOUŽIT

	PŘED OSMI LETY

Venli slyšela nové rytmy. Snažila se to skrývat a mezi ostatními notovala ve starých nudných rytmech. Bylo to tak těžké. Nové rytmy byly její výsadou, důkazem, že je zvláštní. Chtěla je křičet, chtěla se jimi chlubit.

Ticho, varoval ji Ulim v jejím živokamu. Zatím mlč, Venli. Později bude dost času užívat si rytmus chvály. Zanotovala v rytmu nadšení, ale nebroukala si, když šla místností, kde pracovali její učenci. Ulim jí naznačil, jak najít další formu, zručnou. Zatím jí nevysvětlil celý proces, a tak shromáždila učence a dala jim práci.

Měla v plánu využívat je postupem času jako výmluvu pro různá významná odhalení. Včetně těch, co jí slíbil Ulim. Vyšší formy, než jaké zatím mají. Mocné.

Ty jsi zvláštní, šeptal jí Ulim, když postávala u dvojice svých učenců, kteří se snažili chytit větrného sprena, který k nim vletěl, aby je poškádlil. Cítil jsem to z tebe na dálku, Venli. Byla jsi vyvolená naším bohem, skutečným bohem všech pěvců. On mě poslal, abych ti vysvětlil, jak jsi skvělá.

Jeho slova jí lichotila. Ano, je to tak. Ona bude mít mocnou formu. Jenže… nechtěla původně novou formu pro maminku? Nebyl tohle ten důvod?

Budeš velká, ozvalo se k ní z živokamu. Všichni budou respektovat tvůj majestát.

„No, já chci brzy zručnou formu,“ šeptala Ulimovi, když vyšla z místnosti. „Od válečné formy už uplynula dlouhá doba. Moje sestra a její nohsledi chodí po městech a tváří se jako hrdinové.“

Nech je. To jsou tví pěšáci, kteří se pošlou na smrt v boji proti člověku, jakmile uskutečníme náš plán. Nech si na objevení zručné formy dost času. Bylo by příliš podezřelé, kdybys našla další formu hned.

Založila ruce a zaposlouchala se do nového oslavného rytmu. Město se tetelilo ruchem, kolem procházely tisíce naslouchačů z desítek rodin. Ešonai a ostatní usilovali o pravou jednotu a starší z ostatních rodin spolu živě konverzovali.

Kdo sklidí slávu za tohle? Venli tenhle velký přerod zosnovala, ale nikdo si jí nevšímal.

Možná měla přijmout válečnou formu. Ulim ji nabádal, aby ji přijala jako jedna z prvních, ale ona váhala. Nebála se, to ne, ale měla pocit, že se jí bude lépe s ostatními manipulovat, když tuto formu nebude mít.

To byla chyba a tohle byla odplata, kterou si vysloužila – všechny zásluhy sebrala Ešonai. Příště to udělá Venli sama.

„Ulime,“ šeptala, „kdy budou připravení ostatní Pustospreni?“

To není jisté, odpověděl. Ten pitomý Herald má pořád ještě po těch letech sílu. Musíme ho obcházet.

„Nová bouře,“ šeptala Venli.

Ano. Chystá se ve Stínomaru už celá staletí. Musíme k ní dostat co nejblíž svoje síly na téhle straně – na místě někde v oceánu –, aby sem pomocí drahých kamenů dostali mé bratry a sestry. A ty kameny se sem musí fyzicky přestěhovat. Nemáš tušení, jaká je to dřina.

„Už o tom vím opravdu hodně,“ odpověděla v rytmu posměchu. „Ty totiž o ničem jiným nemluvíš.“

Hele, jsi jediná, s kým můžu mluvit. A já mluvím rád. Tak…

„Zručná forma. Tak kdy?“

Máme větší problémy. Tví lidi nejsou připravení přijmout mocné formy. Vůbec nejsou. Jsou pořád moc bojácní. A to, jak bojujou…

„Co je špatně na tom, jak bojujou?“ zeptala se Venli v rytmu ješitnosti. „Naši válečníci jsou silní a jde z nich strach.“

Prosím, poznamenal Ulim. Člověk nám po těch staletích připomněl, jak dělat dobrou ocel, a ještě přišel na věci, které jsme my nikdy nevěděli. A tví lidi po sobě mezitím hází kopí jako primitivové. Místo aby bojovali, tak spíš křičí a poskakujou. Je to trapný.

„Tak bys měl jít asi radši k člověku.“

Nebuď naivní, podotkl Ulim. Je potřeba, abys věděla, před čím stojíš. Představ si stotisícovou lidskou armádu v zářivé výstroji, koordinovanou v útvarech, chráněnou stěnou propojených štítů, kterou prolomí jen kopí, co se letí zakousnout vám do těla.

Představ si tisíce a tisíce lučištníků, jak vypouštějí vlny šípů, které se valí jako smrtelné krupobití. Představ si útočící muže na koních – hrom bez blesku –, jak smetají každého, kdo se jim dostane do cesty. Myslíš, že se tomu dokážete s trochou samolibého chvástalství postavit?

Venli opouštělo sebevědomí. Podívala se směrem k Roztříštěným Planinám, kde na jedné z nedalekých planin cvičili její lidé ve válečné formě. Postrčila je k tomu ona sama, řídila se Ulimovými návrhy. O manipulaci s ostatními věděla dost a s jeho pomocí by je přiměla udělat v podstatě cokoli.

Ve skrytu duše si občas uvědomovala, že by ji to mělo spíš znepokojovat. Když se ale o tom snažila přemýšlet, mysl se jí zamlžila a skončila zpátky u toho, na co myslela předtím.

„Ešonai si myslí, že člověk lže o tom, kolik má měst,“ namítla. „Ale jestli jich mají desítky, jak nám tvrdí, tak bychom měli tak přibližně vyrovnané síly. Pokud dosáhneme toho, že nás budou všechny rodiny poslouchat.“

Přibližně vyrovnané? rozesmál se Ulim. Byl to neurvalý smích, hurónský. Až se v ní živokam rozvibroval. Vy a oni? Vyrovnaní? Ale ty malá naivní trubko.

Venli bezděky zanotovala v rytmu utrpení. Nesnášela ty pocity, které v ní někdy vyvolává. Našeptává jí, jak je veliká, ale potom se zaberou do hovoru a on najednou mluví bez zábran. Opovržlivě.

„No,“ opáčila, „třeba s nima nebudeme muset bojovat. Třeba najdeme jinou cestu.“

Holčičko, vy nebudete mít na vybranou, odpověděl Ulim. O to se oni postarají. Víš, co jste udělali všem ostatním pěvcům na světě? Jsou z nich otroci.

„Ano,“ přisvědčila. „To je důkaz, že mí předci byli moudří, že odešli.“

Jo, prosím, tak tohle neříkej před mými přáteli, poznamenal Ulim. To na mě vrhá špatný světlo. Vaši předci byli zrádci. A ať uděláš, co uděláš, člověk tě donutí k válce. Věř mi. Oni to dělají vždycky.

Ten váš primitivní maličký ráj tady je u konce. Jedině můžete vycvičit pár vojáků a trénovat tak, abyste mohli využít terén ve svůj prospěch, a připravovat se na další opravdové formy. Vy si nemůžete zvolit svobodu, Venli. Leda jakýmu pánu sloužit.

Venli se odtrhla od zdi a začala procházet městem. S Ulimem něco není v pořádku. A s ní taky ne. S tím, jak teď uvažuje…

Nemáš tušení, co je to za moc, co vás čeká, Venli, řekl Ulim v rytmu touhy. Za starých časů byly mocné formy vyhrazeny pro ty nejlepší. Nejcennější. Byli silní a schopni neuvěřitelných činů.

„Tak jak jsme pak mohli někdy prohrát?“ namítla.

Ále, měli kliku. Nezlomili jsme toho posledního Heralda a člověk našel způsob, jak na něj narafičit Úmluvu přísahy. A my jsme tak uvízli na Braize. Nakonec se ta Odvolaná rozhodla začít válku bez nás. Což se ukázalo jako bezmezná blbost. V minulosti přiděloval mocné formy Zášť, ale Ba-Ado Mišram si myslela, že to zvládne sama. A rozdávala je tak snadno, jak si Žhnoucí navzájem rozdávají tituly, a spojila se s celým kmenem pěvců. Stala se z ní taková jako bohyně. Malinká.

„To… nechápu.“

Jo, to bych čekal. Prostě se všichni moc upnuli na přerostlýho sprena. Problém je, že spren se dá chytit do drahokamu a člověk na to přišel. A výsledek – Ba-Ado Mišram dostala opravdu stísněné vězení a všem ostatním to pokazilo duše.

Bude velká věc, vrátit mysl pěvcům po celém světě. Takže my dáme vašim lidem injekci v podobě bouřné formy a vytáhneme tu velkou bouři ze Stínomaru. Zášť si myslí, že to bude fungovat, a jestli je aspoň trochu bůh, tak ho poslechneme. Je to lepší než udělat to jinak, protože by to byla obecně bolestná záležitost a došlo by občas i na čtvrcení.

Venli kývla na naslouchače, kteří je míjeli. Členové jiné rodiny – poznala to podle barev na páscích, co měli ve vlasech, a podle kousků drahokamů, co měli muži ve vousech. Venli rozvážně zanotovala v jednom z těch starých slabých rytmů, aby slyšeli, ale tihleti ji naprosto přehlíželi i přesto, že byla důležitá.

Trpělivost, poznamenal Ulim. Jakmile přijde Návrat, budeš prohlášena za iniciátora a dostaneš všechno, co si zasloužíš jako ta nejvýznamnější ze všech naslouchačů.

„Říkáš, že mí předci jsou zrádci,“ šeptala Venli. „Jenže nás potřebujete. Kdyby se oni neoddělili, neměli byste nás teď k dispozici. Měl bys jim děkovat za to, co udělali.“

Měli štěstí. To neznamená, že nebyli zrádci.

„Třeba věděli, co udělá Ba-Ado Mišram, a tak to udělali v rytmu moudrosti a ne zrady.“

To jméno samozřejmě znala. Jako ochranitelka písní znala jména všech devíti Odvolaných – patřili k bohům, které se její lidi zapřisáhli už nikdy neuctívat. Ale čím víc mluvila s Ulimem, tím menší brala ohled na písně. Staří naslouchači se učili zpaměti špatné věci. Jak by si jinak mohli zapamatovat jména Odvolaných, ale zapomenout něco tak podstatného, jako je způsob, jak získat pracovní formu?

Ale co komu záleží na tom, co dělali tví předci? poznamenal Ulim. My potřebujeme připravit tvé lidi na mocné formy a pak oni musí přivolat bouři Záště. Pak už všechno půjde samo.

„To může být ale těžší, než si vy spreni myslíte,“ poznamenala Venli v rytmu posměchu. Ztišila hlas, když kolem procházela další skupinka naslouchačů. Město bylo v poslední době tak přeplněné, že bylo těžké najít koutek, kde by jeden mohl v klidu přemýšlet.

Mocné formy, Venli. Schopnost měnit svět. Síla větší než cokoliv, o čem jste kdy snili.

Zastrčila si ruce do kapes pláště a došla až do samého srdce města. Vůbec si neuvědomila, že jdou sem, k domu její rodiny. Vešla dovnitř a našla tam maminku, jak párá rohožku, kterou upletla. Jaxlim se podívala na Venli a nadskočila.

„To jsem jen já,“ řekla Venli v rytmu míru.

„Mám to zase špatně,“ stěžovala si Jaxlim nad rohožkou. „Vždycky to mám špatně…“

Venli se snažila notovat v rytmu lhostejnosti, v jednom z těch nových, ale nemohla ho najít. Tady, u matky, to nešlo. Sedla si tedy na zem s nohama křížem jako sedávala jako dítě, když se od ní učila písně.

„Mami,“ řekla v rytmu chvály, „všichni dělají chyby.“

„Proč už to nikdy nemůžu mít dobře?“

„Mami, můžeš mi říct první píseň?“

Jaxlim dál párala rohožku.

„Znáš ji,“ pokračovala Venli. „Dny, kdy zpíváme. Dny, co jsme dřív znali? Dny…“

„Dny bolesti,“ pokračovala Jaxlim v rytmu vzpomínek. „Dny prohry. Dny slávy.“

Jaxlim pokračovala a Venli pokyvovala hlavou. Ta píseň byla spíš hudební recitace, původní deklamace lidí odcházejících z války. Opouštějících své bohy. Hledajících svou vlastní cestu.

To bolí tohle poslouchat, ozval se Ulim. Vaši lidi neměli tušení, co dělají.

Venli ho ignorovala, poslouchala a cítila rytmus vzpomínek. Cítila… sebe. To všechno přece bylo kvůli tomu, aby našla způsob, jak pomoct mamince, ne? Ze začátku.

Ne, přiznala si. To sis tak namlouvala. Ale ty chceš víc. Vždycky jsi chtěla víc.

Věděla, že formy mění i myšlení svých nositelů. Má ale ona teď tu novou formu? Ulim o tom mluvil tak vyhýbavě. Je zřejmé, že má v živokamu normálního sprena, který jí může dát pracovní formu, ale je tam i Ulim, vtěsnal se tam. A mohl k ní mluvit, a dokonce slyšet, co si Venli myslí.

Ty jsi na vlastní pěst obstarala svým lidem válečnou formu, šeptal Ulim. Jakmile jim dáš další formy, začnou tě obdivovat. Uctívat.

Obdiv chtěla. A chtěla ho moc. Ale přinutila se poslouchat, co dělali její předkové, jak jich čtyři stovky samostatně udeřily v prázdné formě.

Ti hlupáci se pak množili mezi sebou, poznamenal Ulim. To se pak jeden nemůže divit…

„Oni nás stvořili,“ šeptala Venli. Matka ještě zpívala a patrně nezaregistrovala to přerušení. „Nebyli to hlupáci. Byli to hrdinové. To základní, co nás učili, a co se zachovalo ve všem, co děláme, je nikdy nedopustit, aby nám znova vládli naši bohové. Nikdy nepřijmout mocné formy. Nikdy nesloužit Zášti.“

Tak mu neslužte, odpověděl Ulim. Uzavřete s ním obchod. Vy máte něco, co on potřebuje – můžete ho oslovit z pozice síly. Vaši předkové byli přízemní a to byl důvod, proč chtěli odejít. Kdyby byli trochu víc nad věcí, jako budou tví lidi teď, tak by nic takového nikdy nechtěli.

Venli přikyvovala. Přesvědčivější pro ni ale byly jiné argumenty. Blíží se válka s člověkem. Cítí to z toho, jak se lidští vojáci dívají na jejich zbraně. Oni ty parše zotročili. Udělali by totéž Venliným lidem.

Staré písně ztratily význam v okamžiku, kdy Ešonai dovedla člověka na Roztříštěné Planiny. Naslouchači už se dál nemohli schovávat. Válka je dožene. Už neměli na vybranou mezi bohy a otrockým cejchem od člověka.

Tak co dál? zeptal se Ulim.

Venli zavřela oči a poslouchala maminčina slova. Její předkové byli zoufalí. „Budeme muset být stejně zoufalí jako oni,“ šeptala Venli. „Mí lidi musejí vidět, co jsem viděla já – že už nemůžeme zůstat takoví, jako jsme doteď byli.“

Člověk je zničí.

„Ano. Pomoz mi to dokázat.“

V tomhle jsem tvůj sluha, řekl Ulim v rytmu podřízenosti. Co navrhuješ?

Venli poslouchala – Jaxlim se zlomil hlas a zmlkla. Znovu zapomněla píseň. Druhá žena se od ní otočila a tiše plakala.

Venli to lámalo srdce.

„Vy nemáte u člověka svoje agenty, Ulime?“ zeptala se šeptem.

Máme.

„Můžeš s nima komunikovat?“

Mám svoje metody.

„Tak ať ovlivní člověka v paláci,“ řekla Venli. „Ať nás Aleti pozvou na návštěvu. Jejich král o tom mluvil, než odešel, takže už o tom uvažoval. Musíme tam dostat naše lidi, aby viděli, jak mocný je člověk. Musíme moje lidi přesvědčit o tom, jak jsme bezvýznamní.“

Vstala a šla utišit matku.

Musíme dosáhnout toho, aby dostali strach, Ulime, posílala mu myšlenky. Musíme je dostat do stavu, kdy budou dlouho do noci zpívat v rytmu hrůzy. Do té doby naše sliby nebudou poslouchat.

Udělám to, odpověděl.
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Slova.

Býval jsem dobrý ve slovech. Býval jsem dobrý ve spoustě věcí.

Venli se snažila broukat v rytmu ješitnosti, když procházela chodbami Urithiru. Místo toho jí ale naskakoval rytmus úzkosti. Bylo těžké broukat v rytmu emoce, kterou necítila – připadalo jí to jako horší lež, než jakých se normálně dopouštěla. Jako by lhala Rošáru.

Timbra konejšivě vibrovala. Byla těžká doba, nebezpečná, a vyžadovala nebezpečná rozhodnutí.

„To zní skoro jako to, co mi říkal Ulim,“ šeptala Venli.

Timbra znovu zavibrovala. Maličká sprena Venli nezazlívala, co udělala, protože to ten pustospren manipuloval s jejími emocemi i cíli.

Jenže Timbra se při vší své moudrosti v tomhle mýlila. Ulim zvedl Venliny ambice, zvýšil jí aroganci, ale nástroj, se kterým mohl pracovat, mu dala ona. Ve skrytu duše to stále cítila. Ještě horší bylo, že Ulim v těch dnech občas opouštěl její živokam, a ona i v tom okamžiku stále pokračovala v jeho plánech, bez jeho vlivu.

Třeba nemůže za všechno, co se stalo. Ale šla do toho dobrovolně. Musí udělat maximum pro to, aby to napravila. A tak zvedla hlavu a vykračovala, jako by jí patřila celá věž, a za ní Rlain s velkou bednou, jako by jí sloužil. Všichni musí vidět, že s ním zachází jako se sluhou. Snad to umlčí ty řeči, co o nich dvou začínají kolovat.

Když vešli do méně obydlené části věže, doběhl k ní blíž. „Je to tu takový temnější, Venli,“ řekl v rytmu úzkosti – což jí zrovna nedodalo optimismu. „Od té doby…“

„Kuš,“ okřikla ho. Věděla, co chce říct: Od té doby, co se strhla ta bitka na tom tržišti.

Celá věž věděla, že Kaladin Bouří požehnaný, větroborec a šampion, bojuje. Že ho jeho schopnosti ještě neopustily. Žhnoucí začali šířit opačné fámy – že schopnosti rytíře Paprsku jen předstíral pomocí fabriálů a že byl při tom krutém útoku na nevinné pěvce civilisty na tržišti zabit.

Venli ta historka připadala přitažená za vlasy, Bouří požehnaného znala jen z vyprávění. Pochybovala o tom, že se člověk nechá takovou propagandou obalamutit. Pokud by za ní ale stála Raboniel, bylo by její poselství složitější. Paní Touhy však bohužel většinu času věnovala bádání a tyto záležitosti přepustila Pronásledovateli.

Věži vládly její osobní jednotky. Objevil se už nejeden případ, kdy pěvci utloukli člověka téměř k smrti. Ve věži to začínalo vřít jako v kotli a čekalo se jen na tu poslední kapku oleje do ohně. Venli potřebuje být připravená, aby své lidi vyvedla, až ta chvíle přijde. Doufala, že ta bedna, kterou Rlain nese, tomu pomůže.

Hlavu nahoru. Rytmus domýšlivosti. Pomalu a rozvážně dopředu.

Než došli k ošetřovně s rytíři Paprsku, měla Venli tak napnuté nervy, že by na ně mohla vybrnkávat rytmus. Zavřela za Rlainem dveře – nedávno je nechali nainstalovat od nějakých lidských dělníků – a konečně zanotovala v rytmu radosti.

V ošetřovně pečoval lidský lékař se svou ženou o rytíře Paprsku, kteří byli v bezvědomí. Dělali to daleko lépe než Venlini lidé. Lékař věděl, jak minimalizovat proleženiny a jak poznat známky dehydratace.

Když se Venli s Rlainem vrátili, přiběhla k nim lékařova žena Hesina. „To je ono?“ zeptala se Rlaina a pomohla mu s bednou.

„Né, to je moje prádlo,“ odpověděl v rytmu pobavení. „Říkal jsem si, že tady Venli je tak mocná a významná, že by mi třeba sehnala někoho, kdo mi to vypere.“

Žertuje? Teď? Jak může být tak cynický? Kdyby na ně přišli, popravili by je – nebo ještě hůř.

Lidská žena se rozesmála. Odnesli bednu dozadu na druhý konec místnosti, daleko ode dveří. Hesinin syn odložil tkaničky, se kterými si hrál, a cupital k nim. Rlain si načechral vlasy a otevřel bednu. Odhrnul maskovací papíry navrchu a pod nimi se objevily schránky s mapami.

Hesina vydechla lidským zvukem, který připomínal rytmus úžasu.

„Když jsem se rozloučil s Kalem,“ vysvětloval Rlain, „a královna se vzdala, uvědomil jsem si, že se můžu volně pohybovat po věži. Trochou černého popela s vodou jsem si zamazal tetování, aby splynulo s mým vzorem. Lidi byli v pokojích a pěvci si mě nevšímali, pokud jsem budil dojem, že dělám něco důležitého.

A tak mě napadlo, ‚co bych tak mohl udělat, abych podkopal tu okupaci věže‘? Uvědomil jsem si, že nemám víc než den, než se pěvci zorganizujou a lidi se začnou ptát, co jsem zač. Napadla mě sabotáž studní, ale pak jsem si uvědomil, že by to poškodilo moc nevinných. A tak jsem udělal tohle.“ Máchl rukou nad tubusy, kterých byla bedna plná. Hesina jeden vyndala a rozvinula mapu uvnitř. Byla to mapa sedmatřicátého podlaží věže, přesně a pečlivě zakreslená.

„Pokud vím,“ pokračoval Rlain, „na stanovištích stráží a v místnostech pro vyšší služebnictvo musí být mapy nižších podlaží. Mapy horních podlaží byly na dvou místech – v královnině trezoru a v místnosti s mapami. U té jsem se zastavil a zjistil jsem, že je vyhořelá, patrně na královnin příkaz. Trezor byl v přízemí, daleko od míst, kam by se mohly dostat její jednotky. Dospěl jsem k závěru, že by mapy mohly být v pořádku.“

Rlain pokrčil rameny jako člověk. „Bylo to neuvěřitelně jednoduché se tam dostat,“ pokračoval v rytmu odhodlání. „Lidské stráže pěvci buď zabili, nebo přestěhovali, ale sami ještě nepochopili, jaký má to místo význam. Prošel jsem přímo kontrolním stanovištěm, nacpal jsem všechno, co šlo, do vaku, a odešel jsem pryč. Jen jsem řekl, že mám sehnat materiály k výzkumu lidského písma.“

„To bylo statečné,“ odpověděl lékař Lirin, poodstoupil a založil ruce. „Ale já nevím, k čemu to bude, Rlaine. Oni na horních podlažích snad nic moc nechtějí.“

„Mohlo by to pomoct Kaladinovi, aby ho nenašli,“ odpověděl Rlain.

„Možná,“ přisvědčil Lirin. „Obávám se, že jste vynaložil obrovské úsilí kvůli něčemu, co třeba okupaci věže zase tak moc nezkomplikuje.“

Ten muž byl velmi praktický a to Venli oceňovala. Ji ale zajímaly jiné věci. „Ten systém chodeb,“ začala. „Je nějaká mapa chodeb pod věží?“

Rlain chvíli hledal. „Tady,“ řekl nakonec. „A proč?“

Venli s posvátnou úctou vzala mapu. „Je to jedna z mála únikových cest, Rlaine. Já jsem sem těmi chodbami přišla – je to bludiště. Raboniel se v něm orientovala, ale já pochybuju, že bych nás dokázala sama vyvést ven. Ale s tímhle…“

„Nezavalili je nepřátelé?“ zeptal se Lirin.

„Zavalili,“ odpověděla Venli. „Ale mohla bych najít okliku.“

„I kdybyste ji našla,“ namítl Lirin, „museli bychom projít tou nejstřeženější částí věže – kde Žhnoucí dělají pokusy s hlavními fabriály věže.“

Ano, ale co kdyby použila své schopnosti vytvořit tunel v kameni? Takový, který obejde Rabonielino pracoviště a ochranný štít a protne jeskyně dole?

Možná by to šlo. I když tu stále byl ještě větší problém. Než utečou, musí zajistit, že je Žhnoucí nebudou pronásledovat. Utéct z věže a okamžitě se nechat zabít od Nebeských nic nevyřeší.

„Rlaine,“ ozvala se Hesina, „jsou úžasné. Dokázal jste mnohem víc, než by od vás kdo čekal.“

„Mohl jsem dokázat víc, kdybych nezmatkoval,“ odpověděl Rlain v rytmu smíření. „Zastavili mě v chodbě a chtěli jméno Žhnoucího, pro kterého pracuju. Měl jsem radši hrát němýho, než namátkou hodit jméno, které jsem ten den slyšel. Ukázalo se, že ta Žhnoucí zrovna personál nemá. Ona je jedna z těch ztracených.“

„Mohl jste se zavřít v cele, jakmile věž padla,“ poznamenal Lirin, „a dělat našeho vězně. Tak by vás Žhnoucí osvobodili a nikdo by vás nepodezíral.“

„Každý člověk ve věži o mně ví,“ odpověděl Rlain. „Ten ochočený Paršend, co si ho drží váš syn. Kdybych se o něco takového pokusil, pěvci by mě nakonec našli a skončil bych v opravdové cele.“ Znovu pokrčil rameny. „Stejně jsem tam ale skončil.“

Rlain se začal s Hesinou probírat mapami a u toho si s nimi povídal. Měl tyhle lidi zřejmě rád a vypadal v jejich společnosti uvolněnější než v její. A navíc, jak přehnaně vyjadřoval emoce stejným způsobem jako člověk, a jak se rytmus stával jen slabým podtónem a ne sílou, která jim dává život – to všechno působilo trochu moc… pateticky.

Lirin se vrátil od rytířů, co leželi v bezvědomí. Venli k němu došla a notovala v rytmu zvědavosti. „Vám se nelíbí, co ti dva dělají,“ poznamenala Venli a kývla směrem k Hesině a Rlainovi.

„Já nevím,“ odpověděl Lirin. „Cítím v kostech, že pár ukradených map okupaci neublíží. Ale kdybychom třeba ty mapy odevzdali a tvrdili, že jsme je našli někde v nějaké zapomenuté místnosti, třeba bychom si udělali u Žhnoucích oko. Dokládalo by to, že s Hesinou nejsme rebelové, a mohli bychom se přestat skrývat.“

„Vás nechrání, že se skrýváte,“ poznamenala Venli. „Vás chrání přímluva paní Lešvi. Bez ní by vás Pronásledovatel zabil bez ohledu na cokoliv, co o sobě prokážete. Zabil i další Žhnoucí a tvrdí, že jen plní svou tradici. A ostatní by mu tleskali.“

Lirin zabručel – tak člověk vyjadřuje posměch, usoudila –, klekl si vedle rytířky Paprsku a zvedl jí oční víčka, aby jí prohlédl oči. „To potěší, že i vaše vláda má své idioty.“

„Vy v jádru nechcete klást odpor, že ne?“ zeptala se Venli v rytmu úžasu. „Vy se opravdu chcete smířit s okupací.“

„Já kladu odpor tím, že jsem svým pánem,“ odpověděl Lirin. „A že pracuju tady s těmi u moci, místo abych jim dával důvod mně a mým lidem ubližovat. To je poučení, které bylo hodně bolestné. Doneste mi nějakou vodu.“

Venli si až na polovině cesty k pumpě uvědomila, že ho poslechla, přestože mu řekla – několikrát –, že se k ní musí chovat uctivěji. To je zvláštní člověk. Je tak panovačný, tak velitelský, že tím až zdůrazňuje vlastní podřízenost.

Timbra zavibrovala, když se k němu Venli vrátila s vodou. Potřebuje trénovat své schopnosti – zvlášť když by se od ní mohlo chtít, aby je dostala skrz mohutnou vrstvu kamene až ven. Vzala mapu chodby a dala ji Jial, jedné z jejích věrných. Jial mapu složila a zasunula ji do kapsy. Vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

Venli se podívala na Rlaina a Hesinu, ale bylo zřejmé, že slyšeli, protože zakryli krabici s mapami. Venli krabice připadala stále podezřelá, ale šla i tak ke dveřím. Žhnoucí by neklepali. Otevřela dveře a pustila dovnitř skupinu šesti lidí s konvemi vody na ramenou. Šest dělníků – stále stejných. To bylo dobře, protože i když měla Venli od Raboniel povolení odvést toho lidského lékaře, aby se staral o padlé rytíře Paprsku, lhala, když tvrdila, že pro něj šla na kliniku.

Nakonec Lirina a Hesinu poznají, ale i tak je lepší omezit jejich kontakty na co nejméně lidí. Nosiči vody odložili svá břemena na velké žlaby a pomohli napojit pacienty jako každý den. Vyžadovalo to téměř nepřetržité úsilí, dostat do tolika lidí v bezvědomí vodu a polévku.

Venli zkontrolovala čas a broukla v rytmu míru. Brzy bude muset jít překládat pro Raboniel – Paní Touhy má knihy v thajlenšině, které by od Venli chtěla přečíst.

Jí nezajímá nic než to její bádání, pomyslela si Venli. Co na tom může být tak důležité?

„Vy tam,“ ozval se Lirin. „Co to máte na hlavě?“

Venli se otočila a viděla, že Lirin mluví s jedním z nosičů vody. Odhrnul mu vlasy a ukázal. Venli notovala v rytmu rozčilení – lékař byl v zásadě klidný, ale čas od času ho něco vyvedlo z míry. Vyšla k nim, aby situaci uklidnila a zjistila, že si nosič vody – malý muž s nadmírou chlupů po těle – pomaloval čelo jakýmsi inkoustem.

„Co to je?“ zeptala se Venli.

„Nic, Jasnosti,“ odpověděl muž a vymanil se z Lirinova sevření. „Jen taková připomínka.“ Šel dál, ale stejné znaky na čele měli i další nosiči, tentokrát ženy.

„To je glyf šaš,“ vysvětlil jí Lirin.

Jakmile Venli věděla, že je to písmo, její schopnosti jí všechno odhalily. „Nebezpečný? Myslíte, že jsou tak nebezpeční?“

„Nejsou,“ odpověděl Lirin – a ve tváři měl ten svůj rozpačitý výraz. „Jsou to hlupáci.“

Otočil se a chtěl odejít, ale Venli ho chytila za paži a broukala v rytmu touhy. Čemuž on samozřejmě nemohl rozumět. Zeptala se tedy. „Co to znamená?“

„To je cejch na… na čele Kaladina Bouří požehnaného.“

Aha… „Dává jim naději.“

„Ta naděje je zabije,“ odpověděl Lirin tišeji. „Teď není čas na boj, když Mocní ve věži začali být tak brutální. Můj syn se málem nechal zabít, když se jim postavil. Podle Heraldů to není pravda, ale jeho příklad nás přivede do potíží. Tyhlety může napadnout ho následovat a to nevyhnutelně vyvolá masakr.“

„Možná,“ přisvědčila Venli a nechala ho odejít. Timbra pulzovala neznámým rytmem, který jí rezonoval v mysli. Co je to za rytmus? Odpřisáhla by, že ho v životě neslyšela. „Nebo možná jen potřebujou něco, co jim pomůže jít dál, lékaři. Symbol, kterému důvěřují, když už nemůžou důvěřovat vlastnímu srdci.“

Lékař zakroutil hlavou, odvrátil se od nosičů a začal se věnovat pacientům.
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	STŘEDNÍ KROK

Bývaly doby, kdy se na mě ostatní obraceli, když potřebovali vyřešit problém. Tehdy jsem byl rozhodný. Schopný. Dokonce autoritativní.

Ve Stínomaru byl křišťálový den, když Adolin – střežen jako obvykle dvěma ctispreny v roli vojáků – vystoupal na hradby Trvalé Celistvosti. Za ty týdny, co byl uvězněn v pevnosti, zjistil, že i ve Stínomaru sleduje počasí určitá schémata. Jen nejsou úplně stejná jako ve Fyzické říši.

Když se dostal až nahoru, pozoroval ve vzduchu slabé chvění. Bylo patrné jenom při pohledu do dálky. Takový jako fialovorůžový závoj. Říkali tomu křišťál. Za takových dnů rostliny ve Stínomaru rostly tak rychle, že to bylo patrné pouhým okem.

Jindy bylo počasí takové, že se spreni, kterých se to týkalo, cítili osvěžení nebo naopak otupělí, někteří menší spreni byli rozrušení. Nikdy nešlo o teploty nebo srážky.

Shora teprve dostal představu, jak je pevnost ve skutečnosti velká. Trvalá Celistvost byla obrovská, vysoká několik set metrů. Byla také dutá, bez střechy. Byla pravoúhlá, na malé základně, se všemi stěnami čistými, bez oken. Žádné lidské město by nikdy nebylo takhle postaveno. I Urithiru potřebovalo kolem základny pole a okna, aby se z toho lidi nezbláznili.

Jenže Trvalá Celistvost normální zákony přírody nerespektovala. Po vnitřních zdech se dalo chodit. Adolin šel skutečně nahoru po vnitřní zdi pevnosti a přitom měl fyzicky pocit, že jde po rovné zemi. Na konci se však ocitl na cimbuří. Aby na ně vystoupil, stačilo udělat krok z té zdánlivě rovné země.

Jakmile ho udělal, gravitace ho posunula na samý vrchol pevnosti. Když se podíval dolů podél zdi, kterou až dosud vnímal jako rovinu, dostal závrať. Teď teprve viděl celou cestu dolů na zem, která byla stovky metrů daleko.

Když o tom přemýšlel, rozbolela ho z toho hlava. Podíval se před sebe po krajině. A ten pohled… ten pohled byl úchvatný. Trvalá Celistvost ležela nad mořem převalujících se korálků osvětlených chladným sluncem, takže poblikávaly a mihotaly se jako oceán spoutaných hvězd. Mohutný příboj omýval zátoku a tříštil se na rachotící proudy převalujících se korálků.

Bylo to úchvatné a ještě zajímavější díky světlům, která se shlukla a pohybovala nedaleko. Tukar a jeho obyvatelé, jak se odráželi v Kognitivní říši.

Na druhé straně to bylo neméně vzrušující. Skalnaté obsidiánové břehy ustupovaly rostoucím lesům ze skla a mezi stromy poskakovali spreni života. Živospreni tady byli větší, ale i přesto tak malí, že by je neviděl, kdyby nevydávali jasné zelené světlo.

Světla poblikávala, což bylo pro tuto oblast Stínomaru příznačné. Adolin je pozoroval a byl by odpřisáhl, že jsou koordinovaná. Blikají ve vlnách, synchronizovaně. Jakoby v rytmu.

Na okamžik to chápal. Ale nepřišel sem kvůli tomu pohledu. Ne tak docela. Potom, co ještě okamžik vychutnával tu nádheru, přehlédl nejbližší pobřeží.

Tábor tam stále ještě stál, schovaný kus v horách mezi stromy. Godeke, Felt a Mali čekali na to, jak mu dopadne soud. Po chvíli přesvědčování pustili ctispreni Godeka dovnitř, dali mu trochu Záře a dovolili mu zahojit Adolinovi ránu. Brzy potom Godeka vyhodili, ale dovolili Adolinovi komunikovat se svým týmem písemně.

S Adolinovým svolením vyměnili pár jeho mečů s procházející karavanou sáhů za další vodu a potraviny. Zbraně, které nebyly vytvořeny projevením, měly ve Stínomaru velkou cenu. Hůlka, Zu a ostatní Adolinovi vojáci odešli, aby informovali jeho otce. I když Adolin zpočátku čekal, že jeho věznění vezme rychlý a dramatický konec, ctispreni nechtěli soud okamžitě. Mohl si domyslet, že pedantští spreni budou potřebovat čas, aby se na soud náležitě připravili.

I když bylo čekání ubíjející, mělo pro něj výhody. Čím déle pobýval mezi ctispreny, tím větší měl šanci je přesvědčit. Teoreticky. V praxi se totiž dosud spreni v této pevnosti nechali přesvědčit asi tak snadno jako skála.

Další zvláštnost pozoroval ze svého stanoviště vysoko nahoře. Na pobřeží nedaleko se začala shromažďovat zvláštní skupina sprenů. Začalo to asi před dvěma týdny, sešlo se tu několik jednotlivců, ale skupina se den ode dne rozrůstala. V tuto chvíli už jich tam muselo být kolem dvou stovek. Postávali na pobřeží celý den, nehybní, němí.

Mrtvooci.

„U sta bouří,“ vyhrkl Vaiu. „Ono jich je tolik!“

Vaiu byl Adolinův hlavní dozorce, když se Adolin pohyboval po pevnosti. Byl to menší ctispren s plnovousem zastřiženým do hranata, jak to nosili horlivci. Na rozdíl od mnoha jiných chodil Vaiu rád s odhaleným hrudníkem jen ve staromódní sukni, která vzdáleně připomínala takamu. S okřídleným kopím vypadal jako Herald z nějakého starého obrazu.

„Co se stalo s těmi, co jste pustili dovnitř?“ zeptal se Adolin.

„Dali jsme je k ostatním,“ vysvětloval Vaiu. „Vypadají normálně. Na mrtvooky. Ale pro další už nemáme místo. My jsme nečekali…“ Zakroutil hlavou. Poblíž mrtvooků nesvítily žádné plamínky duší. Tohle nebylo shromáždění Střeponošů ve Fyzické říši. Mrtvooci se pohybovali samostatně, vycházeli z hlubin, aby tu tiše stáli a pozorovali.

Pevnost měla pro mrtvooky prostory. I když Adolin nebyl zrovna příznivcem těchhle ctisprenů a té jejich tvrdohlavosti, musel uznat, že s padlými spreny jednají skutečně se ctí. Ctispreni se snažili jich co nejvíc najít a postarat se o ně. I když si Maju vzali a dali ji k ostatním, Adolin za ní mohl každé ráno chodit, aby spolu cvičili. Nedali jí možnost volného pohybu, ale starali se o ni dobře.

Co ale budou s tolika mrtvooky dělat? Ctispreni si vzali k sobě první skupinu, ale jak přicházeli stále další a další, pevnost před nimi opatrně zavřela bránu.

„Tohle ale nemá logiku,“ poznamenal Vaiu. „Ti by měli bloudit po oceánech a ne se shromažďovat tady. Jak k tomuhle došlo?“

„Zkoušel se jich někdo ptát?“ zeptal se Adolin.

„Mrtvooci nemluví.“

Adolin se předklonil. Kolem jeho rukou na zábradlí se začaly tvořit růžové křišťálové chomáčky. Byla to stínomarská verze mechu, který rostl proto, že byl křišťálový den.

Mrtvooci od něho byli tak daleko, že nedokázal jejich tváře s přeškrtanýma očima rozeznat od sebe. Všiml si ale, když se některý rozplynul na mlhu. Tihle spreni byli Střepkordy – byly jich stovky, jejich tělo se ze Stínomaru vypařilo. Co tu dělají? Mrtvooci se obvykle drží v blízkosti svého majitele a chodí oceánem korálků.

„Dochází ke spojitosti,“ vysvětloval Vaiu. „Mrtvooci nemyslí, ale jsou to pořád spreni – spojení s duchovní sítí Rošáru. Cítí, co se tady v pevnosti děje, že tu brzy dojde k vykonání spravedlnosti.“

„Jestli se tomu dá říkat spravedlnost,“ namítl Adolin, „když trestáte člověka za to, co udělali jeho předkové.“

„Tenhle proces jste navrhl vy, člověče,“ odpověděl Vaiu. „Vzal jste si jejich hřích na sebe. Tenhle proces nevrátí ty tisíce zavražděných, ale mrtvooci cítí, co se tady děje.“

Adolin se podíval na svého druhého strážce. Byla to Alvettaren. Na sobě měla ochranný štít a kovovou helmu přes krátké vlasy. Obojí bylo samozřejmě součástí jejího těla. Jako obvykle se dívala před sebe, rty sevřené. Málokdy měla co dodat.

„Je čas na přípravu na soud,“ poznamenal Vaiu. „Už vám nezbývá moc času, než se vrátí Nejvyšší soudce a začne proces. Měl byste radši studovat než tady koukat na mrtvooky. Pojďte.“

Tajna začínala tuhle pevnost doopravdy nesnášet. Trvalá Celistvost byla postavená jako monolit, stupidní kostka bez oken. Nebylo možné tady mít jiný pocit, než že jste uvězněni mezi čtyřmi stěnami.

To ale ještě nebylo to nejhorší. Nejhorší bylo, jak ctispreni nemají nejmenší respekt k zákonům přírody. Tajna otevřela dveře z malé budovy, kterou sdílela s Adolinem, a vyhlédla ven, kde to vypadalo jako na obyčejné ulici. Od jejích vchodových dveří vedl chodníček z opracovaného kamene kolem několika dalších malých domků a pak najednou končil ve zdi.

Jakmile však vyšla ven, mozek se jí začal bouřit. Nad hlavou měla místo oblohy další rovnou kamennou plochu. Na ní stály budovy a po cestách tu chodily postavy, většinou ctispreni. Po pravé a po levé straně měla další velmi podobné plochy.

Obloha byla ve skutečnosti za ní. Šla po vnitřní straně zdi pevnosti. Vyčerpávalo jí to mysl a celá se třásla. Šalán, běželo hlavou Tajně, tohle je příležitost pro tebe. Ty máš ráda takové věci jako tohle místo.

Šalán nereagovala. Choulila se hluboko uvnitř a odmítala vylézt. Jakmile zjistily, že jim Vzorek lže, a nejspíš už roky, stále víc se uchylovala do samoty. Tajna ji tu a tam vylákala ven, ale v poslední době se s ní dělo něco… nebezpečného. Někdy se mezi nimi objevovala Neurčita.

Tajna si nebyla jistá, jestli je to nová osobnost. A kdyby nebyla, bylo by to ještě horší?

Tajna pustila do popředí rytířku. Rytířka si s tou zvláštní geometrií nedělala zase tak těžkou hlavu. Prošla po cestě, aniž by dostala závrať – i když i pro ni to bylo místy těžké. Nejpodivnější byly ty divné zóny v rozích, kde se setkávaly jednotlivé plochy a kde bylo nutné udělat krok z jedné zdi na druhou. Ctisprenům to nedělalo nejmenší potíž, ale rytířům Paprsku na těch místech dělal žaludek kotrmelce.

Šalán, pomyslela si rytířka, měla bys tohle místo nakreslit. Měli bychom ty obrázky mít, až odtud budeme odcházet.

Nic.

Ctispreni byli velmi dochvilní, a tak zvon rytířku upozornil, že je čas, když se otočila od zdi k obloze a potkala několik skupin sprenů, kteří se zabývali svými věcmi. Tato zeď pevnosti – jižní plocha – byla nejozdobenější, měla zahrady křišťálových rostlin stovky různých druhů.

Fontány tu nějak tekly, což byla jediná tekoucí voda, kterou rytířka ve Stínomaru viděla. Prošla kolem jedné fontány, ze které tryskala voda v mohutných pramenech. Kdyby se sprška vody dostala přes čtyři metry vysoko, voda by se najednou nahoře oddělila a směřovala by dolů na skutečnou zem místo zpátky na zeď.

U všech bouří, tohle místo opravdu nemá absolutně žádnou logiku.

Rytířka se otočila od fontány a snažila se soustředit na postavy, které potkává. Nečekala, že potká někoho jiného než ctispreny, když uváží, jaký má pevnost přísný režim, ale bylo zřejmé, že tahle xenofobní politika není starší než rok. Všichni ostatní obyvatelé pevnosti tu mohli zůstat, i když by jim nepovolili opakovaný vstup, kdyby jednou odešli. To znamenalo, že vyslanci ostatních národů sprenů – a stejně tak některých obchodníků i náhodných poutníků – tu zůstaly uvězněny. Navíc tu žilo sedmnáct lidí.

Bez pomoci Šalán a s tím, jak ctispreni protahovali přípravu procesu, dospěly rytířka a Tajna k dohodě. Najdou Restarese, kterého chtěl najít Mraize. Nebudou proti němu nic podnikat, pokud nepřimějí Šalán k nějakému rozhodnutí. Tenhle člověk, přízračný vůdce synů Honorových, byl klíčem k celé té záhadě a ona byla neovladatelně zvědavá, proč ho Mraize tak nutně potřebuje.

Podle Mraize byl Restares člověk, muž. Rytířka nosila jeho popis v kapse, ale žádný ze ctisprenů, kterých se Tajna ptala, to jméno neznal. A popis byl bohužel poněkud vágní. Menší muž s prořídlými vlasy. Mraize říkal, že je Restares tajnůstkář, a patrně bude používat falešné jméno a možná i převlek.

Byl nejspíš paranoidní, což rytířce naprosto dávalo smysl. Restares vedl skupinu lidí, kteří usilovali o navrácení pěvců a Žhnoucích. Příchod věčné bouře vedl ke kolapsu mnohočetných království, stál tisíce životů a miliony připravil o svobodu. Synové Honorovi byli za takové snahy odsouzeníhodní. Jistě, není jasné, zda jejich úsilí Návrat nějak ovlivnilo, ale dovedla si představit, že se chtějí skrývat.

Když poprvé vstoupila do pevnosti, chtěla se setkat s ostatními lidmi, kteří tu žijí. Ctispreni jí k tomu dali jejich seznam. Protože to nebylo nijak velké a složité místo, předpokládala, že je snadno najde. Skutečně to tak začalo. Začala u největší skupiny lidí – karavany obchodníků z království Nalthis, místa v temnotách kdesi mezi dvěma kraji mapy. Tajna si s nimi dlouze povídala a zjistila, že Azure – která už mezitím z pevnosti odešla – je také odtud.

Rytířka nedovedla pochopit, co to znamená, že je nějaké království kdesi mimo kontinent. To žije Azure a její lidi někde na ostrovech v oceánu?

Ne, pomyslela si Tajna. My se vyhýbáme pravdě, rytířko. Znamená to něco jiného. Jak říkal Mraize. Ti lidi přišli z jiné země. Z jiného světa.

Rytířce se při tom pomyšlení zatočila hlava. Zhluboka se nadechla, zpomalila u skupinky stromů – skutečných stromů ve Fyzické říši, které drží při životě místo slunečních paprsků Bouřná záře –, které vévodily tomuto parku. Byly tak vysoké, že když jim padaly listy, snášely se na skutečnou zem středem pevnosti.

Šalán, běželo rytířce hlavou, mohla by sis jít popovídat s lidmi z jiných světů. Na mě a Tajnu je to moc.

Šalán se pohnula, ale s ní se zároveň pohnula i temnota. Rychle se zase stáhla do sebe.

Tak se pojď soustředit na naši dnešní misi, rytířko, zavelela Tajna.

Rytířka souhlasila a donutila Tajnu vystoupit do popředí. Ta se dokáže s tou zvláštní geografií vyrovnat. Musí. Sklonila hlavu a pokračovala. Nikdo z cestovatelů z Nalthisu nevypadal jako Restares, ani jim nepřipadal jako Restares v převleku. Další na seznamu byli Roháči. Byl tu evidentně celý klan usazený ve Stínomaru. Pochybovala, že by někdo z nich byl Restares, ale pro jistotu s každým promluvila.

Když to dokončila, zbývalo jí pět lidí. Čtyři, jak se ukázalo, byli poutníci. Žádný z nich neprozradil mnoho ze své minulosti, ale v průběhu týdnů s nimi po jednom promluvila. Potom podala hlášení Mraizovi a ten je všechny vyloučil.

Tím jí na seznamu zbylo jedno jméno. Ten člověk byl ze všech největší samotář – ale byl to muž a popis, který dostala od ctisprenů, na něj seděl. Až si to potvrdí, ozve se Mraizovi, zjistí, jaký vzkaz měla Restaresovi předat, a tento úkol bude splněn.

Muž si říkal „Šestnáctý“. Nejspíš vycházel z domu přesně každý šestnáctý den – tou pravidelností se ctispreni, kteří podivínského staříka tolerovali, protože byl zvláštní, bavili. Nikdo netušil, jak přežívá bez jídla, a nikdo nehlásil, že by se kolem něho šířil zápach, přestože se patrně nemyl a neuklízel nočník. Skutečně, čím víc toho o něm Tajna zjišťovala, tím víc si byla jistá, že tenhle tajuplný muž je ten, koho hledá.

Bydlel v malé krychli postavené poblíž zahrady se sochami. Tajna do zahrady chodívala a snažila se tu vyprovokovat Šalán ke kreslení. Občas se to podařilo, ale i tak Šalán většinou po půlhodině kreslení zase zmizela.

Dnes se Tajna schoulila na lavičce se skicákem, zahalená do pláště a s kloboukem, který jí stínil oči. Dnes se tu měl Šestnáctý objevit, pokud je opravdu přesný. Tajna měla jenom čekat a nechovat se podezřele.

Šalán, obrátila se k ní Tajna a otevřela skicák. Vidíš? Je čas kreslit.

Šalán začala pomalu vystupovat. Jenže se lekla jakéhosi šumu a okamžitě přehodila aktivitu na Tajnu. Ta vzdychla a odvrátila pohled stranou – kde se procházel Vzorek mezi sochami prý ctisprenů padlých během Odrození. Vysocí muži a ženy s hrdinskou postavou a oblečením, které – i když bylo z kamene – jako by vlálo ve větru. Bylo to zvláštní, že sem postavili ty sochy, nakonec jejich skutečné předlohy jsou stále naživu, i když jsou to mrtvooci.

Vzorek k ní přihopsal. Byl snadno k rozeznání od ostatních kryptiků – chodil energicky, zatímco ostatní se loudali nebo pokradmu plazili.

„Já myslela, že dnes pozoruješ Nalthiany,“ poznamenala Tajna.

„To jsem pozoroval!“ odpověděl a žuchl na lavici vedle ní. „Ale, Tajno, mně se nezdá, že by některý z nich byl Restares. Nejsou mu vůbec podobní. Oni vůbec vypadají jinak než lidi z Rošáru. Proč, myslíš, vypadala Azure tak aletsky, když tihle jsou úplně jiní?“

„Nevím,“ odpověděla Tajna a dělala, že kreslí. „Ale ten Restares může klidně na sobě mít iluzi, něco jako světlopředbu. Potřebuju, abys je nespustil z oka.“

„Promiň,“ odpověděl Vzorek a zpomalil vibraci svého vzoru, jako když začne vadnout květina. „Chybí mi, že nejsem s tebou.“

Bojíš se, že ti uteče něco důležitýho, zrádče, pomyslela si Šalán. A hledáš záminku, abys mě mohl špehovat.

Tajna znovu vzdychla. Natáhla ruku a položila ji na Vzorkovu. Tiše zabzučel.

Musíme ho konfrontovat, pomyslela si rytířka. Musíme zjistit důvod, proč lže.

Tajna si tak jistá nebyla. Začínalo to být všechno moc zamotané. Vzorek, Šalánina minulost a teď tahle mise. Potřebuje Šalán a její vzpomínky. Tím by se hodně vyřešilo.

Počkej, zarazila se rytířka. Tajno, co víš? Co si pamatuješ a já ne?

„Tajno?“ ozval se Vzorek. „Můžu mluvit se Šalán?“

„Já ji nemůžu přinutit k aktivitě, Vzorku,“ odpověděla Tajna. U sta bouří, jak se najednou cítila unavená. „Můžeme to zkusit později, jestli chceš. Teď má každou chvíli vyjít ven Šestnáctý. Musím být ve střehu, abych ho hned odchytila tak, aby musel odhalit obličej, ale aby hned neměl podezření.“

Vzorek zabzučel. „Vzpomínáš,“ řekl tiše, „jak jsme se poprvé setkali tenkrát na lodi? S Jasnou? Mmm… Skočila jsi do vody. A ona z toho byla šokovaná.“

„Jasna nikdy není z ničeho šokovaná.“

„Tenkrát byla. Matně si na to vzpomínám – byl jsem ve vaší říši nový.“

„To ale nebylo poprvé, kdy jsme se setkali,“ namítla rytířka a napřímila se. „Šalán přece složila přísahy už dřív. Měla Střepkord.“

„Ano.“ Kdyby byl člověk, řeklo by se, že je nepřirozeně nehybný. Sepjaté ruce, upjatý sed. Vzor se mu pohyboval, roztahoval se a zase smršťoval a točil se. Jako exploze.

„Myslím,“ řekl nakonec, „že to děláme špatně, rytířko. Já jsem jednou zkusil vrátit Šalán vzpomínky a pro ni to bylo bolestné. Moc bolestné. A tak jsem si myslel, že je pro ni lepší, když si nepamatuje. A lhát byla taková lahůdka. Není nad lež, když v sobě má tolik pravdy.“

„Ty díry v minulosti,“ poznamenala rytířka, „si Šalán nechce pamatovat.“

„Ani nemůže. Aspoň zatím.“

„Když tě Šalán zhmotnila jako Střepkord,“ pokračovala rytířka, „a zabila matku, překvapilo tě to? Čekal jsi, že udělá něco tak drastického?“

„Já… si nevzpomínám,“ odpověděl Vzorek.

„Jak si můžeš nevzpomínat?“ naléhala rytířka.

Mlčel. Rytířka se zamračila a uvažovala o lžích, při nichž ho nachytala za posledních pár týdnů.

„Proč jsi chtěl svazek s člověkem, Vzorku?“ zeptala se bezděky. „Přece sis býval jistý, že tě Šalán zabije. A přesto ses s ní svázal. Proč?“

Vydáváš se na tenký led, rytířko, varovala Tajna. Opatrně.

„Mmm…“ zabzučel Vzorek jen tak pro sebe. „Proč. Na to je tolik odpovědí. Chceš tu nejpravdivější, ale každá taková pravda je taky lež, protože se tváří jako jediná odpověď.“ Naklonil hlavu doprava a podíval se k obloze, i když, pokud rytířka věděla, „neviděl“ před sebe, protože neměl oči. Všechno kolem sebe jen cítil.

Podívala se stejným směrem. Na obloze se mihotaly barvy. Byl křišťálový den.

„Vy všichni,“ začal Vzorek, „vidíte Stínomar jako svět sprenů a Fyzickou říši jako ‚váš‘ svět. Nebo ‚skutečný‘ svět. Jenže tak to není. My nejsme dva světy, ale jeden. A nejsme dva druhy bytostí, ale jeden. Člověk. Spren. Dvě poloviny. Ani jedna není úplná.

Chtěl jsem do té druhé říše. Vidět tu druhou část našeho světa. A taky jsem věděl, že se blíží nebezpečí. To cítili všichni spreni. Úmluva přísahy přestávala fungovat. Do Rošáru se nějakým zadním vchodem vkrádali pustospreni. Dvě poloviny proti takovému nepříteli nemůžou bojovat. Potřebujeme celek.“

„A kdyby tě Šalán zabila?“

„Mmm. Byl jsem si jistý, že mě zabiješ. Ale my všichni kryptici jsme měli pocit, že to musíme zkusit. Tak jsme do toho šli. Nedostaneš se na konec, Šalán, když neuděláš ten střední krok. A ten střední krok jsem byl já.“ Otočil se k ní. „Už nevěřím, že mě zabiješ. Nebo tomu možná jen nechci věřit. Ha ha.“

Rytířka chtěla věřit. Chtěla vědět.

Bude to bolet, varovala Tajna.

„Můžu ti věřit, Vzorku?“ zeptala se rytířka.

„Každá odpověď bude lež,“ řekl. „Já do budoucnosti nevidím jako náš přítel Renarin. Ha ha.“

„Vzorku, lhal jsi nám?“

Vzor mu povadl. „…Ano.“

Rytířka se zhluboka nadechla. „A špehoval jsi nás? Používal jsi tajně tu krychli, co nám dal Mraize?“

„Mrzí mě to, rytířko,“ odpověděl tiše. „Na nic lepšího jsem nepřišel.“

„Prosím odpověz na otázky.“

„Ano,“ odpověděl a vzor se mu ještě víc smrštil.

A je to, pomyslela si rytířka. A nebylo to tak těžké, že ne? Měly jsme se ho zeptat hned, Tajno.

Až potom si všimla, že Šalán zuří. Vrtí se, třese se, pění a osciluje mezi hrůzou a zlostí.

To… nebylo dobré. Vzorkův vzor se smrštil a stáhl do sebe. „Já se budu snažit zasloužit si důvěru. Tohle není lež. Přivedl jsem někoho za Šalán. Myslím, že je to důležité.“

Stál vyrovnaně a zcela jinak než člověk a potom ukázal dlouhým prstem za sebe. Rytířka se zamračila a ohlédla se přes rameno. Po ústřední chodbě líně poletovalo listí ze stromů dál na pláni. Vzduch se lehce tetelil a na lavičce vedle její ruky začal růst miniaturní strom.

Poblíž jedné sochy za nimi stála tmavá postava v tuhém plášti. Jako měl Vzorek, ale zaprášenějším. Hlavu měla skrytou ve stínu. Pokroucenou a divnou.

Zatraceně, běželo hlavou Tajně.

Do popředí vystoupila Šalán. Popadla rytířku a odstrčila ji pryč, někam do temného ústraní, a přibouchla za ní dveře.

Šalán, ozvala se Tajna hrubým hlasem. Měla zůstat stranou. Dřív spolu takhle nemluvily, jenom se střídaly v tom, která převezme aktivitu, která je v danou chvíli víc potřeba.

Aktivitu převzala Šalán. Ostatní dvě zůstaly jen jako našeptávající hlasy. „Ne,“ řekla Vzorkovi. „Tohle ne.“

„Ale –“ ozval se.

„NE,“ zdůraznila. „Já od tebe nic nechci, Vzorku. Jsi zrádce a lhář. Zradil jsi moji důvěru.“

Vzorek sklesl a žuchl na lavici. Šalán koutkem oka zaregistrovala pohyb. Otočila se a srdce se jí rozbušilo až do uší. Malý domek, který sem přišla pozorovat – obydlí Šestnáctého –, se otevřel a vyšla z něj drobná postava. Nahrbená, tvář skrytou v kapuci pláště. Rozběhla se parkem.

Výborně. Přišel čas naplnit Mraizovu misi.

Šalán… šeptala Tajna.

Šalán ignorovala hlas a usadila se na lavičce a nonšalantně otevřela zápisník. Tajna měla v plánu procházet se parkem, líně listovat zápisníkem a vrazit do Šestnáctého – v dobré víře, že si dobře prohlédne jeho obličej.

Šalán bohužel tohle zatím nemohla udělat. Pozornost jí příliš odváděl Vzorek a jeho lhaní. Vstala a bloumala zahradou se sochami a snažila se nevypadat jakkoli nebezpečně. Musí se ujistit, že Šestnáctý je opravdu ten, koho hledá. Pak…

Pak co.

Zabije ho.

Co to děláš? běželo hlavou Tajně. Znělo to jako vzdálený dotěrný hlas. Nešlo by ho jednou provždy umlčet?

To ty jsi chtěla jít do toho Mraizova plánu, odsekla jí v myšlenkách Šalán. No, tak já jsem pro. Jsme dvě, tak jsme to rozhodly.

Já jsem chtěla jen sbírat informace, vyslala k ní v myšlenkách Tajna. Chtěla jsem je použít proti němu. Proč jsi najednou tak agresivní?

Protože Šalán je prostě taková. A vždycky byla. Plížila se do zahrady se sochami. Rytířka na ni samozřejmě v duchu křičela a spílala jí – ale byla přehlasovaná.

Šalán ty poslední měsíce pozorovala a učila se a leccos od Tajny převzala. Věděla, jak se dostat do bodu, kde ji Šestnáctý neuvidí, zastavit se a dělat, že kreslí sochu – takže až se on otočí, bude ona vypadat nenápadně.

Uměla se dostat rychle dopředu, až se on nebude dívat. Uměla opatrně našlapovat, nejdřív na patu a potom opatrně rolovat chodidlo až ke špičce. Uměla chodit po stranách chodidel, aby nebylo slyšet, jak našlapuje.

Dostala se přímo za Šestnáctého, když se nahrbil a probíral se jakýmisi poznámkami. Chytila ho za rameno a otočila k sobě. Kapuce mu spadla a odhalila obličej.

Byl to Šin. Nebylo o tom pochyb – podle té bílé až nemocně vypadající pleti a kulatých dětských očí. Restares byl malý Alet s jemnými řídkými vlasy. Tenhle člověk byl malý, to ano, ale úplně holohlavý. Takže pokud se Mraize nemýlí a Restares není světlopřed, není to tenhle člověk.

Muž vykřikl a řekl jí něco jazykem, kterému nerozuměla. Pustila ho a on utekl zpátky domů. Srdce jí divoce tlouklo. Vyndala ruku z aktovky. Ani si neuvědomila, že ji tam strčila, pro zbraň.

Nepotřebovala ji. Nebyl to on.

Došel k ní Vzorek, jemuž se už zčásti vrátila jeho živost. Po tom druhém sprenovi, kterého jí přivedl, nebylo nikde ani stopy.

„No!“ vykřikl. „To bylo úžasný. Ale není to on, že ne?“

„Ne,“ odpověděla Šalán. „Není to on.“

„Šalán, já ti musím něco vysvětlit. O tom, co jsem dělal.“

„Ne,“ odsekla Šalán a snažila se skrýt bolest. „To je vyřízená věc. Radši jdeme dál.“

„Mmm…“ bzučel Vzorek. „Já… co se to s tebou stalo? Něco je jinak. Ty jsi… Tajna?“

„Ne,“ odpověděla Šalán. „Já jsem já. A postupně jsem dospěla k těžkému rozhodnutí, které muselo přijít. Pojď, musíme poslat hlášení Mraizovi. Jeho zpravodajové se mýlili – Restares tady v pevnosti není.“


[image: Image]
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Takové schopnosti, jako sama moje čest, ty odnesl čas. Unavil je, rozdrtil na prach a rozmetal po všech koutech kosmíru. Já jsem jen holý strom lidské bytosti. Já jsem dolík, který kdysi býval horským štítem.

Blíženci s Navani nechtěli mluvit.

Dala ruku dolů a dívala se na granátovou žílu na zdi. Takové úžasné tajemství. Všem na očích a celou dobu všude kolem ní. Tak obyčejné, že ho oči přehlédly, a pokud ho vůbec zaregistrovaly, bylo to jen na okamžik. Jenom další vzor v barevných vrstvách kamene.

Duch Urithiru ji celou dobu sledoval. Možná kdyby na to Navani přišla dřív, dopadlo by to jinak.

Znovu dala ruku na žílu. „Mrzí mě to,“ šeptala. „Prosím, věřte mi, že mě to mrzí. Upřímně.“

Na kratičký okamžik měla pocit, že Blíženci tentokrát odpoví. Navani cosi cítila, cosi křehkého, jako když se mihne stín hluboko v oceánu. Slova ale nenásledovala.

S povzdechem odešla od granátové žíly, obkroužila regály malé knihovny a došla ke svému stolu vedle dveří. Dnes kromě strážce seděla přímo uprostřed na zemi Rabonielina dcera – s vlasy vyčesanými do drdolu a prázdnýma očima.

Navani si sedla na své místo a snažila se šílenou Žhnoucí nevnímat. Desku stolu měla plnou poznámek a nedokončených experimentů. Neměla ale nejmenší zájem v nich pokračovat. Proč taky? Všechno, do čeho se zatím pustila, byla jenom léčka. Napsala denní pokyny svým badatelům – nechala je dělat pokusy s fabriály s pustospreny, které jí dodala Raboniel, ještě než se všechno pokazilo. Dala je poslíčkovi a potom už jen seděla a zírala do prázdna.

Nakonec se objevila sama Raboniel v aletské havě, která jí překvapivě dobře seděla. Bylo zřejmé, že ji ušila dobrá švadlena vysoké Žhnoucí se širokými rameny přímo na míru. Dalo by se čekat, že bude se svou robustní postavou a hlavně s velmi nenápadným poprsím, které bylo pro ženy pěvců typické, v takových šatech vypadat nežensky. Opak byl pravdou – šaty měly dokonalý střih a Raboniel v nich chodila sebevědomě, jako by měly zdůraznit právě výšku, sílu a vyrovnanost. Vytvořila si svou vlastní módu. Adolinovi by se to líbilo.

Aspoň že on je v bezpečí. Adolin, Renarin, Jasna, Dalinar a malý Gav. Celá její rodina byla mimo dosah invaze a toho maléru, který ona způsobila. Byl to takový malý zázrak, za který mohla jen děkovat Všemohoucímu, že jí ho seslal.

Raboniel si přinesla stoličku – nízkou, takže když si na ni sedla, byla stejně vysoko jako Navani. Postavila na zem koš a vyndala láhev tmavě červeného vína. Šinskou značku, sladší než tradiční aletská vína a známou jako amošta – šinské víno z hroznů.

„Vaše deníky,“ začala Raboniel, „naznačují, že máte tuhle značku ráda.“

„Vy jste četla moje deníky?“ zeptala se Navani.

„Jistě,“ odpověděla Raboniel a vyndala dvě skleničky. „Vy byste na mém místě moudře udělala totéž.“ Otevřela víno a nalila Navani půl poháru.

Navani nepila. Raboniel ji nenutila, jen zkoumala víno znaleckým okem a potom usrkla. „Á, ano,“ poznamenala. „Tohle je chuť plná vzpomínek. Hrozny. Vašim předkům se nikdy nepodařilo pěstovat je jinde než v Šinovaru. Asi na ně bylo moc zima. Nebo špatná půda. Připadá mi to divné, protože hrozny jsou podobné tolika jiným rostlinám.

Já jsem nebyla, když vaši lidi přišli do našeho světa. Moje babička ale vždycky mluvila o kouři. Nejdřív si myslela, že máte zvláštní vzory na kůži, jenže to bylo tím, že bylo tolik lidských tváří spálených nebo od sazí po té zkáze světa, kterou za sebou nechali.

Mluvila o tom, jak vaše zvířata křičela bolestí od popálenin. Protože člověk použil silovazbu bez přísah a bez kontroly. Samozřejmě, bylo to dřív, než kdokoli z nás chápal, co silovazba je. Než spreni odešli od nás k vám, než začala válka.“

Navani poslouchala a cítila, jak ji mrazí po zádech a vstávají jí vlasy. U všech bouří. Tohle stvoření… žilo v době dávnověku, v prehistorii. O těch dobách neexistují žádné záznamy. A tady před ní sedí osoba z té doby, pije víno z Navaniných tajných zásob a filozofuje o počátku lidstva.

„Tak dávno,“ povzdechla si Raboniel s jemnou, téměř neznatelnou kadencí. „Tak hrozně dávno. Kolik to je? Sedm tisíc let? Neumíte si představit, jak jsem unavená z téhle války, Navani. Jak jsme všichni unavení. I vaši Heraldi.“

„Tak ji pojďme skončit,“ odpověděla Navani. „Vyhlásit mír. Odejděte z věže a já přesvědčím Dalinara, aby vyjednával.“

Raboniel otáčela pohárem vína, jako by chtěla vidět tekutinu uvnitř z různých úhlů. „Myslíte, že se nevyjednávalo? My jsme prostě zrození k tomu, abychom spolu bojovali, Navani. Jako protiklady. Aspoň tak jsem si to myslela. Vždycky jsem předpokládala, že kdybychom donutili Bouřnou záři a Pustozář smísit se dohromady, tak… puf… vzájemně by se zničily. Jako to děláme my v téhle nekonečné válce…“

„Tak o tohle jde?“ zeptala se Navani. „Proto mě tak usilovně nutíte míchat záře?“

„Potřebuju vědět, jestli máte pravdu,“ odpověděla Raboniel. „Jestli ano, tak se zhroutí spousta mých plánů. Mám pocit… že snad už někdy ani nevidím jasně. Jestli vůbec věřím tomu, že to, co pokládám za pravdu, pravda skutečně je. Žijete už dost dlouho, Navani, a zapomínáte být opatrná. Zapomínáte pochybovat.“

Raboniel kývla k Navaninu stolu. „Dnes žádný úspěch?“

„Žádný zájem,“ odpověděla Navani. „Myslím, že je na čase, abych přijala vaši původní nabídku a začala nosit vodu.“

„Proč se takhle zahazovat?“ namítla Raboniel v naléhavém rytmu. „Navani, vy mě pořád můžete porazit. Kdyby člověk nedokázal přelstít Žhnoucí, padli byste už během prvních Návratů. Prvních Spouští, jak tomu říkáte vy.

Jenže vy jste nás vždycky zahnali. Bojovali jste kameny a porazili jste nás. Naši se tváří, že toho tolik víme, ale během mnoha Návratů jsme jen usilovali o to, abychom dohonili lidstvo. To je naše hrozné tajemství. My slyšíme rytmy, my rozumíme Rošáru a sprenům. Jenže rytmy se nemění. A spreni se nemění.

Jestli my dvě společně objevíme to tajemství, vy ho dokážete využít daleko líp než já. Dívejte se a objevujte. A nakonec mi dokažte, že nemám pravdu. Ukažte mi, že se ty dvě záře můžou smíchat a sloučit, jak si myslíte.“

Navani to zvažovala, i když – u sta bouří – věděla, že by neměla. Je to další podvod – další katalyzátor vložený do systému, aby uspíšil reakci. Jenže Navani neuměla sama sebe obelhávat. Ona to chce vědět. Otázky jí nikdy nedaly spát. Otázky jsou jako chaos, který čeká, až se do něj vnese řád. Čím více chápete, tím je svět uspořádanější. Tím víc dává chaos smysl, jak by mělo dávat smysl všechno.

„Narazila jsem na problém,“ odpověděla Navani a konečně usrkla z poháru. „Docílila jsem toho, že se obě záře protnuly – shluknou se kolem stejného drahokamu a točí se kolem jako kouř unášený větrným vírem. Ale nesmíchají se.“

„Protiklady,“ poznamenala Raboniel a naklonila se nad stůl nad diagramy a poznámky, které Navani udělala ke každému nezdařenému pokusu.

„Ne, jenom inertní látky,“ namítla Navani. „Velká většina prvků, když se setká, nevyvolá žádnou reakci. Už dávno bych byla tyhle dvě věci prohlásila za nesmísitelné, kdybych neviděla Věžezář.“

„To mě právě přivedlo na tu myšlenku,“ odpověděla Raboniel. „Usoudila jsem, že když existuje hybrid Honorovy záře a Kultiviny záře, musí být nějaký reálný důvod, proč se žádná z nich nesmísí se září Záště.“

„Otázky jsou duší vědy,“ prohlásila Navani a usrkávala víno. „Ale předpoklady se musí dokázat, Dávná. Já ze svého výzkumu věřím, že to nejsou protiklady, ale dokázané to ještě nemám.“

„A dokázat to?“

„K tomu potřebujeme emulgátor,“ odpověděla Navani. „Prostředek, který způsobí, že se smísí. Bohužel nemůžu přijít na to, co by tím emulgátorem mohlo být, i když by to mohlo souviset se zvukem. Až nedávno jsem přišla na to, že Bouřná záře reaguje na tóny.“

„Ano,“ přisvědčila Raboniel a vzala ze stolu sfer. „Zvuky Rošáru.“

„Vy slyšíte Bouřnou záři?“ zeptala se Navani.

Raboniel zabroukala – a zamyšleně přikývla – na odpověď. Zvedla diamant, čistý krystal, naplněný Bouřnou září z velebouře, která byla předešlý den. „Musíte se soustředit a vědět, co hledáte, a pak je slyšet ze sferu. Čistý tón, velmi jemný.“

Navani klepla do vybrané ladičky a nechala tón rozeznít místností. Raboniel přikyvovala. „Ano, to je on. Přesně tenhle. Jen…“

Navani zbystřila. „Jen co?“

„Ten tón ze sferu má rytmus,“ vysvětlovala Raboniel a se zavřenýma očima držela krystal. „Každá záře má rytmus. Honorův je majestátní. Kultivin je energický, staccato, ale roste.“

„A Záště?“

„Chaotický,“ odpověděla Raboniel, „ale přitom v sobě má nějakou zvláštní logiku. Čím víc posloucháte, tím je logičtější.“

Navani se opřela a upila vína a zalitovala, že nemá spojení s Rušú a dalšími badateli. Raboniel jí zakázala využívat jejich poznatky a svěřila řešení problému jenom Navani. Navani, která sama badatelka nebyla.

Co by v takové situaci udělala Jasna? Tedy jiného, než našla způsob, jak Raboniel zabít? Navani cítila, že má odpovědi na dosah ruky. To se ve vědě stávalo tak často. Člověk v hluboké minulosti bojoval kameny, ale tajemství metalurgie měl na dosah ruky…

„Má Věžezář tón?“ zeptala se Navani.

„Dva tóny,“ odpověděla Raboniel, otevřela oči a odložila nabitý sfer. „Prostě tón Kultivy a tón Honora. Jsou… odlišné, změněné, takže spolu ladí.“

„Zajímavé,“ poznamenala Navani. „A má to rytmus?“

„Ano,“ řekla Raboniel. „Oba tóny ho přijímají a v harmonii hrají stejný rytmus. Je to symfonie, která spojuje Honorovu sílu a Kultivin tvořivý majestát.“

Jejich sfery s Věžezáří už byly dávno prázdné a Raboniel neměla možnost je znovu nabít, takže nemohly nic pozorovat.

„Květiny rostou v Bouřné záři,“ poznamenala, „když jim ťukáte správný rytmus.“

„To je starý pěstitelský trik,“ odpověděla Raboniel. „Lepší je to s Živozáří, když se nějaká sežene.“

„Ale proč?“ divila se Navani. „Proč reaguje záře na tóny? Proč rostou rostliny, když mají nějaký rytmus?“ Navani probrala své materiály a začala chystat pokus.

„Tuhle otázku jsem si kladla mockrát,“ odpověděla Raboniel. „Jenže to je jako ptát se, proč gravitace přitahuje. Asi bychom měli některé věci brát prostě jako základní fakta. Jako že něco na světě prostě takhle funguje.“

„To ne, to neměli,“ namítla Navani. „I ta gravitace má svůj mechanismus, jak funguje. Jsou důkazy, jak se dějou ty nejzákladnější věci. Všechno má svoje vysvětlení.“

„Slyšela jsem,“ pokračovala Raboniel, „že záře reaguje na zvuk, protože ten připomíná hlas Střepů, když jim přikazovaly poslouchat.“

Navani uhodila do ladiček, dotkla se jimi příslušných drahokamů a pak je dala na místo. Z jednoho kamene vyšel tenký pramínek Bouřné záře, ze druhého tenký pramínek Pustozáře. Setkaly se uprostřed a točily se kolem prázdného kamene. Žádná ze září do něho nevstoupila.

„Pustozář a Bouřná záře,“ poznamenala Navani. „Hlasy bohů.“ Nebo možná něčeho ještě staršího. Důvod, proč bytosti nazývané bohové mluvili tak, jak mluvili.

Raboniel přišla blíž a téměř se přitiskla Navani na rameno a společně pozorovaly pramínky září.

„Říkala jste, že Bouřná záře a Živozář mají společný rytmus, když se spojí,“ přemítala Navani. „A kdybyste si představila rytmus, který by mohlo mít spojení Bouřné záře a Pustozáře, co by to bylo?“

„Tyhle dvě?“ nadhodila Raboniel. „To nebude fungovat, Navani. To jsou protiklady. Jedna uspořádaná a druhá…“

Odmlčela se a přimhouřila oči.

„…druhá chaotická,“ dokončila šeptem, „ale logicky chaotická. S nepochopitelnou logikou. Můžeme je postavit proti sobě? Chaos vždycky vypadá silněji ve srovnání s uspořádaným základem…“ Nakonec sevřela rty. „Ne, já si to neumím představit.“

Navani klepala na okraj poháru a prohlížela si neúspěšný experiment.

„Kdybyste slyšela ty rytmy,“ řekla Raboniel, „pochopila byste. Ale to je nad síly člověka.“

„Zazpívejte mi jeden,“ požádala Navani. „Honorův tón a rytmus.“

Raboniel jí vyhověla a zazpívala jasný čistý tón – tón Bouřné záře, stejný, jako vydala ladička. Potom ho rozkmitala a rozvibrovala v majestátním rytmu. Navani si broukala s ní, chytila tón a snažila se ukotvit si ho v mysli. Raboniel evidentně rytmus přeháněla, aby ho Navani lépe rozeznala.

„A teď to změňte,“ požádala Navani, „na rytmus Záště.“

Raboniel poslechla a zpívala nelibozvučný tón v divokém chaotickém rytmu. Navani se ho snažila spojit s tónem Honora. Měla jako každá plavooká žena jejího dánu hudební vzdělání. Nebyl to však nikdy výslovný cíl jejího studia. I když se snažila udržet tón proti Rabonielinu energickému rytmu, brzy ho ztratila.

Raboniel zmlkla a potom tiše broukala v jiném rytmu. „To byl hezký pokus,“ poznamenala. „Lepší, než jsem slyšela od jiných lidí, ale musím přiznat, že vy prostě na tohle nejste stavění.“

Navani se napila a potom rozvířila víno v poháru.

„Proč jste chtěla, abych zpívala ty rytmy?“ zeptala se Raboniel. „Co jste tím sledovala?“

„Myslela jsem, že kdybychom spojili ty dva tóny, nalezly bychom tu správnou harmonii, která by vzešla ze spojení Bouřné záře a Pustozáře.“

„Tak jednoduché to nebude,“ poznamenala Raboniel. „Ty tóny by se musely změnit, aby vznikla harmonie. Zkoušela jsem to už mockrát, Navani, a nikdy se mi to nepovedlo. Písně Honora a Záště nejde spojit.“

„Zkoušela jste to už někdy s člověkem?“ zeptala se Navani.

„Samozřejmě ne. Člověk – jak jsme právě viděly – neudrží tón ani rytmus.“

„My jsme ale nic nedokázaly,“ namítla Navani. „To byl jenom jeden nepovedený experiment.“ Odložila pohár na stůl a potom přešla místnost a začala probírat své věci. Vyndala jeden ze svých rukávníků, ve kterém měla schované hodiny a další zařízení. Zařízení stejně jako ostatní fabriály na Bouřnou záři ve věži nefungovala. Hodiny ale byly vybavené spoustou drahokamů.

Navani odtrhla vnitřní koženou výstelku rukávníku a potom si sedla ke stolu, chvíli manipulovala se šrouby a namontovala do hodin sadu nových drahokamů – nabitých Září.

„Co to je?“ zeptala se Raboniel.

„Slyšíte písně a rytmy Rošáru,“ odpověděla Navani. „Možná jenom proto, že máte lepší sluch.“

Raboniel zanotovala v rytmu skepse, ale Navani dál zasazovala drahokamy.

„My je slyšíme proto, že jsme děti Rošáru,“ řekla Raboniel. „Vy nejste.“

„Já tu žiju celý svůj život,“ namítla Navani. „Jsem stejné dítě téhle planety jako vy.“

„Vaši předkové byli z jiné říše.“

„Já ale nemluvím o předcích,“ poznamenala Navani a nasadila si rukávník tak, aby se drahokamy plochou stranou dotýkaly její ruky. „Já mluvím o sobě.“ Znovu připravila na stole experiment, poslala nové paprsky Bouřné záře a Pustozáře z kamenů a nechala je kroužit kolem třetího, prázdného.

„Zazpívejte znova Honorův tón a rytmus, Dávná,“ vyzvala Navani Raboniel.

Raboniel se napřímila na stoličce, ale poslechla. Navani zavřela oči a přitáhla si rukávník k paži. Byl vyrobený jako fabriál, ale to ji teď nezajímalo. Potřebovala jen cokoli, co udrží velké kameny přitisknuté k její paži.

Cítila je, studené, ale hřejivé na dotek. Nabité drahokamy vždycky měly bouři v sobě uvnitř. Mají i tón? Vibraci…

Slyší tam něco? Tón? Rytmus? Když Raboniel zpívala, měla pocit, že slyší. Chytila ten tón a cítila cosi na paži. Drahokamy reagovaly – nebo spíš Bouřná záře v nich.

Mělo to rytmus. Ten, který od Raboniel slyšela jen náznakem. Navani zpívala ten tón a cítila, jak kameny reagují. Jako by měla ve svém nitru ještě silnějšího zpěváka a přizpůsobovala mu svůj hlas. Bouřná záře uvnitř ji vedla a udávala rytmus.

Navani rytmus přidala k tónu, poklepávala nohou, soustředěná. Představovala si imaginární píseň, aby dala rytmu řád.

„Ano!“ vykřikla Raboniel. „To je ono!“

„Teď rytmus Záště,“ řekla Navani na Honorův tón a v jeho rytmu.

Raboniel zpívala a Navani to zahltilo jako vlna, až sama se svým tónem zaváhala. Málem ho ztratila, ale vedly ji kameny. Navani začala zpívat hlasitěji a snažila se udržet.

Raboniel také zesílila.

To ne, pomyslela si Navani, nadechla se a pokračovala. Ne, my nemůžeme soupeřit. Vzala Raboniel za ruku a zpívala dál, ale tišeji. Ztišila se i Raboniel. Jak Navani držela ruku Žhnoucí, měla pocit, jako by kamsi pro něco sahala. Její tón se lehce pozměnil.

Raboniel na to zareagovala a jejich tóny si šly naproti, krok za krokem, dokud…

Harmonie. Rytmy se spojily, poryvy chaotických impulzů od Raboniel usměrněny pravidelným uspořádaným rytmem Navani.

Údery srdce. Údery bubnů. Signály. Spolu.

Navani se natáhla a položila jejich spojené ruce na prázdný drahokam uprostřed experimentu a držela je tam ještě prodlouženou chvilku jejich společného koncertu. Jako tandem s čistou harmonií, kde nikdo nemá převahu.

Obě se na sebe podívaly a zmlkly. Opatrně daly ruce z kamene. Zářil jasnou černomodrou barvou. Neskutečnou barvou.

Raboniel rozechvěle zvedla kámen, držela ho před sebou a broukala v uctivém rytmu. „Nezrušily se navzájem, jak jsem předpokládala. Ano, ve skrytu duše jsem v to doufala. Měla jste pravdu, Navani. Vyvrátila jste moji domněnku.“ Otočila kamenem v ruce. „Já ten rytmus můžu pojmenovat – rytmus války. Zášť a Honor vzájemně spojení. Až do dneška jsem to nevěděla, ale to jméno poznávám, znám ho tak jistě jako svoje. Každý rytmus něco vyjadřuje, něco znamená.“

Sfer, který společně vytvořily, byl jiný než Szetův – nebyl fialový, ale modrý a chyběla mu ta zvláštní deformace. Navani si nemohla být jistá, ale měla pocit, že tohleto Raboniel hledala.

„Dávná,“ začala Navani, „něco mi ale nejde do hlavy. Proč byste byla radši, kdyby se tyhle dvě záře navzájem rušily?“ Navani měla tušení, proč. Chtěla ale Žhnoucí trochu popíchnout a čekat, co prozradí.

Raboniel dlouho seděla a tiše si broukala a prohlížela drahokam. Vypadalo to, že ji fascinuje ten pohyb uvnitř, Bouřná záře a Pustozář smísené dohromady, tvořící něco, co uvnitř víří jako brilantní nezkrotná bouře a hned zase utichá v míru a pokoji.

„Víte,“ zeptala se nakonec Žhnoucí, „jak byl Honor zabit?“

„Já… nejsem si jistá, že přijímám myšlenku, že byl zabit.“

„Ale byl. Přinejmenším ten, koho vy nazýváte Všemohoucím – ta bytost, která ovládala Střep moci, jemuž se říkalo Honor – je mrtvá. Už dlouho. Víte jak?“

„Ne.“

„Ani já to nevím,“ odpověděla Raboniel. „Ale zajímá mě to.“

Navani se opřela zády o opěradlo židle. „Jistě, jestli je to pravda – a můj manžel říká, že je, takže tu eventualitu přijímám – tak úmrtí boha daleko přesahuje rámec chápání jak člověka, tak Žhnoucích.“

„A neříkala jste mi před chvílí, že všechno má svůj postup a nějaký mechanismus? Bohové nám dávají síly. Co to je, ty síly? Gravitace, divize, transformace… ty základní síly, které hýbou všemi věcmi. Vy jste řekla, že nic prostě existuje. Já to přijímám, i vaši moudrost. Ale s tou samou logikou bohové – Střepy – fungují ne na základě tajemství, ale na základě vědomosti.“

Otočila drahokamem v prstech a podívala se Navani do očí. „Honor byl zabit, když používal nějaký proces, kterému my zatím nerozumíme. Já se domnívám, podle toho, co jsem se dověděla, že byl použit protiklad, který mu vyrval sílu. Uvažovala jsem, že kdybychom mohli objevit tu protikladnou Záři, měli bychom moc přímo nad bohy. A nestačila by taková moc k zastavení války?“

U všech bouří. Tak o tohle jí šlo. Tak tohle dělal Gavilar.

Drahokamy. Pustozář. Zvláštní sfer, který explodoval, když se napojil na fabriál… když se tedy spojil s jinou září…

Gavilar Kholin – král, manžel a čas od času tyran – hledal cestu, jak zabít boha.

Najednou Navani začalo všechno do sebe zapadat – ta jeho nekonečná arogance – a jeho úžasné plánování. Věděla něco, co Raboniel neví. Pustozář má protiklad. Není to Bouřná záře. Ani ta nová směs září, kterou vytvořily. Ale Navani to viděla. Držela to v ruce. Její manžel to dal Szetovi a ten to dal jí.

Při nejsvětějším jménu Všemohoucího… běželo jí hlavou. Ono to dává smysl. Jenže jako všechny velké objevy to vyvolává spoustu otázek. Proč? Jak?

Raboniel vstala a naprosto si nevšímala Navanina prozření. Vzala drahokam a Navani se přinutila soustředit se na tento okamžik. Tento objev.

„Byla jsem si jistá, že něco v podstatě moci Záště, co je v protikladu s mocí Honora, vyvolá zkázu,“ řekla Raboniel. „Mýlila jsem se a vy jste mi moc pomohla, protože jste mě dovedla k důkazu. Teď musím začít uvažovat jinak a soustředit se na svůj skutečný úkol – zabezpečit tuhle věž.“

„A co váš slib, že odejdete, když vám pomůžu tuhle záři najít?“

„Je mi líto,“ poznamenala Raboniel. „Příště zkuste nebýt tak důvěřivá.“

„Takže nakonec,“ šeptala Navani, „vy patříte jemu a já Honorovi.“

„Bohužel,“ odpověděla Raboniel. „Vy tu zůstaňte a bádejte si, na čem chcete. Zasloužíte si to, a mou vděčnost. Pokud byste místo toho chtěla ve věži obyčejnou práci, zařídím to. Zvažte svoje možnosti a pak mi řekněte, co byste si přála.“ Raboniel zaváhala. „To je vzácnost, aby Žhnoucí něco dlužil člověku.“

Po těch slovech odešla. Navani dopila víno a hlavou se jí honily důsledky.


[image: Image]
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	PŘED SEDMI LETY A ŠESTI MĚSÍCI

Venli uhnula z cesty lidské stráži. Schovávala se ve dveřích a notovala v rytmu míru ve snaze uklidnit své emoce. Přišla se svými lidmi podepsat dohodu, ale to – a hostina při této příležitosti – bylo ještě daleko. Zatímco se její lidé připravovali, Venli se plížila zapovězenými chodbami paláce.

Dvojice strážců, konverzující aletsky, pokračovala dál ve své obchůzce. Tajila dech a snažila se nenechat se přemoci majestátností tohoto místa. Ulim ji ujišťoval, že její lidé stavěli v minulosti velké domy a že je budou stavět znovu. Postaví tak úchvatné budovy, že proti nim bude tenhle palác v Kholinaru hotová chatrč.

Kdyby tak mohla vynechat tuhle prostřední část, kdy podstupuje takové nebezpečí. Plánovat s Ulimem se jí líbilo. Proslavit se odhalením válečné formy se jí také líbilo. Ale takhle se tady plížit… Otevřeně překračuje pravidla, která stanovil člověk, a chodí do zakázaných částí paláce. Kdyby ji chytili…

Zavřela oči a poslouchala rytmus míru. Ještě chvíli, běželo jí hlavou. Jenom dokud se k nám nedostanou Ulimovi společníci. Potom tohle všechno skončí.

Začínala ale stále víc pochybovat o tom, že Ulim její živokam opustil. Ulim mluvil o skryté bouři a nadcházející válce, do které se vrátí bojovat legendární postavy. Ta slova jí nedala spát – a věci, které jí ještě včera připadaly tak rozumné, nedokázala pochopit. Je tohle opravdu ten nejlepší způsob, jak přesvědčit své lidi, aby vyzkoušeli mocné formy? Nezahrává si s válkou a smrtí? Proč to Ulim tolik chce?

Jakmile se dostali do paláce, trval na tom, aby mu pomohla vzít vak drahokamů, které tam nechali jeho agenti. Další spreni jako on, připravení dostat se k Venliným učencům. To ale v původním plánu nebylo. Ona jenom chtěla ukázat svým lidem, jak nebezpečný je člověk. Ale co má udělat? Už se rozběhla za tím balvanem valícím se z útesu. Kdyby ho teď chtěla zastavit, rozdrtí ji. A tak dál dělala, co jí řekl. I když si připadala – když ho teď neměla v živokamu – stará a otupělá. Bez něj neuslyší nové rytmy. Toužila po nich. Svět jí připadal smysluplnější, když je mohla poslouchat.

„No vidíš,“ ozval se Ulim a přiletěl chodbou. Pohyboval se jako blesk, šplhal po vršku kamenů – a mohl zmizet a nechat se vidět jenom od určitých lidí. „Proč se tu krčíš jako malé dítě? Pojď. Musíme dál.“

Nahlédla za roh. Stráže už dávno odešly. „Neměla jsem tě poslouchat,“ sykla na něho Venli. „Nemusela jsem riskovat prozrazení.“

„Někdo ty drahokamy musí odnést,“ odpověděl Ulim. „Tak jestli nechceš, abych si našel někoho jiného, kdo se stane největším mezi vašimi lidmi, tak mě poslouchej.“

Fajn. Plížila se za ním, i když jí šel v poslední době jeho tón čím dál víc na nervy. Nesnášela tu jeho neomalenost a povýšenost. Neměl by ji znova opouštět. Tvrdil, že potřebuje dělat průzkumnou hlídku, ale ona byla skoro přesvědčená, že chce, aby ji chytili. Vyvedl ji nahoru po schodišti. Potěšila se rytmem štěstí a vyšla na nejvyšší poschodí, aniž by potkala nějakého člověka – i když se musela schovávat na schodech, protože procházely další hlídky.

„Proč musíme až sem nahoru!“ sykla, když vyšli. „To nemohl ten tvůj kamarád přinést drahokamy do přízemí, kde jsou všichni ostatní naslouchači?“

„Já… jsem s ní ztratil spojení,“ přiznal Ulim.

„Cože jsi?“ podivila se Venli.

Kroužil po zemi a potom z jeho malé člověku podobné postavy vyrazil blesk. „Několik dní jsem nedostal zprávu od Axindwet. Jsem si jistý, že je všechno v pořádku. Máme smluvené místo, kde mi nechává věci. Tam budou ty kameny.“

Venli broukala v rytmu zrady. Jak mohl zatajit tak důležitý detail? Ona se plíží lidským palácem – obchází dohodu – na základě polovičního výmyslu? Než se však začala dál vyptávat, vrátil se Ulim na zem do podoby koncentrované energie a vyrazil dopředu.

Venli neměla na vybranou, než se vrhnout za ním chodbou navzdory pocitu, že ji chytí. Měli s sebou vzít Demida. Líbilo se jí, jak poslouchá všechno, co ona říká, a jak má vždycky po ruce pěkný kompliment. Tomu by se líbilo plížit se takhle palácem a ona by vedle něho byla statečnější.

Kličkovala chodbami a byla si jistá, že ji každou chvíli musí někdo chytit. Přesto ji nějakým zázrakem Ulim vyvedl do malého pokoje, kde byly všude po zemi rozestavené nočníky. Vyndala drahokam a všimla si na jedné straně místnosti díry v podlaze – vypadala jako jáma na odpadky, napojená na nějakou odpadní šachtu o několik poschodí níž.

Sem ji vedl? Na záchod? Zacpala si nos a musela začít dýchat ústy.

„Tady,“ řekl Ulim a zaklepal na jeden z nočníků.

„Tak mi pomoz,“ utrousila Venli v rytmu skepse. „Abych tam nenašla člověčí trus…“

Odklopila víko. Naštěstí byla nádoba uvnitř čistá a prázdná až na pár kousků složeného papíru.

Ulim pulzoval v rytmu slávy. Zdálo se, že i on měl obavy. Venli rozložila lístek papíru a s jistotou na něm poznala aletské písmo a usoudila, že jsou to pokyny k úklidu.

„Je to zašifrovaný,“ řekl Ulim. „Copak si myslíš, že jsme tak pitomí, že necháme vzkaz někde na veřejném místě, aby si ho všichni přečetli? Tak já to přeložím…“

Proměnil se v lidskou postavu stojící na stole plném nočníků. Protivilo se jí, že vypadá jako člověk a ne jako naslouchač. Naklonil se dopředu a přimhouřil oči.

„Hrom do toho!“ vyhrkl.

„Co je?“

„Počkej, ženská, nech mě přemýšlet,“ odsekl.

„Co tam je napsáno?“

„Axindwet píše, že byla odhalena,“ odpověděl. „Ona je naprosto unikátní specialistka – podrobnosti tě nemusejí zajímat –, ale evidentně je v paláci někdo stejný jako ona. Rozhodla se stáhnout.“

„…Stáhnout?“ opakovala Venli. „Tomu nerozumím.“

„Odejít. Odešla. Asi už je to pár dní.“

„Odešla z paláce?“

„Z planety, troubo.“

Ulim se začervenal a z kůže mu vyrazily krunýřovité hroty a zase se stáhly zpátky. Vypadalo to, jako by se to dělo v jednom z těch nových rytmů, možná rytmu zloby.

Ulim jí řekl tak málo. Venli věděla, že se z tohoto světa dá odejít na místo, kterému člověk říká Prokletí. Země pustosprenů. Čekaly tam tisíce a tisíce sprenů, aby pomohli jejím lidem, ale nemohli se odtud vymanit bez nějaké síly nebo schopnosti. Něčeho… co by je protáhlo prázdnotou mezi dvěma světy.

Co tedy tohle znamená? Že se jeho agentka vrátila do světa, ze kterého Ulim přišel? Nebo odešla nějak jinam? Jak dostanou ty spreny na tenhle svět, aby vyvolali tu novou bouři?

A co je nejdůležitější – chce to Venli vůbec? Ulim jí slíbil mocné formy, ale ona čekala, že to přednese Pětce, až ji vyděsí tím, jak silný je člověk. Všechno se ale seběhlo moc rychle a vymklo se jí to z ruky. Už se málem začala Ulima vyptávat, ale když mu na kůži vyrazily ty bodce – a jak pulzovaly –, raději mlčela. On byl oživlá přírodní síla. A ta konkrétní síla, kterou projevoval teď, byla destruktivní.

Nakonec přestal pulzovat a bodce se mu vrátily pod kůži. Zůstal stát na stole a díval se na list papíru s těmi problematickými slovy.

„Co budeme dělat?“ zeptala se Venli konečně.

„Nevím. Nic tu pro nás není. Já… já musím odejít, podívat se, jestli ty odpovědi najdu někde jinde.“

„Odejít?“ opakovala Venli. „A co ty tvoje sliby? A co naše plány?“

„My žádné plány nemáme!“ řekl Ulim a otočil se. „Ty jsi řekla, že přijít sem je pro tvoje lidi ponižující. Je to tak? Protože co já vidím, tak se tedy dobře baví. Chtějí hodovat a smát se a možná i vlezou do té zatracené postele s člověkem!“

Venli notovala v rytmu odhodlání a postupně přešla do rytmu smíření. Musela to přiznat, její lidé nebyli ponižováni, ne tak jako ona. I Ešonai byla uvolněná – ne tak úzkostlivá –, když jednali s člověkem. Venlina sestra v těchto dnech ani nenosila válečnou formu.

Venli by vinila jenom ji, ale problémy s naslouchači byly mnohem větší než jen Ešonai. Jako by nikdo neviděl, co Venli udělala. Měli být zděšení všemi parši – uvězněnými pěvci – v paláci. Místo toho byli Venlini lidé zvědaví.

Nikdo neviděl tu hrozbu, co viděla Venli. Nerozuměla nebo nevěřila některým věcem, co říkal Ulim. Ale když přišla sem, přesvědčila se, že člověku se nedá věřit. Když ona nic neudělá, skončí její lidé – její matka – jako otroci člověka.

Ulim se proměnil v praskající blesk a sletěl ze stolu dolů na zem. Venli udělala krok za ním a notovala v rytmu děsu –, ale Ulim jí zmizel pode dveřmi. Když vyhlédla do chodby, byl už pryč.

Zavřela dveře a těžce oddychovala. Je sama v nepřátelské pevnosti a bloudí v zapovězených chodbách. Co bude dělat? Co může dělat?

Čekat. Ulim se vrátí.

Jenže se nevracel. Čekání v rytmu děsu bylo čím dál trýznivější. Musí vyrazit sama. Třeba se jí podaří proplížit se zpátky. Roztrhla lístek a vyhodila ho do odpadní šachty. Zanotovala v rytmu odhodlání a vyklouzla z místnosti.

„Vy tam!“

Přikrčila se a zanotovala v rytmu lítosti. Jedna chodba. Neprošla ani jednou chodbou.

Došel k ní lidský voják v nablýskaném krunýři, dlouhou zle vyhlížející zbraň v ruce – kopí, ale hlavici mělo jako sekyra.

„Co tu děláte?“ zeptal se aletsky.

Dělala, že nerozumí, a mluvila svým jazykem. Ukázala na schody. Třeba když si bude myslet, že neumí aletsky, nechá ji jít.

Voják ji však hrubě chytil za paži a vedl ji chodbou. Pokaždé, když se mu chtěla vytrhnout, stiskl pevněji a vedl ji dolů po schodech změtí chodeb paláce. Pustil ji až v místnosti, kde několik žen psalo spřežemi – Venli si stále přála, aby tohle její lidi uměli vyrobit. Drsný starší voják s vousy přijímal hlášení.

„Tuhle jsem našel nahoře,“ hlásil strážce a strčil Venli na židli. „Podezřele tam slídila.“

„Mluví aletsky?“ zeptal se vousatý voják.

„Ne, pane,“ odpověděl strážce. Zasalutoval a vrátil se na své místo.

Venli tiše seděla a snažila se vyhnout rytmům, ve kterých je strach. Ono to určitě nebude tak zlé. Může se vymluvit, že zabloudila. Hledala cestu a vyšla až nahoru… a slídila kolem stráží… když jim několikrát opakovali, aby tam nechodili…

Až zase potkám Ulima, pomyslela si v rytmu zrady, tak… tak co?

Co může udělat sprenovi? Co znamená sama bez něj a bez jeho vedení? Najednou se cítila hrozně zahanbeně. A ten pocit nesnáší.

„Vypadáte jako jedna z jejich učenců,“ poznamenal starší muž a založil ruce. „Opravdu neumíte aletsky? Nebo to jen tak hrajete?“

„Já… jsem to jen předstírala.“ Okamžitě těch slov ale litovala. Proč se přiznala?

Muž zabručel. To je jejich verze rytmu pobavení, přemítala. „A co jste tam dělala?“

„Hledala jsem záchod.“

Prázdný pohled. Jejich verze rytmu skepse.

„Našla jsem ho,“ dodala v rytmu smíření. „Nakonec. Tu místnost s nočníky.“

„Zaznamenám to,“ řekl, kývl na písařky a ty začaly psát. „Jméno?“

„Venli,“ odpověděla.

„Kdybyste byla člověk, tak bych vás zavřel, dokud by si pro vás někdo nepřišel – nebo bych vás nechal vyslechnout od někoho, kdo by z vás dostal pravdu. Ale dnes se podepisuje dohoda. Nechci začínat spor. Vy ano?“

„Ne, pane,“ odpověděla.

„Tak co teda s tím? Zůstanete tady s náma v téhle místnosti další čtyři hodiny. Až bude dohoda podepsaná a začne hostina, tak uvidíme. Když půjde všechno bez problému, tak půjdete na hostinu. Kdyby se něco semlelo… no, tak si o tom promluvíme znova, ano?“

Venli zanotovala v rytmu zklamání, ale nic se nestane. Neriskuje nic víc než domluvu od sestry. To bude skoro radši zavřená.

Přikývla tedy. Ve skutečnosti jí připadalo, že se ten člověk chová velmi rozumně. Nechá si ji blízko, což zamezí čemukoliv, co měla v plánu, a pokud je skutečně host, nebude jí dělat tak velký problém pár hodin se zdržet.

Uvažovala o tom, že by naléhala, že je příliš významná osoba. Ale zavrhla to. Tak rychle ji chytili potom, co ji opustil Ulim… No, bylo těžké hrát si na silnou. Nedokázala se zbavit toho poníženého pocitu.

Voják ji nechal být a odešel tiše konverzovat se ženami. Venli konverzaci zčásti rozuměla. Chtěl od nich, aby ohlásily na ostatních stanovištích stráží, že chytili toulající se „Paršendku“, a aby se zeptaly, jestli někdo neviděl nějaké osoby na zakázaných nebo podezřelých místech.

Venli nečekaně bezděky notovala rytmus chvály. Bylo… milé být sama. V poslední době s ní byl neustále Ulim. Začala přemýšlet o tom, jak si tuhle záležitost vyžehlí. Půjde za Pětkou. Možná – přestože je bolestné si to přiznat – zajde požádat o radu Ešonai.

Naneštěstí otevřenými dveřmi brzy vletěl dovnitř Ulim. Zanotovala v rytmu zmatení, pak zrady a Ulim vyšplhal po noze židle a pak na sebe vzal podobu osoby a usadil se jí na područce.

„Máme velký problém,“ řekl.

Zanotovala trochu hlasitěji.

„Tak nebuď tolik sebestředná, ženská,“ poznamenal káravě. „Poslouchej, dnes jsou v paláci Heraldi.“

„Heraldi?“ šeptala. „Tady? Vždyť jsou mrtví!“

„Kuš!“ okřikl ji a ohlédl se přes rameno na člověka. „Nejsou mrtví. Ty nemáš představu, jak jsme kolosálně, pyramidálně a neuvěřitelně ztracení. Nejdřív jsem viděl Šaláš a sledoval jsem ji – a pak jsem potkal nejen Kalaka, ale Nala. Myslím, že mě viděl. Sice by toho neměl být schopný, ale –“

Ve dveřích ke stanovišti stráží se zastavila postava. Vousatý voják zvedl hlavu. Venli se pomalu otočila a notovala v rytmu vzrušení. Vcházela impozantní postava s tmavě hnědou pletí a světlým znaménkem na tváři, skoro jako by mohl mít naslouchač ve svém vzoru. Dotyčný měl uniformu, ale jinou, než nosili Aleti.

Podíval se na Venli a hned upřeně na Ulima – který zasténal. Potom se muž konečně podíval na vojáka.

„Vyslanče?“ oslovil ho strážce. „Co žádáš?“

„Doneslo se ke mně, že tu držíte jednoho z těch myslících paršů,“ odpověděl příchozí. „To je ona?“

„Ano,“ přisvědčil strážce. „Ale –“

„Žádám vězenkyni do péče,“ řekl muž.

„Obávám se, že to nejde, vyslanče,“ odpověděl strážce a podíval se na písařky, jako by od nich chtěl potvrzení. „Vy… chci říct, to je velmi neobvyklý požadavek.“

„Tahle žena je důležitá v programu dnešního dne,“ řekl muž. Vystoupil dopředu a cosi položil na stůl nejbližší písařky. „Tohle je pověřenecká pečeť. Mám právní jurisdikci v téhle zemi, udělenou vaším králem. Vy ji potvrdíte.“

„Já si nejsem jistá…“ začala písařka.

„Vy ji potvrdíte,“ opakoval muž. Naprosto beze stopy emoce nebo rytmu. Venli z toho mrazilo. Zvlášť když se k ní otočil.

Za ním mezitím začali písaři horečně psát spřežemi. Muž ale Venli zastínil výhled, tak je neviděla.

„Nazdar, Ulime,“ řekl muž tichým pevným hlasem.

„Ehm… nazdar, Nale,“ odpověděl spren. „Já… ehm. Já jsem tě tady nečekal. Ehm, dnes. Vlastně kdykoliv… Vůbec… Jak se má, ehm, Šaláš?“

„Společenská konverzace není nutná, Ulime,“ poznamenal Nal. „My nejsme přátelé. Ty jsi tady ještě pořád jen proto, že já nemůžu likvidovat spreny.“ Ten zvláštní muž upřel pohled na Venli. „Naslouchačko. Víte, co tohleto je?“

„No jenom spren,“ odpověděla.

„Jste moudrá,“ řekl Nal. „On je jenom spren, co? Jak dlouho ho znáte?“

Venli neodpověděla – a viděla, jak Ulim pulzuje v rytmu spokojenosti. Nechtěl, aby mluvila.

„Jasnopane,“ ozvala se jedna z písařek. „Zdá se, že je to v pořádku. Můžete si zajatkyni vzít. My jsme ji tu chtěli držet, jen dokud –“

„Děkuju,“ odpověděl Nal, vzal si od písařky zpátky pečeť a vyšel do chodby. „Následujte mě, naslouchačko.“

Ulim jí vyskočil na rameno a chytil ji za vlasy. „Jdi,“ šeptal. „Ale nic mu neříkej. Já jsem ve velkým průšvihu…“

Venli následovala toho zvláštního muže ze stanoviště stráží. Nikdy člověka takovéhle barvy pleti neviděla, i když to nebyla pravá onyxová jako mají naslouchači. Tohle byla spíš barva skořápky skalních pupenů.

„Kolik jich tu je?“ zeptal se jí Nal. „Sprenů jako on. Kolik se jich vrátilo?“

„My –“ začal Ulim.

„Já se ptám naslouchačky,“ odpověděl Nal.

Venli málokdy viděla Ulima mlčet a na její žádost mlčel zřídkakdy. Po napomenutí tímhle mužem ale zmlkl okamžitě. Ulim se ho bojí. Znamená to tedy, že ty písně o nich jsou pravdivé?

Herald. Živý.

Ulim měl pravdu. Začíná Návrat. Člověk brzy napochoduje její lidi zničit. To je jediný závěr, který může Venli udělat, protože zná písně. A potkala tohohle člověka.

U sta bouří. Její lidi ty mocné formy potřebují.

A aby jim je obstarala, musí nějak tím rozhovorem projít a nenechat se od toho stvoření zabít.

„Odpovězte mi,“ řekl Herald. „Kolik sprenů jako on tu je? Kolik pustosprenů se vrátilo?“

„Já jsem viděla jenom tohohle,“ odpověděla Venli.

„Není možné, že by zůstal celou tu dobu v Rošáru,“ poznamenal Nal. „Je to… dlouho, jsem přesvědčen. Snad celé generace, od poslední pravé Spouště?“

Jak by si mohlo tohle stvoření nepamatovat, jak je to dlouho, co skončily Návraty? Leda že by byl smrtelníkům tak vzdálený, že měří čas jinak než oni.

„Myslel jsem, že nedokážou překonat tak velkou vzdálenost mezi světy,“ pokračoval Nal. „Je možné, že by… Ne. To není možné. Byl jsem bdělý. Byl jsem opatrný. Musíte mi to říct! Jak se vám to podařilo, že se vrátil?“

Tak studený. Hlas bez rytmů i bez emocí člověka. Ale přesto ta slova… On po tom touží. Třeba neměří čas jinak, třeba je zmatený. I když zvažovala, že mu řekne pravdu, ta jeho mrtvá slova ji z toho zradila.

Možná nedůvěřuje úplně Ulimovi, ale určitě by nevěřila víc tomuhle Heraldovi.

„My jsme nic nedělali, aby se vrátili,“ odpověděla, riskovala a vsadila na jeho slova. „To bylo vaše dílo.“

„To není možné,“ opakoval Nal. „Išar říkal, že ten most může otevřít jenom Spojitost mezi světy. A Taln nepodlehl. To bych věděl, kdyby podlehl…“

„Nedávejte nám za vinu svůj vlastní omyl,“ odpověděla Venli. Nal se upřeně díval před sebe. „Takže Gavilarův plán vychází. Ten blázen. On nás všechny zničí.“ Nal se ušklíbl v náhlém a nenadálém výbuchu emocí. „Ten trouba. On nás vyláká svými sliby a pak je poruší a hledá to, co jsem mu řekl, že nesmí! Ano. Dnes večer jsem to slyšel. Ten důkaz, co hledám. Já vím. Já vím…“

U sta bouří, běželo hlavou Venli. On je opravdu blázen.

„Já jsem byl bdělý,“ rozkřikl se muž. „Ale ne dost bdělý. Musím být opatrný. Jestli znova začnou svazky… jestli necháme cestu otevřenou…“ Náhle se zastavil na chodbě a ona se musela zastavit za ním. Tvář už měl zase bez výrazu. Bez náznaku emoce. „Já vám musím nabídnout službu, naslouchačko. Král má v plánu zradit vaše lidi.“

„Cože?“ zbystřila.

„Můžete zabránit katastrofě,“ pokračoval Nal. „Dnes je ve městě jeden člověk. Sledoval jsem ho, protože ho obklopují neobvyklé souvislosti. Má jeden předmět, co patříval mému příteli. Já jsem přísahal, že se toho předmětu nedotknu, protože… to pro vás není důležité, proč.“

Venli přemáhal zmatek. Ulim na jejím rameně ale zpozorněl.

„Já tu mám právní jurisdikci jednat ve jménu krále,“ pokračoval Nal. „Jenže nemůžu podniknout konkrétní kroky proti němu. Dnes jsem našel důvod nechat ho zabít, ale než docílím legálního postupu, bude to trvat měsíce.

Naštěstí jsem četl vaši dohodu. Je tam klauzule, která umožňuje jedné straně legálně porušit dohodu a napadnout druhou stranu – pokud by existoval důkaz, že druhá strana proti ní v nejbližší době chystá spiknutí. Sděluji vám tuto informaci pod přísahou Heralda Všemohoucího. Máte důkaz, že proti vám chystá spiknutí, a můžete jednat.

Člověk, který vám může pomoct, je otrok na prodej. Jeho majitel doufá, že někdo z králových majetných hostů si bude chtít před hostinou pořídit nové služebnictvo. Moc času už vám nezbývá. Ten otrok, kterého potřebujete, je mezi ostatními jediný Šin. Koupíte ho za drahokamy, co nosí vaši lidi jako ozdoby, to vám bude stačit.“

„Já tomu nerozumím,“ odpověděla Venli.

Nal se podíval na Ulima na jejím rameni. „Tenhle Šin nosí Jezrienův meč. A mistrovsky s ním vládne.“ Potom se podíval zpátky na Venli. „Podle paragrafu osmdesát sedm aletského kodexu vás prohlašuji za nevinnou – dávám milost vězni, který má vykonat skutek vyššího významu pro blaho celku.“

Potom odešel a všechny je nechal v chodbě.

„To bylo…“ začal Ulim. „No teda. Ten je na tom hodně zle. Stejně jako někteří Žhnoucí. Ale běželo to všechno dobře, Venli. Nechci vypadat moc překvapeně. Ale myslím, že jsi ošálila osobu, která je v podstatě bůh.“

„To je starý trik, Ulime,“ odpověděla. „Každý – člověk, naslouchač a evidentně i bůh – je v hloubi duše přesvědčený, že každý nezdar je jeho vina. Když v nich ten pocit provinění podpoříš, většina přijme, že za to skutečně může.“

„Možná jsem nad tebou lámal hůl moc neuváženě,“ poznamenal. „Takže máme na dosah meč starýho Jezriena, co? Zvláštní…“

„A co to znamená?“

„Řekněme,“ vysvětloval Ulim, „že vaši lidi zahájí proti člověku válku. Vyvolá to v nich to zoufalství, které potřebujeme? Přijali by formy, které nabízíme?“

„Zaútočit na člověka?“ řekla Venli v rytmu zmatení. Stáli sami v chodbě, ale přesto šeptala. „A proč bychom měli dělat, co nám ten Herald řekl? My tu přece nejsme pro to, abychom s člověkem vedli válku, Ulime. Já jen chci svoje lidi připravit na tu možnost do budoucna, kdyby se člověk rozhodl nás zničit!“

Ulim zarachotil s bleskem a pak jí zvedl ruku směrem k živokamu. Zdráhala se ho pustit dovnitř. Choval se divně, ne podle pravidel. Mohl do ní dovnitř a zase z ní ven a ani k tomu nepotřeboval velebouři.

Začal jí plnit nitro pulzující energií. Ty jsi byla tak chytrá, Venli, že jsi podvedla Nala. Tohle bude fungovat. Ty a já. Svazek.

„Ale… válku?“

Je mi jedno, proč bychom podle Nala měli útočit na krále, pokračoval Ulim. Ale vnuklo mi to myšlenku. Nepůjdeme podle jeho plánu, ale podle tvého plánu. Přišli jsme sem ukázat tvým lidem, jak je člověk nebezpečný. Ale oni jsou hloupí a ty jsi moudrá. Vidíš, jakou představujou hrozbu. Musíš jim to ukázat.

„Ano,“ přisvědčila Venli. To byl její plán.

Ulim jí vklouzl do živokamu.

Člověk tě chce zradit, pokračoval. Potvrdil to Herald. Takže první musíme zaútočit my.

„A tím přivést svoje lidi k zoufalství,“ namítla Venli. „Jestli člověk zaútočí odvetou proti nám, tak nám bude hrozit zkáza. Ano… Pak bych mohla přesvědčit naslouchače, že potřebujeme mocné formy. Buď přijmou naši pomoc, nebo půjdou na smrt.“

Přesně tak.

„Válka by… znamenala tisíce mrtvých,“ sklesla Venli a notovala v rytmu úzkosti. Byl to stísněný slabý rytmus. Vzdálený. „Na obou stranách.“

Vaši lidi budou vráceni na svoje pravé místo jako vládci téhle země, odpověděl Ulim. Ano, nejdřív poteče krev. Ale na konci budeš vládnout, Venli. Můžeš teď zaplatit tuhle malou daň za nekonečnou slávu v budoucnosti?

Jestli to znamená být tak silná, že už nikdy v životě nebude slabá? Nikdy už se nebude cítit tak bezmocná a ponížená jako dnes?

„Ano,“ odpověděla v rytmu zkázy. „Jak to uděláme?“
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Slova. K čemu teď slova? Proč vůbec píšu?

Šalán pospíchala do místnosti, kterou měla společnou s Adolinem, a ten zvláštní zážitek se Šestnáctým hodila za hlavu. Radši nemyslet na… jiné spreny. Kryptik mrtvook. Soustřeď se a nenech rytířku zase vyklouznout z role.

Dopadl na ni Vzorkův stín, jak zavíral s hlasitým cvaknutím dveře. „Nemáš mít teď schůzku s Adolinem?“

„Mám,“ odpověděla, klekla si vedle postele a vytáhla bednu. „Čímž je teď ideální chvíle kontaktovat Mraize, protože sem na nás Adolin nepřijde.“

„Bude tě shánět.“

„Já mu to pak vysvětlím,“ řekla Šalán, odemkla bednu a podívala se dovnitř.

„Tajno?“ Vzorek došel až k ní.

„Ne, já jsem Šalán.“

„Opravdu? Připadáš mi jiná, Šalán. Mmm. Musíš mě vyslechnout. Já jsem tu krychli použil. Mám kopii klíče k té bedně. Pomohl mi Filuta.“

„To je jedno,“ odpověděla. „Už je to za náma. Pryč. Pusť to z hlavy. Jdeme dál a –“

Vzorek ji vzal za ruce a klekl si vedle ní. Jeho vzor, kdysi jejím očím úplně cizí, byl najednou tak známý. Měla pocit, že když se dívá na jeho měnící se linie, jako by nahlížela do tajemství, jak funguje svět. Možná i jak funguje ona.

„Prosím,“ naléhal Vzorek. „Nech mě to vysvětlit. Nemusíme mluvit o tvé minulosti. Neměl jsem tě k tomu nutit, byla to chyba. Ano, já jsem tu krychli vzal. Mluvil jsem přes ni s Filutou. On má taky takovou, Šalán! Říkal mi to.

Měl jsem o tebe strach. Nevěděl jsem, co mám dělat. Tak jsem šel za ním a on mi řekl, že si můžeme promluvit přes tu krychli, když budu mít starost. Mmm… O tom, co se s tebou dělo. Říkal, že jsem hrozně zvláštní! Ale když jsem s ním mluvil naposled, tak mě varoval. Šli po něm krveduchové a sledovali ho. Slyšeli, co jsem mu řekl. Tak se to Mraize dověděl.“

„Ty jsi mluvil s Filutou,“ šeptala Šalán, „a slyšel to špion? To… to znamená…“

„Že nikdo z tvých přátel není zrádce,“ zdůraznil Vzorek. „Kromě mě! Ale já jsem jen trochu! Mrzí mě to.“

Žádný zrádce. A Vzorek…

Není to další lež? Nezaplétá se Šalán mezi ně natolik, že už nepozná, co je pravda a co ne? Chytila ho za dlouhé ruce. Tolik si přála zase mu důvěřovat.

Ta tvoje důvěřivost je zhoubná, bránila se část jejího nitra. Ta, kterou nazvala Neurčita. Jenže ona nebyla neurčitá. Ona přesně věděla, co je.

Prozatím se stáhla do pozadí – a přenechala aktivitu Tajně a rytířce. Tajna se jí okamžitě chopila, zalapala po dechu a sáhla si na čelo. „U sta bouří,“ šeptala. „To bylo… divný.“

„Já jsem to všechno zkazil,“ kál se Vzorek. „Jsem hlupák.“

„Snažil ses pomoct,“ odpověděla Tajna. „Ale měl jsi přijít za mnou. Já jsem Tajna, mimochodem. Já bych ti byla pomohla.“

Vzorek tiše broukal. Tajna měla pocit, že jí úplně nevěří. No, měla pocit, že sama sobě taky úplně nevěří, tak by se nemohla divit.

„Na tom, co jsi řekl, je toho hodně k zamyšlení,“ odpověděla Tajna. „Prozatím, prosím, už před náma neměj žádné tajnosti. Jo?“

Vzorkův obrazec zpomalil a pak zase zrychlil a Vzorek přikývl.

„Super.“ Tajna se zhluboka nadechla. No, tak tohle má za sebou.

Kdo zabil Jalaj? šeptala jí Šalán zevnitř.

Tajna zaváhala.

Možná byl tím, kdo neustále hýbal krychlí, opravdu Vzorek, řekla v duchu Šalán. A že proto Mraize věděl to, co jsme nastražili, s těmi deformovanými spreny. Ale někdo zabil Jalaj. Kdo to byl?

U všech bouří. Ten průšvih je větší, než si myslí. Mnohem větší. Tajna ale potřebuje čas, aby to strávila. A tak to zatím odložila stranou a vzala komunikační krychli. Opakovala zaříkadlo. „Spoj mě s Mraizem, krychle, a přenes k němu můj hlas.“

Tentokrát to trvalo déle než jindy. Seděla dobrých deset minut, než se konečně ozval Mraize.

„Doufám, že pro mě máte jen dobré zprávy, maličká,“ slyšela jeho hlas.

„Mám špatnou – ale stejně ji i tak dostáváte,“ odpověděla. „Tady je Tajna a vedle Vzorek. Vyloučili jsme toho posledního člověka v Trvalé Celistvosti jako možného Restarese. Tak buď se Restares tak zamaskoval, že ho nenajdu, nebo tu není.“

„Jak moc jste si tím jistá?“ zeptal se Mraize chladně. Nikdy ho neviděla rozpačitého ze špatných zpráv.

„Přijde na to,“ odpověděla. „Jak jsem říkala, mohl použít iluzi. Anebo se váš zpravodaj mýlí.“

„To je možný,“ připustil Mraize. „Komunikace mezi říšemi je složitá a informace jdou pomalu. Ptala jste se, jestli v poslední době odešel nějaký člověk z pevnosti?“

„Říkali, že poslední před pěti měsíci,“ odpověděla. „Ale to byla Azure, ne Restares. Tu znám. Popsala jsem náš objekt několika ctisprenům, ale říkají, že ten popis je moc vágní a že jim lidi obecně připadají dost stejní. Mám pocit, že nelžou. Vůbec je nenapadlo zmínit se, že Šestnáctý – ten člověk, kterého jsem se posledních pár dní snažila najít – je Šin.“

„To je potíž,“ poznamenal Mraize.

„Vy jste mi odpovídal na otázky moc zeširoka,“ poznamenala Tajna. „Tak se zeptám konkrétně. Mohl se Restares stát světlopředem? Kryptici mají jiné požadavky na svazek s člověkem, než většina rytířů splní.“

„Silně pochybuju o tom, že by se Restares připojil k jakémukoli řádu Paprsku. To na něj nesedí. Ale řekl bych, že tu možnost nemůžeme vyloučit. V kosmíru má světlopředba víc podob a některé nevyžadují spreny – navíc Čestkordy existují a v poslední době se hodně těžko hledají, i naši agenti mají potíže.“

„Já jsem myslela, že jsou všechny v Šinovaru, kromě toho, co má Moraš.“

„Byly.“ Mraize to řekl stroze, přímo a s náznakem, že další informaci na toto téma Tajna už nedostane. Dokud nedokončí tuto misi, po které jí slíbil odpověď na všechno, na co se zeptá.

„Měla byste se zásobit Září,“ navrhl Mraize „Jestli jste nenašla Restarese, je šance, že o vás ví, že jste tady – a to by mohlo být nebezpečné. On nebude jen tak útočit, dokud nebude mít pocit, že je zahnaný do kouta, ale jakmile by k tomu došlo, je na téhle planetě jen málo bytostí tak nebezpečných jako on.“

„Prima,“ odpověděla Tajna. „To je fajn vědět, že musím odteď spát s jedním okem otevřeným. To jste mě měl varovat.“

„Vzhledem k tomu, že jste i tak paranoidní, to na věci nic nemění,“ prohodil Mraize pobaveně.

„S tou Září ale asi máte pravdu,“ odpověděla Tajna. „Ctispreni jí mají mraky. Nechali nás s ní uzdravit Adolina. To by mě zajímalo, kde vzali ty dokonalé drahokamy, že ji udrží tak dlouho.“

„Oni na to mají miliony let, aby si je nashromáždili, maličká,“ odpověděl Mraize. „A oni drahokamy milujou, možná stejně, jako my obdivujeme meče. Za doby Paprsku někteří dokonce věřili historce o kameni Deseti úsvitů a celý život ho hledali. Jak od těch ctisprenů tu Záři dostanete?“

„Začnu pracovat na plánu,“ řekla.

„Výborně. A co vaše… stabilita, maličká?“

Zvažovala, že by aktivitu převzala Šalán a Tajnu s rytířkou by někde zavřela. „Nic moc,“ připustila.

„Až se dozvíte ty odpovědi, pomůže vám to ke svobodě,“ prohlásil Mraize.

„Snad,“ odpověděla. „Nebo možná budete překvapený, co už toho vím.“ Problém není získat ty odpovědi. Ale hledala jsem duchapřítomnost na to, abych je přijala.

Existuje teď nějaká cesta, jak ověřit, co řekl Vzorek? O Filutovi, o tom, že ho krveduchové špehovali? Pohrávala si s tou myšlenkou, ale rozhodla se, že bude mlčet. Nechce toho Mraizovi moc říct.

Ze zamyšlení ji vytrhl až křik lidí. To bylo tady na území ctisprenů vzácné.

„Musím jít,“ řekla Mraizovi. „Něco se děje.“

Ctispreni měli víc důvodů, proč Adolinův soud oddalovat. Jejich první a evidentní důvod byla nutnost čekat na „Vrchního soudce“, sprena, který byl venku na hlídce. Z toho, co mu řekli, se Adolin celé týdny domníval, že je to Bouřepán. Když se ale o tom zmínil před spreny, dali se do smíchu.

Neměl tudíž tušení, kdo ten vrchní soudce je, a to, co řekli jemu, bylo divné. Vrchní soudce byl nějaký spren, to bylo jasné. Ale ne ctispren. Byl to nějaký vzácný druh sprena.

V každém případě, než se Vrchní soudce vrátí, získají ctispreni čas připravit si veškerou dokumentaci, poznámky a svědectví. Ale i kdyby už byli všichni připraveni, proces by stejně nezahájili. Protože Adolin je prý idiot, jak se to vysvětlovalo.

Neřekli to tedy tak výslovně. Ale Adolin se neubránil pocitu, že to tak berou. Neměl tušení, co považují za patřičný soudní proces. A tak se ocitl na dnešní schůzce. Obden míval instruktážní schůzky k procesu. Ctispreni byli velmi otevření. Jeho nabídka, jak ji předložil, je opravňovala odsoudit ho jako zrádce a vraha. I když to nebyl tak úplně jeho záměr, umožní jim to svalit vinu za prohřešky starých Paprsků na něho.

Chtěli, aby rozuměl postupu soudního procesu, než to udělají. Zvláštní začátek.

Tiše našlapoval přes knihovnu, dlouhou plochou místnost v severním křídle Trvalé Celistvosti. Z rozsáhlé sbírky soudil, že ctispreni mají knihy rádi. Viděl je tu ale málo. Ctispreni zřejmě rádi knihy vlastnili a pokládali je za vzácné relikvie, které je nutné hromadit.

Jeho lektorka byla ovšem zcela odlišný případ. Stála na stoličce se schůdky a probírala knihy na nejvyšší polici. Její oblečení, které bylo součástí jejího těla, připomínalo oděv thajlenských obchodnic – sukně po kolena, blůza a velký šátek přes ramena. Barvu měla netypickou pro ctispreny, ebenově černou a na světle z určitého úhlu lesklou. Lesk připomínal měňavé barvy oleje na ostří meče.

Byla z černosprenů. S jedním z nich, i když ho Adolin ještě neviděl, měla svazek Jasna. Tahle si říkala Míšenka, což mu připadalo zvláštní.

„Á, Velkokníže,“ poznamenala, když si ho všimla. „Vy jste.“

„Jsem,“ odpověděl. Za ty týdny, co spolu hovořili, už si téměř zvykl na její specifickou mluvu.

„Dobře, dobře,“ odpověděla a scházela dolů po schodech. „Náš čas už skoro není. Pojďte, musíme hovořit.“

„Náš čas už skoro není?“ opakoval Adolin a utíkal vedle ní. Byla menší než většina ctisprenů a vlasy – stejně černé jako tělo – měla sepnuté do čehosi, co nebyl úplně cop. I když měla pleť z větší části celistvě černou, rysy měla zvýrazněné sotva znatelnými barevnými variacemi, čímž obličej vypadal drobnější, s výraznějším nosem.

„Ano,“ prohlásila. „Ctispreni stanovili datum vašeho procesu. Je.“

„Kdy?“

„Tři dny.“

„Takže Vrchní soudce už je tady?“ zeptal se Adolin, když došli k určenému stolu.

„Musí se vrátit brzy,“ odpověděla. „Možná už je na svém místě. Tak my se musíme rozhodnout.“ Sedla si, aniž by přerušila proud svých slov. „Vy nejste připravený. Váš pokrok není, Velkokníže Adoline. Já to neříkám, aby to urazilo. Prostě není.“

„Já vím,“ odpověděl a sedl si. „Zákony ctisprenů jsou… složité. Přál bych si, abyste mluvila za mě.“

„To není jejich způsob.“

„Jejich způsob je vyvolat frustraci.“

„Ano,“ přisvědčila. „To není překvapivé, protože to vymyslela banda nadutých prudérních přeleštěných knoflíků.“

Mezi černospreny a ctispreny láska skutečně nekvetla. A Míšenka byla patrně ještě diplomatka – byla oficiální vyslankyní černosprenů v Trvalé Celistvosti.

„Já znám jednu ctisprenu v naší říši,“ poznamenal Adolin. „Ona bývá… někdy trochu zvláštní, ale prudérní bych ji nenazval.“

„Dávná dcera?“ zeptala se Míšenka. „Ona není jediná taková, jak říkáte. Mnoho ctisprenů takových bývalo. Jiní ještě jsou. Ale Trvalá Celistvost a ti, co v ní jsou, mají na mnoho ctisprenů velký vliv. Oni kážou izolaci. Ostatní poslouchají.“

„To je tak vyhrocené,“ poznamenal Adolin. „Přece musí vidět, že se se zlostí vůči člověku můžou vypořádat i jinak.“

„Souhlas. Lepší řešení je. Já bych vás prostě zabila.“

Adolin strnul. „…Prosím?“

„Když se člověk pokusí se mnou udělat svazek,“ řekla Míšenka a listovala v knihách ve stohu, „tak na něj zaútočím a zabiju ho. Tohle lepší řešení je.“

„Já si ale nemyslím, že by rytíři Paprsku někoho nutili ke svazku,“ namítl Adolin.

„Nutili by. Já bych první zaútočila. Vašemu druhu se nedá věřit.“ Odložila stranou jednu z knih a zakroutila hlavou. „Kromě toho, mám starost o vaše studium. Je slabé, i když to není vaše chyba. Ctispreni proti vám použijí záludnosti svých zákonů k vaší škodě. Budete vždycky jako dítě, které se snaží bojovat v souboji. Věřím, že u vás jsou soudy přímější?“

„V podstatě jdete za plavookem, který to má na starost, a přednesete svůj případ,“ odpověděl Adolin. „On vás vyslechne a možná promluví se svědky nebo odborníky a pak vynese rozsudek.“

„Krátké, prosté,“ řekla. „Velmi chybné, ale prosté. Ctispreni v téhle oblasti mají rádi svá pravidla. Ale možná lepší řešení je.“ Zvedla jednu z knih, ve kterých listovala, když přišel. „Můžeme navrhnout soud svědectvím. Variantu bližší tomu, co znáte.“

„To vypadá skvěle,“ odpověděl Adolin s úlevou. Kdyby měl vyslechnout další přednášku o pojmech jako „zprošťující důkaz“ nebo „kompenzační restituce“, požádal by je raději, aby ho popravili, aby to měl za sebou.

Míšenka si vzala poznámky a řekla: „Je dobře, že jsem s vámi strávila ty týdny výukou základů. To vás připraví s největší nadějí na vítězství, což je tento formát. Proto, než budu vysvětlovat, recitujte mi vaši obecnou strategii procesu.“

Tohle procházeli už nesčetněkrát, takže Adolin už by to odříkal i pozadu. Nevadilo mu to. Velitel cvičí vojáky do bitvy tak dlouho, dokud by neprovedli manévry i ve spaní. A tenhle proces bude jako bitva. Míšenka ho opakovaně varovala, aby si dával pozor na slovní útoky.

„Musím je přesvědčit, že mi nemůžou přičítat zodpovědnost za činy, kterých se dopustil Paprsek,“ recitoval Adolin. „Že mě nemůžou zatracovat ani mého otce za věci, které udělal člověk v dávné minulosti. Abych toho docílil, prokážu svůj charakter, prokážu, že moderní Paprsek není nijak spojený se starými řády, a prokážu, že naše činy ve světle současné krize jsou důkazem cti, kterou člověk projevuje.“

Míšenka přikyvovala. „Vybereme soud svědectvím. Pokud bude váš návrh přijat, proběhne proces ve třech etapách ve třech dnech. První den Vrchní soudce dostane tři svědectví proti vašemu případu. Druhý den podáte svědectví vy. Poslední den mají žalobci povolený jeden protiargument, potom se žádá soud. Tento formát se často nežádá, protože dává velkou váhu svědectvím proti vám. Ale vzhledem k tomu, jak slabě rozumíte právnímu systému, no… tahle možnost je nejlepší.“

Adolin se v hloubi v nitru zachvěl. Jak by si přál bojovat s mečem v ruce – ale to byla ta obtíž. V takovém boji by si každý obyčejný rytíř Paprsku vedl lépe než on, protože jeho umění s mečem už je překonané. Nemůže se vycvičit na úroveň rytíře Paprsku, protože ten si zahojí rány a uhodí s nadpřirozenou ladností a silou. Svět vešel do éry, kdy umět vládnout s mečem nestačí.

Musí si najít nové místo. Otec si vždycky stěžoval, že se nehodí na diplomacii. Adolin byl odhodlaný v těchto stopách nejít. „Jestli se budu moct druhý den obhajovat,“ odpověděl, „tak jsem pro. U těch ostatních metod, co jste navrhla, bych musel moc rozumět jejich zákonům.“

„Ano,“ přisvědčila Míšenka. „I když mám obavy, že se v tom svědectví sám obžalujete. Ještě hůř, riskujete dotazy z publika, což je příležitost, aby vás odsuzovali. Skončíte jako jednotlivec proti davu expertů přes zákony a rétoriku.“

„Já se ale musím obhajovat,“ namítl Adolin. „Neumím si představit, jak bych mohl dosáhnout toho, co chci, aniž bych s nima mluvil. Musím dokázat, že jsem nevinný, a apelovat na jejich čest.“

Míšenka listovala stránkami poznámek. Všiml si, že když se na něj nechce podívat, znamená to, že má pro něj špatnou zprávu.

„Co je?“ zeptal se.

„Vy moc věříte v jejich čest, kníže Adoline. Váš smysl pro spravedlnost… je.“

„Vždyť jsou to ctispreni,“ namítl. „Tak přece ze zásady musí být čestní, ne?“

„Zapeklitost je tady,“ odpověděla. „Ano, oni jsou ctispreni. Ale čest… není něco… co je.“

„Co tím myslíte?“

„Člověk definuje čest,“ odpověděla. „A žádný bůh ji nemůže vynucovat, už ne. Kromě toho, spreni jako my nejsou nemyslící bytosti. Naše vůle je silná. Stejně jako lidská.“

„Chcete tím říct, že to, co oni vnímají jako čestné, se nemusí shodovat s tím, co já vnímám jako čestné. Syl mě před tím varovala.“

„Ano,“ odpověděla. „Pro ně je vymezením cti to, co jsou. Cokoli jsou.“

„To… z toho jde strach,“ připustil Adolin. „Ale mají v sobě dobrotu. Pečují o mrtvooky, i o Maju, oddaně a pečlivě.“

„Hmmm, ano,“ odpověděla Míšenka. „Tamta. Řekl vám někdo ze sprenů její jméno?“

„Ne, ona mi to řekla sama.“

„Mrtvooci nemluví. To je.“

„To říkáte všichni, ale není to pravda,“ namítl Adolin. „Slyšel jsem ji v duchu. Pravda, jenom jednou, ale řekla mi jméno. Majalaran. Jsme přátelé.“

Míšenka dala hlavu na stranu. „Zvláštní. Velmi zvláštní…“

„V hloubi nitra ctispreni přece musejí chtít pomáhat. Určitě mě vyslechnou. Určitě se mi podaří otevřít jim oči.“

„Dám vám největší šanci, jakou můžu,“ odpověděla. „Ale, prosím, pochopte. Spreni – všichni spreni – se vás bojí a mají k tomu dobrý důvod. Aby dokázali, že nemáte pravdu, stačí, aby prokázali, že svazek s člověkem je riskantní. Selhání člověka v minulosti jim to zdůvodní.“

„Všechno je riskantní,“ poznamenal Adolin.

„Ano. Proto tento proces… není silný pro vás. Pravda je, kníže Adoline.“

„Když to takhle říkáte,“ poznamenal a nutil se do smíchu, „tak to zní, jako když nemám šanci!“

Zavřela knihu. A neodpověděla.

Adolin se zhluboka nadechl. „Tak dobře. Jak dál?“ zeptal se.

„Domnívám se, že nejlepší je objevit, jestli návrat Vrchního soudce je.“ Míšenka vstala, nechala knihy na stole a došla ke dveřím. Předpokládala, že ji bude Adolin následovat. Tvrdila sice, že nesnáší ctispreny kvůli jejich odvěké rivalitě, ale chovala se stejně jako oni. Například na lidské tituly nehleděl nikdo z nich. Adolin si nepřipadal nijak domýšlivý, ale copak by mu nemohli projevit aspoň trochu respektu?

Venku ho jako vždycky přepadl ten nervy drásající pocit nespojitosti – jeho mozek se snažil srovnat s tím, že dole není dole a nahoře není nahoře. Že tu všichni chodí uvnitř po všech čtyřech plochách pravoúhlé věže.

Pochyboval o tom, že by se někdy na tomhle místě mohl cítit klidně. Spreni tvrdili, že chodit po stěnách není věc silovazby, že věž díky dlouhodobému pobytu ctisprenů v ní může měnit přírodní zákony. Takovéhle řeči by dávaly smysl leda tak Šalán. A vůbec, kde je Šalán? Na tyhle studijní schůzky chodívala pozdě, ale většinou se na nich objevila.

Míšenka ho vedla do rohu, kde se stýkala severní stěna se západní. Většina úředních budov byla na západní.

Adolinovi to tady vždycky připadalo zvláštní. Musel vykročit a jednu nohu přitisknout na zeď. Potom se opřel, zvedl druhou nohu a měl pocit, že musí upadnout. Místo toho se s ním najednou všechno zatočilo a najednou stál na jiné ploše.

„Jde vám to líp než většině lidí,“ poznamenala Míšenka. „Oni z toho často mají mořskou nemoc.“

Pokrčil rameny a vyrazil za ní směrem k řadě nízkých budov, které stály těsně vedle sebe u základny věže. Většina budov v Trvalé Celistvosti byla jenom přízemní. Nebyl si jistý, co by se stalo, kdyby byly moc vysoké – hrozilo riziko pádu?

Potkávali skupiny ctisprenů a Adolin přemýšlel o tom, co říkala Míšenka o jejich povaze. Nejen o cti – o té cti, kterou si sami vymezují. Možná ale nakonec nejsou tak zkostnatělí, jak vypadají. Už u nich zaznamenal i smích i náznak šibalského úsměvu. Potom prošel kolem nich starší ctispren v uniformě – a všichni do jednoho znovu zvážněli. Tihle ctispreni vypadali jako uvěznění kdesi mezi instinktem k hravosti na jedné straně a svou náturou sprenů přísah cti na druhé.

Očekával další nudnou debatu se ctisprenem, který vedl jeho případ – ale než s Míšenkou vešli do budovy soudu, zastavila se a dala hlavu na stranu. Pak na něho mávla a dali se jiným směrem. Brzy věděl, proč. V přízemí poblíž brány do města panoval rozruch. Na okamžik propadl panice, jestli ho přátelé nepřišli proti jeho vůli vysvobodit, a vzápětí ho přepadla ještě hlubší obava, že všichni ti mrtvooci venku zešíleli a rozhodli se zaútočit na pevnost.

Nebylo to ale ani jedno. Byl to hlouček sprenů kolem postavy, která přišla do pevnosti. „Vrchní soudce?“ odhadoval Adolin.

„Ano,“ odpověděla Míšenka. „Výborně. Můžete mu podat petici.“ Vyrazila tím směrem, podél západní zdi.

Adolin ji následoval, až viděl zblízka postavu, kolem níž všichni dělali takový rozruch.

Vrchní soudce, jak se zdálo, byl člověk.

„Člověk?“ zarazila se Tajna a zůstala stát. „To není možný.“

Mžourala na postavu dole, ale ani nemusela chodit blíž, aby viděla, co jí intuice napovídala. Malý Alet s prořídlými vlasy. To je on, ten, koho hledají. Vrchní soudce byl Restares.

„Mmm…“ bzučel Vzorek. „Oni ale říkali, že Vrchní soudce je spren. Že by ctispren lhal? Mmm…“

Venli přistoupila k hloučku ctisprenů, kteří se shromáždili na jižní zdi a prohlíželi si nově příchozího. Jedna z nich byla Lusintia, ctisprena, která první den prováděla Tajnu pevností. Byla menší a vlasy měla asi tak po bradu. Neměla uniformu, ale tuhý kabátek a kalhoty, které upřednostnila, mohly klidně uniformou být.

Tajna se protlačila k Lusintii a vysloužila si šokované pohledy ctisprenů, kteří na takové davy nebyli zvyklí. Vzorek se držel za ní.

„To nemůže být Vrchní soudce,“ řekla Tajna a ukazovala na postavu. „Já jsem se výslovně ptala, jestli je Vrchní soudce člověk.“

„Není,“ odpověděla Lusintia.

„Ale –“

„Může mít podobu člověka,“ pokračovala Lusintia. „Ale on je věčný a nesmrtelný spren a jeho přítomnost je pro nás požehnáním. Je to Kalak, u vás nazývaný Kelek’Elin. Herald Všemohoucího. Přikázal nám, abychom nikomu neříkali, že tu je – a hlavně, abychom o něm nemluvili s člověkem, takže jsme nesměli na vaše otázky odpovídat, dokud jste ho sama neviděla.“

Jeden z Heraldů. Zatraceně.

Muž, za kterým ji poslal Mraize – měla ho najít, a měla podezření, že následně zabít –, je Herald.
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	OTEVŘENÁ RÁNA

Jezrien je pryč. I když byl celou dobu tady v Trvalé Celistvosti, cítil jsem, jak byl vytržen. Úmluva přísahy už byla porušena, ale spojitost zůstávala. Každý z nás do určité míry cítí ostatní. A po troše pátrání se dovím pravdu, co se s ním stalo. Nejdřív to vypadalo jako smrt, a já si myslím, že to v ni nakonec přešlo.

Rlain vešel do prádelny a cítil, jak se každá zatracená hlava otáčí a dívá se na něho. Stráže pěvců u dveří zbystřily a strkaly do sebe a broukaly v rytmu zvědavosti. Lidské ženy, které pracovaly u velkých van s bublinkovou vodou a drhly prádlo, se otočily. Muži, kteří bílili prádlo v kádích – míchali prádlo dlouhými tyčemi –, se zastavili a otírali si čelo. Hovor se ztišil na šepot.

Rlain. Zrádce. Vyvrženec.

Kuriozita.

Stál zpříma s hlavou vysoko – neprošel Čtvrtou mostní proto, aby se nechal ponížit tichem a upřenými pohledy – nicméně se nedokázal zbavit pocitu, že je tím jedním drahokamem na hromadě, který nesvítí. Po útoku pěvců na Urithiru se stal tak nějak ještě větším vyvržencem.

Prošel kolem kádí a van do sušárny. Některé původní fabriály věže – výtahy, hlavní studny, ventilace – tu byly upraveny tak, aby fungovaly na Pustozář. To znamenalo, že dělníci mohli nainstalovat velké stojany na sušení prádla tam, kde ze vzduchovodů víc foukal vzduch. Mluvilo se o tom, že Žhnoucí brzy zprovozní ve věži další fabriály, ale Rlain do jejich plánů nebyl zasvěcen.

U sušáků na něj čekal malý vozík plný čistého ložního prádla. Spočítal prostěradla, zatímco mistr – plavooký muž, který byl vždycky poblíž, když Rlain přišel – postával se založenýma rukama opřený o zeď.

„Tak co,“ oslovil Rlaina, „Jaký to je? Bloumat po věži. A vládnout tomu tady. Dobrý, co?“

„Já ničemu nevládnu,“ odpověděl Rlain.

„Jistě, jistě. Ale stejně je to asi prima pocit, mít pod sebou všechny ty lidi, co tě využívali.“

„Já jsem naslouchač,“ odpověděl Rlain v rytmu rozčilení. „Nikdy jsem nebyl otrok Aletů, jenom špion, co se za otroka vydával.“ Tedy s výjimkou Čtvrté mostní. Tam to bylo jako pravé otroctví.

„Ale tví lidi to tady teď mají pod palcem,“ nadhodil muž, který evidentně narážku nepochopil.

„To nejsou mí lidi,“ namítl Rlain. „Já jsem naslouchač – já pocházím z úplně jiné země. Já k nim patřím asi tak jako vy do Irialu.“

Muž se poškrábal na hlavě. Rlain vzdychl a popojel s vozíkem pro polštáře. Žena, která je obsluhovala, s ním obvykle nemluvila, a tak mohl polštáře v klidu vyzvednout bez dalších pošklebků.

Ten jejich šepot ale bohužel slyšel. Lépe, než ony nejspíš měly tušení.

„…Nemluv moc nahlas,“ řekla jedna. „On tě nahlásí jim.“

„On tu celou dobu byl,“ sykla jiná. „Sledoval větroborce a plánoval, kdy bude nejlepší na ně zaútočit. To on je otrávil.“

„Krouží kolem nich jako pomstychtivý spren,“ poznamenala třetí. „Aby každýho, kdo se probudí, hned zabil. Každý, kdo –“

Vypískla, když se k nim Rlain otočil. Vytřeštily oči a couvly. Rlain cítil to jejich napětí, když k nim docházel.

„Mám rád karty,“ řekl.

Ženy se na něho dívaly s hrůzou v očích.

„Karty,“ opakoval v rytmu touhy. „Nejlíp umím věž, ale jde mi i kolotoč. Jsem dobrej, víte. Bisig říká, že je to proto, že umím blafovat. Je to legrace. Baví mě to.“

Ženy se na sebe podívaly, zmatené.

„Říkal jsem si, že byste o mně měly něco vědět,“ pokračoval Rlain. „Myslel jsem si totiž, že kdybyste o mně něco věděly, přestaly byste si vymýšlet hlouposti.“ Kývl na ně a nuceně notoval v rytmu míru a odešel přivázat polštáře na vozík. Jakmile se vozík rozjel ven, šepot začal nanovo.

„Slyšely jste ho,“ sykla první žena. „Je to hazardní hráč! No jistě. Tihleti vidí do budoucnosti, víte. To mají od Pustonošů. On využívá přesily proti těm bláznům, co se s ním vsadí…“

Rlain vzdychl, ale šel dál. Ve dveřích ustoupil stranou, když mu jeden z pěvců, kteří tu byli na stráži, chtěl podrazit nohu. Ještě je tenhle příšerný trik neunavil – bez ohledu na to, kolikrát už tudy prošel. Rychle se protáhl dveřmi, ale jeden ze strážců za ním ještě stačil zavolat, „tak zítra, zrádče!“ v rytmu pokárání.

Rlain tlačil vozík chodbami Urithiru. Velká část osazenstva věže byla venku, člověk i pěvci. Stovky dělníků tu celé dny nosily vodu ze studní. Mnoho obyvatel se přestěhovalo z kraje věže, protože tam bylo čím dál chladněji. Raději se tedy tísnili společně v těchto vnitřních místnostech.

Člověk mu dával přednost. Pěvci se na něj většinou ani nepodívali – a ti, co se podívali, si všimli jeho tetování. Změnili rytmus a sledovali ho pohledem. Někteří ho nenáviděli za zradu jeho předků. Jiným zase bylo řečeno, že naslouchači byli skupinou statečných předjezdců, kteří připravili návrat Záště. Ti se k Rlainovi chovali uctivě.

Co by dal za to, aby v tom všem – vyděšení lidé, nevěřící Mocní, občas uctiví obyčejní pěvci – byl jenom obyčejný Rlain. Nesnášel představu, že pro každého z nich je reprezentantem něčeho, nějaké skupiny. Jenže on chtěl být obyčejným jednotlivcem, žádným symbolem.

Nejblíž k tomu měl ve Čtvrté mostní. I přesto, že mu tehdy říkali Šen. To je, jako kdyby pojmenovali své dítě Člověk. Ale i přes všechny jejich chyby se jim podařilo dát mu domov. Protože měli vůli vidět v něm jenom jeho.

Jak tlačil vozík, znovu zahlédl toho baheníka. Takového nevýrazného hnědého, který pobíhal po zdech u stropu a splýval s kamenem stavby. Takže ho stále sledují.

Upozornila ho na to Venli. Neviditelnost pustosprenů ve věži nefungovala tak dobře. Zdálo se, že když chtějí někoho sledovat, vstoupí do živokamu zvířete. Snažil se dělat, že ho neviděl. Baheník se nakonec otočil a cupital do jiné chodby. Pustospreni neměli úplnou moc nad zvířaty, s nimiž se svázali. I když pochopitelně čím tupější zvíře, tím snadnější cesta ho ovládnout. Nedalo se tudíž posoudit, jestli se pustospren rozhodl, že už toho dnes viděl dost, nebo jestli jen jeho hostitele v tu chvíli zaujalo něco jiného.

Rlain nakonec došel k atriu a jako mnozí ostatní se v něm chvíli ohříval v paprscích, které sem dopadaly velkým východním oknem. V posledních dnech tu bylo vždycky rušno. I když mezi pěvci směli používat výtah jenom ti privilegovaní, chodili sem všichni bez rozdílu druhu za světlem.

Přešel s vozíkem atrium a dotlačil ho do ošetřovny s rytíři Paprsku. Ani tady se nemohl uvolnit – protože se po místnosti mezi bezvládnými rytíři pohybovalo překvapivě velké množství lidí.

Naoko měli všichni důvod tu být. Nosiči vody, lidé, kteří stlali postele, jiní, kteří krmili rytíře polévkou. Vždycky tu byla spousta nových dobrovolníků – lidé z věže sem chodili jako na jakousi pouť. Podívat se na rytíře. Postarat se o ně. A odejít spálit modlitby, aby se uzdravili. Nikoho z lidí, kteří tu zrovna teď pracovali, nepohoršovala skutečnost, že – ani ne před dvěma lety – by byli Ztracený Paprsek proklínali.

Všechny oči sledovaly Rlaina, jak – silou vůle pochodující v rytmu míru – přiváží vozík čerstvě vypraných prostěradel a polštářů těm, co je převlékají. Dnes dohlížel na práci muž s jednou rukou a vyděšeným pohledem. Stejně jako většina ostatních v místnosti si namaloval na čelo glyf šaš. To Rlaina mátlo. Před pár dny nařídil Lezian Pronásledovatel svým mužům pobít ty, co nosí znamení na čele – ale jenom o den později Raboniel ten rozkaz zrušila. Museli si uvědomit, že se tím zviditelnili a vyčlenili.

I když byl Pronásledovatel donucen držet své muže na uzdě a incidentů bylo v poslední době méně, provokoval přesto ke stále větší brutalitě ve věži. Znepokojivé bylo, že umístil pár stráží i tady u ošetřovny – dva Mocné v bouřné formě, které střídalo několik dalších Mocných, takže stráž hlídala nepřetržitě.

Rlain cítil, jak se na něho dívají, když odcházel do zadní části místnosti, kterou Lirin s Hesinou oddělili pověšenými prostěradly jako malou kancelář a obytný prostor pro sebe. Rlain se přinutil notovat v rytmu sebevědomí, až dokud nevešel mezi visící prostěradla.

Uvnitř našel Lirina, jak vyhlíží ven na muže v bouřné formě. Za sebou měl malou ordinaci, kde přijímal pacienty – protože to samozřejmě musel dál dělat. Kaladin o otci mluvíval a Rlain Lirina a Hesinu znal, i když s nimi byl osobně ve styku jen pár týdnů.

„Tak co?“ zeptal se.

„Ty bouřné formy nás s Hesinou viděly,“ šeptal Lirin. „Nemohli jsme se nepřetržitě schovávat. Ale myslím, že na tom nezáleží. V tuhle chvíli nás už stejně musel někdo poznat. Nedivil bych se, kdyby sem ty stráže postavili proto, že ten Pronásledovatel přišel na to, že tu jsme.“

„Možná byste měli být potichu,“ poznamenal Rlain a prohlížel strop, jestli na něm nejsou baheníci. „Nebo bychom vás měli dostat ven.“

„Baheníky sleduju,“ řekl Lirin. „Žádného jsme neviděli. Zatím nic. A s tím Pronásledovatelem, Venli říkala, že na nás nemůže, dokud nás chrání ta Nebeská, ta Lešvi.“

„Já ale nevím, jak moc bych těmhle dvěma věřil, Lirine,“ odpověděl Rlain. „Zvlášť Žhnoucím.“

„Souhlasím,“ přisvědčil Lirin. „Co to hrajou za hry? Lešvi se ani neptala po mém synovi. Máte tušení, proč se takhle chovají?“

„Bohužel,“ odpověděl Rlain. „Jsem z toho zmatený. V našich písních moc zmínek o Žhnoucích není. Jenom doporučení vyhnout se jim.“

Lirin zabručel. Stejně jako ostatní čekal, že Rlain bude Žhnoucím a Mocným rozumět víc – ale on s Hesinou brali Rlaina takového, jaký byl, a navzdory jeho původu ho nepodezírali. I když si Lirin stěžoval na Kaladina, zdálo se, že k osobě, kterou jeho syn pokládá za přítele, měl důvěru.

„A Venli?“ zeptal se Lirin. „Ta má mocnou formu. Můžeme jí věřit?“

„Venli mě mohla nechat ve vězení,“ odpověděl Rlain. „Myslím, že tím svou důvěryhodnost prokázala.“

„Jestli to není nějaká větší bouda,“ dodal Lirin a přimhouřil oči.

Rlain notoval v rytmu smíření. „Překvapuje mě vaše podezíravost. Kaladin říkal, že vždycky na každém vidíte jen to dobré.“

„Můj syn mě nezná ani zdaleka tak dobře, jak si myslí,“ odpověděl Lirin. Dál stál u zástěny.

Rlain prošel kolem vyšetřovacího stolu k místu, kde seděla Hesina na zemi nad jednou z ukradených map. Zanotoval v rytmu úzkosti. „Možná bychom je neměli vyndávat,“ šeptal. „Když tu jsou Mocní.“

„Nemůžeme ale žít jen ve strachu, že v každém koutě číhá nepřítel, Rlaine,“ odpověděla Hesina. „Kdyby nás chtěli sebrat, tak už to udělali. Musíme věřit, že jsme zatím v bezpečí.“

Rlain broukal v rytmu úzkosti. Ale… její slova v sobě měla moudrost. Přinutil se ke klidu. Viděl toho baheníka, ano, ale neví, jestli je to pustospren. Možná se už opravdu bojí i stínu. Možná je jenom nervózní proto, jak se k němu všichni chovají, kamkoli ve věži jde.

„Pořád přemýšlím o tom,“ přemítala Hesina nad mapou, „že kdybychom tohle mohli doručit Kalovi, mohlo by to pomoct.“

Rlain se podíval na Lirina a broukal v rytmu zvědavosti. Hesina rytmus nezachytí, ale rozuměla jeho gestům a pohybům.

„Já nesdílím ty Lirinovy pochybnosti,“ pokračovala Hesina. „Může dělat stoického pacifistu, jak chce – a já ho pro to miluju. Ale Kala tam nenechám samotného bez pomoci. Myslíte, že kdyby měl přesné mapy věže, měl by větší šanci?“

„Rozhodně to neuškodí,“ odpověděl Rlain a klekl si k ní. Všichni slyšeli, co Kaladin udělal – jak se objevil nápadný na tržišti Štěp a bojoval ve vzduchu se Žhnoucími.

Žhnoucí to evidentně vystrašilo. Okamžitě začali rozhlašovat, že ho zabili. Příliš rychle a příliš násilně a žádné tělo, které by to dokazovalo, neměli. Lidé ve věži jim na to neskočili, ani Rlain. Rlain se připojil ke Čtvrté mostní později než většina ostatních, ale prožil tu Kaladinovy nejdramatičtější proměny. Bouří požehnaný je živý někde ve věži a plánuje další tah.

Hesina dál pečlivě studovala mapu šestého podlaží věže – ale Rlain si všiml něčeho jiného. Hesina měla stranou jinou mapu, mapu Roztříštěných Planin. Rlain ji rozvinul a bezděky začal notovat v rytmu ztracených. Nikdy takhle detailní celou mapu Planin neviděl.

Nepřekvapila ho ta rozlehlost. Byl tam jako naslouchač i jako mostař. Létal s větroborci. Chápal rozlohu Roztříštěných Planin a byl připravený na to, že mu bude Narak připadat ve srovnání s plochou Planin, která se táhne do všech stran, maličký. Nebyl ale připravený na to, jak jsou symetrické, když je teď viděl všechny najednou.

Ano, Planiny byly zcela určitě rozbity podle určitého vzorce. Zanotoval v rytmu zvědavosti a podíval se ještě víc zblízka a narazil na natěsnaný rukopis na nejvýchodnější části Planin – kde byly planiny menší, ošlehané větrem. To byl směr, kam se stěhovali roklebloudi po páření nebo kuklení. Nebezpečná oblast plná velekorýšů, stádních zvířat a predátorů velkých jako dům.

„Hesino?“ řekl a otočil mapu k ní. „Můžete mi tohle přečíst?“

Naklonila se blíž. „Zpráva hlídky,“ odpověděla. „Vypadá to, že tam našli tábor. Nějakou velkou karavanu nebo kočovnou skupinu. Možná z Natanu? Tahle místa jsou hodně neprobádaná, Rlaine.“

Broukal si pro sebe a přemítal, jestli by se neměl naučit číst. Sigzil vždycky říkal, jak je to užitečné, jenže Rlainovi se nelíbila představa, že by byl závislý na psaných slovech bez života místo na písních. Kus papíru se spálí, ztratí, zničí v bouři – ale celý národ a jeho písně nejde tak snadno…

Zarazil se. Celý národ. Znovu si uvědomil, že je sám.

Ne, je tu Venli, blesklo mu hlavou. Jsou dva. Nikdy neměl Venli nijak zvlášť v oblibě, ale aspoň že není jediný naslouchač. Začal přemítat… neměli by… znovu vybudovat…? Ta představa mu byla nepříjemná z mnoha důvodů. Za prvé, když sám zkoušel párovou formu, věci nešly tak, jak by si on – nebo vlastně kdokoli – představoval.

Lirin se najednou vynořil zpoza zástěny. Bylo to tak náhlé, že se Hesina lekla a okamžitě popadla prostěradlo a hodila ho přes mapy. Potom rozložila pár obvazů – jako by je rozkládala na prostěradlo, aby se udržely v čistotě, a stáčela je. Byl to vynikající zastírací manévr – ale Rlain ho zkazil, protože příliš pozdě schoval mapu Roztříštěných Planin.

„Nic se neděje,“ řekl Lirin a chytil Rlaina za rameno. „Pojďte se podívat. Myslím, že jsem poznal jednoho z těch dělníků.“

Lirin ukázal přes zástěnu na malého muže. Měl značku na čele, ale nebyl to inkoustem nakreslený glyf šaš. Bylo to tetování Čtvrté mostní, stejné, jako měl Rlain. Dabbid chodil se skloněnou hlavou se svým charakteristickým postojem němé podřízenosti.

„To byl jeden z Kaladinových kamarádů – je to tak?“ zeptal se Lirin.

Rlain přikývl, tiše zanotoval v rytmu úzkosti a vyšel z hlavní místnosti. S Dabbidem často pracovali společně jako jediní dva členové Čtvrté mostní, kteří nezískali schopnosti větroborců. Když ho viděl, znovu to otevřelo jeho ránu a ze všech sil nuceně notoval v rytmu míru.

On za to nemůže, že jsou spreni stejní rasisti jako člověk. Nebo pěvci. Jako lidi.

Tiše vzal Dabbida za paži a vedl ho pryč od Mocných. „U sta bouří, to tě rád vidím,“ šeptal Rlain. „Měl jsem o tebe strach, Dabbide. Kde jsi byl? Bál ses? Pojď, tady mi pomůžeš s vodou pro ostatní. Jako jsme to spolu dělávali, vzpomínáš?“

Dovedl si představit toho němého ubožáka, jak se krčí někde v koutě a pláče, zatímco nepřátelé obsazují věž. Dabbid byl něco jako maskot Čtvrté mostní. Jeden z prvních, koho Kaladin zachránil. Dabbid představoval to, co jim udělali, i to, že to přežili. Zranění, ale živí.

Dabbid se bránil, když ho Rlain táhl ke korytu s vodou. Naklonil se k němu a – neuvěřitelně – promluvil.

„Rlaine, pomoc,“ řekl Dabbid. „Kaladin spí a nechce se probudit. Já myslím… já myslím, že umírá.“


[image: Image]
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	PES A DRAK

Pěvci nejdřív dali Jezriena do drahokamu. Oni si myslí, že jsou chytří, když přišli na tuhle past, ve které nás můžou uvěznit. Jen jim to trvalo sedm tisíc let.

Kaladin přebýval na místě, kde ho vítr nenávidí.

Pamatoval si, jak bojoval na tržišti a potom plaval skrz tu studnu. Matně si vzpomínal, jak vyběhl ven do bouře – jak chtěl všechno vzdát a zmizet.

Ale ne, nemůže se vzdát. Vylezl na vnější stranu věže. Protože věděl, že kdyby utekl, opustil by Dabbida a Tefta. Kdyby utekl, opustil by Syl – možná navždycky. A tak vylezl a…

To byl hlas Bouřepána?

Ne, Dalinara.

Kolik času od té doby uplynulo… dny? Týdny? Nevěděl, co se s ním stalo. Chodil kdesi uprostřed stálého vichru. Tváře těch, které miloval, se před ním objevovaly jako děsivé stíny a oslepovaly ho. To světlo bylo zlostné. A i když Kaladin toužil uniknout temnotě, každý nový záblesk ho učil bát se spíš světla.

Nejhorší ale byl ten vítr. Vítr, který ho nenáviděl. Bičoval ho, házel ho na skály, když se snažil najít místo, kde by se před ním ukryl.

Nenávist, šeptal. Nenávist. Nenávist, nenávist.

Pokaždé, když vítr promluvil, zlomil cosi v Kaladinově nitru. Vždycky, pokud se pamatoval – už od dětství –, Kaladin vítr miloval. Jeho dotek na kůži byl pro něj znamením, že je svobodný. A to znamenalo, že je živý. Vítr přinášel nové vůně, čisté a svěží. Vítr tu byl odjakživa, jeho přítel, jeho společník, jeho spojenec. Až do toho dne, kdy ožil a začal na něj mluvit.

Nenávist větru ho drtila. Celý se třásl. Křičel a volal Syl, jenže ji opustil. Nemohl si vzpomenout, jak se dostal na tohle hrozné místo, ale tohle si pamatoval. Tak jasně jako dýku v hrudi.

Opustil Syl a nechal ji samotnou, aby se ztratila, protože on se dostal tak daleko.

Opustil vítr.

Vítr do něho narážel a tlačil ho na něco tvrdého. Skála? Byl… na nějaké pustině. Nikde ani stopa po skalních pupenech nebo výhonech při záblescích toho děsivého světla. Jenom nekonečná větrem ošlehaná skaliska. Připomínalo mu to Roztříštěné Planiny, ale ty byly méně pestré a kopcovité. Štíty a srázy, rudé a šedé.

Tolik děr a chodeb. Určitě tady musí být úkryt. Prosím. Ať si můžu odpočinout. Na chviličku.

Tiskl skálu proti sobě a snažil se nevrávorat. Musí bojovat s větrem. S tím hrozným větrem.

Nenávist. Nenávist. Nenávist.

Zablesklo se světlo a oslnilo ho. Choulil se ke kameni a vítr sílil. Když se pohyboval, viděl o něco lépe. Někdy to byla jen čistá temnota. Někdy něco viděl, i když nikde nemohl najít žádný zdroj světla. Jenom ta trvalá bezbřehá záře. Jako… jako jedno jiné místo, na které si nemůže vzpomenout.

Schovat se. Musí se schovat.

Odstrčil se od stěny a pral se s větrem. Objevily se postavy. Teft žádající vysvětlení, proč ho Kal nezachránil. Moraš prosící, aby mu pomohl zachránit prarodiče. Lirin umírající, popravený Rošonem.

Kal se to snažil ignorovat, ale když tiskl oči zavřené, ten křik byl ještě silnější. Nutil se tedy jít dopředu a hledat přístřeší. Namáhavě vyšplhal na kopec – ale jakmile se dostal nahoru, vítr se otočil a srazil ho zezadu druhou stranou dolů. Dopadl na rameno a odřel si paži o kámen, jak po něm klouzal dolů.

Nenávist. Nenávist. Nenávist.

Přinutil se vstát na kolena. On… on se nevzdává. On… není člověk, který se smí vzdát. Je to tak? Bylo těžké… těžké si na to vzpomenout.

Postavil se na nohy, ochablá paže mu visela podél těla, a šel dál. Znovu proti větru. Jdi pořád dál. Nenech se zastavit. Najdi si místo. Místo, kde se ukryješ.

Klopýtal dopředu, vyčerpaný? Jak dlouho už nespal? Kdy se naposledy opravdu vyspal? Už celé roky se zmítá od jedné noční můry ke druhé. Žije jenom silou vůle. Ale co by se stalo, kdyby mu došla síla? Co by se stalo, kdyby prostě… už nemohl?

„Syl?“ skřehotal. „Syl?“

Vítr do něho vrazil a srazil ho k zemi a strhl až na samý okraj rokle. Balancoval na něm, vyděšený z temnoty dole – ale vítr mu nedával šanci. Tlačil ho rovnou do té prázdnoty.

Skutálel se a padal, narážel do kamenů na stěně rokle a nenacházel klid ani při tom pádu. Dopadl na dno s hlasitým prasknutím v hlavě a zábleskem před očima.

Nenávist. Nenávist. Nenávist.

Ležel na dně. Nechával se bičovat. Nechával sebou mlátit. Už je čas? Čas konečně všechno pustit?

Přinutil se podívat se nahoru. A tam – v dálce podél dna rokle – viděl něco nádherného. Čisté bílé světlo. Toužebné teplo. Ten pohled ho nutil plakat, křičet a natahovat k tomu ruce.

Něco opravdového. Něco, co k němu nechová nenávist.

Musí se k tomu světlu dostat.

Ten pád ho zlomil. Jednu ruku měl ochrnutou a nohy pokroucené bolestí. Začal se plazit, přitahoval se druhou funkční rukou.

Proti větru musel vydat dvojnásobek sil, vítr ho strhával zpátky, ale potom, co Kaladin viděl to světlo, musel dál. Kousek po kousku. Navzdory burácejícímu větru a přízrakům umírajících přátel.

Musíš. Dál.

Světlo se přibližovalo a on toužil do něj vejít. Do toho místa tepla a míru. Zaslechl… zvuk. Čistý jasný tón, který v sobě neměl nenávist ani opovržlivý šepot.

Blíž. Blíž.

Ještě… kousek.

Už byl jen pár metrů od něj. Mohl by…

Najednou se Kaladin začal propadat. Cítil, jak se země pod ním mění, jak kapalní. Stává se bahnem. Skála se nějak proměnila v bahno a to ho táhlo dolů a propadalo se pod ním stále víc.

Křičel a natahoval zdravou ruku k zářící tůni světla. Nebylo o co se opřít, čeho se chytit. Propadl panice a klesal stále níž. Bahno ho obklopovalo, teklo mu do úst, když křičel – prosil –, natahoval třesoucí se ruku ke světlu.

Dokud se nad ním nezavřelo a nebyl znovu v té dusivé temnotě. Jak klesal dolů, uvědomil si, že to světlo tam nikdy nebylo tak, aby na ně dosáhl. Byla to lež, která mu měla dát chvilkovou naději na tomhle hrozném děsivém místě. Aby mu tu naději potom zase mohla vzít. Aby mohl už konečně.

Podlehnout.

Padnout.

Do bahna se zabořila zářící paže a spálila ho celé na páru. Kaladina popadla ruka za vestu a vyzvedla ho z bahna nahoru. Bílá zářící postava si ho přitáhla blíž, skryla ho před větrem a dotáhla ho ty poslední metry ke světlu.

Kaladin se k té postavě tiskl a cítil látku, teplo, dech. Další osoba uprostřed těch stínů a lží. Je to… je to Honor? Sám Všemohoucí?

Postava ho vytáhla ke světlu a zbytek bahna zmizel, jen po něm Kaladinovi zůstala chuť v ústech. Postava posadila Kaladina na kámen, který připomínal židli. Potom ustoupila, nabrala barvu a světlo pohaslo a odhalilo…

Filutu.

Kaladin mžoural očima a rozhlížel se kolem sebe. Byl na dně rokle, ano, ale v bublině světla. Kolem stále burácel vítr, ale na tohle místo, do téhle oázy klidu, nemohl.

Položil si ruku na hlavu a uvědomil si, že už ho nic nebolí. Vlastně teď viděl, že to byl jenom zlý sen. Protože spí. Musel upadnout do bezvědomí, když vyběhl do té bouře.

U všech bouří… Jakou to musel mít horečku, když ho pronásledovaly tak zlé sny? A jak to, že teď to všechno vidí tak jasně?

Filuta zvedl hlavu k rozbouřené obloze nad okraji rokle. „Tohle není fér hra. Vůbec to není fér…“

„Filuto?“ oslovil ho Kaladin. „Kde ses tu vzal?“

„Nevzal,“ odpověděl Filuta. „Ani ty ne. Tohle je jiná planeta, nebo to tak vypadá – a ne zrovna přívětivá, to ti povím. Bez světla. Žádné světlo z Bouřné záře, ani plynové, dokonce ani elektrické. To zatracené místo skoro ani nemá atmosféru.“

Podíval se na Kaladina a pak se usmál. „Ty spíš. Nepřítel ti posílá vidinu, podobnou jako posílal Bouřepán Dalinarovi. Nevím ale, jak tě Zášť izoloval. Pro Střepy je těžké takhle vstupovat do mysli za specifických okolností.“

Zakroutil hlavou, ruce v bok, jako by si prohlížel odbytý obraz. Potom se usadil na stoličku k ohni, kterého si Kaladin všiml až teď. Hřejivý přívětivý oheň, který zahání chlad, pronikal Kaladinovi kostmi až do duše. Na ohni seděl kotlík s bublajícím jídlem a Filuta ho míchal a vůně koření prostupovala vzduch.

„Skálova večeře,“ řekl Kaladin.

„Starý roháčský recept.“

„Vezmi všechno, co máš, a dej to do kotlíku,“ usmál se Kaladin a Filuta mu podal misku kouřící směsi. „Ale tohle není skutečný. Před chvíli jsi mi to řekl.“

„Nic není skutečný,“ odpověděl Filuta. „Přinejmenším z hlediska filozofie. Tak si nech chutnat na tom, co si myslíš, že můžeš sníst, a nestěžuj si.“

Kaladin poslechl a nabral si to nejlepší jídlo, jaké kdy ochutnal. Bylo těžké nevyhlédnout ven za tu zářivou bariéru světla na bouři venku.

„Jak dlouho s tebou můžu zůstat?“ zeptal se Kaladin.

„Moc dlouho ne, obávám se,“ odpověděl Filuta a nandal si porci do misky. „Tak dvacet minut.“

„To musím zpátky tam do toho?“

Filuta přikývl. „Obávám se, že bude ještě hůř, Kaladine. Je mi to líto.“

„Hůř než tohle?“

„Bohužel.“

„Já na to nemám dost sil, Filuto,“ šeptal Kaladin. „To všechno byla lež. Já jsem nikdy neměl dost sil.“

Filuta si vzal sousto a přikývl.

„Ty… souhlasíš?“ znejistěl Kaladin.

„Ty víš líp než já, jaké máš hranice,“ odpověděl Filuta. „Není to zas taková hrůza, být slabý. Díky tomu potřebujeme jeden druhého. Nikdy bych si neměl stěžovat, když někdo uzná své nedostatky, i když bych přišel o práci, kdyby vás bylo víc takových, co sdílí tvou moudrost, mladý mostaři.“

„A když je tohle všechno na mě už moc?“ zeptal se Kaladin. „Když už nemůžu dál bojovat? Když prostě… přestanu? Vzdám to?“

„Máš k tomu blízko?“

„Ano,“ šeptal Kaladin.

„Tak se na to najez,“ odpověděl Filuta a ukázal lžící. „Člověk by si neměl lehnout a umřít s prázdným žaludkem.“

Kaladin čekal víc, nějaké moudro nebo povzbuzení. Filuta ale jenom jedl, tak se Kaladin snažil dělat totéž. I když bylo jídlo vynikající, nepochutnal si na něm. Nemohl, když věděl, že na něj čeká bouře. Že z ní není vysvobozen a že to bude ještě horší.

„Filuto?“ začal. „Nemáš… třeba pro mě nějaký příběh?“

Filuta strnul se lžící v ústech. Zíral na Kaladina, potom dal ruku dolů a lžíci nechal viset na rtech – než nakonec otevřel pusu, až mu lžíce vypadla do čekající ruky, a dál na Kaladina zíral.

„No?“ pobídl ho Kaladin. „Co jsi tak překvapený?“

„No,“ poznamenal Filuta a pomalu se probíral. „To jen, že… pořád čekám, až si někdo takhle řekne. A oni si neříkají.“ Zazubil se, potom se předklonil a ztišil hlas. „Je jedna taková hospoda,“ šeptal, „kterou sám nemůžeš najít. Musíš na ni narazit na mlhavé ulici pozdě večer, ztracený a nejistý v cizím městě.

Na dveřích je kolo, ale na ceduli žádné jméno není. Když to místo najdeš a vejdeš dovnitř, najdeš za barem mladého muže. Nemá jméno. Nemůže se ti představit, ani kdyby chtěl – vzali mu ho. Ale pozná tě, protože zná každého, kdo do té hospody vejde. Bude poslouchat cokoliv, co mu budeš chtít říct – a ty mu budeš chtít vyprávět. A když ho požádáš o příběh, tak ti ho řekne. Jako ho řekl mně. Tak já ti ho teď povím.“

„Dobře…“ odpověděl Kaladin.

„Kuš. Tady v tom nemáš mluvit,“ pokračoval Filuta. Pohodlně se usadil, potom dal úsporným gestem ruku na stranu dlaní nahoru. Vedle něho se objevila kryptička, jako by se zhmotnila z mlhy. Měla na sobě tuhý plášť, jako nosí ve Stínomaru, a místo hlavy složitý krajkový vzor trochu… jemnější a elegantnější než Šalánin Vzorek.

Kryptička dychtivě mávala. Kaladin se doslechl, že Filuta je teď světlopřed, ale nepřekvapilo ho to. Světlopředby si u něho všiml už dávno. Jinak se ale nechoval jako člen řádu Paprsku. On byl… prostě Filuta.

„Tenhle příběh,“ začal Filuta, „nemá žádný smysl. Nesmíš v něm hledat morální ponaučení. To není takový typ příběhu. To je jiný.“

Kryptička zvedla flétnu a Kaladin ji poznal. „Tvoje flétna!“ řekl. „Ty jsi ji našel?“

„To je sen, troubo,“ odpověděl Filuta. „To není skutečný.“

„Aha,“ zarazil se Kaladin. „Tak jo.“

„Já jsem skutečná!“ volala kryptička melodickým ženským hlasem. „Já nejsem ani trochu imaginární! Bohužel ale jsem iracionální! Ha ha!“ Začala hrát na flétnu, pohybovala po ní prsty – a zatímco se z flétny linuly tiché tóny, Kaladin přemítal, jak je vyluzuje. Protože neměla rty.

„Tenhle příběh,“ pokračoval Filuta, „se jmenuje Pes a drak.“

„Cože… jakže?“ nechápal Kaladin. „Nebo tady už taky nemám mluvit?“

„Vy lidi!“ posteskl si Filuta. „Pes je zvíře, jako sekerník.“ Zvedl dlaň a objevilo se na ní stvoření se čtyřma nohama a chlupatým tělem, jako norek – ale větší a s jiným obličejem.

„To je zvláštní, že si to nemůžete uvědomit,“ poznamenal Filuta. „Člověk si vybírá k chovu zvířata stejných vlastností bez ohledu na to, z jaké je planety. Nemůžeš se divit podobným příkladům domestikace napříč kosmírem. Vy si zrovna tohle nemůžete dovolit, protože žijete na obřím kusu kamene plného slizu, kde je celou dobu všechno mokré a studené. Tohleto je pes, Kaladine. Jsou chundelatí a věrní a úžasní. A tohle je naopak drak.“

Ve druhé ruce se mu objevilo obrovské stvoření podobné roklebloudovi, ale mělo široká rozepjatá křídla a jenom čtyři nohy. Mělo jasnou perleťově lesklou barvu a obrysy těla zdůrazněné stříbrnou. Proti roklebloudovi mělo také menší chitinové vrstvy na těle – bylo jich jenom pár a vypadaly hladké na dotyk. Stálo to hrdě s hlavou vztyčenou, vypnutým hrudníkem, majestátním postojem.

„Vím v Rošáru jen o jednom,“ poznamenal Filuta. „Je to ona a svou pravou podobu raději skrývá. Tenhle příběh ale není o ní ani o žádném jiném drakovi, kterého jsem kdy potkal. Ten drak je jenom z toho příběhu a prosím, nevznášej v této věci námitky, protože s tím nemůžu nic udělat a jenom rozzlobíš Dezénu.“

Kryptička znovu zamávala. „Mě rozzlobí kdeco!“ poznamenala. „To je roztomilé.“

„To tedy není,“ namítl Filuta.

„Je to roztomilé!“ trvala na svém Dezéna. „Pro všechny kromě něho! Já na to mám důkazy!“ Když mluvila, byla stále slyšet hudba a její pohyby prsty po flétně vypadaly naprosto nahodile.

„Jednou viděl pes na obloze létat draka,“ pokračoval Filuta a poslal iluzorního draka do vzduchu, takže mu kroužil nad rukou.

Kaladin byl za ten příběh vděčný. Za cokoliv, co odvádělo jeho pozornost od toho nenávistného větru, který slyšel zvenku jen tlumeně, jak burácí, jako by chtěl vletět do té jejich bubliny světla a napadnout ho.

„Pes žasl, jak by se dalo čekat,“ vyprávěl Filuta. „Nikdy nic tak majestátního a obrovského neviděl. Drak křižoval oblohu a třpytil se opálovými barvami v paprscích slunce. Když kroužil blíž a letěl nad psem, zavolal na něho a požadoval lidskou řečí, aby pes uznal jeho krásu.

Pes to sledoval z vrcholu kopce. Nebyl nijak moc velký, ani na psa. Byl bílý s hnědými skvrnami a převislýma ušima. Žádné konkrétní rasy ani s rodokmenem a tak malý, že se mu ostatní psi často posmívali. Byl úplně obyčejný. Obyčejné zvíře, které člověk oprávněně přehlédne.

Ale když se ten pes díval na toho draka a slyšel to mohutné vychloubání, něco si uvědomil. Dnes viděl něco, po čem vždycky toužil, ale nikdy to nepoznal. Dnes viděl dokonalost a dostal svůj cíl. Ode dneška na ničem jiném nezáleží.

Stane se drakem.“

„Námitka,“ šeptala Dezéna Kaladinovi. „To nejde. Pes nemůže být drak.“

„Dezéno!“ napomenul ji Filuta a otočil se k ní. „Co jsem ti říkal o tom, že nemáš kazit konce příběhů!“

„Taková pitomost, že jsem to už zapomněla!“ odsekla a vzor se jí rozvil jako květ.

„Nekaz příběhy!“ okřikl ji Filuta.

„To je blbost. Ten příběh je opravdu dlouhý. On musí slyšet konec, aby věděl, že to stojí za to vyslechnout celé.“

„Takhle to nefunguje,“ trval na svém Filuta. „Musí to mít dramatičnost. Napětí. Překvapení.“

„Překvapení jsou hloupá,“ prohlásila. „Měl by dostat informaci, jestli je produkt dobrý, než ho vyzveš, aby ho přijal. Copak bys chtěl takové překvapení třeba na trhu? Přece nemůžeš kupovat neznámé potraviny. To přineseš domů pytel, otevřeš ho a až pak zjistíš, co jsi koupil. Drama! Překvapení!“

Filuta se na Kaladina trpně podíval. „Mám svazek s doslovnou příšerou.“ Mávl a mezi nimi se opět objevila iluze a ukazovala psa na kopci porostlém trávou, která vypadala jako mrtvá, protože se nehýbala. Pes se díval nahoru na draka, který byl čím dál menší, jak se vzdaloval.

„Tak ten pes,“ pokračoval Filuta, „seděl na tom kopci celou noc a celý den a díval se nahoru. Přemýšlel. Snil. Nakonec se vrátil na farmu, kde žil s ostatními příslušníky svého druhu. Tihle psi na farmě měli každý svou práci, hlídali stáda nebo střežili pozemek, ale tenhle pes, protože byl nejmenší, práci dostával jen zřídkakdy. Pro jiného by to možná byla úleva. Pro něj to ale bylo ponižující.

A protože každý problém, který je třeba překonat, je jenom sled menších problémů, které se musí překonat, rozdělil si tenhle pes svůj cíl stát se drakem na tři etapy. Nejdřív si najde způsob, jak si opatřit barevné šupiny, jako má drak. Potom se naučí mluvit tou lidskou řečí, jako umí drak. A nakonec se naučí létat jako drak.“

Filuta nechal před Kaladinem vyrůst scénu. Země plná barev s hustou zelenou trávou, která nakonec není mrtvá – jen se zkrátka nehýbe –, hýbe se, jen když fouká vítr. Stvoření, jaká Kaladin nikdy v životě neviděl, chlupatá a zvláštní. Exotická.

Ten malý pes vešel do dřevěné stavby – stodoly, i když nebyla na východní straně z kamene, aby odolala bouřím. Vypadala, že sotva odolá dešti. Jak udržují zrní, aby se jim nekazilo? Kaladin dal hlavu na stranu a přemítal o té zvláštnosti a pes mezitím potkal člověka v pracovním oblečení, který třídil pytle semen.

„Pes si nejdřív vybral ty šupiny,“ pokračoval Filuta na pozadí tichých tónů flétny, „protože to vypadalo nejsnadněji a on chtěl svou přeměnu začít malým vítězstvím. Věděl, že farmář má mnoho různobarevných semen, která mají tvar maličkých šupinek. Ale protože to nebyl žádný zloděj, pes si je nevzal, ale zeptal se ostatních zvířat, kde je farmář bere.

Vyšlo najevo, že farmář si umí semena vyrobit – tak, že je dá do země, počká, až vyrostou rostliny a potom vybere semena z jejich stvolů. Když to věděl, půjčil si pes pár semen a udělal to také tak, doprovázel farmářova nejstaršího syna při jeho každodenní práci. Když chlapec pracoval, pes se zdržoval blízko něho, tlapami vyhrabával díry na semena a tlamou je do nich pečlivě sel.

Bylo zábavné pozorovat, jak pes pracuje. Nejen proto, že to zvíře tohle všechno dělalo tlapami a čenichem, ale protože se země rozdělila, když do ní pes hrábl. Nebyla z kamene, ale z něčeho jiného.“

„To je Šinovar, ne?“ zeptal se Kaladin. „Sigzil mi říkal, že tam je takováhle země.“

„Kuš,“ napomenul ho Filuta. „Tady v tom nemáš mluvit. Farmářovu nejstaršímu synovi připadalo počínání psa docela zábavné – a pak neuvěřitelné, když pes každý den nosil v zubech konev na zalévání. Ten malý pejsek zalil každé semínko zrovna jako farmář. Naučil se plít a hnojit. A odměnou mu nakonec byla jeho vlastní malá úroda barevných semínek. Potom se předvedl ostatním psům.

‚Líbí se vám moje nové šupiny?‘ zeptal se kolegů. ‚Že v nich vypadám jako drak?‘

Jenže oni se mu vysmáli. ‚To nejsou žádné šupiny. Vypadáš v nich jako blázen. Zahoď to a buď zase pes.‘“

Kaladin nabral plnou lžíci a díval se upřeně na iluzi. Ty barvy byly ohromující, i když musel přiznat, že ten pes obalený v semínkách opravdu vypadal hloupě.

„Pes se stáhl a připadal si hloupě a ukřivděně. Nesplnil první cíl, mít šupiny jako drak. Jenže to nebyl žádný strašpytel. A kdyby ještě uměl mluvit silným hlasem jako drak, to by všichni koukali. A tak pes každou volnou chvilku sledoval farmářovy děti. Byly tři. Nejstarší syn, který pomáhal na poli. Prostřední dcera, která pomáhala se zvířaty, a batole, které pomáhat nemohlo, protože bylo maličké, ale učilo se mluvit.“

Filuta vytvořil iluzi rodiny, jak pracuje na poli – farmářova žena, která byla vyšší než farmář, vytáhlý a pilný mladík, dcera, která jednou bude vysoká po matce, miminko, které se batolí po dvoře a o které všichni mezi svou prací pečují.

„Tohle,“ poznamenal Filuta, „je skoro až moc lehké.“

„Moc lehké?“ podivil se Kaladin a bezmyšlenkovitě nabral další lžíci.

„Léta jsem si musel vystačit jenom s náznakem iluze. Nastínit scénu. Nechat většinu na fantazii. Teď dokážu vytvořit víc, ale už mě to tolik nebaví.

No nic. Tak ten pes usoudil, že nejlepší způsob, jak se naučit lidskou řeč, bude pozorovat jejich nejmenší dítě. A tak si hrál s batolátkem a poslouchal, když začalo říkat slova. Pes si ale hrál i s dcerou a pomáhal jí s těžkou prací. Brzy zjistil, že jí rozumí, když se hodně snaží. Ale nedokázal sám mluvit. Tolik se snažil mluvit jako oni, ale jeho tlama nemohla takovou řeč vyslovovat. Nakonec, když sledoval vysokou a vážnou dceru, si všiml, že dívka umí tvořit slova lidské řeči na papíře.

Pes se zaradoval. Ono se dá mluvit, i když nemáš jazyk jako člověk! Pes s dívkou sedával u stolu, když se učila, a zkoumal slova, která tvořila na papíře. Mnohokrát neuspěl, ale nakonec se naučil sám škrábat písmena do hlíny.

Farmář a jeho rodina nad tím trikem žasli a pes si byl jistý, že je to důkaz, že se stává drakem. Vrátil se k ostatním psům na poli a ukázal jim, co dovede, napsal jejich jména do hlíny.

Jenže oni neuměli číst. Když jim pes vysvětlil, co je to písmo, dali se do smíchu. ‚Tohle není majestátní silný hlas draka, protože to nikdo neslyší! Vypadáš jako blázen. Nech toho a buď zase pes.‘

Nechali psa bezmocně přihlížet, jak prší a voda smývá jeho písmena. Uvědomil si, že mají pravdu. Nenaučil se mluvit hrdým silným hlasem draka.“

Iluze psa a deště Kaladinovi připadala až příliš povědomá. Až příliš osobní.

„Ale ještě pořád zbývala naděje,“ pokračoval Filuta. „Že by se pes mohl naučit létat. Kdyby se mu to podařilo, ostatní psi by museli uznat jeho proměnu.

Tenhle úkol ovšem vypadal ještě těžší než ty předchozí dva. Pes si ale všiml ve stodole zajímavého zařízení. Farmář vázal balíky sena provazem a potom je zvedal nebo spouštěl kladkou mezi krovy.

A to je vlastně létání, ne? Balíky sena se přece vznášely ve vzduchu. A tak se pes zkoušel zvedat kladkou na provaze, až se naučil ovládat mechanismus zařízení. Přišel na to, že kladka se ovládá vyvážením na druhé straně a balíky sena tím lze spustit dolů pomalu a bezpečně.

Pes vzal svoje vodítko a omotal si ho kolem těla jako kšíry, tak, jako se svazují balíky sena. Potom přivázal o něco lehčí pytel na provaz a vytvořil si závaží, které mu bude dělat protiváhu. Když zuby přivázal provaz k vodítku, vylezl na půdu stodoly a svolal ostatní psy, aby se přišli podívat. Když přišli, snesl se ladně z půdy.

Fungovalo to! Pes klesl dolů pomalu a ve vzduchu držel majestátní postoj. Létal! Vznášel se jako drak! Cítil vzduch po těle a poznal, jaké to je, být vysoko a dívat se na všechno shora. Když dopadl na zem, byl hrdý a cítil se svobodný.

Ostatní psi se ale dali do smíchu a smáli se hlasitěji než kdy předtím. ‚Takhle drak nelétá!‘ volali. ‚Jenom jsi pomalu padal. Vypadal jsi jako blázen. Nech toho a buď zase pes.‘

A to byla poslední kapka, která psovi vzala naději. Uvědomil si pravdu. Pes jako on se zkrátka drakem stát nemůže. Je moc malý, moc tichý a moc hloupý.“

Upřímně, pohled na psa, jak se spouští kladkou na provaze, opravdu vypadal hloupě.

„Měli pravdu,“ poznamenal Kaladin. „Takhle se nelítá.“

Filuta přikývl.

„A tohle je místo, kde můžu mluvit?“ zeptal se Kaladin.

„Jestli chceš.“

„Nechci. Povídej, jak to bylo dál.“

Filuta se zazubil a potom se k němu naklonil, mávl do vzduchu a vytvořil iluzi křiku, který přicházel odkudsi z dálky z místa, které zatím nebylo vidět. „Co to bylo? Pes zmateně zvedl hlavu. Slyšel nějaké zvuky. Někdo křičí? Hrůzou?

Vyběhl ze stodoly a našel farmáře a jeho rodinu nakloněné kolem studny, která byla široká sotva na kbelík. Pes se opřel tlapami o okraj a podíval se dolů. Hluboko dole v černé díře zaslechl pláč a šplouchání.“

Kaladin se předklonil a díval se do té černoty. Šplouchání téměř přehlušovalo žalostný přidušený pláč.

„Farmářovo nejmenší dítě spadlo do studny,“ šeptal Filuta, „a topilo se. Rodina plakala a křičela. Nemohli nic dělat. Nebo… mohli?

Pes věděl během okamžiku, co dělat. Překousal provaz a uvolnil z něj kbelík a potom nechal nejstaršího syna, aby mu přivázal provaz k postroji. Napsal do hlíny, ‚spusťte mě dolů‘ a vyskočil na okraj studny. Nakonec se vrhl do studny, když farmář vzal za kliku.

Na provaze pes ‚letěl‘ dolů do tmy. Dítě našel celé ve vodě, ale strčil tlamu pod hladinu a chytil je pevně za šaty. Za chvíli, když ho rodina vytáhla zpátky nahoru, se vynořil ze tmy s batoletem v tlamě – mokrým, plačícím, ale živým.

Ten večer rodina prostřela psovi u svého stolu a oblékla ho do svetru, aby mu bylo teplo, s jeho jménem napsaným písmeny, která uměl číst. Podávalo se jídlo z úrody, kterou pes pomohl vypěstovat. Dostal kus dortu na oslavu narozenin dítěte, které zachránil.

A ten večer ostatní psi spali v dešti venku ve studené stodole, do které teklo. Jenom tenhle malý pes se zachumlal do teplé postele u krbu, s plným bříškem a v objetí farmářových dětí. A přitom si smutně uvědomil, ‚nedokázal jsem se stát drakem, jsem neschopný‘.

To je konec.“

Filuta tleskl a iluze zmizela. Vsedě se poklonil. Dezéna odložila flétnu a znovu roztančila obrazec, jako by se i ona klaněla.

Filuta popadl misku a začal jíst.

„No počkat,“ Kaladin vstal. „To je všechno?“

„Neslyšel jsi ‚to je konec‘ na konci?“ ozvala se Dezéna. „To znamená, že to je konec.“

„Co je ale tohle za konec?“ protestoval Kaladin. „Ten pes se rozhodne, že je neschopný?“

„Konce jsou umění,“ odpověděl Filuta povzneseně. „Jasné a nepopiratelné umění, mostaři. Ano, to je konec.“

„A proč jsi mi to vyprávěl?“ zeptal se Kaladin.

„Protože jsi chtěl příběh.“

„Já jsem chtěl užitečný příběh!“ rozmáchl se rukou Kaladin. „Jako ten o tom císaři na tom ostrově, nebo o tom Flitovi, co utíkal.“

„To jsi neřekl,“ odpověděl Filuta. „Chtěl jsi příběh. Tak jsem ti ho řekl. To je celý.“

„Má to špatný konec,“ namítl Kaladin. „Ten pes je neuvěřitelnej. Naučil se psát. Kolik zvířat umí psát, na kterýmkoli světě?“

„Moc ne, řekl bych,“ poznamenal Filuta.

„Naučil se pracovat na poli a používat nářadí,“ pokračoval Kaladin. „A zachránil život dítěti. To je sakra hrdina.“

„Ten příběh nebyl o tom, že chtěl být hrdina,“ odpověděl Filuta. „Je o tom, že chtěl být drak. Čehož byl evidentně neschopný.“

„Já jsem to hned říkala!“ vykřikla Dezéna šťastně. „Pes nemůže být drak!“

„A co na tom?“ namítl Kaladin. „Když se podíval na draka a chtěl se zdokonalit, tak předčil všechny ostatní psy. Dokázal něco zvláštního.“ Kaladin se zarazil a přimhouřil oči. Podíval se na Filutu a cítil, jak to v něm začíná vřít. „To je o mně, že jo? Že jsem říkal nejsem k ničemu. Ty si myslíš, že mám neskutečný cíle a že záměrně ignoruju, co jsem dokázal.“

Filuta na něj ukázal lžící. „Já jsem říkal, že tenhle příběh nemá žádný význam. Slíbil jsi, že v tom žádný nebudeš hledat.“

„No ve skutečnosti,“ skočila mu do řeči Dezéna, „jsi mu nedal možnost něco takového slíbit. Ty jsi pořád jen mluvil.“

Filuta si ji přeměřil pohledem.

„Bla bla bla bla bla,“ řekla a u každého slova kývla svou složitou hlavou dopředu a dozadu.

„Tvoje příběhy vždycky mají význam,“ řekl Kaladin.

„Já jsem umělec,“ poznamenal Filuta. „Měl bych ti předem poděkovat, že mě nebudeš ponižovat myšlenkou, že moje umění musí mít nějaký cíl. A vůbec, ty by sis umění neměl užívat. Měl bys jen připustit, že existuje, a jít dál. Všechno ostatní je povýšenost.“

Kaladin založil ruce a sedl si. Filuta si s ním zase zahrává. To nemůže mluvit na rovinu? Nemůže říct po lopatě, co tím myslí?

„Význam,“ dodal Filuta tiše, „tomu musíš dát ty, Kaladine. Já jenom vyprávím příběhy. Dojedl jsi?“

Kaladin si uvědomil, že dojedl – snědl celou misku, když poslouchal.

„Já tu bublinu už nemůžu moc dlouho držet, bohužel,“ řekl Filuta. „On si toho všimne – a zničí mě. Já jsem porušil naši dohodu, takže on na mě má páku. Nerad bych se nechal zabít, protože dnes mám na programu ještě sedm lidí, které bych rád urazil.“

Kaladin přikývl a znovu vstal. Uvědomil si, že mu ten příběh nějak dodal energii. Cítil se silnější, ani ne tak pro ta slova, jako ze vzteku, že si Filutu oblíbil.

Trochu světla, trochu tepla, trochu ohně a už zase může vyrazit do toho vichru ven. Věděl, že se ta temnota vrátí. Vždycky se vrátila.

„Můžeš mi říct, jak to opravdu skončilo?“ zeptal se tiše. „Než půjdu zpátky tam do toho?“

Filuta vstal a udělal krok k němu, položil ruku Kaladinovi na záda a naklonil se k němu. „Tu noc,“ řekl, „se ten malý pes zachumlal do teplé postele u krbu, s plným bříškem a v objetí farmářových dětí. A pomyslel si, ‚a stejně pochybuju, že se někdy nějaký drak měl takhle dobře‘.“

Usmál se a podíval se Kaladinovi do očí.

„Tohle ale pro mě neplatí,“ namítl Kaladin. „Říkal jsi, že bude hůř.“

„Bude,“ odpověděl Filuta, „ale pak zase bude líp. A pak zase hůř. A pak zas líp. To je život a já nebudu lhát a tvrdit, že každý den bude svítit slunce. Ale svítit zase bude, to je ovšem něco jinýho. To je pravda. Slibuju, Kaladine: Zase se ohřeješ.“

Kaladin kývl na poděkování a otočil se k nenávistnému větru. Cítil postrčení na zádech, jak ho Filuta vyslal ven – potom světlo zmizelo a s ním všechno, co v něm bylo.
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Ešonai zaklonila hlavu a cítila, jak jí z helmy krunýře teče voda. Návrat k válečné formě po tak dlouhé době v pracovní formě jí připadal jako vrátit se na známou mýtinu ukrytou mezi stromy, kterou vídala jen zřídkakdy, ale která na ni vždycky čekala. Měla tuhle formu ráda. A neviděla v ní žádné vězení.

Setkala se s Thudem a Rlainem, když vylezli z děr v kameni, kde se i oni vrátili k téhle formě. Mnoho jejích přátel válečnou formu nikdy neopustilo. Byla z mnoha důvodů pohodlná, i když ji Ešonai neměla v oblibě tolik jako pracovní formu. Válečná forma v ní vyvolávala cosi agresivního. Měla obavy, že by hledala záminky k boji.

Thud se protáhl a zanotoval v rytmu radosti. „Je to fajn,“ poznamenal. „Připadám si v tom takový oživlý.“

„Až moc,“ namítl Rlain. „Slyšíš rytmy hlasitěji?“

„Já ne,“ odpověděl Thud.

Ešonai zakroutila hlavou. Slyšela rytmy úplně stejně. Až měla obavu, jestli v téhle formě uslyší čistý tón Rošáru jako poprvé. Neslyšela.

„Jdeme?“ zeptala se a ukázala k rozlehlým planinám. Rlain vyrazil k jednomu z mostů, ale Thud hlasitě zanotoval v rytmu pobavení a přeskočil nejbližší rokli neuvěřitelným skokem.

Ešonai vyrazila stejným způsobem za ním. Každá forma v sobě měla určitou úroveň instinktivního jednání. Když Ešonai doběhla k okraji rokle, její tělo vědělo, co má dělat. Odrazila se k mohutnému skoku, vítr jí hvízdal v rýhách krunýře a rozevlál volný plášť, který si vzala do bouře.

Přistála s hlasitým zaskřípěním, jak jí nohy drhly po kameni, a zastavila se. V uších jí bubnoval rytmus sebevědomí a bezděky se usmívala. Tohle jí chybělo. Rlain dopadl vedle ní, robustní postava s černo-červeným vzorem na kůži vytvářejícím složité mramorování. I on notoval v rytmu sebevědomí.

„Pojďte,“ volal Thud před nimi. Přeskočil další rokli.

Ešonai ho následovala s rytmem radosti na rtech. Společně uháněli, honili se, šplhali a řítili se přes rokle, po skalách, přes planiny. Roztříštěné Planiny pro ně byly jako hřiště.

Takovéhle to asi je na ostrovech a v oceánech, pomyslela si Ešonai, když si prohlížela Planiny z výšky. Slýchala o nich v písních a oceán si vždycky představovala jako obrovskou síť proudů, které tečou mezi částmi pevniny.

Ale ne, viděla Gavilarovu mapu. Na ní vypadaly oceány široké jako celé země. A nebylo na nich vidět nic než samá voda. Zanotovala v rytmu úzkosti. A úžasu. Tyhle dvě emoce se u ní doplňovaly.

Skočila ze skalního útvaru, dopadla na planinu a rozběhla se za Thudem. Jak daleko by musela cestovat, aby se dostala k těm oceánům? Podle mapy jen pár týdnů směrem na východ. Kdysi by taková vzdálenost naháněla strach, ale teď si troufla cestovat až do Kholinaru a zpátky. Výlet do aletského hlavního města pro ni byl nejsladším a nejúžasnějším zážitkem, co kdy měla. Tolik nových míst. Tolik skvělých lidí. Tolik zvláštních rostlin, zvláštních pohledů a zvláštních jídel na ochutnání.

Když utekli, stejné divy se staly přes noc hrozbami. Celá ta cesta byla směsicí nekonečného pochodu, spaní a shánění potravy na polích člověka.

Ešonai došla k další rokli a skočila a snažila se znovu prožít to vzrušení. Přidala na tempu, dokonce dohonila a postupně předhonila Thuda – než se oba zastavili a čekali na Rlaina, který zpomalil už o několik planin dřív. On byl vždycky takový opatrný a zdálo se, že lépe ovládá všechno, k čemu nová forma svádí.

S bušícím srdcem Ešonai ze zvyku zvedla ruku, aby si otřela obočí, ale v téhle formě neměla zpocené čelo a pot jí nestékal do očí. Krunýř naopak nasával vzduch, jak se pohybovala dopředu, a posílal ho horem ven a ochlazoval jí tělo.

Ta úžasná energie této formy by jí snad dovolila běžet celé hodiny, než by pocítila skutečnou námahu. Možná i déle. Ano, jedinci ve válečné formě po cestě z Aletkaru nosili ostatním jídlo a i tak se pohybovali rychleji než kolegové v pracovní formě.

Ešonai si uvědomila, že má hlad. Dobře si pamatovala, jak velké porce jídla si tahle forma žádá.

Zatímco čekali, opřel se Thud o vysokou skálu a pozoroval větrné spreny, jak si hrají ve vzduchu. Ešonai litovala, že si nevzala notes, aby zakreslila mapu Planin. Viděla ji na lidském tržišti v Kholinaru – takovou malou a jednoduchou věc. Byla na aletské poměry drahá, ale pro ni docela levná. Celá kniha papírů? Za pár kousíčků smaragdu?

Viděla i zbraně z oceli. Na trhu. Na prodej. Naslouchači ochraňovali, leštili a uctívali každou zbraň, kterou našli na Planinách, a přechovávali ji po celé generace a předávali z otce na syna. Člověk jich má celé hromady.

„Nečeká nás nic dobrýho, co?“ poznamenal Thud.

Ešonai si uvědomila, že brouká v rytmu ztracených. Přestala, ale podívala se mu do očí a věděla to, co on. Společně obešli skalní útvar a dívali se k západu, k městům, která byla po staletí domovem naslouchačů. Vzduch byl plný tmavého kouře – Aleti pálili dřevo, když se usazovali v táborech a zakládali velké ohně na vaření.

Přišli v plné síle. Byly jich desítky tisíc. Houfy vojáků s desítkami Střeponošů. Přišli vyhladit její lidi.

„Třeba ne,“ řekla Ešonai. „Ve válečné formě jsme silnější než oni. Oni mají vybavení a zkušenosti, ale my máme sílu a vytrvalost. Jestli s nimi budeme muset bojovat, tenhle terén pro nás bude výhoda.“

„Musíme do toho opravdu jít?“ zeptal se v rytmu přímluvy. „Copak jsi ho musela nechat zabít?“

Na tuhle otázku už odpověděla, ale nechtěla se vyhýbat odpovědnosti. Ona hlasovala pro to, aby Gavilar zemřel. A hlasovalo se kvůli ní.

„On by je přivedl zpátky, Thude,“ odpověděla v rytmu napomenutí. „Naše staré bohy. Já jsem slyšela, jak to říkal. Myslel si, že to jsou pro nás dobré zprávy.“

„Takže jsi ho zabila?“ zeptal se Thud v rytmu zděšení. „Teď oni zabijou nás, Ešonai. Pomohlo to k něčemu?“

Zanotovala v rytmu napětí, Thud naopak v rytmu smíření. Zřejmě si uvědomil, že když se k tomu bude neustále vracet, nic tím nezíská.

„Stalo se,“ řekla Ešonai. „Tak to musíme zvládnout. Třeba proti nim ani nebudeme muset bojovat. Můžeme těžit živokamy z velekorýšů a urychlit pěstování plodin. Člověk neumí skákat přes tyhle rokle, bude mít problém se k nám dostat. Budeme v bezpečí.“

„Budeme tu uvěznění,“ odpověděl Thud. „Tady uprostřed těch planin. Měsíce a třeba i roky. To ti nevadí, Ešonai?“

Rlain je konečně dostihl, přiběhl a notoval v rytmu pobavení – třeba mu připadali hloupí, že mu utekli.

Ešonai se otočila od Thuda a dívala se přes Planiny – ne na člověka, ale k oceánu, k Počátku. K místům, kam mohla dojít. Kam plánovala dojít. Thud ji znal moc dobře. Věděl, jak moc ji trápí být tu uvězněná.

Oni zaútočí směrem do středu, běželo jí hlavou. Člověk sem nevážil celou tu cestu jen proto, aby se otočil a vrátil se jenom kvůli pár roklím. Oni mají možnosti, o kterých se nám může leda tak zdát, a je jich tolik. Oni si najdou cestu, jak nás dostat.

Ani utéct druhou stranou Planin nebylo řešení. Kdyby je neulovili roklebloudi, udělá to nakonec člověk. Utéct by znamenalo opustit přirozené opevnění, které jim Planiny poskytují.

„Udělám, co budu muset, Thude,“ řekla Ešonai v rytmu odhodlání.

„Udělám, co je správné, za jakoukoli cenu. Pro nás. Pro mě.“

„Oni bojovali ve válkách,“ řekl Thud. „Mají generály. Velké vojevůdce. My máme válečnou formu sotva rok.“

„To se naučíme,“ odpověděla Ešonai. „A vybudujeme si vlastní generály. Naši předkové zaplatili vlastní myslí za to, aby nás dovedli ke svobodě. Jestli člověk najde cestu až sem k nám, budeme bojovat. Dokud člověka nepřesvědčíme, že cena je příliš vysoká. Dokud si neuvědomí, že mu nebudeme poslušně otročit jako ti nebožáci, které používají jako sluhy. Dokud se nenaučí, že nás nemůžou vlastnit – naše meče nebo naše duše. My jsme svobodní. Jednou provždy.“

Venli shromáždila kolem sebe své přátele a tiše notovala v rytmu touhy a otevřela dlaň s drahokamy. Pustospreni. Bylo jich pět, uvězněných, jako byl Ulim, když jí ho poprvé přinesli.

Ten jí v živokamu broukal povzbuzující slova. Po té události ve městě lidí se k ní choval mnohem uctivěji. A už ji nikdy neopustil. Čím déle jí byl na blízku, tím lépe slyšela rytmy. Rytmy moci.

Tuhle část Naraku, města uprostřed Planin, si získala pro své badatele. Přátelé, které s Ulimem po pečlivé debatě vybrali, sdíleli touhu po lepším světě. A jsou dostatečně důvěryhodní, doufala. Jakmile budou mít pustospreny v srdcích, bude si jejich diskrétností jistější.

„Co to je?“ zeptal se Demid a položil ruku Venli na rameno. Byl první a nejochotnější poslouchat. Cítila se silnější, když byl na blízku. Statečnější než Ešonai. Odvážila by se vůbec Ešonai k takovémuto kroku?

„Je v nich spren,“ vysvětlovala Venli. „Když ho přijmete do svého živokamu, nechají v něm toho sprena, co tam máte, takže zůstanete ve stejné formě – ale budete mít tajného společníka, který vám bude pomáhat. Povede vás. A společně zvládneme tu největší výzvu, jakou naši lidi vůbec kdy poznali.“

„Jaká to je?“ zeptala se Tusa v rytmu skepse.

„Náš svět je napojený na další svět,“ vysvětlovala Venli a podala každému z přátel jeden drahokam. „To místo se jmenuje Stínomar. Tam existujou stovky sprenů, kteří nám můžou dát schopnost usměrňovat sílu bouře. Podnikli velmi dlouhou cestu s velkou bouří. A dostali se tak daleko, jak sami mohli. Dostat takovéhle drahokamy na naši stranu je neuvěřitelně náročné a ve velkém nemožné.

Takže potřebujeme jinou cestu, jak sem ty spreny dostat. Najdeme ji a přesvědčíme zbytek naslouchačů, aby se k nám přidal a přijal mocnou formu. Budeme chytří. Tentokrát nás nebudou ovládat spreni, ale my budeme ovládat je.

Ešonai s ostatními nás hloupě uvrhli do nechtěné války. Tak ten první krok musíme udělat my. Vstoupíme do historie jako ti, co zachránili náš národ.“
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Ach, Otče… sedm tisíc let.

„Jak jste mi mohl tohle zatajit?“ zlobila se rytířka, klečící a křičící do krychle na zemi. „Restares není jen Vrchní soudce ctisprenů, ale je to zatraceně jeden z Heraldů!“

„Neptala jste se mě na to,“ odpověděl Mraizův hlas. „Buďte Tajna. Ta to pochopí.“

„Tajna má na vás ještě větší vztek, Mraizi,“ odpověděla rytířka a vstala. „Poslal jste nás do nebezpečí bez varování a bez přípravy. Zatajil jste nám informace a nechal nás týdny jako blázny marně prohledávat pevnost.“

„My jsme nechtěli, abyste se ptala po Heraldovi,“ odpověděl Mraize nepříjemně ledovým hlasem. „To by ho mohlo varovat. Pokud víme, tak ještě nepřišel na to, že známe jeho pravou totožnost. Možná ji znal Gavilar, ale nikdo jiný ze Synů Honorových neměl tušení, že slouží přímo jedné z těch bytostí, které hledají – ve své vrozené nevědomosti –, aby obnovili Rošár. Ta ironie je až poetická.“

„Mmm…“ ozval se Vzorek u dveří, kde vyhlížel Adolina.

„Co je?“ zeptala se ho rytířka. „Ty máš teď taky rád ironii?“

„Ironie je dobrá. Jako párky.“

„A jedl jsi někdy párek?“

„Myslím, že nemám chuť,“ odpověděl Vzorek „Takže ironie je stejně dobrá, jak by chutnal párek, kdyby chutnal tak, jak si ho představuju, když si představuju, jak co chutná.“

Rytířka si poklepala na čelo a podívala se zpátky na krychli. Taková nespravedlnost! Byla zvyklá na své lidi vrhnout přísný pohled, jenže když na vás někdo mluví z krychle, tak se na něj nic vrhnout nedá.

„Řekl jste, že budeme vědět, co máme dělat, až najdeme Restarese,“ řekla rytířka Mraizovi. „No, tak jsme tady a nemáme nejmenší tušení, co dělat.“

„Co jste dělaly v ten okamžik, kdy jste na to přišly?“ zeptal se Mraize.

„Vynadaly vám.“

„A pak?“

„Okamžitě vás kontaktovaly, abychom vám vynadaly ještě víc.“

„Což byla přesně ta správná reakce. Tak vidíte, že jste věděly přesně, co máte dělat.“

Rytířka založila ruce, rudá vzteky. Zlost. A… popravdě… rozpaky. Okamžitě se stala Tajnou a zlost se hned vrátila.

„Přišel čas,“ řekla, „abychom začali účtovat, Mraizi.“

„Účtovat? My už máme účty vyřízené. Udělala jste, co jsem chtěl, a dostanete za to slíbenou odměnu – navíc k praktickému cvičení, které ode mě dostáváte nepřetržitě.“

„To je zajímavý,“ poznamenala Tajna. „Já to totiž vidím jinak. Vydala jsem se na tuhle cestu a překonala velké překážky. Kvůli Adolinově oběti jsem se dostala k jedné z nejvzdálenějších pevností na Rošáru. Uspěla jsem tam, kde – jak jste mi otevřeně přiznal – ostatní vaši lidi neuspěli.

Teď jsem tady a místo toho praktickýho výcviku, nebo jak tomu říkáte, zjišťuju, že se přede mnou tají zásadní informace. Takže z mého pohledu nemá význam v tomto dál pokračovat, protože ta slibovaná odměna pro mě není nijak přínosná. I Šalán pochybuje o jejím významu.

Vaše odmítnutí poskytnout mi podstatné informace ve mně vyvolává otázku, co ještě jste mi zatajil. Teď řeším, jestli to, co tady mám dělat, není náhodou proti mým zájmům a zájmům mých blízkých. Takže se zeptám na rovinu. Proč mě tu chcete? Proč se tolik zajímáte o Keleka? A proč – bez vytáček – bych měla v tomhle pokračovat?“

Mraize nezareagoval hned. „Zdravím, Tajno,“ řekl nakonec. „Jsem rád, že jste vyšla ven si se mnou promluvit.“

„Odpovězte mi na otázky, Mraizi.“

„Tak za prvé, je čas otevřít krychli,“ řekl Mraize.

Tajna se zamračila. „Tu komunikační krychli? Vždyť jste říkal, že by se tím zničila.“

„Zničí se, když ji otevřete násilím. Zvedněte ji. Držte ji v ruce a poslouchejte, z které strany slyšíte můj hlas nejslabší, když budu broukat.“

Znovu si klekla ke krychli, zvedla ji a poslouchala Mraizovo broukání. Ano… z jedné strany byl jeho hlas slyšet hůř.

„Mám ji,“ řekla.

„Dobře,“ pokračoval Mraize. „Dejte ruku na tu stěnu krychle a otočte ji doprava.“

Cítila cvaknutí, když se jí dotkla. Měla pocit, že Mraize udělal na dálku něco, co krychli odemklo. Když otočila tou stranou, šlo to snadno a stěna se oddělila a otevřela malou přihrádku, ve které byla uložená složitá kovová dýka s drahokamem na konci madla.

„Takže vy po mně chcete, abych ho zabila,“ komentovala.

„Heralda zabít nemůžete,“ odpověděl Mraize. „Jsou nesmrtelní. Neuvažujte o Kelekovi jako o osobě. On je bezvěký věčný spren vytvořený z Honorovy substance a vůle. On je něco jako gravitace nebo světlo. Síla, ne bytost.“

„A vy ode mě chcete, abych tu sílu bodla nožem,“ pokračovala Tajna a uvolnila a vyjmula dýku z krychle. Dutina, ve které byla umístěná, byla jen malou částí krychle, zbytek byl oddělený vrstvou oceli. Jak tu krychli vyvážil, aby jedna strana nebyla těžší než ostatní?

„Já od vás chci duši Keleka, známého taky jako Restares,“ pokračoval Mraize. „Tenhle nůž uvězní jeho substanci v tom drahokamu.“

„To vypadá dost krutě,“ poznamenala Tajna a prohlížela si nůž.

„Stejně krutě jako spřeže, které tak ráda používáte, přestože je v nich uvězněný spren? V tom není rozdíl. Ta bytost zvaná Kelek je úložištěm neuvěřitelných vědomostí. Uvěznění v drahokamu mu neublíží a my s ním budeme moct komunikovat.“

„Tady ve věži ale máme ještě dva další Heraldy,“ namítla Tajna. „Můžu se jich vyptat na cokoliv, co chcete vědět.“

„Myslíte, že odpovědí? Jak užiteční byli, když mluvili s Jasnou? Talenelat úplně zešílel a Šaláš je falešně tajnůstkářská. Mluví o té jejich Úmluvě přísahy, to ano, a o boji proti Žhnoucím – ale nikdy neřekne nic konkrétního, praktického.“

„To nezní zrovna přesvědčivě,“ namítla Tajna. „Ano, já vím, co chcete, abych udělala – ale na to jsem měla podezření hned od začátku. Jestli to ode mě chcete, tak já potřebuju vědět, proč. Co konkrétně se od něj chcete dovědět?“

„Náš vůdce, Taidakar, má… nesnáze podobné těm, co mají Heraldi. Potřebuje přístup k Heraldovi, aby se o tom dověděl víc, aby se mohl chránit před nejhoršími následky.“

„To je málo,“ odpověděla Tajna. „Rytířka a Šalán mě nenechají tu špinavost udělat kvůli takové maličkosti.“ Vrátila dýku zpátky do krychle. „Já jsem přišla podat hlášení, kde Restares je. Šalán vám výslovně řekla, že ho zabít nehodláme – a ano, bodnout ho tímhletím zařízením považuju za totéž.“

„Maličká,“ řekl Mraize tišším hlasem, „proč musel umřít Sadeas?“

Zaváhala, ruku stále na dýce, kterou se snažila upevnit zpátky do krychle.

„Ta bytost,“ pokračoval Mraize, „které říkají Kelek, je zrůda. On a dalších pět odstoupili od své Úmluvy přísahy a opustili Talenelata – Nositele muk –, nechali ho samotného v Prokletí, kde ho tisíce let mučili. Nepřítel se vrátil, ale přišli Heraldi na pomoc? Ne. Přinejmenším se schovávají. Přinejhorším je šílenství dovede k tomu, že urychlí zkázu tohohle světa.

Kelek se stal nerozhodným tak, že to až hraničí se šílenstvím. A jako většina z nich má strach. Chce uniknout tomu, k čemu se zavázal. Pracoval s Gavilarem a dobře věděl, že to způsobí návrat Žhnoucích a konec našeho míru, protože doufal, že najde cestu, jak z tohohle světa utéct. Cestu, jak nás opustit, jako opustil své přísahy a své přátele.

On má vědomosti, které jsou zásadní pro náš boj proti invazi nepřátel. Jenže je dobrovolně nevydá. Schovává se v té nejvzdálenější pevnosti na světě a snaží se předstírat, že žádná válka není a že on za nic nemůže. Ale může. K povinnosti se dá dohnat jen jediným způsobem, násilím – a nejlepší a nejjednodušší je uvěznit jeho duši.“

U všech bouří. To byla nejdelší řeč, jakou kdy z Mraize dostala. Vyznělo to zaujatě a upřímně. Tajnu to skoro přesvědčilo.

„Já nemůžu jít proti němu,“ namítla. „On je Adolinův soudce v tom procesu. Kdyby Kelek zmizel, vyvolalo by to nejrůznější podezření proti nám a Adolin by určitě skončil ve vězení. To nemůžu riskovat.“

„Hmm…“ zareagoval Mraize. „Kdyby tak šlo zařídit, že někdo – potom, co uvězní Kelekovu duši – zaujme jeho místo. Nasadí si jeho tvář. Vynese rozsudek, obhájí vašeho manžela a nařídí ctisprenům, aby šli zase do války. Kéž bychom měli osobu schopnou takhle rázem zvrátit tuhle válku použitím přesně cílené iluze.“

V tu chvíli Tajnu odstrčila do pozadí Šalán. Protože to, co Mraize řekl… mělo hluboký smysl.

U sta bouří, běželo Šalán hlavou a mrazilo ji. Bouřepane nade mnou a Nocipaní dole… On má pravdu. Tohle je řešení. Cesta, jak z toho Adolina dostat ven. Cesta, jak dostat zpátky ctispreny.

Takže teď na ni má tuhle páku. Už jen proto se mu chtěla vzepřít. Jen kdyby to, co řekl, nebylo tak logické. Bylo by snadné nahradit Keleka, kdyby sehnala nějakou Záři…

Ne, varovala ji Tajna. Nebylo by to snadné. Hrát Heralda bude problematické.

Nahradily bychom ho až na poslední chvíli, přemítala Šalán. Poslední den soudu – aby se co nejvíc zkrátil čas, kdy ho budeme muset zastupovat, a abychom měly pár dní na to, zkoumat jeho osobnost.

„Zabitím Sadease se zachránily tisíce životů,“ pokračoval Mraize tichým úlisným hlasem. „Kdybychom sem dostali Keleka a získali ctispreny pro svazky s větroborci, zachránilo by to miliony.“

„Tajna si není jistá, jestli bychom zvládli imitovat Heralda,“ odpověděla Šalán.

„Ten Herald je nestálý a nepředvídatelný,“ poznamenal Mraize. „Teď jsou takoví všichni. Stačí pár podobností a budete mimo podezření. Ctispreni neumějí odhalit lest – ani rozeznat něco divného na lidech, nebo těch, co kdysi byli lidmi. To dokážete. A po procesu může Kelek trvat na tom, že osobně navštíví Urithiru a spreni se už nikdy nedoví, co jste udělala.“

„To je ale podvod, Mraizi. To je ohavnost.“

„Tajna se prve dožadovala dohody. I když normálně takovéhle hovory odmítám, je pro mě povzbudivé, že nežádala peníze ani moc. Chtěla informace, vědět, proč dělá, co od ní chci. Vy tři jste skvělí lovci.

Tak já přehodnotím tu dohodu podle vašeho přání. Udělejte, co od vás chci, a já vás propustím ze zkušební doby. Stanete se právoplatnou členkou naší organizace – budete mít nejen přístup k informacím, které hledáte, ale budete mít i slovo v naší činnosti. V našich velkých plánech.“

Tajna ve skrytu duše ožila. Šalán ale překvapilo, jak silně na ten podnět zareagovala ona. Plnoprávný člen krveduchů? To by byla cesta… Cesta k…

„Zaútočit na Heralda,“ řekla. „To není správný, to je ohavnost, Mraizi. Ohavnost.“

„Vaše slabost,“ odpověděl. „Vy to víte.“

Sklonila hlavu.

„Ale vy nejste slabá,“ pokračoval. „Vy máte svou silnou stránku. Tak ji nechte udělat, co je potřeba. Zachraňte svého manžela, svoje království a i svůj svět. Staňte se tím lovcem, Šalán.

Staňte se zbraní.“

Ctispreni kolem Vrchního soudce udělali cestu Adolinovi, když se přiblížil. Za ním šla Míšenka. Neunikly mu zlé pohledy, které na ni mnozí vrhali. Ne, tyhle dva druhy sprenů se skutečně nemají v lásce.

Měl by nejspíš k Vrchnímu soudci přistupovat uctivě. Je to Kelek, i když mu spreni z nějakého důvodu říkají Kalak. V každém případě je to ale Herald – tak mu to aspoň vysvětlovala Míšenka. Mnoho lidí u nich doma ho pokládá za Bouřepána, a i když to není a nikdy nebyla pravda, patří k nejstarším bytostem veškerého stvoření. Pro mnohé je to bůh. A nesmrtelný bojovník za spravedlnost a Honora.

Byl drobný, s prořídlými vlasy, takový ten typ správce nějakého menšího města na aletkarském venkově. A jestli je něco jako Áš nebo Taln, tak ti dva jsou teď v Urithiru…

Ovšem zkušenost právě s těmi dvěma Adolinovi poněkud vzala iluze, co má v tomto konkrétním případě očekávat.

Kelek mluvil s několika vůdci ctisprenů cestou dolní sekcí západní zdi na kamennou cestu z barevných dlažebních kostek evokujících poryv větru. Když viděli Adolina, zastavili se.

Adolin uctivým gestem vzdálil ruku od meče a poklonil se Heraldovi.

„Hmm? Člověk?“ poznamenal Kelek. „Co tu dělá? Vypadá nebezpečně, Sekeire.“

„Je nebezpečný,“ odpověděl ctispren vedle Keleka. Sekeir řídil pevnost. Vypadal jako starý ctispren s dlouhou modrobílou bradkou. „Je to Adolin Kholin, syn Dalinara Kholina.“

„Ten poutotepec?“ podivil se Kelek a bezděky před Adolinem couvl. „Dobrý bože! Proč jste ho sem brali?“

„Přišel jsem, Veliký,“ ozval se Adolin, „požádat ctispreny o pomoc v naší současné válce.“

„Ve vaší současné válce? Proti Zášti?“ Kelek se dal do smíchu. „Chlapče, vy jste předem odsouzeni. Přece si to uvědomujete, ne? Tanavast je mrtev. Tedy, skutečně mrtev. Úmluva přísahy je nějak porušena. Takže poslední možnost, která zbývá, je utéct z té lodě, než se potopí.“

„Dobrý bože,“ vyhrkl Sekeir, „my jsme ho vzali dovnitř, protože nám nabídl, že se postaví před soud jménem člověka a bude se zodpovídat z toho, jaké utrpení způsobil člověk našim lidem.“

„Vy ho budete soudit pro Odrození?“ zeptal se Kelek a nejistě se rozhlédl po ostatních kolem sebe. „Není to příliš velká krajnost?“

„On se nabídl. Svatý pane.“

„Není tedy zrovna chytrý, co?“ Kelek se podíval k Adolinovi, který se váhavě zvedl z poklony. „Hm. Zabředl jste příliš hluboko, mladíku. Tady se tahle záležitost bere velmi vážně.“

„Doufám, že jim dokážu, že my nejsme nepřátelé. Veliký. Že nejlepším krokem dopředu pro ně je přidat se k nám v našem boji. Že je to, dá se říct, volba cti.“

„Čest odešla s Honorem,“ odsekl Kelek. „Copak nedáváte pozor? Tenhle svět teď patří Zášti. Má svou bouři, propána.“

Míšenka šťouchla do Adolina. Dobře. Kelek ho tak rozptýlil, že zapomněl na účel, proč tu je.

„Veliký,“ začal Adolin, „rozhodl jsem se požádat o soud svědectvím. Prosím, vyhovíte mi?“

„Soud svědectvím?“ opakoval Kelek. „No, aspoň bychom měli tu šlamastyku dřív za sebou. Co myslíte, Sekeire?“

„Nepřipadá mi to zrovna moudré –“

„Zadržte. Je mi jedno, co vám jak připadá,“ odpověděl Kelek. „Já tady stojím, léta potom, co jsem se k vám přidal, a vy pro mě nemáte řešení, jak se z tohohle prokletýho světa dostat pryč. Fajn, chlapče, soud svědectvím bude. Můžeme se do toho dát… ehm, pozítří? Je to pro všechny přijatelné?“

Nikdo nic nenamítl.

„Výborně,“ uzavřel Kelek. „Tak pozítří. Dobře, tedy. Ehm… uděláme to ve fóru, ano? Předpokládám, že se všichni budou chtít přijít podívat, tam je nejvíc místa.“

„Vzneste námitku,“ šeptala Míšenka Adolinovi. „Takhle to nenechte. Nechcete muset přesvědčovat kromě soudce taky publikum.“

„Veliký,“ ozval se Adolin, „já jsem doufal, že se to odehraje v soukromí, jako osobní debata –“

„Ale,“ ohradil se Kelek, „to jste si měl rozmyslet dřív, než jste sem vtrhl a vyvolal bouři. Všichni vědí, jak tenhle soud dopadne, tak bychom jim mohli dopřát tu podívanou.“

Adolin sklesl, když kolem něho Kelek vedl skupinu ctisprenů. I když jen málo soudců plavooků bylo skutečně nestranných, předpokládalo se, že se budou snažit před očima Všemohoucího jednat se ctí. Ale tenhle Herald mu v podstatě řekl, že jeho soudní proces bude fraška. Vynesl rozsudek, aniž by vyslechl jediný argument.

Jak při všem na Rošáru někdy mohli tohleto pokládat za božstvo? pomyslel si Adolin omámeně. Heraldi tedy skutečně padli.

Buď, anebo… byli tihle lidi vždycky takoví. Lidi. Nakonec korunovace králem nebo princem z člověka neudělá nic lepšího, než čím byl předtím. To ví Adolin z vlastní zkušenosti.

„Mohlo to být lepší,“ řekla Míšenka, „ale aspoň soud svědectvím je. Pojďte. Mám jeden den, vypadá to, abych vás připravila na to, že budete hozený do doupěte sprenů zloby…“


[image: Image]
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	HRY LIDÍ A PĚVCŮ

Tak málo si z těch století pamatuji. Jsem jako šmouha.

Jako skvrna na papíře.

Ubohý tah inkoustem, který je den ode dne méně zřetelný.

Venli klečela na zemi osamělé chodby na patnáctém podlaží Urithiru. Kameny jí našeptávaly, že se toto místo kdysi nazývalo Ur. To slovo znamenalo v Jitrozpěvu „počátek“. Starodávné místo se starodávnými kameny.

Žil tu spren. Nebyl mrtvý, jak Raboniel jednou prohlásila. Tenhle spren byl žilami věže, její vnitřní sítí z kovu a krystalů, která vedla zdmi, stropy, podlahami.

Ty kameny tenhle spren nevytvořil, i když je velký projekt znovu zformoval. Znovu zformoval Ur, původní horu, která tu stála odnepaměti. Ty kameny si pamatovaly, že bývaly horou. Pamatovaly si tolik věcí a tlumočily to Venli. Ne slovy. Spíš v jakýchsi otiscích, jako zůstane po ruce v bahně, když ztvrdne.

Nebo jako otisk, který zůstal po Venliných rukou v zemi, když se zanořily do dychtivého kamene. Pamatuj, šeptaly kameny. Pamatuj, co jsi zapomněla.

Vzpomínala, jak seděla jako malá mamince u nohou a poslouchala písně. Hudba plynula jako voda a spřádala jí v mozku vzory – vzpomínky –, jako plynoucí čas leptal kanály do kamene.

Naslouchači byli jiní než člověk, který rostl pomalu jako stromy. Naslouchači rostli jako vinné výhony, rychle a dychtivě. Když jí byly tři roky, už zpívala s matkou a v deseti letech už ji brali jako dospělou. Venli vzpomínala na ty roky – jak vzhlížela k Ešonai, která jí připadala tak velká, přestože byla jenom o rok starší. Matně si vybavovala, jak držela tatínka za prst, když s maminkou zpívala.

Vzpomínala na lásku. Rodinu. Prarodiče, bratrance a sestřenice. Jak na ně mohla zapomenout? Když byla malá, byly ambice a láska dvě stránky její osobnosti a každá z nich měla svou vlastní sílu a půvab. Za zvuku rytmů Záště jedna z nich zářila a druhá vadla. Stala se z ní osoba, které jde jen o to, dosáhnout svých cílů – ne proto, že by tím pomohla druhým, ale pro ty cíle samotné.

A v tuto chvíli Venli viděla v sobě samé hloubku jeho lží. Pokládal se za ztělesněnou vášeň, ale kam se poděla ta láska, kterou v sobě ona sama mívala? Láska k mamince? K sestře? K přátelům? Na chvíli zapomněla i na lásku k Demidovi, i když ta jí pomohla prozřít.

Připadalo jí špatné, že používá Záři a praktikuje světlopředbu, ale kameny šeptaly, že je to správné. Zášť a jeho tón se staly součástí Rošáru, stejně jako se jí stali Kultiva a Honor, kteří nebyli stvořeni spolu s planetou. Jeho síla byla přirozená a o nic horší ani lepší než jiná síla přírody.

Venli hledala něco jiného. Tón Kultivy. Píseň Záště by ji zaplnila a rozdmýchávala by její schopnosti a emoce, ale ten tón, ten patřil jejím lidem ještě dávno předtím, než on přišel. Hledala ho a přitom v duchu poslouchala maminčiny písně. Odolávaly bouřím jako řetězy přikované ke kameni a jejich stopa sahala daleko proti proudu času. Po celé generace.

K jejím lidem, opouštějícím bitevní pole. Raději odcházeli, než by se znovu hašteřili o stále stejný kus země. Zřekli se svých bohů a zřekli se také konfliktu. Drželi se rodin a zpívali o lásce navzdory své prázdné formě, odešli z války a šli si svou cestou.

Okamžitě ji napadl ten tón, Kultiva s Honorem v jediné harmonii. Celou ji prostoupil. Otevřela oči a síla, která z ní vytryskla, se šířila do kamenů. Kameny se rozechvěly a vibrovaly v jejím rytmu, měkké jako tekutina, vytvářely kopce a údolí podle plynoucí hudby a času. Země, strop i stěny se před ní rozvlnily a z kamene se stal zástup lidí. Pohybovali se, zase živí, odcházeli pryč od bolesti, války a zabíjení.

Svoboda. Kameny jí šeptaly o svobodě. Skála působila tak pevně, tak neměnně, a přesto, když jste ji viděli v časovém rámci sprenů, neustále se měnila. Úmyslně. Po staletí. Venli neznala své předky, ale znala jejich písně. Uměla je zpívat a napodobovat jejich odvahu. Jejich lásku. Jejich moudrost.

Síla ji opustila, jako vždycky. Tón utichl a její moc nad kameny vyprchala. Potřebuje větší praxi a víc Záře. Přesto si ale i bez Timbry a jejího povzbuzujícího bzukotu udržovala dobrou náladu. Protože před sebou měla miniaturní sochu svých předků, kteří kráčí vstříc neznámému.

A co bylo víc, měla jejich písně. Díky maminčině pilnému a vytrvalému vyučování písně s jejími předky nezahynuly.

  *

O hodinu později procházela Venli po chodbách v nižší sekci věže a čekala na Lešvi.

S touto Nebeskou se setkávala téměř denně. Raboniel o tom samozřejmě věděla. A Lešvi věděla, že o tom Raboniel ví. Přesto se Lešvi s Venli setkávaly tajně. Patřilo to k politickému manévrování mezi Žhnoucími. Scházely se jakoby náhodou. Lešvi se majestátně vznášela chodbou na správném místě a ve správný čas a dlouhá černá vlečka jí šustila po kamenech. Venli s ní srovnala krok.

„Pronásledovatel našel rodiče toho Větroborce, Dávná,“ řekla Venli. „Jsem si tím jistá. Postavil dva Mocné v noční formě k ošetřovně, kde leží rytíři Paprsku.“

„Kteří to byli?“

„Urialin a Nistar.“

„‚Lehkost‘ a ‚Tajemství‘,“ přeložila Lešvi jejich jména z dávného jazyka. Stejně jako mnoho jiných Mocných i oni po probuzení přijali nová jména. „Ano, to je znamení. Jenže Pronásledovatel není takhle přemýšlivý. Když se podíváte, mám podezření, že je tam postavila Raboniel.“

„Co budeme dělat?“ zeptala se Venli v rytmu úzkosti.

„Zatím nic. Mám dost velkou pravomoc, abych je ochránila. Tohle je jenom varování.“

„Raboniel vyhrožuje, že ty lidi Pronásledovateli nechá,“ odpověděla Venli. „To proto tam dala ty dva strážce. Aby zdůraznila, že má nad námi převahu.“

„Možná,“ poznamenala Lešvi a vznášela se dál chodbou s rukama za zády. „A možná ne. Raboniel nepřemýšlí jako ostatní Žhnoucí, Venli. Ona slyší mnohem bombastičtější píseň. Ta píseň je zkreslená a pokroucená, ale ona si myslí, že ji může zpívat bez obvyklého ohledu na to, jaké plány mají Zášť a Honor, teď už mrtvý.“

„Takže ona si jede po své linii,“ přemítala Venli. „Ona hledá příležitost, aby poštvala obě strany proti sobě a měla z toho sama užitek.“

„Nepřenášej na Raboniel svoje smrtelné ambice,“ ohradila se Lešvi v rytmu posměchu. „Tvoje myšlení je příliš přízemní, Venli, na to, abys ji pochopila. I moje myšlení je na to příliš přízemní. Nicméně jsi udělala dobře, že jsi mi to řekla. Všímej si všech dalších podobných věcí.“

Došly k atriu, chodba je na ně vyvedla, jako když se řeka vlévá do moře. Nebeští tu létali nahoru a dolů, dodávali zásoby hlídkám a Maskovaným v horních podlažích. Ti stále hlídali, kdyby se tu objevili větroborci. Celá ta šaráda tu začínala mít slabiny. Raboniel si byla jistá, že Dalinar Kholin to prohlédl a ví, že se ve věži děje něco nedobrého.

Zásoby se na horní podlaží mohly dopravovat výtahy. Raboniel ale zaměstnala Nebeské, aby bylo na první pohled patrné, že má k tomu pravomoc i chuť vidět je v práci.

To vyhnalo ven mnoho Nebeských, kteří měli radši své svatyně v Kholinaru. Možná to bylo právě účelem. Lešvi naopak dělala, co dostala úkolem. Vyletěla nahoru a přeletěla hrazení, až se jí dlouhá vlečka rozevlála, sklouzla na druhou stranu a pak spadla dolů a znovu se vznášela pod Lešvi. Kolem nich proletěl další Nebeský a za ním vlála zlato-červená vlečka.

„Dávná,“ řekla Venli v rytmu touhy a došla k hrazení. „Proč sledujeme Raboniel, když to není proto, abychom pochopily, jak se nad námi snaží získat převahu? Proč ji mám špehovat?“

„Hlídáme ji,“ odpověděla Lešvi a snesla se dolů na úroveň Venli, „protože máme obavy. Pro Raboniel jsou hrátky mezi lidmi a pěvci malicherné – ale stejně tak i naše životy. Sledujeme ji, Venli, protože chceme, aby dál existoval svět potom, co ona dokončí, co má za lubem.“

Venli zamrazilo a zanotovala v rytmu zděšení. Když Lešvi odletěla, nastoupila Venli do výtahu a stále jí v hlavě strašila ta slova. Hrátky mezi lidmi a pěvci jsou malicherné… ale stejně tak i jejich životy…

Ta zlověstná slova vyrvala Venli její optimismus. Když vystoupila z výtahu, rozhodla se zajít za Rlainem a ostatními. Nemohla se ubránit rytmu bolestných muk při představě těch Mocných v ošetřovně. Aspoň že ten lékař a jeho žena mají rozum a drží se většinu času mimo jejich dohled.

Venli vklouzla do zadní části místnosti, oddělené plentou, kde dnes držela stráž Hesina. Kývla, když Venli vešla, a potom svraštila obličej a podívala se směrem k ostatním v místnosti. Byl tam nový člověk, kterého Venli neznala. Stál se sklopenýma očima a nemluvil.

Ponurá nálada v místnosti pramenila z Lirina a Rlaina, kteří stáli vzadu s odvrácenou tváří. Rlain tiše notoval v rytmu zrady. Co se to u všech všude na Rošáru děje?

„Já tomu nemůžu věřit,“ říkal právě Rlain. „Nemůžu. Je to váš syn.“

„Můj syn je dávno mrtev, mostaři,“ odpověděl Lirin a spěšně balil do vaku lékařské nástroje. „Kaladin to pořád vysvětloval a já jsem tomu až v poslední době začínal rozumět. On už nechce být můj syn. Jestli je to skutečně tak, potom je pro mě těžké vidět v něm něco jiného než zabijáka a štváče. Člověka, který lehkomyslně ohrozil nejen mou rodinu, ale životy všech lidí ve věži tou svou pomstychtivou zlobou.“

„Tak vy ho necháte umřít?“ naléhal Rlain.

„To jsem neřekl,“ odsekl Lirin. „Nic takového mi nevkládejte do úst. Půjdu, jako bych šel ke komukoliv, kdo je zraněný.“

„A pak?“ naléhal Rlain. „Říkal jste –“

„Řekl jsem, ‚uvidíme‘,“ odpověděl Lirin. „Je možné, že ho budu muset dopravit sem, když bude potřebovat delší péči.“

„Ale nevydáte ho k popravě!“

„Kdyby to bylo nutné, tak budiž. Vykonám svoji povinnost lékaře a pak ať si Kaladin nese následky toho, co udělal. Já už odmítám být pěšákem ve hře o smrt. Pro jakoukoliv stranu.“

Rlain rozhodil rukama. „Tak co má za smysl ho zachraňovat, když ho pak necháte zabít?“

„Tiše!“ sykla Venli a podívala se chatrnou zástěnou na ostatní v místnosti. „Co se to tu děje?“

Lirin vrhl zlostný pohled na Rlaina, který stále notoval v rytmu zrady.

„Náš syn tehdy ten zádrhel přežil,“ vysvětlovala Hesina Venli. „Tohle je jeho kamarád. Říká, že Kaladinovy schopnosti fungujou jen částečně a že se mu nehojí rány. Je v bezvědomí a pomalu umírá asi na vnitřní krvácení.“

„Nebo na infekci,“ dodal Lirin a přibalil pár dalších věcí do vaku. „To se takhle na dálku nepozná.“

„My vás k němu ale neodvedeme,“ namítl Rlain, „dokud neslíbíte, že jeho ani Tefta nevydáte nepřátelům.“ Podíval se na toho druhého člověka v místnosti, který souhlasně přikyvoval.

„V tom případě umře určitě,“ odsekl Lirin. „A krev na rukou budete mít vy.“

Oba se na sebe zlostně dívali a Venli notovala v rytmu podráždění. Jako by neměla svých starostí dost.

„Já jdu,“ řekla Hesina, vyšla a vzala vak s lékařským vybavením ze stolu.

„Hesino –“

„Je to i můj syn,“ namítla. „Rlaine, jdeme. Ukážu vám, co dělat při horečce, a dám mu něco proti zánětu a proti infekci.“

„A co když je to vnitřní krvácení?“ zeptal se Lirin. „Bude potřebovat operaci. Takovou operaci v polních podmínkách nezvládneš, Hesino.“

Znělo to zlostně, ale u nohou měl spreny strachu, ne spreny zloby. Odvrátil se a dělal, že si třídí nástroje. Jenže člověk je tak plný emocí, že z něj přímo tryskají. Nemohl před Venli skrýt, co skutečně cítí. Byla to frustrace. Starost.

Mohl říkat, co chce, ale svého syna miloval.

„Je nutné ho dostat sem,“ řekl nakonec Lirin hlasem obtěžkaným bolestí, která byla tak zřejmá jako rytmus. „Půjdu za ním s tebou. Ale… chci, abys mě poslechla. Jestli je v kómatu, bude potřebovat dlouhodobou péči. Můžeme ho dát sem do téhle místnosti a dělat, že je v bezvědomí jako ostatní. To je nejjednodušší řešení.“

„On by radši umřel,“ zašeptal nově příchozí. V jeho hlase bylo něco divného, co Venli nedokázala identifikovat. Polykal slova.

V místnosti se rozhostilo ticho. Až na jednu výjimku.

Timbra ve Venlině nitru vzrušeně zavibrovala. Vrhla se do toho s takovým elánem, že si Venli byla jistá, že ji všichni museli slyšet. Jak by mohli tohleto neslyšet?

„Jednou to Kala muselo dohnat,“ řekl Lirin rozmrzele. „Většina vojáků neumře na bojišti, víte. Mnohem víc jich umře na následky zranění po pár dnech. Můj syn vás poučil o třídění nemocných, ne? Co říkal o lidech, kteří mají takovéhle rány?“

Oba bývalí mostaři se na sebe podívali.

„Udělat jim pohodlí,“ odpověděl ten člověk, co polykal slabiky. „Dát jim napít. Něco proti bolesti, když toho máte dost. Aby byli klidní až… až přijde smrt.“

V místnosti se znovu rozhostilo ticho. Opět kromě Timbry, která téměř vykřikla.

Rychle! Rychle! Rychle!

Když Venli promluvila, téměř věřila tomu, že místo ní mluví Timbra.

„Co kdybych,“ řekla, „věděla o jednom ostrokrokovi, kterému, jak se zdá, pořád fungují schopnosti?“

Vysvětlit plán netrvalo dlouho. Venli o tom přemýšlela už několik dní. Potřebovala si jenom nacvičit používat své schopnosti a mít Rlainovu pomocnou ruku.

Ta dívka, ostrokrok, byla ve stejné cele jako ještě před nedávnem Rlain. Venli se tam snadno dostala. Na to už své schopnosti dostatečně ovládala. Skutečné umění teprve bude vytáhnout ji ven, aniž by se prozradila.

Timbra mrzutě pulzovala, když Venli s Rlainem spěchali k cele. Člověk, Dabbid, šel jinou cestou. Venli nechtěla, aby ji s ním někdo viděl.

„Jak jsi získala Střepkord?“ zeptal se Rlain tiše v rytmu zvědavosti. „A jak to, že oni nevědí, že ho máš?“

„To je dlouhá historie,“ odpověděla Venli. Možná proto, že ji ještě nenapadla vhodná lež.

„Ten je Ešonai, viď? Víš, co se s ní stalo? Vím, že jsi říkala, že je mrtvá… ale jak se to…?“

Umřela ovládaná pustosprenem, běželo Venli hlavou, protože já jsem ji vylákala, aby ho pozvala do svého živokamu. Spadla do rokle po boji s lidským Střeponošem a utopila se. Sama, opuštěná. Já jsem našla její tělo a taky ovládaná pustosprenem jsem ho znesvětila tím, že jsem mu odebrala Střepkord a Střeplát. Ale já je nemám.

Mohla toho říct spoustu. „Ne. Získala jsem je od mrtvého člověka. Vytvořili jsme svazek cestou do Kholinaru, než mě a ostatní našli Žhnoucí.“

„To bylo když… když…“ Rlain zanotoval v rytmu ztracených.

„Ano,“ odpověděla Venli ve stejném rytmu. „Když si vzali zbytek našich přátel. Mě nechali, protože Zášť chtěl, abych chodila po světě a vykládala lži o našich lidech, které by ‚inspirovaly‘ nově probuzené pěvce.“

„To je mi líto,“ řekl Rlain. „Muselo to pro tebe být těžký, Venli.“

„Přežila jsem,“ poznamenala Venli. „Ale jestli chceme zachránit toho rytíře Paprsku, musíme mít jistotu, že Žhnoucí nebudou žádnou stopu spojovat s námi. Ty se do toho nemůžeš zaplést, Rlaine. Ten člověk musí zvládnout odlákat jejich pozornost sám.“

Rlain zanotoval v rytmu rozmýšlení.

„Co je?“

„Dabbidovi se takováhle věc nedá svěřit,“ odpověděl Rlain. „Až do dneška byl úplně němý.“

„Dá se mu věřit?“

„Absolutně,“ řekl Rlain. „Je z Čtvrté mostní. Ale… no, rád bych věděl, proč takovou dobu nepromluvil.“ Zanotoval v rytmu odhodlání. „Nebudu se účastnit, dokud se něco nesemele.“

„Jestli do toho zasáhneš, budeme se muset všichni skrývat,“ odpověděla Venli v rytmu skepse. „Tak si dobře rozmysli předem, než něco uděláš.“

Rlain přikývl. Stále notoval v rytmu odhodlání. Na dalším rozcestí chodeb se rozešli. Venli zamířila do zvlášť tiché části chodby, osvětlené jen sferem, který držela v ruce. Člověk se téhle části většinou vyhýbal, protože nedaleko byly ubytované jednotky Žhnoucích. Příležitostné rozkazy Raboniel, aby ve věži zachovávali klid, tyhle vojáky rozhodně nemohly zastavit.

Venli zanotovala v rytmu míru – naslouchači jím někdy měřili čas. Za touto zdí byla cela. Když se přiblížila čtvrtá fráze rytmu, přitiskla Venli ruku ke kameni a nasála Pustozář, kterou se předtím zásobila místo té, kterou používala dřív. U sta bouří, snad se Raboniel nedoví, že jí spotřebovala tolik.

Timbra povzbudivě pulzovala. Kámen stejně jako ten, se kterým ten den trénovala, na její dotek zareagoval. Rozechvěl se a rozvlnil, jako by ho příjemně hladila po zádech.

Kámen jí šeptal. Posuň se stranou. Naváděl ji na vhodné místo, kudy se nejlépe dostane do cely. Rytmus Timbry pulzoval v kameni a rozvibroval ho rytmem naděje. Nadešla čtvrtá fráze rytmu míru a to byl okamžik, kdy dá Rlain signál Dabbidovi, aby šel ke strážím a přinesl jim oběd. Prostě jeden ze služebnictva, který dělá svou práci. Nic zvláštního, i když oběd přišel dřív.

Timbra vybuchla v rytmu naděje a Venli pronikla dlaní do kamene. Byl příjemný, teplý a hladký. Na rozdíl od toho, co dělali Hlubinní, Venli kámen vytlačila. V prstech se jí proměnil na bahno, hebké na dotek.

Ještě nebyla natolik zdatná, aby ho dokázala samostatně rozpohybovat do tvarů, jaké chce. Kámen jí většinou dělal, co chtěl sám, jako předtím nahoře vytvářel malé sošky. A tak jenom zatlačila dlaní dopředu, dokud nepronikla kamenem a neucítila na druhé straně vzduch. Potom zatlačila i druhou dlaní a rozevřela je od sebe a vytvořila tak v kameni otvor – normálně tvrdý kámen se pod jejím dotekem hrnul a posouval.

Na druhé straně asi třiceticentimetrové díry se objevily překvapené lidské oči a zíraly na ni.

„Dostanu tě ven,“ šeptala Venli v rytmu naléhavosti. „Ale musíš mi slíbit, že nikomu neřekneš, co jsem udělala. Neřekneš nic o schopnostech, které mám. Ani nikomu z Paprsku. Oni si myslí, že tě vysekám Střepkordem.“

„Co jste?“ šeptala dívka aletsky.

„Nejdřív slib.“

„Jo, slibuju. Hotovo. Rychle. Stráže jedí a nedali mi ani kousnout.“

Venli dál odsouvala kámen. Spotřebovala na to mraky záře a Timbra pulzovala v rytmu útěchy – evidentně Venlino počínání pokládala za nešikovné a hrubé.

Účel ale splnilo. Podařilo se jí udělat dostatečně velkou díru, aby se dívka protáhla. Když Venli kámen pustila, okamžitě ztvrdl. Několik tvrdých úlomků si musela oklepat z prstů. Dívka sáhla na kámen a proskočila dírou.

Zbývalo jen doufat, že budou stráže předpokládat, že přežil nějaký rytíř Paprsku a dívku zachránil. Venli pokynula dívce, aby ji následovala – dívka ale zaváhala. Zdálo se, jako by chtěla vyrazit jiným směrem.

„Prosím,“ naléhala Venli. „Potřebujeme tě. Potřebujeme zachránit život. Jestli teď utečeš, tak on umře.“

„Kdo?“

„Bouří požehnaný,“ odpověděla Venli. „Prosím, rychle se mnou.“

„Vy patříte k nim,“ řekla dívka. „Jak jste se dostala k Paprsku?“

„Já… nejsem rytířka Paprsku,“ odpověděla Venli. „Já mám schopnosti Žhnoucích, ty jsou podobné. Jsem kamarádka Rlaina. Toho naslouchače, co byl mostař. Prosím. Já bych tě neosvobodila jen kvůli tomu, aby ses dostala do nebezpečí, my tě potřebujeme, hned teď!“

Dívka dala hlavu na stranu a potom kývla na Venli, aby šla první. Vyrazila za ní tichým krokem a držela se v přítmí stínů.

Takhle chodila Ešonai, běželo hlavou Venli. Tiše uprostřed divočiny, aby nevyplašila její obyvatele. Tahle dívka je ale jiná než Ešonai.

Timbra spokojeně pulzovala v rytmu naděje. Venli se k ní zatím nemohla přidat, dokud neví, jestli Rlaina a Dabbida nechytili. Odvedla malou rytířku do místnosti, aby tam počkala.

„Vy jste teda jejich zrádce?“ zeptala se dívka.

„Já nevím, co jsem,“ odpověděla Venli. „Nejsem ta, co by chtěla vidět dítě zavřené v kleci.“

Venli málem vyskočila až ke stropu, když najednou vešel Rlain s Dabbidem. Ten tichý mostař se rozběhl a objal dívku a ta se zazubila.

„Jé, trumbero,“ oslovila ho. „Ty máš teda divný kámoše. Neviděl jsi tu náhodou kuře? Velký červený? Ztratila jsem ho, když jsem zdrhala.“

Dabbid zakroutil hlavou a potom si u dívky klekl. „Uzdravování. Funguje?“

„Jejdááá!“ vykřikla. „Ty mluvíš!“

Přikývl.

„Řekni ‚pilíř‘,“ vyzvala ho. „To je moje oblíbený slovo.“

„Uzdravování?“ naléhal.

„Jo, léčit umím,“ odpověděla. „Myslím. Měla bych mu pomoct.“

Naléhavě ji vzal za ruku.

„Jdu s vámi,“ řekl Rlain. Podíval se na Venli a ta zanotovala v rytmu skepse na znamení, že ona nepůjde. Musí obsluhovat Raboniel.

„Nezdržím se tam dlouho,“ slíbil jí Rlain. „Nechci vzbudit podezření.“ Dívka s Dabbidem odešli, ale on se ještě zdržel a notoval v rytmu ocenění. „Mrzí mě, co jsem řekl, když jsi mě poprvé našla tam v cele. Nejsi sobecká, Venli.“

„Jsem,“ namítla. „V poslední době jsem zmatená ze spousty věcí, ale tímhle jsem si jistá.“

„Ne,“ trval na svém. „Dnes jsi hrdinka. Já vím, že jsi měla drsná období, ale dnes…“ Usmál se a znovu zanotoval v rytmu ocenění. Potom vyrazil za ostatními.

Kdyby tak věděl všechno. Přesto se ale cítila povzbuzená, když vyrazila dolů do místností badatelů.

„Můžu říct ta slova teď?“ zeptala se Timbry.

Timbra zapulzovala záporně. Ještě ne.

„A kdy?“ zeptala se Venli.

Odpovědí bylo jednoduché krátké zakmitání.

To poznáš.
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	BADATELKA

Midius mi jednou řekl… řekl mi, že bychom měli použít investituru… k posílení mysli a vzpomínek, abychom tolik nezapomínali.

Raboniel dostála svému slibu nechat Navani pracovat na jejích věcech. Sama studovala štít, který chránil Blížence, ale bez Navani, která shodou okolností fungovala jako špion, nepostupovala Raboniel tak rychle jako dřív. Občas – když Navani přecházela po místnosti, aby mohla vyhlédnout ven za stráže – viděla Raboniel sedět na zemi vedle modrého štítu a dívat se na sfer plný Válečné záře.

Navani se ocitla ve zvláštní situaci. Měla zakázáno podílet se jakkoli na vládě ve věži, měla zakázaný přímý kontakt se svými badateli a na práci neměla nic než výzkum, studium. Vlastně dostala dar, po kterém vždycky tak toužila – možnost skutečně se přesvědčit o tom, jestli dokáže být sama badatelkou.

Vždycky jí něco bránilo věnovat se práci naplno. Po Gavilarově smrti ji zaměstnávala výchova Elhokara a potom Asudan. Snad se mohla Navani soustředit na výzkum, když poprvé přišla na Roztříštěné Planiny – jenže tam byl Černý Osten, kterého chtěla získat, a potom nové království, které chtěla budovat. Přestože si stěžovala, že ji od práce odvádí politika a správa království, vždycky si i při tom našla cestu k práci, které se věnovala až se zarážející pravidelností.

Možná Navani měla jít dělat ty obyčejné podřadné práce. Aspoň by byla mezi lidmi. A neriskovala by, že nadělá ještě větší škodu. Jenže… Raboniel by ji určitě nenechala nikdy bez dohledu. A navíc ji vždycky přitahovalo kouzlo nepoznaného. Měla informace, které Raboniel nemá. Navani viděla na vlastní oči sfer, který rozvlní vzduch, naplněný čímsi, co vypadalo jako nějaká anti-Pustozář. Věděla o té explozi.

To, o co Raboniel usilovala, bylo možné. Tak… proč nezkusit zjistit, jak na to? Proč nepřijít na to čeho je doopravdy schopná? Schopnost zničit boha. Negativní záře. Dokážu to rozlousknout?

Co když se Navani podceňuje, že nemůže věž zachránit? Co když existuje způsob, jak ukončit tu válku jednou provždy? Co kdyby Navani skutečně přišla na to, jak zničit Záště?

Musí to zkusit. Jenže jak vůbec začít? No… většinou nejlepší způsob, jak povzbudit své badatele, byl vytvořit vhodné prostředí a zajistit vhodný přístup. Nechat je pracovat, nechat je experimentovat. Často přišly největší objevy ne proto, že je badatelka hledala, ale proto, že byla zahloubaná do jiné práce a začaly ji napadat souvislosti, na které by jinak ani nepomyslela.

A tak se během následujících dní Navani snažila tento stav navodit u sebe. Objednala si součástky, zásoby, fabriálová zařízení – něco až z Kholinaru – a bez jediné námitky je dostala. V dodávce bylo především mnoho drahokamů s deformovaným sprenem, které měly pohánět fabriály.

Pro rozptýlení mezitím vyráběla zbraně, které nevypadaly jako zbraně. Různé pasti, co by se hodily, kdyby byla opravdu zoufalá, na ochranu její místnosti nebo sálu se sloupem. Nebyla si jistá, jak je zprovoznit – a jestli to vůbec bude potřebovat. Ale prozatím to pro ni byla badatelská práce, která vycházela z něčeho známého, a tak se do ní s plným nasazením pustila.

Schovávala antiboly v jiných fabriálech, které vypadaly neškodně. Vyráběla alarmy na odvedení pozornosti a používala technologie, které objevili ve starých fabriálech, které zanechali dávní rytíři Paprsku v Urithiru. Používala propojené rubíny na výrobu pružinových pastí, které vystřelovaly trny.

Fabriálové pasti osazovala sfery s Pustozáří a potom je jednoduchým trikem opatřila zbraní. Stačil magnet po straně krychle na přesném místě, který pohne kovovou páčkou a spustí zbraň. Nebudou se tedy aktivovat dřív, než je bude potřebovat. Krychle měla uložené v chodbě jako nedokončené experimenty, ke kterým se chce během pár dnů vrátit. Chodba už byla lemovaná krabicemi od jiných badatelů, takže na Navaniných krychlích nebylo nic podezřelého.

Potom přiměla Raboniel, aby jí pomohla vyrobit víc Válečné záře na experimenty. Navani ji bohužel neuměla vytvořit sama. Žádná kombinace ladiček ani nástrojů nenahradila Rabonielinu přítomnost – ale pokud Navani věděla, ani Žhnoucí neuměli vytvořit tuto záři bez přítomnosti člověka.

Navani už lépe udržela tón a lépe zvládala rytmus. V těch chvílích měla pocit, jako by k ní promlouvala samotná duše Rošáru. Nikdy se nijak zvlášť nezajímala o hudbu, ale jak rostla její posedlost zářemi, tak ji i hudba začínala fascinovat. Vlny, zvuk a všechno, co to znamená pro vědu.

A za vší touhle prací stála jediná otázka – jak vyrobit protiklad Pustozáře? Co bylo v tom Gavilarově sferu?

Vorinismus učil, že čisté věci jsou symetrické. A že všechno má svůj protiklad. Bylo pochopitelné, proč Raboniel předpokládala, že temná záře Pusta by byla protikladem Bouřné záře, jenže temnota nebyla skutečným protikladem záře. Ta byla pouhou absencí světla.

Ona potřebuje nějaký způsob, jak měřit investituru, sílu v drahokamech. A potřebuje nějaký model, nějakou energii, která prokazatelně má protiklad. Co má v přírodě prokazatelný a měřitelný protiklad?

„Magnety,“ odpověděla si, odsunula židli a vstala od poznámek. Došla ke strážci, který hlídal u jejích dveří. „Potřebuju víc magnetů. A silnější. Nějaké jsme měli ve skladu chemikálií na druhém podlaží.“

Strážce zabroukal nějakou melodii a doprovodil ji dlouhým funivým vzdechem. Rozhlédl se kolem sebe a hledal podporu, ale jediný další pěvec poblíž byla Rabonielina dcera, která seděla před místností opřená zády o zeď, přes klín měla položený meč, dívala se do dálky a broukala si. Nebyl to rytmus, jak si Navani uvědomila, ale tu melodii poznávala – byla to píseň, kterou si lidé zpívají v hospodě. Jak se ji Žhnoucí naučila?

„Myslím, že vám to obstarám,“ řekl strážce. „Ale našinec už se dost rozčiluje, že pořád něco chcete.“

„To si vyřiďte s Raboniel,“ řekla Navani a vrátila se na své místo. „A ještě, Žhnoucí používají nějakou zbraň, která vysaje Bouřnou záři z rytířů Paprsku, které bodnou. Přineste mi kus toho kovu.“

„To musí schválit Paní Touhy,“ odpověděl strážce.

„Tak jí řekněte. Dělejte. Já neuteču. Kam bych asi šla?“

Strážce – Mocný v bouřné formě – zabručel a odešel zařídit, co chtěla. Navani z něj během své izolace vytáhla pár věcí o jeho minulosti. Býval paršským otrokem v Kholinaru. Čekal, že by ho mohla poznat a… no, asi ho poznat měla. Jenže paršové byli vždycky takoví neviditelní.

Zatímco čekala, zkusila jiný experiment. Měla na stole dvě poloviny propojeného rubínu. Byl to tedy rozdělený drahokam – a rozdělený spren s dělící linií přímo uprostřed. Zkoušela, jestli může použít metodu ladičky, aby vytáhla obě poloviny sprena a spojila je do většího rubínu. Myslela si, že by to třeba potěšilo Blížence, kteří s ní stále nemluvili.

K jedné polovině drahokamu přiložila lupu a sledovala, jak reaguje spren uvnitř. Byl to deformovaný ohnivý spren, což by nemělo mít na experiment vliv, nebo v to aspoň doufala.

Spren se uvnitř hýbal a snažil se dosáhnout k tomu zvuku. Tiskl se na stěnu drahokamu, ale nemohl ven. Bouřná záře pronikne mikroskopickými otvory ve struktuře, pomyslela si. Ale spren je na to moc velký.

Po chvíli kdosi vstoupil do dveří. Navani zaregistrovala stín pohybující se postavy před lampou. „Nesete magnety?“ zeptala se a natáhla ruku, ale očima stále sledovala sprena. „Nechte mi je tady.“

„Magnety ne,“ odpověděla Raboniel.

„Paní Touhy,“ řekla Navani, otočila se a na svém místě se poklonila.

„Omlouvám se, že jsem vás nepoznala.“

Raboniel broukala rytmus, který Navani nedokázala rozluštit, a potom k ní došla a prohlížela si experiment.

„Snažím se znovu spojit rozděleného sprena,“ vysvětlovala Navani. „Zkušenosti z minula ukazují, že když se kámen rozpůlí, ohnivý spren se uvolní – ale v tom případě obě poloviny dorostou do samostatných ohnivých sprenů. Já se snažím zjistit, jestli je možné zase je spojit dohromady.“

Raboniel položila cosi na stůl. Malou dýku, zdobenou, se složitě vyřezávanou dřevěnou rukojetí a malým rubínem. Navani zvedla nůž a všimla si, že středem zbraně se táhne jako žíla od špičky až k rukojeti jiný kov než ten, co tvoří zbytek zbraně.

„Tímhle sbíráme duše Heraldů,“ poznamenala Raboniel. „Nebo tedy takový byl plán. Zatím máme jen jednu a… i s tou jsou problémy. Doufala jsem, že získáme ty dvě, co údajně máte tady, ale ty odešly s vaší výpravou.“

Navani otáčela zbraní v rukou a mrazilo ji.

„Tenhle kov používáme už po několik Návratů, abychom vysáli Bouřnou záři z rytířů Paprsku,“ pokračovala Raboniel. „Je vodičem investitury, čerpá ji ze zdroje a vtahuje dovnitř. Používali jsme ho k plnění drahokamů, ale neuvědomili jsme si až do pádu Ba-Ado Mišram, že je možné v drahokamech uvěznit spreny. Až jedna z nás – Zasněná – přišla na to, že by mohlo jít stejným způsobem uvěznit duši Heralda.“

Navani si olízla rty. Tak je to pravda. Šaláš jim řekla, že Jezerezáš’Elin padl. Nevěděli, jak. Tohle je ale lepší než úplné zničení. Dal by se vrátit na svobodu?

„Co budete s jejich dušemi dělat?“ zeptala se. „Až je budete mít?“

„Totéž, co jste vy udělali s duší Negroula,“ odpověděla Raboniel. „Dáme je někam do bezpečí, aby je už nešlo zpátky vysvobodit. Na co jste chtěla ten kov? Stráže mi říkaly, že jste se po něm ptala.“

„Myslela jsem si,“ odpověděla Navani, „že by to mohl být lepší vodič Bouřné záře a Pustozáře – aby se dostala ven z drahokamu.“

„To by mělo fungovat,“ odpověděla Raboniel. „Ale není to moc praktické. Raysium se moc těžko shání.“ Kývla směrem k dýce, kterou dala Navani. „Tahle zvláštní zbraň – abyste věděla – obsahuje jen malé množství toho kovu, nestačilo by k získání Heraldovy duše. Takže mě nijak neohrozí, kdybyste se náhodou chtěla o něco takového pokusit.“

„Rozumím, Dávná,“ odpověděla Navani. „Chci to jen pro své experimenty. Děkuju.“ Dotkla se špičky dýky – s tím bílozlatým kovem – rozdělenou polovinou rubínu. Nic se nestalo.

„Obecně, na to potřebujete někoho bodnout, aby to fungovalo,“ poznamenala Raboniel. „Musíte se dotknout duše.“

Navani nepřítomně přikyvovala a znovu nastavovala své zařízení s ladičkou a lupou a pozorovala sprena uvnitř, jak se pohybuje podle zvuku. Znovu proti němu namířila špičku dýky a sledovala změny v chování.

„Zdá se, že vás to baví,“ poznamenala Raboniel.

„Bavilo by mě to víc, kdyby mí lidi byli na svobodě, Paní Touhy,“ odpověděla Navani. „Ale chci ten čas využít k něčemu prospěšnému.“

Jejich ochrana věže, i když byla už tak chatrná, se totálně zhroutila. Navani nemohla komunikovat s Kaladinem, neslyšela Blížence, nemohla plánovat se svými badatelkami. Zbýval už jen jeden uzel chránící srdce věže před zničením.

Navani zbývala jen poslední kapka naděje. Že bude imitovat badatele natolik, že vytvoří novou zbraň. Zbraň, která zabije boha.

V experimentu se nic nedělo. Spren nemohl ven z rubínu, i když ho z něj lákal tón. Spren byl jasně modrý a vypadal jako polovina sprena – jedna ruka, jedna noha. Proč zůstává v téhle podobě? Ohniví spreni často mění formu – a jsou známí tím, že vědí, když je někdo pozoruje. Navani o tom četla moc zajímavé studie.

Vzala malé klenotnické kladívko. Opatrně rozbila polovinu rubínu a osvobodila sprena. Ten vyskočil, ale okamžitě ho zachytila dýka. Po ostří přeběhl záblesk a rubín se rozzářil. Navani potvrdila, že je polovina sprena uvnitř.

Zajímavé, pomyslela si. Tak co když rozbiju tu druhou polovinu toho rubínu a uvězním tu polovinu ve stejném kameni? Vzrušeně sáhla po druhé polovině rubínu, ale když s ní pohnula, dýka poskočila po stole.

Navani strnula. Ty dvě poloviny sprena jsou stále propojené? Čekala, že se propojení zruší, jakmile se spren dostane na svobodu. Zvědavě pohnula dýkou. Druhá polovina rubínu odletěla několik desítek centimetrů do středu místnosti.

Daleko. Příliš daleko. Pohnula dýkou o deset centimetrů, ale spárovaný rubín se posunul třikrát tak daleko. Navani na něj zírala, oči dokořán.

Raboniel broukala v hlasitém rytmu a vypadala stejně vyděšeně. „Jak je to možné?“ zeptala se. „Je to tím, že je ten spren deformovaný?“

„Možná,“ odpověděla Navani. „I když jsem už experimentovala s propojenými spreny a zdá se, že deformovaní spreni se chovají stejně jako nedeformovaní.“ Podívala se na dýku. „Ten drahokam na dýce je větší, než byl ten původní. Dřív jste vždycky musela rozdělit drahokam na dvě stejné poloviny, aby se daly propojit. Možná když jsem dala polovinu k většímu kameni, tak jsem vytvořila něco nového…“

„Znásobení síly?“ zeptala se Raboniel. „Když se pohne větší drahokam o krátkou vzdálenost, menší se pohne o delší vzdálenost?“

„Energie zůstane zachovaná, pokud dobře rozumíme fabriálům,“ řekla Navani. „Spotřebuje se víc Záře a pohnout větším kamenem bude těžší ve shodě s prací, kterou vykoná menší kámen. Ale u všech bouří… ty důsledky…“

„Zapište to,“ řekla Raboniel. „Zapisujte ty svoje postřehy. Já to budu dělat taky.“

„Proč?“ zeptala se Navani.

„Rytmus války, Navani,“ odpověděla Raboniel jako vysvětlení – i když Navani to nevysvětlovalo vůbec nic. „Udělejte to. A pokračujte v experimentech.“

„Budu,“ odpověděla Navani. „Ale, Paní Touhy, dostávám se do jiného problému. Potřebuju najít způsob, jak měřit sílu Bouřné záře v drahokamu.“

Raboniel se na detaily nevyptávala. „Na to je písek, který to umí.“

„Písek?“

„Je přirozeně černý, ale v přítomnosti Bouřné záře zbělá. Takže se jím v podstatě dá měřit investitura – čím silnější bude zdroj v okolí, tím rychleji se písek změní. Trochu vám seženu.“ Hlasitě broukala. „To je úžasné, Navani. Myslím, že jsem ještě nikdy nepoznala tak schopnou badatelku, nikdy za mnoho Návratů.“

„Já nejsem…“ Navani se odmlčela. „Děkuju,“ dodala.
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	DABBID

Proč bych si měl chtít pamatovat?

Dabbid byl celý život jiný. Takhle to jeho maminka nazývala. „Jiný.“ Jemu se to slovo líbilo. Bylo takové bez přetvářky. Mluvit začal v šesti letech, ale nové informace mu stále nešly do hlavy. Dokázal postupovat podle návodu, ale zapomínal jednotlivé kroky, když byly moc dlouhé.

Byl jiný.

Lékaři nezjistili důvod. Říkali, že je víc lidí, kteří jsou jiní. Že bude vždycky takový. Porodní bába, když o něm později slyšela, řekla, že když se narodil, měl kolem krku obtočenou pupeční šňůru. Možná právě to byl ten důvod.

Když byl mladý, zkusil si Dabbid omotat provaz kolem krku, aby viděl, jaké to bylo. Neskočil z římsy. Druhý konec provazu k ničemu nepřipevnil. Nepokoušel se zemřít. Jen provaz trochu utáhl, aby viděl, jak se miminko Dabbid cítilo.

Když ho někdo viděl, všichni propadli panice. Řekli, že je blbec. Celé roky před ním zavírali provazy. Do podobných potíží se dostával často. Prostě dělal věci, které jiní nedělali. A nechápal, že je to vyděsí. Musel být velmi opatrný, aby normální lidi neděsil. S oblibou se ho báli. Nevěděl, proč. Byl jiný. Ale děsivý nebyl.

Zhoršilo se to, když maminka umřela. On za to nemohl. On u toho ani nebyl. Ale najednou byli všichni ještě krutější. A tak skončil ve válce a sloužil plavookům. Pral jim prádlo.

Když se ženě jeho pána narodilo temnooké dítě, všichni se rozzlobili na Dabbida. Vysvětloval jim, že se mýlí. Každý se někdy mýlí.

Netrvalo moc dlouho, než vyšlo najevo, že jasnopaní lhala. A potrestala někoho jiného než svého tajného milence. Dabbid chápal, když na to měl dost času. Někdy.

Skončil jako mostař. Z té doby si toho moc nepamatoval, ty dny se mu z paměti vytratily. Od té doby skoro nemluvil. Byl zmatený. Byl vyděšený. Byl rozzlobený, ale nedal to na sobě znát. Protože když se zlobil, lidé se ho báli a ubližovali mu.

Dělal svou práci, den ode dne vyděšenější a jistý, že umře. Vlastně měl pocit, že už snad musí být mrtvý. A tak když ho kůň jednoho ze Sadeasových vojáků srazil na zem, pošlapal a zlomil mu ruku, schoulil se do klubíčka a čekal, až přijde smrt.

Pak… Kaladin. Kaladin Bouří požehnaný. Bylo mu jedno, že je Dabbid jiný. Bylo mu jedno, že to Dabbid vzdal. Kaladin ho vytáhl z Prokletí a dal mu novou rodinu.

Dabbid už se nedokázal upamatovat, kdy se začal zbavovat šoku z bitvy. Nikdy se ho nezbavil úplně. Kdo by mohl? Když lidé tleskali, znělo mu to, jako když pleskají tětivy luků. Kroky mu zněly jako dusot kopyt. Nebo slyšel zpěv Paršendů a znovu se v duchu ocitl v bitvě. A umíral.

I tak to ale začalo být lepší. Postupně se začínal cítit jako dřív. Kromě toho, že měl také novou rodinu. Měl přátele.

A nikdo z nich nevěděl, že je jiný.

Nebo si mysleli, že je jinak jiný, než ve skutečnosti byl. Mysleli si, že si nese šrámy z bitvy jako všichni ostatní. Byl jeden z nich. Nevěděli nic o jeho jiné mysli. O tom, jak se narodil.

Neměl rád, když ho lidi nazývali blbcem. Lidi si navzájem říkají „blbec“, když dělají chyby. Dabbid ale není chyba. Někdy chyby dělá a potom je blbec. Ale ne vždycky. Neumí myslet tak rychle jako ostatní. Tím je jiný, ale není blbec. Blbec je přece vlastní vina.

V minulosti lidé poznali, že je jiný, podle řeči. Uvědomil si to, když šel od jedné práce ke druhé, když mu umřela maminka. Když promluvil, poznali to. Tak… ve Čtvrté mostní… radši nemluvil.

Aby to nepoznali. Aby si neuvědomili, že je Dabbid jiný. Mohl být stejně jiný jako celá Čtvrtá mostní.

Potom všichni začali vytvářet svazky se spreny. Kromě něho. A potom k němu začala věž mluvit. A… pořád si nebyl jistý, jestli neudělal nějakou hloupost. Ale jít za Rlainem hloupost nebyla. Tím si byl jistý.

A tak se dnes snažil nemyslet na své chyby. Snažil se nemyslet na to, že kdyby byl silnější, mohl pomoct Kaladinovi bojovat. Snažil se nemyslet na to, že lhal ostatním, když dělal, že nemůže mluvit. Snažil se soustředit na to, jak může pomoct.

Vedl Rlaina nahoru chodbami. Několikrát potkali pěvce. Rlain mluvil klidným rytmickým hlasem a pěvci je nechávali na pokoji. Stoupali výš a výš a Dabbid mu ukázal skryté schodiště. Proklouzli kolem hlídek na šestém podlaží.

Výš a výš. Dabbidovi bušilo srdce. Měl obavy. Setkají se s Lift, jak slíbila? Lift znala věž lépe než oni. Řekla, že to zvládne na vlastní pěst. Ale uteče?

Když došli na smluvené místo na desátém podlaží, už tam čekala. Seděla na zemi a jedla nějaké kari s chlebem.

„Kde jsi to sehnala?“ zeptal se Rlain.

„Žhnoucí,“ odpověděla a gestikulovala. „Sranda. Oni musí jíst. Takže to asi i kadí, že jo?“

„Asi ano,“ přisvědčil Rlain odmítavě.

„No není to prča?“ nadhodila Lift. „Udělají tě nesmrtelnýho, žiješ stovky let, lítáš, chodíš skrz skály a tak. Ale musíš čurat jako všichni normálové.“

„Nechápu, proč tohle řešíme,“ poznamenal Rlain. „Rychle. Musíme za Kaladinem.“

Lift teatrálně zvedla oči v sloup, pak vstala a podala Dabbidovi chlebovou placku. Vděčně přikývl a schoval si ji na horší časy.

„A vodkdy jako mluvíš?“ zeptala se ho Lift.

„Prý od šesti let,“ odpověděl. „Říkala maminka.“

„Ne, já myslím jako…“ ukázala na něj prstem.

Dabbid cítil, jak červená, a sklonil hlavu. „Mohl jsem už dávno. Jen jsem nechtěl.“

„Nechtěl mluvit? Tak to se mi nikdy nestalo. Teda jen jednou, když jsem snědla královně večeři, jenomže ta večeře byla venku, chápete, ona ji nedala tam, kde by měla být. To je přeci její vina, jsem jí řekla, to je jako kdybyste nechali někde ležet meč a šláplo na něj dítě a pořezalo by se nebo tak.“

„Tak můžeme, prosím, jít?“ naléhal Rlain.

Dabbid je vedl dál. Cítil čím dál větší úzkost. Nejdou pozdě? Neumřel Kaladin, zatímco on byl pryč? Netrvalo mu moc dlouho, než přivede pomoc? Je natolik jiný, že si neuvědomil včas, co má dělat?

Dabbid je dovedl na jedenácté podlaží, ale dveře přestaly fungovat. Kaladin už je moc dlouho nenabil. Měli ale Lift, a ta když přitiskla ruku na kámen, dveře se otevřely.

Uvnitř to bylo cítit potem a krví. Dabbid oběhl ležícího Tefta a přiskočil ke Kaladinovi. Ležel na zemi zabalený v přikrývkách. Třásl se. Ještě žije.

Ještě žije.

„U sta bouří,“ zaklela Lift a udělala krok blíž. Kaladin měl obličej zalitý potem. Zuby měl zaťaté a oči pevně zavřené. Třásl se pod přikrývkou a tiše mumlal. Dabbid mu rozřízl košili a hledal poranění. I když měl strupy po celém boku, nejhorší byla infekce. Šířila se od řezné rány po kůži, která byla rudá a pokrytá nenávistnými malými spreny hniloby.

Lift couvla a zkřížila ruce kolem těla. „U sta bouří.“

„Já… jsem nikdy takovouhle horečku neviděl,“ řekl Rlain, který se tyčil nad nimi. Uvědomoval si, jak je veliký ve válečné formě? „Vy ano?“

Lift zakroutila hlavou.

„Prosím,“ naléhal Dabbid. „Prosím, pomoz.“

Lift natáhla ruku dlaní dopředu a celá se rozzářila. Bouřná záře jí stoupala z kůže jako bílý kouř. Klekla si. Couvla, když se Kaladin znovu třásl a škubal, a potom mu prudce přiložila ruku na hrudník.

Rudá barva kůže začala okamžitě blednout a spreni hniloby se rozprchli, jako by nemohli vydržet její dotek. Kaladin se prohnul v zádech. Má bolesti!

Potom upadl zpátky do přikrývek. Lift mu přitiskla druhou ruku na bok a rána se začala hojit, kůže bledla. Svraštila čelo a kousla se do rtu. Dabbid dělal totéž. Třeba jim to pomáhalo.

Poslala do Kaladina tolik energie, že se jeho tělo rozzářilo. Když odstoupila, strupy mu opadaly a pod nimi byla vidět hladká nová kůže.

„To… teda bylo pěkně těžký,“ šeptala. „Ještě těžší, než když jsem zachránila Gawxe.“ Otřela si čelo. „Jsem celá zpocená.“

„Děkuju,“ řekl Dabbid a vzal ji za ruku.

„Jé,“ utrousila. Byla to zrovna ta ruka, co si s ní otřela pot.

„Děkuju,“ opakoval.

Pokrčila rameny. „Můj tajem – teda jako to klouzání – nefunguje. Ale tohle jo. To nechápu, proč.“

Rlain odešel zavřít dveře. Dabbid se snažil udělat Kaladinovi pohodlí a sroloval přikrývku jako polštář. Kaladin byl stále v bezvědomí, ale teď klidně spal.

„Mám spoustu otázek, Dabbide,“ řekl Rlain. „Za prvé, proč jsi mlčel, když jsi mohl mluvit?“

„Já…“

„Von vám nemusí vůbec nic vyzvonit, esli nechce,“ odpověděla Lift. Už zjistila, kde je jídlo, a pustila se do něj. Jupí.

„On patří ke Čtvrté mostní,“ namítl Rlain. „My jsme rodina a rodina si nelže.“

„Mrzí mě to,“ řekl Dabbid tiše. „Já jen… Nechtěl jsem, abyste poznali, že… jsem jinej.“

„Všichni jsme jiní,“ odpověděl Rlain a založil ruce. U sta bouří, v té chitinové výstroji z něj šel strach.

„Já jsem víc jinej,“ namítl Dabbid. „Já… jsem, se tak narodil.“

„Narodil… myslíš jako… blbec?“ zeptal se Rlain.

Dabbid se zašklebil. Neměl to slovo rád, i když ho Rlain nepoužil posměšně nebo ve zlém. Bylo to prostě jenom slovo.

„No pošahanej,“ vložila se do hovoru Lift. „Takových jsem už viděla na ulici spoustu. Ono jim to vlastně nemyslí jako ostatním. To se stává, to nic není.“

„Stává,“ přisvědčil Dabbid. „Mně se to stalo. Ale vy jste to nevěděli. Tak jste se mnou nemohli zacházet jako s… idiotem, Víš, co je to idiot, viď, Rlaine?“

„Asi jo,“ odpověděl. „Ale neměl bys mít strach, že musíš skrývat, co opravdu jsi.“

„Ono se to spraví,“ řekl Dabbid, „až budu mít sprena. Až budu rytíř Paprsku, tak mě to uzdraví, protože mozek nemám mít takhle. Když jsem se narodil, tak jsem se poranil. Říkala mi to věž.“

„Věž?“ podivil se Rlain.

„Věž mluví,“ odpověděla Lift. „Je to spren.“

„A ona ti slíbila, že se uzdravíš, Dabbide?“

Přikývl. I když to neřekla tolika slovy. Teď přemítal, jestli mu nelhala.

Královně se moc nelíbilo, jak se tu plíží věží a dělá, co po něm chtějí Blíženci. Možná by měl být opatrnější. I na spreny.

Ale jednou… až bude rytíř Paprsku…

Rlain Kaladinovi vyndal z hromady nové přikrývky. Dabbid je předtím vypral, protože chtěl nějakou práci. Vyprostili Kaladina z těch zpocených a zabalili ho –

„Co to u všech všudy při zatraceným Prokletí děláte, pitomci?“ ozval se za nimi hrubý hlas.

Dabbid strnul. Potom se pomalu otočil. Lift seděla na konci Teftovy lavice a nepřítomně žvýkala cosi ze zásob – tyčinku z vařených lisovaných proměněných zrn. Ruku měla bezděky na Teftově odhalené noze a z těla jí vycházela Záře.

Teft začal vstávat.

Teft byl při vědomí.

Dabbid vyjekl a vyskočil. Rlain jen začal broukat, jak to někdy dělával.

„Co je?“ zeptala se Lift. „Tohohle smraďocha jsem uzdravit neměla?“

„Jakýho smraďocha?“ ohradil se Teft a podíval se pod přikrývku. „Kde mám zatraceně oblečení? Co se se mnou stalo? Jsme v hospodě, ne? U sta bouří, moje hlava.“

„Ty umíš probudit rytíře Paprsku?“ zeptal se Rlain, doběhl k Lift a popadl ji za ruce. „Proč jsi něco neřekla?“

„Hmm?“ zvedla k němu hlavu. „Hele, ty škeble, já jsem sakra byla v kleci. Můj spren zmizel, prej že šel pro pomoc, a od tý doby jsem o něm neslyšela. Vsaď botky, že se dal k Pustonošům, zrádce zatracená. Já nemám tucha, co se ve věži dělo. Co jako s nima je?“

„V kleci?“ podivil se Teft. „A proč? Tak kde mám sakra to oblečení?“

„To je na dlouhé vysvětlování, Tefte,“ řekl Rlain. „Věž okupujou nepřátelé a…“ Zarazil se, pak se zamračil a podíval se na Kaladina.

Kaladin… Kaladin se hýbal. Všichni zmlkli. I Teft. Kaladin zamžoural a otevřel oči. Znejistěl, pak ale viděl Rlaina a Dabbida a uklidnil se a zhluboka se nadechl.

„To je sen?“ šeptal. „Nebo jsem konečně vzhůru?“

„Jsi vzhůru, Kale,“ řekl Rlain a klekl si k němu a vzal ho za rameno. „Dík nejčistším tónům. Jsi vzhůru. Fungovalo to.“

Dabbid couvl, když Teft řekl něco, po čem si Kaladin sedl a dal se do radostného smíchu. Fungovalo to.

Dabbid nebyl rytíř Paprsku. Nebyl statečný. Ani chytrý. Ale dnes nebyl ani hloupý.

Kdysi ho Kaladin vytáhl ze samotného Prokletí. Byl to dobrý pocit, když tenhle hrdinský čin mohl jedním malým dobrým skutkem oplatit.
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	RANNÍ PÍSEŇ

	PŘED ROKEM A PŮL

Jak válka s člověkem pokračovala, byla si Venli čím dál jistější, že se rozhodla dobře.

Jak by mohli její lidi po generacích stagnace najednou samostatně povstat? Pokud je pravda, co chodí v poslední době v hlášeních, člověk má opět silovazy jako byli ti, o kterých se zpívalo v písních. Ulim měl pravdu. Blíží se větší válka, než je tahle. Venlini lidi se na ni musí připravit.

Venli stála se založenýma rukama, notovala v rytmu sebedůvěry a sledovala skupinu naslouchačů vracející se z bitvy. Ešonai a její vojáci ten den vyhráli a přinesli velký živokam. Ešonai ho osobně donesla Denshilovi, jejich hlavnímu farmáři.

Její válečníci ale nevypadali jako vítězové. Byli samá krev, samé zranění a staré zbraně jim padaly z rukou, jako by jim je vytahovali pozemní spreni. Válečné páry, kterým chyběl jeden člen.

Venli to sledovala se skrytou škodolibou radostí. Jsou na pokraji kolapsu. Kdyby jim přinesla válečnou formu… přijali by ji? Vybavovala si svoje vlastní zdráhání a slabost, když se před rokem vydávala na tuto cestu. Byla tehdy ještě dívka, i když velká. Teď už je dospělá. Dívá se na svět dospělýma očima.

Otočila se a zkrátila si cestu postranní uličkou starobylého města, kolem zdí potažených ztvrdlým bahnem, které vypadaly jako kamenné hřebeny. Muselo by se bodnout hodně hluboko Střepkordem, aby narazil na opracovaný kámen uvnitř. Tohle byla přímější cesta, a tak čekala, až Denshil přinese drahokam. Byl vychrtlý, i když měl pracovní formu, a jeho barva pleti vypadala jako opravdový černo-červený mramor a byla drsná a hrubá. Nadskočil, když viděl Venli.

„Co to děláš,“ sykla v rytmu úzkosti, když se k němu přidala.

„Chovám se přirozeně,“ odpověděl. „Jsem představený našich učenců, tak je normální, že obcházím farmáře a sleduju, jak pokračují práce.“

Stále byl nervózní, ale cestou začal notovat v rytmu míru. Nezáleželo na tom. Cestou potkali na ulici pár naslouchačů. Všichni, kteří nebyli nepostradatelní na farmách nebo jako hlídači nebo na jiné nezbytné práce, se připojili k Ešonai.

Jako z románu. Bylo tím zajištěno, že ti nejstatečnější z naslouchačů – ti, kteří by nejpravděpodobněji Venli kladli odpor, až jim přinese válečnou formu – denně bojovali a umírali na frontě. Každý mrtvý byl pro Venli krok blíž k jejímu cíli.

Přestala předstírat, že jde pouze o záchranu jejích lidí. Jak dospěla a získala větší sebevědomí, rozhodla se, co opravdu chce. Skutečnou svobodu – s dostatečnou silou, která jim zajistí, že nebudou na nikom závislí, ani na naslouchači, ani na sprenovi.

Skutečná svoboda nemůže existovat tam, kde má nad vámi moc někdo jiný.

Takže ano, její práce pomáhala jejím lidem, částečně. Ale hluboko uvnitř – tam, odkud vycházejí rytmy – Venli slíbila sama sobě, že ona bude tím, kdo dostane té svobody největší díl.

„Jak jde práce?“ zeptala se Venli v rytmu důvěry.

Denshil opět sklouzl k rytmu úzkosti. Hloupý farmář. Ještě aby je prozradil.

„Ostatní mi věří,“ řekl tiše, „a měli by. Já neřeknu slovo, co není pravda, fakt. Když tyhle živokamy obrousíme, jako to dělá člověk, udrží daleko víc Záře. Ale o těch kouscích, co se osekají, než se fazetovaný živokam odnese na pole, o těch nemluvím…“

„Kolik jsi nastřádal?“

„Několik set drahokamů.“

„To je málo,“ odpověděla.

Neskrývaně notoval v rytmu rozhořčení. „Málo? Jaký bláznivý rytmy to posloucháš?“

„Potřebujeme pro každého naslouchače ve městě.“

„To nejde,“ odpověděl. „Kdybys –“

„To jde,“ odpověděla Venli v rytmu pokárání. „A ty to uděláš. Budeš ty drahokamy víc osekávat. Nedávej tolik na pole.“

„A když kvůli tomu umřeme hlady? Drahokamy se lámou, víš, když jim zpíváš. Dojdou nám.“

„Umřeme dřív než hlady, Denshile. Jestli sem přijde člověk. Jestli najde naše děti a vezme jim písně…“

Denshil okamžitě zanotoval v rytmu touhy. Naslouchači měli v poslední době málo dětí. Už před lety většinou přestali přijímat párovou formu a i tak nikdy nebyli tak plodní, jako je evidentně člověk.

„Přemýšlej, jak to zlepšit,“ řekla Venli. „Pro ně, Denshile. Pro svou dceru.“

„Měli bychom to nadnést Pětce,“ řekl.

„To uděláme. Můžeš sledovat, jak jim ten návrh předložím. Udělá se to náležitě – my tomu zatím jenom připravujeme cestu.“

Přikývl a Venli ho nechala odběhnout do staré budovy, kde se zabýval osekáváním drahokamů – jak ho to naučil Ulim.

Pošli jméno tichou poštou a ono se vrátí, běželo jí hlavou, když pozorovala červené světlo zářící ze staré opuštěné budovy. Museli vyříznout okno, aby se dostali dovnitř. Došla blíž a Ulim vyšel na okenní parapet – viditelný pouze pro ty, koho si vybral.

„Moc dobře ses naučila lhát,“ poznamenal v rytmu úslužnosti.

„Naučila,“ odpověděla. „Jsme připraveni?“

„Zavři,“ vyzval ji. „Cítím bouři z druhé strany. Myslím, že už je skoro tady.“

„Myslíš?“ podivila se.

„Já do Stínomaru nevidím,“ odsekl v rytmu posměchu.

Venli tak úplně nerozuměla jeho vysvětlením toho, co se děje. Věděla ale, že se ve Stínomaru připravuje bouře. Vlastně se připravovala celé generace a neustále nabírala na síle a zuřivosti. Uzavírala vstup do Prokletí.

Z té bouře původně přišel Ulim. A byly v ní i tisíce jiných sprenů – bouřných sprenů –, nemyslících tvorů, jako jsou větrní nebo ohniví spreni.

Venli musí najít způsob, jak ty bouřné spreny dostat sem a polapit. Za tímto účelem velkou část zuřící bouře přerušil bůh bohů, dávný Zášť. Tahle bouře byla jeho síla, jeho podstata. Celé bolestné měsíce hnal bouři přes krajinu – neviditelnou – až sem. Tak nějak. Téměř.

„Co se stane,“ zeptala se Venli v rytmu zvědavosti, „až moje bouře přijde na tenhle svět?“

„Tvoje bouře?“

„Přivolávám ji já, sprene,“ odpověděla. „Tak je moje.“

„Jistě, jistě,“ přisvědčil. Trochu moc pohotově a s trochu přehnanou gestikulací. V posledních pár letech byl takový podlézavý – a rád předstíral, že ji v kholinarském paláci vlastně vůbec nezradil.

„Až tahle bouře přijde, tak mi budeš sloužit,“ řekla Venli.

„Sloužím ti teď.“

„To sotva. Slib to. Budeš mi sloužit.“

„Budu sloužit,“ řekl. „Slibuju, Venli. Ale nejdřív musíme dostat bouřné spreny na tuhle stranu. A přesvědčit naslouchače, aby přijali formy.“

„Přesvědčit naslouchače nebude problém.“

„Jsi si až moc jistá,“ namítl. „Nezapomeň, že zabili aletského krále, aby tomuhle zabránili. Zrádci.“

Byl touhle myšlenkou posedlý. I když to místo, kde je ten otrok s Čestkordem, jim našeptal on – a dobrovolně pomohl začít válku, která její lidi přivede k zoufalství –, nedokázal se přenést přes způsob uvažování, jaký mívali i její lidé. O tom, jak to bylo s Ešonai a králem Gavilarem, se dověděl až o mnoho týdnů později a zuřil. Jak si mohli naslouchači dovolit dělat to, co on chtěl, ale z jiného důvodu?!

Naivní malý spren. Venli zanotovala v rytmu skepse – a téměř cítila něco jiného, většího. Lepší rytmus. Mimo její dosah.

„Neřeš tohle pořád,“ napomenula ho Venli. „Radši se soustřeď na svoje povinnosti.“

„Ano, Venli,“ řekl vemlouvavě v rytmu úslužnosti. „Budeš nadšená sílou, kterou ti dá bouřná forma. A ta obrovská bouře, kterou přivedeš? To bude něco, co tenhle svět ještě neviděl. Syrová síla Záště, která se prožene světem v opačném směru. Zničí lidstvo, zlomí člověka a ten bude snadno porazitelný. Připravený na tvou vládu, Venli.“

„Dost,“ zavelela. „Netlač tolik na pilu, Ulime. Já už nejsem to dítě, které jsi tu našel, když jsi sem přišel poprvé. Dělej si svou práci a připrav bouři. Já pochytám bouřné spreny.“

„Ale jak?“

Jak. „Jsou to spreni bouří, ne?“

„No, jedné bouře,“ opravil ji. „V minulosti byli většinu času v živokamech. Bylo to jako požehnání pěvci od Záště, protože mu tím dal něco jako královský majestát.“

Královský majestát? To se jí líbilo. Usmála se a představovala si, jak se k ní pak bude chovat Ešonai.

„Mí učenci si věří,“ poznamenala Venli. „Z toho, co jsi jim řekl, a z experimentů, co jsme dělali s jinými druhy sprenů, si myslíme, že když dokážeme shromáždit malou sbírku bouřných sprenů v drahokamech, ostatní se sem už dají přetáhnout snadněji.“

„Ale potřebujeme ten zárodečný krystal!“ namítl Ulim. „Jak to uděláme?“

Kývla směrem k obloze, na kterou její představivost přivábila spreny slávy. Obrovský zářivý sfer s křídly po stranách. „Tihleti se objevují, když myslíme na ty správné věci. Tak na ně mysli. Tak co láká bouřné spreny?“

„Bouře…“ odpověděl Ulim. „To by mohlo fungovat. Za pokus to stojí.“

Musí experimentovat. I s jeho pomocí přijít na zručnou formu si vyžádalo několik pokusů, a ta byla ještě dost jednoduchá. Ale těšilo ji, že postupují dopředu. Ano, bylo to mnohem, mnohem pomalejší, než čekala. Ale za ty roky se stala tím, kým je dnes. Sebejistou osobou, jakou za mlada nikdy nebývala.

Otočila se a zamířila tam, kde její učenci studovali písně zapsané písmem, které vymyslela. Bohužel si brzy všimla, že se k nim blíží vysoká ozbrojená postava. Venli okamžitě zabočila na postranní cestu, ale Ešonai na ni zavolala. Venli zanotovala v rytmu podráždění. Kdyby pospíchala pryč, Ešonai by se stejně vydala za ní, a tak zpomalila a otočila se.

Venlina sestra vypadala ve Střeplátu zvláštně. Ale… slušel jí. Nepřirozeně se přizpůsobil její postavě a nechal prostor jejímu krunýři a vytvaroval se podle ní, a nejen to. Venli někteří ve válečných formách připadali, jako by si na něco hráli – jejich obličej s jejich novým tělem neladil. Ale Ešonai ne. Ešonai opravdu vypadala jako voják, měla široký krk, mohutnou čelist a hlavu a obrovské ruce. Venli nečekala, že si po letech bude připadat vedle sestry jako trpaslík. I když Venli bylo co závidět – měla pozici, přátele a odpovědnost –, ve skrytu duše si přála, aby toho byla dosáhla jen ona, aby Ešonai neměla také vysoké postavení a –

„Matka,“ řekla Ešonai.

Venli okamžitě zanotovala v rytmu hrůzy. „Co je s ní? Co se stalo?“

Ešonai zanotovala v rytmu odhodlání a tiše vedla Venli do matčina domu na okraji města. Byla to malá stavba, ale osamocená, se spoustou místa pro zahradničení.

Maminka na zahradě nebyla, neošetřovala břidličníkovou kůru. Byla uvnitř, ležela s ovázanou hlavou na tvrdém lůžku. Od lůžka odstoupila jedna z Venlina týmu učenců – Mikaim, jejich lékařka. „Není to nic vážného,“ řekla. „Zranění na hlavě dokážou vyděsit, ale je to jen škrábnutí. Větší problém je spíš to, jak byla vyděšená. Dala jsem jí něco na spaní.“

Venli broukala v rytmu vděčnosti a Mikaim odešla. Ešonai stála proti Venli z druhé strany lůžka, helmu pod paží, a na okamžik obě společně notovaly v rytmu ztracených. Byl to vzácný okamžik, kdy sdílely stejný rytmus.

„Ty víš, co se stalo?“ zeptala se Venli konečně.

„Našli ji na jedné z okrajových plošin. Bloumala tam vyděšená a chovala se jako malé dítě. Nejdřív ani nereagovala na svoje jméno, ale než došli sem, tak se vzpamatovala a začala komunikovat, nejdřív odpovídala na otázky o svém dětství. Nepamatuje si, jak se zranila.“

Venli dýchala zhluboka a poslouchala děsivý rytmus ztracených se zběsilým tempem a divokými staccaty.

„Možná by bylo potřeba zavřít ji doma,“ navrhla Ešonai.

„Ne!“ protestovala Venli. „To nikdy. To jí nemůžeme udělat, Ešonai. Ještě navrch k té její nemoci ji tu zavřít jako vězně?“

Ešonai zanotovala v rytmu smíření a sedla si na zem, až jí Střeplát slabě zavrzal. „Jasně, máš pravdu. Musí mít možnost podívat se na oblohu, k obzoru. Tak bychom jí mohli obstarat služku. Někoho, kdo na ni dá pozor.“

„To už je lepší,“ poznamenala Venli a dál postávala u lůžka. Mohla by zkusit někoho ze svého týmu.

Ešonai se – opatrně, protože Střeplát byl příliš těžký – opřela o zeď. Zavřela oči a broukala v rytmu míru. Byl nucený a trochu hlasitý. Snažila se jím přebít jiné rytmy.

Když takhle sedí, vypadá víc jako dřív, pomyslela si Venli líně a zavzpomínala, jak vypadala Ešonai jako dítě. Sestra, která Venli postavila na nohy, když si rozbila koleno, a která od ní odháněla baheníky. Ešonai vždycky působila tak živě – plná energie. Jako by měla vybuchnout, protože jí chabé tělo utlačuje duši.

„Ty jsi mě vždycky vodila k obzoru,“ poznamenala bezděky. „Už když jsme byly malé. Vždycky jsi utíkala na nejbližší kopec podívat se, co je tam na druhé straně…“

„Kdyby to tak šlo vrátit zpátky,“ poznamenala Ešonai v rytmu ztracených.

„Ty zaostalý časy?“

„Ty radostný časy. A nevinný.“

„Nevinnost je ještě falešnější pán než ti bohové v našich písních,“ odpověděla Venli a sedla si k sestře. „Z lidí, co se o ni snaží, budou dřív nebo později otroci.“

Venli si uvědomila, jak je unavená. Příliš mnoho nocí strávila spřádáním plánů. A bude to ještě horší, protože musí začít chodit do bouří lovit bouřné spreny.

„Mrzí mě, že jsem nám tohle způsobila,“ šeptala Ešonai v rytmu smíření. „Ztratili jsme tolik lidí. Jak daleko to ještě půjde? Jen proto, že jsem udělala unáhlené rozhodnutí pod tlakem.“

„Ten sfer,“ začala Venli, „co ti dal král Gavilar…“ Všichni ho viděli, i když po několika měsících vybledl.

„Ano. Temná síla. A on říkal, že hledá cestu k návratu našich bohů.“

Ulim byl z Gavilarova sferu nervózní. Říkal, že s ním – ani s žádným z agentů Záště – Gavilar nespolupracoval, že k nim byl naopak nepřátelský. Ulim neměl tušení, jak mohl Gavilar získat záři Záště.

„Třeba,“ poznamenala Venli, „jestli se člověk snaží o kontakt s našimi bohy, mohli bychom to taky zkusit. Třeba jsou ty věci v našich písních –“

„Přestaň,“ napomenula ji Ešonai v rytmu pokárání. „Venli, co to říkáš? Ty bys měla ještě víc než ostatní vědět, jaká je to hloupost, co říkáš.“

Pro tebe jsem byla vždycky hlupák, co? Venli notovala v rytmu podráždění. Bohužel tohle je ta Ešonai tak, jak ji zná teď. Ne to dítě, které jí dodávalo odvahu. Dospělá, která ji ve všem brzdí a která ji zesměšňuje.

„Zpívej tu píseň se mnou,“ vyzvala ji Ešonai. „Byly hrozní a obrovští, ale –“

„Prosím, nedělej mi z toho další přednášku, Ešonai,“ ohradila se Venli. „Jen… prostě přestaň, ano?“

Ešonai se odmlčela a potom notovala v rytmu smíření. Obě chvíli seděly. Venku se začínalo stmívat, jak slunce mířilo k obzoru. Venli bezděky také notovala v rytmu smíření. Zkoumala ho a našla melodii doplňující rytmus Ešonai, aby znovu – na krátký okamžik – byly jako sestry v souladu.

Ešonai tiše přešla na rytmus touhy a Venli ji následovala. A potom opatrně přešla k rytmu radosti. Tentokrát ji následovala Ešonai. Společně vytvořily píseň a Venli začala zpívat. Bylo to už… no, roky, co pravidelně zpívala jejich písně. Už dávno se přestala považovat za strážkyni písní – na udržování tradic mají spousty jiných, když se teď rodiny spojily.

Písně si ale stále pamatovala. Byla to Ranní píseň. Poučná píseň, která měla cvičit malé děti ve složitějších rytmech a písních. Na prožitku dobře zazpívané jednoduché písně bylo cosi uspokojujícího. Dala se do ní vnášet vlastní složitost. A zpívat duše písně – místo marného hledání zapomenutých slov a not.

Na konci nechala hlas pozvolna doznít a Ešonai ztichla. Venku padl soumrak. Naprosto nevhodná doba na Ranní píseň. Stejně ale měla potěšení z toho, jak dobře fungovala.

„Děkuju, Venli,“ řekla Ešonai. „Za všechno, co děláš. Nemůžeme ti dost poděkovat za to, že jsi přinesla ty formy. Bez válečné formy bychom neměli šanci postavit se člověku. Nejspíš bychom byli jeho otroci.“

„Já…“ Venli se snažila notovat v rytmu sebedůvěry, ale neudržela ho. „Pokud víš ty a Demid, co jsem udělala, tak asi nevadí, když mě ostatní přehlížejí.“

„Myslíš, že bys mi mohla najít jinou formu?“ zeptala se Ešonai. „Takovou, abych mohla líp mluvit, jako diplomatka? Mohla bych zajít za člověkem a vysvětlit, co se stalo. Možná bych mohla promluvit s Dalinarem Kholinem. Mám pocit, že… že by mě třeba vyslechl, kdybych ho našla. Kdyby mě jazyk poslouchal. Oni neslyší rytmy, tak je těžké jim vysvětlovat…“

„Můžu se pokusit,“ odpověděla Venli a v uších jí zněl rytmus přímluvy. Proč přímluvy? Ona ho přece nezpívá.

„Třeba bych pak mohla mluvit i s tebou,“ pokračovala Ešonai tiše, skleslá únavou. „Aby to nevyznělo jako přednáška. Věděla bys, jak mi opravdu je. Maminka by pochopila, že se nesnažím utíkat pryč. Já jen chci vidět…“

„Jednou to uvidíš,“ těšila ji Venli. „Uvidíš celý svět. Každou jasnou barvu. Každý závan zpívajícího větru. Každou zem a lidi.“

Ešonai neodpověděla.

„Já… já jsem dělala věci, který by se ti asi nelíbily,“ šeptala Venli. „Měla bych ti to říct. Ty mi na to ale vysvětlíš, že to, co dělám, je špatně, a ty máš vždycky pravdu. Tuhle stránku na tobě nesnáším.“

Sestra už ale klimbala. Tuhý Střeplát ji držel v sedu, opírala se ochable o zeď a tiše oddechovala. Venli vstala a odešla.

Tu noc poprvé odešla do bouře chytat bouřné spreny.


[image: Image]
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	SOUD SVĚDECTVÍM

Možná, kdybych si pamatoval svůj život, bych byl tak sebevědomý, jako jsem kdysi býval. Možná bych přestal kolísat, když stojím i před tím nejjednodušším rozhodnutím.

Než přišel Adolinův soud, atmosféra se dramaticky změnila. Ctispreni, které potkával, si mezi sebou víc povídali a jako by chodili pružnějším krokem, když mířili k fóru na jižní planině Trvalé Celistvosti.

On tu atmosféru necítil, ale Míšenka říkala, že je to jako tiché bubnování kdesi na pozadí její mysli, povzbudivé a rázné. Černospreni byli skutečně hovornější.

Adolin se cítil neklidněji než před svým prvním oficiálním soubojem – a připadal si mnohem méně připravený. Právní termíny, strategie a detaily jeho politického školení mu najednou, jak kráčel po schodišti do přízemí amfiteátru, připadaly velmi vzdálené. Jak se Míšenka obávala, místo bylo zcela zaplněné ctispreny. Mnozí byli v uniformách nebo jiných oficiálních úborech, jiní ve volném splývavém oblečení, které za nimi při chůzi vlálo. Ti působili dojmem volnomyšlenkářů. Třeba jejich přítomnost pomůže obrátit publikum na jeho stranu.

Míšenka říkala, že je to důležité. Vrchní soudce – ten, který v tuto chvíli v této funkci je – bude nejspíš naslouchat davu a soudit podle toho. Adolin litoval, že ho někdo neupozornil dřív, jak nevypočitatelný jeho soudce bude. Z toho by naštěstí Adolin mohl těžit – mohl by se spolehnout na určitou míru nestálosti u Keleka. Ctispreni, na druhou stranu, byli zásadně proti němu hned od začátku.

Nevypískali ho hned, jak vešel do fóra, na to byli příliš zdvořilí. Místo toho mlčeli. Vlevo zahlédl Šalán a vedle Vzorka. Udělala na něj povzbudivé gesto a on měl dojem, že je to v tu chvíli rytířka.

Kelek seděl na jakémsi trůnu a před sebou měl lavici. Obojí bylo vestavěné mezi řady fóra. Vypadal impozantně a Adolin byl upozorněn, že – navzdory soudcovu zvláštnímu chování – je Kelek starý tisíce let. Třeba ho vyslechne.

„Dobře, dobře,“ začal Kelek. „Člověče, pojď sem na pódium, a tady budeš stát, dokud tohle představení neskončí a my tě nepopravíme.“

„Svatý,“ ozval se ctispren vedle něho, „my lidi nepopravujeme.“

„A co jiného tedy uděláte?“ zeptal se Kelek. „Vězení nemáte, a jestli ho vyhostíte, tak mu to nejspíš bude jedno. K čertu, polovina lidí tady na tom místě by pokládala možnost odejít z vaší přítomnosti za odměnu.“

„Budujeme vhodnou vazební celu,“ odpověděl ctispren a podíval se směrem k Adolinovi. „V té může přebývat ve zdraví a vystavený všem po následující roky.“

Skvělé, pomyslel si Adolin a postavil se na určené místo. Ale důsledek toho, že by neuspěl, bude stejně mnohem dalekosáhlejší, než jen pro něj a jeho život. Válka potřebuje Paprsek a Paprsek potřebuje spreny. Jestli Adolin neuspěje, zůstanou tisíce jednotek bez pomoci, odkázané na smrt.

Musí tady stát, zpříma a sebejistě, a v téhle výzvě musí vyhrát. Nějak.

Otočil se čelem k davu. Podle Míšenky bude dnešní den nejhorší. Jsou proti němu tři svědci. Zítra bude mít slovo on.

„Dobře,“ poznamenal Kelek. „Předpokládám, že musíte přednést pravidla procesu, Sekeire, ne?“

Vousatý ctispren vstal. „Ano, Velectěný.“

„Tak to udělejte rychle,“ odpověděl Kelek.

Adolina pobavilo, jak dotčeně Sekeir vzal tento příkaz. Nejspíš plánoval dlouhou řeč.

„Jak si přejete, Velectěný,“ odpověděl Sekeir. „Dnes zahajujeme soud na základě požadavku tohoto člověka, Adolina Kholina, který má rozhodnout, jestli je nositelem hříchu Odrození, při němž člověk zabíjel své spreny. Protože se tato událost stala a není o tom pochyb, musíme prostě prokázat, že je moudré, abychom se v důsledku toho drželi stranou od člověka.“

„Tedy dobře,“ odpověděl Kelek. „Člověče, pro vás je to v pořádku?“

„Ne tak docela, Velectěný,“ použil Adolin frázi, kterou ho naučila Míšenka. „Já jsem nesouhlasil s tím, že budu souzen za své předky. Souhlasil jsem pouze s tím, že budu souzen sám za sebe. Řekl jsem ctisprenům, že já osobně nenesu žádnou vinu na tom, co lidé udělali v minulosti. A z toho důvodu prohlašuji, že ctispreni jednají v rozporu se ctí, když ignorují prosby člověka o pomoc.“

Kelek si otřel čelo. „Takže my se dohadujeme přímo o definicích? To nevěstí nic dobrého.“

„Nedohadujeme se,“ vložil se do řeči Sekeir. „Velectěný, on říká, že nenese žádnou vinu za své předky, a my že bychom měli naopak prokázat, proč konkrétně jemu nemůžeme důvěřovat. Jenže právě Odrození hraje velkou roli v tom, proč tomuto druhu nevěříme! My jsme stanovili pravidla hned, jak sem vstoupil: Bude muset podstoupit soud za celé lidstvo. Může se přetvařovat, jestli chce, ale vstoupil do naší pevnosti a tím stvrdil souhlas s našimi pravidly.“

Kelek zabručel. „To dává smysl. Člověče, budeš muset podstoupit proces tak, jak si on přeje. S tímto vědomím budu mít na zřeteli tvoje argumenty, až budu vynášet rozsudek.“

„Předpokládám, že musím souhlasit,“ odpověděl Adolin. Míšenka ho varovala, aby příliš neodporoval.

„Tak tedy… soud svědectvím, ano?“ opakoval Kelek. „Já budu poslouchat předložené argumenty a potom rozhodnu. Buď jsou ctispreni sobečtí a popírají čest a já bych jim měl přikázat jít na bojiště. Nebo rozhodnu, že jsou moudří, že si člověk nezaslouží důvěru – a tohoto člověka uvrhneme do vězení jako příklad za všechny?“

„Ano, Velectěný,“ odpověděl Sekeir.

„Výborně,“ poznamenal Kelek. „Předpokládám, že nemáte nouzi o dobrovolníky, Sekeire. Kdo půjde první?“

„Amuna,“ odpověděl ctispren. „Pojď a přednes svoje svědectví.“

V publiku to zašumělo a v první řadě se zvedla ze svého místa sprena. Na sobě měla válečnickou skládanou sukni a tuhou košili. Byla štíhlá a pružná, a když šla, byla ladná jako list ve větru. Adolin ji poznával – byla to sprena, které musel odevzdat Maju první den, když přišli do Trvalé Celistvosti. Když chodil každý den Maju navštěvovat, občas se s Amunou potkal.

Vedle sebe měla dva ctispreny v otrhaném oblečení a s přeškrtanýma očima, jako měla Maja. Na zářícím obličeji ctisprena vytvářely nápadný kontrast.

„Všichni mě znáte,“ začala ctisprena ve skládané sukni, „tak budu mluvit jen ke knížeti Adolinovi. Jsem Amuna a mou povinností je starat se o mrtvooky v Trvalé Celistvosti. Staráme se o ně velmi pečlivě.“

„A co ti, co sedí venku?“ zeptal se Adolin. Během svědectví měl dovoleno mluvit, ale Míšenka ho varovala, aby byl opatrný. Kdyby byl příliš bojovný, Vrchní soudce by mu mohl nařídit roubík. A musí si dávat pozor, aby nemluvil k publiku tak, aby se ho nezačalo vyptávat.

„My… nemůžeme bohužel všechny přijmout uvnitř,“ odpověděla Amuna. „Nečekali jsme jich tolik. Ale snažili jsme se pozvat dovnitř všechny mrtvooky ctispreny.“

„Je jich hodně?“ zeptal se Adolin.

„Celkově? Máme asi dvacet mrtvooků ctisprenů v pevnosti, ale v době vaší zrady žily asi dva tisíce ctisprenů. Přežil jediný.“

„Syl,“ dodal Adolin.

„Dávná dcera byla v katatonickém stavu,“ pokračovala Amuna, „a byla ušetřena. Ale všichni ostatní ctispreni – všichni do jednoho – odpověděli na výzvu Paprsku za Falešné spouště. Dokážete pochopit rozměr té tragédie, Velkokníže Adoline? Vyhlazení celého druhu během jediného dne? Absolutní likvidace rukou nejbližšího přítele?

Často potkáváme mrtvooky bezcílně bloumající pustinami, nebo stojící v mělčinách oceánu. Často nemůžeme nic moc udělat, než jsou povoláni pryč do vašeho světa – kde se jejich mrtvoly používají k dalšímu brutálnímu vraždění!“

Otočila se a ukázala gestem ke dvěma mrtvookům na lavici – a i když stála čelem k Adolinovi, její slova evidentně patřila publiku. To oni budou rozhodovat, ne Vrchní soudce.

„Do toho nás chcete vrátit?“ dožadovala se. „Vy tvrdíte, že nejste stejní jako ti, co žili před tak dávnou dobou, ale myslíte si upřímně, že jste lepší? Já bych si troufla tvrdit, že jste horší! Drancujete, vraždíte, pálíte. Nelitujete ceny ani úsilí, abyste mohli zničit život druhého člověka. Jestli staří rytíři Paprsku nebyli důvěryhodní, tak jak můžete tvrdit, že vy jste?“

V davu to souhlasně šumělo. Neposmívali se a nekřičeli, jak by to dělalo lidské publikum a jak to zažil při mnoha soubojích. Míšenka ho varovala, aby nemluvil mnoho a moc se dnes nebránil, ale zdálo se, že od něho něco chtějí.

„Žádný člověk nedostojí svým ideálům,“ řekl Adolin. „V tom máte pravdu. Já nejsem tak ctihodný, jak bych chtěl být. Ale můj otec je. Můžete popřít, že by sám Bouřepán chtěl využít příležitosti s člověkem naší epochy?“

„To je dobrý argument,“ přerušil ho Kelek a naklonil se k němu. „Bouřepán je všechno, co nám zbylo po Tanavastovi. Nepomyslel bych, že znovu najdu jeho poutotepce, opravdu ne.“

Amuna se otočila k Adolinovi. „Víte, co by se stalo, kníže Adoline, kdyby byl Bouřepán zabit?“

Adolin se odmlčel a potom zakroutil hlavou.

„Moudrá odpověď,“ poznamenala. „Protože to neví nikdo. Měli jsme to štěstí, že v době Odrození žádní poutotepci nebyli, ale jak uměli Blíženci ukončit svůj svazek, to je sporné. Já si jen dovedu představit tu katastrofu, co nás čeká, jestli váš otec svého sprena zabije.“

„On ho nezabije,“ odpověděl Adolin. „Můj otec není řadový člověk.“

„To by se dalo říct o všech rytířích Paprsku minulosti,“ namítla Amuna a postoupila k němu blíž. „Ale teď se o ty zrazené starám já. Já slyším jejich lítost, která nemá hlas, vidím jejich bolest v očích, které nemají. Radši bych nechala zbořit Trvalou Celistvost, kámen po kameni, než bych poslala jediného ctisprena za takovým osudem.“

Poklonila se Kelekovi a potom se otočila a sedla si mezi oba mrtvooky. Ti seděli dál, tváře otočené dopředu, nehybní.

Adolin zaťal zuby a pohledem hledal podporu u Šalán. Aspoň je v tom davu jediný přátelský obličej. Donutil se zůstat stát, ruce sepjaté za tělem v pozici, jakou používal jeho otec, když chtěl vypadat jako velitel. Na sobě měl svůj nejlepší kabát. I když na tom nezáleželo. U sta bouří, cítil se tu jako nahý, tady na zemi uprostřed těch zářících postav. Bylo to horší, než když byl sám v soubojové aréně a proti němu stáli čtyři Střeponoši. Tehdy měl aspoň v ruce Střepkord a na těle Střeplát.

Čekali, až Kelek vyzve dalšího svědka. Vrchní soudce ale místo toho zapisoval dobrých dvacet minut cosi do notesu. Byl božskou bytostí, něco jako druh horlivce, ale stokrát vyššího. Nebylo divu, že psal. Adolin jen doufal, že si píše poznámky k věci. Napůl ho podezíral, že luští slovní hádanky, takové, co má ráda Jasna.

Herald konečně vytáhl cosi z kapsy – vypadalo to jako ovoce, i když to bylo jasně zelené a křuplo to, když si ukousl.

„Vypadá to dobře,“ poznamenal Kelek. „Nic nečekaného, i když musím říct, že on mluví dobře. Poutotepec bez řetězu je nebezpečný, ale Bouřepán si přece jen vybral…“

„Víte, jak byl Bouřepán v poslední době podivínský,“ ozvala se ctisprena po Kelekově boku. „Jeho moudrosti už se dávno nedá moc věřit.“

„Pravda, pravda,“ přisvědčil Kelek. „Nuže, další svědek.“

„Dalším svědkem bude Míšenka,“ ohlásil Sekeir. „Vyslankyně černosprenů v Trvalé Celistvosti.“

Cože? běželo Adolinovi hlavou, když jeho školitelka vystoupila z davu a došla do arény. Přihlížející ctispreni tiše bručeli.

„Moment,“ poznamenal Adolin, „co má tohle znamenat?“

„Požádali mě, abych svědčila proti vám,“ odpověděla. „Aby v procesu mělo váhu také slovo sprena, který není ctispren.“

„Ale… vy jste moje školitelka. Nevybrala jste si dobrovolně, že mě na soud připravíte?“

„Chtěla jsem, abyste byl dobře připraven,“ odpověděla, „aby byl proces co nejspravedlivější. To je. Ale moje nenávist k tomu, co vaši lidé udělali, taky je. Velectěný, já jsem byla naživu, když člověk nás zradil. Na rozdíl od ctisprenů náš druh nebyl tak hloupý, aby poslal všechny za spreny Paprsku. Ztratili jsme asi polovinu z nás, ale někteří přihlíželi zpovzdálí.“

Podívala se na Adolina. „Věděli jsme, jaký byl a je člověk. Není důvěryhodný, je nestálý. Pro spreny je těžké přetrhnout pouto. Dokonce se říká, že je to pro nás nemožné. Člověk ale nevydrží ani den, aniž by porušil nějaký Ideál.

Proč bychom my, bytosti přirozené cti, měli být překvapeni, když se ta věc stala? Copak to není chyba člověka, že je vrtkavý jako padající déšť? Chyba je. Nemělo by se jim důvěřovat a je naše vina, že jsme jim věřili. Člověk a spren by nikdy neměli tvořit svazky. Je to nepřirozené.“

„Nepřirozené?“ ohradil se Adolin. „Spreni s létajícími úhoři tvoří svazky za účelem létání. Spreni a velekorýši za účelem růstu. Spreni a pěvci za účelem nových forem. To je tak přirozené jako střídání ročních období.“

A děkuju, Šalán, pomyslel si, když se na ni podíval, za tvůj zájem o tohle všechno.

„Člověk není z téhle země,“ namítla Míšenka. „Vy jste sem vtrhli, a svazky s vámi nejsou přirozené. Buďte opatrný, co říkáte – dáváte nám motiv vrátit se k pěvcům. Ti nás zradili před dávnou dobou, ale rozhodně ne v takovém měřítku jako člověk. Snad velespreni udělali dobře, že se připojili k armádě Žhnoucích.“

„Tak vy jste na jejich straně?“ zeptal se Adolin. „Našich nepřátel?“

„A proč ne?“ odpověděla a přešla přes pódium. „Oni jsou právoplatní dědici téhle země. Byli dotlačeni k zoufalství vašimi lidmi, ale nejsou o nic méně rozumní nebo logičtí. Možná by vaši lidi udělali lépe, kdyby uznali jejich vládu.“

„Oni slouží Zášti,“ namítl Adolin a všiml si, že se mnozí ctispreni neklidně vrtěli na svých místech. „Člověk může být nestálý, ano. Můžeme být někdy i nečistí a vždycky jsme slabí. Ale poznám zlo, když ho vidím. A Zášť je zlo. Jemu nikdy sloužit nebudu.“

Míšenka sledovala publikum, které pokyvovalo na Adolinova slova. Sama na něho lehce kývla hlavou, jako by přiznávala bod pro něho.

„To je nepodstatná odbočka,“ řekla a otočila se ke Kelekovi. „Já můžu říct, s jistým klidem, že dobrý vztah mezi ctisprenem a černosprenem není. To by uznal každý. Moje svědectví je proto příspěvek zvenku.

Já jsem prožila muka a chaos Odrození. Viděla jsem svoje sourozence, milované, mrtvé. Viděla jsem roztržené rodiny a bolest, která prýštila jako krev. My jsme možná nepřátelé, ale jedna věc společná je. Člověku už by se nikdy neměly svěřit naše svazky. Jestli si tenhle přeje přijmout trest za tisíce těch, co mu unikli, říkám, má ho mít. Zavřete ho. Skoncujte s každým, kdo jako on chce opakovat ten masakr z minulosti.“ Podívala se přímo na Adolina. „Pravda je.“

Adolin se cítil v rozpacích nějak na to reagovat. Co by měl říct na svou obranu? „My nejsme stejní jako ti před námi,“ řekl.

„Můžete slíbit, že budete jiní?“ zeptala se Míšenka. „Stoprocentně slíbit? Zaručit se, že žádný spren nebude zabit ze svazku, i kdyby mohl být?“

„Samozřejmě ne,“ odpověděl Adolin.

„No, to já můžu slíbit, že žádný nezemře, pokud se žádné další svazky nebudou uzavírat. Řešení je snadné.“

Otočila se a vrátila se na své místo.

Adolin se podíval na Keleka. „V životě nejsou žádné sliby. Nic není jisté. Ona řekla, že spreni nezemřou bez svazku, ale můžete vědět, co se stane, až bude vládnout Zášť?“

„Shledávám velmi zvláštním, že preferuje tuto možnost, mladý muži,“ poznamenal Kelek. Znovu začal psát do notesu. „Ale pro vás je závažně usvědčující, že černospren je ochoten vypovídat vedle ctisprenů. Skutečně usvědčující…“ Kelek si znovu ukousl ovoce a nechal jenom jádro, které bezmyšlenkovitě položil na stůl před sebe.

Adolin, frustrovaný, se násilím uklidnil. Soud probíhá dobře aspoň na jedné rovině. Ctispreni se nesnaží vnutit mu konkrétní prohřešky Odrození – čestněji se snaží prokázat, že se člověk nemění a že uzavírání svazků je příliš riskantní.

S Míšenkou se dohodli, že tato taktika bude pro Adolina bezpečnější. Kelek by se mohl rozhodnout, že není důvod Adolina uvěznit za činy, kterých se dopustili jeho předkové. Zároveň ale Adolin ztrácel příležitost získat si srdce přihlížejících sprenů. K čemu mu bude, když vyhraje soud, když budou spreni jen více utvrzeni v tom, že v konfliktu nepomůžou?

Rozhlédl se po davu, ale viděl jen popuzené obličeje. U všech bouří. Opravdu si myslí, že těmhle něco dokáže? Který z Deseti pošetilých mu to namluvil, aby se do něčeho takového pouštěl?

Ne, já nejsem pošetilý, řekl si. Já jsem jen optimista. Jak to můžou nevidět? Jak tady můžou sedět a soudit mě, když lidi umírají a jiní spreni bojují?

Je to stejné, uvědomil si, jako když velkoknížata ztratila spoustu času v hrátkách se životy vojáků na Roztříštěných Planinách. Stejné jako když se kterýkoli člověk otočí zády k brutalitě, když dokáže sám sebe přesvědčit, že mu do toho nic není.

Lidi a spreni se od sebe neliší. To se mu Míšenka snažila říct a on to teď viděl na první pohled.

„Třetí a poslední svědek,“ oznámil obřadník, „je Notum, někdejší kapitán Honorovy cesty.“

Adolin cítil, jak se mu zvedá žaludek, když Notum – vypadal mnohem lépe, než když ho viděl Adolin naposled – sestoupil shora fóra, kde ho Adolin neviděl přes skupinu stojících ctisprenů. Adolin byl přesto šokován. Notum nesměl vstoupit do Trvalé Celistvosti i přesto, že byl zraněný, a zůstával s ostatními za městskými hradbami – i když mu ctispreni z věže nosili Záři, aby ho pomohla uzdravit. Zprávy od Godeka naznačovaly, že se Notum nakonec vrátil mezi stráže.

A teď byl tady – a v uniformě, což hovořilo za vše. Když vstupoval dolů do fóra, nepodíval se Adolinovi do očí. Spreni si připisovali vysokou morální úroveň a tvrdili, že čest je jejich samotnou podstatou. Jenže oni si tu čest sami definují. Stejně jako člověk.

„Nabídli vám ukončit exil, Notume?“ zeptal se Adolin tiše. „Výměnou za malou křivárnu?“

Notum se stále díval mimo něj, aniž by se poklonil Kelekovi, a potom rozložil list papíru, který vyndal z kapsy. Začal číst. „Byl jsem požádán,“ řekl, „abych podal zprávu o nevypočitatelném chování, jehož jsem byl u tohoto člověka a jeho společníků svědkem. Jak mnozí z vás vědí, s touto skupinou jsem se setkal poprvé před rokem, když utíkala před Žhnoucími v Celebrantu. Použili lest, aby…“

Notum se odmlčel a podíval se k Adolinovi.

Zasloužil by otcův pohled, pomyslel si Adolin. Ten přísný, při kterém se člověk uvnitř roztřese a myslí si, že všechno udělal špatně. Generálský pohled.

Adolin tenhle pohled nikdy pořádně neuměl.

„Pokračujte,“ řekl jenom. „My jsme vás dostali do potíží, Notume. Je spravedlivé, že máte příležitost říct to z vašeho pohledu. Já od vás nemůžu žádat nic víc než čest.“

„Já…“ Notum se mu podíval do očí.

„Pokračujte.“

Notum odložil papír a řekl nahlas: „Honor není mrtev, dokud žije v podobě cti v srdcích lidí!“

Adolin taková slova nikdy neslyšel, ale zdálo se, že se stala spouštěčem pro publikum, které začalo vstávat a pobouřeně – ale zároveň i povzbudivě – křičet. Adolin couvl, ohromený náhlým výbuchem emocí jinak stoických sprenů.

Několik oficiálů se rozběhlo dolů do fóra a táhlo Notuma pryč. Notum cestou znovu křičel, „Honor není mrtev, dokud žije v podobě cti v srdcích lidí! Honor není –“

Odvlekli ho z fóra, ale rozruch pokračoval. Adolin nejistě položil ruku na meč. Zvrhne se to?

Kelek se skrčil na svém místě a zděšeně si zakrýval uši rukama. Dlouze zasténal, pateticky a úpěnlivě, a roztřásl se. Ctispreni kolem něho vyzývali dav k pořádku a volali, že vřava působí Svatému bolest.

Mnozí se zdáli pobouřeni Notumovými slovy, ale nezanedbatelný počet se chopil jeho výroku a opakoval ho – ti byli fyzicky vytlačováni z fóra. Vytvořilo se napětí, jaké Adolin v této společnosti dosud nepoznal. Ctispreni nebyli žádný monolit – neshody a napětí tu bublaly v hlubokých vodách daleko od povrchu, ale přesto mocně.

Oficiálové nechali vyklidit fórum – odejít musela i Šalán se Vzorkem. Adolina v podstatě všichni ignorovali. Když se nakonec situace uklidnila a zůstalo jen několik oficiálů, vyšel Adolin nahoru po schodišti fóra k místu Vrchního soudce. Kelek si hověl na svém místě a ignoroval skutečnost, že ještě před chvílí se třásl schoulený na zemi.

„Co to znamenalo?“ zeptal se ho Adolin.

„Hmmm?“ probral se Kelek. „Ale nic významného. Starý spor mezi spreny. Váš příchod otevřel staletí staré rány, mladý muži. Legrace, co?“

„Legrace? Nic víc?“

Kelek si začal hvízdat a psal do notesu.

Jsou všichni šílení, běželo hlavou Adolinovi. Áš to říkala. Tohle udělají s myslí tisíciletí mučení.

Asi bude nejlepší nedotýkat se otevřené rány.

„Šlo to ale pro mě dobře, nemyslíte?“ zeptal se Adolin.

„Hmmm?“ zareagoval znovu Kelek.

„Jedna svědkyně nemohla vyvrátit můj argument o mém otci,“ pokračoval Adolin. „Další pronesla argument v můj prospěch, když zdůraznila, že postavit se proti Paprsku v podstatě znamená sloužit Zášti. A potom Notum dal přednost cti před vlastním prospěchem. Takže to šlo pro mě dobře.“

„Záleží na tom?“ zeptal se Kelek.

„Samozřejmě, že na tom záleží. Proto jsem přece tady.“

„Aha,“ poznamenal Kelek. „Zradili staří rytíři Paprsku své spreny a zabili je tím?“

„No, ano,“ přiznal Adolin. „Ale o to nejde. Jde o to, jestli za to nese vinu moderní lidstvo.“

Kelek dál psal.

„Velectěný?“ připomněl se Adolin.

„Víte, jak jsem starý, mladý muži?“ Kelek zvedl hlavu a podíval se Adolinovi do očí a v jeho pohledu cosi bylo. Hloubka, která ho – poprvé – dělala výrazně nelidským. Ty oči vypadaly jako věčné díry. Vyhloubené časem.

„Já,“ pokračoval Kelek, „jsem potkal mnoho, mnoho lidí. Znal jsem některé z těch nejlepších, co kdy žili. Ti jsou teď zlomení a mrtví. Ty nejlepší z nás to nevyhnutelně zlomilo. U sta bouří… já jsem utekl, když tentokrát přišel Návrat, protože jsem věděl, co to znamená. I Taln… I Taln…“

„Toho to nezlomilo,“ poznamenal Adolin.

„Nepřítel je tady, takže zlomilo,“ odpověděl Kelek pevně. Mávl ke ctisprenům. „Oni si zaslouží něco lepšího než vás, synu. Zaslouží si něco lepšího než mě. Já bych je nikdy nemohl odsoudit za to, že odmítají svazky s člověkem. Jak bych mohl? Nikdy bych jim nenařídil vrátit se do té války, zpátky tam do té díry. Udělat to by bylo… totéž jako opustit tu trochu cti, co mi zbyla…“

Adolin se zhluboka nadechl. Potom přikývl.

„Tím jsem vám řekl, že váš případ je beznadějný,“ pokračoval Kelek a začal opět psát. „Vypadá to, že vám je to jedno.“

„No, Velectěný,“ začal Adolin. „Já jsem s tímhle procesem souhlasil – i když Sekeir trval na tom, že budu obviněn z toho, co udělali mí předkové –, protože to byla jediná možnost promluvit ke ctisprenům. Třeba mě odsoudíte – ale pokud budu mít příležitost promluvit k nim, bude mi to stačit. Kdybych přesvědčil jen jednoho nebo dva, aby do té války šli, tak jsem vyhrál.“

„Optimismus,“ poznamenal Kelek. „Naděje. Na to se taky pamatuju. Ale myslím, že nechápete, o co v tomhle procesu jde, dítě – a nerozumíte tomu, do čeho jste spadl. To, co řekla ta černosprena – přidat se na stranu Záště –, má na srdci mnoho sprenů. I mnoho v téhle pevnosti.“

To Adolina zasáhlo jako pěst do břicha. „Ctispreni by přeběhli k nepříteli?“ vyděsil se. „Tím by ale nebyli o nic lepší než velespreni!“

„Je to tak. Myslím, že váhají částečně právě proto, že velespreny nemají rádi. Ctispreni, kteří zvažují přidat se k nepříteli, mají starost, jak takový návrh bude přijat. Ale tady stojíte vy a dáváte jim příležitost vyslovit své argumenty a fungujete jako magnet pro veškerou jejich nenávist a frustraci.

Mnoho jich poslouchá. Jestli se ctispreni začnou přidávat k nepříteli… no, brzy je budou následovat další skupiny sprenů. Troufám si tvrdit, že půjdou ve velkých počtech.“ Kelek nezvedl oči. „Vy jste sem přišel verbovat. Ale já se obávám, že nakonec pohnete tím jazýčkem tak dobře vyvážených vah, a to ne na stranu, na kterou chcete.“

Asi hodinu potom, co skončila první část procesu – hodinu, kterou strávila utěšováním Adolina v jeho zděšení, že nakonec způsobí hromadnou dezerci sprenů k nepříteli –, Šalán vylezla na strom.

Natáhla se vysoko a přitiskla se k větvi téměř na vrcholku. Byl to normální strom, jeden z těch skutečných, které se ctisprenům dařilo tady pěstovat. Bylo příjemné cítit pod prsty opravdickou kůru stromu.

Jednou rukou se natáhla do prostoru nad stromem, ale nic zvláštního necítila. Že už by byla u té bariéry? Nebo ještě kousek dál…

Vylezla ještě o kousek výš a znovu natáhla ruku a měla pocit, že už cítí něco zvláštního, že už je dost vysoko. Jako by ji cosi neviditelného tahalo za konečky prstů.

Potom jí uklouzla noha.

Během vteřiny se kutálela vzduchem dolů. Nespadla až dolů na základnu stavby, jenom na zem své planiny. Dopadla s hlasitým prasknutím a zůstala ležet omámená na zemi, jenom hlasitě zasténala.

Za okamžik u ní byla ctisprena Lusintia.

Jak jsem čekala… pomyslela si Tajna. Ona je vždycky nablízku. Je jasné, že ji najali, aby Šalán sledovala.

„Člověče!“ volala a krátké vlasy jí splývaly po stranách bílomodrého obličeje. „Člověče, jste zraněná?“

Šalán zasténala a několikrát mrkla.

„Mmm…“ poznamenal Vzorek, který přišel blíž. „Rychlé mrkání. To je vážné. Mohla by umřít.“

„Umřít?“ zeptala se Lusintia. „Neměla jsem tušení, že jsou tak křehcí!“

„Byl to pád z velké výšky,“ řekl Vzorek. „Á, a uhodila se do hlavy, když dopadla tady na ty kameny. To není dobré, to není dobré.“

Postupně se scházeli další ctispreni a cosi mumlali. Šalán znovu zasténala a potom se snažila soustředit se na Vzorka a Lusintii, ale oči se jí zavřely.

„Musíme rychle jednat,“ řekl Vzorek. „Rychle!“

„A co máme dělat?“ zeptala se Lusintia.

„Vy tu nemáte nemocnice?“

„Samozřejmě, že tu nemáme nemocnice!“ odpověděla Lusintia. „Je tu jen pár desítek lidí.“

„Mmm… jenže vy je nepustíte zpátky, když odtud odejdou, takže jsou tu vlastně uvěznění. Měli byste se stydět. Moc stydět. Ano.“

U sta bouří, běželo hlavou Tajně. To se na víc nezmůže? Jak jsme ho mohly nechat takhle si z nás střílet?

„Řekněte mi, co dělat!“ dožadovala se Lusintia. „Máme ji odnést tomu ostrokrokovi?“

„To bude trvat moc dlouho. Mezitím umře. Chudák člověk, já ji mám tak rád. To bude tragédie, když umře tady, uprostřed sídla moci a ochrany ctisprenů. Jedině snad že by dostala Bouřnou záři.“

„Moment… Bouřnou záři?“

„Ano, ona je rytířka Paprsku. To by ji uzdravilo.“

Šalán potlačila úsměv. Vzorek je trochu nápadný, ale ctispreni evidentně nemají s lidmi moc zkušeností. Spolkli tu návnadu bez debat a za chvíli už Šalán odnášela čtyřčlenná skupina. Schovala ten kousek látky obalený kolem kamene, který nechala spadnout na zem, když dopadala, aby vzbudila dojem, že se uhodila do hlavy.

Ve skutečnosti ji ale bolela ruka. Určitě si ji pohmoždila, když dopadla, i když to nebylo zdaleka to nejhorší, co si kdy způsobila ve jménu vědy. Aspoň se tentokrát nezkompromitovala mezi několika atraktivními mladými muži.

Hlídala si, aby občas zasténala, a Vzorek stále opakoval, jaký má o ni strach. To udržovalo Lusintii a další ctispreny motivované. Odnesli Šalán do určité budovy a jejich kroky se rozléhaly po kameni.

Měli tlumený, ale naléhavý rozhovor se strážcem. Šalán obzvlášť dojímavě naříkala bolestí přesně v tu nejvhodnější chvíli, a už byla uvnitř. Minule ji sem nepustili, když si přišla pro Bouřnou záři na uzdravení Adolina.

Prudce otevřela oči a zjistila, že větší část Záře je přechovávána v jakési velké konstrukci uprostřed místnosti. Cosi jako sud nebo vysoká sklenice. O tom Šalán před svým příchodem do Stínomaru nikdy neslyšela a bylo zřejmé, že ani ctispreni nevědí, jak to funguje. Mohli být najati skupinou zvláštních cestujících obchodníků, kterým se říkalo Yrové.

Na policích kolem byly sbírky volných drahokamů, které všechny jasně zářily. Bohatství Trvalé Celistvosti: drahokamy – sbírané celá tisíciletí –, tak dokonalé a bezvadné, že z nich Záře neunikala. Bylo jí řečeno, že takový drahokam dokáže – je-li opakovaně vystavován bouřím – absorbovat mnohem více Záře, než by jeho velikosti odpovídalo.

Vyzkoušela to. Natáhla ochablou ruku k jednomu z nich a nasála trochu Záře – proudila do ní jako zářivé mlhavé bílé světlo.

Okamžitě se cítila lépe – energičtěji, soustředěněji. Usmála se – to nepatřilo do role – a pak se rozhodla vyskočit na nohy. Bolest v paži zmizela. Cítila se tak, že se jí chtělo skákat radostí.

Nechala ale aktivitu Tajně. V tuto chvíli ji potřebovala – Šalán byla sice lepší herečka, ale Tajna ve všech směrech lepší špionka.

Tajna sehrála představení – sahala si na hlavu, kde se „zranila“.

„Co se děje?“ zeptala se. „Nic si nepamatuju. Chtěla jsem vyzkoušet, jestli dosáhnu až k bariéře, kde končí gravitace planiny.“

„Byla jste velmi hloupá, člověče,“ odpověděla Lusintia. „Jste tak křehká! Jak jste mohla takovým způsobem riskovat? Copak si neuvědomujete, že člověk umře, když se zlomí?“

„To bylo ve jménu vědy,“ odpověděla Tajna a sáhla do vesty, kam si před šplháním na strom uložila zápisník. Vytáhla ho a upustila. Zároveň se rozmáchla krytou rukou do strany a upustila prázdný smaragd na místo jasně zářícího.

Tenhle vychytralý trik – trénovaný stokrát pod dohledem Tyn a potom zdokonalovaný samostatně – zakrylo to, jak klopýtla a sklouzla kolem police a zpřeházela drahokamy a otřásla jejich Září. Podařilo se jí vsunout ukradený smaragd do černé kožené rukavice.

To všechno proběhlo v okamžiku, kdy se ctispreni soustředili na padající notes. Tajna ho rychle sebrala ze země a přitiskla si ho na hruď a ospale se usmála.

„Děkuju vám,“ řekla. „Zachránili jste mi život.“

„Nenechali bychom vás umřít,“ odpověděla Lusintia. „Smrt je hrozná věc a my…“ Odmlčela se a podívala se na polici s prázdným smaragdem. „Bouře divá! Vy jste to celé pozřela? Člověče, jak…“

Jiný spren, zlostný muž v uniformě, začal Šalán vystrkovat ven. „To je Záře sbíraná celé roky!“ křičel. „Ven! Jděte, nebo to tady všechno zkonzumujete!“

Tajna potlačila úsměv, omluvila se a vyvrávorala ven, kde na ni čekal Vzorek. Rozpačitá Lusintia musela zůstat uvnitř a sepsat hlášení o incidentu.

„Mmm…“ poznamenal Vzorek. „Děkuju, že jsi mi umožnila lhát. Fungovalo to?“

Tajna přikývla.

„Mmm. Ti jsou hloupí.“

„Hloupost a nevědomost není totéž,“ odpověděla Tajna. „Oni jen nejsou zvyklí na člověka a na podvádění. Jdeme. Zmizíme, než po mně půjdou.“
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	PŘED ROKEM A PŮL

Ozvalo se bušení na dveře a Ešonai je otevřela a dívala se ven do bouře. Černotu protínaly silné záblesky jako prudké výbuchy emocí a osvěcovaly Venli stojící s očima dokořán a úsměvem na rtech, mokrou a svírající cosi v dlaních před sebou.

Vrávoravě se vrátila do místnosti a kapala z ní voda – až jí maminka začala spílat. Jaxlim měla jedno ze svých období, kdy viděla v obou dcerách malé děti.

Venli – zdánlivě netečná ke všemu ostatnímu kromě drahokamu – prošla kolem ní. Palcem třela drahokam velký asi jako třetina její pěsti.

„U všech bouří,“ vydechla Ešonai a přibouchla dveře. „Ty jsi to udělala?“ Zavřela petlici a cítila, jak rachotí ve větru. Došla k Venli.

Ale… ne, drahokam nezářil. Nebo ano? Ešonai se naklonila blíž. Zářil, ale slabě.

„Fungovalo to,“ šeptala Venli v rytmu úžasu a pevně svírala kámen. „Konečně to fungovalo. To tajemství je opravdu v blesku, Ešonai! Vytáhnou je. Když jsem byla dost blízko, přímo když uhodil blesk, našla jsem jich stovky. Jednoho jsem chytila, než se ostatní vrátili na druhou stranu…“

„Na druhou stranu?“ zeptala se Ešonai.

Venli neodpověděla. V poslední době byla jako vyměněná, neustále vyčerpaná z práce dlouho do noci – a z tvrdohlavého vycházení ven za každé bouře, aby chytila bouřného sprena. A teď tohle. Venli držela v ruce drahokam a nedbala na to, že jí z oblečení teče voda.

„Venli?“ připomněla se Ešonai. „Jestli chceš, abych ti pomohla, aby se tohle dostalo Pětce, musíš mi ukázat, co jsi udělala.“

Venli se na ni dívala, tiše, bez rytmu. Potom se napřímila a broukala v rytmu sebejistoty a ukázala jí drahokam. Ešonai zanotovala v rytmu zvědavosti a vzala ho. Ano… uvnitř byl spren, ale zářil divným světlem. Takovým tmavým, skoro šedivým. Kouřovým. Bylo těžké přes zelený smaragd určit, jakou má barvu, ale vypadala tlumeně, jako blesk hluboko v mracích.

„Ten spren vypadá úplně jinak než všechny, co jsem kdy viděla,“ poznamenala Ešonai.

„Bouřná forma,“ šeptala Venli. „Síla.“

„Nebezpečná síla. Tohle by mohlo znamenat pro naslouchače zkázu.“

„Ešonai,“ pronesla Venli v rytmu napomenutí, „naslouchači už zkázou procházejí. Nemyslíš, že už je čas, abychom místo unáhlených rozhodnutí podle tisíce let starých písní konečně zkusili jiné řešení?“

Rachotící hrom venku jako by Venlina slova potvrzoval. Ešonai jí vrátila kámen a zanotovala v rytmu zrady, aby naznačila, co si o Venlině argumentu myslí. Rytmus však nevyjádřil, jak hluboko se jí ta slova zaryla.

Otočila se k sestře zády a vrátila se ke dveřím a otevřela petlici. Ignorovala Venli i matku, když začaly protestovat, a vyšla ven do bouře.

Vítr zaburácel proti ní, ale ve válečné formě skoro necítila ledové kapky deště. Stála v kuželu světla, které vycházelo ze dveří, dokud je Venli nepřibouchla a neuvrhla tím Ešonai do tmy.

Ešonai zanotovala v rytmu větru a vydala se do bouře. Člověk se bouře bojí a schovává se před ní v domech. Ešonai bouře respektovala a většinou do nich chodila s bouřivzdorným štítem. Ale nebála se jich.

Vyšla pryč od matčina domu, směrem na východ, do větru. V poslední době šel celý její život proti větru. Vítr ji bičoval takovými poryvy, že ani necítila, že postupuje dopředu. Možná se měla raději nechat větrem vést.

Kdyby tolik nebojovala – kdyby nestrávila tolik času přemýšlením o svých průzkumech a o svých snech –, vžila by se do své role vojevůdce rychleji? Kdyby byla neoblomná při svých nájezdech na začátku, mohlo se jí podařit vytlačit člověka z válečných táborů dřív, než si tam vytvořil základnu?

Jako skalní pupen je ten člověk. Nejdřív měkký, ale schopný zabořit se do kamene a vyrůst do něčeho prakticky neodstranitelného. V tomhle – přestože nemají rytmy – patří do Rošáru lépe než naslouchači. Kdyby ona skutečně cestovala po světě, nenašla by je, jak rostou z každé skulinky?

Přiblížila se ke kraji planiny, která tvořila srdce Naraku, exilového města. Opatrně našlapovala a nechala se vést září blesků. Došla přímo nad kraj rokle a stála otočená tváří do větru.

„Co od nás chceš?“ křičela. „Odpověz mi, Jezdci! Sprene bouří! Ty jsi zrádce jako my, viď? To proto jsi poslal Venli ty malé spreny?“

Vítr do ní vrážel a bušil, jako by ji chtěl vyvést z rovnováhy. V poryvech větru poletovaly sutiny a kroužily kolem ní – a v záři blesků každý kousek jako by na okamžik zamrzl a zastavil se. Nedaleko opakovaně uhodil blesk a bouře jí rachotila krunýřem. Potom přišla úplná tma.

Nejdřív měla pocit, že se třeba Bouřný jezdec rozhodl se jí zjevit. Jenže ta tma byla úplně obyčejná. Ešonai stále cítila vítr, déšť a poletující sutiny.

„Kde máme na vybranou?“ dožadovala se. „Buď se necháme zničit od člověka, nebo se odvrátíme od toho jediného, co je naší podstatou? Od jediného, co má cenu?“

Tma. Déšť. Vítr. A žádná odpověď.

Co čekala? Že jí odpoví? Nebo to byla modlitba? To moc nedávalo smysl, když to, proti čemu se chce bránit, je návrat starých bohů jejích lidí.

Tihle bohové si nikdy nezasloužili uctívat. Co je to za boha, který má jenom nároky? Nic než jiné jméno pro tyrana.

„Všechno, co jsem udělala,“ křičela dál do větru, „bylo jen proto, abychom zůstali zachováni jako národ. To je to jediné, co chci. Vzdala jsem se svých snů. Ale nevzdám se naší mysli.“

Statečná slova. Zbytečná slova. Budou muset předložit Venlin objev Pětce a budou ji muset nechat, aby ho vyzkoušela. To bylo Ešonai stejně jasné jako rytmus míru. Teď nemůžou odmítat potenciální nové formy.

Otočila se a chtěla se vrátit, když něco zaslechla. Skřípění kamene o kámen? Ta planina praská? I když to sotva slyšela, musel to být velmi silný zvuk, když přehlušil řev bouře.

Ešonai couvla, ale ztrácela pevnou půdu pod nohama a nechtěla se pohnout, dokud jí neosvětlí cestu další blesk. Co kdyby –

Na obloze daleko na východě se rozsvítil klikatý blesk. Bíle osvítil oblohu, osvítil létající suť a zem kolem ní. Všechno až na obrovskou temnou siluetu před ní.

Ešonai zatajila dech a rytmy jí vypadly z hlavy. Ten obrys… pokřivený a obrovský. Pár metrů od sebe měla drápy tlusté jako její tělo, svírající okraj rokle. To snad nemůže být –

Znovu se zablesklo a Ešonai viděla jeho tvář. Čenich rokleblouda s rozeklanými meči místo zubů a hlavou nakloněnou na stranu, jak ji zvíře pozorovalo.

Nerozběhla se. Jestli to po ní jde, tak je předem mrtvá. Kořist utíká a zvířata si s tím, co se chová jako kořist, hrají, i když nemají hlad. Ale stát tam v té neproniknutelné tmě – a netroufnout si ani na náznak rytmu –, to bylo to nejtěžší, co kdy musela udělat.

Když se znovu zablesklo, roklebloud sklonil svou obrovitou hlavu směrem k ní a oči měl tak blízko, že by ho do nich mohla bodnout, aniž by musela udělat výpad.

Znovu padla tma. Potom se objevil malý paprsek světla přímo nad ní. Maličký spren jako z bílého plamene. Kličkoval a nechával za sebou světelný paobraz. Jako padající hvězda. Přiletěl blíž a začal se kolem ní točit.

V jeho světle viděla, jak se roklebloud pomalu vrací do rokle, jak po jeho bodcovitých drápech zůstávají v kameni vrypy. Srdce jí bilo jako hrom, zanotovala v rytmu úzkosti a utíkala domů. Ten zvláštní malý spren letěl za ní.
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Ale myslím si, že kdybych si měl pamatovat svůj život do detailu, byl bych ještě horší. Paralyzovaný svými hroznými činy. Nechtěl bych si pamatovat všechny, u nichž jsem selhal.

Dny ubíhaly. Navani to sotva registrovala.

Poprvé v životě všechno pustila z hlavy. Nedělala si starost o Jasnu ani o Dalinara. Nedělala si starost o věž. Nemyslela na milion jiných věcí, které by měla dělat.

Má dělat tohle.

Povolila si tomu věřit. Dovolila si svobodu. V její malé místnosti všechno vytvářelo smysluplný celek. Setkávala se s badateli, kteří tvrdili, že potřebují chaos k tomu, aby fungovali. Možná to u některých byla pravda, ale podle její zkušenosti nemůže dobrá věda najít inspiraci v ledabylosti a nepořádku. Tu může najít jedině v pečlivé uspořádanosti.

Když ji nic nerozptylovalo, byla schopná velmi cenných experimentů, které vyústily v grafy, přesná měření, pravidla. Celá věda stojí na pravidlech, na vnesení pořádku do chaosu. Navani se vyžívala v pečlivých přípravách a nikdo si ji nedobíral, že má tak úhledné grafy nebo že odmítá přeskočit nějaký krok.

Někdy za ní přišla Raboniel a připojila se k práci, zapisovala si své vlastní postřehy vedle Navaniných do jejich notesu. Dvě protikladné síly v souladu, zaměřené na stejný cíl. Raboniel jí přinesla zvláštní černý písek a vysvětlovala jí rozdíl mezi statickou a kinetickou investiturou. Navani pozorovala a měřila a učila se. Písek pomalu zbělel, když byl vystaven Bouřné záři nebo Pustozáři. Když ale Záři používal fabriál, písek se měnil rychleji.

Písek se mohl namočit a to mu vrátilo černou barvu, i když aby zbělel, musel být suchý. To byl užitečný způsob, jak měřit, kolik Záře příslušný fabriál používá. Všimla si také, že mění barvu v přítomnosti sprenů. Měnil ji pomalu, ale měřitelné to bylo.

Všechno, co bylo měřitelné, mělo pro vědu význam. Ale těch pár požehnaných dnů se zdálo, že dobře měřitelný není čas – protože hodiny utíkaly jako minuty. A Navani si navzdory okolnostem uvědomila, že si to užívá.

„Nevím přesně, odkud ten písek je,“ řekla Raboniel, usadila se na stoličce u zdi a listovala Navaninými posledními grafy. „Nějaký mimosvět.“

„Mimosvět?“ podivila se Navani a zvedla hlavu od fabriálu, kterému vytvářela klec. „Jako… jiná… planeta?“

Raboniel nepřítomně broukala. To bylo potvrzení? Navani měla pocit, že pozná, co ten rytmus znamenal.

„Chtěla jsem tam, celé roky,“ pokračovala Raboniel. „Navštívit osobně to místo. Bohužel jsem zjistila, že to není možné. Já jsem uvězněná v téhle soustavě, moje duše je vázaná na Braize – vy tomu říkáte Prokletí –, to je planeta dál na oběžné dráze kolem slunce.“

Takový hovor Navani poslouchala s úžasem. Jiné světy. Nejlepší dalekohledy nedokázaly víc než potvrdit existenci jiných nebeských těles, ale ona tu mluví s někým, kdo jedno takové navštívil.

My jsme přišli z jiného, připomněla si Navani. Lidstvo se do Rošáru přistěhovalo. Bylo tak zvláštní o těchhle věcech přemýšlet, spojit si mýtus o Síních věčného míru s konkrétním místem.

„Mohla bych… to místo navštívit já?“ zeptala se. „Ty jiné světy?“

„Pravděpodobně ano – i když bych se držela dál od Braize. Tam stejně můžete cestovat jen přes bouři.“

„Věčnou bouři?“

Raboniel zanotovala v rytmu pobavení. „Ne, ne, Navani. Nemůžete cestovat na Braize ve Fyzické říši. To by trvalo… no, netuším, jak dlouho. Navíc mezi planetami není vzduch. Jednou jsme to poslali zkusit Nebeské. Není tam vzduch a navíc jsou tam zvláštní tlaky a potřebujeme velikou zásobu Pustozáře na uzdravení. I když na to byli připravení, během několika hodin zemřeli.

Ale dá se cestovat do jiných světů přes Stínomar. Ale zase, necestujte na Braize. I kdybyste se dostala přes tu bouřnou bariéru, ta planeta je pustá, bez života. Jenom temná obloha, nekonečná větrem ošlehaná skaliska a rozlámaná země. A spousta duší. Spousta ne úplně příčetných duší.“

„Já… budu si to pamatovat.“

Jiné světy. Byl to příliš rozsáhlý pojem na to, aby ho v tu chvíli dokázala pochopit – a to něco znamenalo, protože v poslední době přemýšlela o smrti boha. Vrátila se k experimentu. „Hotovo.“

„Výborně,“ řekla Raboniel a zavřela notes. „Mistlo?“

Do místnosti vešel Navanin strážce v bouřné formě a tvářil se poněkud popuzeně. I když to u něho bylo celkem běžné. „Mistla“ se jmenoval jako pěvec, Aleti mu prý říkali Dah. Jednoduchý glyf místo opravdového jména, protože se to lépe pamatovalo. Možná kdyby žila celý život pod nějakým jménem jenom kvůli jeho jednoduchosti, měla by Navani podobný názor.

Dala mu fabriál, který byl… no, nepravý fabriál. Klec byla jen obyčejná měděná cívka obtočená kolem drahokamů. Raboniel znala metodu změny polarity magnetu, proces vyžadující řízený blesk od někoho v bouřné formě. Řízený blesk měl patrně velmi bohaté možnosti využití, ale Navani se soustředila – možná bude proces změny polarity fungovat i na drahokamech naplněných Pustozáří.

Navani a Raboniel odešly z místnosti, protože blesk mohl být nepředvídatelný. „Nezapomeňte,“ řekla Navani cestou ven, „jen nepatrné množství energie. Abyste zase neroztavil ty cívky.“

„Nejsem idiot,“ odpověděl Mocný. „Už ne.“

Venku se Navani podívala do chodby – lemované krabicemi s vybavením, v nichž v některých schovala své nástrahy – ke štítu kolem Blíženců. Připadal jí uvnitř tmavší než dřív.

S Raboniel se tomuto tématu vyhýbaly. Společná práce z nich spojence neudělala a to obě respektovaly. Navani se vlastně snažila najít způsob, jak do budoucna své objevy, pokud nějaké udělá, před Raboniel zatajit.

V místnosti se zablesklo a vzápětí je Mistla zavolal. Vběhly dovnitř, zrovna když pokládal fabriál v cívce na stůl. Byl ještě asi na dotek horký, tak Navani pár minut počkala navzdory nutkání okamžitě vyrvat drahokamy ven a prozkoumat výsledek.

„Všimla jsem si něčeho ve vašich notesech,“ řekla Raboniel, zatímco čekaly. „Často zdůrazňujete, že nejste badatelka. Proč?“

„Já jsem nikdy neměla dost času, abych se té práci doopravdy mohla věnovat, Dávná,“ odpověděla Navani. „Navíc nevím, jestli na to mám buňky. Já nejsem geniální jako moje dcera. Proto jsem vždycky pokládala za svou povinnost držet patronát nad skutečnými badateli, publikovat jejich výsledky a poskytnout jim patřičnou motivaci a podporu.“

Raboniel zanotovala v nějakém rytmu a potom zvedla fabriál s měděnou cívkou. Kov jí spálil prsty, ale zahojila si je. „Jestli vy nejste badatelka, Navani,“ odpověděla, „tak jsem žádnou v životě nepotkala.“

„Přiznám se, že mi dělá potíže tohle přijmout, Dávná. I když mě těší, že jsem vás obalamutila.“

„Pokora,“ odpověděla Raboniel, „nepatří zrovna k vášním, které by můj národ podporoval. Pomohlo by vám uvěřit, kdybych vám řekla, že už nemusíte používat tituly, když se mnou mluvíte? Vaše dosavadní objevy stačí na to, abych ve vás viděla sobě rovnou.“

To vypadalo jako neobvyklé privilegium. „Pomohlo, Raboniel,“ odpověděla Navani. „Děkuju.“

„Něco tak jasného nepotřebuje poděkování,“ poznamenala Raboniel a zvedla fabriál. „Jste připravená?“

Navani přikývla. Raboniel vyndala drahokamy z cívky a prohlížela je. „Pustozář mi připadá nezměněná,“ poznamenala.

Navani neřekla výslovně Raboniel, že hledá anti-Pustozář. Skryla svůj výzkum za mnoho různých experimentů, jako byl tenhle, kde prostě vysvětlila, že jen chce vidět, jestli Záře reaguje na blesk, když je mu vystavená. Podezírala Raboniel, že ji podezírá, že ji pořád ještě leží v hlavě myšlenka anti-Záře.

Navani nasypala trochu černého písku na stůl, potom položila drahokam doprostřed a měřila sílu investitury uvnitř. Ale protože se vzduch kolem drahokamu nerozvlnil, věděla ve skrytu, že experiment nevyšel. Nebyla to anti-Záře. Udělala si poznámku, další neúspěšný experiment.

Raboniel zanotovala v jakémsi rytmu. Politování? Ano, vypadalo to tak. „Měla bych se vrátit ke svým povinnostem,“ řekla a Navani znovu rozeznala v jejích slovech stejný rytmus. „Hlubinní už jsou blízko odhalení posledního uzlu.“

„Jak to?“ vyhrkla Navani.

„Víte, že vám to nemůžu říct, Navani.“ I když mluvila o odchodu, zůstala sedět. „Já už jsem tak unavená touhle válkou. Tak unavená vězněním, zabíjením, ztrátami, umíráním.“

„Tak bychom ji měli ukončit.“

„Ne, dokud je naživu Zášť.“

„Vy byste ho zabili?“ zeptala se Navani. „Kdybyste měli příležitost?“

Raboniel zabroukala, ale odvrátila pohled.

To broukání, to je rytmus… rozpaků? pomyslela si Navani. Uvědomuje si, že mi lhala, aspoň tím, co naznačovala. Ona nechce ve skutečnosti Záště zabít.

„Když jste hledala protiklad Pustozáře, nechtěla jste ho použít proti němu,“ hádala Navani. „Provokovala jste mě tou myšlenkou, ale máte k tomu jiný důvod.“

„Učíte se číst rytmy,“ poznamenala Raboniel a vstala.

„Nebo mám jen smysl pro logiku.“ Vstala i Navani a vzala Raboniel za ruce. Raboniel se nebránila. „Nemusíte zabíjet Blížence. Pojďme najít jinou cestu.“

„Já nezabíjím Blížence,“ odpověděla Raboniel. „Já dělám něco horšího. Odvolávám Blížence.“

„Tak pojďme najít jinou cestu.“

„Myslíte, že už jsem ji nehledala?“ Vyprostila své ruce z Navaniných a potom vzala jejich společný notes, do kterého zaznamenávaly experimenty. Nazvaly ho Rytmus války. Spolupráce Záště a Honora, byť jen na chvilku.

„Dělala jsem pár experimentů s těmi propojenými rubíny, co jste vytvořila – s těmi různými velikostmi,“ řekla Raboniel. „Myslím, že se vám bude líbit, na co jsem přišla. Napsala jsem to sem. Mohlo by to vést ke snadnějšímu ovládání těch vašich létajících plošin.“

„Raboniel,“ řekla Navani a vzala od ní notes. „Jednejte se mnou, pomozte mi. Pojďme spojit síly. Pojďme spolu uzavřít dohodu – vy a já, Záště budeme ignorovat.“

„Bohužel,“ odpověděla Raboniel. „Ale nejlepší způsob, jak ukončit tu válku – bez ohledu na naše společné objevy –, je, když my budeme ovládat Urithiru. Dokončím tu věc s Blíženci. Koneckonců, jsme stále nepřátelé. A já bych nebyla tam, kde jsem – schopná uvažovat o jiném řešení –, kdybych nechtěla z vlastní vůle udělat to, co se ode mě žádá. Bez ohledu na cenu, kterou si to vyžádá, a bez ohledu na bolest, kterou to způsobí.“

Navani se obrnila. „Myslela jsem si to, Paní Touhy. I když je mi to líto.“ Jen tak z rozmaru zkusila zanotovat v rytmu války. Nefungovalo to – ten rytmus musí notovat dva společně.

Raboniel se ale na oplátku usmála. „Něco bych vám dala,“ řekla a potom odešla.

Navani, zmatená, seděla u stolu a cítila únavu. Poslední dny intenzivního studia si u ní vybíraly svou daň. Bylo to sobectví, trávit tolik času předstíráním, že je badatelka? Nepotřebuje Urithiru královnu? Ano, bylo by úžasné, najít sílu proti Zášti, ale… copak si opravdu myslí, že by tak složitou věc vyřešila zrovna ona?

Snažila se vrátit se ke svým experimentům. Po hodině usoudila, že dnes tomu chybí potřebná jiskra. Navzdory všem řečem o vládnutí a správě je v moci vrtochů svých emocí. Nemůže pracovat, protože „se na to necítí“. Připadalo by jí to jako nesmysl, kdyby s tím přišel někdo z jejích badatelů – i když by mu to samozřejmě do očí neřekla.

Prudce vstala a židle za ní třeskla o zem. Od Dalinara přebrala zvyk přecházet po pokoji, a tak bezděky chodila sem a tam malou místností. Nakonec se ve dveřích objevila Raboniel v doprovodu dvou pěvců ve zručné formě.

Raboniel mávla a obě ženy vběhly do místnosti. Přinesly staré vybavení včetně dvou tenkých kovových destiček asi tak půl metru na půl metru, s jakýmisi podivnými výstupky a vroubkováním. Svorkami je připevnily Navani na stůl, aby ležely narovnané každá na jedné straně – jako doplnění pracovní plochy stolu.

„Tohle je naše stará forma hudby,“ vysvětlovala Raboniel. „Způsob, jak si vychutnat rytmy. Rozhodla jsem se, že vám jako dárek poskytnu naše písně.“

Pokynula gestem a zabroukala ke dvěma mladším pěvkyním, které poslušně přiskočily, a každá vytáhla dlouhý smyčec, jaký se používá na strunné nástroje. Táhly jimi po stranách kovových destiček a kov začal kmitat a vydávat hluboké tóny, i když byly poněkud hrubší. Plné a znělé.

To je Honorův a Zášťův tón, uvědomila si Navani. Jenom to byly posunuté verze, které spolu ladily.

Raboniel se zastavila u Navani. K oběma tónům hlasitě zabubnovala rytmus dvěma tyčkami na malý bubínek. Rytmus byl hlasitý a vznosný a hned zase měkký a rychlý, střídavě. Nebyl to přesně rytmus války, ale byl mu tak blízko, jak hudba může nejspíš být. Rezonoval Navani celým tělem, hlasitý a triumfální.

Ještě chvíli pokračovaly a pak Raboniel hudbu zastavila a obě mladé pěvkyně – zpocené, jak energicky produkovaly tóny – rychle odepnuly destičky od stolu.

„Líbilo se vám to?“ zeptala se Raboniel.

„Líbilo,“ odpověděla Navani. „Ty tóny, když zazněly společně, spolu hrozně neladily, ale přesto to bylo nějak krásné.“

„Jako my dvě?“ zeptala se Raboniel.

„Jako my dvě.“

„Touhle hudbou,“ pokračovala Raboniel, „vám uděluji titul Hlas záře, Navani Kholinová. Ze své pravomoci.“ Raboniel krátce zabroukala a poklonila se Navani. Beze slova potom mávla na pěvkyně, aby si vzaly své náčiní a odešly. Raboniel odešla s nimi.

Navani zmožená došla k otevřenému notesu na stole. Raboniel do něho psala o svých experimentech – a měla čím dál vypsanější ruku.

Navani pochopila poctu, jaké se jí právě dostalo. Zároveň ale na to nedokázala být hrdá. Co znamená titul nebo respekt někoho ze Žhnoucích, když stále pracují na zničení věže a stále v ní vládnou?

To je ten důvod, proč jsem těch posledních pár dní tak tvrdě pracovala, přiznala si Navani, když si sedla ke stolu. Abych jí ukázala svoje kvality. Jenže… k čemu to bylo dobré, když to k míru nepřispělo?

Rytmus války jí rezonoval celým tělem, důkaz, že harmonie je možná. Jenže zároveň ty téměř se bijící tóny vypovídaly o něčem jiném. Harmonie je možná, ale je nesmírně těžké jí dosáhnout.

Jaký druh emulgátoru by se použil u lidí, aby se spojili? Zavřela notes a vrátila se dozadu do místnosti a položila ruku na krystalickou žílu Blíženců.

„Zkoušela jsem najít způsob, jak spojit spreny, které rozdělili do fabriálů,“ šeptala. „Myslela jsem, že vás to třeba potěší.“

Žádná odpověď nepřišla.

„Prosím,“ vemlouvala se, zavřela oči a opřela si čelo o zeď. „Prosím, odpusťte mi. My vás potřebujeme.“

Já… ozval se jí v mysli hlas a donutilo ji to zvednout hlavu. Ale jiskru světla Blíženců v žíle neviděla. Buď tam nebyla… nebo byla tak pohaslá, že ve světlé místnosti nebyla vidět.

„Blíženci?“ ozvala se.

Je mi zima, odpověděl hlas, tiše, téměř neslyšně. Oni mě… zabíjejí.

„Raboniel říkala, že vás odvolávají.“

Jestli je to pravda, tak… tak… umřu.

„Spren nemůže umřít,“ namítla Navani.

Bohové můžou umřít… Žhnoucí… můžou umřít… Spreni můžou… umřít. Jestli ze mě udělají něco jiného, tak to je smrt. Je to temnota. Ten pěvec, co jste mi ho slíbila ale… Někdy ho vidím. Rád ho vidím. Je s rytíři Paprsku. Byl by s ním… dobrý… dobrý svazek…

„Tak ho udělejte!“ řekla Navani.

Nemůžu. Nevidím. Nemůžu přes bariéru.

„Co kdybych vám přinesla Bouřnou záři?“ navrhla. „Nabila bych vás stejně, jako vás oni nabíjeli Pustozáří. Zpomalilo by to ten proces?“

Zima. Oni poslouchají. Mám strach, Navani.

„Blíženci?“

Já ne… nechci… umřít…

Nastalo ticho. Navani zůstalo to hrozivé slovo, umřít, a vracelo se jí v mysli jako ozvěna. Po chvíli byl strach Blíženců silnější než rytmus války.

Navani musí něco udělat. Něco víc než sedět a topit se v představách. Došla zpátky ke stolu zapsat si svoje myšlenky – jakékoliv myšlenky, třeba hloupé – k tomu, co by mohla udělat, jak by mohla pomoct. Jak ale seděla, něčeho si všimla. Její předchozí experiment zůstal neuklizený, málem zapomenutý. Drahokam v písku. Když tam pěvci dali ty destičky, Navaninu práci nechali tak, jak byla.

Hudba destiček celý stůl rozvibrovala. A se stolem i písek – a on na tom stole vytvořil obrazce. Jeden napravo a jiný nalevo a třetí je oba spojoval.

Bouřná Záře a Pustozář nejsou jenom druhy světla. Nejsou to jenom zvláštní toky. Jsou to také zvuky. Vibrace.

A v těch vibracích najde jejich protiklady.
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A přesto píšu. Protože vím, že po mně jdou. Dostali Jezriena. Je nevyhnutelné, že dostanou i mě, i tady v pevnosti sprenů.

Adolin vystoupil na pódium ve fóru ctisprenů. Kruhový disk vytáhli doprostřed arény. Dnes bude mít pódium jenom pro sebe.

Přišel dřív, aby se nemusel prodírat davem. Chtěl působit sebejistě, čekal jejich opovržení a nechtěl procházet tu dlouhou cestu dolů do fóra před jejich upřeným pohledem. Na jednu stranu se cítil, jako když je celá situace v jeho režii. Na druhou stranu si připadal jako vězeň, který čeká na popravu.

Šalán se Vzorkem se usadili, když ostatní začali přicházet. Fórum pojalo několik stovek sprenů, a když si ctispreni sedali na místa – všichni slabě modrobíle zářící –, všiml si, že jich mnohem víc než včera má uniformu. Ti, kteří vypadali, že sympatizují s Notumovým prohlášením, na svých místech evidentně nebyli. Pro Adolina to bylo frustrující, ale všiml si, že někteří spreni z předchozího dne se tísnili nahoře, kde mohli stát a sledovat.

Zdálo se, že ctispreni cíleně obsazují místa k sezení těmi, kteří jsou proti Adolinovi. Není důvod být nervózní, pomyslel si Adolin a stál s rukama sepjatýma za zády. Je to jen tvoje šance promluvit a obhájit se. Tvoje šance všechno to zvrátit.

V ideálním případě to bude den, kdy se mu bude dařit. Zvládne vysvětlit svůj případ a odpovědět na otázky z publika. Kelekova slova na něho těžce dolehla. Nešlo jenom o ctispreny a o to, jestli se někteří připojí k větroborcům. Byla to mnohem hlubší záležitost.

Má smysl bojovat za člověka? Adolin to musí dnes nějak podepřít argumenty. Míšenka ho varovala, že bude muset odpovídat na nepříjemné otázky a bránit odbočení od tématu. Nemůže si dovolit příliš do procesu zapojit dav, nemůže si dovolit nechat je ovládnout směr hovoru.

Pokud se to podaří, bude soud pokračovat ještě jedním posledním sezením, kde ctispreni předvedou jednoho posledního svědka, kterému bude Adolin klást otázky, aby vyvrátil jeho argumenty.

Když dorazil Kelek, Adolin se mu poklonil. Vrchní soudce byl oblečený jinak než včera, měl na sobě fialový talár. Znamená to, že k celé věci přistupuje vážněji?

Adolin uctivě čekal, až se Vrchní soudce usadí mezi oficiály z řad ctisprenů. Adolin se dověděl, že tato šestice oficiálů patří do „desítky poctěných bouří“. Byla to desítka nejstarších existujících ctisprenů, starších než Syl. Hierarchie byla u ctisprenů velmi důležitá.

„Dobře,“ začal Kelek. „Tak se do toho dáme. Můžete mluvit.“

„Děkuji, Velectěný,“ odpověděl Adolin a otočil se k publiku. „Myslím si, že dnes moje slova nikoho nepřekvapí. Vsadil jsem na tuto příležitost vám je říct. Osobně. Podívat se vám do očí a zeptat se vás, jestli si opravdu upřímně myslíte, že je to spravedlivé.

Člověk je plný nevraživosti a zloby. To je náš největší nedostatek. Někdy se v rodinách drží nenávist celé generace, a to všechno kvůli nějaké maličkosti, kterou si už nikdo nepamatuje. Rozhodně nechci přirovnávat vaši skutečnou bolest a zradu s něčím, co je bezvýznamné, ale přesto doufám, že ve vás – nesmrtelných částečkách Honora – najdu větší dokonalost –“

„Věděl jste,“ přerušil ho ctispren v první řadě, „že váš otec málem zabil Bouřepána?“

Adolin se zarazil. „Na otázky odpovím až na konci,“ řekl. „Jak jsem říkal, doufal jsem, že najdu –“

„Věděl jste to?“ naléhal ctispren hlasitě. „Věděl jste, že málem zabil Bouřepána?“

„Tomu je těžké uvěřit,“ odpověděl Adolin. Zvedl hlavu k horní části fóra, kde stojící spreni přešlapovali a šeptali si mezi sebou. Publikum ztichlo a čekalo na Adolinovu odpověď. Otázka padla, ale on na ni nemusí odpovídat hned. On je tu ten, kdo to řídí.

Zůstal tedy soustředěný, jak mu radila Míšenka, a záměrně pokračoval ve své řeči. „Ve vás,“ řekl směrem k davu, „jsem doufal, že najdu čest. Dávní spreni s námi uzavřeli svazky, protože věřili, že společně budeme silnější, že budeme lepší než sami.

Já přiznávám lidskou slabost. Nechci ji skrývat. Ale neviděl jsem, že byste se i vy přiznali ke svým slabostem. Tvrdíte, že jsme bytostmi cti. Že jste lepší než člověk. Ale odmítáte to dokázat. Předvést.

Vím o sprenech, kteří to dokazují. O statečných sprenech, kteří šli do bitvy po boku člověka. Aby byli silnější. Sílí a rostou jako lidé, kteří se s nimi svázali. Proč potřebujeme Paprsek? Protože zastupuje naše lepší já. My jsme Honor a Kultiva. Honor jako ideál a Kultiva jako síla toho ideálu dosáhnout.

Sám Bouřepán to pokládá za správnou volbu. Člověk třeba není dokonalý, ale zaslouží si pomoc ve snaze o dokonalost usilovat. A vy si zasloužíte víc než sedět osamělí a nedělat nic pro svůj vlastní růst.“

Až dosud to šlo celkem dobře. Ctispreni si potrpěli na dobrou řeč, jak zjistil – a zvláště ti nahoře vypadali skutečně na vahách. Zhluboka se nadechl a připravil se na další bod. Bohužel ale v pauze ctispren, který ho už jednou přerušil, vyskočil na nohy.

„Bouřepán si zvolil,“ vykřikl spren, „a sám sebe tím ohrozil – málem zemřel. Věděl jste o tom?“

Kelek se předklonil na svém soudcovském místě. Tento výstup už byl nebezpečně blízko prohlášením, která nejsou publiku dovolena. Soud svědectvím Adolina opravňuje k prohlášením, ale publikum smí pouze klást otázky.

„Nevěděl jsem o tom,“ odpověděl Adolin sprenovi. „Takže vám nemohu nabídnout vysvětlení, proč se to stalo a za jakých okolností.“

„Jak jste o tom mohl nevědět?“ zeptal se jiný spren ve druhé řadě. „Jestli jste nás přišel přesvědčovat, abychom se stali spreny Paprsku, neměl byste vědět, jakou cenu od nás žádáte? Myslím –“

„Tak už dost,“ odsekl Kelek. „Chcete, abych vás vyhodil, Veratorime?“

Spren okamžitě ztichl.

„Pokračujte, člověče,“ vyzval Adolina Kelek a opřel se rukama s propletenými prsty před tělem.

„Můj druhý argument,“ pokračoval Adolin, „je, že království světa pominula rozdíly a spojila se proti nepříteli, abychom v této výzvě obstáli. Přinesl jsem vám dopis od mé sestřenice Jasny, ale byl roztrhán. Můžu vám ovšem části citovat. Dokazuje, že moderní království jsou –“

„Pokusila se zabít svého sprena?“ zeptal se spren z první řady.

„Dokazuje,“ pokračoval Adolin, „že naše moderní království jsou propojena v mnoha směrech, takže –“

„Ano, ale pokusila se zabít svého sprena?“

„Podívejte se,“ vyštěkl Adolin, „chcete, abych mluvil, nebo ne? Chcete slyšet moje svědectví, jak jste navrhli, nebo na mě chcete jenom útočit?“

Spren se usmál. A Adolin si uvědomil, co udělal. Položil otázku a tím sprena vyzval k odpovědi.

„Myslím si,“ řekl spren a vstal, „že nejdůležitější je otázka, jestli se tomuhle novému Paprsku dá věřit. Tohle vy potřebujete dokázat. Bouřepán nám řekl, že ho Dalinar Kholin nutil k fyzickému projevení. Dalinar Kholin, váš otec, použil substanci Bouřepána k otevření jedné z Přísežných bran!“

„To je proti přísaze!“ vykřikl jiný ze sprenů. „Věděl jste o otcových činech?“

„Jsem si jistý, že k tomu měl dobrý důvod,“ odpověděl Adolin. „Kdybyste –“

„Dobrý důvod?“ obořil se na něho stojící spren. „On byl na útěku. Přispěje tohleto chování k tomu, abychom poutotepci věřili? Od člověka, kterého jste vy nazval ideálem a za kterého jste vy slíbil, že by nás nikdy nezradil. Jak na to odpovíte?“

Adolin se podíval na Keleka. „Můžu, prosím, pokračovat ve výpovědi?“

„Tuhle diskusi jste inicioval vy, synu,“ odpověděl Kelek. „Teď se mu musíte věnovat.“ Kelek kývl směrem k davu nahoře. Ti, kteří se včera připojili k Notumovi, seděli tiše a čekali na odpověď.

Adolin vzdychl a podíval se na Šalán, aby u ní nabral sílu, než bude pokračovat dál. „Nemůžu mluvit za svého otce. Musíte se zeptat jeho. Já mu věřím. Bouřepán mu věří, a to by mělo stačit.“

„Je to zosobněná katastrofa,“ vybuchl spren. „Je to vrah a sám to potvrdil. To není žádný poutotepec.“

Adolin jeho slova ignoroval, protože to nebyla otázka. Teoreticky tudíž mohl nechat tuto diskusi být a pokračovat.

„Jasnin dopis,“ začal, „je –“

„Kaladin Bouří požehnaný taky málem zabil svého sprena,“ ozval se úplně jiný spren. „Dávná dcera, nejcennější z dětí. Věděl jste to?“

Adolin zaťal zuby. „Vím, co se stalo mezi Kaladinem a Syl. Byla to těžká doba pro nás pro všechny, bod zlomu. Kaladin nevěděl, že porušuje přísahu – jenom prožíval těžké konfliktní období.“

„Takže jste neznalí a nebezpeční,“ ozval se spren ve druhé řadě. „Váš Paprsek neví, co dělá. Mohli byste své spreny zabít omylem!“

Kelek mávl a sprena chytili strážci a vyvedli ho ven z fóra. Ale Adolin viděl, za co to bylo. Koordinovaný útok a vykalkulované riziko, aby ta slova mohla veřejně zaznít.

„My své spreny nezabíjíme,“ řekl Adolin směrem k davu. „Tyhle incidenty jsou ojedinělé a tady nám chybí patřičný kontext, abychom o nich mohli diskutovat.“

„Opravdu?“ vložil se do debaty další spren. „Můžete odpřisáhnout, že žádný z vašich rytířů Paprsku nezabil svého sprena?“

„Můžu! Nezabil. Oni…“ odmlčel se.

Zatraceně. Jednoho takového potkal, ne? Ten kryptik na tržišti.

„Oni co?“ dožadoval se spren.

Kdyby na tu otázku odpověděl po pravdě, mohl by to být konec. Adolin se zhluboka nadechl a udělal to, proti čemu ho Míšenka varovala. Zapojil publikum. „Mohl bych odpovědět, ale vás to nezajímá, že ne? Vy jste si společně naplánovali, jak na mě dnes zaútočit. To je léčka. Vám nezáleží na cti a nezáleží vám na tom, co tu chci říct. Vy mě prostě chcete obviňovat.“

Udělal krok dopředu a zvedl ruce do stran. „Tak dobře. Pokračujte! Ale řeknu vám jednu věc. Říkáte, že spreni nelžou, že nejsou proměnliví jako člověk? Až se příště budete snažit předstírat, že je tohle pravda, tak si vzpomeňte na dnešní den! Vzpomeňte si, jak jste lhali, když jste prohlásili, že budu mít spravedlivý proces. Vzpomeňte si, jak jste jednali s člověkem, který za vámi přišel v dobré víře!“

V davu se rozhostilo ticho. I ti největší provokatéři zůstali sedět.

„Před tímhle soudem jste byl mockrát varován, člověče,“ ozval se Kelek vzadu. „Oni si zvolili.“

„Ne všichni,“ namítl Adolin. „Já jsem myslel, že za touto bránou najdu rozumné bytosti. Čestné spreny. Ale více co? Jsem rád, že jsem je nenašel. Protože teď vím, jací ve skutečnosti jste. Jste jako lidi, jako kdokoli z nás. Někteří jste zbabělí. Bojíte se činu. A to vás vede k myšlenkám, které byste kdysi byli považovali za nerozumné.

Já to chápu. Jsem rád, že zjišťuju, že jste jako člověk, protože vím, co to znamená. Znamená to, že pochybujete – že máte strach, že jste nejistí. Věřte mi, já mám tytéž pocity. Jenže vy sedíte tady a předstíráte, že všichni lidi jsou stejní, že si každý člověk zaslouží zavržení, když vy sami jste tak chybující. Tenhle proces je toho důkazem. Vaše srdce jsou toho důkazem.“

Zpříma se na ně díval. Vyzývavým pohledem.

Nakonec si spren v první řadě nejistě odkašlal a vstal. „Věděl jste –“

„Ale, přestaňte s tím divadlem,“ řekl mu Adolin. „Chcete ještě pokračovat s tou fraškou? Fajn. Udělejte, co jste měli v plánu. Já ji beru jako vyřízenou věc a ptám se: co jste naplánovali jako další krok, až mě zostudíte?“

Spren se nejistě rozhlédl po publiku. „Já… no, věděl jste o tom?“ Mávl nahoru do fóra. Spreni se tam rozestoupili a všichni se otočili a dívali se nahoru, jak Amuna, která se starala o mrtvooky, někoho vede po schodech dolů. Dnes přivedla kryptičku s poškozeným vzorem a svěšenou hlavou.

Zatraceně. Tak tohohle se bál.

„Znáte tuhle kryptičku?“ zeptala se Amuna ještě na schodech.

„Jestli je to ta, co jsem viděl, když jsem poprvé dorazil k těmto břehům,“ odpověděl Adolin, „tak ne. Viděl jsem je jen jednou na tržišti, kde se potkávají karavany.“

„Znáte její historii?“

„Já… Ano, říkal mi to trhovec.“

„Byla zabita teprve před několika lety,“ prohlásila Amuna. „Tohle dokazuje, že lžete. Modernímu Paprsku se důvěřovat nedá.“

„Neexistuje svědectví, že to udělal rytíř Paprsku,“ ohradil se Adolin. „Potkali jsme lidi – kteří nemají s našimi lidmi nic společného –, kteří napadli Notuma. Možná na ni zaútočili oni.“

„Po takovém útoku se může spren nakonec zotavit, když má dostatek Záře,“ odpověděla Amuna. „Jediná opravdová smrt sprena – jediná cesta, jak se z něj stane mrtvook – je zrušení přísahy Paprsku.“

Amuna pokynula gestem k mrtvoočce. „Takhle kryptička neumřela za Odrození. Byla zabita před necelou dekádou. Jedním z vašich rytířů Paprsku.“

„Možná někdo nový, neprověřený,“ připustil Adolin. „Někdo, o kom nevíme. Nikdo z nás, špatný nový rytíř, který nechápe, co dělá. Kdybyste prostě…“

Už věděl, že prohrál. V davu to zašumělo, odtahovali se od kryptičky a neklidně se vrtěli na místech. V první řadě vstal jiný spren a začal na Adolina vykřikovat otázky a s ním desítky dalších, jejich slova zanikala ve vzájemném překřikování. Kolik sprenů by muselo umřít, než by připustil, že svazek s Paprskem není dobrý nápad? Věděl, že staří rytíři Paprsku zabili své spreny, protože se báli něčeho nebezpečnějšího?

Adolinovi pod tou palbou spadly ruce dolů. Míšenka se ho snažila připravit, jak to nejlépe šlo, ale Adolin byl v soudní obhajobě příliš nezkušený. Nechal se zahnat do kouta, jako kdyby se v souboji ocitl v nevýhodné pozici.

Předvedení kryptičky zastínilo jakékoliv další argumenty, jaké mohl přednést. Podíval se na Keleka, ten přikývl a gestem mu pokynul, že může odejít. Cestou nahoru Adolina bičovaly zlostné dotazy. Kráčel s největší hrdostí, jaké byl v tu chvíli schopen. Poznal, kdy je souboj zmanipulovaný. Oni mu od začátku říkali, že tenhle bude. A on přesto věřil, že je přesvědčí.

Idiot.

Několik hodin po druhém dni Adolinova soudu Šalán zavřela oči, opřela si hlavu o jeho nahý hrudník a poslouchala tep jeho srdce.

Nikdy by ji nenapadlo, že pro ni někdy bude tenhle zvuk tak uklidňující. Většinu svého života nikdy nepomyslela na to, co to znamená, mít takhle blízkou bytost. Bývala jí cizí představa toho blaženého tepla, když se jeden druhého dotkne holou kůží, když ho krytou rukou pohladí po tváři a prsty se mu zaboří do vlasů. Jak by ale asi mohla předem tušit, jak nádherně opojné je cítit ve vlasech jeho dech, nebo poslouchat tep jeho srdce, hlasitější než její. Rytmus jeho života.

Když tam tak leželi, všechno se zdálo – na okamžik – dokonalé.

Adolin jí položil paži přes holá záda. V místnosti byla tma, závěsy měli zatažené. Šalán nebyla na tmu zvyklá. Člověk má většinou čip, když ještě nejde spát, aspoň pro trochu světla. Tady ale žádné sfery neměli.

Kromě toho, co si schovala v truhle. Odebraného krychli, která komunikuje mezi světy. S velmi speciálním nožem.

„Miluju tě,“ šeptal Adolin do tmy. „Co jsem udělal, že jsem si tě zasloužil?“

„Asi ses rouhal,“ odpověděla. „Nebo jsi dělal naschvály bratrovi. Nevím, co může člověk udělat, aby ho Všemohoucí potrestal mnou. Možná jsi byl jen moc pomalý a nestačil jsi utéct.“

Přejel jí rukou po holých zádech, až se zachvěla, když skončil u týla hlavy. „Jsi úžasná,“ šeptal. „Odhodlaná. Vtipná.“

„Někdy.“

„Někdy,“ připustil a ona slyšela ten úsměv na jeho rtech. „Ale vždycky krásná.“

Upřímně si to myslel. Opravdu upřímně. Snažila se uvěřit, že si to zaslouží, ale bylo to těžké. Byla tolik zapletená do lží, že už doslova nevěděla, kdo vlastně teď je.

Co kdyby to zjistil? Co kdyby věděl, kdo je ve skutečnosti?

„Tvůj příšerný vkus, pokud jde o ženy,“ šeptala Šalán, „na tobě miluju ze všeho nejvíc.“ Přitiskla mu znovu hlavu na hruď a cítila, jak ji světlé vlasy lechtají po tváři. „A já tě opravdu miluju. To je to jediné, co v životě vím.“

„Po dnešku s tebou musím souhlasit o tom svém procesu. Byl to hrozný plán.“

„Asi bych byla ten největší pokrytec na světě, kdybych tě nemohla milovat i přes tvé příležitostné úplně pitomé nápady.“ Projel jí hřbetem ruky mezi vlasy na týle. „Oni mě uvězní,“ řekl. „Už si budujou celu. Budu tam jako symbol, jako exponát pro ostatní spreny, aby se přišli podívat.“

„Já tě vysvobodím,“ odpověděla.

„Jak?“

„Ukradnu trochu Záře. Seberu svoje agenty a Godeka a naplánujeme útěk. Pochybuju, že by nás ctispreni pronásledovali. Na to jsou příliš paranoidní.“

Adolin vydechl do tmy.

„Nezakážeš mi to?“ zeptala se Šalán.

„Já… nevím,“ odpověděl. „Jsou tu někteří, kteří mě chtějí poslouchat, Šalán. Některé přesvědčit můžu. Ale oni se bojí smrti a já jsem pro ně moc nejistý. Ne každý se hodí do války a tam já je chci odvést. Nemůžu jim upřímně slíbit, že budou žít, že je jejich rytíř nezradí. Možná není správné, že od nich žádáme, aby se k nám připojili.“

„Kelek ti řekl, že jejich vůdci laškujou s myšlenkou, že přeběhnou k nepříteli,“ odpověděla Šalán. „Jestli se to stane, tak tihle spreni stejně budou vytvářet svazky, bez ohledu na to, co si teď myslí. A ti, co s nima ty svazky vytvoří, na jejich bezpečnost ani nepomyslí.“

„To je pravda,“ přisvědčil Adolin. „U sta bouří, kdybych tak mohl prorazit tu bariéru a promluvit k nim ke každému. Snad zítra. Mám šanci odrazit jejich svědka a klást svoje vlastní otázky…“

„Adoline? Říkal jsi, že je to hrozný plán. Změní na tom něco poslední den?“

„Možná ne,“ odpověděl. „Ale možná mě tenhle hrozný plán umožní s nima komunikovat. Ukáže jim člověka, který se snaží být čestný. I když je v tom hrozný.“

„Ty v tom nejsi hrozný.“

Zašklebil se. „Někdo schopnější tohle mohl vyhrát,“ poznamenal tiše. „Jasna by jim otevřela oči. Jenže tu jsem místo toho já. Kdybych tak… kdybych tak věděl, Šalán. Co udělat. Jak jim ty oči otevřít.“

Šalán pevně zavřela oči a snažila se vrátit do toho dokonalého okamžiku, co před chvílí minul. Nešlo to. V jeho hlase bylo příliš mnoho bolesti. Tep se mu zrychlil. Jeho dech už jí nepřipadal klidný, ale nervózní.

Nechtěla ho takhle poslouchat. Tohle byl člověk, který je všechny držel pohromadě, když Kholinar padl, a který byl normálně tak optimistický. Přišel sem odhodlaný prokázat – a možná i sám sobě –, že jeho otec je stále člověk veliké ceny. Ten pitomý proces ho o to připraví.

Ledaže…

Ne, pomyslela si rytířka. Nemůžeme uskutečnit Mraizův plán. On s tebou manipuluje.

Uděláme to, na čem jsme se my dvě dohodly, řekla Šalán. A já souhlasím s tím, že je čas jednat, jak chce Mraize. Vezmeme Kelekovu duši a zastoupíme ho v procesu. Tajna a já budeme –

Ne, namítla Tajna.

V Šalán se zastavil dech. Cože?

Rozmyslela jsem si to, odpověděla Tajna. Jsem na straně rytířky. Já nepůjdu Keleka zabít. Dvě proti jedné, Šalán.

Cosi se v hloubi Šalánina nitra pohnulo.

„Já…“ šeptal Adolin. „Kéž bych zjistil, kdo zabil tu ubohou kryptičku. Tím se to dnes všechno zkazilo. Nadobro.“

Je čas.

„Ten proces zkažený není,“ odpověděla Adolinovi Neurčita. „Víš, čím víc o tom přemýšlím, tím víc si myslím, že ten soud možná nebyl zas tak špatný nápad. Máš pravdu. Aspoň máš příležitost jim ukázat, jak vypadá čestný člověk.“

„A k čemu to je?“ namítl Adolin.

„Já nevím,“ řekla Neurčita. „Vrchní soudce je přece jeden z Heraldů. Třeba tě nakonec ještě překvapí…“
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A tak umřu.

Ano, umřu. Jestli tohle čteš a přemýšlíš, kde se co zvrtlo – proč se moje duše vypařila brzy potom, co si ji vzal ten drahokam ve tvém noži –, pak tě nemůžu nazvat jinak než idiotem za to, že si zahráváš se sílou, u které jen předstíráš, že jí rozumíš.

Teft se cítil jako pytel mokrých ponožek, co zůstal venku v bouři. Upřímně při Kelekovi si myslel, že to udělal znova. Když se probral nahatý a bylo mu špatně, myslel si, že to byl zase červený mech. A v tu chvíli se nenáviděl.

Potom uviděl Dabbida a Rlaina. Když viděl tu jejich radost – u Rlaina spíš slyšel, než viděl –, tak se upřímně nenávidět nemohl. Sem ho přivedly přísahy. Jeho sebepohrdání den ode dne sláblo. A někdy se zase vracelo. Ale on byl silnější.

Ostatní ho mají rádi. A tak, ať udělal cokoliv, zvedne se a napraví to. To byl smysl jeho přísahy a při desátém jménu Všemohoucího to Teft dodrží.

Kvůli nim.

Potom zjistil pravdu. Nezlomila ho droga. Neujel na mechu. Nebyla to jeho vina. Jednou jedinkrát v tomhle zatraceném divadle, co si říká život, byl hozen do stoky a probudil se s kocovinou – a nebyl to následek jeho vlastní slabosti.

Ještě několik dalších dní se z toho radoval. Drží se. Skoro sedm měsíců je čistý. Zatraceně. Upřímně by si zrovna trochu dal. Zmírnilo by to ten jeho bolehlav.

Ale proklatě. Sedm měsíců. To byla nejdelší doba, co byl čistý, od… no, od chvíle, kdy přišel k armádě. Třicet let.

Nikdy ty roky nepočítej, Tefte, říkal si, když mu Dabbid nesl polévku. Počítej ty, kdy jsi byl mezi přáteli.

V polévce bylo i trochu masa. Co si všichni myslí, že se asi stane, když se pořádně nají? Byl mimo jen pár dní, ne pár let. Teď není čas na marodění.

Upřímně se mu zdálo, že to zvládl líp než Kaladin. Bouří požehnaný seděl na podlaze – odmítal si sednout na lavici, protože je „Teftova“. Vypadal utrápeně a byl takový celý seschlý, jako by ho vydlabali lžící. To, co za těch horeček viděl – ať to bylo cokoliv –, mu rozhodně neprospělo.

Teft se takhle dřív taky cítil. Teď byl spíš celý bolavý, ale dřív byl jako Kaladin.

„A nás chtěli vyřadit, zatraceně,“ bručel Teft a jedl studenou polévku. „Obyčejný civilisti. Tak máme skončit? Osud je svině, co, Kale?“

„Já jsem jen rád, že tě slyším,“ odpověděl Kaladin a vzal si od Dabbida mísu polévky. „Kéž bych slyšel ji…“

Svou sprenu. Někde se mu ztratila, v bitvě, když byl zraněný.

Teft se podíval stranou k místu, kde na kraji jeho lavice upjatě seděla Fendorana. Musel se k ní natáhnout a říkala mu, že si nepamatuje nic z toho, co se stalo od chvíle, kdy Teft ztratil vědomí. Byla… v jakémsi bezvědomí i ona.

Fendorana měla podobu starší lidské ženy se zralými rysy, v praktickém oblečení thajlenského stylu, sukni a blůze. Vlasy jí volně vlály, jako kdyby foukal vítr. Na rozdíl od Syl a některých dalších ctisprenů na sebe Fendorana ráda brala lidskou podobu v životní velikosti.

Podívala se na Tefta a ten kývl směrem ke Kaladinovi. Fendorana se nadechla a významně vzdychla. Potom – když viděla, jak Kaladinovi ztuhla lžíce uprostřed cesty do úst – se nechala vidět od ostatních v místnosti.

„Vám silovazba pořád funguje?“ zeptala se Fendorana Kaladina.

„Ne tak dobře jako před poslední bitvou,“ odpověděl Kaladin. „Ale můžu nasát Záři a lepit věci k sobě.“

U Tefta to bylo stejné, ale zjistili, že kdyby se tu neobjevila Lift a neudělala mu to kouzlo Obnovy znovu každých deset hodin, začal by upadat zpátky do bezvědomí. To dítě bylo skutečně po všech stránkách zvláštní.

„Jestli máte pořád silovazbu,“ řekla Fendorana, „tak je váš svazek v pořádku. Dávná dcera se mohla v důsledku odloučení ztratit – je pro nás těžké naplno existovat v téhle říši. Ale já si myslím, že se bude instinktivně držet někde blízko. Jestli se můžete dostat tam, kde jste ji ztratil, tak by to mělo být dobrý.“

„Mělo být,“ opakoval Kaladin tiše a pustil se znovu do polévky. Potom děkovně kývl na Dabbida, když mu přinesl pití.

Nenaléhali na Dabbida příliš, aby mluvil a neřešili, že mluvit může. Nebyla to lež ani zrada, když před nimi nemluvil. Každý měl své osobní Pustonoše, proti kterým bojoval, a každý proti nim měl své vlastní zbraně. Když přišel čas postavit se bouři čelem, Dalinar to udělal podle Tefta a Kaladina dobře. A na ničem víc nezáleželo. Ve Čtvrté mostní to prostě takhle chodilo.

Když člověk nechtěl mluvit, nemusel. Na to nebyl žádný zákon. Teft znal pár lidí, kteří by možná stejnou situaci řešili taky tak.

Dál jedli mlčky. Po počáteční radosti z toho, že se zase vidí, začalo jejich nadšení opadat. Každá nová informace, kterou se Teft dověděl o jejich situaci, byla horší a horší. Žhnoucí ve věži. Královna v zajetí. Paprsek padl. Spren věže poškozený a téměř mrtvý. Kaladinovi už se nepodařilo s ním dál mluvit a nešlo to ani Dabbidovi.

Probudil se do pochmurné doby. Skoro si přál, aby ho byli nechali v tom zatraceném bezvědomí. Co je tady za téhle situace platný?

Fendorana se na něho podívala a cítila jeho emoce. Namířil na ni lžící a děkovně mrkl. Ne, už se do kómatu nevrátí. Složil přísahu ideálu.

Jenže. Pochmurné dny. Zatraceně pochmurné dny.

Po chvíli se otevřely dveře a objevil se Rlain s Lift, která vystřelila k hrnci s polévkou. Pak nakrčila nos.

„Buď ráda, že máme vůbec něco,“ řekl Kaladin. „Ten horlivec v klášteře si zaslouží odměnu. Víc, než jsme mu dali, když jsme tak byli, Tefte.“

„Většina lidí chce pomáhat,“ poznamenal Teft. „Jen je čas od času potřeba je pošťouchnout. Kelek ví, že já taky.“

Lift k němu vyskočila na lavici a obešla Fendoranu. Potom se Tefta dotkla a nabila ho Září. Zhluboka se nadechl. A aby ho bouře vzala, hned mu připadalo, že je tu tepleji. Aspoň už neusne nad polívkou.

Rlain zavřel dveře a potom si sedl v těsné místnosti na zem zády ke kamenné zdi, až po ní zaskřípal jeho krunýř.

„Žádné nové zprávy od královny,“ hlásil. „Lift se podařilo pomluvit s jednou z badatelek a ta říkala, že je Navani izolovaná už víc než dva týdny. Je uvězněná a donucená spát sama v místnosti pro badatele.“

„Uvěznění jsme prakticky všichni,“ poznamenal Teft. „Jeden každej, zatraceně.“

„Ne,“ namítl Kaladin. „Nás pět je na svobodě.“

„Tak co uděláme?“ zeptal se Rlain. „Nevíme, kde je poslední uzel, který drží nad Blíženci ochranný štít. A kdybychom to věděli, nezdá se, že bychom ho mohli nějak ochránit.“

Kaladin jim vyprávěl do nepříjemných detailů, jak těžké bylo dostat se k předchozím dvěma uzlům a zničit je. Chránit uzel proti veškeré moci sil Záště. To nejde. Teft s tím souhlasil.

„Když rozbijeme tenhle poslední,“ řekl Teft, „tak je hotovo. Je po věži. Ale když počkáme, tak Žhnoucí stejně přijdou na to, jak ho rozbít, a rozbijou ho oni. A je taky po věži.“

„Nemůžeme bojovat na vlastní pěst s celou armádou,“ poznamenal Kaladin. „S Teftem jsme se sotva vzpamatovali a naše schopnosti jsou přinejmenším nespolehlivé. Dva jsme ztratili sprena.“

„Ta holka může probudit ostatní rytíře Paprsku,“ namítl Teft.

„Ostatní rytíři jsou pod dozorem,“ odpověděl Kaladin.

„Stráže se dají nějak rozptýlit nebo odvést,“ vložil se do debaty Rlain. „Tak jsme dostali ven Lift. Venli je na naší straně. Nebo přinejmenším není na straně nepřátel – a ona je Hlasem hlavní Žhnoucí, která tu okupaci řídí. Takže nějaké možnosti máme.“

Kaladin zaklonil hlavu a zavřel oči.

„Kámo?“ obrátil se k němu Teft.

„Já nechci, aby to kdokoli z vás bral špatně,“ řekl Kaladin stále se zavřenýma očima. „Já to nevzdávám. Já nejsem zlomený. Ne víc než normálně. Ale jsem unavený. Hrozně unavený. A nutí mě to uvažovat, ptát se. Máme bojovat dál? Co tím chceme získat?“

„Chceme vyhrát válku,“ odpověděl Rlain. „Osvobodit věž. Vrátit zpátky Paprsek.“

„A co když na to nemáme?“ Kaladin zvedl hlavu ze záklonu a otevřel oči. Měl je opět tmavé, samozřejmě když byl bez svého Střepkordu. Čím déle byl rytíř ve svazku se sprenem, tím pomaleji ztrácely barvu. „Musím se aspoň zeptat. Co když má můj otec pravdu? Začínám mít obavy, co bychom mohli způsobit lidem, kdybychom bojovali dál.“

Nastalo ticho. A ať Tefta bouře vezme, jestli to není oprávněná otázka. Otázka, kterou si spousta vojáků nepoloží. Teď a tady – mám bojovat? Není lepší cesta?

Teft si nabral lžíci polévky. „Vysvětlil vám, chlapi, někdy Sigzil, jak jsem nechal zabít svýho tátu?“

Ostatní se k němu otočili a zůstali na něm viset pohledem s otevřenou pusou. Věděl, že se řeči o tom dostaly i do Čtvrté mostní a vždycky odbyl každého, kdo by se na to chtěl ptát. Zatracení hlupáci.

„Co je?“ podivil se Teft. „Stalo se to už dávno. Už je to za mnou, skoro. A člověk se nemůže schovat před tím, co udělal. Musí s tím ven.“ Zabořil se do polévky, ale nějak ho přecházela chuť. Odložil misku a Fendorana položila ruce na jeho.

„Byl jsi… mladý, ne?“ zeptal se Kaladin opatrně.

„Bylo mi osm, když otec umřel,“ odpověděl Teft. „Ale ty problémy začaly mnohem dřív. Přišli s tím, myslím, nějací obchodníci, přinesli to k nám do města mezi lidi. No, ne úplně město. Možná to znáte. Talinar. Ne? Hezký místo. Voní květinama. Aspoň mi to tak zůstalo v paměti. No, a tak se lidi začali potají scházet. A mluvit o věcech, o kterých by mluvit neměli. O návratu ztracenýho Paprsku.“

„Jak myslíš, že o tom věděli?“ zeptal se Kaladin. „Ty jsi mi dal Záři, když jsem umíral, tenkrát, když jsem já ještě neměl tušení, co dělám. Ty jsi poznal, že mě uzdraví.“

„My jsme si s Teftem mysleli,“ odpověděla Fendorana, „že ti obchodníci, co tam přišli – říkali si Vizionáři –, byli ve službách nějakého významného plavooka v Kholinaru. Možná slyšeli, co plánují lidi jako Amaram, a šli do toho. Jenže…“

„…jenže to bylo před pětačtyřiceti lety,“ dodal Teft. „A když jsem se na tu skupinu, do které patřil Amaram, ptal Jasnosti Šalán, tak podle všeho, co objevila, začali tak před deseti lety. Ale na tom nezáleží. Chtěl jsem říct, že jsem se s těmi vůdci setkal jen jednou, když mě rodiče vzali na iniciační obřad.“

Zachvěl se při té vzpomínce. Ta bezbožná věc, co skandovali – zahalení v černých pláštích a v maskách se sfery, které měly představovat zářící oči –, to všechno kluka, kterým tehdy byl, vyděsilo. Ale to ještě nebylo to nejhorší. Nejhorší bylo, co dělali, aby se stali rytíři Paprsku. K čemu své členy nutili. Jeho maminka byla jedna z těch…

„Změnilo se to v noční můru,“ pokračoval Teft. „Ty věci, co naši lidi – moje rodina – dělali… No, bylo mi asi osm, když jsem šel za starostou. Řekl jsem mu o tom, myslel jsem si, že vyžene ty nejhorší potížisty z města. Neuvědomil jsem si…“

„Kterého nánu byla tvoje rodina?“ zeptal se Kaladin.

„Šestýho,“ odpověděl Teft. „Měli být dostatečně vysoko, aby se vyhnuli popravě. Matka už byla tou dobou mrtvá, a otec…“ Podíval se na ostatní a cítil jejich účast. Jenže on nechtěl nějakou zatracenou účast. „Nekoukejte na mě tak. Je to už dávno, jak jsem říkal. Já jsem se nakonec dal k vojsku, abych z toho města odešel.

Dlouho mě to strašilo. Ale nakonec – víte, co? Víte, jak to všechno u Keleka bylo? Protože mí rodiče tohleto dělali a učili mě to, mohl jsem tě zachránit, Kale. Oni nakonec byli v právu. Oni měli pravdu.“ Vzal polévku a přinutil se znovu jíst. „My nevidíme do budoucnosti, zatraceně, jako třeba Renarin. My musíme dělat to, co si myslíme, že je nejlepší, a to musí stačit. Víc člověk nezmůže.“

„Ty si myslíš, že bychom měli bojovat dál?“ zeptal se Rlain.

„Já myslím,“ odpověděl Teft, „že musíme zachránit ty rytíře Paprsku. Třeba nemusíme bojovat, ale musíme je z toho dostat. Nelíbí se mi, co jste mi říkali. To smrdí. Všichni na jednom místě? Pod dohledem? Nepřátelé s nima něco plánujou.“

„Já je vzbudím,“ řekla Lift. „Ale nebudou ve formě na to, aby bojovali. A potřebuju na to horu jídla. Velkou jako… čala.“

„Jestli je probudíme,“ poznamenal Rlain, „tak nemusíme bojovat. Můžeme je nechat utéct. Zdrhnout.“

„A jak?“ zeptal se ho Kaladin. „Nemůžeme počítat s tím, že bychom se dostali k Přísežným branám.“

„Je tam okno,“ namítl Rlain. „V místnosti, co je ošetřovna. Třeba ho můžeme rozbít a utéct tudy.“

„Padat stovky metrů dolů,“ dodal Kaladin.

„Ale větroborci by se mohli vymanit z dosahu věže,“ zabručel Teft. Přemýšlel o tom, jestli – kdyby padali stovky metrů hluboko – by se jejich schopnosti vrátily dřív, než spadnou na zem. „Já bych to zkusil, abych viděl, jestli to jde. Vy ostatní se můžete dívat, jestli mi tam dole půjde lítat. A jestli jo, tak můžete za mnou.“

Kaladin si třel čelo. „Pokud se nám podaří rozbít to sklo. Pokud budeme mít dostatek Záře, abychom ji dali větroborcům. Pokud budou dost silní po tak dlouhé době bezvědomí, aby se pokusili o takovou šílenost. Hele, já jsem rád, že tu zkoumáme možnosti a nápady… ale musíme si to všechno dobře rozmyslet.“

Teft přikyvoval. „Ty tomu velíš. Rozhodnutí nechám na tobě.“

„Já už ničemu nevelím, Tefte,“ odporoval Kaladin.

Teft nechal tu námitku být, i když byla naprosto scestná. Jedna ze zásad správného seržanta byla, nechat důstojníka mýlit se. A Kaladin důstojník byl. Choval se jako důstojník, i když byl otrok. Jako kdyby ho vychovala banda plavooků nebo co. Jeho oficiální pozice na tom nemohla nic změnit.

„Prozatím počkáme,“ řekl Kaladin. „Když budeme muset, tak se vloupeme na ošetřovnu a zachráníme rytíře Paprsku. Ale nejdřív se musíme sami vzpamatovat, musíme si udělat plán a musíme najít cestu, jak kontaktovat královnu. Jsem rád, že se podílí.“

„Mohl bych za ní zajít,“ navrhl Rlain. „Sluhové jí a jejím badatelům vozí ve vozíku vodu a jídlo. Často to dostávají na starost Venlini lidi. Mohl bych zakrýt tetování a vydávat se za někoho z nich.“

„Dobře,“ řekl Kaladin. „To by bylo skvělý. A my zatím budeme čekat, abychom neudělali něco ukvapenýho. Souhlas?“

Ostatní přikyvovali, i Lift s Dabbidem. I Teft, i když zrovna nebyli v situaci, kde by si mohli dovolit takový luxus jako dostatek času na promyšlený plán. Teft byl odhodlaný být připraven jednat. Udělat ten další zatracený krok. Minulost se změnit nedá, ale budoucnost ano.

Dojedl polévku a hovor se mezitím stočil k méně závažným tématům. Bezděky se začal usmívat. Protože zase byli všichni spolu. Protože udělal správné rozhodnutí zůstat ve věži, když ho Kal potřebuje. Protože vydržel tak dlouho bez mechu a bez pití. Protože se může probudit a vidět svět v jasných barvách.

Protože i když je všechno hodně špatně, něco je stále dobře.

Zavrtěl se, když do něho Fendorana šťouchla. Podíval se na ni a viděl, že se i ona usmívá.

„Fajn,“ mumlala. „Měl jsi zatraceně pravdu. Ty jsi měl vždycky pravdu.“

Teft si opravdu zasloužil zachránit.
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Svazek je to, co nás drží při životě. Porušíš ho a začneme se pomalu rozkládat na obyčejné duše – bez platné spojitosti s Fyzickou nebo Spirituální říší. Polapíte jednoho z nás nožem a nezůstane vám spren v láhvi, hlupáci. Zůstane vám bytost, která postupně vyprchá na Onen svět.

Venli stála, jak se sluší a patří, vedle Raboniel jako její hlas, když se projednávala denní hlášení. Většinou tu Venli fungovala jako tlumočník. I když se Raboniel naučila velmi dobře aletsky – říkala, že měla vždycky nadání na jazyky –, mnoho z přítomné skupiny Mocných mluvilo azišsky, protože bývali v této oblasti parši.

Dnes Raboniel přijímala hlášení na trůnu u ústí chodby s nástěnnými malbami. Byli tedy na spodním konci schodiště, které vedlo nahoru do prvního patra. Venli se nedokázala zbavit vzpomínky na člověka a jeho vojáky, kteří tu padli při posledním beznadějném pokusu dostat se ke krystalovému sloupu. Vzpomínky byly kořeněné pachem spáleného masa a tupým zvukem těl padajících na zem.

Podívala se na novou, ve spěchu vybudovanou část schodiště ještě s lešením, která nahrazovala tu původní, rozbitou během bojů. Zanotovala v rytmu lhostejnosti – rytmu Záště. Potřebovala jistotu, že nové rytmy dál zdůrazňují její slova, i když v ní v poslední době spíš vzbuzovaly pocit, že má pusu plnou oleje.

„Paní Touhy poslouchá vaše hlášení,“ oznámila Mocné, která stála před ní. „A vyslovuje vám pochvalu za dychtivost v pátrání, ale mýlíte se, říká. Ten větroborec žije. Máte vynaložit víc úsilí.“

Mocná – v elegantní formě, které teď říkali zpravodajská a často ji mívaly hlídky – se poklonila ještě níž. Potom se otočila ke schodišti a odcházela.

„Myslím, že byla poslední, Dávná,“ řekla Venli Raboniel.

Raboniel kývla, vstala z trůnu a odešla do chodby vedoucí k místnostem pro badatele. Její na míru šité šaty v aletském stylu jí při chůzi vlály kolem těla a zdůrazňovaly štíhlé části krunýře podél paží a hrudníku.

Venli šla za ní. Žhnoucí jí nedala znamení, že by se měla vzdálit. I když měla Raboniel své pracovní místo a stůl na konci chodby, hlášení vždycky přijímala nejraději venku u schodiště. Bylo to, jako kdyby tu Raboniel žila dva oddělené životy. Velitelka vojsk pěvců působila tak odlišně od badatelky, která o válku nejevila žádný zájem. Ta druhá Raboniel je ale opravdovější, pomyslela si Venli.

„Poslední naslouchačka,“ přemítala Raboniel. „Už ne poslední. Vy jste byli jediná skupina, která úspěšně odmítá roli Žhnoucích a chce vytvořit vlastní království.“

„Byly… nějaké neúspěšné pokusy?“ troufla si Venli na otázku v rytmu touhy.

„Spousty,“ odpověděla Raboniel. Broukala v rytmu posměchu. „Nedělejte stejnou chybu jako člověk, nemyslete si, že smýšlíte všichni stejně. Ano, formy naše myšlení občas mění, ale jenom zveličí to, co je uvnitř. Vynesou na povrch rozdílné vlastnosti našich osobností.

Člověk se vždycky snažil vidět v nás jenom trubce, které ovládá Zášť. Tahle lež se jim líbí, protože se necítí tak špatně, když nás zabíjejí. Zajímalo by mě, jestli si tím konejšili svědomí, když připravili o mysl všechny ty, co zotročili.“

Raboniel měla stůl přímo proti štítu – původně jasně modrému, ale teď temnému a spíš fialovému.

Raboniel seděla a začala probírat svoje poznámky. „Lituješ toho, co jsi ty sama udělala, poslední naslouchačko?“ zeptala se v rytmu zlomyslnosti. „Nenávidíš se za to, že jsi zradila svoje lidi?“

Timbra zapulzovala. Venli měla lhát.

Místo toho však řekla: „Ano, Dávná.“

„To je dobře,“ poznamenala Raboniel. „Všichni platíme za svá rozhodnutí a ta bolest v nás zůstává, když jsme nesmrtelní. Předpokládám, že stále toužíš po příležitosti stát se Žhnoucí. Ale objevila jsem v tobě druhou duši, litující duši.

Jsem ráda, že jsem ji objevila. Ne proto, že bych obdivovala toho, kdo lituje, co udělal – a měla bys vědět, že Zášť nemá rád přehodnocování. Ale myslela jsem, že jsi stejná jako ostatní. Zoufalé touhy, lpění na chybách.“

„Byla jsem taková,“ šeptala Venli. „Kdysi.“

Raboniel na ni vrhla příkrý pohled a Venli si uvědomila, že udělala chybu. Řekla to v rytmu ztracených. V jednom ze starých rytmů, kterým údajně Mocní nerozumějí.

Raboniel přimhouřila oči a broukala v rytmu zlosti. „A jaká jsi teď?“

„Zmatená,“ odpověděla Venli, také v rytmu zlosti. „Ostýchavá. Dřív jsem věděla, co chci, a připadalo mi to tak jednoduché. A pak…“

„Pak?“

„Všichni umřeli, Dávná. Všichni, co… jsem měla nejradši, aniž bych si uvědomila hloubku svých vlastních citů. Moje sestra. Můj bývalý pár. Moje matka. Všichni… jsou pryč. Kvůli mně.“

Timbra povzbudivě zapulzovala. Jenže Venli v tu chvíli nestála o povzbuzení ani o odpuštění.

„Rozumím,“ odpověděla Raboniel.

Venli udělala krok blíž a potom si klekla vedle stolu. „Proč bojujeme?“ zeptala se v rytmu touhy. „Dávná, když za to platíme tolik, proč bojujeme? Proč tolik trpět, abychom získali zem, kterou si ani neužijeme, protože ti, které milujeme, budou pryč?“

„My nebojujeme pro sebe,“ odpověděla Raboniel. „My neničíme kvůli našemu vlastnímu pohodlí, ale kvůli pohodlí těch, co přijdou po nás. Zpíváme v rytmech bolesti, aby oni mohli zpívat v rytmu míru.“

„A budeme někdy moct my zpívat v rytmu míru?“

Raboniel neodpověděla. Prošla několik papírů na stole. „Sloužila jsi mi dobře,“ řekla. „Někdy jsi byla možná trochu rozptýlená, ale to připisuju tomu, že ve skutečnosti patříš k Lešvi, a tvoje hlášení pro ni se trochu křížila s povinnostmi pro mě.“

„Omlouvám se, Dávná.“

Raboniel zanotovala v rytmu lhostejnosti. „Měla jsem ti zajistit pravidelné schůzky, na kterých bys jí předávala svoje zpravodajská hlášení. Mohla jsem ti je i psát, pro úsporu času. V každém případě ti nemůžu dávat za vinu tvou oddanost k ní.“

„Ona… vás nemá moc v oblibě, Dávná.“

„Ona se mě bojí, protože je krátkozraká,“ odpověděla Raboniel. „Ale Lešvi je to nejlepší, co máme, protože si nejen pamatuje, proč bojujeme, ale sama to cítí. Já mám Lešvi ráda. Ona mi dává klid, že až vyhrajeme, bude tu Žhnoucí, která dokáže efektivně vládnout. I když je příliš měkká k brutalitám, které teď musíme zachovat.“

Raboniel vzala jeden z papírů a podala ho Venli. „Na. Odměna za tvoje služby. Můj čas ve věži se krátí. Dokončím odvolání Blíženců a potom se budu věnovat jiným úkolům. Takže tebe teď propustím. Jestli přežiješ to, co přijde, tak je šance, že najdeš svůj klid, Venli.“

Venli vzala papír a notovala v rytmu touhy. „Dávná,“ řekla, „já jsem špatná služebnice. Protože jsem nejistá a vlastně někdy sama nevím, co chci, tak si nezasloužím vaši chválu.“

„Částečně máš pravdu,“ přisvědčila Raboniel. „Ale já mám nejistotu ráda. My ji často ponižujeme na nižší vášeň. Ale nejistota vede badatele k hlubšímu studiu a zájmu o tajemství. Žádný velký objev nikdy neudělala osoba, která si byla jistá, že ví všechno.

Nejistota může znamenat, že si uvědomuješ vlastní slabost. Já na tuhle ctnost někdy zapomínám. Ano, může vést až k paralýze, ale také k pravdě a větší dychtivosti. My si představujeme, že velké osobnosti byly vždycky velké a nikdy nepochybovaly. Myslím, že by nad touhle myšlenkou notovaly v rytmu posměchu. Zkrátka si vezmi tenhle dar a už běž. Já mám v nejbližších hodinách spoustu práce.“

Venli přikývla, vstala a prohlížela papír. Čekala nějaký oficiální dokument, jakými dávají Žhnoucí oblíbeným služebníkům zvláštní privilegia. Ano, skutečně tak začínal. Ale na zadní straně byla ve spěchu načrtnutá mapka. Co to je?

„Doufala jsem, že najdu ve věži dobré mapy,“ poznamenala Raboniel v rytmu zloby. „Ale Navani nechala některé spálit a jiné zlikvidovala – i když dělá, že o ničem neví. Tohle je ale hlášení od lidské hlídky, která létala podél východního okraje Roztříštěných Planin.“

Při bližším průzkumu, stálo na papíře lidským ženským písmem, se zdá, že skupina, kterou jsme považovali za natanské migranty, jsou ve skutečnosti Paršendi. Čítá několik tisíc osob a velký počet dětí.

Venli to četla ještě jednou.

„Odešel někdo z vašich?“ zeptala se Raboniel nepřítomně. „Před příchodem věčné bouře?“

„Ano. Vzbouřenci, kteří nechtěli nové formy, a s nimi děti a staří. Oni… utekli do roklí. Brzy na to přišla bouře a povodeň. Tu podle všeho neměli přežít…“

„Neměli přežít. To je zvláštně nenávistná fráze. Ta způsobila mnohem víc smutku, než si dovedeš představit.“ Začala psát do jednoho ze svých notesů. „Třeba k vám byla laskavá.“

Venli popadla papír a utíkala a ani se s Raboniel náležitě nerozloučila.


[image: Image]
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Cítil jsem, že se to stalo Jezrienovi. Vy si myslíte, že jste ho uvěznili, ale váš bůh je roztříštěný a naše Úmluva přísahy porušená. Celé týdny chřadl a teď už je pryč. Konečně mimo váš dosah.

Měl bych takový osud vítat. Ale nevítám. Bojím se vás.

Neurčita se probudila brzy ráno v den Adolinova konečného rozsudku. Byl čas. Vyklouzla z postele a začala se oblékat. Bohužel se pohybovala příliš rychle, takže se Adolin zavrtěl a zívl.

„Tajna se obléká,“ poznamenal.

Neurčita neodpověděla a dál se oblékala.

„Děkuju,“ řekl Adolin, „za Šaláninu podporu včera. Potřeboval jsem ji.“

„Některé věci může udělat jenom ona,“ odpověděla Neurčita. „Bude to problém, když už teď Šalán neexistuje?“

„Co se děje, Tajno?“ zeptal se Adolin a sedl si na posteli. „Jsi nějaká jiná.“

Neurčita si oblékla kabát. „Nejsem jiná. Jsem pořád ta stará Tajna.“

Nepoužívej moje jméno, ozvala se Tajna z hloubi nitra. Opovaž se mu takhle lhát.

Neurčita se zastavila. Myslela si, že je Tajna uvězněná a zamčená.

„Ne,“ namítl Adolin. „Něco je jinak. Buď na chvíli Šalán. Dnes bych potřeboval její optimismus.“

„Šalán je moc slabá,“ namítla Neurčita.

„Opravdu?“

„Víš, jak složité jsou její emoce. Každý den trpí pocitem zrady.“ Dala si na hlavu klobouk.

„Já jsem kdysi znal jednorukého šermíře,“ zívl Adolin. „Při soubojích měl problém, protože nemohl držet štít a nemohl vzít meč oběma rukama.“

„Jasně,“ poznamenala Neurčita, otočila se a přehrabovala se v truhle.

„Ale říkám ti,“ pokračoval Adolin, „když by si s ním někdo chtěl dát páku, tak na Dorolina neměl šanci. Ani jediný.“

„A co tím chceš říct?“

„Kdo, myslíš, je silnější?“ zeptal se Adolin. „Člověk, který snadno projde celým životem, nebo člověk, který nemá nohy? Který se musí přitahovat rukama?“

Neodpověděla. Pohrávala si s komunikační krychlí a potom zasunula do kapsy Mraizův nůž a k němu drahokam nabitý Září.

„My někdy neumíme vidět sílu z toho správného úhlu,“ pokračoval Adolin. „To je jako, kdo je lepší plavec? Námořník, který se topí – když se vzdá po hodinách marného zápasu s vodním živlem –, nebo písař, který nikdy nevlezl do vody?“

„Mají tyhle otázky nějaký smysl?“ odsekla Neurčita a zabouchla truhlu. „Já ho totiž nevidím.“

„Já vím. A mrzí mě to.“ Adolin udělal grimasu. „Nevysvětluju to dobře. Já jen… myslím, že Šalán není tak slabá, jak říkáš. Slabost totiž nedělá člověka slabým, víš. Ale naopak.“

„To je nesmysl,“ namítla. „Jdi ještě spát. Soud ti začíná až za několik hodin, měl bys být odpočatý.“

Neurčita odkráčela do obývacího pokoje. Tam se schovala za dveřmi a čekala, jestli Adolin půjde za ní. Vzorek vyhlížel ze svého místa, kde seděl u stolu, a Neurčita ho pohledem umlčela.

Adolin za ní nešel. Slyšela, jak si hlasitě vzdychl, ale zůstal v posteli.

Dobře. Musí jednat rychle. Neurčita mu musí dát ten poslední dar, dar vítězství tady v Trvalé Celistvosti. Vděčí to památce Šalán.

Já vím, co chceš udělat, šeptala Tajna. Konečně jsem na to přišla.

Neurčita ztuhla. Zkontrolovala rytířku – uvězněnou v cele vlastní mysli, snažící se vysvobodit, ale neschopnou mluvit. Tak jak může mluvit Tajna?

No, jeden nebo dva hlasy může ignorovat. Neurčita seděla u stolu a kreslila rozvržení soudcova domu. Včera si to odkrokovaly a nahlížely do oken. Má dobrou prostorovou paměť, nákres by měl být přesný.

Ty nejsi nová osoba, běželo hlavou Tajně. Kdybys byla, nemohla bys takhle kreslit. Sobě můžeš lhát, ale mně ne.

Neurčita znovu ztuhla. Opravdu tohle chtěla? Opravdu? Už si nebyla jistá vůbec ničím.

Pronásledovalo ji tolik otázek. Jak to, že Tajna může mluvit? Kdo zabil Jalaj? Jak se odpoutat od Adolina a od Paprsku? Chce opravdu takhle žít?

Neurčita se obrnila a umlčela otázky. Položila si ruku na čelo a zhluboka dýchala.

Když k ní přišel Vzorek, zavřela skicák a vsunula ho do aktovky.

„…Tajno?“ obrátil se k ní Vzorek „Co to děláš?“

„Musí se to stát dnes,“ odpověděla Neurčita. Podívala se na hodiny. „Brzy. Než soudce odejde z bytu.“ Sevřela drahokam, který měla schovaný v kapse.

„Tajno,“ poznamenal Vzorek, „tohle není dobrý nápad.“

Má pravdu, ozvala se Tajna. Má pravdu, Šalán.

Já jsem Neurčita, zazněla jí v mysli odpověď.

Ne, nejsi, Šalán.

„Nebyla bych tak rychlá v soudech, co je dobře a co špatně, Vzorku,“ odpověděla mu Neurčita. „Ještě jsme nevyřídili tu tvoji zradu a lži. Možná nejsi ten nejlepší soudce, pokud jde o morálku, a měl bys to nechat na mně.“

Vzorec se mu zpomalil a ramena poklesla. Udělal krok dozadu, jako by chtěl zmizet ve stínu.

Neurčita nasála trochu Záře a vychutnávala si ten pocit, jak jí koluje v žilách. Potom začala se světlopředbou.

Fungovalo to. Neurčita byla směsicí všech tří – jedna osoba se Šaláninou schopností kreslit a s její světlopředbou, s rytířčiným odhodláním a schopností dotáhnout věci do konce, a s Tajninou schopností vzdorovat bolesti. S Tajninou schopností vidět pravdu.

To nejlepší ze všech tří.

Lži, Šalán, pomyslela si Tajna. U sta bouří. To jsem mohla tušit. To jsem mohla vědět…

Podívala se na sebe do zrcadla a seznala, že iluze je dokonalá. Vypadala přesně jako Lusintia, ta ctisprena. Dokonce i nepatrně zářila. Bude to snadné.

Neurčita si sbalila potřeby na kreslení pro případ, že by si musela narychlo načrtnout nový obličej. Iluze jí skryla aktovku za látkový vak, jako nosí ctispreni.

Zvony zdola oznamovaly, že do soudu zbývá asi hodina. Přešla místnost a minula Vzorka, který se stáhl do kouta. Stál v přítmí a vzor se mu pohyboval letargicky.

„Co se děje?“ zeptal se. „Něco je s tebou moc špatně, Šalán. Já jsem tohle moc pokazil. Včera jsem mluvil s Filutou a on –“

„Tak ty to pořád děláš?“ obořila se na něj Neurčita. „Pořád mě neposloucháš?“

Vzorek couvl ještě dál.

„Já už tě mám dost,“ sykla Neurčita. „Zůstaň tady a kryj mě před Adolinem. O tomhle si dlouze promluvíme po soudu.“

Zhluboka se nadechla a vyhlédla ven, aby se ujistila, že se nikdo nedívá – mohlo by být podezřelé, co dělá Lusintia u Šalán. Potom vyšla ven na jižní plochu. Pevnost byla tichá. Spreni nespali, ale měli méně aktivní fáze. Scházeli se „na noc“ s přáteli a chodby pevnosti nechávali prakticky bez dozoru.

Ve vzduchu se mezi čtyřmi plochami zatřepotalo několik lístků. Neurčita se snažila nedívat se na ostatní tři plochy. Neměla talent na – „Tajno,“ ozvalo se za ní. „Musím to vysvětlit. Musím ti říct pravdu. Mmm…“

Zabručela a otočila se. Vzorek běžel za ní jako čerstvě odkojené štěně sekerníka.

„Prozradíš mě!“ štěkla na něho.

Zastavil se a vzor se mu zpomalil.

„Musíš vědět, co říkal Filuta,“ odpověděl Vzorek. „On je tak moudrý. Připadá mi, že tě má rád a všechny ostatní nesnáší. Ha ha. Dělal si ze mě srandu. Ale byla to legrace. Ha ha. Že jsem jako kuře. Ha ha.“

Neurčita zavřela oči a vzdychla.

„Říkal, abych ti řekl, že ti věříme,“ pokračoval Vzorek. „A máme tě rádi. Řekl, že bych ti měl říct, že si zasloužíš důvěru a lásku. Mě tak mrzí, že jsem lhal. Dlouho. Je mi to líto. Já jsem nevěděl, že bys to snesla.“

„Šalán by to nesnesla,“ řekla. „Jdi do pokoje a tam počkej. Vyřídím si to s tebou později.“

Odešla a Vzorek naštěstí za ní už nešel. Je čas, aby se stala ženou, ke které směřuje od chvíle, kdy odešla z domova, aby okradla Jasnu. Neurčita se nakonec může přidat ke krveduchům. Nezajímá ji Šalánina minulost. Nechá ji plavat. Může být jako Tajna, která si s takovými věcmi nedělá hlavu.

Předstíráš, že můžeš být jako já, běželo hlavou Tajně. Ale Filuta má pravdu. Zasloužíš si lásku, Šalán. Zasloužíš.

Vrchní soudce bydlel až nahoře na vršku plochy u cimbuří. Bylo těžké tam ignorovat tu zdejší zvláštní geometrii, za parky a stromy, protože obloha byla tak blízko. Nejradši by si byla sedla a kreslila, ale taková už samozřejmě není. Teď to pro ni musí být jen matoucí a divné. Jako pro Tajnu.

Pomáhalo soustředit se na cíl – malý domek u rohu zdi. Prošla kolem několika ctisprenů, ale bylo jich jen pár. Mávala na ty, kteří mávali na ni, ale většinou jen šla soustředěná na svůj cíl.

Jakmile Neurčita dorazila na místo, otálela u domu a rozhlížela se, dokud nebude mít jistotu, že se nikdo nedívá. To bylo těžké, když musela sledovat několik ploch. Aspoň že samotný plán je jednoduchý. Dojít ke dveřím. Proměnit kliku v kouř a dostat se přes zámek. Vplížit se dovnitř až do zadního pokoje, kde měl Vrchní soudce pracovnu. Bodnout ho nožem dřív, než stačí zareagovat, a potom zaujmout jeho místo v procesu.

To byl její poslední krok. To byl konec.

Já… ozvala se rytířka jakoby z dálky. Já jsem zabila Jalaj.

Neurčita strnula na místě.

Viděla jsem… šeptala rytířka, že se to chystáš udělat. Že máš v aktovce jed. Tak jsem se do toho vložila. Abych tě ochránila. Abys… to nemusela udělat ty. Abych předešla… tomu, co se děje teď… Šalán…

Zavřela oči a pevně je tiskla zavřené. Ne. Ne, už necouvne. Musí to udělat. Skončit to. Skončit tu nerozhodnost.

Otevřela oči a vyrazila ke dveřím. Volnou rukou popadla kliku. Ta se pod jejím dotekem rozplynula. Proměňování je na téhle straně opravdu jednodušší. Klice bylo skoro jedno, že ji chce proměnit.

Přitlačila na dveře a otevřela je. Místnost za nimi byla přeplněná. Kusy nábytku poskládané všelijak na sebe. Srolované tapiserie. Cetky a suvenýry, třeba maličké skleněné kuře na okenním parapetu a stoh zaprášených dopisů na stole.

Neurčita tichým pohybem zavřela dveře. Oknem sem šlo dost světla, aby viděla, a pod druhými dveřmi, které vedly do pracovny Vrchního soudce, viděla probleskovat záři plamene svíčky. Kelek tam je. Vyndala Mraizův nůž a udělala krok dopředu.

A v tu chvíli ucítila chlad – jako když zavane ledový vítr. V okamžiku z ní vyprchala Záře. Neurčita se zastavila a ohlédla se přes rameno. Za ní stála Tajna.

„Já vím, proč tohle děláš, Šalán,“ řekla Tajna. „Není žádná čtvrtá osoba. Ještě ne. Jenom sis dala jiné jméno, abys zapudila bolest. Uděláš ten krok a bude skutečná.“

„Já taková chci být,“ odpověděla Neurčita. „Nech mě.“

„Už zase utíkáš,“ nenechala se odbýt Tajna. „Myslíš si, že si nezasloužíš Adolina nebo svoje místo v Paprsku. Bojíš se, že kdyby tví přátelé věděli, jaká jsi opravdu byla, odvrátili by se od tebe. Opustili by tě. Tak radši opustíš ty je.

To proto jsi trávila čas s krveduchy. Proto jsi tady. Vidíš v tom útěk ze svého života. Představuješ si, že když se staneš tou opovrženíhodnou osobou, kterou jsi údajně byla, jak ti temnota našeptává, tak že bude rozhodnuto. Nebude cesta zpátky, kostky budou vrženy.“

Neurčita… Neurčita…

Byla jenom Šalán.

A Šalán tohle chtěla udělat. Chtěla jim ukázat, jaká opravdu je. Aby to měla za sebou.

„Já nemůžu být Šalán,“ šeptala. „Šalán je slabá.“

Šalán si zakryla oči dlaněmi a roztřásla se. Tajna vnímala její emoce jako náhlou vlnu bolesti, frustrace, zahanbení a zmatku. I ona se začala třást.

„Kdo je lepší plavec?“ šeptala Tajna. „Je to námořník, který plaval celý život, i když se setká s rozbouřeným živlem, který ho přemáhá. Kdo je silnější? Je to ten člověk, který se musí přitahovat rukama. A ten šermíř s jednou rukou… Který byl asi nejlepší v hrubé síle. Nemohl vyhrát, protože byl v nevýhodě, ale nebyl slabší než ostatní.“

Šalán se uklidnila.

„Adolin má pravdu,“ pokračovala Tajna. „Vždycky měl pravdu ve všem, co o tobě řekl. Řekni mi, kdo má nejsilnější mysl? Žena, které jdou emoce vždycky k ruce? Nebo žena, kterou vlastní myšlenky zrazují? Ty tenhle boj bojuješ každý den v životě, Šalán. A nejsi slabá.“

„Nejsem?“ dožadovala se Šalán ujištění a otočila se. „Zabila jsem otce! Vlastníma rukama jsem ho uškrtila!“

Ta slova se zarývala hluboko a bodala ji do srdce jako železný hrot. Tajna sebou viditelně trhla. Ale z té rány do srdce začalo krvácet teplo a to jí proudilo celým tělem. „Tuhle pravdu nosíš na srdci rok a půl, Šalán,“ pokračovala Tajna a udělala krok dopředu. „Unesla jsi ji. Byla jsi silná. Složila jsi přísahu.“

„A matka?“ odsekla Šalán. „Pamatuješ si, jak se nám poprvé v ruce zhmotnil meč, Tajno? Pamatuješ si tu hrůzu, co jsem cítila při tom úderu, který jsem nikdy nechtěla udělat?“

Její matka, s ostře červenými vlasy – kovové ostří v její hrudi, když se její nádherné zelené oči měnily v popel. Když jí shořela tvář. Šalánin hlas křičící nad tím, co udělala. Křičící a prosící, aby to šlo vzít zpátky. Toužící, aby byla Šalán mrtvá. Toužící… toužící…

Další rána do srdce. Další teplo, které jako krev pumpuje její srdce údery jako hrom. Tajně byla vždycky zima, ale dnes jí bylo teplo. Horko od bolesti. Teplo života.

„Ty to uneseš,“ šeptala Tajna. Udělala další krok dopředu a stála přímo proti Šalán a dívaly se jedna druhé do očí. „Ty si to pamatuješ. Naše slabost nás nedělá slabými. Naše slabost nás dělá silnými. Protože ji celé roky vláčíme s sebou jako břemeno.“

„Ne,“ odpověděla Šalán tišším hlasem. „Ne. Já nemůžu…“

„Můžeš,“ šeptala Tajna. „Já jsem tě celé ty roky chránila, ale je čas jít. Je čas, abych skončila.“

„Nemůžu,“ protestovala Šalán, „jsem moc slabá!“

„Myslím, že nejsi. Vezmi si ty vzpomínky.“ Tajna natáhla ruku. „Vezmi si je zpátky, Šalán.“

Šalán váhala, Neurčita se rozplynula jako obláček páry a zůstaly jenom její lži. A Tajnina natažená ruka. Vyzývající. Nabízející důkaz, že je Šalán silná.

Šalán ji vzala za ruku.

A zaplavily ji vzpomínky. Jak si hraje v zahradě jako dítě a setkává se s kryptikem. Krásný kroužící spren, který dělá důlky do kamene. Nádherné chvíle trávené v úkrytu mezi zelení na jejich tajném místě. Kryptik ji povzbuzoval, aby byla silná a pomohla své rodině postavit se té hrozné temnotě, která se nad ní rozprostírala.

Požehnané chvíle plné naděje a radosti a pravdy vyslovené snadno s vážností a úžasem dítěte. Ten společník byl pravý přítel osamělého dítěte, dívky, jejíž rodiče se neustále přeli o její budoucnost.

Její spren. Spren, který mluví. Spren, kterému může důvěřovat. Společník.

A ten společník nebyl Vzorek. Byl to jiný kryptik. Kryptička. Ta, co… co…

Šalán upadla na kolena, ruce obtočené kolem těla, a třásla se. „Pro všechny bouře… Bože… Bože přísah…“

Ucítila na rameně ruku. „To je dobrý, Šalán,“ šeptala Tajna. „Už je to dobrý.“

„Já vím, co jsi,“ šeptala Šalán. „Ty jsi ta prázdnota nad mými vzpomínkami. To moje já, co od nich odvrací hlavu. Co mě chrání před vlastní minulostí.“

„Samozřejmě jsem,“ odpověděla Tajna. „Já je přece tajím, Šalán.“ Stiskla Šalán rameno a potom se otočila a zavřela dveře. Slyšel Kelek, jak spolu mluví… nebo… mluvily vůbec nahlas?

Šalán rychle vstala. Ne. To moc bolelo. Nemá větší smysl, když se stane tím, co z ní chce mít Mraize? Adolin by ji nenáviděl za to, co udělala. Dalinar by ji nenáviděl. Šalán ztělesňovala přesně to, co všichni řekli, že by nikdy neudělala. Tu věc, kterou vinili ze všech svých problémů. Tu věc, která odsoudila lidstvo.

Nemá… nemá žádnou cenu. Sáhla po klice.

Ty to uneseš, šeptala rytířka.

Ne. Stane se Neurčitou a z celého srdce se připojí ke krveduchům. Stane se tou ženou, kterou pro sebe vytvořila, silnou špionkou, která žila dvojím životem, a nedělalo jí to žádné potíže. Dokázala být sebejistá a disciplinovaná a tvrdá a dokonalá.

Síla před slabostí, ozvala se rytířka.

Ne ta žena, která… která…

Buď silná.

Šalán se otočila, vydechla a vytryskla z ní Záře jako gejzír životodárné krve. Zaplavila místnost kolem ní a změnila její barvu na pestrou zahradu. Pokryla ji jasně zelenými výhony a růžovým a červeným břidličníkem.

A v něm bylo tajné místo a tam plakala dívka. Plakala a potom křičela a vyslovila ta hrozná slova.

„Já tě nechci! Já tě nenávidím! Je po všem! Nikdy jsi neexistovala! Nejsi nic. Skončila jsem!“

Šalán se neodvrátila. Neotočí se. Znovu cítila ten rozervaný pocit. Tu bolest a hrůzu.

Nevěděla, co dělá, ne úplně. Ale udělala to.

„Já jsem ji zabila,“ šeptala Šalán. „Já jsem zabila svou sprenu. Svou úžasnou, krásnou, laskavou sprenu. Porušila jsem svou přísahu a tím jsem ji zabila.“

Tajna stála s rukama sepjatýma před sebou. „Bude to bolet,“ varovala. „Je mi to líto, Šalán. Dělala jsem, co jsem mohla – ale dělala jsem to moc dlouho.“

„Já vím,“ odpověděla Šalán.

„Ale já nemám žádnou sílu, kterou bys neměla ty, Šalán,“ pokračovala Tajna. „Ty jsi já. My jsme já.“

Tajna se proměnila v Bouřnou záři a jasně zasvítila. Potom pomalu ztrácela barvu, až byla úplně bílá. Její vzpomínky se vtělily do Šalán. Její dovednosti se staly Šaláninými dovednostmi. A Šalán si vzpomínala na všechno, co udělala.

Vzpomněla si, jak si připravovala jehlu schovanou v aktovce, aby zabila Jalaj. Viděla svou minulost a své rostoucí obavy v celé té sebedestruktivní hrůze. Viděla se, jak se sžívá s tou lží, že nikdy nemůže patřit k Adolinovi a k Paprsku, a tak začala hledat jiné východisko.

Jenže v útěku není síla. Síla je tohle. Zavřela oči a nesla na sobě břemeno těch vzpomínek. Nejen na to, co udělala v poslední době, ale i na to, co udělala tehdy v té zahradě. Děsivé vzpomínky.

Její vzpomínky.

Protože Tajna už neměla před čím Šalán chránit, začala mizet. Ale jak mizela, objevila se jedna poslední otázka. Udělala jsem to dobře?

„Ano,“ šeptala Šalán. „Děkuju ti. Moc ti děkuju.“

A potom, když už žádná další iluze nebyla potřeba, se Tajna rozplynula.

Šalán se zhluboka nadechla, když se v ní usadila bolest. U všech bouří… Vzora je tady. Ne její nový Vzorek, ale ta první. Mrtvoočka. Musí ji najít.

Potom. Teď má práci. Když se vzpamatovala, dveře pracovny se otevřely a objevila se v nich postava v kuželu světla. Aletský muž s prořídlými vlasy a unavenýma očima. Šalán ten výraz dobře znala.

„Aha,“ poznamenal Kelek. „Tak vy jste ta, co poslali, aby mě zabila?“

„Poslali mě kvůli tomu,“ odpověděla a zvedla nůž. Položila ho na stolek poblíž. „Poslal mě někdo, kdo si neuvědomil, že budu dost silná na to, abych řekla, ne. Já pro vás nejsem nebezpečná, Keleku.“

Kelek došel ke stolku a vzal nůž do nesmělých prstů. „Tak takovýhle použili na Jezriena?“

„Já nevím,“ odpověděla Šalán upřímně. „Skupina, která si říká krveduchové, ho chtěla dnes použít na vás.“

„Starý Taidakar vždycky prahl po mých tajemstvích,“ poznamenal Kelek. „Myslel jsem si, že po mně půjde ten muž, váš manžel. Zajímalo by mě, jestli ví, jak jsou pro mě poslední dny problematické. Je těžké to rozhodnout. Udělat něco opravdu…“

„To proto jste byl na Adolina u soudu tak tvrdý?“ zeptala se Šalán.

Kelek zakroutil hlavou. „Vy dva jste spadli do takové malé ideologické války. Starší ctispreni – ti jsou vyděšení z toho, co se stalo jejich předkům. Ale ti mladší by chtěli jít bojovat.“

„Já vám můžu říct o těch lidech, co mě poslali,“ poznamenala Šalán. „Podělím se s vámi o informace. Ale nejdřív vás chci o něco požádat. Chystáte se mého manžela chytit do pasti tohohle nalíčeného procesu. Byla bych ráda, kdybyste to přehodnotil.“

Kelek si otřel čelo kapesníkem, který vyndal z kapsy. „Tolik otázek,“ řekl, jako by její žádost neslyšel. „Kdo ještě ví, že jsem tady? Mám pocit, že jsem blízko cesty z tohoto světa. Možná… možná bych měl počkat…“

„Já mám informace, které by vám pomohly,“ odpověděla Šalán. „Ale chci uzavřít obchod. Nemáme už moc času na –“

Přerušilo ji, když se otevřely dveře a objevilo se v nich několik ctisprenů – včetně Lusintie, kterou předtím Šalán zpodobnila. Udělala na Šalán agresivní gesto. Šalán couvla a sáhla do kapsy pro drahokam.

Byl prázdný. Při svém posledním setkání s Tajnou nějak spotřebovala všechnu Záři.

„To je pokus ovlivnit soud?“ rozhorlila se Lusintia. „Spiknutí se soudcem?“

„Ona… nic takového nedělala,“ odpověděl Kelek a postavil se vedle Šalán. „Přinesla mi zprávy z Fyzické říše. A já si nepřeji, abyste mi takhle vtrhli do mého soukromého prostoru, děkuji.“

Lusintia se zarazila a potom se ohlédla přes rameno na vousatého ctisprena. Šalán ho poznala. Byl to Sekeir, který byl první den procesu Adolinovým žalobcem. Významný spren, možná nejvýznamnější v pevnosti. A jeden z nejstarších.

„Já myslím, Velectěný,“ řekl Sekeir tiše, „že by vám mohl hrozit další záchvat slabosti. Budeme vás muset zbavit funkce, obávám se. Pro vaše dobro…“
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Nicméně vám tady píšu odpověď, protože hluboko ve mně cosi jiskří. Fragment toho, kým jsem kdysi býval.

Byl jsem tam, když byla zajata Ba-Ado Mišram. Znám pravdu o Paprsku, o Odrození a o Nahelově sprenovi.

Adolin na poslední den procesu nijak nespěchal. Naopak, každý jeho krok byl jako z olova, jak se vlekl k fóru. Už z dálky viděl, že je přeplněné – nahoře nad schodištěm bylo ještě víc sprenů než předchozí den. Skoro každý spren v pevnosti se přišel podívat, jak bude odsouzen.

I když ho pohled na ně zrovna neblažil, nemohl se vzdát té příležitosti. Je to jeho poslední šance promluvit na svou obranu, na obranu svých lidí. Musí věřit, že aspoň někteří ho budou poslouchat.

A když prohraje? Když bude odsouzený k vězení? Nechá se vysvobodit od Šalán, jak mu nabídla?

Kdybych se nechal vysvobodit, přemítal, jen bych tím dokázal, že vůdci ctisprenů celou dobu mluvili pravdu. Člověk si nezaslouží důvěru. Co když jedinou cestou, jak tady vyhrát, je přijmout jejich rozsudek? A strávit roky v cele?

Nakonec, k čemu jinému jsi dobrý, Adoline? Svět potřebuje Paprsek a ne knížata – a už vůbec ne ty, co odmítli trůn. Tak možná to nejlepší, co může pro lidstvo udělat, je stát se živým svědectvím jeho cti.

Tou myšlenkou se zabýval, když došel k davu. Spreni mu udělali cestu, vzájemně do sebe šťouchali a zmlkli, když procházel dolů.

U sta bouří, na takovéhle věci já nejsem stavěný, pomyslel si.

Špatně se vyspal a dělal si starost o Šalán a o to její podivné chování v poslední době. Na svém místě neseděla a nebyl tam ani Vzorek. To nepřijde na jeho nejdůležitější den soudu?

Byl asi v polovině cesty dolů, když zaznamenal další podivnost – není tam Kelek. Na jeho místě seděl Sekeir – starý ctispren s dlouhou bradkou. Mávl na Adolina, aby pokračoval dolů.

Adolin došel na pódium a potom k místu soudce. „Kde je Kelek?“

„Svatý je indisponován,“ odpověděl Sekeir. „Vaše žena za ním tajně šla a snažila se ovlivnit výsledek soudu.“

Adolin se ve skrytu zaradoval. Tak proto to zvláštní chování.

„Nesmějte se,“ pokáral ho Sekeir. „Objevili jsme zbraň zvláštního tvaru, nožná měla Svatého zastrašit. Vaše žena je v zadržení a Svatý je… indisponován díky své dlouhé roli Heralda.

Uvolnili jsme ho z funkce Vrchního soudce a na jeho místo jsem nastoupil já. Potřebnou dokumentaci najdete na svém místě, abyste ji mohl podle chuti prostudovat, Proces bude pokračovat pod mým vedením. Jsem mnohem méně významná osoba, ale nebudu tak… laxní.“

Výborně, pomyslel si Adolin. Skvělé. Přemýšlel, jak by se to dalo využít v jeho prospěch. Má zdržovat? Předložit nějaké prohlášení obžalovaného? Podíval se do publika a viděl problém. Nejednotnost. Třeba je blázen, ale zdá se, že někteří ho poslouchat chtějí. Chtějí mu věřit. Zdálo se, že jich je méně než předchozí den. Tolik ostatních se na něj dívá s neskrývaným nepřátelstvím.

Tak jak k nim proniknout?

Sekeir zahájil soud výzvou ke klidu, s čímž se Kelek nikdy nezatěžoval. Evidentně ztišení v davu nestačilo, protože Sekeir nechal vyhodit tři spreny za to, že si mezi sebou šeptali.

Potom stěsnaný dav sprenů povstal a vyslechl předem připravenou řeč. A u všech bouří, bylo to stále stejné. Květnaté pasáže, jak na sebe Adolin vzal vinu a jak je dobré, že má člověk konečně příležitost splatit své hříchy.

„Je tohleto potřeba?“ přerušil ho Adolin, když Sekeir udělal dramatickou pauzu. „Všichni víme, co uděláte. Tak do toho.“

Nový Vrchní soudce pokynul stranou. Před Adolina předstoupila sprena s bílou látkou v rukou. Roubík. Pevně ho tiskla rukama, jako by se nemohla dočkat příležitosti.

„Můžete mluvit během dotazů svědka,“ řekl Sekeir. „Obžalovaný nemá právo přerušovat soudce.“

Fajn. Adolin se uvolnil. Neměl zkušenost řadového vojáka s postojem v pozoru, ale Zahel ho přinutil nicméně se ho naučit. Tak tedy vydrží. Ať všichni vidí, že jejich rány přijme bez námitek. Odhodlání mu vydrželo, dokud Sekeir konečně nedokončil řeč a nepovolal posledního svědka.

Byla to Maja.

Amuna ji přivedla za ruku a přinutila přihlížející spreny odstoupit. I když Adolin za Majou každý den chodil – dovolili jim provádět společné cvičení –, oddělovaly je od sebe mříže. Jinak mu nedovolili s ní komunikovat, protože tvrdili, že mrtvookům je nejlépe v tichu.

Jestli to tak je, proč ji tedy vlečou doprostřed davu? Adolin udělal krok dopředu, ale ctisprena vedle něho varovně zamávala roubíkem. Znovu tedy zaujal postoj a zaťal zuby. Zdálo se, že Maja pozorností netrpí. Šla se svým obvyklým slepým pohledem a na šeptající dav nedbala.

Sekeir tentokrát dav neumlčel. Usmíval se, když viděl pohledy, které v davu Amuna s Majou vyvolaly. Maju postavili na pódium. Otočila se a zdálo se, že si Adolina nevšimla, protože dala hlavu na stranu. Potom, jako by to zaregistrovala až teď, se podívala na přeplněné fórum. Přikrčila se a svěsila ramena a rychlými trhanými pohyby se rozhlížela kolem sebe.

Adolin se snažil zachytit její pohled a povzbudit ji úsměvem, ale byla příliš rozptýlená. Zatraceně. Adolin necítil ke ctisprenům žádnou nenávist, navzdory jejich trikům, ale tohle ho rozzuřilo. Jak si dovolují k tomu svému kabaretu zneužít Maju?

Nejsou takoví všichni, připomínal si a snažil se číst v náladách davu. Někteří seděli tiše, jiní šeptali. A nejeden nahoře se tvářil pobouřeně. Ne, ani oni neměli zájem o tohle divadlo.

„Teď můžete mluvit, zajatče,“ vyzval Sekeir Adolina. „Znáte tu mrtvoočku?“

„Proč se mě ptáte?“ poznamenal Adolin. „Ona má vypovídat a já se jí mám ptát. Vy jste si přesto vybral svědkyni, která na vaše otázky odpovídat nemůže.“

„Diskusi vedu já,“ odsekl Sekeir. „To je moje právo soudce v případě svědka, který je příliš mladý nebo jinak neschopný tradičního vyšetřování.“

Adolin vyhledal očima Míšenku, jedinou černou postavu v moři bílých zářících. Přikývla. Je to právoplatné. Je tolik zákonů, které mu neměla čas vysvětlit – ale nebyla to její vina. Měl pocit, že by to do detailu nepochopil, ani kdyby právo sprenů studoval roky.

„Tedy,“ pokračoval Sekeir, „znáte tu sprenu?“

„Vy víte, že ji znám,“ vyštěkl Adolin. „Je to Majalaran. Moje kamarádka.“

„Kamarádka, říkáte?“ prohodil Sekeir. „A co tohle přátelství obnáší? Snad chodíte společně na večeře? Povídáte si spolu u ohně?“

„Cvičíme spolu.“

„Cvičíte?“ opakoval Sekeir a vstal ze svého místa za stolem. „Vy jste si z ní udělal zbraň. Není to žádná kamarádka, ale šikovný nástroj. Zbraň na zabíjení jiných lidí. Člověk nikdy nežádal žádné povolení používat Střepkordy. Berete je jako cenu vyhranou v bitvě a pak si s nimi děláte, co chcete. Ona není vaše kamarádka, Adoline Kholine. Ona je vaše otrokyně.“

„Ano,“ připustil Adolin. Podíval se na Maju a potom se odvrátil. „Ano, zatraceně. My jsme nejdřív nevěděli, že jsou to spreni, ale i když teď víme… používáme je. Potřebujeme to.“

„Protože potřebujete zabíjet,“ prohlásil Sekeir a došel k Adolinovi. „Člověk je monstrum, co lační po smrti a nikdy se jí nenasytí. Vy si libujete v děsivých emocích Odvolaných. Vy nebojujete proti Zášti. Vy jste Zášť.“

„Tak jste to řekl,“ poznamenal Adolin tišeji, „tak nechte Maju jít. Vyneste rozsudek.“

Sekeir k němu došel blíž a podíval se mu do očí.

„Podívejte se na ni,“ ukázal gestem Adolin. „Je vyděšená.“

Maja se skutečně přikrčila ještě víc a celá se kroutila, jako by chtěla sledovat všechny přítomné v publiku najednou. Otáčela se tak divoce, že k ní přišla Amuna s další ctisprenou a chytily ji za ruce, aby neutekla.

„Vy to chcete mít jednoduché, co?“ utrousil Sekeir Adolinovi tišeji. „Jednoduché si to nezasloužíte. Já jsem měl tuhle pevnost uspořádanou a fungující podle řádu, než jste sem přišli vy. Vy nemáte tušení, jak jste mi to všechno zhatil, člověče.“ Ctispren odstoupil od Adolina a podíval se do davu a prudce natáhl ruku k Maje.

„Hleďte na tuhle sprenu!“ zavelel. „Podívejte se, co jí udělal člověk. Tenhle Kholin nás žádá, abychom znovu uzavřeli svazky s člověkem. Znovu nás žádá o důvěru. Proto je klíčové pečlivě prozkoumat výsledky toho, kdy jsme člověku naposled důvěru dali!“

Maja sebou házela a hrdlem se jí dral hluboký kvílivý zvuk. Nelíbilo se jí, že ji drží.

„Tohle je soud svědectvím,“ křičel Adolin na Sekeira. „Vy do toho zasahujete a zacházíte příliš daleko.“

Míšenka přikývla a další ctispreni v davu po té námitce vstali. Souhlasili. Bez ohledu na to, jaký je zákon, Sekeir zašel moc daleko.

„Tahle svědkyně,“ řekl Sekeir a ukázal na Maju, „ztratila hlas díky tomu, co jí její člověk udělal. Proto musím mluvit za ni.“

„Ona nechce, abyste za ni mluvil!“ křičel Adolin. „Ona tu nechce být!“

Maja se dál snažila vytrhnout se sprenám, které ji držely, a byla čím dál násilnější. Z davu se ozvaly posměšky na Adolina. Někteří spreni bručeli a ukazovali na Maju.

„Vám to není příjemné, co?“ zeptal se Sekeir Adolina. „Teď se vám hodí brát ohledy na to, co ona chce. Že sebou hází? To je bolest bytosti, která si pamatuje, co jste jí udělali. Ona vás odsuzuje, Adoline Kholine.“

Maja křičela hlasitěji. Nebyl to skutečný křik, byl to řev surovým hrdelním tónem. Bolestné výkřiky někoho, kdo zapomněl mluvit, ale potřebuje hlasitě vyjádřit své utrpení.

„Tohle ubohé stvoření,“ křičel Sekeir čím dál hlasitěji, „vás každým svým výkřikem znova a znova odsuzuje. Je to naše poslední svědkyně, protože ona na sobě nese to utrpení, které nikdy nesmíme zapomenout. Poslouchejte, jak se dožaduje vašeho potrestání, Adoline Kholine. Poslouchejte, jak křičí, jak chce vaši krev!“

Majiny výkřiky byly čím dál hlasitější a syrovější. Někteří ctispreni v davu uhýbali, jiní si zakrývali uši a šklebili se. Adolin tenhle křik slyšel už dřív, když chtěl Maju zhmotnit jako Střepkord ve Stínomaru.

„Ona trpí bolestí!“ křičel Adolin a vrhl se dopředu. Spreni, kteří ho hlídali, však na to byli připravení. Popadli ho a pevně ho drželi. „Pusť ji, ty grázle! Už sis to všechno řekl!“

„Neřekl jsem to dostatečně důrazně,“ křičel Sekeir. „Je potřeba to opakovat znova a znova. Vy nebudete jediný zrádce, který přijde s úsměvem a snaží se nás zneužít. Mí lidi musí zůstat neoblomní, musí si tuhle chvíli vrýt do paměti, pro svoje dobro. Musí vidět na vlastní oči, co člověk udělal!“

Maja křičela ještě hlasitěji, lapala po dechu a přerušovaně vyla. V tom okamžiku Adolin nějak… cítil její bolest. Hluboká muka. A… vztek?

Vztek na ctispreny.

„Oni vám věřili,“ pokračoval Sekeir, „a vy jste je zavraždili!“

Maja škrábala spreny, které ji držely, a snažila se z jejich sevření vymanit, cenila zuby, když se dívala přeškrtanýma očima sem a tam. Ano, Adolin tu její bolest cítil, jako by byla jeho vlastní. Nevěděl, jak, ale cítil ji.

„Poslouchejte ji!“ řekl Sekeir. „Přijměte její odsouzení!“

„PUSŤTE JI!“ vykřikl Adolin. Bojoval s dozorci, ale pak ochabl. „Zatraceně! Pusťte ji.“

„Já odmítám vynášet rozsudek!“ pokračoval Sekeir. „Není to potřeba. Stačí její svědectví. Nic víc než její odsouzení není potřeba. Poslouchejte ten její křik. A vzpomínejte na něj, až budete hnít, Adoline Kholine. Vzpomínejte na to, co jí vaši udělali. Její výkřiky jsou váš rozsudek!“

Majiny bolestné výkřiky zesílily, ale potom utichly. Lapala po dechu. Byla slabá. Moc slabá.

Vezmi si, oslovil ji Adolin v duchu. Vezmi si sílu ode mě.

Podívala se přímo na něho, a i když měla přeškrtané oči, viděla ho. Adolin cosi ucítil. Jakési teplo hluboko uvnitř. Maja se nadechla z plných plic. Se zuřivým výrazem nabrala sílu a chtěla začít znovu křičet. Adolin se obrnil a čekal, až vykřikne. Otevřela ústa.

A promluvila.

„My! ZVOLILI!“

Ta dvě slova rezonovala celým fórem a utišila vzrušené ctispreny. Sekeir, který stál zády k ní, zaváhal. Otočil se, aby se podíval, kdo přerušil jeho dramatickou řeč.

Maja těžce oddechovala a nahrbila se v sevření obou spren a znovu opakovala svá slova. „My… My jsme zvolili…“

Sekeir zavrávoral. Ruce, které svíraly Adolina, ochably, a dozorci zůstali stát v šoku s vytřeštěnýma očima.

Adolin se jim vymanil a přešel pódium. Odstrčil vyděšenou Amunu a podepřel Maju, položil jí paži kolem ramen, jako když podpírá zraněného vojáka. Přitiskla se k němu a zavrávorala, když se snažila zůstat stát vzpřímená.

I přitom však znovu šeptala: „My jsme si to zvolili,“ řekla přerušovaně hrubým hlasem, jako by křičela celé hodiny. „Adoline, my jsme si to zvolili.“

„Pro svatou krev mých otců…“ šeptal Adolin.

„Co to má znamenat?“ ozval se Sekeir. „Co jste to s ní udělal? Při pohledu na vás zešílela a –“

Zarazil se, když na něj Maja ukázala a vyděšeně zavřeštěla s čelistí hlouběji, než by měla mít. Sekeir si položil ruku na hruď a vytřeštil oči, když další výkřik Maja opět zformovala do slov.

„Ty. Nemáš. Právo. Na. Mou. OBĚŤ!“ řvala. „Moje. Moje oběť. Ne tvoje.“ Potom ukázala do davu. „Ne jejich.“ Ukázala na Adolina. „Ne jeho. Moje. MOJE OBĚŤ.“

„Vy jste věděli, co se stane, když Paprsek poruší přísahy,“ řekl Adolin. „Oni vás nezabili. Vy jste se rozhodli společně.“

Divoce přikyvovala.

„Celou dobu,“ pokračoval Adolin hlasitěji směrem k publiku, „si všichni mysleli, že jste oběti. My jsme nepřipustili, že jste byli pro Paprsek partnery.“

„My jsme si to zvolili,“ sykla. A potom ještě jednou, jako by to byl hymnus, volala, „MY JSME SI TO ZVOLILI.“

Adolin jí pomohl přejít první řadu lavic a ctispreni, kteří v nich seděli, jí uhýbali z cesty. Sedla si a třásla se, ale pevně ho držela za paži. Nepustil ji. Vypadalo to, že potřebuje jeho podporu.

Rozhlédl se po davu. Potom se podíval směrem k Sekeirovi a ostatním starším ctisprenům, kteří seděli kolem soudcovské lavice.

Adolin nemluvil, ale vyzýval je pohledem, aby pokračovali a dál ho odsuzovali. Vyzýval je, aby ignorovali svědectví jimi zvolené svědkyně, které údajně svěřili moc vynést rozsudek. Nechal je, aby si to sami přebrali. Nechal je přemýšlet.

Publikum začalo odcházet. Vystrašení a asi zmatení ctispreni opouštěli fórum. Starší se shlukli kolem Sekeira, který stál na místě, zaskočený, a zíral na Maju. Odvedli ho pryč a mluvili mezi sebou tlumeným znepokojeným hlasem.

Adolina se ani nedotkli. Od něho a od Maji se drželi dál. Nakonec zůstala ve fóru jediná osoba. Sprena v černém oblečení s pletí s lehce lesklým duhovým nádechem. Míšenka vstala a došla ke schodišti.

„Ráda bych si přiznala zásluhu,“ začala, „na vašem vítězství v procesu, který všichni považovali za předem ztracený. Jenže to nebylo mou přípravou, ani vaší odvahou, že jste vyhrál.“

Maja konečně pustila Adolinovu ruku. Vypadala silnější než dřív, i když měla stále přeškrtané oči. Jako by cítil její zvědavost, její… všímavost. Zvedla k němu hlavu a kývla.

Adolin jí kývl na odpověď. „Děkuju ti.“

„Sí…“ šeptala. „Síl… před…“

„Síla před slabostí.“

Znovu kývla a vyčerpaně sklopila přeškrtané oči.

„Já ale nehodlám zapomenout, že jste svědčila proti mně,“ odpověděl Adolin Míšence. „Hrála jste na obě strany.“

„To byla nejlepší cesta, jak vyhrát,“ odpověděla a zkoumavě si prohlížela Maju. „Měl byste ale vědět, že návrh, aby starší ctispreni přizvali jako posledního svědka vaši mrtvoočku, jsem podala já. Oni nevěděli, že jim zákon umožňuje za ni mluvit.“

„Takže všechna ta její bolest je vaše vina?“ zahřímal Adolin.

„Já jsem nenavrhla, aby s ní zacházeli takhle hrubě,“ odpověděla Míšenka. „Jejich chování je jen jejich odpovědnost a je jejich ostuda. Ale přiznám se, že jsem věděla, že by se takhle mohli chovat. Já jsem chtěla vědět, jestli existuje pravda – ta, co jste mi řekl.“

Adolin se zamračil a marně vzpomínal.

„Že ona mluví,“ připomněla mu Míšenka. „S vámi. Že přátelství mezi vámi je. Hledala jsem důkaz a našla jsem její jméno ve starých dokumentech o dohodách sprenů – je, jak jste říkal. Zajímavá věc. Opravdu.“

Míšenka obešla Adolina a prohlížela si Majin obličej. „Pořád přeškrtané…“ poznamenala. „Ale pouto je.“

„Já… nejsem rytíř Paprsku,“ odpověděl Adolin.

„Ne, to je jisté.“ Maja se podívala Míšence do očí. „Ale něco se děje, to je. Já už musím odtud odejít a vrátit se k černosprenům. Jestli ta slova, co ta mrtvoočka řekla, jsou…“

„Jestli to, co řekla, je pravda,“ doplnil ji Adolin, „tak už nemáte důvod odmítat člověku svazky, které potřebuje.“

„Nemáme?“ opáčila Míšenka. „Celá století si naši opakovali snadnou lež, ano. Že člověk byl sobecký. Že člověk vraždil. Ale jednoduché odpovědi vždycky jsou, to nám nemůžete dávat za vinu.

Jenže tahle pravda znamená, že větší problém je. Tisíce sprenů si vybraly radši smrt, než nechat Paprsek pokračovat. Vás tohle neznepokojuje? Oni opravdu věřili, že – jak člověk v tu dobu tvrdil – silovazba může zničit svět. Že řešením je ukončit řády Paprsku. Náhle, za cenu mnoha životů.“

„Věděli jste, čím za to zaplatíte, Majo?“ vyslovil Adolin otázku, která ho náhle napadla. „Věděli jste vy a vaši rytíři, že se z vás stanou mrtvooci?“

Adolin cítil, že Maja hledá velmi hluboko, že překonává své vyčerpání a hledá… vzpomínky, které jsou pro ni těžko přístupné. Nakonec zakroutila hlavou a šeptala, „Bolest. Ano. Smrt? Ne. Možná.“

Adolin si sedl vedle ní, aby se o něho mohla opřít. „Proč, Majo? Proč jste se rozhodli to udělat?“

„Zachránit… zachránit…“ Sklesla a zakroutila hlavou.

„Zachránit nás před něčím horším,“ řekl Adolin a podíval se na Míšenku. „Co to znamená?“

„To znamená, že jsme to všechno měli spoustu času moc špatně, Velkokníže Adoline,“ odpověděla. „A moje hloupost je. Vždycky jsem si myslela, že jsem chytrá.“ Zakroutila hlavou a stála před nimi, ruce založené. „Taková efektivní zkouška. Velmi efektivní.“

„Tohle?“ zeptal se Adolin a mávl přes prázdné fórum. „Tohle byla naprostá a totální fraška.“

„Já jsem myslela jinou zkoušku,“ namítla Míšenka. „Opravdovou zkoušku – pravý proces, který jste podstupoval posledních několik let –, zkoušku věrnosti sprena. Ona byla jediný soudce, na kterém záleželo, a dnes měla příležitost vynést rozsudek.“ Míšenka se k němu naklonila. „Prošel jste.“

Potom se otočila a odcházela po schodech nahoru a díky jejímu výrazně onyxovému zbarvení za ní zůstával zdánlivý stín bez těla. „Snadné odpovědi už nejsou,“ řekla. „Ale jestli se mrtvooci můžou začít vracet… to je velká zpráva. Důležitá zpráva. Vyřídím ji našim.

Já nevím, jestli obnovit Paprsek je dobrý nápad, ale musím přiznat, že vaši předkové nebyli zrádci. Něco je muselo velmi vyděsit, když se člověk a spren rozhodli zrušit svoje svazky. A jestli spreni nevěděli, že umřou… pořád nám v té skládačce chybí dílky. Otázky jsou složitější a nebezpečnější, než jste tušili.“

Po těch slovech Míšenka odešla. Adolin nechal Maju chvíli odpočinout. Když konečně vstal, připojila se k němu. Následovala ho jako obvykle, tichá a bez výrazu, ale on cítil, že už není tak netečná, jako bývala. Sbírá energii.

Nebyla uzdravená, ale byla lepší. A když ji potřeboval, byla ochotná na prahu smrti za něj promluvit.

Ne, pomyslel si. Ona mluvila za sebe. Nedělej zase stejnou chybu.

Musí najít Šalán a vydat se k Přísežné bráně, aby mohli rozhlásit, co se dověděli. Možná, že ctispreni spolknou tu svoji pýchu a pomůžou. Anebo, jak řekla Míšenka, si najdou jiný důvod ke strachu.

V každém případě ale podle něj už nikdy nebudou vztahy Paprsku jako dosud.


[image: Image]
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	CO DOOPRAVDY JE

	PŘED ČTRNÁCTI MĚSÍCI

Venli utíkala před noční můrou, kterou sama zavinila.

Pod zčernalou oblohou bojoval člověk a naslouchači ocelí a blesky. Slyšela křik mnohem častěji než rozkazy a pod tím vším se ozývala nová píseň. Píseň svolání, ke které se připojily tisíce hlasů. Blíží se věčná bouře a naslouchači ji volali rachotícím crescendem.

Tento den si představovala jako organizované úsilí naslouchačů – a sebe v jejich čele. Jenže místo toho vládl chaos, válka a smrt.

Nepřipojila se ke zpěvu. Brodila se hlubokými kalužemi a hledala cestu pryč. Všude se valila voda z Moldánkových dešťů, klidná, ale vytrvalá. Míjela naslouchače, které znala. Stáli všichni v řadě, zpívali a oči jim rudě zářily.

„Faridaji,“ oslovila jednoho z nich, „musíme odtud pryč. Žene se sem člověk s armádou.“

Podíval se na ni, ale nepřerušil zpěv. Celá řada jako by nevnímala déšť a většina jako by nevnímala její slova. Zanotovala v rytmu zděšení. Všichni byli ohromeni novou formou, nechali se jí zcela pohltit.

I ona cítila ten impulz, ale bránila se mu. Možná proto, že je už dlouho ve spojení s Ulimem? Nebyla si jistá. Venli utíkala pryč a cestou se ohlédla přes rameno. Neviděla moc z toho, co se dělo na bojišti. To se táhlo přes několik planin a bylo zahalené mlhou a deštěm a zastíněné mraky černými jako uhel. Občas se rozsvítil rudý blesk a v jeho záři bylo vidět, že mnozí v nové bouřné formě bojují. Snad dovedou své schopnosti ovládat lépe než Venli. Když vypustila energii bouřné formy – čekala velký výboj, který uhodí do nepřítele –, blesky z ní divoce a nepředvídatelně létaly do všech stran. Měla pocit, že neublížila jedinému člověku, a potom byla ochablá, protože ta slavná energie byla pryč a obnovovala se pomalu.

Schovala se za velkým balvanem, který možná někdy dávno v minulosti býval dům. Za ní člověk zaútočil na řadu naslouchačů, ze které utekla. Slyšela křik a cítila zahřmění, když vyletěl blesk.

Naslouchači znovu nezačali zpívat, ale slyšela člověka klít a mluvit tím jejich hrubým jazykem, který přehlušil i zvuk deště. Další mrtví. Ano, sbírala se bouře a byla skoro už nad nimi. Jenže kolik naslouchačů ještě bude zabito, než sem dojde?

Ostatní v bouřných formách si určitě vedou líp, uklidňovala se, oči svírala zavřené a poslouchala rytmus zděšení. Naslouchači určitě vyhrávají.

A co Ulimovy sliby? A co Venlin trůn? Nadechla se ledového vzduchu a po tvářích jí stékaly proudy vody, až měla necitlivou kůži a prochladlý krunýř. Přitiskla se ke kameni a třásla se. Všechno bylo špatně. Ona tady nemá být. Ona má být v bezpečí.

Otevřela oči, když slyšela skřípění podrážek po kameni, a v poslední chvíli zahlédla kopí letící přímo na ni. Uhnula stranou, ale zbraň jí proletěla po tváři a nose a nechala za sebou jen tenkou řeznou ránu – odrazila ji chitinová maska, kterou jí bouřná forma chránila obličej.

Upadla na zem do kaluže a snažila se z ní dostat. Prosebně natáhla ruku. Nad ní se tyčil člověk, děsivá postava, jejíž rysy téměř úplně zakrývala helma. Zvedl kopí.

„Ne, ne,“ řekla Venli v rytmu podřízenosti jeho jazykem. „Prosím, ne. Jsem badatelka. Nemám zbraň. Prosím, ne.“

Rozmáchl se kopím, ale jak se přikrčila – a odvrátila od něj tvář – žádná rána nepřišla. Člověk ustoupil stranou a potom odběhl za svými kolegy, kteří se stavěli do útvaru proti blížící se skupině se svítícíma rudýma očima.

Venli si sáhla na ránu po kopí a překvapilo ji, jak málo jí ublížilo. Znovu si sáhla na kůži a na oblečení. On… on ji nechal na pokoji. Jak od něj žádala. Upřeně se dívala za ním a notovala v rytmu výsměchu. Ten blázen netuší, jak důležitou naslouchačku ušetřil. Měli ji zabít.

Výsměch ji však přešel, když se zamyslela. Je… je to opravdu ten správný rytmus, ten správný pocit, který by měla mít po tom, co byla zachráněna? Co se to s ní za ty poslední roky stalo? Čemu to dala volný průchod?

Na okamžik slyšela místo toho rytmus vděčnosti. Zdálo se, jako by část jejího já odmítala vychutnávat slávu nové formy, ale naopak toužila po útěše těch starých známých. Když byla slabá.

A je tohle síla? běželo jí hlavou, když se zvedla ze země a poslouchala hromy.

Nová bouře se blíží. Zachrání je a zlikviduje člověka a povýší naslouchače, kteří přežijí. Jen se musí ujistit, že je jednou z nich. Rozběhla se za silnější skupinou naslouchačů, aby ji ochránili. Vyšla na otevřený prostor planiny, kluzký od vody, blízko jedné z roklí.

Po okraji planiny tu pochodovaly skupiny lidí a naslouchačů a snažily se vzájemně získat převahu nad nepřítelem. Když nic jiného, tak na tomto místě byl boj děsivější. Nuceně zanotovala v rytmu domýšlivosti a obcházela planinu. Domýšlivost. Dobrý rytmus, doplňuje odhodlání nebo sebevědomí – ale je větší. Domýšlivost je hrdý silný rytmus s rozvlněnou fanfárou rychlých, složitých a smělých úderů.

Takhle se musí cítit. Tohle je její bojiště. Tohle vybudovala, tohle dala celé dohromady. Tady se není čeho bát. Tohle je oslava vítězství.

Prošla kolem mrtvého koně člověka. Podle velikosti asi ryšádijce. Zabil ho blesk, tak aspoň někteří z naslouchačů uměli svoje nové schopnosti ovládat. Před sebou v rozptýleném světle skrz shluk mraků zahlédla dvě zářivé postavy bojující na okraji rokle. Střeponoši.

Toho člověka Venli neznala, ale naslouchač byla Ešonai. Byla poslední z jejich Střeponošů. Její Střeplát byl nápadný, i když nová forma… ji změnila. Bylo těžké vidět v tom děsivém válečníkovi, který se z Ešonai stal, tu hloubavou ženu, která se vždycky tak úpěnlivě snažila najít cestu z války ven.

Venli se zastavila u ulomené kamenné věžičky, přikrčila se a sledovala skrz déšť, jak bojují. Ešonai – zvlášť ta nová silná Ešonai – zvládne souboj sama. Venli by se jí jenom pletla.

Byla schopná si tohle vysvětlit a věřit tomu až do okamžiku, kdy Ešonai shodili do rokle. V jednu chvíli bojovala sama proti člověku. A pak najednou byla pryč. Shozená do propasti.

Venli ji sledovala s pocitem odloučení. Ve Střeplátu mohla Ešonai ten pád přežít. Snad. Ohrožená byla Venli, když měla nablízku lidského Střeponoše. Tělem jí vibrovaly nové rytmy a našeptávaly jí, že je silná. Dmýchaly její emoce. Ona je sama sebou, ne pouhým produktem nové formy. Řídí to ona. Není otrok.

Přesto… nic necítila. U formy, která tak jiskřila emocemi, to bylo špatně. Mohla by ta stará Venli sledovat svou sestru, jak padá do rokle a nezmoct se na víc než rytmus lítosti? Zvláštní. Proč neměla starost? Co se to s ní děje?

Venli vyšla. Půjde… najít Ešonai. Pomůže jí dostat se z rokle. Společně můžou broukat v rytmu pobavení nad tím, že Venli – prostá badatelka – neudělala nic, aby pomohla v boji dvou Střeponošů. Bojiště se rozpadalo ještě víc, když se Venli snažila schovat. Křik. Údery blesků. Viděla v tom něco mnohem horšího než jen střetnutí o budoucnost jejího národa. Viděla v tom podivnou zálibu ve vraždění. Sílu, která jako by rostla s novou bouří, která byla vášnivá a zlostná – a umocňovala jakoukoli emoci, ale hlavně ty, co přicházejí v boji.

Smrt vždycky provázejí nejsilnější emoce. Tahle síla je ale vyhledávala a libovala si v nich. Venli ji cítila jako rozpínající se jed v ovzduší, tísnivější než dešťové mraky nebo bouře. Plížila se mezi obrovskými skalními útvary. Balvany, které bývaly domy, než je zazdila silná vrstva ztvrdlého bahna. Nebyla si jistá, kde je vzhledem ke středu Naraku.

Naštěstí našla úzkou štěrbinu mezi bývalými domy. Protáhla se jí, mokrá a zmožená tou sílící emocí. Něco se blíží, něco neuvěřitelného. Něco hrozného.

Nová bouře uhodila.

Venli si troufla broukat v rytmu svých skutečných emocí – divoký, šílený rytmus paniky. Zlostnější než rytmus hrůzy. Všechno zčernalo a poslední náznaky slunečního světla pohltila tíha nové bouře. A potom rudý blesk. Nabil oblohu elektřinou a Venli se schoulila. Ne. Je pořád ještě nechráněná.

Věděla s náhlou nevysvětlitelnou jistotou, že jestli ji bouře uvidí, zničí ji.

Mezi údery blesku se vytáhla ze štěrbiny ve skále a hmatem hledala cestu podél kamenného domu. Vítr burácel a skučel. Ale ještě něco jiného… blížilo se ještě něco jiného. Velebouře?

Téměř se nechala pohltit panikou. Potom – k velké úlevě – cosi prsty nahmatala. Díru v jednom ze zkamenělých domů. Byla čerstvá a měla neuvěřitelně hladké okraje. Byl tu Střeponoš.

Dychtivě do ní vlezla a snažila se potlačit rytmus paniky a nahradit ho jiným. Venku se střetly nárazy větru z protichůdných stran. Přitiskla se k zadní stěně malé prázdné jeskyně osvětlené divokými záblesky zvenku. Nejdřív rudými. Potom bílými. Potom se spolu utkaly jako velekorýši a drtily zemi kolem, jak spolu zápasily.

Kolem otvoru do jeskyně létaly sutiny osvětlené rychlými záblesky a rytmy v hlavě jí zešílely. Osamostatnily se a navzájem se mísily. Země se chvěla a sténala a Venli toužila být hlouběji v úkrytu, pryč od toho divokého násilí. Když však prošla kolem vchodu, země se zavlnila a vyvrhlo ji to ven.

Se zvukem, který jí rozvibroval celé tělo, se vytrhla celá část zkamenělého domu – včetně místnosti, ve které se schovávala.

Bičoval ji déšť a rozbitou zdí s ní lomcoval skučící vítr. To je konec. To je konec světa. Maličká, vyděšená se přitiskla na dva kusy skály, které vypadaly, že snad vydrží, a zavřela oči a přes zvuky bouřky už neslyšela rytmus.

Věděla ale, jaké rytmy by slyšela, kdyby to šlo. Protože na tomhle místě, stísněná mezi kameny, si Venli musela přiznat, co doopravdy je. Tu pravdu, která tam vždycky byla, pod tím nánosem bahna. A vyšla najevo, až když ji vítr zasáhl až do duše.

Nebyla žádný génius, který razí novou cestu svému národu. Na všechno, co objevila, ji navedl Ulim. Nebyla žádná královna, která si zaslouží vládnout. O národ jí vůbec nešlo. Šlo jí jen o sebe.

A nebyla silná. Vítr a bouře jí připomněly, že bez ohledu na to, co udělá – jak moc se bude snažit a jak moc bude předstírat, bude stále jenom malá.

Předstírala, co je, a byla by nejspíš předstírala dál, kdyby si mohla lhát. Kdyby byla v bezpečí. Ale tady – kde všechno odnesl živel a ona zůstala jen s holou duší – tady si Venli musela přiznat, co doopravdy je. A co vždycky byla.

Zbabělec.
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Říkám vám, píšu. Musíte tu uvězněnou Odvolanou osvobodit. Ona nezmizí, jako zmizím já. Když ji necháte tak, zůstane uvězněná věčně.

Rlain ji našel uplakanou.

Venli si dokázala spočítat na prstech, kolikrát v životě plakala. Ne když jenom notovala v rytmu smutku, ale opravdu plakala. Dnes to nedokázala zadržet. Klečela v oddělené části ošetřovny a prohlížela si velkou mapu Roztříštěných Planin, kterou Rlain ukradl. Byla sama. Lirin s Hesinou byli v hlavní místnosti a starali se o pacienty.

Poznámka na mapě nasvědčovala tomu, co jí řekla Raboniel. Skupina kočovníků v horách. Její národ. Oni přežili.

Otočila se k Rlainovi, který v šoku broukal v rytmu úžasu, že ji takhle našel.

„Nejsme poslední,“ šeptala Venli. „Oni žijou, Rlaine. Jsou jich tisíce.“

„Kdo?“ klekl si k ní. „O čem to mluvíš?“

Venli si otřela oči – nemůže tuhle slavnou mapu rozmazat slzami. Potom podala Rlainovi poznámku od Raboniel, jenže on samozřejmě neuměl číst. Přečetla mu ji tedy nahlas.

„Myslíš…“ podíval se na ni a notoval v rytmu úžasu, „tisíce?“

„To byl Thud,“ odpověděla. „On odmítl bouřnou formu. A většina Ešonainých nejbližších přátel. Já… já jsem o tom tehdy moc nepřemýšlela… Byla bych je nechala zabít, ale Ešonai je odvedla a nechala je utéct. Dala jim šanci a… A pak…“

U sta bouří, to ji dostalo. Znovu si otřela oči.

„Ty bys je byla nechala zabít?“ zeptal se Rlain. „Venli, já tomu nerozumím. Co to přede mnou tajíš?“

„Všechno,“ šeptala v rytmu prosby. „Tisíc lží, Rlaine.“

„Venli,“ řekl a vzal ji za ruku. „Kaladin se probral. Teft taky. Máme plán. Aspoň teda začátek. Vysvětlil jsem to Lirinovi a Hesině. Pokusíme se probudit Paprsek, ale musíme dostat pryč ty v bouřných formách. Kdyby tě napadlo něco, co by mohlo pomoct, tak ven s tím.“

„Pomoct?“ šeptala Venli. „Nic, co dělám, nepomáhá. Všechno jenom škodí.“

Rlain broukal v rytmu zmatení. Na jemný popud od Timbry začala Venli mluvit. Začala tou divnou lidskou ženou, která jí dala ten sfer, a vyprávěla všechno až k bodu, kdy Thud a ostatní odešli.

Netajila svou roli v tom všem. Neskrývala ji pod rytmem útěchy. Řekla mu všechno na rovinu. Celý příběh.

Jak mluvila, odtahoval se od ní postupně dál a dál. Výraz se mu změnil, otevřel oči dokořán a v rytmu přešel od šoku ke zlosti. Jak se dalo čekat. Jak to chtěla.

Když domluvila, seděli mlčky.

„Ty jsi netvor,“ řekl nakonec. „Tohle jsi zavinila ty. Je to tvoje vina.“

Broukala v rytmu útěchy.

„Myslím, že by si nepřátelé našli jinou cestu,“ řekl nakonec, „i bez tvého přičinění. Ale stejně, Venli. Ty… chci říct…“

„Já je musím najít,“ řekla a sbalila mapu. „Do Kholinaru se cestuje denně. Raboniel mě tady propustila ze služeb a dala mi rekviziční právo na cokoliv, co budu potřebovat. Mělo by to jít, abych se dostala do příští skupiny do Kholinaru a pak s Nebeskými na průzkumnou misi na Roztříštěné Planiny.“

„A tím přímo navedeš nepřátele na naše,“ poznamenal Rlain. „Venli, je evidentní, že Raboniel chce, abys tohle udělala. Ty jí hraješ do ruky.“

Zamyslela se. Jenže v tu chvíli nebyla zrovna schopná přemýšlet rozumně. „Já musím něco udělat, Rlaine,“ šeptala. „Já je musím vidět na vlastní oči, i kdybych tam měla dojít pěšky.“

„Souhlasím s tím, že bychom to měli udělat, co nejdřív to půjde,“ přisvědčil Rlain. Podíval se k zástěně a pokračoval tišeji. „Ale teď na to není čas. Musíme zachránit Paprsek.“

„Opravdu mě tu chceš, Rlaine? Chceš mě u toho?“

Mlčel a potom zanotoval v rytmu zrady.

„Chytré,“ odpověděla.

„Zrovna teď tě tu nechci, Venli,“ řekl. „Ale ať mě bouře vezme, my tě potřebujeme. A já si myslím, že ti můžeme věřit. Nakonec jsi mi to všechno řekla. A kdoví, jaký podíl na tom, co jsi udělala, mají ty formy s těmi Pustospreny?

Teď pojď zachránit Paprsek. Jestli tě opravdu mrzí, co jsi způsobila, tak teď to můžeš dokázat. Nakonec můžeme naše najít, aniž bychom na ně navedli Žhnoucí.“

Odvrátila pohled a sama notovala v rytmu zrady. „Ne. Tohle není můj boj, Rlaine. Nikdy nebyl. Já musím zjistit, jestli má tahle mapa pravdu. Musím.“

„Fajn,“ odsekl. Vstal a odcházel, ale pak se zastavil. „Víš, všechny ty měsíce výběhů s mostem – a pak za výcviku s Kalem a s ostatními – jsem přemýšlel. V hloubi duše jsem přemýšlel, jestli jsem zrádce. Teď si uvědomuju, že jsem vůbec neměl ponětí, co být zrádcem znamená.“

Protáhl se kolem zástěny. Venli tiše zasunula mapu Roztříštěných Planin do pouzdra a to vzala pod paži. Byl čas jít.

Našla Dula a Maziš, kteří pečovali o rytíře Paprsku. Vzala je stranou a řekla. „Je čas. Jsme připraveni jít?“

„Konečně,“ odpověděl Dul v rytmu vzrušení. „Dávali jsme stranou jídlo, vodu, přikrývky a trochu náhradního oblečení z toho, co sem nosili pro Paprsek. Harel to má sbalené, je to u zásob ve skladu, který nám přidělili.“

„Všichni jsou připravení,“ přidala se Maziš. „Natěšení. Myslíme si, že venku v zimě můžeme přežívat měsíce.“

„Ty zásoby budeme potřebovat,“ odpověděla Venli, „ale přežívat v horách nemusíme. Podívej.“ Ukázala mu rekviziční dokument od Raboniel. „S tímhle se dostaneme přes Přísežné brány a nikdo se nás nebude na nic ptát.“

„Snad,“ odpověděl Dul v rytmu uznání. „Takže půjdeme do Kholinaru, ale co pak? Budeme zase tam, odkud jsme vyšli.“

„Vezmeme zásoby a tenhle dokument nás dostane z města ven,“ vysvětlovala Venli. „Půjdeme na východ a schováme se v divočině východně od Aletkaru, jako to udělali naši předkové kdysi dávno.“

Potom zamíříme na Roztříštěné Planiny, přemýšlela. Jenže… to bude trvat dlouho. Mohla by Venli vyrazit na průzkum jako předsunutá hlídka a využít pomoc Nebeských? Kdyby se od nich nechala shodit někde u Nedobytých hor, aniž by odhalila, co doopravdy hledá?

Zdálo se, že na tenhle jediný dokument toho žádá skoro moc. Kromě toho Raboniel ví o naslouchačích, kteří přežili. Určitě to jednou řekne jiným Žhnoucím.

V tu chvíli to ale Venli neřešila. „Seberte ostatní,“ řekla šeptem. „Člověk se tu bude brzy pokoušet zachránit Paprsek. Nastane chaos a my v něm utečeme. Chtěla bych, aby to bylo během jednoho nebo dvou dnů.“

Oba zanotovali v rytmu odhodlání a důvěřovali jí. Víc, než si věřila ona sama. Venli pochybovala, že najde útěchu mezi naslouchači, kteří Žhnoucím utekli. Čekala spíš obviňování a odsouzení.

Ale… ona musí zkusit se za nimi dostat. Protože když utekli, vzali s sebou její matku. Jaxlim může být mrtvá – a i kdyby nebyla, zdravou mysl jí zamlžil vysoký věk.

Jenže to byla poslední osoba – jediná osoba –, která může mít Venli přes to přese všechno ráda.
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Jako jednu, která trpí tolik století… a jako jednu, kterou to zlomilo… prosím, najděte Mišram a osvoboďte ji. Nejen pro její vlastní dobro. Pro dobro všech sprenů.

Protože jsem přesvědčený, že tím, že jsme ji uvěznili, jsme zasadili Rošáru větší ránu, než jsme mohli vůbec pomyslet.

Navani se ponořila do horečného studia – téměř šíleného – a nechala se prací zcela pohltit. Předtím organizovala. Teď jenom krmila dravce.

Někde v tom byla odpověď. Ta odpověď něco znamená. Nedovedla vysvětlit, proč, ale potřebovala tohle tajemství.

Jídlo ji vytrhovalo z práce. Na čase jí přestalo záležet. Hodiny dala pryč, aby jí nepřipomínaly lidské výmysly jako minuty a vteřiny. Hledala něco hlubšího. Důležitějšího.

Ve skrytu duše ji její počínání děsilo. Byla to stále ona, ta žena, co si dávala ponožky do zásuvky všechny stejným směrem. Milovala schémata, milovala řád. Ale v téhle honbě za významem zjistila, že dovede ocenit něco naprosto odlišného. Surový neorganizovaný chaos mozku, hledajícího souvislosti, společně s cílevědomým soustředěným řádem hledání jediné všezahrnující odpovědi.

Dá se najít protiklad Pustozáře?

Bouřná záře a Pustozář měly svůj specifický vztah polarity. Přitahovaly je tóny, jako přitahuje magnet železné hobliny. Potřebovala tedy tón, který bude záři odpuzovat. Potřebovala protikladný zvuk.

Chtěla nestabilní tóny, nechala si tedy přinést pístovou píšťalu a s ní mosazný roh s pohyblivou trubicí. Nejraději však měla zvuk kovových destiček. Bylo obtížné je zesilovat, ale mohla si objednat nové, vyrobené rychle.

Její studium se posouvalo od hudební teorie – kde někteří filozofové tvrdili, že pravým protikladem zvuku je ticho – k matematice. Matematika učila, že existují čísla spojená se zvuky – frekvence a vlnové délky.

Hudba tedy na té nejzákladnější rovině byla matematika.

Stále znovu přehrávala tón, který představoval zvuk Pustozáře, a vrývala si ho do paměti. Vybavovala si ho i ve spánku. Jakmile vstala, zahrála ho a sledovala obrazce z písku, které to vytvářelo na kovové desce. Tančící zrnka poskakující nahoru a dolů a usazující se do vrcholků a prohlubní. Protikladem většiny čísel byla záporná čísla. Může být tón záporný? Existuje záporná vlnová délka? Mnoho takových věcí by nemohlo existovat v reálném světě, stejně jako záporná čísla jsou umělým konstruktem. Ale ty vrcholky a prohlubně… mohla by vyloudit tón, který vytvoří opačný vzor? Že místo vrcholků budou prohlubně a místo prohlubní vrcholky?

Během horečného studia teorie zvuku našla odpověď. Vlnu lze negovat, lze vytvořit její protiklad, který anuluje originál. Zruší ho. Říkali tomu destruktivní interference. Zvláštní bylo, že teorie uváděly, že zvuk a jeho protiklad znějí úplně stejně.

To ji zaráželo. Hrála na destičky, které si vytvořila, a libovala si v jejich zvučných tónech. Vložila si sfery s Pustozáří do pouzdra na paži a poslouchala, dokud si nedokázala ten tón zpívat. Byla nadšená, když – po hodinách soustředěného úsilí – dovedla vyčerpat Pustozář dotykem, jako to umějí Žhnoucí.

Člověk by dovedl zpívat přesné tóny. Člověk by mohl slyšet hudbu Rošáru. Její předkové možná přišli na tento svět jako cizinci, ale ona je jeho dítětem.

To ovšem neřešilo tu otázku. Jestliže tón a jeho destruktivní interference znějí stejně, jak to, že jeden může zpívat a druhý ne?

Zahrála tón na destičku a broukala si ho. Potom rozezvučela ladičku a poslouchala tóny drahokamů a pak se vrátila zpátky k destičce. Bylo to špatně. Mírně jinak. I když ty tóny odpovídaly.

Požádala o pilník a dostala ho. Snažila se změřit tóny, které vydávala destička, ale nakonec se musela spolehnout na vlastní ucho. Pracovala s destičkou, odpilovala z ní malé části kovu a pak k ní přiložila smyčec a postupně dostávala destičku blíž a blíž.

Měla pocit, že slyší ten tón, který potřebuje. Nebo už z toho blázní? Z té touhy vytvořit antizvuk?

Tak trávila celé hodiny. Možná dny. Když se to konečně stalo, na oči už skoro neviděla, upadla na kolena na kamennou podlahu v nějakou nelidskou hodinu. V ruce svírala smyčec a zkoušela svou nejnovější verzi destičky. Když hrála tento konkrétní tón – smyčcem po oceli –, něco se stalo. Pustozář byla vytlačena ven ze sferu a přitažena k destičce. Byla vytlačena pryč od zdroje zvuku.

Zkusila to znovu a potom pro jistotu ještě jednou. I když se jí chtělo křičet radostí, jen seděla a zírala před sebe. Projela si rukou mezi vlasy, které si dnes neučesala. Potom se dala do smíchu.

Funguje to.

Druhý den – umyla se a cítila se o něco méně bláznivá – Navani zesilovala. Zkoušela, jak hlasitý musí být tón, aby vyvolal požadovaný efekt. Měřila ho na čtyřech velikostech drahokamů a na proudu Pustozáře, která vycházela z drahokamu a směřovala k ladičce.

Všechno to dělala tak, aby – jak to nejlépe šlo – utajila před strážemi, co dělá. Nahrbená nad prací si byla téměř jistá, že Mocní nepoznají, že zaznamenala průlom. Ten, co ji hlídal poslední noc, nedával moc pozor. Většinu noci proklimbal.

Jistá, že její tón funguje, začala cvičit broukání tónu destičky. Zněl stejně, ale tak nějak nebyl stejný. Podobně jako při měření sprenů – kteří reagovali na myšlenky o nich – tenhle tón potřeboval úmysl být stvořen. Museli jste vědět, co se snažíte udělat.

Vypadalo to neuvěřitelně, ale skutečně záleželo na tom, že chce broukat tón protikladný písni Záště. Znělo to bláznivě, ale fungovalo to. Bylo to opakovatelné a měřitelné. Uvnitř šílenství těch posledních dnů věda stále fungovala.

Našla protikladný tón Pustozáře. Jenže jak vytvořit záři, která tento tón vyjadřuje. Hledala tedy odpovědi v přírodě. Magnet může změnit svou polaritu řízeným bleskem, a jiný magnet může přestrukturovat pól. Ale Raboniel se zmiňovala o tom, že tím způsobem lze zmagnetizovat i obyčejný kus kovu.

Mění tedy opravdu polaritu magnetu? Nebo jenom zablokují existující polaritu – a pak ji přepíší něčím jiným? Ta myšlenka jí nedala spát. Požádala své věznitele o pár klíčových věcí, pro které budou muset dojít do jedné z laboratoří až nahoru k vrcholu věže.

Brzy potom ji přišla zkontrolovat Raboniel. Navani zmobilizovala síly. Tohle plánovala.

„Navani?“ oslovila ji Žhnoucí. „Ten váš poslední požadavek je nějaký zvláštní. Nevím, co si o tom mám myslet.“

„To je jen takové důvěrné vybavení z laboratoře,“ odpověděla Navani od stolu. „Nic důležitého, i když by bylo zajímavé použít to na experimenty. Nehrozí, že byste to nenašli.“

„Ten požadavek jsem potvrdila,“ pokračovala Raboniel. „Jestli to tam je, tak to můžete dostat.“

To byl rytmus zvědavosti. Zapsala si poznámku do notesu. Snažila se je všechny evidovat.

„Na čem pracujete?“ zeptala se Raboniel. „Stráže říkaly, že jste tu vyráběla nějaké divné zvuky. Disharmonické.“

Zatraceně. Tak ten nový tón nezní stejně Mocným. Dá se to vysvětlit? „Zkouším, jak atonální zvuky ovlivňují Pustozář, jestli ji vůbec ovlivňují.“

Raboniel tam postávala a dívala se Navani přes rameno. Potom se podívala ke dveřím, kde stál kbelík ledové vody se sněhem zvenku a v něm ponořený drahokam. Byl to pokus, jestli teplota zablokuje tón Pustozáře.

„Co to přede mnou tajíte?“ zeptala se Raboniel v přemítavém rytmu. „Vaše chování mi připadá… takové spiklenecké.“ Podívala se stranou, kde do místnosti vcházela její dcera.

Mladší Žhnoucí slintala. Raboniel měla sluhy, kteří dávali dceři k ústům vždycky plátno. Ne že by měla ochrnutý obličej, ale spíš nedbala na to, že slintá, nebo o tom vůbec nevěděla.

„Zapisujete si do notesu nějaké ‚axony‘,“ řekla Navani, aby odpoutala pozornost Raboniel. „Co to je?“

„Axon je nejmenší částečka hmoty,“ odpověděla Raboniel. „Zášť je vidí. Teoreticky bychom je mohli dostatečně silným mikroskopem vidět i my, jako malé kuličky hmoty, ze kterých je všechno složeno.“

Navani četla mnoho teorií o takových malých částečkách hmoty. Natolik se s tím sžila, že jí nepřipadalo nic zvláštního na tom, že jsou tyto teorie potvrzeny i z božských zdrojů.

„Mají ty axony polaritu?“ zeptala se a přitom sledovala teplotu experimentu.

„To musejí,“ odpověděla Raboniel. „Uvažujeme o tom, že drží pohromadě právě díky axiální propojenosti. Na to mají vliv určité síly. Vztahy mezi axony jsou zásadní pro to, jak funguje kosmír.“

Navani cosi broukla a zapsala si další údaj z teploměru.

„Co to děláte?“ zeptala se Raboniel.

„Sleduju, jestli nižší teplota změní vibrace v drahokamu,“ přiznala Navani. „Podržela byste tenhle a řekla mi, jestli se změní rytmus – nebo jestli je hlasitější –, když se ohřeje?“

„To můžu,“ odpověděla Raboniel a usadila se na zemi vedle stolu. Její dcera ji za ní napodobovala. Její doprovod – pěvec v pracovní formě – jí začal osušovat rty.

Navani vyndala drahokam kleštěmi a podala ho Raboniel. I když Navani slabě slyšela tóny drahokamů, když si jich hodně přitiskla na tělo, její schopnost nebyla tak vytříbená, aby zaznamenala malou změnu hlasitosti. Potřebovala na dokončení tohoto experimentu pěvce. Jenže jak udržet Raboniel, aby nepřišla na to, co Navani objevila?

Raboniel vzala sfer a čekala, oči zavřené. Nakonec zakroutila hlavou. „Žádnou změnu tónu necítím. Proč na tom záleží?“

„Snažím se zjistit, jestli ty tóny něco mění,“ odpověděla Navani. „Vytvořit Válečnou záři vyžaduje mírnou změnu tónů Záště a Honora, aby mezi nimi vznikla harmonie. Když přijdu na další věci, které ovlivňují tón Pustozáře, mohlo by se mi povést vytvořit další hybridy.“

To bylo dostatečně věrohodné vysvětlení. Tím by se vysvětlovalo i to, že žádala o destičky a další věci, včetně toho ledu.

„To je originální uvažování,“ poznamenala Raboniel v rytmu zvědavosti.

„Nenapadlo mě, že si toho všimnete,“ odpověděla Navani. „Myslela jsem, že se zabýváte tou svou… prací.“ Odvoláním Blíženců.

„Ještě musím zničit ten poslední uzel,“ odpověděla Raboniel. „Když jsem se minule Blíženců dotkla, měla jsem pocit, že je cítím. Někde blízko… ale jen velmi, velmi slabě. Slaběji než ostatní…“ Vstala ze země. „Dejte vědět, kdybyste potřebovala další vybavení.“

„Děkuju,“ odpověděla Navani od stolu. Raboniel tam ještě postávala, když Navani zapisovala poznámky o experimentu s ledovou vodou.

Navani se zvládla tvářit netečně, až dokud neslyšela, že se hýbe s destičkami. Otočila se a viděla, jak Raboniel vyndává tu novou, kterou schovala mezi ostatními. Zatraceně. Jak ji našla? Možná vypadala nejopotřebovaněji.

Raboniel se podívala na Navani. Ta se přinutila otočit se na druhou stranu a dělat, že o nic nejde. Potom Raboniel na destičku zahrála.

Navani tiše vydechla a zavřela oči. Trénovala mysl, aby dokázala skrýt, co dělá, použila všechna opatření, co mohla… ale mohlo ji to napadnout. Byla v tak obrovské nevýhodě – sledovaná ze všech stran, s Raboniel neustále v patách. Navani otevřela oči a zjistila, že Raboniel zírá očima dokořán na destičku. Položila sfer s Pustozáří a znovu zahrála a sledovala, jak záře vychází ze sferu ven.

Raboniel promluvila v rytmu úcty: „Tón, který vypudí Pustozář?“

Navani se tvářila netečně. No, byla to odpověď na jednu otázku. Přemýšlela, jestli osoba, která hraje na destičku, potřebuje správný úmysl vypudit Pustozář, ale zdálo se, že vytvořit destičku, která se srovná se zpívaným tónem, stačí.

„Navani,“ řekla Raboniel a odložila smyčec, „to je úžasné. Moji duši to nevypudilo, ale krčila se při tom zvuku. Jsem šokovaná. A… a zmatená. Jak jste na to přišla?“

„Přes matematiku,“ přiznala Navani. „A inspiraci.“

„To by mohlo vyvolat…“ Raboniel si broukala a potom se podívala na kbelík studené vody. „Vy se snažíte ztlumit vibrace Pustozáře, abyste je mohla přepsat jiným tónem. Jinou polaritou. Tak proto jste se ptala na axony.“ Broukala ve vzrušeném rytmu. A jestli Navani zatraceně do toho tónu sama nespadla jako do pasti. Byla z toho objevu tak rozrušená! Už byla tak blízko.

Opatrně, Navani, připomínala si. Musí udělat maximum pro to, aby se tato informace nedostala k nepřátelům. Existovala cesta, plán, který připravovala, kdyby se Raboniel takhle připletla do jejích záležitostí. Možný způsob, jak tajemství anti-Pustozáře zachovat.

Prozatím musí působit ochotně. „Ano,“ řekla Navani. „Myslím, že to, co jste celou dobu chtěla, je možné, Raboniel. Mám důvod věřit, že existuje protikladná záře k Pustozáři.“

„Zapsala jste to všechno?“

„Ne, jen jsem si pohrávala s náhodnými nápady.“

„Tuhle lež jste musela říct,“ odpověděla Raboniel. „Já vám ji neupírám, Navani. Ale vězte, že tuhle místnost roztrhám na kusy, abych vaše zápisky našla, když bude potřeba.“

Navani mlčela a podívala se Raboniel do očí.

„Vy mi pořád nevěříte,“ prohodila Raboniel. „Že jsme mnohem silnější, když pracujeme společně.“

„Jak bych mohla vašemu slovu věřit, Raboniel?“ namítla Navani. „Už jste porušila sliby, a pokaždé, když jsem vás žádala o vyjednávání za moje lidi nebo Blížence, tak jste odmítla.“

„Ale přece jsem vás navedla ke zbrani, ne?“ odpověděla Raboniel. „Poskytla jsem vám tajemství, které jste potřebovala, abyste se mohla dostat takhle daleko, ne? Až na dosah něčeho, co zabije boha? Jen díky tomu, že jsme pracovaly společně. Tak pojďte udělat ten poslední krok v jednotě.“

Navani uvažovala. Věděla, že Raboniel nelže. Tuhle místnost skutečně rozbije na kusy, aby našla její poznámky. Navíc ji nejspíš zbaví možnosti žádat o všechny potřebnosti – a tím zastaví její práci.

A ona už je tak blízko.

S povzdechem Navani přešla a vyndala notes – který společně nazvaly Rytmus války – z tajného místa pod jednou z polic. Možná měla Navani opravdu přechovávat všechny své objevy jenom v hlavě, jenže neodolala nutkání zapsat si je. Potřebovala vidět své myšlenky na papíře a pracovat s poznámkami, aby se dostala tak daleko, jak se dostala.

Raboniel se usadila a začala číst a zjišťovat, co Navani objevila o tom novém tónu – a jen tak pro sebe si broukala v rytmu zvědavosti. Po chvilce přišel sluha s velkou dřevěnou bednou.

„Konečně.“ Navani došla ke dveřím a vzala od sluhy bednu. Uvnitř byl skleněný tubus o průměru necelých třicet centimetrů, dlouhý ale několik desítek centimetrů, s tlustými kovovými víčky na obou koncích.

„A tohle je co?“ zeptala se Raboniel.

„Thajlenská vakuová tuba,“ odpověděla Navani. „Z Královského institutu barometrických studií. Měli jsme tahle zařízení nahoře ve věži, kde jsme dělali experimenty s počasím.“

Odložila zařízení a vzala si od Raboniel zpátky zápisník a zaznamenala pár údajů o začátku nového experimentu. Kovová víčka bylo možné odšroubovat a tím se otevřely komory, které při správném usazení pečetí nenaruší vakuum střední skleněné části. Otevřela jeden konec a připevnila k němu prázdný diamant. Potom klenotnickým kladívkem rozbila drahokam nabitý Pustozáří – a záře začala unikat. Rychle připevnila drahokam do lůžka na druhé straně vakuové tuby. Znovu zavřela konce a potom fabriálovým čerpadlem odčerpala vzduch z postranních komor.

Nakonec uvolnila svorky, které zajištovaly lůžka po stranách a otevřela je vakuu uprostřed tuby. Pokud dělala všechno správně, do středové vakuové komory se nedostal žádaný vzduch, nebo jen zanedbatelné množství, a na obou koncích teď měla drahokam.

Raboniel se tyčila nad Navani, která pozorovala, jak Pustozář vchází do vakua. Nechovala se tak, jak by se měl chovat vzduch – nebyla třeba vytahována ven. Bez ohledu na to, co vlastně byla Pustozář, pravděpodobně nebyla složená z axonů. Byla to energie, síla.

„Co děláme?“ zeptala se Raboniel tiše.

„Myslím, že tohle je jediný způsob, jak oddělit Pustozář od písní Rošáru,“ vysvětlovala Navani. „Ve vakuu písně neexistují, protože tam není vzduch, který by přenášel vlny. Takže když drahokam vypustí Pustozář, doufám, že záře ‚neuslyší‘ rytmy Záště – poprvé za dobu své existence.“

„Myslíte, že nevydává vlastní rytmus,“ pokračovala Raboniel, „ale jenom rezonuje. Přijímá.“

„Jako spreni přijímají stereotypy chování člověka,“ odpověděla Navani. „Nebo jako se dá kus kovu zmagnetizovat tím, že se ho budeme určitou dobu dotýkat magnetem.“

„Geniální,“ šeptala Raboniel.

„Uvidíme,“ poznamenala Navani. Vzala smyčec a pak přitiskla destičku ke stěně vakuové komory a začala hrát tón anti-Pustozáře.

Raboniel při tom zvuku udělala grimasu. „Ta záře to neuslyší,“ řekla. „Je ve vakuu, jak jste říkala.“

„Ano, ale pohybuje se prostorem a brzy se dostane do kontaktu s tím prázdným diamantem na druhé straně,“ vysvětlovala Navani. „Chtěla bych, aby to slyšel hned, jak se dotkne.“

Musely dost dlouho čekat, jak Pustozář cestovala vakuem, ale Navani stále hrála. Svým způsobem to bylo vyvrcholení jejích horečných dnů – klimax symfonie šílenství, kterou komponovala.

Pustozář se konečně dotkla prázdného diamantu a byla vtažena dovnitř. Navani čekala, dokud nebude uvnitř dostatečné množství, a potom nechala Raboniel uvolnit sponu oddělující schránku s diamantem od vakua. Navani ji s tichým cvaknutím otevřela a vyjmula diamant. Zářil tlumeným černofialovým světlem. Prohlížela si jej, dívala se zblízka, dokud…

Ano. Vzduch kolem se lehce zachvěl. Vzrušeně podala drahokam Raboniel – a ta vykřikla.

Navani chytila diamant, který Raboniel upustila. Žhnoucí si dala ruku na prsa a divoce broukala.

„Chápu to tak, že ten zvuk nebyl příjemný,“ komentovala Navani.

„Byl jako tón, který vydává ta destička,“ odpověděla Raboniel, „ale tisíckrát horší. Byl špatný. Jako vibrace, která nemá existovat.“

„Mně to zní přesně stejně jako tón Záště,“ řekla Navani. Položila drahokam na svůj stůl vedle dýky, kterou jí Raboniel dala. Tu, která by měla vést záři.

Navani si sedla vedle na židli. Raboniel si sedla k ní na stoličku, kterou si vzala u zdi. Společně pozorovaly malý drahokam, který vypadal tak nepatřičně.

„Navani,“ řekla Raboniel. „Tohle… Tohle mění svět.“

„Já vím,“ odpověděla Navani. Třela si čelo a zívala.

„Vypadáte vyčerpaně,“ poznamenala Raboniel.

„Poslední dny jsem skoro nespala,“ přiznala Navani. „Upřímně, už mě to zmáhá. Potřebuju pauzu, Raboniel. Chodit, přemýšlet, vyčistit si hlavu a zase rozproudit krev.“

„Tak do toho,“ řekla Raboniel. „Já počkám.“ Mávla na strážce, aby Navani doprovodil, a sama stále pozorovala drahokam. Raboniel jím byla tak fascinovaná, že si nevšimla, že Navani vzala Rytmus války a vyšla se strážcem na chodbu.

Sebrala síly. Čekala…

Výbuch.

Otřásl chodbou a udeřil s takovou fyzickou silou, že Navanin strážce nadskočil v šoku. Oba se otočili a viděli, jak z místnosti, ze které právě odešli, vychází kouř. Strážce se rozběhl zpátky – popadl Navani za paži a vlekl ji s sebou.

Uvnitř byl nepořádek. Stůl vyletěl do povětří a Raboniel ležela na zemi. Tvář měla staženou bolestnou grimasou, oblečení roztrhané, krunýř poškrábaný a prasklý a v kůži na kloubech zapíchané střepy skla. Nebo diamantu? Spoustu střepin měla v hlavě, ale měla štěstí, i když jí z drobných ran na rukou a hrudníku prosakovala oranžová krev.

Nicméně byla Raboniel naživu a Navani plán nevyšel. Navani předpokládala, že v její nepřítomnosti udělá Raboniel další krok – pokusí se smísit Pustozář s novou září. Raboniel stále říkala, že očekává, že když se obě záře smísí, vypaří se jako obláček a zmizí. Výbuch nepředpokládala.

Navani doufala, že kdyby zemřela, zdrželo by to zničení věže na tak dlouho, že by Navani zatím udělala z nové záře zbraň. Tak to tedy nebude. Výbuch byl menší než ten, co zničil místnost s badateli, a Raboniel byla odolnější než člověk.

Ve skrytu duše měla Navani škodolibé potěšení z toho, že Žhnoucí nezemřela. Raboniel si sedla a rozhlížela se po místnosti. Spadlo několik polic s knihami a jejich obsah se vysypal na zem. Rabonielina dcera seděla stále na stejném místě, jako by si ani nevšimla, co se stalo, přestože měla řezné rány v obličeji. Její sluha vypadal mrtvý, ležel bezvládně tváří k zemi. Navani pocítila záchvěv upřímné lítosti.

„Co jste dělala?“ zeptala se Navani. „Paní Touhy, co se stalo?“

Raboniel zamžourala očima a vstala. „Já… dala jsem ten diamant, co jsme vytvořily, do držadla dýky a pak jsem špičkou vytáhla Pustozář z dalšího drahokamu a smíchala jsem je. Myslela jsem… Myslela jsem, že to bude klidná reakce, jako když se smíchá teplá a studená voda…“

„Teplá a studená voda se okamžitě vzájemně neničí, když se smísí,“ namítla Navani. „Navíc vysoká teplota pod tlakem – jako záře v drahokamu –, to je něco úplně jiného.“

„Ano,“ odpověděla Raboniel a několikrát mrkla. Vypadala omámeně. „Když použijete blesk z bouřné formy na vznícení něčeho, co je pod tlakem, tak to vždycky vybuchne. Možná, když se Pustozář a anti-Pustozář setkají na volném vzduchu, jen to tak lehce třeskne. Jenže tyhle byly v drahokamu. Jednala jsem jako idiot.“

Ze zdi se vynořila jiná Žhnoucí – Hlubinná – podívat se, co se tu děje. Raboniel je všechny mávnutím zahnala a sílou své vnitřní Pustozáře si zahojila rány. Hlubinná vzala sluhu. Když ho nesli, naštěstí se pohnul.

Stůl byl rozbitý a na zdi černé šmouhy. Navani cítila kouř – části stolu ještě doutnaly. Takže výbuch byl spojený s žárem, nejen se samotným tlakem. Raboniel vystrčila strážce a další Žhnoucí a rozhrábla sutiny na stole.

„Po dýce nic nezbylo,“ poznamenala. „Další zklamání – tou ztrátou budu trpět, taková cenná zbraň. Mám jiné, ale stejně vás nakonec budu muset poslat pryč a prohrabat to tu všechno a posbírat každý cenný úlomek raysia. Třeba se nám to podaří roztavit a znova z toho odlít dýku.“

Navani přikývla.

„Ale teď,“ pokračovala Raboniel, „bych chtěla, abyste mi udělala ještě jeden drahokam nabitý tou anti-Pustozáří.“

„Teď?“ podivila se Navani.

„Buďte tak laskavá.“

„Nechcete se radši převlíknout?“ zeptala se Navani. „Nechat si od někoho obrat ty střepiny z kůže…“

„Ne,“ odpověděla Raboniel. „Chci vidět ten proces ještě jednou. Když budete tak laskavá, Navani.“

Řekla to v rytmu, který naznačoval, že se to stane, navzdory tomu, že slovy Raboniel prosí. Připravila tedy vakuovou komoru – byla za Raboniel, naštěstí chráněná před tlakovou vlnou z exploze. Zatímco Navani pracovala, Raboniel si odešla někam pro novou dýku na zabíjení Heraldů. Proč ji potřebuje? Určitě přece po tom, co se stalo, nebudou znova míchat záře.

Navani s pocitem zlověstného mraku, který se nad ní stahuje, opakovala experiment. Tentokrát naplnila drahokam o něco méně – pro jistotu –, než ho vyndala a zvedla.

Raboniel ho vzala, a i když ho tentokrát neupustila, trhla sebou. „Tak divné,“ poznamenala. Připevnila drahokam k druhé dýce. Potom uvolnila šroub a vytáhla kousek kovu vložený doprostřed. Otočila ho – měl hrot i otvor na šroub na obou stranách – a vrátila na místo.

„Abyste vyvedla anti-Pustozář z kamene po ostří?“ zeptala se Navani. „Abyste se toho nemusela dotýkat?“

„Přesně tak,“ odpověděla Raboniel. „Třeba byste chtěla pokračovat.“ Potom se otočila, přešla místnost a bodla dceru do hrudi.

Navani zůstala stát jako přimražená a nemohla z místa. Stála tam v sutinách a zírala, jak se Raboniel tyčí nad mladou Žhnoucí a zasunuje zbraň ještě hlouběji. Mladá Žhnoucí se začala škubat v křečích a Raboniel ji držela a brutálně jí tiskla zbraň do těla.

Žádný výbuch nenastal. Pustozář v těle Žhnoucí nebyla pod tlakem a na kůži kolem rány vyskočily puchýře. Mladá Žhnoucí se třásla a křičela a pařátovitou rukou svírala matčinu paži.

Potom jí zbělely a zmatněly oči, až byly mléčné jako bílý mramor. Ochabla a Navani měla pocit, že jí cosi vyšlo ze rtů. Kouř? Jako by jí shořelo tělo uvnitř.

Raboniel vytáhla dýku a odhodila ji jako kus odpadu. Chvíli chovala dceřino tělo, tiskla ho k sobě a houpala.

Navani k ní došla a slyšela její lítostný rytmus. I když jí vlasy z uzlu na hlavě zakrývaly obličej, Navani viděla na jejích černo-červených tvářích slzy.

Nebyla si jistá, jestli už někdy viděla pěvce plakat. Tohle nebyla bezohlednost. To bylo něco úplně jiného.

„Vy jste ji zabila,“ šeptala Navani.

Raboniel dál houpala tělo, svírala ho ještě pevněji, broukala a chvěla se.

„Elitanatile,“ vyslovila Navani desáté jméno Všemohoucího. „Vy jste ji zabila navěky, viďte?“

„Žádné další znovuzrození,“ odpověděla Raboniel šeptem. „Žádné další návraty. Konečně svobodná, moje holčička. Svobodná.“

Navani zvedla ruku k hrudi. Ta bolest… tu bolest zná. Takhle se cítila, když v rukou toho zrádce mostaře zemřel Elhokar.

Jenže tuhle vraždu spáchala Raboniel sama. Vlastníma rukama! Jenže… co když k vlastní smrti došlo už dávno? Před staletími? Jaké to asi bylo, žít s dítětem, jehož tělo se stále vrací do života dlouho potom, co ho opustila mysl?

„To proto,“ řekla Navani a klekla si vedle nich, „vám váš bůh naznačil, že anti-Pustozář existuje, a vy jste tušila, co dokáže. Zmocnila jste se věže, zajala jste mě a přitlačila ke zdi a možná jste zdržela zničení Blíženců. Protože jste doufala, že najdete anti-Pustozář. Ne proto, že byste chtěla zbraň proti Zášti. Protože jste chtěla prokázat milost dceři.“

„Tu antizáři proti Zášti bychom nikdy vytvořit nemohly,“ šeptala Raboniel. „To byla další lež, Navani. Omlouvám se. Ale vy jste se chopila mého snu a naplnila jste ho. Já už jsem to vzdala, ale vy jste vytrvala. Dalo by se čekat, že vytrvalejší bude nesmrtelná bytost, ale byla jste to vy.“

Navani klečela s rukama v klíně a měla pocit, že se stala svědkem něčeho velmi intimního. Nechala Raboniel čas truchlit.

Žhnoucí truchlila. Ti nesmrtelní ničitelé, mytičtí nepřátelé všeho živého, cítí smutek. Rabonielin smutek vypadal úplně stejně jako smutek lidské matky nad ztrátou dítěte.

Nakonec Raboniel položila tělo na zem a přikryla ránu kouskem látky z kapsy. Otřela si oči, vstala a požádala strážce o sluhy.

„Co dál?“ zeptala se jí Navani.

„Teď se ujistím, že ta smrt je opravdu natrvalo,“ odpověděla Raboniel. „Promluvím s dušemi na Braize. Jestli Essu opravdu zemřela, tak jsme vy a já došly k cíli. A…“ odmlčela se a potom zabroukala v nějakém rytmu.

„Co?“ zeptala se Navani.

„Náš notes.“ Raboniel se podívala na zem, kde ležel. Navani ho tam dala, když vytvářela druhý drahokam nabitý anti-Pustozáří.

Raboniel zanotovala v jiném rytmu, když vešli sluhové, a dala jim strohé pokyny. Některé poslala spálit dceřino tělo a poslat smuteční oznámení a popel rodině, která její dceři tělo darovala. Jiným přikázala vzít vakuovou tubu a plátky kovu z Navaniných experimentů.

Navani udělala krok, aby jim v tom zabránila, ale Raboniel ji zastavila klidnou – ale pevnou – rukou. Vzala jí z ruky notes.

„Nechám vám udělat kopii,“ slíbila. „Teď to ale potřebuju, abych zopakovala vaši práci.“

„Viděla jste, jak jsem to dělala, Raboniel.“

„Ano, ale já potřebuju vytvořit novou destičku, nový tón. Pro Bouřnou záři.“

Navani se jí snažila vytrhnout, ale Rabonielino sevření bylo pevné. Zanotovala v nebezpečném rytmu a donutila Navani podívat se jí do očí. Do očí, které před chvílí plakaly, ale teď byly neoblomné.

„Takže takhle držíte slovo o společné práci,“ řekla Navani. „A to jste si dovolila naznačit, že jednám špatně, když se před vámi snažím něco utajit.“

„Já ukončím válku,“ řekla Raboniel. „Tenhle slib dodržím, protože dnes jsme k tomu objevily prostředek. Konečně. Cestu, jak zajistit, že Paprsek už nebude dál bojovat. Oni fungují stejně jako Žhnoucí, víte. Když zabijeme člověka, narodí se nový rytíř Paprsku. Ten boj nikdy neskončí, obě strany jsou nesmrtelné. Ale dneškem to skončilo.

Rytíře ve věži jsem zachovala z jednoho důvodu. Anti-Bouřná záře se bude muset na někom vyzkoušet.“

„To nemůžete myslet vážně…“ vydechla Navani.

„Dnes je slavný den,“ prohlásila Raboniel a propustila sluhy, sama vyšla za nimi a nesla Navanino vybavení. „Dnes jsme objevily, jak zničit spreny Paprsku. Dám vám vědět, jak zkouška dopadla.“

KONEC ČTVRTÉ ČÁSTI
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	HESINA

Hesina si zapsala krátký záznam do notesu. Klečela nad mapou, kterou rozložila na zem. V tajné zásilce, kterou přinesl Rlain, bylo pět map Aletkaru zaměřených na různá knížectví. Bylo tam i Sadeasovo, s poznámkami o rozmístění jednotek pěvců v určitých městech a dalšími postřehy, které udělaly průzkumné hlídky během rekognoskace terénu.

Až teď ji napadlo podívat se na Tomat. K tomuto městu bylo zaznamenáno několik dlouhých odstavců, které sepsala Kara z řádu větroborců. Pěvci nechávali opravit městské hradby, což bylo samo o sobě neuvěřitelné. Byly rozbité už od… co, doby jejího dědečka? Až se tam zase jednou podívá, už tam nebude ta nechvalně známá Díra.

Nemohla najít podrobnosti o lidech, kteří tam žijí, ale nebylo divu. Větroborci se nedostali moc blízko. Přinejmenším tam byly zprávy o dvou shořelých domech, podobně jako v jiných městech. Zdálo se, že se město vzdalo téměř bez boje, což věstilo dobré počty přeživších.

Zapsala si každý detail a potom zvedla hlavu, když do oddělené ošetřovny vklouzl Lirin. Zatáhl za sebou zástěnu, až zašustila látka. Předtím studoval velký model Urithiru, který byl na konci lůžkové části.

„Našla jsi Tomat?“ zeptal se, posunul si brýle na nose a naklonil se nad mapu vedle ní. „Hmm. Něco důležitého?“

„Nic moc,“ odpověděla. „Podobné poznámky jako u ostatních měst.“

„No, asi bychom se dověděli, kdyby tvůj otec umřel,“ odpověděl Lirin a natáhl se pro obvazy k pultu.

„A jak?“

„Chodil by mě strašit,“ odpověděl Lirin. „Chodil by za mnou jako stín v bouři a žádal mou krev. A protože jsem nic takového nezaznamenal, musím předpokládat, že ten starý zloduch ještě žije.“

Hesina srolovala mapu a vrhla na manžela přísný pohled. Přijal ho s úsměvem a spikleneckým mrknutím.

„Už je to pětadvacet let,“ poznamenala Hesina, „třeba už by k tobě byl mírnější.“

„Kámen časem neměkne, má zlatá,“ odpověděl Lirin. „Jenom je křehčí. Myslím, že bychom dřív viděli čalu lítat než tvého otce nechat se obměkčit.“ Nemohl si nevšimnout, že jí tahle věc dělá starost, protože přestal žertovat. „Vsadím se, že je v pořádku, Hesino. Někteří lidi jsou prostě morousové a něco tak malicherného jako nějaká invaze je nemůže rozházet.“

„On se svého tak snadno nevzdá, Lirine. Je paličatý jako plavook – on by poručil svým strážím bojovat, i kdyby se všichni ostatní vzdali.“

Lirin se vrátil k práci a po krátké odmlce dodal. „Jsem přesvědčený, že je v pořádku.“

„Ty si myslíš, že kdyby zvedl meč,“ poznamenala Hesina, „tak by dostal, co mu patří.“

A její otec by meč zvedl. Se zvláštním prominutím od starosty města, který byl – i před třemi desítkami let – zvyklý udělat cokoli, do čeho ho její otec uvrtal. V životě poznala jen jednoho muže, který si mu troufl oponovat.

„Myslím,“ odpověděl Lirin, „že moje žena potřebuje podporujícího manžela, ne namyšleného.“

„A náš syn?“ zeptala se. „Jakou verzi tebe zasluhuje?“

Lirin ztuhl s obvazy v rukou. Hesina se odvrátila a snažila se krotit emoce. Nechtěla se s ním hádat, ale… no, nejspíš mu nikdy neodpustila, že vypudil Kaladina z domova.

Lirin k ní tiše došel a sedl si k ní na zem. Obvazy odložil. Potom zvedl ruce. „Co ode mě chceš, Hesino? Chceš, abych opustil svoje zásady?“

„Chci,“ odpověděla, „abys docenil našeho úžasného syna.“

„Měl být lepší než tohle. Měl být lepší než… než já.“

„Lirine,“ řekla tiše, „ty si nemůžeš dávat vinu za Tienovu smrt.“

„Umřel by, kdybych se celý ty roky nevzpíral Rošonovi? Kdybych se s ním nepustil do křížku?“

„Minulost nezměníme. Ale jestli budeš takhle pokračovat dál, tak ztratíš dalšího syna.“

Zvedl hlavu, ale okamžitě uhnul očima před Hesininým chladným pohledem. „Já bych ho nenechal umřít,“ řekl. „Kdyby se nerozhodli, že seženou toho ostrokroka, tak bych šel za Kaladinem já, jak to chtěli.“

„Já vím. Ale chtěl bys ho za každou cenu dostat sem?“

„Možná. Mohl potřebovat větší péči, Hesino. Není lepší, kdyby byl tady, abych ho mohl sledovat? Lepší než nechat ho bojovat tu nemožnou bitvu a umožnit mu, aby sebe i ostatní nechal zabít v té pitomé válce?“

„A udělal bys to tak s jiným vojákem?“ naléhala. „Řekněme, kdyby nebyl zraněný tvůj syn, ale někdo jiný. Vzal bys toho vojáka sem a riskoval, že ho uvězní, nebo možná popraví? Už jsi vyléčil vojáky a pak jsi je poslal zpátky do bitvy. To přece bylo vždycky tvoje přesvědčení. Léčit každého bez dalších podmínek, bez ohledu na okolnosti.“

„Možná potřebuju tuhle taktiku přehodnotit,“ odpověděl. „Kromě toho mi Kaladin už několikrát řekl, že už není můj syn.“

„Výborně. Jsem ráda, že jsme si mohli popovídat, abych tě přesvědčila, že bys měl být ještě tvrdohlavější. Vidím, že se tvoje myšlenky a city v téhle záležitosti vyvíjejí – a protože jsi to ty, tak se vyvíjejí naprosto špatným směrem.“

Lirin vzdychl. Vstal a vzal balík obvazů a odcházel zpátky do místnosti za zástěnou.

Aby ho bouře vzala, ještě nedomluvili. Hesina vstala, samotnou ji překvapila hloubka její úzkosti. „Nikam nechoď,“ vyštěkla, až se Lirin zastavil u zástěny.

„Hesino,“ řekl unaveně. „Co ode mě chceš?“

Energicky k němu došla a natáhla ruku. „Všechno jsem kvůli tobě opustila, Lirine. Víš proč?“

„Protože jsi mi věřila?“

„Protože jsem tě milovala. A pořád tě miluju.“

„Láska nemůže změnit realitu naší situace.“

„Ne, ale může změnit lidi.“ Vzala ho za ruku gestem, které spíš než snahou o smír bylo žádostí, aby tu s ní zůstal, aby se tomu mohli postavit společně. „Já vím, pod jakým jsi stresem. Já ho taky cítím – jako by mě měl rozdrtit. Ale nenechám tě dál předstírat, že Kaladin není tvůj syn.“

„Syn, kterého jsem já vychoval, by nikdy nespáchal vraždu v mé ordinaci.“

„Tvůj syn je voják, Lirine. Voják, který zdědil po otci odhodlání, šikovnost a soucit. Řekni mi upřímně – koho bys na tom bojišti radši chtěl mít? Nějakého bláznivého zabijáka, který se v tom vyžívá, nebo chlapce, kterého jsi vychoval k tomu, aby mu na věcech záleželo?“

Lirin zaváhal a pak se chystal odpovědět.

„Než řekneš, že chceš, aby nebojoval nikdo,“ přerušila ho Hesina, „tak si uvědom, že v tom vidím jasnou lež. My oba víme, že jsi připustil, že někdy lidi bojovat musejí. Ty prostě nechceš, aby to byl tvůj syn, i přesto, že je to asi nejlepší člověk, kterého bychom mohli vybrat.“

„Ty máš evidentně jasno, co ode mě chceš slyšet,“ odpověděl Lirin. „Tak proč bych měl vůbec něco říkat?“

Hesina zabručela a pohodila hlavou. „Ty dokážeš být tak zatraceně nepříjemný.“

Lirin jí jemně stiskl ruku. „Promiň,“ řekl klidněji. „Budu se snažit víc poslouchat, Hesino, slibuju.“

„Víc poslouchat nestačí,“ odpověděla a vytáhla ho od zástěny do větší místnosti. „Je potřeba líp se dívat. Podívej se. Co vidíš?“

Místnost se hemžila lidmi, kteří se chtěli starat o rytíře Paprsku. Hesina vytvořila systém směn, aby každý z nich dostal šanci. Pod dozorem dvou přihlížejících Mocných v bouřné formě se mezi bezvládnými rytíři pohybovali lidé všech národností ve velmi rozmanitém oblečení. Nosili vodu, vyměňovali přikrývky, kartáčovali vlasy.

Hesina s Lirinem využívali pečlivěji vybranou skupinu – většinou horlivce – pro intimnější záležitosti jako koupání pacientů, ale dnes tu pracovali obyčejní obyvatelé věže. Většinou to byli temnooci, ale všichni do jednoho měli na čele glyf šaš jako Kaladin.

„Co vidíš?“ šeptala mu znovu Hesina.

„Na rovinu?“ zeptal se.

„Ano.“

„Vidím hlupáky,“ odpověděl, „kteří odmítají přijmout pravdu. Vzdorují, i když je to stejně všechny zdrtí.“

Slyšela slova, která vynechal: Jako jsem byl já.

Odvlekla ho za ruku ke straně místnosti, kde seděl na stoličce muž, kterému chyběla jedna ruka, a kreslil glyf na čelo mladé dívce. Utekla sem pracovat, když Lirin s Hesinou přišli. Muž uctivě povstal. Byl vousatý a na sobě měl košili na knoflíky a kalhoty. Na tváři měl tři mateřská znaménka. Pokynul Hesině a Lirinovi, téměř se poklonil. Tak, aby nevyprovokoval k reakci dozorce Žhnoucí, kteří neměli rádi, když lidé prokazovali takhle zjevně úctu jiným lidem.

„Já vás znám,“ řekl Lirin a pozoroval ho přimhouřenýma očima. „Vy jste jeden z těch uprchlíků, co přišli do Kamenžáru.“

„Jsem Noril, pane,“ odpověděl muž. „Poslal jste mě k horlivcům, abych se nepokoušel o sebevraždu. Děkuju, že jste se mi snažil pomoct.“

„No,“ odpověděl Lirin, „Vypadá to, že si vedete celkem dobře.“

„Ono se to den ode dne mění, pane,“ přiznal Noril. „Ale řekl bych, že jsem lepší člověk, než když jsme se setkali poprvé.“

Lirin se podíval na Hesinu, ta mu stiskla ruku a kývla bradou k Norilovu glyfu na čele.

„Proč máte ten glyf?“ zeptal se Lirin.

„Na počest Bouří požehnaného, který ještě bojuje.“ Noril pokýval hlavou, jako by jen tak sám sobě. „Já budu připravený, až mě povolá, pane.“

„Copak nechápete tu ironii?“ zeptal se Lirin. „Kvůli tomu, že se bojovalo ve vašem domově, jste utekl, a tím jste se dostal tady do všech těch malérů. Boj vás o všechno připravil. Kdyby s tím nesmyslem lidi skončili, tak by za mnou chodilo mnohem míň lidí s takovým šokem z bitvy, jako jste měl vy.“

Noril si sedl zpátky na stoličku a jedinou rukou si zamíchal pohárek černé barvy, který držel mezi koleny. „Asi máte pravdu, pane. Nemůžu se hádat s lékařem o blbost, kterou děláme. Ale pane, víte, proč každý den vstávám?“

Lirin zakroutil hlavou.

„Ono je to někdy těžký,“ pokračoval Noril a zavrtěl se. „Vzbudit se znamená opustit tu nicotu, víte. Připomenout si bolest. Ale pak si řeknu, ‚no, on vstává‘.“

„Myslíte Kaladin?“ zeptal se Lirin.

„Ano, pane,“ odpověděl Noril. „On to má s tou prázdnotou stejně špatný jako já. Já to na něm vidím. Všichni to na něm vidíme. Ale on stejně vstane. Jsme tady uvěznění a všichni chceme nějak pomáhat. Ono to nejde, a přitom to nakonec nějak jde.

A víte, já jsem poslouchal, co mi říkali horlivci. Nechal jsem se od nich popichovat a pošťuchovat. Zavřít ve tmě. A nic z toho nefungovalo tak, jako vědět tohleto, pane. On dál vstává. On dál bojuje. Tak si říkám… si říkám, že já můžu taky.“

Hesina znovu stiskla Lirinovu ruku a vlekla ho pryč, když se usmíval na Norila jako poděkování.

„Ty chceš, abych uznal,“ šeptal Lirin, „že to, co Kaladin dělá, tomuhle člověku pomáhá, zatímco moje lékařská péče je možná na nic.“

„Říkal jsi, že budeš poslouchat,“ odpověděla. „Ptal ses, co od tebe chci. Chci, abys s nima mluvil, Lirine. S lidma tady v místnosti. Jen se jich zeptej, proč mají ten glyf. A dívej se na ně, Lirine. Prosím.“

Nechala ho tam stát a odešla zpátky k mapám. Věřila mu, a on věděl, že mu věří.
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	ADIN

Adin se chystal stát se jednoho dne větroborcem.

Celé to vykoumal. Ano, byl to jenom syn hrnčíře a celé dny se jenom učil, jak udělat z bahna talíře. Jenže sám velkomaršál býval kdysi taky temnooký kluk z nějaké neznámé vesnice. Spreni si nevybírají jen krále a královny. Oni sledují každého a hledají válečníky.

A tak, jak chodil s otcem chodbami Urithiru, měl Adin příležitost probodávat pohledem nepřátele. Mnozí by řekli, že ve třinácti letech je příliš mladý na to, aby se mohl stát rytířem Paprsku. Jenže on věděl jistě, že existuje jedna dívka, která byla vybraná, když byla ještě mladší než on. Viděl ji, jak nechává jídlo staré Gavam, vdově, která si někdy zapomněla vyzvednout příděl.

To musíte být stateční, i když si myslíte, že se nikdo nedívá. Tak to spreni chtějí. Jim nezáleží na tom, kolik vám je, jestli máte tmavé oči, nebo jestli jste udělali křivý hrnec. Oni chtějí, abyste byli stateční.

Vrhat na pěvce ošklivé pohledy nic není. Věděl, že by mohl – a bude muset – udělat víc. Až přijde čas. A nemůže se nechat chytit nepřítelem kvůli nějaké vzdorovitosti. Prozatím tedy ustoupil s otcem na kraj chodby a nechal tu velkou skupinu v bouřných formách projít. Stál tam, jak se sluší a patří, otcovu ruku na rameni, hlavu skloněnou.

Jakmile ale pěvci přešli, Adin zvedl hlavu. A probodával je pohledem tak zlostným, jak to nejlíp uměl.

Nebyl jediný. Přistihl švadleninu dceru Šar, jak je probodává pohledem i ona. No jo, její strýc byl větroborec, a tak asi usoudila, že má větší šanci než ostatní – jenže spreni jsou určitě náročnější. Šar byla tak pánovitá, že byste řekli, že je plavoočka.

Na tom nezáleží, připomínal si Adin. Spreny nezajímá, jestli jste pánovití. Hlavně musíte být stateční. No, mohl by si dát se Šar závody. A jestli dostane on sprena první, mohl by jí trochu poradit.

Adinův tatínek ho ale bohužel přistihl, jak probodává nepřátele pohledem, a štípl ho do ramene. „Hlavu dolů,“ sykl.

Adin zdráhavě poslechl, protože procházela další skupina vojáků – všichni mířili k atriu. Děje se tam něco? Adin by si neměl nechat ujít další příležitost, až se objeví Bouří požehnaný. Pořád nemohl uvěřit, že to minule prospal.

Doufal, že se spreni podívají taky na rodiče svých budoucích rytířů. Protože Adinův tatínek je nesmírně statečný. Sice nepřátele neprobodával pohledem, ale on nemusel. Adinův tatínek chodil často odpoledne pečovat o rytíře Paprsku, kteří byli v bezvědomí. Přímo před očima Žhnoucích. A každý večer někam tajně chodil a něco tam dělal.

Jakmile vojáci prošli, všichni ostatní pokračovali dál. Adina ještě trochu bolel kotník, ale už to bylo mnohem lepší, než když se zranil. Už ani nekulhal. Nechtěl, aby si nějaký spren všiml, že se chová jako slaboch.

Co se to děje? Šel po špičkách a snažil se vyhlédnout nad dav, ale tatínek mu nedovolil zdržovat. Společně došli na tržiště a zamířili do obchodu mistra Liganora. Bylo to zvláštní, dodržovat tady své staré zvyky. Jak můžou normálně vyrábět nádobí v takovéhle době? No, to patří k té jejich statečnosti. Na to přišel Adin sám.

Vešli do obchodu zadem a usadili se v dílně. Adin se dal do práce, protože věděl, že se musí chovat úplně normálně – aby si nepřátelé nemysleli, že se něco chystá. Musí se cítit pohodlně, jako by nic. Dnes to Adin udělal tak, že vzal svůj kbelík bahna, slil z něj vodu a míchal ho, až bylo jako kaše. Potom ho tatínkovi hnětl, až mělo tu správnou konzistenci – trochu měkčí než těsto.

Energicky opracovával hroudy, aby ukázal těm sprenům – kteří ho už nepochybně sledují –, že má silné paže. Větroborci totiž potřebují silné paže, protože moc nepoužívají nohy, když pořád létají.

Když zpracovával bahno – ruce ho začínaly bolet a kolem se linula vůně země a mokrého kamene –, slyšel, jak se zavřely přední dveře. Přišel mistr Liganor. Byl to na plavooka pohledný stařík. Kdysi dělal celé glazury na kamenině sám, teď ale všechno dělal Gub, další nádeník vedle Adinova tatínka.

Adin hnětl bahno až do správné konzistence a potom podal kus otci, který mezitím vyčistil a seřídil kruh. Tatínek ho potěžkal, strčil do něj prst a pochvalně pokýval hlavou. „Udělej ještě jednu várku,“ řekl a umístil bahno na kruh. „Budeme trénovat ty talíře.“

„Ale až budu lítat, tak nebudu muset umět dělat talíře,“ namítl Adin.

„A co když se staneš větroborcem až ve dvaceti?“ zeptal se otec. „Do té doby budeš muset něco dělat. Na to se zrovna ty talíře hodí.“

„Sprenům na talířích nezáleží.“

„To musí,“ namítl otec, roztočil kolo a nohou šlapal na pedál. „Jejich rytíři přece musejí jíst.“ Začal tvarovat bahno. „Nikdy nepodceňuj hodnotu dobře udělané práce, Adine. Chceš, aby si tě spren všiml? Tak buď hrdý na to, co jsi udělal. Člověk, který dělá špatné talíře, bude i špatně bojovat se Žhnoucími.“

Adin přimhouřil oči. Jak to tatínek ví? Není to jen takové to moudro z těch nekonečných otcovských rad do života, nebo… to je z vlastní zkušenosti? Nicméně Adin vytáhl další kbelík bahna. Ubývalo. Kde seženou další, když obchodníci z Roztříštěných Planin nepřicházejí?

Byl v polovině míchání druhé várky, když vešel mistr Liganor a mnul si ruce. Malý, holohlavý a baculatý, vypadal jako váza – taková ta, co se udělá s moc krátkým krkem a nakonec se nedá použít. Ale byl hezký.

„Něco se děje, Alalane,“ řekl mistr. „Něco v atriu. Nelíbí se mi to. Radši dnes zavřu krám. Pro jistotu.“

Adinův tatínek klidně pokýval hlavou a stále tvaroval hrnec. Když pracoval na hrnci, tak ho nemohlo nic rozházet. Bezmyšlenkovitě sochal a máčel si prsty.

„Co myslíte?“ zeptal se mistr Liganor.

„Dobrý nápad,“ odpověděl otec. „Dejte tam glyf oběda a třeba potom ještě otevřeme.“

„Dobře, dobře,“ poznamenal mistr a vyběhl z krámku do připojené výlohy. „Myslím… myslím, že půjdu na chvíli domů. Vy budete pracovat? Máme málo vody. Jako vždycky.“

Mistr Liganor zavřel a zajistil dřevěné okenice na průčelí malého krámku a potom zamkl dveře. Pak odešel nahoru do svého bytu.

Jakmile odešel, Adinův tatínek vstal a nechal nedodělaný hrnec na kruhu. „Hlídej obchod, synku,“ řekl, umyl si ruce a odešel k zadním dveřím.

Byl malý, s kudrnatými vlasy a tichým vystupováním – nebyl to typ, který by někdo vybral v davu jako hrdinu. Ale Adin věděl přesně, kam jde. Adin vstal, ruce od bahna. „Ty se jdeš podívat, co se tam děje, že jo? V atriu?“

Otec zaváhal s rukou na klice. „Zůstaň tady a hlídej.“

„Namaluješ si na hlavu ten glyf,“ pokračoval Adin, „a půjdeš hlídat rytíře. Pro jistotu. Já chci jít s tebou.“

„Tvůj kotník –“

„Už nebolí,“ řekl Adin. „A kdyby se opravdu něco stalo, tak mě budeš potřebovat, abych to utíkal říct domů mámě. A kromě toho, kdyby byly nepokoje, tak by tady na trhu třeba mohli rabovat. Já budu víc v bezpečí s tebou.“

Adinův tatínek přemýšlel a potom vzdychl a kývl na Adina. Adinovi se rozbušilo srdce a utíkal za tatínkem. Cítil to, tu energii ve vzduchu. Stane se to dnes.

Dnes vezme kopí a získá svého sprena.
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	ZRANITELNÝ

Taravangian rezignoval na inteligenci.

Zdálo se, že čím déle žije, tím méně se mu inteligenční úroveň den ze dne mění. A pokud se mění, tak jde spíš trvale dolů. K hlouposti. K sentimentalitě. Jeho „chytré“ dny v současnosti by ještě před měsícem byly pouhým průměrem.

Nicméně musí jednat.

Nemůže si dovolit čekat, až bude chytrý. Svět si nemůže dovolit čekat na vrtochy jeho situace. Jenže Taravangian bohužel neměl představu, jak dál. Nepodařilo se mu najmout Szeta. Taravangian byl teď příliš hloupý na to, aby s ním mohl manipulovat. Rozepsal přes desítku dopisů Dalinarovi, ale všechny je roztrhal.

Ta správná slova. Dalinar odpoví jen na správná slova. Navíc cokoli Taravangian napsal, všechno vypadalo jako příliš velká hrozba pro Kharbrant. Svůj domov nemůže obětovat. Nemůže.

Ještě hůř, cítil, jak mu každým dnem utíká čas, čím dál rychleji. Zdříml si v křesle a den byl pryč. Většinou ho probudila bolest.

Nebyl jenom starý. Nebyl jenom vetchý. Bylo to horší.

Dnes se Taravangian přinutil zvednout se a už neusnout. Belhal se domem, kde byl uvězněn. A usilovně se snažil přemýšlet. Musí existovat řešení!

Jdi za Dalinarem, naléhala jedna část jeho já. Nepiš mu. Promluv s ním. Čeká Taravangian skutečně na ta správná slova, nebo otálí z jiného důvodu? Nechce vidět pravdu. Ta jeho trochu chytřejší verze se nechce toho všeho vzdát ve prospěch Černého Ostna.

Šoural se k malé koupelně na hlavním patře, listoval zápisníkem a procházel stovky přeškrtaných poznámek a nápadů. Ta odpověď tam je. Cítí to. Bylo to tak frustrující, vědět, jak chytrý by mohl být, a přesto žít většinu času hluboko pod touto kapacitou. Ostatní lidi inteligenci a hloupost nechápou. Myslí si, že hloupí lidi jsou o něco méně lidi – méně schopní dělat rozhodnutí nebo plány.

Jenže ono je to jinak. Byl schopný plánovat, jen potřeboval čas. Dovedl si zapamatovat věci, když jim dal dostatečnou šanci zavrtat se mu do mozku. Být chytrý byla v jeho zkušenosti částečně otázka času, víc než výkonnosti. Času a schopnosti pamatovat si. Když si vymýšlel problémy, aby otestoval svou momentální inteligenci, s touto dynamikou v nich počítal a měřil, jak rychle problém vyřeší a jak dobře si zapamatuje rovnice a principy, které jsou k řešení potřeba.

Teď žádnou z těchto schopností neměl, ale žádnou nepotřeboval. Ta odpověď tady v tom zápisníku je. Usadil se na stoličce v koupelně – příliš unavený na to, aby si šel sednout jinam – a obracel stránky.

Taravangian měl proti většině ostatních jednu velkou výhodu. Ostatní, chytří i hloupí, měli tendenci své schopnosti přeceňovat. Taravangian ne. Taravangian věděl přesně, jaké to je, být chytrý i být hloupý. A dovedl s tím pracovat.

Musel. Potřeboval využít všechny výhody, které měl k dispozici. Potřebuje vytvořit plán stejně smělý jako diagram – a to bez darů, které mu poskytla Kultiva.

Plán člověka, nikoli boha.

Ždímal mozek, aby si vzpomněl na cokoli z Diagramu, co se vztahovalo k meči Nocikrev. Jenže tam nic nebylo. Ten meč tehdy nepředpokládal. Ale dostal hlášení od agentů, které vyslal po meči pátrat, z výpovědi jednoho z jeho bývalých majitelů. Taravangian vytahal z hlubin své mysli zajímavosti z hlášení a napsal si je na nový list do zápisníku.

Meč bere energii ze substance, která tvoří všechny věci, zapisoval při světle jediného rubínu. Snadno nasaje Bouřnou záři a bude z ní žít. Jestli ale Bouřná záře není, bude žít z duše svého nositele. Agent poznamenal, že Nocikrev funguje jako larkini, zvířata, která žijí z investitury.

Co ještě věděl? Jaká nápověda mu ještě pomůže?

Zášť velmi rozšířil inteligenční možnosti, napsal dál. Může být na mnoha místech najednou a ovládat elementy. Ale cítí stejně jako člověk. Je možné ho podvést. A patrně má centrální… já, základní osobu.

Szet odmítl Taravangiana poslouchat. Nicméně přišel, když Taravangian vyslal do světa patřičný stimul. Možná tedy nebude nutné od Szeta požadovat víc, než aby přišel na stejné místo jako Zášť. Šinský vrah Szet je lehkovážný a vrtkavý. Určitě by proti Zášti vystoupil, kdyby viděl, že se projevuje.

Ale jak? Jak to načasovat, aby to fungovalo?

Taravangian vzdychl. Hlava mu třeštila. Podíval se přes koupelnu na malé příruční zrcátko, které odložil na pult. Odrážel se v něm rubínový sfer, který používal jako zdroj světla.

Jeho tvář se v něm ale neodrážela. Místo toho viděl postavu zahalenou stínem, ženskou, s dlouhými černými splývavými vlasy. Byla celá jako stín, oči jako bílé díry do prázdnoty. Taravangian několikrát pomalu mrkl a potom se roztřásl strachy. U všech bouří.

U všech bouří.

Pokusil se vzít rozum do hrsti a ovládnout emoce. Byl by nejspíš utekl se schovat, kdyby měl sílu. V tomto případě mu ale jeho zesláblé tělo posloužilo, protože ho přinutilo sedět na místě, dokud se nezačal ovládat.

„Zzz… zdravím, Sja-anat,“ vykoktal konečně. „Já jsem nevěděl, že tu je někdo z O-o… Odvolaných.“

Co to s tebou je? ozval se mu hlas v mysli, zdeformovaný a pokroucený, jako kdyby se překrývalo deset hlasů najednou. Co se ti stalo?

„Takhle na tom někdy jsem. To… za to může Nocipaní.“

Ne, ta druhá. Ta bohyně. Co vím, dotkla se tří. Dítěte. Generála. A tebe. Dávná magie… Nocipaní… začínám si myslet, že to snad byl celá ta staletí zastírací manévr. Způsob, jak k sobě tajně dostat lidi, kterých se chtěla dotknout. Ta hrála mnohem rafinovanější hru, než si Zášť myslel.

Proč jsi k ní šel? Co jsi chtěl?

„Schopnost zastavit to, co se blížilo,“ odpověděl. Byl příliš vyděšený na to, aby lhal. Ani když měl chytré dny, nechtěl se rozhodně s žádnou z těchto bytostí setkat.

Ona si dělá živnou půdu, odpověděla Sja-Anat. Můžeš to udělat? Můžeš zastavit, co se blíží?

„Já nevím,“ šeptal Taravangian. Dá se to vůbec zastavit? On… dá se zastavit?

Nejsem si jistá. Za sebou má velkou sílu, ale mysl má nechráněnou. Mysl a schopnost hledat různé cíle. To ho opouští… není slabý, ale je zranitelný.

„Přemýšlel jsem,“ řekl Taravangian a díval se na svůj zápisník, „jestli si se mnou jen tak nehraje. Mám pocit, že se mi dívá přes rameno na každou poznámku, co si napíšu.“

Ne. On není všude. Jeho síla ano, ale on ne. Má limity a jeho hlídací Pustospreni se bojí poutotepce.

Zpoza toho strachu a zmatku jako by Taravangiana cosi zatahalo. Sja-Anat… ona naznačila, že chce, aby Zášť padl. Bylo o tom něco v Diagramu? Snažil se vzpomenout si.

U sta bouří. Nechce z něj vymámit přiznání? Neměl by být zticha a mlčet?

Ne. Musí to zkusit.

„Potřebuju najít způsob, jak k sobě Záště přilákat,“ řekl Taravangian. „V pravou chvíli.“

Zařídím ti, abys dostal drahokamy, ve kterých budou dvě moje děti, odpověděla. Zášť je hledá. Sleduje mě a je si jistý, že udělám chybu a odhalím svoje pravé úmysly. Jsme ve Spojitosti, takže když se objeví moje děti, upoutá to jeho pozornost.

Hodně štěstí, člověče, až přijde. Nejsi před ním chráněný tak, jako jich mnoho na tomto světě je. Uzavřel jsi dohody, které tě z této ochrany vyjímají.

Rozplynula se a zmizela ze zrcadla. Taravangian se přihrbil a rozechvělý začal znovu psát.
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	OŠKLIVÝ ODSTÍN

Těším se, až budu vládnout člověku.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Pro Dalinara byl pach kouře neodmyslitelně spjatý s pachem krve. Těžko by spočítal, kolikrát už absolvoval stejný dlouhý pochod přes čerstvé bojiště. Stalo se zvykem provést jakousi pitvu boje ohledáním jeho pozůstatků na bojišti. Z toho, jak leželi mrtví, vyčetl pohyby jednotek.

Pásy mrtvol pěvců naznačovaly, že se rozbila linie a zavládl chaos. Lidské mrtvoly byly nahromaděné u široké řeky, z čehož vyplývalo, že její vody použili nepřátelé – řeka tekla pomalu, protože od poslední bouře uběhlo už pár dní –, aby celou jednotku dostali do nejisté pozice. Šípy čnějící z těl vpředu byly svědectvím začátku bitvy a šípy vzadu znamenaly konec, když se vojáci rozprchli a utíkali. Míjel mnoho těl, z nichž čněly šípy s „husími brky“, která sloužila jako stabilizační křidélka a která dodali do bitvy Roháči jako svůj příspěvek k válečnému úsilí.

Po bojišti tekla krev a hledala si žlábky v kameni, které tu vymlela voda. Tady byla krev víc oranžová než červená, ale obě se mísily a vytvářely ošklivý odstín odporné červené barvy hnijícího ovoce methi.

Vzduch byl obtěžkaný kouřem. Na bojišti, které bylo takhle daleko, se pálily mrtvoly rovnou na místě – domů se posílali jenom důstojníci a Proměňovači z nich dělali sochy. Pálení lidských těl páchlo stejně jako pálení těl pěvců a jeho ten pach zvlášť trápil, protože byl spojený s jednou konkrétní bitvou. S konkrétním městem. S vypálenou jizvou jako znamením jeho největší prohry, jeho největší hanby.

Mezi mrtvými procházely pohřební jednotky a uctivě odřezávali nášivky z uniforem, protože každá nesla jméno vojáka napsané proviantním důstojníkem. Někdy k tomu nedošlo. Nebo někdy byla nášivka v boji zničena. Rodiny těch vojáků zůstanou do konce života v nejistotě. Budou vědět, ale přesto budou pochybovat.

Doufat.

Když procházel mezi mrtvými, nemohl se zbavit Taravangianových hrozných – ale děsivě logických – slov. Je způsob, jak s válkou skoncovat. Stačí, když Dalinar přestane bojovat. Ještě na to nebyl připravený, ale možná ta chvíle přijde. Každý generál poznal, že přišel čas zapíchnout meč špičkou do země a se skloněnou hlavou ho předat nepříteli. Kapitulace byla právoplatná taktika, když bylo cílem zachránit národ – ve chvíli, kdy by pokračování bojů vedlo k opaku.

Mohl věřit, že Žhnoucím nejde o vyhlazení člověka. Ale Zášť… tomu věřit nešlo. Cosi Dalinarovi našeptávalo, že ten dávný bůh lidstva, dlouho opuštěný, by se na tohle bojiště nedíval se stejnou lítostí jako Dalinar.

Skončil svou ponurou přehlídku, jako obvykle se Szetem po boku. Doprovázelo ho ještě několik azirských generálů čerstvě vyznamenaných za chrabrost v této bitvě, a s nimi ještě dva emulští vůdci, lučištníci. Bylo zajímavé, že nejvyšší místo na žebříčku v emulském vojsku měli právě lučištníci. Dalinar si s lukem věděl rady, ale nikdy ho nepokládal za královskou zbraň. Tady byl ovšem uctíván.

Dalinar dával dobrý pozor na své vystupování. Nechtěl, aby místní generálové viděli, jak moc proklíná smrt. Velitel si nemohl dovolit proklínat výsledky práce, na které měl podíl. Velitelé nebyli špatní tím, že byli hrdí na své vítězství, nebo že se s chutí zabývali taktikou a strategií. Dalinarovo vojsko by se nedostalo daleko, kdyby zaměstnávalo jako polní generály pacifisty.

Ale u sta bouří… od chvíle, kdy zadusil bojový Zápal a poslal ho na dno oceánu, začal tyhle pachy i tenhle pohled nesnášet. Bylo to jeho nejniternější tajemství. Černý Osten se nakonec stal tím, z čeho ho muži léta obviňovali. Vojákem, který ztratil vůli zabíjet.

Obešel dokola a mrtvé nechal za sebou, ale potkával vítězné skupinky hodující ve stínu své vlastní řezničiny. Poblahopřál jim a jednal jako loutkový velitel, kterého ze sebe udělal. Ze všech, které viděl, si pravdy všiml snad jedině Norek. Dalinar skutečně hledal tak usilovně svého nástupce z dobrého důvodu.

Malý Herdaz se přidal k Dalinarovi. „Válka v Emulu končí s touhle bitvou,“ poznamenal Norek. „Ostatní už je úklid. Pokud nepřítel nezajistí svým jednotkám tady významné zdroje – což by bylo v tuhle chvíli krajně nehospodárné –, do měsíce bude Emul náš.“

„Nepřítel ho hodil za hlavu,“ reagoval Dalinar.

„To jsou silnější slova, než bych použil já,“ řekl Norek. „Oni bojovali. Oni to chtěli udržet. Ale zároveň věděli, že teď nemůžou přesouvat zdroje z Jah Kevedu. Riskovali by tam destabilizaci a možná by nám tím umožnili v příštích měsících to dobýt.

Je dobře, že nepřítel chce zabrat a vládnout, ne jenom ničit. Oni na nás mohli poslat dostatečnou sílu, aby nás na téhle frontě utnuli – ale to by poškodili své další válečné plány. Takhle vědí, kolik jednotek mají dát do Emulu, aby nás nalákali s dostatečně velkou armádou – ale taky umějí omezit ztráty, kdyby se bitva obrátila proti nim.“

„Moc jste nám pomohl,“ řekl Dalinar.

„Jen nezapomeňte na svůj slib. Teď Aletkar, pak Herdaz.“

„Před tím ještě Urithiru,“ odpověděl Dalinar. „Ale máte moje slovo. Žádná operace proti Irialu, žádný pokus obsadit Jah Keved, dokud nebudou vaši lidi svobodní.“

Nejspíš ani nemusel slibovat – Norek byl mazaný a snadno poznal, že kdyby Dalinar získal zpátky Aletkar, bylo by to to nejlepší, co by se mohlo stát pro to, aby se vzpamatovala jeho země. Jakmile připadl Jah Keved nepříteli, vyletěl nahoru taktický význam Herdazu.

Norek odešel na pobitevní oslavu se svou osobní jednotkou herdazské domobrany. Dalinar skončil v malém polním velitelském stanu vedle číše plné rubínů. To nemohly mít jinou barvu?

U sta bouří, už dlouho ho bitva takhle nedostala.

Připadám si, jako když se nechám unášet oceánem, běželo mu hlavou. Dnes jsme vyhráli, ale Navani je pořád uvězněná. Kdyby se mu nepodařilo získat zpátky Urithiru, všechno by se zhroutilo. Ztráta Urithiru byl obrovský krok zpět od jeho pravého cíle – zatlačit Záště, aby se natolik lekl, že bude ochotný jednat.

S úlevou tedy vyskočil na nohy, když vešel větroborec Sigzil se svými dvěma lidmi, a světlopřed Stargyl, pohledný muž s postavou vojáka a pohotovým úsměvem ve tváři. Jeho hvězdné jméno bylo trochu moc – Dalinar pochyboval, že ho má od narození, ale měl pověst přátelského člověka a plavooké ženy u dvora o něm jistě měly vysoké mínění.

Stejně jako ostatní světlopředi odmítal nosit uniformu. Nějak už se v ní necítili. Skutečně se Dalinarovi místo salutování poklonil.

„Čekám od vás dobré zprávy, rytíři Sigzile,“ řekl Dalinar. „Prosím.“

„Stargyl?“ řekl Sigzil.

„Jistě,“ odpověděl Stargyl a nasál Záři z váčku za opaskem. Začal kreslit prstem ve vzduchu. Každý světlopřed to dělal jinak. Šalán to vysvětlovala, že všichni potřebují něco, na co se soustředí, aby u nich silovazba fungovala. U ní to byly nakreslené obrázky. Stargyl měl patrně jinou metodu, něco bližšího k malbě.

Vytvořil iluzi pohledu shora na pobřeží a krajinu. Na břehu mělo tábor vojsko, ale nebylo příliš disciplinované. Velké hloučky mužů u ohňů, žádné uniformy. Směsice zbraní. Išarovy jednotky ale vypadaly početně a byly dobře vybavené. Jejich úspěch na bojištích v této oblasti Dalinara naučil je nepodceňovat. Možná nemají náležité uniformy, ale jsou to bitvami zocelení veteráni.

„Tady, Jasnopane,“ upozornil Stargyl – a obraz se začal pohybovat, jako by byl živý. „Udržím to všechno v hlavě, dokud se soustředím na barvy.“

„Na barvy?“ podivil se Dalinar.

„Vyrostl jsem jako syn barvíře, Jasnopane. Vždycky jsem vnímal svět podle barev. Stačí trochu přimhouřit oči a všechno jsou jen barvy a tvary.“

Dalinar si prohlížel pohyblivou iluzi. Zachycovala celý tábor a nejzajímavější na něm byl velký altán uprostřed. Byl barevný, s kruhovými vzory, jako jsou náramky, které viděl nosit Tukary. Myslel si, že mají nějaký náboženský význam, i když toho mnoho o této oblasti nevěděl. Tukaři byli proslulí svými žoldnéři, parfémy, a byl přesvědčený, že i šperky.

Iluze se zavlnila, když Dalinar přišel blíž. Před altánem stál jeden člověk. Neměl stejné oblečení jako vojáci a neměl zbraň.

„Za vteřinu se dostaneme níž, pane,“ řekl Sigzil. „Všimněte si toho člověka venku.“

„Vidím ho,“ odpověděl Dalinar a naklonil se.

Obraz se skutečně brzy přiblížil k altánu a postava začala být zřetelnější. Starší člověk. Nevypadal jako Tukar, ani Alet. Ano… byl to nejspíš Šin, ale tak Filuta Išara popisoval. Starší Šin s bílými vousy a světlou pletí. Tukar byl pojmenován podle Tuka, což byl jejich výraz pro Heralda Talenelata – ale nevládl jim Taln. Ne teď. Byl to jiný Herald.

Išar měl na sobě jednoduchý plášť, tmavě modrý. Ruce měl roztažené do stran a na kameni kolem něho vznikaly mrazivé krystalky a tvořily linie.

Glyf. Symbol tajemství, otázky.

Jako by byl namířený konkrétně na Dalinara. To byl přesně ten správný člověk. Dalinar nepotřeboval diskutovat o obrázcích, které mu dal Filuta.

Zaslechl vedle sebe syknutí a překvapeně si všiml, že Szet opustil své místo u vchodu do stanu. Připojil se k Dalinarovi a stál těsně u iluze.

„Jeden z mých…“ Szet se zarazil, patrně si vzpomněl, že chodí v iluzi Aleta. „Pro svatou krev mých otců,“ utrousil najednou, „to je Šin?“

„Nejspíš,“ odpověděl Dalinar, „patří k těm lidem, co před dávnou dobou osídlili Šinovar a stali se Šiny. Heraldi existovali dřív, než se utvořily naše národy.“

Szet byl u vytržení, protože ho nikdy nenapadlo, že by některý z Heraldů mohl být Šin. Dalinar tomu rozuměl. Viděl spoustu vyobrazení všech Heraldů, a většinou byli namalováni jako Aleti. Muselo by se sáhnout po starších uměleckých dílech, aby našel obrazy Heraldů jako představitelů jiných národů Rošáru.

Iluze se posunula dál od Išara, jak větroborci dokončili let nad touto oblastí a vynesli Stargyla výš, do bezpečí před doletem šípu. Iluze se rozpadla.

„To je všechno, co jsme viděli, Jasnopane,“ řekl Stargyl. „Můžu vám to ukázat ještě jednou, jestli chcete.“

„Není potřeba,“ odpověděl Dalinar. „Našli jsme ho… a čeká na mě.“

„Čeká na vás, pane?“ zeptal se Sigzil a podíval se na Lyn a Lejtena.

„Ano,“ přisvědčil Dalinar. „Udělejte další průzkumný let a ohlaste, co jste viděli. Já se chci nejdřív poradit s Jasnou – ale navštívíme toho muže, rytíři Sigzile, abychom zjistili, co ví.“
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	NESPOUTANÝ

Přišel jsem o svůj titul a své rytmy, protože jsem si dovolil trvat na tom, že by neměli být zabiti, ale restrukturováni. Se změněným účelem.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Jasna se opřela. Seděla na židli při světle sferů. Právě jí přišla zpráva spřeží – dnešní bitva s nepřátelskou armádou skončila. Koalice zvítězila. Emul už je v zásadě její.

Ještě ji celé tělo bolelo z předchozích bitev, i když tuhle vynechala – byl tam Dalinar a nechtěli nasazovat oba současně na stejné bojiště. Navíc tím, že tato ofenziva skončila, si mohla Jasna odškrtnout další věc ze seznamu, jenže zbývalo toho ještě tolik, když má Urithiru v rukou nepřítel.

Ubytování tady ve velitelském táboře měli mnohem hezčí než to, které si pro sebe vybral Dalinar. Vybrala si ho ne kvůli luxusu, ani kvůli prostoru, ale proto, že bylo ve druhém patře. Zavřená v prostřední místnosti ve druhém patře, která nemá žádnou vnější zeď a kde je sama kromě Filutovy společnosti – si konečně mohla odpočinout. Kdyby se k ní dostal Střeponoš, nebo kdyby sem horním oknem vnikl nebelam, spustily by její fabriálové pasti, rozezněl by se alarm a ona by měla čas utéct do Stínomaru dřív, než by ji mohli zabít.

Na druhé straně na ni čekala loď, tak blízko analogu tohoto místa, jak to ve Stínomaru šlo. V kapsách županu, který teď měla na sobě, si udržovala zásoby Záře. Už se nenechá chytit nepřipravená. Už nikdy nebude bojovat ve Stínomaru bez potřebných zdrojů, aby byla nucena celé týdny hledat perpendikulu. Až teď po všech těchto přípravách se Jasna cítí dostatečně bezpečná, že ji tak snadno nic nevyvede z míry.

Při svých celoživotních studiích historie se Jasna nechala vést dvěma zásadami. Především, že když chce pochopit minulost, musí si proklestit cestu zaujatými názory historiků. A potom, že se na budoucnost může dobře připravit jen tehdy, když bude rozumět minulosti. Ale i celoživotní prací může otřást, když minulost povstane a začne k vám mluvit.

Listovala dokumenty cennějšími než nejčistší smaragd, plnými rozhovorů s Heraldy Áš a Talnem. Živá historie. Lidé, kteří zažili události, o nichž ona čte. V podstatě promarnili roky života. K čemu jsou teď její teorie? Jsou to jen částečně spolehlivé reprodukce toho, co se mohlo stát, sestavené z fragmentů z různých rukopisů.

No a teď se mohla prostě ptát. Výzva Bouřné pevnosti? No, byla tam Áš. Král Jalid byl opilý. Dohoda čtyř nocí? Zdržovací taktika s cílem připravit zradu. Celé ty debaty – a Jochi měl pravdu a Jasna se mýlila. Je to tak snadné.

Samozřejmě o některých věcech Heraldi nevěděli, některé věci by neřekli, nebo – v případě Talna – některé věci by říct nemohli. Jasna listovala stránkami a snažila se dát dohromady cokoli z jejích nedávných debat, co by pomohlo v otázce Urithiru. Ani Heraldi nevěděli moc o těch Blížencích, o tom tajuplném sprenovi věže.

Potřebovala to předložit ostatním veritariánům a zkusit, co by z toho všeho mohli vytáhnout oni. Stejně ale slova Heraldů vrhají pochybnosti na její druhou základní zásadu – že minulost je vodítkem pro budoucnost. Jde to i jinak. Nepřítel by mohl vidět, co se stane v budoucnosti. To ji děsilo. Když se spolehla na minulost, viděla Jasna budoucnost zamlženými brýlemi z rokle, jestli vůbec. Zášť má ale královskou lóži na rozhledně.

Vzdychla a Filuta se vynořil ze židle ukryté v koutě na druhé straně místnosti. Protáhl se, přešel na druhou stranu a klekl si vedle ní a pak ji vzal za obnaženou krytou ruku a políbil ji na konec ukazováčku.

Jasna pocítila závan tajemství. Už za časného mládí si postupně uvědomila, že nepřistupuje ke vztahům jako ostatní. Její bývalí partneři si vždycky stěžovali, že je příliš chladná a akademická. To ji trápilo. Jak má poznat, co cítí ostatní, když se jich nemůže zeptat?

Tenhle problém ale s Filutou neměla. Ten sám o sobě představoval celý svět nejrůznějších jiných problémů, ale nikdy nekroutil hlavou nad jejími otázkami. I když jim často uhnul.

„Má drahá,“ řekl, „na mě neber vůbec ohled. Dej pozor, abys nevěnovala zbytečnou pozornost jenom výplodům šílenců. Varuju tě, bez náležité náklonnosti tvůj Filuta flinká fištróna.“

Vyprostila ruku z jeho sevření a dívala se na něj. Laskavé oči. Nos možná až příliš ostrý. Většina žen, usoudila, by ho pokládala za přitažlivého. A skutečně oceňovala jeho sošnou figuru se zajímavými proporcemi a takovou pronikavou tváří. Ten nos ho zlidšťoval, v jejích očích, díky němu byl takový skutečnější.

Kupodivu to nebyl Alet, ale upravil se tak, aby jako Alet vypadal. To z něj vytáhla. Byl něco víc dávného. Dal se do smíchu, když se ho zeptala, a řekl, že Aleti ještě neexistovali, když se on narodil, takže se mu nemohlo dostat té pocty, aby byl jedním z jejích vyvolených lidí.

Fascinovalo ji, jak mluvil. Po celé té době – a po všech těch jejích obavách – byl jedním, kdo se jí intelektuálně vyrovnal. Možná ji předčil. Ona mu samozřejmě nedůvěřovala. Ale právě to ji fascinovalo.

„Jak ho porazíme, Filuto?“ zeptala se tiše. „Jestli opravdu vidí do budoucnosti, tak jakou proti němu můžeme mít šanci?“

„Já jsem kdysi znal člověka,“ odpověděl Filuta, „který byl ten nejlepší hazardní hráč v celé říši. Tam, kde žil, vdechneš kartám život a ony chodí samy okolo stolu. On byl nejlepší. Inteligentní, zkušený, uměl s Dechem života zacházet, bystrý hráč, který přesně věděl, kdy a jak vsadit. Všichni čekali, až jednou prohraje. A nakonec opravdu prohrál.“

„Tohle je jiné, Filuto,“ namítla Jasna. „Tamten doopravdy do budoucnosti neviděl.“

„Ano, ale víš, já jsem ty hry manipuloval. Takže jsem tu budoucnost znal – tak, jako ji zná Zášť, mezi námi. Já jsem nemohl prohrát. A přesto jsem prohrál.“

„Jak to?“

„Tu hru zmanipuloval někdo jiný, takže bez ohledu na to, co udělám, jsem nemohl vyhrát. Ta hra byla nerozhodná, což jsem nečekal. Soustředil jsem se na to svoje podvádění, abych zajistil, že neprohraju, ale vsadil jsem na výhru. A vsadil jsem všechno, víme – kdybych byl chytřejší, nemusel jsem přijít o tolik.“

„Takže,“ zareagovala, „Jak to zrežírujeme, aby Zášť nevyhrál, i když nemůže prohrát?“

Filuta vyndal z kapsy papír a rozložil ho. Stále klečel vedle Jasny. Zdálo se, že v ní má opravdu zalíbení, a ji jeho přítomnost povzbuzovala. Plno otázek, vzrušení a překvapení. Mohla mu prokázat důvěrnost, kterou si přál, i když věděla, že její nevzrušivost vnímá jako nedostatek. To pro ni nebylo nic nového. Vždycky jí připadalo divné, jak ostatní dávají přednost fyzickým potřebám před silnějšími emocemi jako pouto, vztah nebo podmanivost.

Možnost spřádat plány, napojit se na takovou bytost jako Filuta – to bylo vzrušující. Byla zvědavá, jak se ten vztah bude vyvíjet, a to jí dodávalo energii. Po tolika selháních to bylo něco nového a zajímavého.

Vzala mu obličej do dlaně. Toužila po tom, aby mu mohla hluboce a bezvýhradně důvěřovat. Byl něčím, co ona ani tento svět dosud nepoznali. To bylo vzrušující. A také velmi nebezpečné.

Filuta se na ni usmál a uhladil papír na jejím psacím stole. Byl samozřejmě napsaný jeho vlastní rukou. Přišel ze země, kde muži běžně psali stejně jako ženy. Mrknul na ni a úsměv se mu změnil ve spiklenecký výraz. Ano, vypadalo to, že si cení toho, co mezi nimi je, stejně jako ona. Opravdu, řekl, že ho to překvapilo stejně jako ji.

„Smlouva,“ řekla, otočila se od něj a četla. „Na Dalinarův zápas se Záštěm.“ Filuta nepochybně pečlivě zvažoval každé slovo. „Jestliže vyhraje Dalinar, Zášť se uchýlí do Prokletí na tisíc let. Jestliže vyhraje Zášť, musí zůstat v této soustavě, ale může s Rošárem nakládat, jak se mu zlíbí. Panovníci se podřídí jeho vládě – a s nimi i rytířský Paprsek, který stojí za Dalinarem.“

„Dokonalé,“ prohlásil Filuta. „Nezdá se ti?“

Jasna se opřela na židli. „Dokonalé pro tebe. Když se tohle dohodne, vyhraješ za každých okolností. Zášť v každém případě zůstane v soustavě Rošáru.“

Filuta natáhl ruce před sebe. „Já jsem se od té výzvy s těmi kartami před tou dlouhou dobou pár věcí naučil. Ale Jasno, tohle je pro dobro. Když Dalinar vyhraje, tak fajn, tví lidi dostanou, co chtěli. Ale když Dalinar prohraje, Zášť je zastavený. My omezujeme svoje ztráty – zajišťujeme, že na hranicích téhle planety se peklo a nenávist musí zastavit.“

„Všechno se vsází na tenhle souboj šampionů,“ poznamenala Jasna. „Já tu tradici nenávidím, i když se hraje o mnohem menší sázku.“

„Říká žena, která mě před necelými čtrnácti dny využila k triku, aby tuhle tradici zmanipulovala.“

„Menší sázka,“ opakovala Jasna. „Šlo v ní jen o bezvýznamnou ztrátu jako tvoje smrt.“

„Jasno!“

„Filuto, ty jsi nesmrtelný,“ namítla. „Sám jsi mi to řekl.“

„A ty jsi mi věřila?“ zeptal se užasle.

Zarazila se a dívala se na něj.

Zazubil se a znovu ji políbil na ruku. Zřejmě čekal, že v ní takováhle věc nakonec vykřeše tu jiskřičku vášně. Když je ve skutečnosti fyzická stimulace tak podřízená duševní stimulaci.

„Já jsem ti řekl, že jsem neumřel, když mě zabili – zatím,“ odpověděl. „Což neznamená, že někdo jednou nenajde způsob, a radši bych jim nedával příležitost. Kromě toho i u mě může zabití vést ke ztrátě rozumu.“

„Neodbíhej,“ poznamenala Jasna. „Opravdu můžeme vsadit osud světa na jediný souboj?“

„Ale, to není souboj, Jasno. V tom to totiž je. Nejde o ten souboj samotný, ale o to, co mu předchází. Já Rayse znám. Je arogantní a rád se nechává uctívat. Nikdy nic neudělá, aniž by se pořádně předvedl a připravil divadlo.

Je ale taky pečlivý. Rafinovaný. Takže abychom vyhráli, musíme ho zcela ubezpečit, že v žádném případě nemůže prohrát. A to dělá tahle smlouva. Jestli jeho prohra znamená, že musí na další pokus čekat tisíc let, tak to pro něj nebude problém. Je tu už tisíce let. Tak ho případná prohra bude stát jen další tisíc. Ale pro vás a pro klubající se rytířský Paprsek je tisíc let dlouhá doba. Dlouhá jako dřímota duchaprázdné domény.“

„Duchaprázdné domény.“

„Ano.“

„Dřímota.“

„Dřímají.“

Vrhla na něho prázdný pohled.

„Dlouhá jako krvavá krysí krutovláda?“ zeptal se.

„Dlouhá jako příkopy přímořských příběhů?“

„No, to bylo úžasné, Jasno. Jako kdybych byl z těch, komu znějí zázračné zharmonizované zvuky.“

Podívala se na něj a zvedla obočí.

„To znamená krásný,“ řekl.

„Ne, to neznamená.“ Znovu začala studovat smlouvu. „Někdy mám pocit, že to nebereš tak vážně, jak bys měl, Filuto.“

„To je osobní selhání,“ odpověděl. „Čím je něco vážnější, tím víc se do toho neúmyslně nevhodně míchám. Jo jo.“

Jasna vzdychla.

„Přestanu,“ zazubil se. „Slibuju. Ale hele, Jasno, Rayse – Záště – porazit opravdu můžeme. Jestli má nějakou podstatnou chybu, tak je to to, že se cítí chytřejší, než je. Vynaložil neuvěřitelné úsilí, aby se jeho šampionem stal Dalinar. Proč? Protože on nechce jen vyhrát, ale on chce vyhrát způsobem, který něco vypovídá. Všem, co přihlížejí.

Byl si tak jistý, že dostane Černého Ostna, aby mohl vsadit úplně všechno na tu jednu bitvu. Teď musí mít strach. Sice dělá, že má tisíc jiných plánů, ale zatím zuřivě hledá šampiona, který může legitimně vyhrát. Protože ví – jak ti říkám –, že ten souboj není jen o tom, kdo zasadí větší ránu mečem.“

„O čem teda je?“

„Pořád o tom samém, Jasno,“ odpověděl Filuta. „O srdcích mužů a žen. Věříš srdcím těch, kdo bojují na tvé straně?“

Zarazila se a doufala, že on do toho tolik nevidí. Když se dívala na tu smlouvu, nemohla se zbavit pocitu, že to všechno znamená rovnou porážku. Ona, která se připravovala skoro dvě desítky let na to, až přijdou tyhle události, byla najednou nejistá. Věří vůbec svému vlastnímu srdci, když jde o letité těžkosti, které drtivě porazily lepší ženy, než je ona?

„Moudrá odpověď,“ šeptal Filuta.

„Žádnou jsem neřekla.“

„Moudrá odpověď.“ Stiskl jí ruku. „Když dáš Zášti tuhle smlouvu – a ujistíš mě, že se nemůže vyprostit z téhle planetární soustavy, ať se děje, co se děje – pak nebudeš muset věřit srdcím smrtelníků, Jasno. Protože budeš mít moje. A všechno, co ti můžu dát.“

„Říkal jsi mi, že by tě zničil, kdyby tě našel.“

„Přidáme do té smlouvy ještě jeden řádek,“ navrhl Filuta, „kde budu jmenován jako smluvní styčná osoba Honora – kterého Dalinar reprezentuje. To mě uchrání před přímým útokem Záště vzhledem ke smlouvě. Bude se tomu muset podřídit, protože je to součást slibu, který Rayse dal, když přijal Střep Záště. Kdyby nedodržel slib, ostatním by se otevřela šance proti němu, a takováhle selhání už v dějinách připravila bohy o život. Zášť to ví. Tak tohle udělej a já ti můžu legálně pomoct. Sám za sebe.“

„Sám za koho, Filuto?“ zeptala se. „Kdo doopravdy jsi?“

„Někdo,“ odpověděl, „kdo moudře odmítl moc, kterou všichni ostatní přijali – a tím dostal svobodu, kterou oni nikdy nemůžou mít. Já jsem, Jasno, někdo, kdo je nespoutaný.“

Podívala se mu do očí – byly to oči někoho, kdo není člověk. Někoho nesmrtelného, jako jsou spreni. Nebo jestli mu má věřit, někoho ještě staršího.

„Mám pocit,“ řekla, „že bych se tohohle prohlášení měla děsit.“

„Proto tě mám tak rád,“ odpověděl. „Jsi vyrovnaná, jsi chytrá, a vždycky připravená s nějakým trikem. Kdyby tě všechno tohle ale opustilo, Jasno, tak jsi – přes tamto všechno – podezíravá.“
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Člověk je zbraň. My pěvci uctíváme Dychtivost, že? Jak můžeme zahodit tak dokonalý kanál pro ni?

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Kaladin se probudil leknutím, připravený bojovat.

Vzpíral se a srdce mu divoce tlouklo, když zjistil, že má svázané ruce. Proč? Co se to děje? Zavrčel a házel sebou ve tmě a…

Pomalu se rozpomínal.

Ruce si svázal sám, aby nedal ránu nikomu, kdo by ho budil, jako včera Dabbidovi. Zalapal po dechu, schoulil se ke zdi a snažil se setřást ze sebe tu hrůzu. Opakoval si, že jeho vidiny jsou jenom zlý sen, ale přesto měl chuť zabořit se drápy do vlastní lebky. A vytáhnout z ní všechny ty hrozné myšlenky a tu zahlušující temnotu. U sta bouří. On je… je…

Byl tak unavený.

Nakonec se mu podařilo zklidnit se natolik, že si uvolnil ruce. Pátral po temné místnosti, ale nic neviděl. Teft ale tiše chrápal.

Všechno je v pořádku. Kaladin je… je v pořádku…

Tápal kolem žíněnky a hledal láhev s vodou, kterou si tam dal, než šel spát. Co ho to vzbudilo? Vybavil si… píseň. Vzdálenou píseň.

Našel láhev, ale pak zahlédl světlo na zdi. Slabé, že nebylo ve tmě skoro ani vidět. Váhavě si otřel pot z čela, natáhl ruku a dotkl se granátu. Do mysli mu promluvil velmi tichý hlas.

… pomoc… prosím…

U sta bouří. Spren věže, tak křehký.

„Co se děje? Našli ten poslední uzel?“

Ano… u… modelu…

Model? Kaladin se zamračil a pak si vzpomněl na velký model věže v ošetřovně. V ošetřovně? Tam, co je Paprsek?

U sta bouří. Tam jsou jeho rodiče.

Ještě je něco… moc… mnohem horší…

„Co?“ naléhal Kaladin. „Co ještě může být horší?“

Oni… brzy… zabijou… všechny rytíře…

„Rytíře Paprsku?“ nechápal Kaladin. „Ty, co jsou v zajetí?“

… Prosím… pošlete… mi Rlaina.

Hlas utichl a světlo pohaslo. Kaladin se zhluboka nadechl a celý se třásl. Může tohle znova udělat? Vyndal sfer a vzbudil Tefta.

Teft se probudil a reflexivně Kaladina popadl za paži. Měl slabé sevření. Navzdory tomu, co říkal, ho čas, který proležel v bezvědomí, oslabil.

Já musím bojovat, běželo hlavou Kaladinovi. Jsem jediný, kdo může.

„Co je?“ zeptal se Teft.

„Něco se děje,“ odpověděl Kaladin. „Vzbudil mě spren věže a řekl, že našli poslední uzel. A že jsou rytíři Paprsku v ohrožení. A požádal mě, abych poslal Rlaina. Myslím, že to mělo být, abych ho poslal Navani, jak jsme to měli v plánu. Asi musíme začít dřív, než jsme chtěli. Musíme zachránit Paprsek.“

Teft přikývl, zabručel a vstal.

„Tebe to snad ani nepřekvapilo,“ poznamenal Kaladin.

„Ani ne,“ odpověděl Teft a zvedl se na nohy. „Tohle bylo na spadnutí, hochu, a my jsme to nemohli ovlivnit. Bohužel. Není čas, abychom to udělali způsobem tvýho otce.“

„Pod dohledem,“ dodal Kaladin tiše. „Musíme rychle. Připrav Lift, že se musíme vplížit k rytířům, aby je hned začala budit. Já udělám rozruch venku a nalákám stráže a rozptýlím Pronásledovatele. Jestli ale stráže nepůjdou, tak je musíte zneškodnit.“

„Dobře. Fajn.“ Teft ukázal stranou, kde leželo něco poskládaného na hromadě. Uniformy Čtvrté mostní. Kaladin požádal Dabbida o čisté prádlo. To tam našel tohle? Než se oblékli, přišel Dabbid, zděšený. Vběhl do místnosti a popadl Kaladina za ruku.

„Spren věže s tebou taky mluvil?“ zeptal se Kaladin.

Dabbid přikývl. „Vypadá hrozně slabý.“

„Víš, kde je Rlain?“ zeptal se Kaladin.

„Jdu za ním,“ odpověděl Dabbid. „Čtvrtý patro. Něco se stalo s Venli, je z toho otřesenej. Nechtěl mluvit v ošetřovně.“

„Řekni mu, že to jdeme zkusit,“ řekl Kaladin. „Někdo musí informovat královnu. Myslíš, že se k ní můžeš dostat?“

„Rlain si myslí, že může,“ odpověděl Dabbid. „Půjdu s ním. Mě lidi ignorujou.“

„Tak jděte,“ řekl Kaladin. „Řekni jí, že jdeme do toho a že musíme dostat rytíře Paprsku ven. Potom se vy dva schovejte tady v místnosti a nedělejte žádný rozruch. My s rytíři utečeme, seženeme Dalinara a vrátíme se pro vás.“

Dabbid si mačkal ruce, ale přikývl. „Čtvrtá mostní,“ šeptal.

„Čtvrtá mostní,“ odpověděl Kaladin. „Já vás tu nechci nechávat samotný, Dabbide, ale my teď musíme odtud – a je potřeba kontaktovat královnu. A… Blíženci ještě něco říkali. Že se tam má poslat Rlain.“

„Mně taky,“ přisvědčil Dabbid. Zasalutoval a Kaladin mu stejně odpověděl. Potom Dabbid vyběhl ven.

„Jestli se něco semele,“ řekl Kaladin Teftovi a dál se oblékal do uniformy, „uteč tímhle oknem.“

Trénovali Kaladinův trik s nabíjením předmětů a jeho bot, aby mohl slézt dolů po zdi. V nouzi by někdo mohl vyskočit oknem ven a doufat, že mu vrátí schopnosti dřív, než dopadne na zem. Ale to byla absolutně ta poslední záchrana. Momentálně platil plán, že větroborci slezou vnější stranou a ostatní rytíře budou mít připoutané na zádech.

Nebyl to zdaleka dokonalý plán, ale bylo to lepší, než nechat Žhnoucí, aby rytíře v bezvědomí zavraždili.

„I kdyby ses zachránil jen ty,“ pokračoval Kaladin, „tak to udělej, než bys tu zůstal, když nebude žádná naděje. Vezmi si svou sprenu a jděte za Dalinarem.“

„A ty?“ zeptal se Teft. „Ty přijdeš za námi, ne?“

Kaladin zaváhal.

„Když já uteču, ty taky utečeš,“ namítl Teft. „Hele, co se stalo už dvakrát, když jste našli uzel?“

„Pronásledovatel na mě čekal,“ přiznal Kaladin.

„A bude čekat zas,“ zdůraznil Teft. „Je to past, jasná a prostá. Nepřítel ovšem neví, že my se o ten uzel nezajímáme. My se snažíme osvobodit Paprsek. Tak ho na chvíli zaměstnej, ano, ale pak mu uteč, ať si ten zatracenej fabriál vezmou.“

„To bych mohl zkusit.“

„Tak přísahej, mladej, V téhle věži se nic jinýho udělat nedá. Musíme za Dalinarem. Povedu tam tolik rytířů, kolik nejvíc budu moct zachránit. A tebe budu mít v patách, jasný?“

„Vždycky,“ odpověděl Kaladin a přikyvoval. „Přísahám. Seber co nejvíc rytířů a utečte. Já vás budu následovat.“
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Miluji jejich umění. Způsob, jak nás zobrazují, je božský, samé červené odstíny a černé linie. Vypadáme démonicky a jde z nás strach. Oni si všechen svůj strach a děs promítají do nás.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Dalinar vešel do válečného sídla Nejvyššího a okamžitě měl pocit, že vstoupil do nesprávné budovy. Tohle je určitě skladiště rezervního nábytku posbíraného v okolních opuštěných městech.

Ale ne, Dalinar byl jenom zvyklý na strohost. Bylo zvykem a ctností aletských velitelů vyhýbat se pohodlí. Dalinar to možná s touto zásadou přeháněl – ale našel zalíbení v jednoduchém nábytku a holých zdech. I jeho místnosti v Urithiru byly na jeho vkus plné nepotřebných věcí.

Mladý Janagaun ale vyrostl v jiných tradicích. Jeho vstupní hala byla plná bohatě zdobeného nábytku – všechny povrchy, které nebyly plyšové, byly malované bronzem – a Dalinar tudy musel projít jako labyrintem, aby se dostal na druhou stranu. Ke složitosti přispívalo ještě množství služebnictva v rozsahu vojenského praporu. Dvakrát se Dalinar potkal s někým v pestrých azirských vzorech, kdo musel vylézt na pohovku, aby mu udělal cestu.

To mají všichni takhle rádi? A ty tapiserie pokrývající každou volnou skulinku na stěnách, co si přinesli z domova až sem? Věděl, že Aziši byli zvyklí na dlouhý zásobovací řetězec – neměli tak snadný přístup k Proměňovačům vyrábějícím potraviny jako Aleti –, ale nebylo tohle už přehnané?

Na druhou stranu, přemítal, když došel na druhý konec místnosti a ohlédl se za sebe, tohle musí zpomalit každého vraha, který se sem vloupá s úmyslem napadnout Nejvyššího.

V další místnosti našel ještě větší podivnost. Nejvyšší – Janagaun, První, Kníže makabacký – seděl na trůně v čele dlouhého stolu. U stolu nikdo nejedl, i když byl plný svícnů a podnosů s jídlem. Janagaun právě dojídal snídani, většinou naporcované ovoce. Na sobě měl masivní plášť a ozdobnou pokrývku hlavy. Jedl upjatě, každé sousto napichoval na dlouhou vidlici a pomalu nesl k ústům. Vypadal, jako by se skoro ani nehýbal – jednu ruku měl křížem přes hrudník a druhou manipuloval s jehlicí.

Z každé strany vedle něho stála řada lidí. Vypadali hlavně jako jeho služebnictvo a nohsledi z tábora. Pradleny. Koláři. Rešští ošetřovatelé čal. Švadleny. Dalinar si mezi nimi všiml jen pár uniforem.

Jasna už byla na místě. Stála mezi skupinkami lidí a Dalinara odvedli sluhové stejným směrem, a tak se i on přidal k té bizarní přehlídce. Stáli a sledovali císaře, jak jí jeden drobný kousek ovoce za druhým.

Dalinar měl Aziše rád – a osvědčili se jako dobří spojenci s překvapivě efektivním vojskem. Ale u sta bouří nad Prokletím, byli zatraceně podivínští. I když se mu kupodivu z jejich vrtochů dělalo méně špatně, než když si dopřávali Aleti. V Aletkaru to totiž bylo vždycky spojené s okázalou arogancí a nedostatkem sebekázně.

Celá ta přehlídka ale s sebou nesla jistou… semknutost. Aletští sluhové nejvyššího řádu chodili v jednoduchém černo-bílém oblečení, ale Aziši byli oblečeni skoro stejně honosně jako císař. Bohatě naložený stůl nebyl patrně jen pro Janagauna. On u něj byl jen další ozdobou. Tady šlo o pozici Nejvyššího a samotného císařství spíš než povýšení obyčejných lidí.

Z toho, co Dalinar slyšel, byly s uvedením tohoto posledního Nejvyššího potíže. Jejich příčina stála přímo za Dalinarem. Poslední dva císaře zabil Szet, Vrah v bílém. Dalinar si neuměl představit nikoho, kdo by mohl chtít být Nejvyšším, kdo by se musel sžít s celou touhle pompou a nechat se neustále ukazovat. Možná právě proto tahle jejich „akademická republika“ funguje způsobem, který se tak líbil Jasně. Shodou okolností učinili pozici císaře tak hroznou, že ji žádný soudný člověk nechtěl – museli tedy najít jiné cesty, jak zemi vládnout.

Dalinar už se natolik přiučil společenské důstojnosti, že mlčky sledoval, dokud celé představení neskončilo. Každý z přihlížejících se potom císaři poklonil a dostal bronzový talíř plný jídla. Jak postupně odcházeli, služebnictvo mezitím připravilo místo u stolu pro Jasnu a Dalinara, i když podle hodin, které nosil na předloktí, do schůzky zbývalo ještě pár minut.

Byl to tedy prokletý vynález. Poskakoval s ním nervózně jak ten Nejvyšší. I když si Dalinar musel přiznat, o kolik méně času se promarnilo, když teď každý přesně věděl, kdy bude schůzka. Navani neřekla ani slovo, ale vnášela mu do života řád.

Buď v bezpečí. Prosím. Světlo mého života, můj živokame.

Szeta poslal ven, protože žádný jiný panovník stráže v místnosti neměl. Když se usadili – a mezitím odešli poslední z přihlížejících –, Noura se uklonila Nejvyššímu a potom si sedla ke stolu tak, aby byla níž než oni tři. Někteří lidé pokládali za skandální, že Dalinar, Jasna a Fen sedí stejně vysoko jako Nejvyšší, ale Janagaun na tom trval.

„Dalinare, Jasno,“ oslovil je mladík, uvolnil se a odložil si pokrývku hlavy a položil ji na stůl. Noura na něj vrhla kritický pohled, ale Dalinar se usmál. Noura evidentně čekala, že nejvyšší za všech okolností zachová dekorum, ale Dalinar mladíka rád viděl uvolněného a cítícího se mezi kolegy panovníky dobře. „Omlouvám se, že jsme pro vás taky neměli talíře s jídlem,“ pokračoval Janagaun azirsky. „Měl jsem vědět, že oba přijdete dřív.“

„Byla by to milá upomínka, Jasnosti,“ odpověděla Jasna a rozložila na stole papíry. „Ale dnes nepatříme k vyvoleným, tak by nebylo správné nás nějak zvýhodňovat.“

Chlapec se podíval na Nouru. „Já jsem vám říkal, že to pochopí.“

„Vaše moudrost zraje, Císařské Veličenstvo,“ odpověděla stará žena. Byla to arizská vezírka – vysoce postavená státní úřednice. Na oblečení měla méně zlata než Nejvyšší, nicméně mělo fantastické barvy, čepici a kontrastní kabát v mnoha vzorech a odstínech. Dlouhé vlasy měla lehce prošedivělé, svázané do copu, který jí z jedné strany vyčníval z čepice.

„Dobře, Jasno,“ řekl Janagaun a naklonil se nad Jasniny papíry – i když, pokud Dalinar věděl, neuměl aletsky. „Řekněte mi to na rovinu.“

Dalinar sebral síly.

„Nemáme prakticky žádnou možnost získat zpátky Urithiru,“ odpověděla Jasna azirsky s nápadným akcentem. „Naše průzkumné hlídky potvrzují, že v okolí věže nefungují fabriály. To znamená, že kdybychom měli vyrobit menší verzi létajícího stroje mé tety Navani k přepravě vojenských jednotek, spadla by, jakmile by se přiblížila.

Nepřátelé zároveň zablokovali jeskyně. Můj strýc poslal malou jednotku k věži a zdá se, že ta akce informovala nepřátele o tom, že víme o jejich lsti. Už neposílají další falešné zprávy spřežemi a my jsme viděli skupiny pěvců na balkonech.

Střepkordem – jak jsme zjistili, dá se dodat do té chráněné oblasti, pokud není vázaný – se naše jednotky můžou prosekat blokádou ve spodní části věže. Během toho ale nebudou chráněny proti lučištníkům, kteří budou střílet shora. A jestli se nám povedlo dostat se přes ty sutiny, tak bojovat celou cestu systémem chodeb, které drží nepřítel, bude zlý sen.

Pochodovat po vrcholcích hor je nemožné z mnoha důvodů. Ale kdybychom se i tak dostali k věži, prohrajeme. Naše bitevní pole je založené na pečlivé rovnováze Paprsku proti Žhnoucím, Střeponošů proti Mocným, vojáka proti vojákovi. V Urithiru ale žádné rytíře nemáme, takže se celá strategie zhroutí.“

„Máme Kaladina,“ poznamenal Dalinar. „Jemu schopnosti zatím fungují. Bouří požehnaný si myslí, že je to proto, že je dál s přísahami.“

„Při vší úctě k němu,“ pokračovala Jasna, „je Kaladin jednotlivec – a ještě voják, kterého jsi uvolnil ze služby, než jsme odešli.“

Měla samozřejmě pravdu. Selský rozum velí, že jeden člověk proti armádě Žhnoucích nic nezmůže. Přesto to Dalinar nechtěl pustit z hlavy. Jednou se ve vojenských táborech hádal s Kaladinovými vojáky, kteří mladému větroborci, tehdy pokládanému za mrtvého, dělali čestnou stráž. Tenkrát Dalinarovi dokázali, že nemá pravdu. Teď v něm zůstává jiskřička stejné víry jako tehdy v těch vojácích.

Zlomený, poražený a obklíčený vojáky Kaladin stále bojoval. Věděl, jaký udělat další krok. Nemohli ho nechat, aby to musel dělat sám.

„Naše nejlepší šance,“ sdělil Dalinar ostatním, „je dostat mě s vojenskou jednotkou do věže přes Stínomar. Mohlo by se mi podařit otevřít tam perpendikulu a mohli bychom nepřítele překvapit a zaútočit.“

„Mohlo by se podařit, strýci,“ poznamenala Jasna. „Co na to říká Bouřepán?“

„Není si jistý, jestli jsem dost daleko v přísahách a jestli umím dostatečně ovládat svoje schopnosti,“ připustil Dalinar.

Jasna poklepávala prstem na notes. „Útok ze Stínomaru vyžaduje velký počet lodí – to na druhé straně nemáme a nevidím možnost, jak to získat.“

„My ale potřebujeme najít cestu, jak podpořit Kaladina, Navani a ostatní, co se snaží ve věži vzdorovat,“ odpověděl Dalinar. „Třeba bychom nepotřebovali velkou flotilu. Mohla by tam proniknout malá skupina dobře vycvičených vojáků a deaktivovat fabriál, kterým nepřátelé blokují Paprsek.“

„Není pochyb o tom, že tímhle způsobem se do věže dostali nepřátelé. Budou si dávat pozor, abychom nepoužili stejnou taktiku.“

„Tak co tedy?“ zeptal se Janagaun a žvýkal ořechy, které si schoval v kapse svého nadměrného pláště. „Jasno, vy se přete s každým návrhem, který Dalinar přednese. Chcete tím říct, že to vzdáme a Urithiru necháme nepřátelům?“

„To by zmařilo veškeré naše úsilí v bitvách,“ poznamenala Noura. „To byl prostředek, kterým jsme spojili svoje různorodé síly!“

„Ne nutně,“ odpověděla Jasna a ukázala Nejvyššímu mapky. „Pokud bychom měli silnější námořnictvo – a dostatečnou ochranu ze vzduchu –, můžeme ovládat jižní polovinu Rošáru. Vyžádá si to týdny nebo měsíce cesty – ale můžeme koordinovat bitevní pole, když budeme mít spřeže.“

„I tak,“ poznamenal Janagaun a podíval se na Nouru. Vezírka souhlasně přikyvovala.

„Tohle je zásadní úder,“ komentoval Dalinar. „Jasno, my nemůžeme Urithiru jen tak opustit. Ty sama jsi strávila celé roky hledáním, než jsi ho našla.“

„Já nenavrhuju, abychom to udělali, strýci,“ odpověděla chladným hlasem. „Já jenom konstatuju fakta. Teď, myslím, musíme jednat, jako bychom neměli získat věž nijak brzy – což může znamenat posunout se proti Išarovým silám v Tukaru, abychom si tam zajistili pozici. V každém případě bychom měli plánovat, jak podpořit naše síly v jižním Aletkaru proti Vedenům.“

Byly to dobré postřehy, výsledek smysluplné a dobře zdůvodněné bitevní strategie. Snažila se ze všech sil, a většinou úspěšně, naučit se být schopným taktickým velitelem. Nemohl ji vinit z toho, že má pocit, že tady musí něco dokázat – celý její život byl jedna dlouhá řada lidí požadujících, aby prokázala své přednosti.

Nicméně její pohotovost opustit Urithiru příliš nápadně připomínala to, co udělal Taravangian, když opustil Rošár. Rychle se vzdát při pocitu porážky.

„Jasno,“ naléhal, „my se musíme víc snažit osvobodit Urithiru.“

„Já neříkám, že bychom neměli, jen že taková akce bude složitá a nákladná.“

„Ty o tom mluvíš, jako bys ztratila naději.“

„Naději,“ opakovala a rozložila na stole papíry. „Už jsem ti někdy říkala, jak moc tohle slovo nesnáším? Přemýšlej o tom, co znamená a co z něj vyplývá. Máš naději, když stojíš proti přesile. Máš naději, když nemáš na vybranou. Naděje je iracionální, strýci.“

„My naštěstí nejsme pouze racionální bytosti.“

„To bychom ani nechtěli,“ přisvědčila. „Na druhou stranu ale, jak často způsobila ‚naděje‘ větší bolest nebo zdržela vyléčení? Jak dlouho ‚naděje‘ někomu bránila vstát a udělat, co se udělat musí, protože lpěl na přání, aby všechno bylo jinak?“

„Já bych řekl,“ vložil se do hovoru Janagaun, „že naděje nás přímo definuje, Jasno. Bez ní nejsme lidi.“

„Možná máte pravdu,“ pronesla frázi, kterou říkala často, když nebyla přesvědčená – ale také nechtěla v této argumentaci pokračovat. „Dobře tedy, pojďte diskutovat o Urithiru.“

„Tvoje schopnosti budou fungovat,“ řekl Dalinar, „aspoň částečně. Přísahala jsi na Čtvrtý ideál.“

„Ano,“ přisvědčila, „i když Bouřepán si není jistý, jestli čtvrtá přísaha opravdu stačí, aby rytíř Paprsku takový útlak unesl. Říkám to dobře?“

„Říkáš,“ odpověděl Dalinar. „Jestli se ale nepřítel zásobuje přes Přísežné brány, tak je jen jedna cesta, jak s tím můžeme reálně něco udělat. Musíme zničit ten fabriál, co to blokuje. A tak mi připadá nejsmysluplnější představa malého týmu.“

„A ty ho povedeš?“ zeptala se Jasna.

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

„Ještě máš ale daleko k tomu, abys ovládal své síly. Co když tu perpendikulu v Urithiru neotevřeš?“

„Strávil jsem čas experimentováním, trénováním,“ odpověděl Dalinar. „Ale ano, mám před sebou ještě dlouhou cestu. Tak jsem uvažoval ještě o jiném řešení.“ Vybral jednu z Jasniných map a otočil ji, aby na ni viděli i ostatní. „Přišli jsme sem do Emulu s taktikou kladiva a kovadliny, postrčili jsme nepřítele před armádu. Armádu Išara, kterému Aziši říkají Taši.“

„Ano, a dál?“ zeptala se Jasna.

„Jeho pozici hlídají naši průzkumníci,“ pokračoval Dalinar, „a potvrdili mi – ukázali prostřednictvím světlopředby –, že tam ten muž je. Potvrzují to Filutovy nákresy. Mluvil jsem s Bouřepánem a oba si myslíme, že tohle je naše nejlepší řešení. Išar je mistr poutotepec. Kdybych ho získal, mohl by to být klíč k záchraně Urithiru.“

„Pardon,“ přerušila ho Noura. „Ale nedospěli jsme k závěru, že všichni Heraldi jsou… šílení?“ Říkalo se jí to těžko. V jejím náboženství byli Heraldi bohy. Lidé v Makabaku uctívali je místo Všemohoucího.

„Ano,“ odpověděl Dalinar, „ale Áš naznačila, že Išar možná vyvázl v lepším stavu než ostatní. Věří mu.“

„Máme od Išara dopisy, strýci,“ poznamenala Jasna. „A nejsou povzbudivé.“

„Chci s ním stejně zkusit promluvit,“ odpověděl Dalinar. „Já jsem jeho armádu spíš přehlížel, než že bych ji využil jako naši kovadlinu. Ale kdybych přišel vyjednávat pod praporem míru, Išar –“

„Moment,“ přerušil ho Janagaun. „Vy s ním půjdete jednat osobně?“

„Ano,“ odpověděl Dalinar. „Potřebuju se s Išarem setkat, ptát se ho.“

„Pošlete Paprsek,“ navrhla Noura. „Zajměte ho. Přiveďte ho sem. Pak s ním promluvte.“

„Radši bych šel sám,“ trval na svém Dalinar.

„Ale…“ namítl Janagaun. „Vy jste král. To je ještě horší, než když Jasna vyrazila ve Střeplátu bojovat proti nepřátelům!“

„To je stará rodová tradice, Veličenstvo,“ odpověděla Jasna. „My máme tendenci jít přímo k jádru věci. Za to nejspíš může odedávna vžitá aletská zásada, že nejlepší generál je ten, který osobně řídí útok.“

„Domnívám se,“ řekl Janagaun, „že nadbytečné množství Střepkordů a Střeplátů vede k pocitu nezranitelnosti. Ale Dalinare, proč teď začínáte o tomhle tématu? Chcete poradit?“

„Spíš vás chci varovat. My záměrně stavíme do čela vojenského velení Norka, abych se já mohl zabývat spíše… duchovními záležitostmi. Jasna s Filutou připravují smlouvu, kterou bych měl předložit Zášti, až ho dotlačíme k tomu, že se mnou zase bude mluvit.

Dokud tohle nezrealizujeme, musím pomoct nějak jinak. Potřebuju dostat Išara na naši stranu – a potom zkusit, jestli mě může naučit obnovit Úmluvu přísahy a pomoct osvobodit Urithiru.“

„No,“ poznamenal Janagaun a podíval se na Nouru. „Být spojenci Aletů je… zajímavé. Tak do toho jděte Jezírovou rychlostí.“

Jezír je mrtev, pomyslel si Dalinar, ale nic neřekl.

Dalšího hovoru se ujala Jasna. Vysvětlovala smlouvu, kterou připravuje pro Záště. S Dalinarem už společně mluvili spřeží s královnou Fen. Dalinar také nabídl určitá vysvětlení, ale z větší části nechal mluvit a přesvědčovat Jasnu. Měla nelehký úkol, protože přimět panovníky, aby souhlasili s tím soubojem, bude dřina.

Jasna to zvládne. Dalinar jí věřil. Jeho práce – a o tom byl čím dál víc přesvědčený – je práce poutotepce. Úmluva přísahy a Heraldi.

Konečně se schůzka chýlila k závěru. Dohodli se, že se opět setkají a prohovoří některé body smlouvy, ale teď už musel Janagaun odejít na nějaké náboženské obřady svého národa. Dalinar se potřeboval připravit na cestu do Tukaru, proto plánoval odejít nejdřív, jak to bude možné.

Když se chystali odcházet, Janagaun si znovu vzal pokrývku hlavy. „Dalinare,“ řekl, „víme něco o Lift? Nechali jsme ji ve věži.“

„Kaladin říkal, že ostatní rytíři Paprsku jsou v bezvědomí,“ odpověděl Dalinar. „Možná je mezi nimi.“

„Možná,“ přisvědčil Janagaun. „Ona často dělá, co nemá. Když se něco dovíte, dáte mi vědět, prosím?“

Dalinar přikývl, připojil se k Jasně a odcházel z Janagaunova paláce. Exteriér možná vypadal úplně obyčejně jako jakákoli jiná budova ve vesnici, ale palác to byl.

Dalinar vyzvedl Szeta, který pro něj cosi měl. Byla to velká kniha, Dalinar ji vzal – připadal si vedle ní maličký, i když věděl, že je kratší, než vypadá. Uvnitř byla popsaná jeho kostrbatým písmem, větším a tlustším, než se sluší a patří, rozvážně kresleným jeho tlustými prsty.

Podal knihu Jasně. Svolil se šířením jejích částí a starších pracovních verzí a kniha byla už touto dobou dostupná celé koalici. Nicméně on sám ji ještě nepokládal za dokončenou, dokud nedoplnil poslední změny tento týden.

„Meč Přísahy?“ Dychtivě vzala knihu. „Už celý?“

„Ne, ale moje část je hotová,“ odpověděl Dalinar. „Tohle je originál, ale písaři pořídili kopie, ve kterých už jsou moje poslední změny. Chtěl jsem, abys ty měla tu, co jsem napsal já.“

„Měl bys být hrdý, strýci. Touhle knihou píšeš dějiny.“

„Obávám se, že to pro tebe bude jen náboženský blábol.“

„Myšlenky neznehodnocuje, když je v nich patrné náboženské smýšlení,“ odpověděla Jasna. „Skoro všichni dávní badatelé, které já obdivuju, byli pobožní, a já oceňuju, jak je jejich víra tvarovala, i když té víry samotné si necením.“

„To, co jsi řekla o naději na té schůzce,“ pokračoval Dalinar, „mi nejde z hlavy, Jasno. Ale asi v tom dobrém smyslu. Kdo by u všech všudy zpochybňoval tak zásadní věc, jako je naděje? Ale přesto, i když ji všichni přijímáme jako zásadní, tak na ni moc nemyslíme. Na to, co opravdu znamená. Jenom ty.“

„Snažím se,“ odpověděla a ohlédla se k paláci Nejvyššího. „Řekni mi, zacházím moc daleko, když se snažím prosadit se jako vojenský vůdce? Mám pocit, že je to důležitý precedens, jako tady ta tvoje kniha, ale… asi do toho jdu moc po hlavě, ne?“

Dalinar se usmál a položil ruku na její, ve které držela knihu. „Objevuješ nový svět, Jasno, a cesta před námi je vždycky temná, dokud do ní nevneseme světlo. A klopýtnout tu a tam v neosvětleném terénu se odpouští.“ Stiskl jí ruku. „Něco bych od tebe potřeboval. Všechny filozofické texty, které jsem četl, mají podtext.“

„Ano, o tom…“ Nebyl jediný muž, který byl otřesen, když zjistil, že po staletí si ženy nechávají pod textem komentáře pro jiné ženy. Když muž něco diktuje, manželku nebo písařku v tu chvíli něco napadne a napíše to, ale nikdy se to nečte. Je to celý svět, skrytý před těmi, kteří si myslí, že mu vládnou.

„Chtěl bych, abys napsala podtext do Meče Přísahy,“ řekl Dalinar. „Otevřeně. Aby si to mohl přečíst kdokoliv, kdo bude chtít.“

„Strýci,“ poznamenala Jasna. „Nejsem si jistá, jestli má tahle tradice pokračovat. Ono bylo vůbec sporné, jestli měla někdy začít.“

„Mně připadá, že v podtextu jsou důležité vhledy,“ namítl Dalinar. „A mění se, jak postupně čtu dál. Dějiny píšou vítězové, jak se často říká – ale aspoň máme jiný pohled od těch, co k tomu přihlížejí. Zajímalo by mě, co si myslíš o tom, co jsem napsal.“

„Já se ale nebudu držet zpátky, strýci,“ řekla Jasna. „Jestli je to hodně nábožensky založené, tak budu muset být upřímná. Vypíchnu všechna místa, kde jsi zaujatý, a všechny nepřesnosti nebo omyly. Možná by bylo lepší, kdybys o podtext požádal moji matku.“

„Uvažoval jsem o tom,“ odpověděl. „Ale slíbil jsem spojovat a ne rozdělovat a toho nedocílím, když budu tu knihu dávat těm, kdo se mnou souhlasí.

Jestliže odhalujeme nový svět, Jasno, neměli bychom to dělat společně? Argumenty a tak? Já mám pocit… že se my dva nikdy neshodneme na detailech, ty a já. Ale tahle kniha – ta by mohla ukázat, že v zásadních věcech se shodujeme. Koneckonců, pokud by se zapřisáhlá ateistka a muž, který vytváří vlastní náboženství, dokázali spojit, tak kdo potom má nárok tvrdit, že jsou jeho vlastní osobní odlišnosti nepřekonatelné?“

„Tak tohle ty děláš?“ podivila se. „Vytváříš vlastní náboženství.“

„Reviduju staré, přinejmenším,“ odpověděl. „Až vyjde tohle v plné verzi… obávám se, že to vyvolá schizma mezi vorinisty.“

„Tomu moje účast zrovna nepomůže.“

„Já ale stejně potřebuju tvoje nápady. Jestli jsi ochotná je sdělit.“

Přisunula si knihu blíž. „To pokládám za jednu z největších poct, které jsem kdy dostala, strýci. Ale varuju, jsem známá tím, že nic nedělám rychle. Tohle mi může trvat roky. Bude to pečlivé, navrhnu protiargumenty a můžu celé tvoje uvažování podkopat. Ale budu uctivá a zdvořilá.“

„Jakkoli je potřeba, Jasno.“ Usmál se. „Já doufám, že s tvými dodatky vytvoříme něco většího, než bych vytvořil sám.“

Usmála se i Jasna. „Takhle to neříkej. To vyznívá, jako když všechno nasvědčuje tomu, že to není možné, zatímco já bych to prohlásila za nejrozumnější závěr. Děkuju, strýci. Za důvěru.“


[image: Image]
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	VELEBOUŘE PŘICHÁZÍ

Pro člověka je už naše samotná vizáž symbolem. Odráží se to už v umění ve stoletích před tímto Návratem.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Dnes byla u Přísežné brány dlouhá fronta, ale to nebylo nic nového. Raboniel si byla jistá, že lidská království teď už vědí o okupaci, a tak nařídila, aby se Přísežné brány otevíraly častěji a umožnily jednotkám a služebnictvu zaměstnanému ve věži častěji se dostat ven.

Za ní se choulila Venlina skupina patnácti přátel se sbalenými zásobami – v dobré víře, že je přehlédnou mezi pracovníky, kteří dostali příležitost na chvíli se vrátit do Kholinaru. Venli si přitáhla kabát pevněji k tělu, aby ji chránil před větrem. Naslouchači neprochladli jako člověk, ale cítila, jak ji vítr štípe – také proto, že tahle forma měla krunýř jen jako ozdobu, ne jako skutečnou výstroj.

Nebyla si úplně jistá, co podniknout, až se dostanou do Kholinaru. Na dokument od Raboniel se určitě dostanou ven z města, a dokonce i z Aletkaru. Jenže Venli nemůže čekat týdny nebo měsíce, které by jim trvala cesta na Roztříštěné Planiny. A ona musí zjistit, jestli je její matka ještě naživu.

Jak dalekosáhlou má ten dokument moc? Raboniel je obávaná a respektovaná osoba. Mohla by Venli nechat sebe a celý svůj patnáctičlenný tým přepravit na stanoviště průzkumné hlídky Nebeskými? V mysli jí vířily lži o tajné misi Raboniel na Roztříštěných Planinách. Nakonec, nebylo to tak daleko od pravdy. Vždyť jí Raboniel skoro dala příkazem prozkoumat zbytky naslouchačů.

A co pak? pomyslela si. Raboniel o nich ví. Ví, že tam půjdu. To je od ní manipulace. Co tím zamýšlí?

Nezáleželo na tom. Venli musí jít. Je čas.

Timbra tiše zapulzovala, když Venli stála ve frontě, pouzdro s mapou přes rameno, a snažila se ignorovat vítr.

„Zklamala jsem tě?“ šeptala Venli v rytmu domýšlivosti. „Že jsem nechala Rlaina a lidi a odešla?“

Timbra zapulzovala. Ano, zklamala. Ta maličká sprena se nikdy nebála říct Venli všechno na rovinu.

„Co čekáš, že udělám?“ šeptala Venli a otočila hlavu od Dula, aby neslyšel, že mluví. „Že jim pomůžu s tím jejich bláznivým plánem? On všechny ty rytíře Paprsku takhle jedině nechá zabít. Navíc, myslíš, že bych jim tam k něčemu byla?“

Timbra zapulzovala. Venli se daří dobře. Učí se. Byla by platná.

Kdybych nebyla zbabělec, pomyslela si Venli. „Co kdybychom ti obstarali jiného hostitele? Pěvce, kterému na tom záleží, jako je Rlain.“

Timbra zapulzovala.

„Jak to myslíš?“ dožadovala se Venli. „Ty mě přece nemůžeš chtít. Já jsem neštěstí. Omyl.“

Znovu zapulzovala.

„Omyly nejsou úžasné, Timbro. To je samotná podstata omylu.“

Timbra zapulzovala sebejistěji. Jak si může být s každou námitkou jistější? Hloupá sprena. A proč se ta fronta nehýbe? Přesuny by měly být rychlé, potřebují vyměnit lidi a zásoby dřív, než přijde velebouře.

Venli řekla svým lidem, ať počkají, a sama potom vystoupila z řady. Došla dopředu, kde se hádala dvojice pěvců – původem z Aziru, podle oblečení.

„Co se tu děje?“ zeptala se Venli v rytmu touhy.

Pěvci pochopili její Mocnou formu a žena odpověděla. „Musíme počkat, aby se provedla výměna, Vyvolená,“ řekla starým slovníkem pěvců. „Člověk, který nám obsluhuje Přísežné brány, utekl.“

„Nikdo jiný nemá živý Meč, který je potřeba, aby fungoval fabriál,“ vysvětloval druhý pěvec. „Kdyby se vám podařilo najít toho, co mu říkají Vyre, a požádat ho, aby se vrátil…“

Venli se podívala na oblohu. Cítila, jak se zvedá vítr. „Velebouře už je skoro tady. Měli bychom všechny přesunout dovnitř.“

Pěvci se nejdřív dohadovali, ale Venli zopakovala požadavek důrazněji. Brzy tedy začali nahánět rozzlobené pěvce k věži. Venli prošla kolem plošiny a Timbra v ní vzrušeně pulzovala. Viděla v tom příležitost.

„Proč ve mě věříš?“ šeptala Venli. „Nedala jsem ti k tomu žádný důvod. Zkazila jsem všechno, na co jsem sáhla. Jsem sobecká, neschopná a ubohá imitace naslouchače.“

Timbra zapulzovala. Venli ji zachránila. Venli zachránila Lift.

„Ano, ale do obojího mě museli dotlačit,“ namítla Venli. „Já nejsem hrdina. Já jsem neštěstí.“

Timbra byla neoblomná. Někteří mezitím zamířili k cíli a běželi jako o život. Jiní klopýtali. Ale nešlo o rychlost.

Šlo o směr, kterým běželi.

Venli otálela u vstupu do Urithiru. Váhala a ohlížela se přes rameno. Minulá velebouře dosáhla až do šestého podlaží. Tahle by mohla zasáhnout celou věž, což její badatelé pokládali za vzácnost. Měla pocit, jako by cítila její sílu a zuřivost, s níž se na ně řítí.

„Co kdybych,“ šeptala Timbře, „použila tenhle dokument a vytáhla s ním Bouří požehnaného nebo jeho rodinu z Urithiru?“

Timbra zapulzovala nejistě. Bude na tohle ten dokument stačit? Venli si myslela, že bude. Nebude schopná vytáhnout ven rytíře v bezvědomí, ti jsou pod moc přísným dohledem a někdo by určitě poslal pro Raboniel, aby to potvrdila. Ale na skupinu „náhodných“ lidí? To by stačit mohlo.

Dula a ostatní našla za hlavním vchodem. Venli je shromáždila kolem sebe dál od nastražených uší a rychle podala dokument Maziš. „Vezmi si tohle,“ řekla. „Kdybych se nevrátila, tak to použijte, abyste se dostali ven.“

„Bez tebe?“ podivila se Maziš. „Venli…“

„Já se skoro jistě vrátím,“ odpověděla. „Ale pro jistotu si vezmi i tu mapu. Budete ji potřebovat, abyste se tajně dostali k ostatním naslouchačům.“

„A kam jdeš?“ zeptal se Dul.

Venli zanotovala v rytmu ztracených. „Myslím, že bychom měli nabídnout tomu lékaři a jeho rodině – včetně jejich syna, větroborce, aby odešli s námi. Pomoct jim dostat se z věže k jejich lidem na Roztříštěných Planinách.“

Dívala se na ně a čekala strach a možná odsouzení. Bude to ohrožení jejich bezpečnosti.

Skupina ale místo toho broukala v rytmu rozvažování.

„Mít s sebou větroborce na naší straně by se mohlo hodit,“ poznamenala Maziš. „Určitě by nám pomohl dostat se na Roztříštěné Planiny rychleji.“

„Ano!“ vyhrkla Šumin, která mezi nimi byla nová a trochu přespříliš dychtivá na Venlin vkus. „To je výborný nápad!“

„Ale pomůže nám?“ zeptal se Dul.

„Choval se hezky k Rlainovi,“ odpověděla Maziš. „I když si myslel, že je Rlain jenom další parš. Mně se nelíbí, co člověk dělal, ale když vsadíme na tohohle, tak mi něco říká, že nás nezradí.“

Venli se dívala po ostatních tvářích. Pěvci s nejrůznějšími vzory pleti notovali v různých rytmech. Žádný z nich ale v rytmu zrady a všichni povzbudivě pokyvovali hlavou.

„Dobře,“ řekla Venli, „tak na mě počkejte, dokud bouře nepřejde. Když se do té doby nevrátíme, tak se přesuňte nejbližší Přísežnou bránou do Kholinaru. Já vás tam najdu.“

Na její slova zabroukali, a tak Venli vyrazila směrem k atriu a doufala, že bude dost rychlá, aby zabránila Rlainovi v tom jejich zoufalém plánu. Nebyla si jistá, jestli její nabídku přijme. Ale byl to směr, kterým má jít.

Navani klečela na zemi ve své pracovně. Ještě to tu bylo cítit kouřem ze včerejšího výbuchu.

Přes Rabonielino ujištění, že chce, aby někdo uklidil všechny střepiny z rozbité dýky, nikdo nepřišel. Neodvedli ji do jejích místností nahoře. Nepřinesli jí jídlo. Prostě ji nechali být.

Aby měla čas přemýšlet o své definitivní prohře.

Cítila se otupělá. Po předchozí prohře – když odhalila místo uzlu nepřátelům – se sebrala a šla dál. Tentokrát měla pocit, že uvízla na místě. Vyčerpaná. Jako starý prapor, příliš dlouho vystavený přírodním živlům. Rozervaný bouřemi. Vybledlý sluncem. Visící v cárech a čekající na to, až spadne z tyče.

Umíme zničit spreny Paprsku.

Nakonec všechny Rabonieliny řeči o spolupráci byly lži. Samozřejmě. Navani to přece věděla. Počítala s tím a snažila se zatajit, co ví. Ale čekala opravdu, že to bude fungovat? Opakovaně sama sebe přesvědčovala, že přelstí Žhnoucí. Byly to dávné bytosti, schopné většího záběru, než má rozum smrtelníků, bytosti mimo tento čas a… A…

A stále zírala na místo, kde zemřela Rabonielina dcera. Kde Raboniel plakala a chovala v náruči mrtvé tělo svého dítěte. Takový lidský okamžik.

Navani se schoulila na kavalci, ale spánek jí celou noc unikal. Celé hodiny poslouchala Žhnoucí, jak v chodbě hrají tóny na destičky a žádají nové a nové – dokud se chodbami nerozlehl jediný konečný zvuk. Děsivý, hrůzu nahánějící zvuk, který byl po všech stránkách špatný. Raboniel objevila ten tón.

Tón, který zabije spreny.

Měla by být Navani pyšná? I ve chvíli na pokraji šílenství pracovala tak úzkostlivě a tak pečlivě všechno zaznamenávala, že podle toho mohla Raboniel postupovat. To, co Navani trvalo celé dny, Žhnoucí zopakovali během hodin a zbořili tajemství, které drželo tisíce let. Je to důkaz, že Navani přece jen je badatelka?

Ne, běželo jí hlavou, když se upřeně dívala do stropu. Ne, nedovoluj si tohle přisuzovat. Kdyby byla badatelka, musela by rozumět možným důsledkům své práce.

Byla dítě, které si hraje na dospělé. Farmář může klopýtnout přes novou rostlinu v divočině. Stane se to ale botanikovi?

Nakonec se přinutila vstát a udělat jedinou věc, o které si byla jistá, že ji nezkazí. V rumišti, které zbylo z místnosti, našla inkoust a papír a začala malovat modlitby. Možná i proto, aby se utěšila něčím důvěrně známým. Myslí si, že je někdo poslouchá? Nebo se modlí jenom proto, že má strach?

Ano, pomyslela si a malovala dál. Mám strach. A musím doufat, že někdo, někde, poslouchá. Že ten někdo má plán. A že na tom všem nějak záleží.

Jasna se utěšovala představou, že žádný plán neexistuje, že všechno je nahodilost. Tvrdila, že chaotický vesmír znamená, že důležité je jenom to, co za důležité pokládáme. To dávalo člověku nezávislost.

Navani dceru milovala, ale nedovedla se dívat jejíma očima. Organizace a řád byly pro ni samou podstatou toho, jak svět funguje. Od vzoru na listech po systém chemických sloučenin a reakcí. Všechno k ní takhle promlouvalo.

Někdo věděl, že anti-Pustozář je možná.

Někdo věděl, že ji Navani vytvoří.

Někdo to všechno viděl, naplánoval a umístil ji do toho. Musela tomu věřit. Musela proto věřit, že z toho je cesta ven.

Prosím, modlila se a malovala glyf mířící nahoru. Prosím. Já se tak snažím dělat, co je správné. Prosím, veď mě. Co mám udělat?

Za dveřmi se ozval zvuk a ve svém stavu po probdělé noci si nejdřív myslela, že k ní promluvil hlas, aby jí odpověděl. A pak… pak zaslechla, co říká.

„Nejlepší způsob, jak odvést pozornost poutotepce, je zabít mu ženu,“ řekl hlas. Hrubý, ledový. „Tak jsem tu, abych vykonal to, co jste dosud odmítala.“

Navani vstala a došla ke dveřím. Měla novou dozorkyni, ta jí ale nebránila vyhlédnout do chodby k pracovišti Raboniel vedle štítu Blíženců.

Vedle Raboniel stál muž v černé uniformě. Upravené, krátce zastřižené černé vlasy, úzký orlí obličej, propadlé tváře. Moraš. Vrah.

„Já mám zatím pro královnu použití,“ odpověděla Raboniel.

„Moje pokyny jsou osobně od Záště,“ řekl Moraš. Pokud byl hlas Žhnoucího ověnčen rytmy a významem, jeho hlas byl pravý opak. Mrtvý. Hlas jako tabulka břidlice.

„On ti přikázal, abys přišel za mnou, Vyre,“ odpověděla Raboniel. „Já jsem si přála, aby tě poslal. Takže dnes nejdřív potřebuju, aby ses zabýval mým problémem. Tady ve věži je červ. Prokousává si cestu zdmi. Je to čím dál větší problém.“

„Já jsem vás před Bouří požehnaným varoval,“ řekl Moraš. „Všechny jsem vás varoval. A vy jste neposlechli.“

„Tak ho zabiješ,“ zavelela Raboniel.

„Žádný nepřítel nemůže Kaladina Bouří požehnanýho zabít,“ odpověděl Moraš.

„Slíbil jsi, že –“

„Žádný nepřítel nemůže zabít Bouří požehnanýho,“ opakoval Moraš. „On je síla jako bouře a bouři nezabijete, Žhnoucí.“

Raboniel Morašovi cosi podala. Malou dýku. „Mluvíš nesmysly. Člověk je prostě jenom člověk. Tahle dýka zabije jeho sprena. Rozsyp ten písek a on trochu zbělá, když nahoře poletí neviditelný spren. Najdi jeho ctisprena a potom ho bodni a zbavíš ho moci.“

„Nemůžu ho zabít,“ opakoval Moraš potřetí a odstrčil dýku. „Ale slibuju něco lepšího. Uzavřeme dohodu, Žhnoucí. Já zničím Bouří požehnanýho, aby nemohl zasahovat do věcí, a vy mi dáte královnu. Berete?“

Navani zamrazilo. Raboniel se ani nepodívala jejím směrem. „Beru,“ odpověděla. „Ale udělej pro mě ještě něco. Pronásledovatel dostal za úkol zničit poslední uzel, ale myslím, že to protahuje, aby vylákal Bouří požehnaného, aby vylezl a bojoval s ním. Rozbij mi ten uzel.“

Moraš přikývl a vzal něco, co vypadalo jako plánek s umístěním uzlu. S vojenskou přesností se otočil na patě a vyrazil pochodovým krokem do chodby. Jestli ji viděl, nezareagoval a prošel kolem jako ledový vítr.

„Netvor,“ sykla Navani se spreny zloby u nohou. „Zrádce! Ty bys zaútočil na přítele?“

Moraš se na místě zastavil. Díval se před sebe a řekl: „Kde jste byli, vy plavooci, když váš syn odsoudil nevinné k smrti?“ Otočil se a zabořil do Navani ty ledové neživé oči. „Kde jsi byla, královno, když tvůj syn poslal do Kaladinova města Rošona? Politickýho vyvrhele, známýho vraha, vyhnal na malý město. Kde nic nezkazí, co?

Rošon zabil Kaladinovi bratra. Vy jste tomu mohli zabránit. Kdyby vám někomu jen trochu na něčem záleželo. Tak mi tu nevykládej o zradě nebo o přátelství. Nemáš ponětí, co mě tenhle den bude stát.“

Šel dál, na první pohled neozbrojený, až na dýku zasunutou za opaskem. Dýku, která má zabít sprena. Dýku, kterou v podstatě stvořila Navani. Došel na konec chodby, rozzářil se Bouřnou září, která u něho nějak fungovala – a vyletěl do vzduchu a zamířil otevřeným schodištěm směrem k přízemí.

Navani se zhroutila ve dveřích a námitky jí zamrzly na rtech. Věděla, že to není pravda, ale hlas jí selhal. Něco ji na tomhle člověku znervózňovalo až na hranici šílenství. To není člověk. To je Pustonoš. Jestli tohle slovo někdy něco znamenalo, byl to Moraš.

„Co chcete?“ zeptala se dozorkyně. „Jídlo vám dali?“

„Já…“ Navani si olízla rty. „Potřebuju svíčku, prosím. Na pálení modliteb.“

Kupodivu ji přinesla. Navani ji vzala a rozechvěle chránila plamínek dlaněmi a odešla na kavalec. Tam si klekla a začala pálit glyfy jeden za druhým.

Jestli je Bůh, jestli tam někde stále je Všemohoucí, stvořil Moraše? Proč? Proč poslal takové stvoření na svět?

Prosím, běželo jí hlavou a prosila, když se slovo modlitby smrštilo v ohni a vypustilo do vzduchu kouř. Prosím. Řekni mi, co mám udělat. Dej mi znamení. Dej mi poznat, že tam jsi.

Když se poslední modlitba vznesla k Síním věčného míru, sedla si na paty, otupělá a chtělo se jí schoulit se a zapomenout na všechny problémy. Když se však pohnula, zahlédla ve světle svíčky mezi nepořádkem na stole odlesk něčeho zářivého. Jako v transu Navani vstala a šla k tomu. Dozorkyně se nedívala.

Navani odmetla popel a objevila kovovou dýku s diamantem u jílce. Dívala se na ni, zmatená. Ona explodovala, ne?

Ne, tohle je ta druhá. Ta, co s ní Raboniel zabila dceru. Odhodila ji stranou, jako by ji nenáviděla, jakmile ten čin vykonala.

Vzácná, nevýslovně cenná zbraň a Žhnoucí ji zahodila. Jak dlouho byla Raboniel vzhůru? Cítí se jako Navani, vyčerpaná, unavená až do krajnosti? Zapomnětlivá a přehlížející důležité detaily?

Protože v tom drahokamu se mihotala slabá záře. Nevyužitý zbytek z předchozí vraždy.

Slabý náboj anti-Pustozáře.

Kaladin scházel pomalu po schodišti. Nespěchal, protože šel k pasti.

Nějaká hnací síla ho pudila dopředu. Jako by byly jeho další činy proměněny v kámen a nedaly se už změnit. Jako by se před ním zvedala hora a bránila mu vrátit se zpátky.

Dopředu. Jenom dopředu. Jeden krok za druhým.

Vyšel ze schodiště do přízemí. Cestu hlídali dva Mocní, ale couvli – ruku na meči – a zběsile broukali. Kaladin si jich nevšímal a zabočil k atriu. Kopí zvedl na rameno a prošel středovou chodbou.

Žádné schovávání. Už je moc unavený na to, aby se chtěl schovávat. Pronásledovatel ho chce? Má ho tedy mít. Takového Kaladina, jakého vždycky vídali. V uniformě, kráčejícího do boje, hlavu vysoko.

Lidé i pěvci mu uskakovali z cesty. Kaladin viděl mnoho lidí se značkami, o nichž Rlain mluvil – s glyfem šaš na čele. Aby je bouře vzala, oni mu věří. Oni nosí symbol jeho hanby, jeho prohry a jeho vězení. A oni z něj udělali něco víc.

Nedovedl se zbavit pocitu, že je to tady. Poslední příležitost, kdy bude mít na sobě uniformu, jeho poslední čin jako člena Čtvrté mostní. Ať je to, jak je to, musí se povznést nad ten život, na kterém lpěl, a nad prostý oddíl vojáků, kteří byli srdcem toho života.

Všichni tihle lidé věří v jeho já, které už umřelo. Velkomaršál Kaladin, Bouří požehnaný. Statečný voják, vůdce větroborců, oddaný a neochvějný. Jako Kal nevinný mladík, velitel oddílu v Amaramově armádě, a Kaladin otrok… Velkomaršál Bouří požehnaný prošel. Kaladin se stal někým novým, kdo se té legendě nevyrovná.

Ale když mu všichni tihle lidé věří – jdou za ním a šeptají si o naději a očekávání –, možná by měl Bouří požehnaného aspoň na jednu poslední bitvu vzkřísit.

Nestaral se o to, že se prozradí. Nemá kam utéct. Mocní a armáda pěvců se shromáždili do houfů a táhli se za ním a surově šeptali, ale nechají Žhnoucího, aby rytíře Paprsku vyřídil sám.

Ostatní Žhnoucí ale budou vědět. Kaladin už je polapen. Byl Pronásledován.

Když se Kaladin blížil ke Štěpu – kde chodba po jeho pravici vyústí na velké otevřené tržiště –, konečně ji ucítil. Rychle se zastavil a podíval se tím směrem. Desítky lidí, které ho následovaly, zmlkly, když se upřeně zadíval na jedno místo a zvedl ruku směrem k tržišti.

Syl, volal ji v duchu. Já jsem tady. Najdi mě.

V dálce poskočila sotva viditelná světelná čára. Otočila se a zamířila k němu, nabrala rychlost – a zamířila přímo. Rozjasnila se a zazářila mu v mysli. Nebyli úplní, jeden bez druhého.

S povzdechem se vzpamatovala a sedla si mu na ruku jako dívka v dětských šatičkách.

„Jsi v pořádku?“ šeptal.

„Ne,“ odpověděla. „Ne, vůbec ne. Bylo to… bylo to, jako když jsi skoro umřel. Jako tenkrát, když jsem staletí bloudila. Je mi smutno, Kaladine. A zima.“

„Já tomu rozumím,“ odpověděl. „Ale nepřítel, Syl… oni chtějí popravit rytíře Paprsku. A možná mají moje rodiče.“

Podívala se na něho. Potom se rozmlžila a najednou se objevila v uniformě v kholinsky modré barvě.

Kaladin přikývl a pak se otočil a pokračoval dál ve stínu modliteb stovek lidí. Ve stínu své vlastní pověsti. Muže, který nikdy nebude plakat do tmy, schoulený u zdi, vyděšený. Muže, kterého teď bude ze všech sil předstírat. Naposledy.

Zkontroloval Navaninu létající rukavici, kterou měl připnutou za opaskem – aby se snadno odepnula, kdyby bylo potřeba – po pravé straně, aby směřovala za něho. Kaladin s Dabbidem v noci znovu nastavili propojená závaží. V minulé bitvě mu to tak pomohlo, ale chápal, že to má své meze. Bylo to zařízení vymyšlené techniky, ne vojáky. Nemohl to mít na ruce, protože by nemohl držet kopí. Ale třeba mu to poskytne jinou přednost.

Syl mu letěla jako světelná stuha u hlavy a s ní vešel do atria – s těmi nekonečnými skleněnými stěnami tyčícími se před ním jako okna. V kameni se tyčila stejně nekonečná šachta až nahoru do špičky věže, obklopená na většině podlaží balkony. Ve vzduchu se pohybovali Nebeští, ale neměl čas hledat mezi nimi Lešvi.

Syl letěla před ním a najednou se zastavila a zvědavě zůstala na místě.

„Co je?“ zeptal se.

Velebouře přichází, řekla mu do mysli.

Jistě, měla být velebouře. Byl ten den.

Lidé v atriu před ním utíkali stranou a kolem nich se hemžili spreni očekávání. Když se prostor vyprázdnil, zahlédl robustní postavu, která přesně uprostřed blokovala cestu k místnosti na druhé straně – k ošetřovně.

Kaladin se vyzývavě rozmáchl mečem. Pronásledovatel se ale ctí nezdržoval. Přišel sem zabít, a tak vyrazil rovnou na Kaladina, aby to provedl.


[image: Image]
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	LEGENA, KTEROU ŽIJEŠ

Sledujte je, když bojují. Dívejte se, jak se kroutí, jak se nechtějí vzdát. Člověk lne ke kameni se stejnou sílou jako každý rošárský zelený výhon.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

„Támhle je,“ řekl Teft, skrčil se a postupoval s davem lidí do atria. V kabátě přes uniformu nevzbuzoval pozornost. Zjistil, že to tak je často. Za Kaladinem se každý otočil, i kdyby byl oblečený v hadrech. Byl prostě takový.

Ale Teft? Ten vypadal tuctově. V kabátě to byl prostě další dělník, který prochází s dcerou atriem. Doufal, že Lift nezvedne hlavu, aby jí nesklouzla kapuce a neodhalila obličej – jinak by se někdo mohl pozastavit nad tím, proč jeho „dcera“ vypadá úplně jako jistá otravná rytířka Paprsku, která neustále dělá ve věži potíže.

„Proč mu to trvalo tak dlouho?“ šeptala Lift, když se nenápadně přitočili ke stěně atria a dělali, že je polekal náhlý rozruch, jak lidé dělali Kaladinovi a Pronásledovateli cestu.

„Chlapec se rád předvádí,“ odpověděl Teft. Ale u sta bouří, bylo těžké necítit povzbuzení při pohledu na Kaladina a jeho entrée v elegantní modré uniformě s volně vlajícími vlasy a hrdě vztyčeným čelem s cejchy. Pohled měl tak pronikavý, že by rozetnul i tu nejčernější bouři.

S tímhle jsi udělal dobrou věc, Tefte, běželo mu hlavou – a dopřál si trochu té hrdosti. Zničil sis krutě svůj vlastní život, ale s tímhle jsi udělal dobrou věc.

Fendorana mu konejšivě šeptala do ucha. Na jeho žádost se zmenšila a seděla mu na rameni. Přikyvoval na její slova. Kdyby se jeho rodina nebyla zapletla se Zvěstovateli, nevěděl by, jak Kaladinovi pomoct, když to potřeboval. A pak by pravděpodobně zemřel Černý Osten a nebyli by našli tuhle věž. Tak… možná je čas nechat být, co udělal.

Společně pomaličku postupovali podél zdi směrem k ošetřovně. Ať ho bouře vezme, jestli mít svého vlastního sprena není to nejlepší, co ho potkalo, kromě Čtvrté mostní. Fendorana je občas trochu nedůtklivá, a tak se k sobě hodí. Také nebere jeho výmluvy. Čímž se k sobě hodí ještě lépe.

Kaladin se pustil do boje a Teftovi nezbývalo než mu držet palce. Chlapec bude v pořádku. Teft prostě musí udělat své.

Čekali, jestli při rozruchu, který zavládl, nevyjdou z ošetřovny stráže. Naštěstí vyšly. Jeden ale zůstal ve dveřích a zíral na bitvu, odhodlaný zůstat, kde je.

Mocný v bouřné formě s ním, což bylo Teftovo štěstí. I tak se jim ale s Lift podařilo prodrat se davem a dělat, že jsou jen obyčejní zmatení civilisté. Možná je ten v bouřné formě nechá „schovat“ v ošetřovně.

Jenže Mocný jim gestem ukázal, ať jdou jinam. Vyhnal i hlouček jiných lidí, kteří viděli v ošetřovně dobrý úkryt, tak Teft s Lift nijak neupoutali pozornost.

Lidé v atriu vykřikli, když se Kaladin s Pronásledovatelem střetli. Nebeští slétli níž a pozorovali bitvu, dlouhé vlečky jim splývaly jako opona a spoluvytvářely tu neskutečnou podívanou. Všechny oči v atriu byly upřené na souboj mezi Kaladinem a Pronásledovatelem. Teft tedy vzal strážce Mocného za paži. Tihle Mocní měli v těle uvězněné blesky, a tak dotykem Teft dostal ránu. Vykřikl a zatřepal rukou a couvl, když se k němu rozzlobený Mocný otočil.

„Prosím, Jasnopane,“ zeptal se Teft, „co se tu děje?“

Zatímco mu Mocný věnoval pozornost, Lift proklouzla za nimi a pootevřela dveře.

„Dejte pokoj,“ obořil se na něho Mocný. „Neobtěžujte –“

Teft se na pěvce vrhl, chytil ho v pase a prohodil otevřenými dveřmi dozadu. Teft dostal další elektrický šok, ale v tom zmatku byl schopný srazit Mocného na zem a chvatem ho blokovat.

Lift s cvaknutím zavřela dveře. Napjatě čekala, zatímco se Teft usilovně snažil držet Mocného pod krkem. Nasál všechnu Záři, kterou měl, ale cítil, že Mocný nabírá sílu – kůže mu praskala rudými blesky.

„Hojí se!“ řekl Teft.

Lift přiskočila a přitiskla mu ruku na nohu, když Mocný vypustil blesk přímo skrz Tefta do země. Zapraskal ohlušujícím rachotem. Teft cítil pálivou bolest, jako kdyby se někdo rozhodl založit si v jeho žaludku oheň.

Ale vydržel a Lift ho zahojila. Ještě se zvládl skulit na bok a Bouřnou září přilepit Mocného k zemi. To mu umožnilo tlačit na něj a přitom odolávat dalším elektrickým ranám, které následovaly – méně silným než ta první.

Konečně Mocný ochabl a ztratil vědomí. Teft si hlasitě oddechl a vstal, ale nejdřív si musel odlepit oblečení ze země. Zatracená Záře. Podíval se na sebe a zjistil, že předek košile má propálený.

Potom se podíval na Fendoranu, která se mezitím vrátila do původní velikosti. Zamyšleně založila ruce.

„Co je?“ zeptal se.

„Vstávají ti vlasy,“ odpověděla a zazubila se. Vypadala při tom jako malé dítě a on se neubránil a její výraz musel napodobit.

„Dělej!“ vyzvala ho. „Zapečeť dveře!“

„Dobře, dobře.“ Došel ke dveřím a nabil je Bouřnou září. Někdo mohl slyšet ten blesk. „Lift,“ volal mezitím, „dej se do toho! Potřebuju mít rytíře vzhůru a schopné spolupracovat dřív, než doletí šíp.“ Podíval se na Fendoranu, která stála vedle něho a dívala se mu do očí. „To zvládneme. Vzbuď je, seber Kalovu rodinu a utečte.“

„Oknem?“ zeptala se.

Pod východním oknem byl sráz několik set metrů. Cítil lehké uspokojení, že je schopen dostat se dolů. Jak daleko se budou ostatní muset dostat, aby se jim vrátily schopnosti rytířů Paprsku? Obával se, že Nebeští na to do té doby přijdou a půjdou po nich.

No, uvidí, co budou ostatní říkat, až přijdou k sobě. Teft se otočil od zapečetěných dveří a šel se podívat, jak daleko je Lift. Kde je lékař a jeho –

Lift vykřikla. Uskočila, když se zpod přikrývky na zemi vynořilo tělo. Postava – celá v černém – se po ní ohnala Střepkordem. Byla by utekla, ale meč ji zasáhl do stehen a zakousl se do nich s elegancí létajícího úhoře.

Lift upadla. Meč ji připravil o nohy.

Postava v černé uniformě se otočila od Lift a – světélkující Bouřnou září – vrhla se na Tefta. Propadlé tváře, vystupující nos, svítící oči.

Moraš.

Kaladin neutíkal.

Věděl, co Pronásledovatel udělá.

Ten skutečně jednal jako vždycky předtím – odhodil slupku těla a vrhl se po Kaladinovi a zápasil s ním. Jedno tělo pryč. Pronásledovatel má ještě dvě, než se ocitne v zajetí formy a bude muset buď utéct, nebo se s Kaladinem utkat a riskovat život.

Kaladin mu vstoupil přímo do cesty a upustil kopí a záměrně přistoupil na zápas. V poslední chvíli se otočil a chytil Pronásledovatele za ruce, když se po něm vrhly. Držel ho za zápěstí, nabitý Bouřnou září. U všech bouří, to stvoření je silnější než on. Ale Kaladin neuteče, ani se neschová. Tentokrát ne. Tentokrát jenom potřebuje dát Teftovi a Lift dostatek prostoru, aby mohli pracovat.

A Kaladin během jejich posledního zápasu na něco přišel. Tohle stvoření není voják.

„Vzdej se, človíčku,“ vyzval ho Pronásledovatel. „Mně neutečeš stejně jako té bouři, co sem jde. Já tě budu honit navěky.“

„Výborně,“ odpověděl Kaladin.

„Machruješ!“ rozesmál se Pronásledovatel. Podařilo se mu zaháknout se Kaladinovi za nohu a stáhnout ho na zem. Kaladin nemohl udělat víc než vydržet a stáhnout s sebou i Pronásledovatele. Pronásledovatel si klekl Kaladinovi na břicho a otočil se, aby ho sevřel. „Tak naivní!“

Kaladin se kroutil a ze všech sil se bránil, aby ho Pronásledovatel neznehybnil. Kolem poletovala Syl. Když ho chtěl Pronásledovatel stisknout, Kaladin se přetočil, podíval se mu do očí a usmál se.

Pronásledovatel zabručel a posunul se, aby Kaladina přitiskl k zemi za ramena.

„Já se tě nebojím,“ řekl Kaladin. „Ale ty se mě bát budeš.“

„Blbost,“ křikl na něho Pronásledovatel. „Začínáš bláznit z toho, že to máš spočítaný a nevyhneš se tomu.“

Kaladin zabručel, zády na studeném kameni, a oběma rukama zvedl Pronásledovateli pravou ruku. Stále se mu díval do očí.

„Já jsem tě zabil,“ řekl Kaladin. „A zabiju tě znova. A vždycky, když se pro mě vrátíš. Zabiju tě vždycky znova.“

„Já jsem nesmrtelný,“ vrčel Pronásledovatel. Jeho rytmus se ale změnil. Nebyl tak sebejistý.

„To nevadí,“ odpověděl Kaladin. „Slyšel jsem, co o tobě říkají. Tvůj život není krev, co máš v žilách, ale legenda, kterou žiješ. Každá tvoje smrt tu legendu přizabije. Pokaždý, když tě porazím, tě to zdrtí. Dokud už si na tebe jako Pronásledovatele nikdo nevzpomene. Nebudeš Pronásledovatel, ale Poražený. Ten, co se může snažit, jak chce, ale stejně MĚ nikdy neporazí.“

Kaladin dal ruku dolů a aktivoval Navanino zařízení za opaskem, potom uvolnil sevření a spustil závaží. Jako by mu někdo najednou přivázal provaz k pasu a vytrhl ho za něj z Pronásledovatelova sevření a táhl po podlaze atria.

Deaktivoval zařízení, skulil se na nohy a díval se na tu krátkou vzdálenost na nepřítele. Syl slétla k němu, vrhla na Pronásledovatele zlostný pohled a dokonale napodobila jeho postoj. Potom se oba zasmáli a Kaladin vytáhl skalpel.

Moraš odkopl Lift ke zdi, bezvládnou a zhroucenou. Zůstala ležet a nehýbala se. Vyletěl dopředu, vytasil meč a věnoval se pouze Teftovi.

Teft se proklínal a spílal si do hlupáků. Soustředil se na Mocného u dveří, ale měl místo toho sledovat cokoli podezřelého. Když teď zvedl hlavu, viděl dírou v zástěně Kaladinovy rodiče spoutané a s roubíkem v ústech.

Skutečná past tedy nebyla venku s Pronásledovatelem. Byla tady s mnohem zákeřnějším nepřítelem – s mužem, kterého vycvičil pro boj sám Kaladin.

„Nazdar, Tefte,“ řekl Moraš tiše a dopadl na zem před řadu bezvládných rytířů. „Jak se mají chlapi?“

„Před tebou jsou v bezpečí,“ odpověděl Teft, odložil kabát a vytasil z pochvy dlouhý nůž, který měl pod kabátem schovaný. S kopím by se skrz dav bohužel nedostal.

„Všichni ne, Tefte,“ odpověděl Moraš. Tvář mu zahaloval stín, i když byla místnost osvětlená mnoha sfery.

Moraš vyrazil dopředu a Teft poskakoval a opatrně překročil tělo Mocného. Přede dveřmi měl místo, kde žádní rytíři neleželi. Moraš zprvu jen otevřel váček a cosi rozsypal na zem. Černý písek? Co to při všem na Rošáru je?

Teft zvedl zbraň, Fendorana po jeho boku, ale nemohl konkurovat Morašově zbrani, vražednému Čestkordu. Tomu, který zabil Gavilara.

V Morašově ruce vypadal zlověstně. Byl kratší než většina Střepkordů – ale byl pružný a důmyslný. Nebyla to zbraň na zabíjení monster z kamene.

Byla to zbraň na zabíjení lidí.
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	PLNÝ NADĚJE

Člověk je báseň. Píseň.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

„Hej,“ ozval se kdosi v rytmu napomenutí, „co to děláš?“

Rlain se otočil a přesunul si kbelík vody z jednoho ramene na druhé. Dabbid se k němu polekaně přitočil. Procházeli fádní chodbou Urithiru, blízko schodiště do přízemí. Tohle bylo poslední stanoviště hlídky a Rlain už si myslel, že jím prošli.

„Neseme vodu,“ odpověděl Rlain v konejšivém rytmu a poklepal na malé vědro s vodou. Na čele měl tetování zakryté líčidlem, takže splývalo s barvou jeho pleti. „Badatelům.“

„A proč?“ zeptal se pěvec. Byla to žena, ani Žhnoucí ani Mocná, jenom obyčejná hlídka. Došla blíž a položila Rlainovi ruku na rameno. „Ať to udělá člověk, kamaráde. Ty jsi určený k větším věcem.“

Rlain se podíval na Dabbida – ten sklopil oči – a zanotoval v rytmu podráždění. Tohle nebyl odpor, s nímž počítal.

„To je moje věc,“ odpověděl Rlain hlídce.

„Kdo zadal práci pro sekerníka pěvci?“ dožadovala se vysvětlení. „Pojď se mnou. Vypadáš ve válečné formě impozantně. Naučím tě s mečem. Nabíráme pěvce do našeho oddílu.“

„Já… já budu radši dělat svoji práci,“ odpověděl v konejšivém rytmu. Vymanil se zpod její ruky a naštěstí ho nechala jít. S Dabbidem pokračovali dál.

„No slyším dobře?“ rozčilovala se za nimi. „Jak jich tolik může pořád žít v tom, že jsou otroci? Je to smutný.“

„Jo,“ přisvědčil jiný strážce. „Od tohohle bych to zvlášť nečekal.“

Rlain zanotoval v rytmu úzkosti.

„Tohohle?“ Ženin hlas se rozléhal chodbou.

„Jo, to je naslouchač, ne? Ten, co byl ve vězení, dokud ho nevysvobodila tamta, Rabonielin Hlas?“

Zatraceně. Rlain přidal do kroku, ale bylo to zbytečné, protože za sebou brzy zaslechl kroky. Strážkyně ho chytila za loket.

„Počkej,“ řekla. „Ty jsi ten naslouchač?“

„Jsem,“ odpověděl v rytmu útěchy.

„Nosíš vodu. Ty. Zrádce?“

„My nejsme…“ Zanotoval v rytmu odhodlání a otočil se. „My nejsme zrádci. Venli je Rabonielin Hlas.“

„Jo,“ utrousila žena. „Ale ty nepůjdeš tam dolů, co je ta lidská královna. Dokud nedostanu potvrzení, že to máš dovoleno. Pojď se mnou.“

Dabbid se přitiskl k Rlainovi a třásl se. Rlain se podíval na hlídku. Čtyři pěvci.

Ne. Nebude s nimi bojovat. A nejenom kvůli přesile. „Fajn,“ odpověděl. „Tak se zeptejte nadřízeného, ať můžu pokračovat v práci.“

Odtáhli ho pryč a Dabbid šel za ním a tiše fňukal, když je krok za krokem odváděli dál od jejich cíle. Jestli ho Blíženci z nějakého důvodu potřebují, tak musí najít cestu, jak ho odtud dostat.

Pronásledovatel se vrhl po Kaladinovi. Kaladin byl ale připraven. Aktivoval Navanino zařízení, které měl zatím stále na opasku. To ho odtáhlo dozadu rychleji, než by člověk uskočil, a tak zůstal mimo Pronásledovatelův dosah.

Tou dobou už pěvci vyhnali z větší části atria civilisty. Stáli kolem stěn s vojáky – ale ne u rovné strany místnosti s oknem –, i když davy dál sledovaly atrium z chodeb a balkonů. Věřili Kaladinovi.

Nad kruhovou místností se vznášeli Nebeští, jako by chtěli souboj posuzovat. V podstatě to byla soubojová aréna. Kaladin s tím spojil co nejvíc síly a sebevědomí, co mohl. Téměř to doopravdy cítil a zapudil to vyčerpání a únavu.

Potřeboval, aby tomu Pronásledovatel uvěřil. Aby pochopil. Že má mnohem víc co ztratit v souboji než Kaladin.

A zdálo se, že to pochopil. Protože jakmile Kaladin natáhl ruku na druhou stranu místnosti a odpojil Navanino zařízení, odhodil Pronásledovatel druhé tělo a vrhl se po Kaladinovi jako světelná stuha. Chtěl souboj vyřídit rychle.

Okno potemnělo přicházející bouřnou stěnou, která ohlašovala velebouři. Ta udeřila se zuřivostí, kterou Kaladin snad ani nevnímal, a jediným zdrojem světla v atriu se staly sfery.

Kaladin chytil Pronásledovatele, jakmile si znovu vytvořil tělo, a znovu se utkali. To bylo Pronásledovatelovo třetí tělo. Jestli odhodí i to, bude muset z boje odejít, nebo riskovat čtvrté tělo a smrt. Znovu se vrhli na zem, váleli se a zápasili a Kaladin se snažil manévrovat s nožem. Pronásledovatel se rychle hojil Pustozáří, ale čím víc jí ztrácel, tím spíš se bude muset vzdát.

Tentokrát Pronásledovatel šetřil posměchem a snažil se chytit Kaladina za hlavu. Nejspíš aby mu ji rozbil o zem, protože věděl, že Kaladinovi hojení nefunguje dobře. To Kaladinovi umožnilo bodnout, takže Pronásledovatele přinutil chytit ho za ruku.

„Ty nejsi voják,“ vykřikl Kaladin, až jeho hlas dolehl ke všem, kdo poslouchali. „To jsem si uvědomil, Poražený. Ty jsi nikdy nestál tváří v tvář smrti.“

„Ticho,“ zavrčel Pronásledovatel a kroutil Kaladinovi zápěstím.

Kaladin zabručel a skulil se i s Pronásledovatelem stranou a na poslední chvíli si tím zápěstí zachránil před vážným poškozením. Upustil nůž. Naštěstí našel jiný.

„Já jsem se díval smrti do tváře celý svůj život!“ křičel Kaladin a válel se po Pronásledovateli. „Chceš vědět, proč se tě nebojím? Protože žiju s vědomím, že mi smrt jde v patách. Ty v tom nejsi nic novýho.“

„Buď. TICHO!“

„Ale já jsem něco, co jsi ty nikdy nepoznal,“ křičel Kaladin a srazil Pronásledovatele k zemi rameny. „Tisíce let života tě nemůžou připravit na něco, co jsi nikdy dřív nepotkal, Poražený! Nemůžou tě připravit na někoho, kdo se tě nebojí!“

Vytáhl z boty nůž a zvedl ho. Pronásledovatel, když to viděl, neudělal, co udělat měl. Nepokusil se Kaladina chytit nebo zakleknout mu na břicho. Zpanikařil a uletěl jako světelná stuha.

O kus dál se objevil v novém těle před přihlížejícími vojáky. Čtvrté tělo. Poslední. To, ve kterém je zranitelný. Otočil se ke Kaladinovi, který stál na slupce jeho odhozeného těla.

„Já jsem smrt sama, Poražený,“ řekl Kaladin. „A konečně jsem tě jako smrt dohnal.“

Venli našla hlavní chodbu zatarasenou davem lidí, když se snažila dostat do atria. Zanotovala v rytmu úzkosti a prodírala se davem. Protože byla Mocná, lidé jí uhýbali. Konečně se dostala dopředu, kde stála řada pěvců ve válečné formě a blokovala cestu dál.

Měla pocit, že ví, co se tam děje. Rlain a jeho přátelé zahájili osvobozovací plán. Přišla pozdě.

„Udělejte místo,“ dožadovala se v rytmu posměchu. „Co se děje?“

Jeden z pěvců ve válečné formě se otočil. Venli ho osobně neznala, ale byl to jeden z Pronásledovatelových vojáků. „Náš pán bojuje s Bouří požehnaným,“ odpověděl. „Musíme držet volný prostor, aby se do toho nikdo nepřipletl.“

Venli natáhla krk a viděla, že místnost hlídá asi stovka Pronásledovatelových jednotek, ale viděla i Rabonielinu osobní stráž – kterou vzala Lešvi.

Venli zanotovala v rytmu hrůzy. Co teď? Může nějak pomoct? Uvědomila si, že opravdu chce. Ne proto, že na ni naléhá Timbra a ne proto, že jde po cestě, na kterou už vykročila. Ale kvůli písni kamenů. A šepotu těch, kteří přišli před ní.

„Já jsem Hlas Paní Touhy,“ řekla Venli. „Myslíte si, že vaše blokáda pro mě platí? Ustupte.“

Vojáci jí zdráhavě udělali místo. A jakmile měla před sebou výhled, neubránila se a zůstala stát. V tom, jak Bouří požehnaný bojoval, cosi cítila. Jak zápasí s Pronásledovatelem, jak se válí po zemi, v tom všem bylo znát odhodlání. Vymanil se ze sevření, pak nějak skočil pět metrů dozadu, i když mu podle všeho neměly jeho schopnosti takhle fungovat.

Pronásledovatel se proměnil ve světelnou stuhu a honil ho, ale Bouří požehnaný neutíkal. Natáhl ruce a chytil Pronásledovatele okamžitě, jak se objevil. Úžasné. Už viděla, proč Lešvi připadá tenhle člověk tak zajímavý.

V bitvě nemohla Venli udělat vůbec nic. Musela myslet na Rlaina a Lirina a jeho rodinu. Pátrala očima a všimla si, že poblíž se vznáší Lešvi.

Venli zamířila za Lešvi, když Bouří požehnaný stál na slupce Pronásledovatelova těla. Paní slétla níž. Do takovéhle bitvy zasahovat nebude.

„To vypadá pro Bouří požehnaného špatně,“ šeptala Venli.

„Ne,“ namítla Lešvi v rytmu radosti. „Pronásledovatel už použil všechna těla. Bude muset utéct a regenerovat se.“

„Tak proč to neudělá?“ zeptala se Venli.

„Podívej.“ Lešvi ukázala na ztichlé atrium. Vojáci po celém obvodu a za nimi tísnící se dav lidí, kteří se snaží někudy vidět dovnitř. Žhnoucí ve vzduchu. Všichni s očima upřenýma na souboj.

Neuvěřitelný voják, který vypadá jako nesmrtelný a imunní, s dokonalou disciplínou.

A Žhnoucí, který vedle něho najednou vypadá malý.

Teft se plížil ošetřovnou. Netroufal si utkat se s Morašem přímo, naopak se snažil zůstat mimo jeho dosah. Koupit si čas. Ale k čemu?

Moraš se přiblížil a oči mu svítily.

„Bouří požehnaný na pomoc nepřijde, co?“ zeptala se Fendorana tiše. Splývala podél Tefta.

„Kaladin nemůže být na více místech najednou,“ odpověděl Teft. „Je to jen člověk, i když na to často zapomíná.“ Skočil dozadu přes čísi tělo. Lift se pohnula a tiše se posouvala po zemi k jednomu z rytířů, nohy tahala za sebou.

Šikovná holka, pomyslel si Teft. Potřebuje teď udržet Morašovu pozornost.

„Nikdy jsem neviděl člověka, ze kterého by se stal tak zarytý zrádce jako z tebe,“ volal Teft na Moraše. „Co tě to posedlo? Co tě žene k touze zabíjet svoje vlastní lidi?“

„Mír,“ odpověděl Moraš a zastavil se uprostřed místnosti. „Mír, Tefte.“

„Tomuhle říkáš mír?“ zeptal se Teft a rozmáchl se gestem. „Bojovat proti kamarádům?“

„My nebojujeme. Ty utíkáš jako zbabělec.“

„Každý dobrý seržant je zbabělec! A je na to hrdý! Někdo musí přivést důstojníky k rozumu!“

Moraš se vznášel na místě jako černá skvrna ve vzduchu. Než se mohl podívat a rozeznat Lift, objevila se Fendorana nedaleko od něj. Moraš se na ni energicky podíval. Dobře, dobře. Rozptýlení.

Moraš se ale ležérně otočil a rozetnul Střepkordem obličej rytířky, kterou měl pod sebou. Ženě v bezvědomí vyhořely oči a Lift vykřikla hrůzou a vrhla se k jejímu tělu – jako by mohla něco udělat.

Moraš se podíval na Tefta a potom zvedl meč proti Lift.

„Fajn,“ prohodil Teft a vystoupil dopředu. „Bastarde! Chceš mě? Fajn! Tak se mnou bojuj! Já ti ukážu, kdo je lepší člověk!“

Moraš sletěl k tělu a šel rovnou proti Teftovi. „My oba dva víme, kdo je lepší bojovník, Tefte.“

„Já jsem neříkal lepší bojovník, ty idiote,“ vyštěkl Teft a ohnal se nožem. Bodnutí jen předstíral, ale Moraš to věděl. Ustoupil stranou a v pravou chvíli podrazil Teftovi nohy, když se chtěl rozběhnout a znovu rozmáchnout nožem.

Teft zabručel a upadl na zem. Snažil se skulit, ale Moraš slétl dolů a kopl ho do boku. Teftovi cosi prasklo v hrudníku. Rána, která vytryskla bolestí a nehojila se navzdory Záři.

Moraš se mu tyčil nad hlavou, zvedl Střepkord a bez dalšího komentáře jím máchl dolů. Teft upustil nůž – proti Střepkordu byl bezcenný – a zvedl ruce. Cítil cosi od Fendorany. Soulad mezi nimi.

Teftovi bylo odpuštěno. Teftovi bylo odpuštěno a byl tak blízko.

Morašův Střepkord narazil na cosi ve vzduchu – přízrak rukojeti kopí, který se mihl Teftovi v rukou – a zastavil se. Sršely z něj jiskry, ale zastavil se. Teft zaťal zuby a ze všech sil se držel, dokud Moraš konečně nedal najevo emoci. Překvapení. Couvl a vytřeštil oči.

Teft povolil a vedle něho se na zemi objevila Fendorana a těžce oddychovala vyčerpáním. Teftovi stékal po obličeji pot. Takhle ji projevit – byť jen trochu – bylo jako protlačit sekerníka klíčovou dírkou. Nebyl si jistý, jestli to – on nebo ona – zvládne ještě jednou.

Nejlepší bude zkusit něco jiného. „Tak jo, chlape. Hotovo. Máš mě. Vzdávám se. Počkáme, až přijde Kaladin, a můžeš v téhle konverzaci pokračovat s ním.“

„Já tu nejsem pro Kaladina, Tefte,“ řekl Moraš tiše. „Já jsem nepřišel pro tvoji kapitulaci.“

Teft zmobilizoval síly. Chyť ho, běželo mu hlavou. Udělej z toho Střepkordu břemeno, moc těžké, aby se dalo použít. Jeho jediná naděje.

Protože Teft měl naději. Ta se mu vrátila, ty roky, co byl ve Čtvrté mostní. Třeba ještě podlehne mechu, ale kdyby mu měl znovu podlehnout… zkrátka bude bojovat znova. Ať celá ta minulost shnije.

Teft, větroborec, měl naději.

Namáhavě vstal a chystal se na Morašův útok – ale když se Moraš pohnul, nebylo to k Teftovi. Bylo to k Fendoraně.

Co? Teft zůstal jako omráčený, když Moraš vytáhl z opasku divnou dýku a bodl tam, kde v tu chvíli klečela Fendorana.

Překvapeně zvedla hlavu a dostala zásah rovnou do čela. Vykřikla.

Teft k ní přiskočil a s hrůzou sledoval, jak se zmenšuje a usychá, jak ji Morašova dýka přibila k zemi. Její substance shořela a vytryskla do vzduchu jako výbuch.

Cosi v Teftově nitru prasklo. Někde hlouběji, než měl srdce. Část jeho duše, jeho bytosti, vyrvaná. Okamžitě se zhroutil na zem a upadl na místo v písku, které zůstalo po Fendoraně.

Ne, ne…

Cítil nevýslovnou bolest. Muka jako náhlou absolutní strnulost. Nicotu. Prázdnotu.

To… to není možné…

Moraš metodicky vysunul dýku. „Já už dávno lítost necítím, Tefte. A jsem za to vděčný.“

Moraš otočil Tefta nohou. Projela jím bolest z polámaných žeber, ale tu cítil v tuhle chvíli jako něco bezvýznamného.

„Ale víš, co?“ řekl Moraš a stál nad ním. „Ve mně vždycky bylo něco, co nesnášelo, jak dychtivě jdeš za ním. Hned od začátku, jako jeho maličkej sekerníček. Jak mu lížeš paty. On tě miluje. Myslel jsem, že budu muset použít jeho otce. Ale jsem… rád, že jsem našel něco lepšího.“

„Jsi zrůda,“ šeptal Teft.

Moraš chytil Tefta klidně za předek propálené košile a zvedl ho. „Já nejsem zrůda. Já jsem jen ticho. To ticho, který nakonec všechny lidi sejme.“

„Říkej si tu lež, Moraši,“ chroptěl Teft, sevřel ruku, která ho držela, a svou rukou se do ní zabořil jako pařátem od té děsivé bolesti. „Ale pamatuj si jedno. Můžeš mě zabít, ale nemůžeš mít to, co mám já. Nikdy to nemůžeš mít. Protože já umírám s vědomím, že mě někdo má rád.“

Moraš zabručel a odhodil ho na zem. Potom mu probodl hrdlo Střepkordem.

Sebejistý a stále nějak plný naděje Teft zemřel.
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	DĚTI VÁŠNĚ

Protože na to, jak jsou křehcí, jsou nějak silní.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Velebouře zuřící za obrovským oknem skýtala pohled, který Kaladin viděl často, ale který ostatní sotva znali. Blikající blesky, zuřící vichr, surová a nespoutaná síla.

Kaladin sestoupil z rozpadající se slupky Pronásledovatelova těla a šel dopředu. Směrem k nepříteli.

Pronásledovatel se rozhlížel kolem sebe, nejspíš si uvědomil, jak velké je tu publikum. Stovky přihlížejících. Žil tradicí, žil svou pověstí. Vždycky zabil kohokoliv, kdo zabil jeho. A v každém střetnutí vždycky vyhrál.

Teď viděl, jak se mu to rozpadá pod nohama, Kaladin to slyšel ve stále zděšenějším rytmu, který Pronásledovatel broukal. Viděl mu to v očích.

„Uteč,“ řekl mu Kaladin. „Utíkej. Já tě budu honit. A nikdy nepřestanu. Já jsem věčný. Já jsem bouře.“

Pronásledovatel vrávoravě couvl a narazil na vojáky, kteří mu hlídali volný prostor a broukali v povzbudivém rytmu. Za nimi vyhlíželi lidé s pomalovanými čely.

„Myslíš, že to bylo dost dlouho?“ šeptala Syl. „Stačí to, aby mezitím byli ostatní už na svobodě?“

„Doufejme,“ odpověděl Kaladin. „Ale myslím, že do té bouře nebudou moct utéct.“

„Tak budou muset vyjít sem a my se musíme prodrat k místnosti se sloupem,“ řekla a podívala se k ošetřovně. „Jak to, že se ještě neobjevili?“

„Jakmile porazíme Pronásledovatele – až ho to zlomí a uteče –, tak to zjistíme,“ odpověděl Kaladin a odepnul si Navanino zařízení od opasku.

„Něco je špatně,“ řekla tiše. „Něco temného…“

Kaladin se postavil přímo do středu atria, označeného spirálovým vzorem vrstev kamene. Namířil nůž na Pronásledovatele. „Poslední tělo,“ volal na něj. „Tak pojď bojovat a uvidíme, kdo umře. Uvidíme, jestli tvoje pověst tuhle chvíli přežije.“

Pronásledovatel, ke své cti, přišel a zaútočil. Jakmile se přiblížil a chytil Kaladina, Kaladin stiskl Navanino zařízení proti Pronásledovatelově hrudi a šlehem posunul bezpečnostní páčku dolů.

Zařízení vyletělo dozadu a Pronásledovatele odneslo s sebou. Vrazil do proskleného okna a krunýř mu zapraskal. Otřásl se a rychle se vzpamatoval – ale nezahojil se. Spotřeboval všechnu Pustozář.

S vynaložením všech sil Pronásledovatel bojoval se zařízením a podařilo se mu z něj vymanit – zůstalo přitisknuté na okno, potřísněné oranžovou krví. Další krev kapala z popraskaného krunýře na hrudi.

Kaladin se tyčil nad Pronásledovatelem a v ruce držel nůž. „Uteč.“

Pronásledovatel vytřeštil oči a ustoupil stranou, směrem ke svým vojákům.

„Uteč!“ opakoval Kaladin.

Žhnoucí mlčel, nebroukal, nemluvil.

„UTEČ ODE MĚ PRYČ!“ naléhal Kaladin.

Utekl. Zůstávala za ním cestička krve, která vedla mezi vojsko pěvců. Utekl už z více bitev, ale tentokrát oba věděli, že tohle znamená něco jiného.

Tentokrát už to nebyl Pronásledovatel. A věděl to. I pěvci to věděli. A lidé přihlížející vzadu to věděli.

Bouří požehnaný.

Bouří požehnaný.

Kaladin třesoucíma se rukama sebral a deaktivoval Navanino zařízení a vrátil se do středu místnosti. Cítil jejich energii, dávala mu sílu. Protiváha temnoty.

Otočil se k ošetřovně. Dveře byly otevřené. Co se tam stalo? Došel k nim, ale viděl rytíře na svých místech na zemi pod přikrývkami. Proč nejsou probuzení? Nebo to předstírají? To by mohlo fungovat, kdyby dělali, že spí.

Cosi spadlo shora na zem. Před Kaladina dopadlo tělo a třesklo hlavou o kámen. Skutálelo se a Kaladin viděl vyhořelé oči. A tak hrozně známou vousatou tvář. Tvář, která se na něj tolikrát usmívala, stejněkrát se na něj mračila, ale vždycky byla blízko, když kolem zavládla temnota.

Teft.

Teft byl mrtvý.

Moraš přistál kousek od místa, kde Kaladin klečel nad Teftovým tělem. Několik přihlížejících vojáků k němu přistoupilo, ale Moraš zvedl ruku a zastavil je.

„Ne,“ řekl tiše, když se Nebeští snesli dolů a rozestoupili se kolem. „Nechte ho být. Tohle je naše výhra.“

Moraš přesně věděl, co Kaladin cítí. To zdrcující zoufalství. To vědomí, že nikdy už to nebude stejné. Nikdy už to nemůže být stejné. Svět opustilo světlo a nikdy už se nevrátí.

Kaladin choval Teftovu mrtvolu a bolestně sténal. Roztřásl se – a začínal být stejně necitlivý, jako když zemřel král Elhokar. Jako když Moraš zabil Rošona. A jestli Kaladin takhle reagoval na smrt svých nepřátel…

Ano, tak Teftova smrt bude o to horší. Mnohem, mnohem horší. Kaladin se z toho vzpamatovával roky.

„Takhle,“ řekl Moraš Žhnoucím, „se dá zlomit bouře. Odteď bude vyřízený. Ať se ho nikdo nedotýká. Já mám záměr.“

Odešel do ošetřovny. Vzadu byl model věže, velmi detailní, vytesaný v průřezu, na každé straně jedna polovina. Klekl si a díval se na model místnosti s krystalovým sloupem.

Vedle byla miniatura malé křišťálové koule a drahokam. Fabriál vydával velmi slabé, sotva viditelné světlo. Poslední uzel ochrany věže, umístěný tak, že si ho tu každý všimne, ale nikdo tomu nebude věnovat pozornost.

Raboniel o tom ale věděla. Jak dlouho? Podezíral ji, že na to přišla už před několika dny a zdržovala, aby tu mohla dokončit výzkum. To byla problematická osoba. Zhmotnil Střepkord a špičkou zničil malý fabriál.

Potom přešel do oddělené části místnosti. Leželo tam to dítě ostrokrok, svázané a v bezvědomí, vedle Kaladinových rodičů a bratra. To dítě Záště zajímalo a Moraš měl zakázáno ho zabít. Snad ji neuhodil do hlavy moc silně. Někdy se mu to vymklo z rukou.

Teď popadl Lirina za svázané ruce a vlekl ho, křičícího skrz roubík – ven z ošetřovny. Tam Moraš počkal, dokud se nevrátil Pronásledovatel jako zahanbený paprsek světla.

Pronásledovatel si zhmotnil tělo a Moraš mu strčil Lirina do rukou. „To je otec Bouří požehnanýho,“ šeptal. „Ne! Neříkej to nahlas. Aby si Kaladin nevšiml. Jeho otec je jen taková pojistka. Kaladin s ním má velký problémy. Jestli Kaladin nějak přijde k sobě, okamžitě jeho otce před ním zabij.“

„To je nesmysl,“ zavrčel Pronásledovatel. „Teď bych mohl zabít Bouří požehnanýho.“

„Ne,“ řekl Moraš a chytil Pronásledovatele a namířil mu prst proti obličeji. „Ty víš, že mám požehnání vašeho pána. Víš, že mluvím v rytmu rozkazu. Ty se Bouří požehnanýho nedotkneš. Nesmíš mu ublížit, nesmíš ho zabít.“

„Je to… jen člověk…“

„Nedotýkej se ho,“ opakoval Moraš. „Jestli se do toho budeš plést, probudí ho to a bude se mstít. To ještě teď nechceme. Bude mít na vybranou dvě cesty. Jedna je ta, co jsem si vybral já, a zbaví se bolesti. Druhá je ta, kterou si měl vybrat už dávno. Cesta, kde zvedne jedinou ruku, která může Bouří požehnanýho zabít. Jeho vlastní.“

Pronásledovateli se to nelíbilo – podle rytmu, který si broukal. Vzal ale Kaladinova spoutaného otce s roubíkem a zdálo se, že rád zůstane na místě.

Stráže utišily rozbouřený dav a atrium utichalo. Kaladin klečel před bouří, tiskl k sobě mrtvého člověka a třásl se. Moraš se zastavil a hledal cosi ve svém nitru. A… nic necítil. Jenom chlad.

Dobře. Dosáhl svých možností.

„Nezkazte to,“ řekl shromážděným Žhnoucím. „Potřebuju zabít jednu královnu.“

Navani čekala na svou příležitost.

Snažila se mluvit k Blížencům, ale slyšela jenom nářek. Vrátila se tedy do přední části místnosti a čekala, až přijde její chvíle.

Přišla, když náhle vykřikla dozorkyně u dveří a nevěřícně se držela rukama za hlavu. Rozběhla se dolů do chodby. Když Navani vyhlédla ven, viděla, co způsobilo ten rozruch. Pole kolem krystalového sloupu bylo pryč. Někdo zničil poslední uzel. Blíženci byli bez ochrany.

Navani se rozběhla do útoku s dýkou s anti-Pustozáří. Zaváhala ale, když viděla pasti, které nastražila v chodbě.

Magnet. Potřebuju magnet.

Jeden předtím viděla, někde v nepořádku kolem stolu. Vrhla se zpátky a vylovila ho z rumiště. Venku slyšela jasný hlas, jak opakuje rozkaz Raboniel.

„Utíkej,“ říkala dozorkyni. „Řekni, ať za mnou přijde Slovo činu a Známá noc. Máme tu práci.“

Dozorkyně odběhla. Když Navani znovu vyhlédla ven, vstupovala Raboniel do místnosti s krystalovým sloupem, sama.

Příležitost. Navani vyklouzla do chodby a tiše se blížila k Raboniel. Minula bedny s pastmi, které sama pečlivě připravila, dotkla se magnetem rohu poslední z nich a slyšela cvaknutí. Troufla si aktivovat jenom jednu – antibol, který každému, kdo tudy projde, způsobí muka bolesti.

Když byla hotová, přesunula se na konec chodby. Místnost s krystalovým sloupem jí připadala temnější než obvykle. Blíženci byli téměř zničeni.

Raboniel stála s rukou přitisknutou ke sloupu a završovala svoje dílo. Navani se přinutila vystoupit dopředu s dýkou pevně sevřenou v ruce.

„Měla byste utéct, Navani,“ řekla Raboniel v chladném rytmu a její hlas se rozlehl po místnosti. „Na mém stole v chodbě je kopie našeho zápisníku s vaší destičkou na anti-Pustozář. Vezměte si je a utečte.“

Navani strnula na místě a dýku držela tak pevně, že měla pocit, že už nikdy nenatáhne prsty.

Ona ví, že tu jsem. Věděla, co dělá, když poslala dozorkyni pryč. Mysli, Navani. Co to znamená?

„Vy mě úmyslně pouštíte?“ zeptala se.

„Protože byl zničen poslední uzel, brzy se sem vrátí Vyre a bude chtít slíbenou odměnu. Jestli ale utečete sama… no, nebude to nedodržení dohody z mé strany.“

„Já vám nemůžu nechat Blížence.“

„Co si myslíte, že uděláte?“ zeptala se Raboniel. „Budete se mnou bojovat?“ Otočila se, klidná a vyrovnaná. Očima zaregistrovala dýku a tiše zanotovala ve zmateném rytmu. Zapomněla na ni. Nebyla tak sebejistá, jak se tvářila.

„Tak takhle chcete ukončit naše vztahy?“ zeptala se Raboniel. „Bojovat jako surovci v divočině? Badatelky jako my, omezené na jediný nástroj, obyčejný nůž? Utečte, Navani. Žhnoucího v bitvě nemůžete porazit.“

V tom měla pravdu. „Nemůžu opustit Blížence,“ opakovala Navani. „Čest mi to nedovolí.“

„Nakonec jsme všichni děti Záště,“ poznamenala Raboniel. „Děti vášně a dychtivosti.“

„Právě jste řekla, že jsme badatelky,“ namítla Navani. „Vášně možná ovládají ostatní. My jsme něco víc. Něco lepšího.“ Zhluboka se nadechla a otočila dýku v ruce držadlem od sebe. „Já vám tohle dám a potom spolu půjdeme do mé místnosti a společně tam počkáme. Jestli Vyre opravdu porazí Bouří požehnaného, vzdám se mu. Jestli ne, vy opustíte Blížence.“

„Naivní hazard,“ poznamenala Raboniel.

„Ne, kompromis. Mezitím můžeme jednat, a pokud najdeme výhodnější vypořádání, tím lépe.“ Podala jí dýku.

„Dobře,“ odpověděla Raboniel. Rychlým pohybem chňapla po dýce, což bylo znamením, že Navani tak docela nevěří. A to také neměla.

Raboniel vyšla chodbou, Navani několik kroků za ní.

„Tak rychle, Navani,“ řekla Raboniel. „Řekla bych, že my dvě –“

V tu chvíli Raboniel vstoupila přímo do Navaniny fabriálové pasti.
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	STOVKA DISHARMONICKÝCH RYTMŮ

Na to, jak jsou rozmanití, jsou všichni takoví intenzivní.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Kaladin se tiskl k Teftovu bezvládnému tělu a cítil, jak se to všechno rozpadá. Ta pomíjivá maska sebevědomí, kterou si nasadil, aby mohl bojovat. To, jak předstíral, že je v pořádku.

Syl mu dosedla na rameno, ruce kolem těla, a mlčela. Co mohla říct?

Bylo po všem.

Bylo prostě… po všem. Co je do života, když nemůže chránit ty, co má rád?

Před dlouhou dobou si slíbil, že to ještě jednou zkusí. A neuspěl.

Teft byl tak nabitý energií, tak živý. Tak odolný a tak stálý. Nakonec porazil svého vnitřního nepřítele a prosadil se a stal se právoplatným rytířem Paprsku. Byl skvělý, milující, úžasný člověk.

Kdysi byl na Kaladinovi závislý. Jako Tien. Jako stovka dalších. A on je nedokázal zachránit. On je nedokázal zachránit.

Syl zafňukala a stáhla se do sebe. Kaladin by se byl nejraději stáhl do sebe také. Možná kdyby byl žil tak, jak si přál otec, mohl se tomuhle vyhnout. Tvrdil, že bojuje proto, aby chránil ostatní, ale nezachránil vůbec nic, co? Jenom ničil. Zabíjel.

Kaladin Bouří požehnaný nebyl mrtvý. On nikdy neexistoval.

Kaladin Bouří požehnaný byla lež. On sám byl vždycky lež.

Přemohlo ho otupění. Ta pustá temnota, která byla o tolik horší než bolest. Nemohl myslet. Nechtěl myslet.

Tentokrát tu nebyl Adolin, aby ho z toho vytáhl. Aby ho donutil vstát a jít. Tentokrát Kaladin dostal, co zasluhoval.

Nic. A prázdnotu.

Navani strnula na místě. Raboniel – náhle zasažena mučivou bolestí z Navanina fabriálu – upadla na zem a upustila dýku. Navani sebrala sílu, klekla si a natáhla se pro dýku.

Bolest byla nesnesitelná. Ale Navani svoje zařízení testovala na sobě, tak věděla, co má čekat. Nedokázala ovládat nohy, ale zvládla se plazit dopředu a vrazit dýku Raboniel do hrudi. Nalehla na dýku vší silou a tlačila ji do těla a cítila spálené maso.

Raboniel vykřikla, kroutila se a zatínala do Navani prsty. Antibol však odvedl dobrou práci a znemožňoval jí účinně se bránit.

„Je mi to líto,“ cedila Navani skrz zaťaté zuby. „Je mi… to líto. Ale příště… nesmíte… tolik… důvěřovat.“

Antibol se brzy vybil. Navani ho nastražila před nějakou dobou a poháněl ho jenom malý drahokam s Pustozáří. Nebyl stavěný na to, aby fungoval dlouho. Byla s ním ale spokojená. Speciálně délce jeho fungování věnovala spoustu času.

Navani vstala a ovinula si hruď rukama. Snažila se setřást ze sebe přetrvávající pocit bolesti. Nakonec se podívala na Rabonielino tělo.

A zjistila, že se Raboniel chvějí oči, že nejsou skelné a bílé jako oči její dcery.

„Jak to?“ nechápala. „Jak to, že jste živá?“

„Málo… Záře…“ chrčela Raboniel. Chytila dýku a vytrhla si ji z těla. Vzdychla. „Bolí to. Já… ne… ne…“ zavřela oči, ale stále dýchala.

Navani se k ní přiblížila, ostražitá. „Musíte… vzít… notes,“ řekla Raboniel. „A… musíte… utéct. Vyre… vrací.“

„Vy mě pobízíte, abych utekla, potom, co jsem se vás pokusila zabít?“

„Ne… pokusila…“ odpověděla Raboniel. „Ne… neslyším rytmy… Moje… duše… umírá…“ Násilím otevřela oči a upřela je na Navani. „To… byla dobrá past, Navani. Chytrá, chytrá. Dobrá… práce.“

„Jak to můžete říct?“ zeptala se Navani a dívala se ke stolu a na papíry, které na něm ležely.

„Žijte… tak dlouho… jako já… a oceníte… cokoliv, co… vás ještě překvapí… Jděte, Navani. Utečte… Ta válka musí… skončit.“

Navani se udělalo špatně, potom, co udělala. Přepadla ji nečekaná bolest z pocitu zrady. Přesto se posunula ke stolu a vzala notes.

Tohle musím dostat z věže ven, uvědomila si. To je snad ještě důležitější než Blíženci. Způsob, jak navždy zabít Žhnoucí. Způsob, jak…

Ukončit válku. Kdyby navždy zemřeli spreni Paprsku a spreni Žhnoucích, pak by to mohlo skončit, ne?

„Pro Bouřepána,“ šeptala. „Tak o tohle šlo.“ Raboniel chtěla ukončit válku jedním nebo druhým způsobem. Navani měla kopii notesu a uvědomila si, že originál bude v Kholinaru v rukou vůdců armády pěvců – pravděpodobně i s vakuovou komorou a kovovými destičkami.

Navani došla zpátky k Raboniel. „Vy jste to chtěla ukončit,“ řekla. „Vám je jedno, kdo vyhraje.“

„Není mi jedno,“ šeptala Raboniel. „Já chci… aby vyhráli pěvci. Ale vaše strana… vítězství je lepší než… než…“

„Než aby válka pokračovala navěky,“ dodala Navani.

Raboniel přikývla a zavřela oči. „Jděte. Utečte. Vyre už –“

Navani zvedla hlavu a zahlédla nahoře cosi odrážející světlo. Cítila tupý úder na hrudník a bezděky zachroptěla, omámená – na okamžik –, než se jí po celém těle rozlila bolest. Ostrá a znepokojivá.

Nůž, uvědomila si zmateně, když viděla, jak jí ční z boku vedle pravého prsu držadlo vrhacího nože. Když se nadechla, bolest s náhlým bodnutím zesílila.

Zvedla hlavu a přitiskla si ruku na ránu a cítila pod ní teplou krev. Z druhého konce chodby k ní pomalu kráčela postava v černé uniformě. V ruce se jí objevil Střepkord. Meč vraha v bílém.

Moraš se vrátil.

Velkomaršál Kaladin je mrtev.

Venli se dívala na toho člověka tak pohrouženého do smutku, jak tam klečel, bez hnutí, celé minuty. Všichni se dívali. Ztichlí Nebeští. Vážní strážci. Nevěřící lidé. Nikdo nechtěl promluvit, nikdo nechtěl snad ani dýchat.

Takhle se měla cítit Venli, když ztratila sestru. Proč neměla emoce normálního jedince? Byla smutná, ale má dojem, že nikdy nebyla tak přemožená smutkem, že by se chovala jako Bouří požehnaný.

Timbra jí konejšivě pulzovala v nitru. Každý je jiný. A Venli je na správné cestě.

Jenže… teď opravdu nemělo smysl vracet se pomáhat, ne? Bylo po všem. Vedle ní se snesla dolů Lešvi, až se nohama dotkla země. Potom sklonila hlavu.

Ukaž jí, pulzovala Timbra. Co jsi.

„Cože? Teď?“

Ukaž jí.

Odhalit, kdo je, přede všemi? Venli se schoulila při té myšlence a notovala v rytmu zděšení.

Jeden po druhém Nebeští sestoupili na zem, jako by to byl projev respektu. K nepříteli.

„To je stupidita,“ řekl Pronásledovatel a strčil Lešvi do rukou Lirina. „Já nemůžu uvěřit tomu, že tady všichni jen stojíme.“

Lešvi zvedla hlavu a notovala v rytmu zlosti. Potom – neuvěřitelně – vytáhla nůž a přeřezala Lirinovi provazy na rukou.

„Já jsem nezapomněl, jak ses snažila poštvat proti mně Devítku,“ pokračoval Pronásledovatel a ukázal na Lešvi. „Ty se snažíš zničit můj odkaz.“

„Tvůj odkaz je mrtev, Poražený,“ odpověděla Lešvi. „Zemřel, když jsi od něj utekl.“

„Můj odkaz je nedotčený!“ křičel Pronásledovatel, až Venli zavrávorala a couvla. „A tohle je naprostý šílenství! Já ukážu, že budu pokračovat ve své tradici!“

„Ne!“ řekla Lešvi a podala člověka ještě s roubíkem v ústech další Nebeské. Popadla Pronásledovatele, ale ten jí nechal v rukou jen slupku svého těla a vyletěl jako světelná stuha přes atrium.

„Ne…“ šeptala Venli.

Pronásledovatel se objevil nad Bouří požehnaným. Vytrhl si z krunýře na paži bodec, držel ho jako dýku, a chytil klečícího Kaladina za rameno.

Kaladin Bouří požehnaný zvedl hlavu a vydal ze sebe skřek, který rozvibroval atrium jako stovka disharmonických rytmů. Venli zanotovala v rytmu ztracených.

Pronásledovatel bodl a Bouří požehnaný ho chytil za paži. Otočil se a pohyboval se tak rychle, že za ním zůstávala jen neostrá šmouha. Nějak se stočil, takže byl za Pronásledovatelem, potom někde na sobě našel nůž – a stále se pohyboval tak rychle, že ho Venli nestačila sledovat. Vrazil nůž Pronásledovateli do krku a ten se málem nestihl vymanit z těla a nechat za sebou jeho slupku.

Objevil se v novém těle a znovu se pokusil Bouří požehnaného chytit. Tohle už ale nebyl souboj. Kaladin se pohyboval jako vítr, rychle a plynule, a probodl dýkou Pronásledovateli paži, až vykřikl bolestí. Namířil mu nůž proti obličeji a Pronásledovatel znovu utekl a tělo nechal na místě. Tentokrát nikdo nepovzbuzoval a nekřičel, ale když se Bouří požehnaný otočil a Venli mu viděla do tváře, okamžitě notovala v rytmu zděšení.

Oči mu zářily jako rytíři Paprsku, jeho tvář byla jednou maskou bolesti a utrpení, ale ty oči… přísahala by, že ta záře měla žluto-rudý nádech. Jako… jako…

Pronásledovatel se objevil u vojáků po obvodu u zdi. „Jděte!“ volal na své muže. „Jděte na něj! Zabijte ho a pak zabijte ostatní rytíře. Váš rozkaz je chaos a smrt!“

Pronásledovatel se vrhl dopředu. Vojáci ho následovali, ale potom se stáhli. Nedokázali se Bouří požehnanému podívat do těch očí, takže Pronásledovateli nezbylo než zaútočit sám. Venli nevěděla, jestli si uvědomil, že má poslední tělo. Možná věděl, že teď už nemůže utéct, aniž by obětoval svou pověst.

Bouří požehnaný se na něj vrhl a utkali se u velkého okna, za nímž se křižovaly blesky. Pronásledovatel se pokusil Kaladina chytit a ten to využil a schoulil se v jeho sevření a oba přitiskl na okno. Kaladin tiskl Pronásledovatele na sklo – za ním zuřila bouře a otřásala věží, rozechvívala ji a oslepovala světlem blesků.

V tu chvíli Kaladin s oknem něco udělal. Jak couvl o krok zpátky, nechal Pronásledovatele přilepeného k oknu, znehybněného a bez Pustozáře, aby mohl vymanit duši z těla. Kaladin neútočil. Jenom natáhl ruku a nabil podlahu Září, ale silou, která nezářila tak silně, jak Venli čekala.

Pronásledovatelova hlava… se natahovala dopředu a oči se mu valily ven. Zachroptěl a Venli si uvědomila, že Bouří požehnaný nabil podlahu, aby přitahovala Pronásledovateli hlavu. Jenže tělo měl přilepené k oknu.

Kaladin se otočil a šel k přihlížejícím Nebeským. V tu chvíli se Pronásledovatelova hlava utrhla od těla a s hlasitým zapraskáním se přisála na zem.

„Bouří požehnaný,“ vystoupila k němu Lešvi. „Bojoval jste a zvítězil. Vaše ztráta je nesmírná, já vím, protože smrtelníci jsou –“

Kaladin ji odstrčil stranou. Šel pro Venli, věděla to. Zmobilizovala sílu, ale Kaladin ji přešel a nechal ji roztřesenou s rytmem hrůzy. Šel dál k Nebeskému, který držel jeho otce. Samozřejmě.

Nebeská zpanikařila, jako by zpanikařil každý. Vyletěla do vzduchu i s člověkem v rukou. Dva další Nebeští vyletěli za ní.

Bouří požehnaný zvedl hlavu a vymrštil se nahoru pomocí zvláštního fabriálu, který napodoboval šlehy.

Venli upadla na zem a cítila se vyčerpaná, i když nic nedělala. Konečně se zdálo, že je po všem.

Ale ne pro vojáky z Pronásledovatelovy osobní jednotky. Shromáždili se u jeho mrtvého těla. Mrtvého podruhé, rukou stejného člověka. Jeho pověst je možná na kusy, ale přece jen to byl Žhnoucí. Vrátí se.

Vojáci vyrazili směrem k ošetřovně, pamětliví jeho posledního rozkazu. Bouří požehnaného zabít nemůžou.

Ale můžou zlikvidovat bezvládné rytíře Paprsku.

Kaladin byl mimo sebe. Jen matně si pamatoval, že zabil Pronásledovatele. Věděl, že to udělal, ale vzpomenout si bylo těžké. Přemýšlet bylo těžké.

Vyletěl nahoru a hnal se za netvory, kteří měli jeho otce. Slyšel shora Lirinův křik, to znamená, že si vyndal roubík. Každý zvuk jako by Kaladina odsuzoval.

Nevěřil ve skutečnosti, že by mohl otce zachránit. Jako by už byl Lirin mrtvý a křičel na Kaladina z Prokletí. Kaladin si nebyl úplně jistý, proč je vlastně pronásleduje, ale musel letět vysoko. Snad… snad že shora lépe uvidí…

Syl letěla před ním šachtami, kterými jezdily výtahy do nejvyšších podlaží. Kaladin ji dostihl, když během letu aktivoval druhé závaží, přehoupl se přes zábradlí a ještě za pohybu zařízení deaktivoval. Přistál proti Nebeskému, který se mu pokusil zablokovat cestu.

Kaladine…

Nechal Nebeského zlomeného umírat a prohnal se horními místnostmi. Kam?

Na střechu. Budou chtít utéct přes střechu. Skutečně narazil na dalšího Žhnoucího, který mu chtěl zastoupit cestu na schodišti. Kaladin mu vrazil Navanino zařízení na hruď a poslal ho vysoko nahoru schodištěm ven na oblohu.

Kaladine… Já jsem zapomněla… To byl hlas Syl. Poletovala kolem něho, ale skoro ji neslyšel.

Kaladin vyletěl na vrchol věže. Pod nimi se rozprostírala bouře skoro až nahoru jako temný oceán černých nasupeně hřímajících mraků.

Tam byla poslední Nebeská a držela Kaladinova otce. Couvl a křičel něco, čemu Kaladin nerozuměl.

Kaladine… Já jsem zapomněla… Slova…

Vrhl se po Nebeské a ta v panice pustila otce. Dolů. Ven. Do té temnoty. Kaladin ještě na okamžik zahlédl Lirinovu tvář, než zmizela. V té jámě. V zuřící bouři.

Kaladin vyběhl k okraji věže a podíval se dolů. Najednou věděl, proč musel tak vysoko. Věděl, kam má jít dál. Na téhle římse už jednou stál. Jednou dávno v dešti.

Tentokrát skočil.
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	SPOJENÍ

Na to, jak jsou ztracení, jsou všichni takoví odhodlaní.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Navani se podařilo vstát, ale po několika krocích – utíkala ke sloupu, pryč od Moraše – začala být omámená a malátná. Každý nádech znamenal muka bolesti a ztrácela příliš mnoho krve. Zavrávorala a přitiskla se ke zdi, aby neupadla – a nechala krvavé šmouhy na nástěnné malbě sprena ve tvaru komety.

Ohlédla se přes rameno. Moraš šel dál, neodvratně. Nespěchal. Meč – s tou elegantní křivkou – držel u boku, takže za ním zůstávala malá rýha v zemi.

„Plavooci,“ řekl Moraš. „Plavé oči, plané oči. Planí vládci, co neumějí vládnout. Váš syn byl nakonec zbabělec, královno. Prosil mě o život a brečel. To je správné, že měl umřít tak, jak žil.“

Navani šetřila dechem a navzdory zuřivosti si netroufla odpovědět. Posouvala se dál chodbou a nechávala za sebou krvavou stopu.

„Dnes jsem zabil kamaráda,“ pokračoval Moraš a jeho děsivý hlas změkl. „Čekal jsem, že tohle bude bolet. Kupodivu nebolelo. Stal jsem se svým lepším já. Svobodným. Už žádná bolest. Já vám přinesu ticho, Navani. Odměnu za to, co jste udělala. Jak jste žila. Jak jste –“

Navani si troufla ohlédnout se přes rameno, protože Moraš najednou ztichl. Stál nad Rabonieliným tělem. Hlavu na stranu a zaskočený výraz.

Raboniel se na něho vrhla a rukama se mu zarývala do těla. Nohy neovládala, ale sevřela Moraše drápovitými prsty, vrčela a opakovaně ho bodala dýkou, kterou u ní nechala Navani.

V dýce už nezbyla žádná anti-Pustozář, ale vysávala Morašovu Bouřnou záři. Raboniel ji obrátila. Moraš sebou trhl, když zaútočila, odvrátil pozornost od Navani a snažil se manévrovat Střepkordem a odrazit tu bláznivou Žhnoucí, která se s ním pustila do potyčky.

Pohni se! přikazovala si Navani. Raboniel se jí snažila získat čas.

Ani s novým odhodláním se Navani nedostala daleko, než ji bolest začala zmáhat. Doklopýtala do místnosti s krystalovým sloupem a opustila myšlenky na útěk chodbami pod Urithiru.

Místo toho ze všech sil dovrávorala ke sloupu a upadla na něj. „Blíženci?“ šeptala přes pachuť krve na rtech. „Blíženci?“

Čekala, že uslyší sténání nebo pláč, jedinou odpověď, kterou dostávala v několika posledních dnech. Tentokrát však slyšela zvláštní tón, harmonický a disharmonický zároveň.

Rytmus války.

Dalinar letěl vzduchem, vynesen šlehem větroborkyně Lyn, a mířil za Heraldem Išarem. Cosi cítil… hřmění. Bouři v dálce. Kolem sebe měl samé světlo, svítilo slunce a bylo těžké představit si, že někde je tma a řádí bouře. Někde byl někdo v té černotě ztracen.

Vedle něj se objevil Bouřepán a letěl vzduchem spolu s ním – to bylo vzácné. Bouřepán nikdy neměl žádnou podobu. Jenom jakousi neurčitou siluetu přibližně stejně velkou, jako byl Dalinar, ale přesto sahající do nekonečna.

Něco bylo špatně.

„Co se stalo?“ zeptal se Dalinar.

Syn Tanavastův naposled vstoupil do bouře, odpověděl Bouřepán. Cítím ho.

„Kaladin?“ zeptal se Dalinar dychtivě. „On utekl?“

Ne. Tentokrát je to něco mnohem horšího.

„Ukaž.“

Kaladin padal.

Vítr s ním pohazoval a bičoval ho. Byl rozervaný. Prostě… rozervaný člověk.

Já jsem zapomněla Slova, Kaladine, plakala Syl. Vidím jenom temnotu. Cítil něco v ruce, její prsty nějak svíraly jeho a společně padali bouří.

Nedokázal zachránit Tefta.

Nedokázal zachránit svého otce.

Nedokázal zachránit sebe.

Příliš na sebe nakládal a příliš tlačil, nasadil si mlýnský kámen na duši, až zůstala tenká jako papír. A stejně zklamal.

To byla jediná Slova, která něco znamenala. Jediná pravdivá Slova.

„Nemám dost sil,“ šeptal zpupnému větru a zavřel oči a pustil ruku Syl.

  *

Dalinar byl bouře kolem Kaladina. A zároveň nebyl. Bouřepán mu nedal tolik moci jako minule, nejspíš z obavy, aby na něj Dalinar nechtěl vyvíjet tlak. Měl pravdu.

Dalinar viděl, jak se Kaladin kutálí ve větru. Ztracený. Bez Bouřné záře. Oči zavřené. To nebyl člověk, který bojuje. A nebyl to člověk, který osedlal vítr.

Byl to člověk, který všechno vzdal.

Co budeme dělat? zeptal se Dalinar Bouřepána.

Jsme svědky. To je naše povinnost.

Musíme pomoct.

Pomoct se nedá, Dalinare. Je moc blízko působení věže, takže nemůže použít svoje schopnosti, a nemůžeš ho z toho odfouknout.

Dalinar ho sledoval, bolestně, se slzami deště. Něco musí existovat. Okamžik mezičasu, řekl Dalinar. Když nabíjíš sfery. Ty můžeš zastavit čas.

Hodně ho zpomalit, odpověděl Bouřepán, pomocí investitury a spojitosti se Spirituálnem. Ale jen na okamžik.

Udělej to, řekl Dalinar. Dej mu trochu času.

Venli notovala v rytmu muk, když začalo vraždění.

Ne Paprsku, to ještě ne. Ale civilistů. Jakmile Pronásledovatelovi vojáci vyrazili k bezmocným rytířům, přihlížející lidský dav začal šílet. Vedeni několika odhodlanými dušemi – včetně toho drsného chlapíka s jednou rukou – se lidé dali do boje. Vypuklo povstání.

Neozbrojených lidí proti cvičeným vojákům ve válečné formě.

Venli se odvrátila, když začali vraždit. Člověk se ale nevzdával. Lidé zaplavili prostor mezi armádou pěvců a místností s rytíři Paprsku a blokovali průchod vlastními těly.

„Můžeme tomu nějak zabránit?“ zeptala se Venli Lešvi, která se usadila vedle ní potom, co ji odstrčil Bouří požehnaný.

„Potřebuju schválení Raboniel, abych tenhle rozkaz mohla odvolat,“ odpověděla Lešvi v rytmu zahanbení. „Pronásledovatel je právoplatným velitelem ve věži. Už jsem poslala dalšího Nebeského za Raboniel.“

Venli sebou trhla při každém výkřiku. „Ale Raboniel říkala, že se ti rytíři mají nechat naživu!“

„Už ne,“ odpověděla Lešvi. „V noci se něco stalo. Raboniel potřebovala na těch rytířích udělat nějaké pokusy, ale nechala si jednoho přinést a pak už říkala, že další pokusy nepotřebuje. Ti zbývající jsou teď překážkou, možná ohrožením, kdyby se probudili.“ Podívala se směrem k umírajícím lidem a potom se odvrátila, když kolem ní prošli vojáci ve válečné formě s krvavými sekyrami.

„To je… nešťastné,“ poznamenala Lešvi. „Já nezpívám v rytmu radosti v tomhle konfliktu. Ale udělali jsme to dřív a uděláme to znova, ve jménu navrácení našeho světa.“

„A nemůžeme být lepší?“ přimlouvala se Venli v rytmu zklamání. „Copak není jiná cesta?“

Lešvi se na ni zkoumavě podívala. Venli opět použila špatný rytmus.

Venli pátrala po místnosti, mezi spreny zloby a spreny strachu. Někteří pěvci se k zabíjení nepřipojili. Zahlédla Rotana a Malala, Lešviny vojáky. Váhali a nebojovali. Lešvi si vybírala lepší lidi.

Ukaž jí, pulzovala Timbra. Ukažukažukažukaž.

Venli sebrala sílu. Nasála Bouřnou záři ze sferů v kapse a rozzářila se.

Lešvi okamžitě notovala v rytmu zkázy a chytila Venli za obličej a sevřela.

„Cože?“ zeptala se. „Co jsi udělala?“

Kaladin vstoupil do prostoru zpomaleného času.

Tady se setkal s Bouřepánem tu první hroznou noc, když ho pověsili venku v bouři. Tu noc, kdy se Syl tak moc snažila ho chránit.

Tentokrát plul temnotou. Žádný vítr s ním neházel a vzduch byl nepřirozeně klidný, nepřirozeně tichý. Jako by plul sám na hladině oceánu.

PROČ NEŘEKNEŠ SLOVA? zeptal se Bouřepán.

„Já jsem je zapomněl,“ šeptal Kaladin.

NEZAPOMNĚL.

„A budou něco znamenat, když je necítím, Bouřepáne? Můžu lhát, když přísahám na Ideál?“

Ticho. Čisté obviňující ticho.

„On mě chce, jako chtěl Moraše,“ řekl Kaladin. „Když bude ještě tlačit, tak mě dostane. Tak musím jít.“

TO JE LEŽ, odpověděl Bouřepán. TO JE NAPROSTÁ LEŽ, SYNU HONORA. LEŽ, KTERÁ ŘÍKÁ, ŽE NEMÁŠ NA VYBRANOU. LEŽ, ŽE NENÍ JINÁ CESTA, PO KTERÉ MÁ SMYSL JÍT.

Měl pravdu. Kaladin ve skrytu duše – tou malou částečkou svého já, která mu nemohla lhát – věděl, že je to pravda.

„Co když už jsem moc unavený?“ šeptal. „Co když už nemám co dát? Co když právě kvůli tomu nemůžu říct ta Slova, Bouřepáne? Co když už je toho na mě moc?“

CHCEŠ ZNOVA UVRHNOUT MOU DCERU DO NEŠTĚSTÍ?

Kaladin sebou trhl, ale byla to pravda. Mohl by to Syl udělat?

Zaťal zuby a začal bojovat. Bojovat s tou nicotou. S neschopností myslet. Bojoval přes bolest, přes utrpení – stále ještě čerstvé – ze ztráty přítele.

Křičel, třásl se a pak se schoulil do sebe.

„Nemám sílu,“ šeptal.

Prostě už mu nezbylo nic, co by mohl dát.

To nestačí, řekl Dalinar. Neviděl skrz tu nekonečnou temnotu, ale cítil v ní někoho. Cítil v ní dva. Kaladina a jeho sprenu.

U všech bouří. Oba trpěli.

Musíme jim dát víc času, naléhal.

Nemůžeme, odpověděl Bouřepán. Respektuj jeho křehkost a netlač na mě, Dalinare! Mohl bys rozbít věci, kterým nerozumíš, a následky by mohly být katastrofální.

Copak nemáš slitování? naléhal Dalinar znovu. Nemáš srdce?

Já jsem bouře, řekl Bouřepán. Já jednám jako bouře.

Tak jednej líp! Dalinar pátral v temnotě, v tom nekonečnu. Byl plný Bouřné záře na místě, kde nebyla nic platná.

Na místě, kde bylo všechno spojité. Na místě za Stínomarem. Na místě mimo čas. Na místě, kde…

Co je to? vyhrkl. To teplo.

Já nic necítím.

Dalinar to teplo přitahoval, a pochopil. Na tomhle místě posíláš vidiny, ne? zeptal se. V těch někdy čas plyne divně.

Ano, přisvědčil Bouřepán. Ale na vidinu musíš mít spojitost. Musíš pro ni mít důvod. Význam. Nemůže být jen tak.

DOBŘE, řekl Dalinar a utvořil pouto.

Co to děláš?

SPOJUJU HO, odpověděl Dalinar. SJEDNOCUJU HO.

Bouřepán zabručel. S čím?
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	CHVÍLE

Na to, jak jsou zmatení, jsou všichni takoví brilantní.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Kaladin sebou trhl a zmatený otevřel oči. Byl v malém stanu. Co to při všem na Rošáru je?

Zamžoural a sedl si a ocitl se vedle chlapce, tak jedenáctiletého, možná dvanáctiletého, ve staromódní uniformě. Kožená sukně a čepice? Kaladin byl oblečený podobně.

„Co myslíš, Deme?“ zeptal se chlapec. „Měli bychom utéct?“

Kaladin se rozhlédl po malém stanu, zaskočen. Potom zaslechl venku zvuky. Bojiště? Ano, muži křičeli a umírali. Vstal a vyšel na světlo a mžoural očima. Takový… kopec a na něm rostou pahýlníky. To nebyly Roztříštěné Planiny.

Tohle místo znám, honilo se mu v hlavě. Amaramovy barvy. Muži v kožené výstroji.

U sta bouří, je na bojišti, kde byl jako mladík. Vyčerpání už si na něm vybralo svou daň. Má halucinace. Jako lékaře ho to znepokojilo.

Přišel mladý velitel oddílu, k smrti unavený. U sta bouří, nemůže mu být víc než sedmnáct nebo osmnáct. Velitel oddílu se hádal s menším vojákem vedle sebe.

„Nemůžeme pokračovat,“ říkal. „To není možné. U všech bouří, oni se řadí k dalšímu postupu.“

„Rozkazy jsou jasné,“ odpověděl druhý muž, sám sotva na prahu dvacítky. „Jasnopán Šeler řekl, že máme pokračovat. Žádný ústup.“

„Do Prokletí s ním,“ vyštěkl velitel oddílu a otřel si zpocené vlasy mezi shluky sprenů vyčerpání. Kaladin s tím chudákem okamžitě cítil. Dostat nereálné rozkazy a nedostatečné zdroje? Když se podíval na zubatou bojovou linii, odhadoval Kaladin, že ten člověk v tom vězí až po uši, protože všichni nadřazení velitelé už jsou mrtví. Mužů je sotva na tři oddíly a polovina z nich je zraněná.

„Za to může Amaram,“ řekl Kaladin. „Zahrává si se životy polovycvičených vojáků se zastaralým vybavením, jen aby vypadal dobře, aby se dostal na Roztříštěné Planiny.“

Mladý velitel se podíval na Kaladina a zamračil se. „Takhle bys neměl mluvit, kluku,“ řekl a znovu si projel rukou skrz vlasy. „Kdyby tě slyšel velkomaršál, tak dostaneš provaz.“ Muž se zhluboka nadechl. „Zranění na tuhle stranu. Ať se všichni připraví. A… ty, poslíčku, popadni kamaráda a sežeň si kopí. Gore, postav je dopředu.“

„Dopředu?“ podivil se druhý muž. „Opravdu, Varte?“

„Musíme pracovat s tím, co máme…“ odpověděl velitel a odešel zpátky.

Pracovat s tím, co máme.

Všechno se s Kaladinem roztočilo a najednou se rozpomněl na svoje vlastní bojiště. Věděl, kde je. Znal tvář velitele oddílu. Jak si mohl nevšimnout hned na začátku?

Kaladin tu byl. Probíhal mezi liniemi a hledal… hledal…

Otočil se na patě a našel mladíka – příliš mladého – jak jde k Vartovi. Měl vstřícnou přátelskou tvář a příliš energický krok. „Já jdu s nima, pane,“ řekl Tien.

„Fajn. Jdi.“

Tien sebral kopí. Vzal poslíčka ze stanu a vyrazili k místu, kde měli stát.

„Ne, Tiene,“ řekl Kaladin. „Já se na to nemůžu dívat. Znova ne.“

Tien přišel a vzal Kaladina za ruku a vedl ho dopředu. „To je dobrý,“ řekl. „Já vím, že máš strach. Ale budeme tady stát spolu, všichni spolu. Tři jsou silnější než jeden, víš.“ Zvedl kopí a druhý chlapec – ten, který plakal – udělal totéž.

„Tiene,“ řekl Kaladin. „Proč to děláš? Ty jsi měl zůstat v bezpečí.“

Tien se k němu otočil a usmál se. „To by byli sami. Potřebovali někoho, kdo jim pomůže, aby se nebáli.“

„Zabili je,“ řekl Kaladin. „A tebe taky.“

„Takže bylo dobře, že tam někdo byl, aby jim pomohl, aby se necítili tak sami, když se to stalo.“

„Ty jsi byl vyděšený. Viděl jsem ti to v očích.“

„Jasně, že jsem byl.“ Tien se na něho podíval, když začal útok a nepřítel postupoval nahoru do svahu. „Kdo by se nebál? To ale nic nemění na tom, že jsem tam byl potřeba. Kvůli nim.“

Kaladin si vzpomínal, jak ho na tom bojišti bodli… jak tam zabil muže. A potom byl nucen dívat se, jak Tien umírá. Skrčil se a čekal tu smrt, ale všechno bylo najednou černé. Les, stan a postavy zmizely.

Kromě Tiena.

Kaladin upadl na kolena. Potom Tien, chudák malý Tien, Kaladina objal a držel. „To je dobrý,“ šeptal. „Já jsem s tebou. Já ti pomůžu, aby ses nebál.“

„Já nejsem to dítě, co vidíš,“ šeptal Kaladin.

„Já vím, kdo jsi, Kale.“

Kaladin zvedl hlavu a podíval se na bratra. Který byl najednou v tu chvíli dospělý. A Kaladin byl dítě a tiskl se k němu. Držel ho a po tvářích mu stékaly slzy, aby se vyplakal z Tienovy smrti.

„To je špatně,“ namítl Kaladin. „Já mám držet tebe. Já tě mám chránit.“

„A to jsi udělal. Když jsem ti pomohl.“ Přitiskl si Kaladina ještě blíž. „Proč bojujeme, Kale? Proč jdeme pořád dál?“

„Já nevím,“ šeptal Kaladin. „Já jsem zapomněl.“

„Abychom mohli být spolu.“

„Oni všichni umřou, Tiene. Každý umře.“

„No to umřou, viď?“

„To znamená, že to není nic platný,“ odpověděl Kaladin. „Není to k ničemu.“

„Podívej, ty se na to koukáš ze špatnýho konce.“ Tien ho přitiskl k sobě. „Protože jdeme všichni nakonec na jedno místo, tak na chvílích, které strávíme spolu, přece záleží. Ty chvíle, kdy jsme si pomáhali.“

Kaladin se roztřásl.

„Podívej se, Kale,“ pokračoval Tien tiše. „Podívej se na to v barvách. Jestli si myslíš, že nechat Tiena umřít je selhání – a všechny ty chvíle, kdy jsi ho podepřel, jsou na nic – tak se nediv, že tě to nepřestane bolet. Mysli místo toho na to, jaký jste oba měli štěstí, že jste si mohli navzájem pomáhat, když jste byli spolu – no, tak je to přece mnohem lepší, ne?“

„Já nemám dost síly,“ šeptal Kaladin.

„Pro mě máš dost síly.“

„Nejsem dost dobrej.“

„Pro mě jsi dost dobrej.“

„Já jsem tam nebyl.“

Tien se usmál. „Ty jsi pro mě tady, Kale. Jsi tu pro nás pro všechny.“

„A…“ řekl Kaladin se slzami na tvářích, „když znovu zklamu?“

„Nemůžeš zklamat. Dokud to chápeš.“ Pevně Kaladina stiskl. Kaladin si opřel hlavu Tienovi o hrudník a otíral si slzy do košile. „Teft v tebe věří. Nepřítel si myslí, že vyhrál. Ale já chci vidět, jak se bude tvářit, až mu dojde pravda. Ty ne? To bude pokoukání.“

Kaladin se bezděky usmíval.

„Jestli nás zabije,“ pokračoval Tien, „tak nás jen popožene na místo, kam stejně jdeme. Nemělo by se to uspěchat a je to smutný. Ale hele, ty naše chvíle, tu naši spojitost, to nám vzít nemůže, Kaladine. A na tom jedině opravdu záleží.“

Kaladin zavřel oči a užíval si ten okamžik. „Je to skutečný?“ zeptal se nakonec. „Jsi ty skutečný? Nebo je to něco, co udělal Bouřepán, nebo Filuta, nebo někdo takovej?“

Tien se usmál a vtiskl něco Kaladinovi do dlaně. Malého dřevěného koníka. „Tentokrát si ho líp hlídej, Kale. Dalo mi to spoustu práce.“

Potom Kaladin najednou padal a dřevěný koník se mu rozplynul v dlani.

Pátral v temnotě kolem sebe. „Syl?“ volal.

Vedle něho se objevila jiskřička světla. Ale nebyla to ona.

„SYL!“

Další jiskřička. A další.

Ale nebyla to ona. Tady je. Sáhl do tmy a chytil ji za ruku a přitáhl k sobě. Popadla ho, skutečná a velká jako on.

Tiskla se k němu a třásla se, když promluvil. „Já jsem zapomněla Slova. Já ti mám pomoct, ale nemůžu. Já…“

„Pomáháš,“ odpověděl, „tím, že tu jsi.“ Zavřel oči a cítil bouři, jak se vymanili z okamžiku mezičasu a vstoupili do skutečného světa.

„Kromě toho,“ šeptal, „já Slova znám.“

Tak je řekni, šeptal Tien.

„Tahle slova jsem znal vždycky.“

Řekni je, chlape! Dělej!

„Přijímám to, Bouřepáne! Přijímám, že vždycky bude někdo, koho nemůžu ochránit!“

Zaburácel hrom a Kaladin cítil kolem sebe teplo a do žil mu proudila Bouřná záře. Cítil, jak Syl vzdychla, a potom cítil známý hlas, ale ne hlas Bouřepána.

SLOVA JSOU PŘIJATA.

„Tefta jsme zachránit nemohli, Syl,“ šeptal Kaladin. „Tiena jsme taky nemohli zachránit. Ale můžeme zachránit mýho tátu.“

A když otevřel oči, obloha se rozzářila tisícem jasných světel.
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	EMULGÁTOR

Na to, jak jsou umounění, jsou všichni takoví zářiví.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Lešvi před Venli upadla na kolena, neodletěla, nevznášela se. Klečela na kolenou. Klečela i Venli, protože ji Lešvi stále držela za tváře – ale už ji netiskla.

Oknem za nimi zaplavilo místnost chladné nádherné světlo. Jako zmrzlý blesk, jasnější než jakýkoli sfer. Jasné jako slunce.

„Co jsi udělala, Venli?“ opakovala Lešvi. „Co jsi udělala?“

„Já… přísahala jsem na První ideál Paprsku,“ odpověděla Venli. „Omlouvám se.“

„Omlouváš…“ Kolem Lešvi vyletěl spren radosti, krásný, jako modrá bouře. „Omlouváš? Venli, oni se k nám vrátili! Oni nám odpustili.“

Cože?

„Prosím,“ přimlouvala se Lešvi v rytmu touhy, „zeptej se svého sprena. Znají ctisprenu, která se jmenuje Ria? Bývala to moje kamarádka. Měla jsem ji ráda.“

Lešvi… měla přátele? Mezi spreny?

U sta bouří. Lešvi žila ještě před válkou, když lidé a pěvci byli spojenci. Honor byl bůh Jitropěvců.

Timbra zapulzovala.

„Ona… nezná Riu,“ odpověděla Venli. „Ale ona moc ctisprenů nezná. Ona… ona si myslí, že nikdo z těch starých nepřežil zradu člověka.“

Lešvi pokyvovala hlavou a tiše broukala v… v jednom ze starých rytmů.

„Ale moje sprena,“ pokračovala Venli. „ta… má kamarády, kteří by to třeba zase zkusili. S námi.“

„Moji duši má už moc dlouho někdo jiný,“ odpověděla Lešvi.

Venli se podívala, jak bojují. Ta náhlá záře je nezastavila. Jestli něco způsobila, tak jedině, že Pronásledovatelovi vojáci zaútočili ještě odhodlaněji. Zdálo se, že jim je dobře ve společnosti sprenů zloby a sprenů bolesti. Někteří lidé vybojovali zbraně, ale většina byla neozbrojená a zoufale se snažila chránit rytíře Paprsku holýma rukama.

„Já nevím, co mám udělat,“ šeptala Venli. „Kolísám mezi dvěma světy. Jsem moc slabá, paní.“

Lešvi se vznesla do vzduchu a vytasila meč z pochvy u boku. „To je v pořádku, Hlase. Já znám odpověď.“

Letěla přímo do boje a začala rozhánět vojáky a křičet na ně, ať zastaví boj. Když neposlechli, použila Lešvi meč. A během pár vteřin se k ní přidaly její jednotky a bojovali pěvci proti pěvcům.

„Blíženci,“ šeptala Navani a tiskla se ke sloupu. „Co se děje? To vy vydáváte ten rytmus?“

Navani? Hlas, který odpověděl, byl slabý jako dětský dech, který cítí na kůži. Téměř neslyšitelný. Já slyším ten rytmus. Slyším ho ve tmě. Proč?

„Odkud vychází?“

Tam.

Navani získala dojem, vizi, která překryla její smysly. Místo ve věži… atrium, temné od bouře, která zuří venku? Tam dole, hluboko v přízemí. Neuvědomila si, co se tam děje.

Bojuje se. Lidé bojují, perou se, umírají. Navani mžourala na tu vidinu. Bolest pomíjela – i když ve skrytu duše cítila, že to je špatné znamení. Ale viděla… Žhnoucí, létající půl metru nad zemí, bojující vedle někoho nabitého Pustozáří. Mocný? Všichni ti ostatní byli lidé. Stáli bok po boku.

„Co to dělají?“ zeptala se Navani.

Bojují s pěvci. Myslím. Je to moc temné. Proč bojují proti sobě navzájem?

„Co je tam? Co to brání?“ šeptala Navani.

Tam dali padlé rytíře Paprsku.

„Emulgátor,“ šeptala Navani.

Cože?

„Společný cíl. Člověk a pěvci. Honor a Zášť. Oni společně bojují, aby chránili bezbranné, Blíženci.“

Vidina se rozplynula, ale ještě předtím zahlédla Navani Rlaina – pěvce, který pracoval se Čtvrtou mostní.

„Je tam,“ řekla Navani a rozkašlala se. Každé zakašlání znamenalo novou a větší bolest. „Blíženci, on je tam!“

Už je pozdě, šeptali. Už je pozdě…

Venku na chodbě Moraš sekl Raboniel do paže, až zůstala bezvládná. Druhou rukou se do něho Raboniel stále zarývala a syčela, až jí z ruky vypadla dýka a ruka bezvládně visela dolů.

„Vezměte si mě,“ šeptala Navani Blížencům. „Udělejte se mnou svazek.“

Ne, odpověděli Blíženci tiše.

„Proč?“

Nejste hodna, Navani.

Rlain slyšel křik už dlouho předtím, než se dostali k Atriu. Strážci, kteří ho drželi, notovali v rytmu úzkosti a hnali ho i s Dabbidem rychleji. Rlain stále neztrácel optimismus. Ten hluk je určitě od toho, jak Kaladin bojuje s Pronásledovatelem.

Proto byl šokován, když vešli do atria a tam zuřila pravá občanská válka. Pěvci bojovali proti pěvcům a na jedné straně s nimi bojovali společně i lidé.

Rlainovi strážci se rozběhli – snad najít někoho z nadřízených, kdo jim tenhle nesmysl vysvětlí – a nechali ho s Dabbidem být. Bitka však rychle skončila a strana s lidmi vyhrála. Málokdo z pěvců stál o to, bojovat se Žhnoucími, a tak se jednotky rozprchly a nechaly za sebou mrtvé.

„Co to je?“ zeptal se Dabbid tiše, když oba zůstali v jedné z postranních chodeb, kde se shromáždila hrstka lidí, kteří měli kuráž přihlížet, ale nebyli natolik schopní, aby se mohli připojit.

Rlain rychle zhodnotil situaci a zanotoval v rytmu naděje. Pětice Nebeských – a asi dvacet Mocných pod jejich velením – se obrátili proti vojsku Pronásledovatele. Ostatní Nebeští se patrně odmítli připojit na kteroukoliv stranu a uchýlili se výš do atria.

Před stranou, která vyhrála, se vznášela Lešvi a držela meč zalitý oranžovou krví. Zdálo se, že tomu velí.

Spousta lidí i pěvců ležela na zemi a krvácela. Byla to jatka. „Potřebují polní lékaře,“ prohlásil Rlain. „Jdeme.“

Vběhli s Dabbidem do atria a – jak je vycvičil Kaladin – zahájili rychlé třídění raněných. Lidé jim začali pomáhat a během pár minut pod Rlainovým vedením obvazovali rány pěvcům i lidem bez ohledu na to, na jaké straně bojovali.

Lirin měl bohužel všechno potřebné v ošetřovně – a když se s tím Dabbid vrátil, přivedl Hesinu. Vypadala vyděšeně. Trvalo pár minut, než Rlain zjistil vysvětlení. Lirina zajali? Kaladin je pronásleduje?

Rlain zanotoval v rytmu ztracených. Nemohl se divit, že Hesina vypadá, jako kdyby prošla bouří. Přesto se ale dychtivě pustila do práce a převzala vedení triáže.

Rlain mohl na chvilku odstoupit, aby vydechl a otřel si ruce. Někteří lidé, kteří to všechno viděli, mu začali útržkovitě vysvětlovat. Pronásledovatel nařídil zabít bezbranné rytíře Paprsku a lidé i pěvci se proti jeho vojákům postavili. Než se mohl Rlain jít na všechno vyptat Venli, přišlo k němu několik drsných mužů. Poznával je ze sezení, která vedl Kaladin, když jim pomáhal překonat trauma z boje. Byli znova nuceni vzít do ruky zbraň, chudáci.

„Ano?“ obrátil se k nim Rlain.

Odvedli ho k tělu položenému se všemi poctami u zdi. Mělo vypálené oči. Teft.

Rlain i Dabbid upadli na kolena a tiše zasténali, obklopeni spreny bolesti a smutku. Klečeli vedle sebe, hlavy skloněné. Rlain zpíval Píseň padlých, píseň pro mrtvého hrdinu. Zdálo se, že jejich plán zatím moc nevychází.

„Lift?“ zeptal se.

„Je v ošetřovně,“ šeptal Dabbid. „V bezvědomí. Mrtvé nohy. Střepkord. Vypadá to, že dostala ránu do hlavy. Ona… krvácí. Snažil jsem se jí dát Záři. Nic se nestalo.“

Rlain zanotoval v truchlivém rytmu. Lift mohla uzdravovat ostatní, ale – stejně jako u Kaladina nebo u Tefta – její vnitřní hojení vlastního těla nefungovalo. Je tedy po probuzení rytířů. Uklonil se nad Teftovým tělem a odešel. Nechme Tefta odpočívat v pokoji. Tak to u nich chodilo, a přál si mít možnost Tefta řádně pohřbít. Byl to dobrý člověk. Jeden z nejlepších.

Vzadu Rlaina upoutaly další věci. Lidé a pěvci se tam dohadovali.

„Musíte se podřídit,“ říkala Lešvi a vznášela se nad nimi povýšeným stylem Žhnoucích. „Já vysvětlím Raboniel, že se vojáci vymkli kontrole a neposlechli mě.“

„A vy si myslíte, že nás nechá být?“ zeptala se ze skupiny lidí jedna žena. „My potřebujeme okamžitě odtud zmizet.“

„Když vás nechám jít,“ odpověděla Lešvi, „tak to bude vypadat, že jsem na straně vzbouřenců. Tomu se můžeme vyhnout, když se podřídíte.“

„A vy nejste na straně vzbouřenců?“ zeptal se jakýsi muž. „Tak co potom bylo tamto?“

„My už nikoho z vás poslouchat nebudeme,“ křičel jiný. „Nikdy.“

Křik se nesl z obou stran, jak pěvci začali nařizovat lidem, aby se nehádali se Žhnoucími. Rlain se otočil od jedné skupiny k druhé a pak zanotoval v rytmu odhodlání a otřel si z čela líčidlo, pod kterým měl schované tetování. Prošel mezi skupinami. Polní medicína nebylo jediné, co se ve Čtvrté mostní naučil.

„Poslouchejte!“ vykřikl v rytmu sebevědomí. „Všichni!“

Překvapivě ztichli. Rlain se snažil ze všech sil napodobit Tefta, když se otočil k lidem. „Vy všichni, vy mě znáte. Já jsem Čtvrtá mostní. Já vím, že mě nemáte rádi, ale chcete mi věřit?“

Lidé bručeli, ale většina z nich přikyvovala, pod Norilovým vedením. Rlain se otočil k pěvcům. „Vy všichni,“ vyštěkl v rytmu sebevědomí, „jste se dopustili absolutní zrady. Jednali jste proti vůli Záště a on se vám bude chtít pomstít. Jste předem mrtví – a vy Žhnoucí, vás čekají doživotní muka. Naštěstí tu ale máte dvě osoby, které vás můžou vést – naslouchači z národa, který se vymkl jeho kontrole. Tak jestli chcete přežít, budete poslouchat mě.“

Lešvi založila ruce. Potom ale broukla. „Fajn.“ Ostatní Nebeští byli ochotni ji následovat.

Dopředu vyběhla Venli, nabitá tmavě fialovou Pustozáří. Mnohem víc než obyčejný Mocný. Ve skutečnosti zářila víc než Žhnoucí.

„Co jsi ty?“ zeptal se Rlain.

„Rytířka Paprsku,“ odpověděla v konejšivém rytmu. „Tak nějak. Můžu používat pro své schopnosti i Pustozář, takže mi ve věži fungují.“

„U Keleka…!“ zabručel Rlain. „Tak já čekám roky a potom první ze všech sebereš sprena ty.“ Možná byl už až moc teftovský. „No, ale vysvětluje to, jak jsi dostala Lift na svobodu. Musíme jít. Zášť vzpouru mezi svými nestrpí. Takže vy, pěvci, jdete s námi. Vezmeme rytíře Paprsku a odneseme je na plošinu a pak utečeme Přísežnou bránou na Roztříštěné Planiny.“

„Pak nám ale bude vládnout člověk,“ namítla Lešvi.

„Já vás z toho vyvedu,“ odpověděl Rlain. „Až budeme všichni svobodní. Rozumíte? Posbírejte si raněné, vezměte ty rytíře a jdeme. Než Raboniel zjistí, že tu vypuklo povstání, tak chci, aby všichni zúčastnění – lidi i pěvci – byli z věže pryč. Jdeme!“

Dali se do pohybu a věřili, že ví, co říká. Což… si on sám nebyl jistý. Přesunout hordu bezvládných lidí bude vyžadovat čas a venku je bouře.

„Rlaine,“ řekla Venli v rytmu úžasu. „Ty jsi dal rozkaz Žhnoucím.“

Pokrčil rameny. „To je všechno jen o tom, jak vytvoříš dojem autority.“

„To není jen to,“ namítla. „Jak se to stalo?“

„Měl jsem dobré učitele,“ odpověděl, i když byl sám trochu překvapený. Byl špion, zvyklý držet se zpátky, pozorovat a nechávat jiné vést. Jenže dnes tu nikdo jiný nebyl. A když ho odmítly obě strany, měl pocit, že nikam nepatří, takže byl v dnešním konfliktu ze všech nejblíž k neutralitě.

Všichni spolupracovali na transportu bezvládných rytířů a raněných. Pomáhala dokonce i Lešvi a pět dalších Nebeských – každý nesl jednoho raněného vojáka. Rlain mezitím kontroloval balkony nahoře. Desítky Nebeských, kteří se neúčastnili bitvy, najednou zmizely. Nepochybně šli žalovat Raboniel. Nebo verbovaly své osobní jednotky k potlačení vzpoury.

Jakmile byli všichni pohromadě, mávl na ně Rlain a průvod vyšel. Venli pospíchala za Rlainem.

„Jak budeme ovládat Přísežnou bránu?“ šeptala.

„Mechanismus znám,“ odpověděl. „Snad to půjde tvým Střepkordem.“

Venli ho doběhla a společně vešli do chodby. „Mým Střepkordem?“

„Říkala jsi mi, že jsi vysekala Lift z cely Střepkordem. Nechápal jsem, jak to, že ho dali tobě a ne někomu ze Žhnoucích, ale teď mi to dává smysl. Ty máš živý meč Paprsku – a s ním se dá ovládat Přísežná brána. Zhmotníš ho Pustozáří?“

Venli notovala v rytmu úzkosti. „Já nemám Střepkord, Rlaine.“

„Ale –“

„Lhala jsem. Použila jsem svoje schopnosti a tím jsem ji dostala ven. Timbra říká, že k tomu, abych dostala vlastní Střepkord, mám ještě daleko!“

Zatraceně. „Tak na něco přijdeme,“ odpověděl. „Ale teď musíme jít.“
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Paprsky.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Černá bouře.

Černý vítr.

Černý déšť.

Potom jako kopí protnul tmu paprsek světla.

Kaladin Bouří požehnaný.

Znovuzrozený.

Jako exploze se vynořil ze tmy obklopený tisícem radostných sprenů kroužících kolem jako vír. „Jdi!“ volal. „Najdi ho!“

I když se zdálo, že padal celé hodiny, většinu té doby strávil v mezičase. Jestli stále padal po obloze, uplynulo jenom pár vteřin a jeho otec padá někde pod ním.

Ještě živý.

Kaladin ukázal dolů, natáhl ruku a připravil se a mezitím stovky větrných sprenů odvanuly bouři a udělaly mu volnou cestu. Tunel světla, který vedl přímo k člověku kutálejícímu se vzduchem, v dálce.

Ještě živému.

Kaladinovy šlehy se na sebe vršily a Syl se točila kolem něho a smála se. U sta bouří, jak mu ten její smích chyběl. S nataženou rukou Kaladin sledoval, jak mu do ní vrazil větrný spren a rozzářil se a osvítil jeho ruku v zářící průhledné rytířské rukavici.

A vrážely do něj desítky dalších – veselí, radostní. Kolem něho blikaly desítky světelných paprsků, jak se spreni měnili – jak byli přitahováni do jeho říše a hledali s ním spojitost.

Stále sledoval tu maličkou kutálející se postavu. Byl u ní blíž a blíž. Země už byla tak blízko. Padali podél celé věže a stovky metrů pod ní v bouři.

Dole se blížila země a čekala na ně.

Skoro. Skoro. Kaladin natáhl ruku a – Není hodna.

Ta slova rezonovala Navaninou duší, až na okamžik zapomněla na Moraše. Zapomněla na věž. Byla někde jinde.

Není dost dobrá.

Není badatelka.

Není tvůrkyně.

Nemáš žádnou pověst, žádné výsledky, žádné vlastní schopnosti. Všechno, co je na tobě významné, pochází od někoho jiného.

„Lež,“ šeptala. A lež to byla.

Přitiskla ruku na sloup. „Vezměte mě za svého poutotepce. Já jsem hodna, Blíženci. Já přísahám Slova. Život před smrtí.“

Ne. Tak tiše. Jsme… moc odlišní… Ty vězníš spreny.

„Kdo vytvoří lepší tým než dva, kteří přemýšlejí každý jinak?“ zeptala se. „Síla před slabostí. Můžeme udělat kompromis. To je přece duše všech svazků. Která spojuje.“

Moraš odkopl Raboniel, až narazila do zdi, bezvládná jako panenka.

„Můžeme najít odpovědi!“ pokračovala Navani a ze rtů jí kapala krev. „Společně.“

Ty… jen chceš… žít.

„A vy ne?“

Hlas Blíženců byl tak tichý, že už nebyl slyšet. Moraš se podíval chodbou směrem k Navani.

Zavřela oči a snažila se broukat tón. Snažila se najít tón Bouřné záře, jasný a živý. Ale ochabla. Navani ten tón neslyšela, ne v tuhle chvíli. Ne v okamžiku, kdy se všechno rozpadalo a kdy jí život utíkal pod rukama.

Uvědomila si, že si brouká jiný. Ten, co jí vždycky hrála Raboniel. Její tón. Který ji chce pohltit.

Blíženci zanaříkali.

A Navani ten tón obrátila.

Stačil k tomu Úmysl. Zášť jí vnukl píseň, ale ona ji otočila proti němu. Broukala si píseň anti-Pustozáře a tiskla ruku ke sloupu.

Navani! ozvali se Blíženci silnějším hlasem. Ta temnota jako by pomaloučku ustupovala. Co to děláš?

„Já… jsem tohle vytvořila pro vás…“ odpověděla. „Chtěla jsem…“

Navani? ozvali se znovu Blíženci. Navani, to je málo. Ta píseň není dost hlasitá. Ale vypadá to, že ho trápí. Zamrzl na místě. Navani?

Hlas jí selhal. Zakrvácená ruka jí sjela dolů a nechala za sebou šmouhy na sloupu.

Slyším matčin tón, pokračovali Blíženci. Ale ne můj tón. Asi proto, že otec je mrtvý.

„Honor…“ šeptala Navani. „Honor není… mrtvý. Žije v srdcích… svých dětí…“

Ano? Opravdu? Znělo to jako prosba, ne jako zpochybnění.

Opravdu? Navani pátrala ve svém nitru. Bylo to, co dělala, čestné? Vytváření fabriálů? Věznění sprenů? Může to opravdu říct? V uších jí zněl tón Záště, i když si přestala broukat jeho protiklad.

A potom čistá píseň. Tryskala jí z nitra. Byl v ní řád a síla. Způsobila zlo, aniž by si to uvědomila? Určitě. Ale snažila se pomáhat. To byla její cesta. Cesta k objevování, poznávání a usilování o to, aby byl svět lepší.

Honorova píseň z ní vyvěrala jako z pramene a ona ji zpívala. Sloup začal vibrovat, protože Blíženci zpívali píseň Kultivy. Čistý tón Živozáře. Zvuk se začal měnit a Navani modulovala tón a posouvala ho blíž a blíž k…

Oba tóny se spojily do harmonického souzvuku. Nekonečná energie Kultivy, neustále rostoucí a měnící se a klidná pevnost Honora – uspořádaná, systematická. Vibrovaly společně. Struktura a přirozenost. Vědomost a úžas. Smísily se.

Píseň samotného poznání.

To je ono, šeptali Blíženci v rytmu věže. Moje píseň.

„Náš emulgátor,“ šeptala Navani v rytmu věže.

Naše společná půda pod nohama, dodali Blíženci. Pro lidi a spreny. To je… to je úmysl, proč jsme byli stvořeni, před tak dávnou dobou.

Hrubá ruka chytila Navani a otočila ji a pak ji přitiskla ke sloupu. Moraš zvedl meč.

Navani, zahřímali Blíženci. Přijímám tvoje Slova.

Navani zalila energie. Nabila ji a bolest se v ní rozplynula jako pára na horké plotně. Ona a Blíženci společně vytvořili Záři. Energie ji tak zaplavila, že cítila, jak jí tryská z očí a úst, když se podívala na Moraše, a když promluvila.

„Cesta před cílem, ty grázle.“

Lirin visel ve vzduchu a oči tiskl zavřené. Třásl se. Vzpomínal si, že padal, a na tu hroznou bouři. Na temnotu.

Všechno to zmizelo. Cosi ho chytilo za paži – zpomalilo ho to, opatrně, aby mu to neutrhlo ruku, ale přesto bolestivě.

Ticho. V bouři. Je mrtvý?

Otevřel oči a díval se pátravě nahoru a našel sloup zářivého světla táhnoucí se stovky metrů vzduchem a zadržující bouři. Větrný spren? Tisíce a tisíce větrných sprenů.

Lirin visel na zápěstí Střeponoše v zářivém Střeplátu. Ta výstroj vypadala jako živá, zářila ve švech živým modrým světlem a na hrudi měla glyf Čtvrté mostní. Byl to on.

Kaladin se ukázal, když se otočil, aby byl správnou stranou nahoru – a vyzvedl Lirina do pevného objetí. Lirin se dotkl Střeplátu, ale necítil ho. Najednou byl úplně průsvitný – téměř neviditelný, jen jakýsi tenký obrys kolem Kaladina.

„Mrzí mě to, táto,“ řekl Kaladin.

„Mrzí? Co?“

„Myslel jsem si, že tvoje cesta není správná,“ odpověděl Kaladin. „A mýlil jsem se. Ale myslím, že to není tak jednoduché. Myslím, že máme pravdu oba. Pro nás.“

„Myslím, že tohle můžu přijmout,“ odpověděl Lirin.

Kaladin se od něho odklonil – stále ho ještě držel, protože viseli sotva pět metrů nad skalami. U všech bouří. To se dostali až tak blízko? „Bylo to ale trochu natěsno, co, synku?“

„Lékař musí být vždycky dochvilný a přesný.“

„Tohle je dochvilnost?“ podivil se Lirin.

„No, ty přece nesnášíš, když lidi plýtvají časem,“ zazubil se Kaladin. Potom se zastavil, jednou rukou Lirina pustil – což bylo trochu znepokojivé, protože se zdálo, že se Lirin vznáší sám. Kaladin se dotkl Lirinova čela prsty, které Lirin cítil jako holé, i když na nich byla slabě patrná rytířská rukavice.

„Co to máš?“ zeptal se Kaladin.

Lirin si vzpomněl, trochu s rozpaky, co si nakonec nechal od toho jednorukého cvoka Norila udělat. Měl na čele namalovaný glyf šaš.

„Říkal jsem si,“ vysvětloval, „že když celá věž dává najevo víru v mého syna, mohl bych zkusit udělat totéž. Omlouvám se ti, synku. Za sebe.“ Zvedl ruku a odhrnul Kaladinovi vlasy a podíval se na cejch.

Jak to ale udělal, zjistil, že Kaladinovi padají z čela šupiny a odletují dolů, jako když zvíře shazuje malou ulitu. Zůstala mu jenom hladká kůže. Kaladin si v šoku sáhl na čelo. Udiveně si klepal na kůži. Potom se rozesmál a popadl Lirina do pevnějšího objetí.

„Opatrně, synku,“ poznamenal Lirin. „Já nejsem rytíř Paprsku. My smrtelníci jsme rozbitní.“

„Rytíři paprsku jsou taky,“ šeptal Kaladin. „Ale pak naštěstí zalepíme všechny díry něčím pevnějším. Pojď. Musíme ochránit lidi ve věži. Ty tvou cestou. Já svou.“
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A tak nejsem vůbec spokojený s událostmi poslední doby.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Dalinar se vrátil z Bouřepánovy vidiny a zjistil, že stále letí s větroborci – obličejovou masku nasazenou a zabalený v několika vrstvách ochranného oblečení.

Připadal si neforemný a pomalý ve srovnání s tím, jak byl ještě před chvilkou sám větrem. Ale těšil se tím, co viděl a slyšel. Co řekl.

Tvá Slova jsou přijata.

Cokoliv se děje v Urithiru, Kaladin se k tomu postaví s hlavou vztyčenou. Bože dej, ať to stačí a ať se ten větroborec dostane k Navani. Dalinar se teď musí soustředit na svůj aktuální úkol.

Snažil se zvýšit rychlost, ale samozřejmě bez výsledku. Tento let neovládal. V něm nebyl Dalinar víc než šíp vystřelený do vzduchu něčí silou a unášený žárlivým větrem, který na své obloze nikoho nechce. Ve skrytu duše si uvědomoval, jak dětinské jsou takovéhle stížnosti. Letěl. Víc než stovku mil za půl hodiny. Takovéhle cestování byl div, neuvěřitelný výdobytek. Jenže na krátký okamžik poznal něco lepšího.

Přinejmenším byl tento konkrétní let už u konce. Byl to poměrně rychlý skok z bojiště v Emulu na tukarské hranice, kde viděli Išarův tábor. Hlavní masa jeho jednotek byla během kampaně koalice přesunuta a opevněna pro případ, že by se do Tukaru pokusili dostat pěvci nebo Dalinarovo vojsko.

Když se tedy Dalinarův tým dostal na pobřeží, našel jen několik vystěhovaných táborů a po nich stopy po ohni na kamenech. Místo bylo vymýcené – stromy pokácené na dřevo, kopce zbavené čehokoliv jedlého. Vojsko mohlo tady na západě plenit a lovit a zůstat naživu, protože tu vegetace rostla lépe. V Nedobytých horách to nikdy nebylo možné.

Sigzil skupinu pěti větroborců, Dalinara a Szeta zpomalil, takže se spíš jen vznášeli ve vzduchu. Pod nimi se rozprostíral Išarův velký stan a kolem něho stálo v kruhu několik set vojáků. Na sobě měli všichni podobné oblečení z prasečí kůže, zpevněné krunýřem namalovaným tmavě modrou barvou, která měla blíž k černé než ke kholinsky modré. Nebyla to skutečná uniforma, ale něco na ten způsob. Vzhledem k tomu, že neměli proměňovače a že v oblasti žili převážně pastevci, mělo toto vybavení logiku. Ozbrojeni byli většinou kopími, ale někteří měli ocelové meče.

„Jsou na nás připraveni,“ poznamenal azirský větroborec a ukotvil Dalinara, aby ho vítr neodnesl. „Jasnopane, tohle se mi nelíbí.“

„Jsme všichni rytíři Paprsku,“ odpověděl Dalinar, „máme spoustu drahokamů a poutotepce, který nám obnoví sfery. Jsme připraveni, jak to jen jde, na cokoliv, co se dole může stát.“

Velitel se podíval na Szeta, který předstíral, že ho nese Sigzil, ale ve skutečnosti používal svou vlastní Záři. Dalinar ovšem Sigzilovi jeho tajemství prozradil – nemohl by připustit, aby velitel nevěděl o možnostech svého týmu.

„Tak mě aspoň nechte nejdřív poslat dolů někoho jiného,“ navrhl Sigzil. „Aby s nimi promluvil a zjistil, co chtějí.“

Dalinar se zhluboka nadechl a pak přikývl. Byl netrpělivý, ale neměl by dobré velitele, kdyby přehlížel jejich oprávněné návrhy. „To by bylo rozumné.“

Sigzil se radil s větroborci a potom slétl k zemi. Bylo zřejmé, že tím „někým jiným“ měl na mysli sebe. Sigzil dopadl na zem a první, s kým se setkal, byl Išar, který vyšel ze stanu. Dalinar Heralda hned poznal. Bylo mezi nimi pouto. Spojitost.

Išarovi vojáci v kruhu Sigzila hned nenapadli. Dalinar měl pocit, že z rozhovoru se Šaláš v posledních dnech si udělal o Išarovi celkem dobrý obrázek. Vždycky si Išiho představoval jako moudrého, opatrného a uvážlivého člověka. Vždycky mu připadal podobný Nohadonovi, autorovi Cesty králů.

Šaláš ho ale vyvedla z omylu. Vypodobnila Išara jako sebevědomého dychtivého muže. Energického, spíše velitele na poli než moudrého učence. To on objevil, jak cestovat mezi světy a on především přivedl člověka do Rošáru.

Nikdy ale Šaláš nepoužila slovo „vychytralý“. Išar byl troufalý myslitel, který k sobě přitahoval ostatní zdánlivě bláznivými myšlenkami, které ovšem fungovaly. Ale nebyl to lstivý člověk. Přinejmenším v minulosti ne. Šaláš varovala, že se všichni za ta tisíciletí změnili a že se znásobily jejich vrtochy.

Dalinara nepřekvapilo, že Sigzil mohl s Išarem mluvit a potom bezpečně odletět. Išar nepůsobil jako někdo, kdo by se vyžíval v léčkách.

„Pane,“ řekl Sigzil a slétl až k Dalinarovi. „Nepřipadá mi úplně příčetný, i přes to, co říká Šaláš.“

„To se dalo čekat,“ odpověděl Dalinar. „Co říkal?“

„Tvrdí, že je všemohoucí,“ odpověděl Sigzil. „Bůh, který se znova narodil, potom, co byl roztříštěn. Prý čeká na šampiona Záště, že s ním bude bojovat o konec světa. Myslím, že měl na mysli vás, pane.“

Z jeho slov mrazilo. „Ale je ochotný jednat?“

„Ano, pane,“ odpověděl Sigzil. „Ale musím vás varovat, vůbec se mi ta situace nelíbí.“

„Rozumím. Vezměte nás dolů.“

Sigzil vydal rozkazy a větroborci zamířili k zemi a přistáli uprostřed kruhu vojáků. Několik větroborců zhmotnilo Střepkordy. Ostatní, kteří ještě nesložili přísahu na Třetí ideál, nesli kopí. Rozestavili se dokola kolem Dalinara, ten ale poplácal Sigzila po rameni a nechal je rozestoupit se a udělat cestu.

Vyšel k Išarovi a za ním jako stín z jedné strany Sigzil a z druhé Szet. Dalinar nečekal, že bude starý Herald na pohled tak silný. Byl zvyklý na křehké starce jako Taravangian, ale ten člověk před ním byl válečník. I když měl na sobě hábit a na tváři horliveckou bradku, jeho předloktí a postoj jasně naznačovaly, že je zvyklý držet v ruce zbraň.

„Šampione Záště,“ řekl Išar zvučným hlubokým hlasem azirsky. „Bylo to dlouhé čekání.“

„Já nejsem šampion Záště,“ odpověděl Dalinar. „Ale chci být váš spojenec v boji proti němu.“

„Tvoje lži mě neoklamou. Já jsem Tezim, první muž, aspekt Všemohoucího. Já sám se připravuji na konec světů. Neměl jsem přehlížet tvoje předchozí vzkazy, teď vidím, co jsi. Co musíš být. Jenom služebník mého nepřítele se mohl zmocnit Urithiru, mé svaté stolice.“

„Išare,“ řekl Dalinar tiše. „Já vím, kdo jste.“

„Ten už dávno nejsem,“ řekl Išar. „Já jsem Herald Heraldů, samotný nositel Úmluvy přísahy. Jsem víc, než jsem kdysi býval, budu ještě víc. Já si vezmu tvou moc, Zášti, a stanu se bohem mezi bohy, znovuzrozeným Adonalsiem.“

Dalinar udělal opatrný krok dopředu a mávl na ostatní, aby zůstali, kde jsou.

„Mluvil jsem s Áš,“ řekl Dalinar klidně. „Říkala, abych vám vyřídil, že se vrátil Taln. Je nemocný a prosí vás o pomoc.“

„Taln…“ opakoval Išar. V očích měl pohled jakoby do dálky. „Náš hřích. Nositel našich muk…“

„Jezrien je mrtvý, Išare,“ pokračoval Dalinar. „Opravdu mrtvý. Vy jste to cítil. Áš to taky cítila. Byl v zajetí, ale jeho duše uhasla. Její otec, Išare. Přišla o otce. Potřebuje vaši radu. Děsí se Talnova šílenství. Potřebuje vás.“

„Já jsem se na tvoje lži připravil, šampione Záště,“ odpověděl Išar. „Neuvědomil jsem si, že budou tak… věrohodné. Ale už jsi udělal dost na to, abys prokázal, kdo jsi. Vzal jsi mi svaté město. Povolal jsi tu svoji zlou bouři. Posíláš své přisluhovače týrat moje lidi. Získal jsi spreny, aby byli na tvé straně, takže máš falešný Paprsek, ale já jsem na to tvoje tajemství přišel.“ Zvedl ruce, jako by chtěl zhmotnit Střepkord. „Přichází konec. Zahajme bitvu.“

V rukou se mu z mlhy zhmotnila zbraň. Klikatý Střepkord lemovaný glyfy, které Dalinar neznal – i když sám meč mu byl povědomý. Neviděl ho už někde?

Szet hlasitě sykl. „Ten meč,“ řekl. „Poutotepcův Čestkord. Meč mého otce. Kde jste ho vzal? Co jste udělal mému otci?“

Išar udělal krok dopředu, aby zaútočil na Dalinara.

I když někteří lidé od Rlainovy skupiny vzbouřenců odešli a vrátili se do svých místností, většina jich zůstala. Jejich počet se naopak zvyšoval, jak mnozí povstalci přiváděli rodiny. Protože je Rlain musel nechat, aby si pro ně došli. Jak by to jinak mohli udělat? Nechat je Pronásledovateli, který byl proslulý tím, že šel po blízkých lidí, které stíhal?

To všechno je ale připravovalo o čas. Zpomalovala je i nutnost nést raněné a rytíře Paprsku. Rlain dělal, co mohl, aby hlavní skupinu udržel v pohybu. Provedl je Štěpem a vyhnul se centrální chodbě, kde by se stali snadným terčem Nebeských shora.

Nicméně bezděky notoval v rytmu zoufalství. Sledovali je – ten baheník, co měl v těle Pustosprena, šel s nimi po zdi. Skupina ještě nebyla ani v polovině tržiště – byli ještě daleko od přední části věže, když se ve vzduchu ozvalo praskání a vyhnalo přihlížející z tržiště. Blesky pěvců v bouřné formě, používané jako signál pro vyklizení chodeb.

Rlain dotlačil svou těžko zvladatelnou skupinu ke stěně velké jeskyně a postavil dopředu vojáky. Nahoře létali Nebeští. Ze země před nimi se vynořili Hlubinní a přibližovaly se desítky bouřných forem.

„Máš pravdu, naslouchači,“ řekla Lešvi a sklonila se před ním. „Z tohohle bych vás diplomaticky nedostala. On ví, co jsme udělali. Ti, co sem jdou, zpívají rytmus popravy.“

„Možná jsme se měli pokusit jít spíš k sálu s krystalovým sloupem,“ odpověděl Rlain. „A utéct chodbami spodem, jak navrhovala Venli.“

„Ne,“ odpověděla Lešvi. „Ty chodby jsou zablokované. Naše jediná šance byla utéct předním vchodem do věže a možná přejít hory. Bohužel, podle těch rytmů odhaduju, že tyhlety neposlala Raboniel. Zášť mě chce. Čeká mě mučení jako Heraldy, až se vrátím na Braize.“ Zasalutovala Rlainovi. „Takže nejdřív jdeme do boje.“

Rlain přikývl a sevřel kopí. „Jdeme do boje,“ opakoval a otočil se k Venli, která k němu mezitím došla. „Jsou ještě jiní spreni než ten, co s tebou udělal svazek? Chtěl by nějaký další ochotné naslouchače? Třeba jako jsem já?“

„Ano,“ odpověděla Venli v rytmu smutku, „ale já jsem je poslala pryč. Žhnoucí by je byli viděli a stíhali.“ Zarazila se a rytmus se jí změnil na zmatení. „A Timbra říká… říká, že se za tebe někdo přimlouvá?“

„Co?“ podivil se. „Ten ctispren, co říkal, že by mě chtěl? Já jsem ho odmítl. Já…“

Místnost ztemněla.

Potom se rozzářila krystaly, které mu začaly vyrůstat z nohou jako… jako okno z barevného skla, které pokrývá podlahu. Objevila se v nich postava tyčící se v modře zářícím Střeplátu a rozzářená věž.

Bojuj dál, ozval se mu v hlavě hlas. Záchrana bude, Rlaine, naslouchači. Mostaři myslí. Posílá mě za tebou moje matka na žádost Renarina, Syna Ostnů. Sledoval jsem tě a viděl jsem, že jsi hoden.

Promluv Slova a nezoufej.

Sigzil odrazil Išarův útok svým Střepkordem. Ostatní větroborci vyběhli chránit Dalinara. Szet ale klopýtal pryč. Pohled na ten meč ho zjevně velmi rozrušil.

Přihlížející tukarští vojáci začali uzavírat kruh, ale Išar jim poručil, aby se vrátili zpátky. Potom uskočil od Sigzila a vykřikl na Dalinara: „Bojuj se mnou, šampione! Muž proti muži!“

„Nevzal jsem si zbraň, Išare,“ odpověděl Dalinar. „Čas na souboj šampionů ještě nenastal.“

Išar bojoval brilantně, když se proti němu snažili ostatní větroborci shluknout. Vířil gejzírem pohybů a záblesků meče, uhýbal, kličkoval, odhmotňoval meč na zlomek okamžiku, aby prošel zbraní, která se ho snaží zablokovat. Išar předvedl složitý manévr s elegancí, která je výsledkem jen dlouholeté praxe.

On je duelista, pomyslel si Dalinar. A po bouřích dobrý.

A co jsi čekal? zahřímal mu v mysli Bouřepán. Po tisíciletí chránil lidstvo. Heraldi nebyli na začátku všichni válečníci, ale na konci ano. Žít tři tisíce let ve stavu téměř nepřetržité války, to změní každého. Mezi Heraldy byl Išar svými schopnostmi průměrný.

Išar bojoval proti všem pěti větroborcům najednou a zdálo se, že je to pro něj snadné. Zablokoval jednoho, pak druhého, uskočil, když se ho třetí snažil bodnout kopím shora, a pak se otočil s mečem a urazil hlavice kopí, která nebyla zbraněmi Střeponošů.

Sigzilův Střepkord se proměnil v dlouhý meč určený k výpadům. Zaútočil, když byl Išar otočený zády, ale Herald se okamžitě otočil a chytil meč jedním prstem – dotkl se ho mimo ostří – a odvedl ho stranou. Sigzil zavrávoral, protože byl příliš blízko, a Išar mu stejnou rukou zasadil ránu do hrudníku a srazil ho na kameny.

Potom se Išar otočil a zvedl Střepkord jednou rukou a odrazil údery Lyn. Do boje se vložil Lejten, snažil se zaútočit z boku, ale proti starému Heraldovi vypadal nemotorně. Naštěstí pro celou pětici se Išar jenom bránil.

I když se upřímně snažili, ani jednomu se nepodařilo zasadit ránu. Bylo to, jako kdyby… jako kdyby se snažili zasáhnout místo, kde Išar byl, zatímco on naopak předvídal, kde oni budou.

On je mezi nimi průměrný? zeptal se Dalinar. Tak… kdo je nejlepší?

Taln.

Ten, co sedí v mém táboře? běželo Dalinarovi hlavou. A není schopen nic než drmolit?

Ano, odpověděl Bouřepán. O tom nebylo pochyb. Ale dávej pozor. Išarovy schopnosti duelisty nejsou to nejhorší. On získal zpátky svůj Čestkord. Je to poutotepec nespoutaný.

Išar najednou vyrazil dopředu proti jednomu ze Sigzilových útoků. Vyhnul se střetnutí, ale pak se objevil před Sigzilem a sáhl mu na hrudník. Když Išar odtáhl ruku, táhl se za ním paprsek Bouřné záře. Dotkl se země a Sigzil zavrávoral, lapal po dechu a přestával zářit. Išar zjevně připoutal Sigzila ke kameni nějakým neviditelným provazem, který mu vybíjel Bouřnou záři do země.

Po něm následovali ostatní čtyři, tak rychle, že to Dalinar málem nestačil sledovat. Jeden po druhém připoutaní ke kameni. Žádné viditelné pouto, žádná strnulost, ale jejich Záře byla pryč a všichni vrávorali a byli pomalí, jako by z nich kámen se Září vysál i život.

Dalinar se podíval na Szeta, ale ten upadl na kolena, oči dokořán. U sta bouří. Dalinar měl mít rozum a nespoléhat se na vraha jako na ochranku. Navani ho varovala. Szet byl skoro stejně nestálý jako Heraldi.

Dalinar nechtěl vidět, co se stane, až jeho vojákům dojde Záře. Zmobilizoval síly a vrazil ruce mezi říše, potom je spojil sevřenými dlaněmi k sobě, až se mu dotýkaly klouby. Tím propojil všechny tři říše a otevřel záblesk síly, která smyla všechny barvy a nabila rytíře Září.

V té studnici světla byl Dalinar téměř osleplý – postavy viděl jen jako obrysy a všechny stíny zmizely. Jen Išar byl zřetelný. Bledý, oči dokořán, vybledlé oblečení mu vlálo na těle. Odhodil meč a ten se proměnil v mlhu. V úžasu přistoupil k Dalinarovi.

„Jak to?“ vypravil ze sebe. Jeho slova zazněla jasně, tak nějak neslučitelně s tím neslyšným proudem energie, který je obklopoval. „Ty… ty otevíráš Honorovu cestu…“

„Já jsem ve svazku s Bouřepánem,“ řekl Dalinar. „Já vás potřebuju, Išare. Nepotřebuju tu legendu, Heralda tajemství. Potřebuju toho muže, kterým jste býval, jak říkala Áš. Muže ochotného dát v sázku život, svou práci a i samotnou duši na ochranu lidstva.“

Išar došel blíž. Udržet portál otevřený bylo těžké, ale Dalinar pevně tiskl ruce k sobě. V tu chvíli v tom bílém prostoru existoval jenom on a Išar. Išar ustoupil o krok nebo dva od Dalinara.

Ano, pohled na jiného poutotepce jím otřásl.

Můžu k němu, běželo Dalinarovi hlavou.

„Potřebuju učitele,“ pokračoval Dalinar. „Neznám svoje skutečné schopnosti. Urithiru ovládl Zášť, ale myslím, že s vaší pomocí bychom tam mohli obnovit Paprsek. Prosím.“

„Chápu,“ řekl Išar tiše. Podíval se Dalinarovi do očí. „Takže nepřítel získal i Bouřepána. Já jsem doufal…“

Zakroutil hlavou a potom natáhl ruku a přitiskl ji Dalinarovi na hrudník. V usilovné snaze udržet perpendikulu otevřenou Dalinar nedokázal včas uhnout. Pokusil se perpendikulu zavřít, ale když oddálil ruce od sebe, zůstávala otevřená a burácela v ní energie.

Išar se dotkl rukou vlastní hrudi a vytvořil světelný paprsek mezi sebou a Dalinarem. „Já si vezmu tenhle svazek s Bouřepánem. Ponesu ho sám. Cítím… v tobě něco divného. Spojitost se Záštěm. On tě vidí jako… jako toho, kdo bude bojovat proti němu. To nemůže být pravda. Vezmu si i tu Spojitost.“

Dalinar zalapal po dechu a upadl na kolena, protože mu bylo něco vyrváno z nitra – cítil, jako by mu to trhalo samotnou duši. Bouřepán křičel. Byl to děsivý, trýznivý zvuk, jako blesk, když se zkroutí a zlomí.

Ne, běželo Dalinarovi hlavou. Ne. Prosím…

Na bílém poli se objevil stín. Tvar – tvar černého meče. Tahle jediná černá linka rozetla paprsek spojující Dalinara s Išarem.

Bílý paprsek explodoval a roztřepil se a nechával za sebou chomáčky temnoty. Išar byl odhozen stranou a upadl na kámen. Perpendikula zůstávala otevřená, ale její záře pohasla a odhalila Szeta stojícího mezi Dalinarem a Išarem a ohánějícího se jeho zvláštním černým Střepkordem. Jeho iluze se roztavila jako barva v dešti a rozpadla se na Záři, kterou nasál a zkonzumoval meč.

„Kde,“ zeptal se Szet tiše Išara, „jste vzal ten meč, co nosíte?“

Herald nevnímal. Zíral na Szetův meč, jak z něj vycházel černý kouř. Bílá záře z perpendikuly se kolem něj rozvlnila a byla pohlcena, jako když odteče voda do kanálu.

Szet se otočil a bodl mečem do srdce perpendikuly. Bouřepán zlostně vykřikl, když se perpendikula zbořila, složila se sama do sebe.

Během okamžiku byl svět opět barevný. Všech pět větroborců leželo na zemi, ale hýbali se. Išar vyskočil na nohy dřív než Szet – který stál s jednou rukou uprostřed černých chomáčů a svíral meč, který trousil noční můry a rozléval zkázu.

„Odpovězte mi!“ křičel. „Zabil jste muže, který ho měl před vámi?“

„Jistěže ne, hloupý člověče,“ utrousil Išar a zhmotnil meč. „Šinové slouží Heraldům. Ten meč jsem měl u nich. Vrátili mi ho, když jsem se jim ukázal.“

Dalinar si otřel čelo a namáhavě vstal. Cítil se otupělý, ale zároveň… zahřátý. Cítil úlevu. Herald něco začal, ale nemohl to dokončit.

Jsi v pořádku? zeptal se Bouřepána.

Ano. Pokusil se ukrást náš svazek. Nemělo by to být možné, ale Honor už nežije, aby svoje zákony vymáhal…

Ta perpendikula. Szet… ji zničil?

Nebuď hloupý, odpověděl Bouřepán. Žádné stvoření smrtelných rukou nemůže zničit sílu Střepu Adonalsiova. Jen ji zbořil. Měl bys ji umět znova otevřít.

Dalinar nebyl přesvědčený o tom, že Szet je prosté stvoření smrtelných rukou. Ale nic neřekl a přinutil se jít se podívat na větroborce, jejichž Spojitost se zemí zmizela. Lejten našel nohy první a pomáhal Sigzilovi, který seděl na zemi s rukou na hlavě.

„Myslím, že vaše obavy o bezpečnost téhle schůzky byly naprosto oprávněné,“ řekl Dalinar a klekl si vedle Sigzila. „Můžete nás vynést nahoru?“

„Zatraceně,“ šeptal Sigzil. „Je mi, jako kdybych včera celou noc pil roháčský bílý.“ Nasál Záři z váčku za opaskem a celý se rozzářil. „U sta bouří. Ta Záře tu bolest netiší.“

„Jé,“ přidala se Lyn. Postupně vstávali i další tři větroborci. „Hlava mi třeští jako paršendský bubny, pane, ale myslím, že bychom měli šlehy zvládnout.“

Dalinar se podíval na Szeta. Také silně zářil – ale Záři mu zběsilou rychlostí vysával jeho meč. „Mí lidi,“ křičel Szet, „vám nehodlali nic vracet. Uchovávali jsme vaše tajemství, ale jestli říkáte, že vám ten meč můj otec dal, tak je to lež!“

„Tvůj otec byl sotva kluk, když jsem ho našel,“ odpověděl Išar. „Šinové přijímali Odvolané. Snažili se z nich udělat bohy. Já jsem je zachránil. A tvůj otec mi tenhle meč dal. Děkoval mi za to, že jsem ho nechal umřít.“

Szet vykřikl a vyrazil proti Išarovi – který zvedl meč, aby ho lehce zablokoval, jako to udělal větroborcům. Jenže když se jejich meče setkaly, vytryskla z nich obrovská síla a tlaková vlna oba odhodila dozadu.

Išar dopadl tvrdě, meč mu upadl – a Dalinar ze svého místa viděl délku Čestkordu, jak upadl a poskočil a pak se zastavil napůl zabodnutý do země. V místě, kde se střetl s černým mečem, měl v nadpozemské oceli odštípnutý kousek hrany.

Dalinar ještě nikdy v životě neviděl takhle poškozený Střepkord, natož pak Čestkord.

Išar se podíval na Szeta, omámený, a potom sebral meč a křičel rozkazy. Jeho vojáci – kteří všechno tiše sledovali, prolomili kruh a stavěli se do útvaru. Sigzil položil ruku Dalinarovi na rameno, nabil ho Září a chystal se ho šlehem vymrštit na oblohu.

„Moment,“ řekl Dalinar, když se Išar postavil a přitiskl k sobě pěsti. Otevřela se perpendikula jako předtím a uvolnila obrovskou explozi záře.

Nemožné… ozval se Bouřepán Dalinarovi v mysli. Já jsem necítil, jak se to stalo. Jak to dělá?

Varoval jsi mě před ním ty, odpověděl v duchu Dalinar. Kdoví, čeho je ještě schopný.

Na druhé straně kamenného pole Szet zasunul meč do pochvy těsně v okamžiku, než by mu začal konzumovat duši. Dalinar ukázal tím směrem Lejtenovi. „Vezměte ho. Rychle nahoru. Odcházíme, Sigzile, vyneste mě nahoru.“

„Dobře, pane.“

„Dalinare. Dalinare Kholine.“

To byl… Išarův hlas.

„Vidím jasně,“ řekl hlas z perpendikuly. „Nevím, proč. Složil poutotepec přísahu? Máme mezi sebou Spojitost, všichni… jenže já cítím, jak mi uniká zdravý rozum. Moje mysl je zlomená a já nevím, jestli jde uzdravit.

Možná mě můžete na chvíli vrátit, až bude někde blízko mě složena přísaha. Každý vidí trochu jasněji, když se Spirituální říše dotkne rytíř Paprsku. Teď dobře poslouchejte. Já můžu obnovit Úmluvu přísahy, ale musím na to být příčetný. Musím… mít pomoc… abych…“

Hlas zakolísal, jako by se hroutil.

„…tě porazil, šampione Záště! Utkáme se ještě jednou a tentokrát jsem na ty tvoje triky připraven. Neporazíš mě, až se příště setkáme, i když máš falešný Čestkord, který vypouští černý kouř! Já jsem VŠEMOHOUCÍ.“

Dalinar se zakymácel a vyletěl do vzduchu, jak šleh začal působit. Větroborci vyletěli za ním, včetně Lejtena, který popadl Szeta. Když vyletěli ze sloupu světla, Dalinar viděl Išarovy vojáky, jak vstupují do perpendikuly.

Za okamžik zmizela. Herald a jeho vojsko i Čestkord byli pryč. Přeneseni do Stínomaru.

Společně dokázali Navani a Blíženci vytvořit Záři.

Záři, která hnala toho netvora Moraše zpátky chodbou a nutila ho držet si ruce před očima. Záři, která vypudila nůž Navani z boku, když jí hojila ránu. Záři, která oživila fabriály. Záři, která zpívala s tóny Honora a Kultivy v páru.

Ale její spren… Blíženci byli tak slabí.

Navani popadla sloup a naplnila ho svou energií, ale systém byl znečištěný chaosem jako nádrž čisté vody bahnem. Pustozář, kterou tam napumpovala Raboniel.

Navani ji nemohla zničit, ale možná by ji mohla nějak vysát. Viděla, že věž je teď subjekt s granátovými linkami jako žílami a tepnami. A ona ten subjekt zabydlela. Stal se jejím tělem. Viděla tisíce zavřených dveří, které hlídky zapomněly zanést do mapy. Viděla důmyslné mechanismy, které ovládají tlak, teplo –

Ne, soustřeď se.

Myslím, že musíme tu Pustozář vyčerpat, řekla Navani Blížencům.

Já… začali Blíženci. Ale jak?

Já můžu zpívat ten správný tón, navrhla Navani. Naplníme do systému co nejvíc Věžezáře, kolik to půjde, potom přestaneme a rozvibrujeme tyhle systémy tady, tady a tady tónem anti-Pustozáře.

Asi ano, přisvědčili Blíženci. Ale jak docílíme té vibrace?

Raboniel má na stole destičku. Dám za úkol svým badatelům, aby na ni hráli. Potřebuju podle něčeho zpívat, ale pak bych měla dokázat přenést vibrace do systému. To by mělo vytěsnit změny, které udělal nepřítel, přes tyhle popraskané kameny v čerpacím mechanismu. Co myslíš?

… No? poznamenali Blíženci tiše. Myslím… ano, to by mohlo fungovat.

Až bude tohle hotovo, musíme restartovat ochranu věže, pokračovala Navani. To jsou složité fabriály… ze substance sprenů. Z tvé substance?

Ano, odpověděli Blíženci hlasitěji. Ale jsou složité a trvalo mnoho let –

Tady je tlakový fabriál, poznamenala Navani a zkoumala ho v duchu. Aha, chápu. Síť atraktorů k přivádění vzduchu a vytvoření tlakové bubliny. To je docela geniální.

Ano!

A vytápěcí fabriály… ty teď nejsou důležité… ale vytvořili jste na ně kryty z kovů – projevili jste se fyzicky jako kov a krystal, stejně jako se Střepkordy projevují z menších sprenů.

ANO!

Když se dala do práce, zaregistrovala Navani jednu zvláštnost. Co se to pohybuje po věži? Velkomaršál Kaladin? Létá rychle, vrátily se mu schopnosti, má na těle sprena jako výstroj. Dosáhl Čtvrtého ideálu.

A pohybuje se špatným směrem.

Jeho omyl jí byl jasný. Usoudil, že nejlépe ochrání věž, když přijde sem, ke sloupu, a zachrání Navani. Jenže on je teď potřeba jinde.

Upoutala jeho pozornost blikáním světla na zdi.

Blíženci? ozval se ze systému Kaladinův hlas, jakmile se dotkl krystalové žíly.

Ano a ne, velkomaršále, odpověděla Navani. Sloup je v bezpečí. Jděte k tržišti Štěp. Řekněte nepřátelům, co tam najdete, že by měli urychleně opustit věž.

Kaladin okamžitě poslechl a změnil směr letu.

Navani, plná neuvěřitelné schopnosti vnímat a uvědomovat si, se dala do práce.

Dalinar přesvědčil větroborce, aby se hned nevraceli do válečného tábora v Emulu, ale zůstali na obloze nad Išarovým táborem.

Měl o ně ale starost. Rytíři Paprsku se unavili stejně jako vojáci, kteří absolvovali celý den v pochodu. Normálně by je povzbudila Bouřná Záře, ale stěžovali si na bolest hlavy a svými schopnostmi se nedokázali uzdravit.

Následky by neměly být trvalé, řekl Bouřepán. Ale s jistotou to tvrdit nemůžu. Išar na ně použil Spojitost se zemí. V podstatě jejich schopnosti vnímaly zemi jako součást jejich těla – a tak plnily zemi Bouřnou září tak, jak s ní plní žíly v těle.

Moc tomu nerozumím, odpověděl Dalinar, stále ještě na obloze nad Išarovým táborem. Jak jsou takovéhle věci možné?

Schopnosti poutotepce jsou schopnosti tvoření, odpověděl Bouřepán. Síla bohů včetně schopnosti spojovat duše. Tuhle schopnost si Honor vždycky dřív střežil a omezoval ji. Vypadá to, že Išar ví, jak nové svobody využít naplno.

Bouřepán se zastavil a potom zahřímal tišeji. Já jsem ho nikdy neměl rád. I když jsem byl tenkrát jenom vítr – a ne s plným vědomím –, pamatuju si ho. Išar byl ambiciózní ještě předtím, než přišel o rozum. Neunesl vinu za zkázu Ašinu, prvního domova lidstva, ale jeho skutečně jako prvního Zášť nalákal experimentovat se Silami.

Ty moc nemáš rád nikoho, poznamenal Dalinar.

Není pravda. Byl jeden člověk, který mě jednou i rozesmál, to už je dávno. Toho jsem měl docela rád.

To vypadalo jako vzácný pokus o žoviálnost. Troufne si Dalinar doufat, že u toho starého sprena nastane nějaký vývoj?

Dole čekal Išarův velký stan a plachta se třepotala v mírném větru. Dalinar neviděl, že by někdo z vojáků nebo služebnictva vyhlížel ven.

„Pane?“ ozval se Sigzil. „Moje jednotky si potřebují odpočinout.“

„Ještě pár minut,“ odpověděl Dalinar a přimhouřil oči.

„Na co čekáme, pane?“

„Jestli se Išar vrátí. Utekl do Stínomaru. Mohl by se vrátit každou chvíli. Jestli se vrátí, rychle odcházíme. Ale jestli ne…“ Nepředpokládalo se, že by Išar utekl natrvalo. Zahnal ho Szet a ten divný meč. „To by mohla být vzácná příležitost, veliteli. On byl mezi Heraldy učenec. Mohl napsat nějaké zápisky, které by mohly být námětem k využití schopností poutotepce.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Sigzil.

Dalinar se podíval směrem k Szetovi, který se vznášel ve vzduchu vlastním šlehem kus dál od ostatních. Sigzil, který pochopil, co to znamená, Dalinara šlehem posunul k Szetovi blíž.

Szet si mumlal pod vousy. „Jak to věděl? Jak to ten starej blázen věděl?“

„Co věděl?“ zeptal se Dalinar, když se přiblížil až k němu. „Išar? Jak věděl o vašich lidech?“

Szet zamrkal a soustředil se na Dalinara. Bylo zvláštní Szeta vidět v jeho pravé podobě s bílou pletí a velikýma očima. Dalinar si zvykl na jeho aletské iluze.

„Musím se začít připravovat,“ řekl Szet. „Můj další Ideál je moje hledání, moje pouť. Musím se vrátit ke svým lidem, Černý Ostne. Musím se jim podívat do očí.“

„Jak si přeješ,“ odpověděl Dalinar. Nebyl si jistý, jestli chce tohohle člověka ke komukoliv pustit – nejméně ze všeho do jednoho neutrálního království, které je v tomhle konfliktu významné. Jasna ale čekala, že se tohle stane, a kromě toho měl Dalinar pochybnosti, že by mohl Szetovi zabránit v čemkoli, co chce udělat. „Vaši lidi. Mají všechny Čestkordy?“

„Kromě tří,“ odpověděl Szet. „Meč větroborců byl léta můj. Meč nebelamů si před dávnou dobou vzal Nin. A samozřejmě meč kameníků nám nikdy nepatřil. Takže jich bylo sedm, ale jestli má Išar svůj meč…“

Ty nepotřebuješ jiné meče, ozval se sebejistý hlas Dalinarovi v mysli. Já se vyrovnám deseti mečům. Viděl jsi, jak jsem byl skvělý?

„Viděl,“ řekl Dalinar meči. „Odštípl jsi Střepkord. Čestkord.“

Opravdu? No né! Já jsem skvostný meč. Zničili jsme spoustu zla, viď?

„Slíbil jsi, že nebudeš mluvit do mysli jiným lidem, mečmíre,“ řekl Szet tiše. „To už jsi zapomněl?“

Nezapomněl. Jen jsem si nevzpomněl.

„Pošlu s tebou tým do Šinovaru,“ řekl Dalinar. „Jakmile se vrátíme do našeho tábora.“

„Ne,“ namítl Szet. „Ne, já musím jít sám, ale ještě ne. On by to neměl vědět…“

U všech bouří. Dalinar nevěděl, kdo je větší blázen – jestli Szet, nebo ten meč. Oba dohromady ale dokázali jít na nervy.

Bez nich bys byl mrtvý, ozval se Bouřepán. A já bych měl svazek proti své vůli. Tenhle Šin je nebezpečný, ale Išara se bojím víc.

„Sigzile,“ zavolal Dalinar. „Myslím, že se hned tak nevrátí. Vezměte nás dolů. Podíváme se, jestli v tom stanu nenechal něco cenného.“

Adin zvedl kopí, které našel v atriu. Lidé křičeli, obklopeni spreny strachu, když skupina obklíčených lidí a pěvců společně utvořila kruh kolem raněných. Děti a staré zahnali do kruhu, ale Adin s nimi nešel. Jestli se dívá jeho spren, tak ať vidí, že on se neschovává. Zbraní se chopily i ženy, včetně lékařovy manželky, která předala syna jedné z dívek uprostřed kruhu. Válka je mužská záležitost, ale když se začne útočit na ženy, přestává to být válka. Potom už si útočník zaslouží úplně cokoli.

Adinův otec byl mezi raněnými. Živý, Heraldům zaplať, ale ošklivě krvácel. Bojoval za Paprsek, když Adin… když se Adin schoval v chodbě.

Aby to bouře vzala, už takový zbabělec nebude. On… on přece není. Adin se postavil do řady vedle hrůzu nahánějícího parše v neuvěřitelné výstroji s krunýřem, a snažil se zaujmout pozici s kopím ven, stejně jako ten parš.

Do atria vpochodovali dva v bouřné formě a zpívali děsivou píseň. Adin se roztřásl a ruce mu klouzaly po kopí.

Jé, u sta bouří.

V tu chvíli už ani sprena nechtěl. Nechtěl bojovat. Chtěl být doma a dělat talíře a poslouchat, jak si tatínek brouká. Nechtěl tu stát a vědět, že tu všichni… všichni…

Čísi ruka popadla Adina za rameno a odstrčila ho dozadu. Ne úplně dozadu, ale ta osoba se postavila před něj. Byl to ten tichý mostař, Dabbid. Adin se nebránil, potom, co viděl ty bouřné formy. Byl rád, že má někoho před sebou, i když se tomu mostaři třáslo kopí. Asi dělá, že má strach, aby zmátl nepřítele, co?

Nepřátelé v bouřné formě nevysílali blesky a to bylo dobře. Ostatní si mysleli, že je asi vysílat nebudou, protože jsou na tržišti. Mají moc velkou sílu. Ale vypadalo to, že jich tam jsou… stovky. Někde vzadu někdo něco zavolal a oni se dali do boje – praskali červenými výboji a blýskali, když se něčeho dotkli.

Během chvilky zavládl chaos. Adin křičel a zavíral oči, držel se kopí a třásl se.

Ne, musí přece bojovat. Musí –

Zezadu ho něco strčilo a odhodilo dopředu. Ta rána ho omámila a ztratil kopí. Když se skulil na zem, stál nad ním Pustonoš s rudýma očima. A bodl kopím k zemi.

Adin ani neměl čas vykřiknout, než –

Cvak.

Cvak?

Pustonoš v bouřné formě dal hlavu na stranu a broukal si divnou píseň. Bodl Adina do hrudi, ale kopí se znovu zastavilo. Adin se podíval na svoje tělo, jak ležel na břiše na zemi.

Tělo měl v zářivém modrém brnění. Zvedl ruce a zjistil, že na nich má rukavice.

Byl ve Střeplátu.

Byl ve STŘEPLÁTU.

„Ha!“ vykřikl, kopl do pěvce v bouřné formě a ten odletěl několik metrů daleko a pak narazil do zdi. Adin skoro necítil žádný odpor. Bylo to takové, jak si to vždycky představoval. Bylo…

Střeplát mu zmizel z těla a objevil se ve skupině větrných sprenů, která se vznášela nad Dabbidem v okamžiku, kdy mu letěla sekyra na hlavu.

Cvak.

Oba soupeři – člověk chráněný Střeplátem a nepřítel, který mu zasadil ránu – strnuli na místě, ohromeni. Nepřítel couval a Střeplát znovu odletěl jinam, tentokrát na velitelku Nebeských. Mířila kopím na pěvce v bouřné formě, který na ni vyslal blesk.

Když se Adinovi vyjasnil zrak, viděl ji letět ve Střeplátu. Užasle se dívala na své ruce. Ve zmatku začali nepřátelé v bouřných formách křičet, rozpojili se a vytvořili řady.

Střeplát se roztříštil a vytvořil opět hlouček větrných sprenů, který se vznesl do vzduchu a dopadl na postavu vznášející se nahoře nad budovami.

Střeplát padl každému, ale k téhle postavě patřil. Zářící rytíř Paprsku v blýskavé výstroji, se složitým Střepkopím v ruce. Kaladin Bouří požehnaný, jasný jako slunce.

„Nesu zprávu od Blíženců!“ křičel. „Nevzpomínají si, že by vás pozvali. A vzhledem k tomu, že to není jen vládce tohoto domu, ale že je to tenhle dům samotný, jsou vaše aktivity vážným narušením.“

Zdi se najednou rozzářily jasným světlem, které po nich běhalo a rozzářilo i kameny uprostřed, jako by byly roztavené. Podobná světla se objevila i na stropě.

Země se zachvěla, jako by se třásla celá hora. Po chodbách se ozývalo řinčení, jako by tam byly v dálce stroje, a velkou místností, která byla najednou jasná jako den, začal vát vítr. Nejúžasnější bylo, že blesky bouřných forem pohasly.

Hlubinní, kteří se drali ze země na povrch a chytali za nohy vojáky, začali křičet a ochabli, uvěznění v kameni. Nebeští, kteří jim pomáhali, najednou spadli na zem a ztratili vědomí.

Zezadu se ozvalo hekání. Rytíři Paprsku uprostřed kruhu začínali vstávat ze země. Byli probuzení!

„Můžete odevzdat zbraně,“ řekl Bouří požehnaný nepříteli. „A vrátíte se ke svým a nikdo se vás ani nedotkne, pokud mi slíbíte jednu věc.“ Usmál se. „Jemu řekněte, že se budu zvlášť bavit, až uslyším, jak se tvářil, když zjistil, co se tu dnes seběhlo.“

Když vešel Dalinar do Išarova stanu, překvapil ho zvláštní nepříjemný pach.

Byl to ostrý chemický zápach a štípal v očích. Mžoural očima po temném stanu a zaregistroval velkou komoru plnou jakýchsi operačních stolů s něčím přikrytým plachtami. Těla? Větroborci šli samozřejmě dovnitř první, ale ti zkoumali především temné kouty a hledali případné pasti.

Dalinar došel k jednomu ze stolů a strhl plachtu. Bylo pod ní tělo a mělo čistý chirurgicky přesný řez na břiše. Byl to muž. Oblečení bylo rozřezané a leželo vedle těla. Měl velmi bledou pleť a ostře bílé vlasy – po smrti měly jeho vlasy i kůže téměř stejnou barvu. Kůže měla lehce modravý nádech, asi pocházel z Natanu.

Takže Išar je řezník, šílený lékař a zároveň šílený teokrat. Z nějakého důvodu si Dalinar trochu oddechl. Bylo to nechutné, ale bylo to obyčejné zlo. Čekal něco horšího.

„Pane?“ volala větroborkyně Mela z druhé strany místnosti. „Tohle byste měl vidět.“

Dalinar k ní došel. Mela stála u dalšího stolu. Szet zůstal ve vchodu do stanu, seděl na zemi a v klíně držel meč v pochvě. Zdálo se, že se o pátrání uvnitř nezajímá.

Na stole před Melou ležela další mrtvola – napůl odhalená pod černou plachtou. Tahle byla mnohem podivnější. Dlouhé tělo bylo pokryté černou skořápkou od hlavy až k patě. Ta byla na hrudníku odříznutá. Dalinar nechápal, co to může být. Vypadalo to jako oblečení, ale bylo to tvrdé jako krunýř pěvců – a evidentně to bylo přirostlé na kůži.

Hlava byla mokvající černá hmota, měkká jako vnitřnosti, bez viditelných očí nebo rysů.

„Pro všechno na Rošáru, co to…“ nechápal Dalinar. „Ty ruce vypadají jako lidské, i když jsou moc dlouhé, ale ten zbytek…“

„Nemám tušení,“ odpověděla Mela. Odvrátila pohled a zachvěla se. „To není člověk, pane. Nevím, co to je.“

V hloubi mysli Dalinarovi zahřímal Bouřepán.

Tohle… láteřil. Tohle není možné.

Co? zeptal se Dalinar.

To je kryptik, odpověděl Bouřepán. Spren světlopředů. Jenže v téhle říši nemají tělo. Nemůžou ho mít.

„Pane,“ volala od dalšího stolu Lyn. Mrtvola, kterou odkryla, se skládala z hromady zelených výhonů ve tvaru postavy.

Kultispren… pokračoval Bouřepán. Vrať se k tomu prvnímu tělu, co jsi viděl. HNED!

Dalinar se bez námitek vrátil do přední části stanu. To, co dřív přešel jako obyčejné tělo, teď vypadalo velmi neobyčejně. Bílomodré vlasy a kusy oblečení, které měly – jak si až teď všiml – stejnou barvu jako tělo. Bouřepán hřímal jakoby v dálce.

Já jsem ho znal, ozval se Dalinarovi v mysli. Předtím jsem ho dobře neviděl. Nechtěl jsem to vidět. Je to Vespan. Ctispren.

„Takže to není… nějaký pokus dělat z lidí kopie sprenů?“ zeptal se Dalinar. „To jsou opravdu mrtvá těla sprenů?“

Spreni nemají těla, odpověděl Bouřepán. Spreni neumírají jako člověk. Oni jsou síla, kterou nelze zničit. Oni… tohle je NEMOŽNÉ.

Dalinar se rozhlédl po místnosti a objevoval stále další a další zvláštní mrtvoly pod plachtami. Některé byly jenom kostry, jiné hromady kamení.

Tohle je místo zla, řekl Bouřepán. Víc než zla. To, co se tady dělo, je nehoráznost.

Přiběhl Sigzil a držel v ruce nějaké knihy, co našel vzadu ve stanu. Dalinar je nedokázal rozluštit, ale Sigzil ukázal na azirské glyfy a četl je.

„Je tam seznam pokusů, myslím,“ řekl. „V prvním sloupci je jméno sprena, ve druhém datum. Třetí je čas… možná jak dlouho spren žil? Žádný nevydržel déle než pět minut.“

„Pro svatou krev mých otců,“ vydechl Dalinar a ruce se mu třásly. „A tenhle poslední sloupec?“

„Poznámky, pane,“ odpověděl Sigzil. „Tady třeba, poslední záznam. ‚Naši první ctispreni žili skoro patnáct minut. To je nový rekord a o řád vyšší než ve všech předchozích pokusech. Zdá se, že ctispreni mají substance nejpodobnější člověku. Při přesunu se jim přirozeně vytvoří orgány a svaly. Musíme jich zajmout víc.

Kryptiky a popelavé spreny je při našich momentálních vědomostech těžké sem přivést. Proces tvoření těla u nich vede k fyzické formě, která se okamžitě rozpadne. Zdá se, že se jejich fyziologie neslučuje se základními zákony Fyzické říše.‘“

„U sta bouří,“ poznamenal Lejten a projel si rukou krátké vlasy. „Co to znamená?“

Opusťte okamžitě tohle místo, řekl Bouřepán. Musíme varovat moje děti.

„Souhlasím,“ odpověděl Dalinar. „Vezměte všechno, co si myslíte, že by se mohlo hodit, a sejdeme se venku. Odcházíme.“

Moraš prchal věží, používal jeden šleh za druhým, a cítil, jak celá věž duní. Cítil, jak ožívá. Cítil, jak ho začíná obklopovat záře.

Její záře. Královnina záře.

A nad tím vším ten hrozný zvuk. Potlačil jeho Spojitost se Záštěm a donutil Moraše cítit bolest z věcí, které udělal – bolest, kterou nechtěl. Bolest, kterou odevzdal.

Zabil. TEFTA.

Pryč, pryč, pryč! běželo mu hlavou, když se dral chodbou a nedbal na to, jestli někoho uhodí Střepkordem, až poletí nad ním. Potřebuje ho mít připravený. Pro případ, že by ho našel Kaladin. Pro případ, že to Kaladina nezlomilo.

Zdi zářily a všechno Morašovi připadalo světlejší, než by mělo být. On se přece nemá bát. To odevzdal! To by nemohl být tím, kým potřebuje být, kdyby se bál, nebo… Nebo.

Ta bolest, ta hanba, ta zlost na sebe sama, to bylo horší než strach.

Pryč, pryč, pryč!

To světlo ho dusilo, svíralo, pálilo ho, když vyrazil ven předním vchodem věže. Spíš cítil, než viděl, co se stalo uvnitř. Každé podlaží věže ožilo, postupně jedno po druhém. Vzduch se chvěl náhlým teplem a tlakem. Tolik světla.

Tolik světla!

Moraš sebou šlehl na oblohu a řítil se pryč od věže. Po chvíli však narazil do tvrdé plochy. Upadl do něčeho měkkého, ale studeného. Bouřná záře ho stěží udržela při životě, ale cítil bolest. Než se stačil zahojit, Záře byla pryč. Zůstal ležet v chladu. Čekal, až přijde otupělost.

Přece neměl nic cítit. Tak mu to bylo slíbeno.

Nemohl mrkat. Patrně už neměl oční víčka. Ani neviděl, zrak mu vypálilo to světlo. Slyšel vzdálené výkřiky radosti, slyšel jásot, zatímco on sám ležel v zimě na úbočí hory. Sníh mu znecitlivoval tělo.

Ale ne duši. Ne jeho špatnou duši.

„Tefte, já…“ Nemohl to říct. Slova mu nešla na mysl. On nelitoval, co udělal. Litoval jen toho, jak se ze svých činů musí cítit.

Nechtěl tuhle bolest. Zasloužil si ji, ale nechtěl ji.

Měl umřít, ale našli ho. Pár Nebeských, kteří byli ve vzduchu, když byla věž obnovena a navrácena. Patrně se probrali potom, co spadli z oblohy a vzdálili se z dosahu ochrany věže. Dali mu Bouřnou záři a pak ho zvedli a odnesli.

Dar Záště se vrátil a Moraš klidněji dýchal. Blaženě bez pocitu viny. Páteř se mu zahojila. Když ho dopravili do tábora mezi ostatní, kteří uprchli z věže, už mohl chodit.

Ale neviděl je. Bez ohledu na to, kolik dostal Bouřné záře, se jeho oči neuzdravily. Byl slepý.


[image: Image]
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	PRAVIDLA
 

Rošár bude sjednocen v jeho službě větší válce.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Vyčerpaní a zmatení se konečně Dalinar s větroborci vrátili zpátky do emulského tábora o pouhých několik minut dřív, než měla přijít velebouře. Dalinar poslal větroborce odpočívat a poklesl.

Celou tu cestu absolvoval bez výsledku. Není o nic blíž pochopení svých schopností. O nic blíž tomu, aby udělal něco s okupací Urithiru. O nic blíž tomu, aby zachránil Navani.

Asi měl jít za Jasnou a vysvětlit jí, co objevili, ale byl příliš unavený. Ploužil se táborem a vlekl za sebou svůj neúspěch jako káru naloženou spreny vyčerpání.

A tak ho našly – ženy běžely se spřežemi z věže, že už zase fungují. Poslíčci obklopeni spreny slávy přinesli úžasné zprávy. Navani je v kontaktu, věž a Přísežné brány fungují. Dalinar to poslouchal jako omámený.

Konečně dobré zprávy.

Okamžitě se chtěl nechat dopravit vzduchem do Azimiru, aby mohl navštívit Navani, ale uvědomoval si, jaká je to hloupost. Potřebuje si aspoň na chvilku odpočinout, než podstoupí další dlouhý let, a navíc je na spadnutí bouře. Nechal poslat ženě vzkaz a slíbil, že za ní ještě ten den přijde. Potom požádal Jasnu a Nejvyššího, jestli by se s nimi mohl po bouři setkat.

A potom už ho nechali aspoň dojít do malého domku, kde si vytvořil svou základnu. Cítil se, jako když jde domů. Samozřejmě většinu svého života strávil na kampaních, kde „domov“ byl velmi relativní pojem. Většinou se počítalo jakékoliv místo s měkkou postelí.

Urithiru je teď opravdu v bezpečí, Dalinare, ozval se mu v mysli Bouřepán. Byl jsem tak zaujatý těmi mrtvými spreny, že jsem si toho nejdřív nevšiml. Blíženci se naplno probudili. Další poutotepec? To by z toho vyplývalo…

Dalinar to stále ještě přemílal v hlavě. Navani má svazek se sprenem? To je skvělé, ale byl v tu chvíli tak emocionálně vyčerpaný, že nechtěl nic než sedět a přemýšlet. Otevřel dveře do svého domku, vrávoravým krokem vešel a uvnitř nalezl obrovské zlaté pole.

Země se chvěla, jako by byla nabitá Září. Dalinar se zastavil a otočil se. Dveře byly pryč, klika mu zmizela z ruky. Obloha byla sytě červenooranžová, jako když zapadá slunce.

Měl vidinu. Ale neslyšel, že by už přišla bouře.

A… ne. Tohle není vidina v bouři. To je něco jiného. Rozechvěle se otočil a podíval se přes jiskřivé pole dál, kde stála na vrcholu nejbližšího kopce postava ve zlatém rouchu a dívala se pryč od Dalinara směrem k obzoru.

Zášť. Pro všechny bouře, běželo Dalinarovi hlavou. Teď ne. Teď se s ním setkat nemůžu.

Jenže voják si na bitevním poli obvykle vybírat nemůže. Takhle se před ním Zášť objevil poprvé po roce. Dalinar toho musí využít. Zhluboka se nadechl a potlačil únavu. Vyšel nahoru na kopec a zastavil se vedle zlaté postavy. Zášť držel v ruce malé žezlo podobné holi a ruku měl opřenou o kouli nahoře.

Vypadal jinak, než když ho Dalinar viděl naposledy. Stále připomínal toho moudrého staříka se zastřiženými šedými vousy. Působil otcovsky. Plný moudrosti, vědomosti a porozumění. Jenom mu teď místy zářila kůže, jako by byla tenčí a prosvítalo jí světlo zevnitř. Oči už měl úplně zlaté, jako by to byly kousky kovu zasazené do tváře sochy.

Promluvil hrubým hlasem, úsečnými slovy. Sotva zadržoval zlost.

„Naše Spojitost roste, Dalinare,“ řekl Zášť. „Je den ode dne silnější. Teď k tobě můžu, jako bys byl jedním z mých vlastních. A to bys měl být.“

„Já budu vždycky jedině svůj vlastní,“ odpověděl Dalinar.

„Vím, že jsi byl za Išarem. Co ti řekl?“

Dalinar sepjal ruce za tělem a použil starý velitelský trik. Mlčel a zamyšleně zíral před sebe. Strnule a zpříma. V sebejistém postoji. Sálalo z něj sebevědomí, i kdyby byl uvnitř na pokraji kolapsu.

„Ty jsi měl být můj šampion, Dalinare,“ pokračoval Zášť. „Teď vidím, jak ses mi bránil. Ty jsi celou dobu spolupracoval s Išarem, viď? To on tě naučil spojovat říše?“

„Nelíbí se ti to, co?“ ohradil se Dalinar. „Že mi nevidíš do budoucnosti. Jaké to je, být člověk, Zášti?“

„Myslíš, že se bojím lidství?“ odpověděl Zášť. „Lidstvo je moje, Dalinare. Moje jsou všechny emoce. Tahle země, tahle říše, tihle lidi. Oni žijou pro mě. A vždycky žili. A vždycky budou žít pro mě.“

A přesto přijdeš ke mně, přemítal Dalinar. Spílat mi? Poslední měsíce ses držel stranou. Tak proč teď?

Odpověď mu náhle vytanula jako světlo vycházejícího slunce. Zášť přišel o věž – Urithiru je v bezpečí a na světě je další poutotepec. Zášť znova prohrál. A teď si myslí, že Dalinar spolupracoval s Išarem.

Dar Kultivy, i když Dalinarovi unikal, mu dal sílu Zášti vzdorovat. Celou dobu si kladl otázku, čeho by se mohl bůh bát, ale odpověď byla jasná. Zášť se bojí člověka, který se mu nepodřídí.

Bojí se Dalinara.

„Išar mi tentokrát říkal zvláštní věci,“ řekl. „Dal mi knihu plnou tajemství. Ukázal mi mou Spojitost s tebou a vysvětlil mi, jak jsi omezený. A pak dokázal, že nespoutaný poutotepec je schopný neuvěřitelných činů.“ Podíval se na dávnou bytost. „Ty jsi bůh. Máš obrovskou moc, ale přesto tě spoutává stejně, jako ti dává volnost. Řekni mi, co si myslíš o člověku, který nese tíhu božské síly, ale nemá to božské omezení?“

„Ta síla tě jednou spoutá, jako spoutala mě,“ odpověděl Zášť. „Nerozumíš ani trochu těm věcem, které předstíráš, Dalinare.“

A přesto se mě bojíš, přemýšlel Dalinar. Bojíš se, že svoje schopnosti ovládnu naplno. Že se ti tvoje plány vymykají z rukou.

Možná Dalinarova cesta do Tukaru nebyla takovým neúspěchem. Nezískal Išarovu moudrost, ale pokud si Zášť myslí, že získal…

Bůh ti zaplať, Renarine, běželo mu hlavou. Za to, že jsi udělal můj život nepředvídatelným pro tuhle bytost. Že jsi mi umožnil blafovat.

„Uzavřeli jsme dohodu,“ řekl Zášť. „Souboj šampionů. Nikdy jsme nedohodli pravidla.“

„Já mám pravidla,“ odpověděl Dalinar. „Na stole. Jediný list papíru.“

Zášť mávl rukou a slova se začala objevovat na obloze před nimi, jako by byla napsaná zářivým zlatým inkoustem. Obrovská a děsivá.

„Tohle jsi nenapsal,“ řekl Zášť a přimhouřil oči. „Ani ten jinopravec.“ Záře pod kůží Záště byla najednou výraznější a Dalinar cítil, jak stoupá její žár, jako když vychází slunce. A pálí mu kůži.

Vztek. Hluboký vztek, do běla rozpálený. Sžírá ho. Zášť ztrácí sebekontrolu.

„Cefandrius,“ vyprskl Zášť. „Krysa jako vždycky. Ať jdu, kam jdu, všude je a škrábe po zdi. Prohrabává se mi do mých pevností. Mohl být bůh, jenže to on ne, on bude žít v hlíně.“

„Přijímáš ty podmínky?“ zeptal se Dalinar.

„Podle tohohle, když můj šampion vyhraje,“ přemítal nahlas Zášť, „tak je Rošár můj? Úplně a bezvýhradně. A když vyhraje váš, tak já odejdu na tisíc let?“

„Ano. A co když nedodržíš slovo? Už tak to protahuješ víc, než bys měl. Co když odmítneš poslat šampiona?“

„Nemůžu nedodržet slovo,“ odpověděl Zášť a šel z něj ještě silnější žár. „Toho v podstatě nejsem schopen.“

„V podstatě?“ naléhal Dalinar. „Co se stane, když porušíš slib, Zášti?“

„Pak je dohoda neplatná a já jsem ve vaší moci. A to samé, ale obráceně, když porušíte dohodu vy. Budete v mých rukou a omezení, co na mě uvalil Honor – když mě připoutal k Rošárské soustavě a znemožnil mi použít moje schopnosti na většinu jednotlivců –, přestanou platit. Ale to se nestane a já slovo dodržím. Protože kdybych ho nedodržel, udělá mi to díru do duše – a Kultiva by mě pak mohla zabít.

Já nejsem žádný hlupák a ty jsi čestný člověk. Oba k tomu přistoupíme s dobrým úmyslem, Dalinare. Tohle není žádná dohoda s nějakým Pustonošem z těch vašich mýtů, kde jeden napálí druhého nějakou hloupou slovní hříčkou. Dobrovolný šampion za každého z nás a boj na život a na smrt.“

Utkají se nahoře na Urithiru. Žádné léčky, žádné lži.

„Výborně,“ odpověděl Dalinar. „Ale podle pravidel, jestliže váš šampion prohraje, neodejdeš na tisíc let jenom ty. Odejdou s tebou i Žhnoucí, znova uvěznění, a stejně tak spreni, kteří tvoří Mocné. Žádné další mocné formy. Žádní další Pustospreni.“

Ta záře uvnitř Záště pulzovala. Otočil pohled zpátky k obzoru. „Já… s tímhle nemůžu souhlasit.“

„Pravidla jsou jednoduchá,“ řekl Dalinar. „Jestliže –“

„Řekl jsem, že nemůžu souhlasit,“ opakoval Zášť. „Věčná bouře všechno změnila a Cefandrius by si to měl uvědomit. Pěvci můžou přijmout mocnou formu, která z věčné bouře čerpá. Žhnoucí jsou teď svobodní, můžou se znova narodit bez mého zásahu. Úmluva přísahy je měla uvěznit, ale ta už neplatí. Doslova nejsem schopen udělat, co žádáš, aniž bych přitom sám sebe zničil.“

„Tak potom se nedohodneme,“ odpověděl Dalinar. „Protože já rozhodně z ničeho neslevím.“

„A kdybych slevil já?“

Dalinar se zamračil a znejistěl, mysl mu otupovala únava. Ta osoba se ho bude snažit podvést. Tím si byl jistý. Takže udělal to, co pokládal za nejlepší. Mlčel.

Zášť se tiše zasmál a kroutil žezlem pod rukou, až jeho hlavice skřípěla po kameni, co měli pod nohama. „Víš, proč jsem přiměl lidi bojovat, Dalinare? Proč jsem vytvořil bojový Zápal? Proč podporuju války?“

„Abys nás zničil.“

„Proč bych vás měl chtít zničit? Já jsem váš bůh, Dalinare.“ Zášť zakroutil hlavou a díval se do nekonečné zlaté dálky. „Potřebuju vojáky. Pro skutečnou bitvu, která se blíží, ne o jeden národ nebo jeden ubohej mizernej kontinent. Pro bitvu bohů. Bitvu o všechno.

Rošár je cvičiště. Přijde čas, kdy vás pustím na ty druhé, co nejsou ani zdaleka dobře vycvičení. Nejsou tak zocelení, jak jsem já zocelil vás.“

„Zvláštní,“ poznamenal Dalinar. „Nevím, jestli sis všiml, ale tvoje ‚zocelovací‘ taktika skončila Žhnoucími, kteří přicházejí o rozum ze stresu.“

Záře uvnitř Záště ještě zesílila a zdálo se, že mu vybuchne kůží ven.

„Když váš šampion vyhraje, odejdu na tisíc let,“ řekl. „Odejdu na Braize a nebudu dál mluvit se Žhnoucími ani s Pustospreny, nebudu je kontaktovat ani ovlivňovat. Ale nemůžu je ovládnout. A vy se budete muset modlit, aby vaši potomci měli takové štěstí jako vy, protože až se vrátím, nebudu tak… mírný.“

Dalinar chtěl promluvit, ale Zášť ho hned přerušil.

„Nech mě domluvit,“ řekl. „Výměnou za to, že se vzdáte jedné své podmínky, se já vzdám taky jedné své. Když vyhraju, vzdám se svých velkých plánů pro Rošár. Odejdu z téhle planety na tisíc let a nechám všechno, na čem jsem tady pracoval. Dám vám i pěvcům svobodu, abyste si udělali svůj vlastní mír. Svoboda pro vás a svoboda pro mě.

To je všechno, co žádám za svoje vítězství. Protože vy reprezentujete Honora, vy můžete uvolnit omezení, která na mě uvalil. Bez ohledu na souboj už si se mnou dál nemusíte dělat starosti. Nechci víc než jít pryč z tohohle mizernýho systému.“

Samozřejmě to nebude tak snadné, jak Filuta sliboval. Dalinar váhal. Filuta se staral především o sebe, jak vždycky říkal. Dohoda to potvrzovala. Zášť navrhl jinou, lákavou možnost. Zbavit se ho, bojovat tuhle válku jako obyčejnou válku…

O Dalinara se teď přetahovaly dvě síly. Které má věřit? Pochyboval o tom, že by kterýkoliv smrtelník – včetně Jasny – vytvořil dohodu schopnou obstát u boha. Ale jen tak snadno dát Filutovi, co si přeje?

Komu věříš víc? Filutovi, nebo bohu zloby?

O to ve skutečnosti nešlo. Filutovi příliš nedůvěřoval, ale Zášti nedůvěřoval vůbec. Kromě toho, jestli Honor zemřel kvůli tomu, aby uvěznil tohoto boha tady na Rošáru, tak musí Dalinar věřit, že k tomu Všemohoucí musel mít dobrý důvod.

A tak se otočil a odcházel. „Pošli mě zpátky, Zášti,“ řekl. „Dnes žádná dohoda nebude.“

Zezadu Dalinara zasáhla vlna žáru. Otočil se a viděl, jak Zášť svítí jasně rudozlatýma očima, vytřeštěnýma dokořán, zuby zaťaté.

Stůj pevně, opakoval si Dalinar. Filuta říká, že ti nemůže ublížit. Nemůže, aniž by zrušil svoje slovo… aniž by si přivolal vlastní smrt.

Tu poslední část Filuta nevyslovil. Dalinar ale stál pevně na svém místě, zpocený, srdce mu tlouklo jako o závod. Až nakonec ta síla polevila a záře a žár ustoupily.

„Já bych radši dohodu uzavřel,“ řekl Zášť.

Proč tak náruživě? pomyslel si Dalinar. To je ta síla, ne? Ona tě trhá na kusy, když to zdržuješ. Chce ven.

„Já jsem ti nabídl dohodu,“ odpověděl Dalinar.

„Řekl jsem ti, že ty podmínky dodržet nemůžu. Můžu odejít a zavřít se někde venku, ale nemůžu to udělat s nima. Můžu žádat, aby Žhnoucí a Odvolaní odešli – ale ne všichni mě poslouchají. A s Mocnými nemůžu udělat nic.“

Dalinar se zhluboka nadechl. „Fajn,“ řekl, „ale já zase nemůžu přijmout dohodu, která tě vysvobodí z tohohle světa. Tak bychom se měli zaměřit na náš konflikt, ty a já. Když já vyhraju, budeš vyhoštěný do Prokletí a úplně z toho konfliktu zmizíš. Když vyhraješ ty, odejdu já do exilu a mí lidi budou muset bojovat bez mé pomoci.“

„Ty nabízíš smrtelný život za život boha?“ naléhal Zášť. „Ne, Dalinare. Když vyhraju já, chci Paprsek. Síly Aletkaru a Urithiru se vzdají mým Žhnoucím a tvůj Paprsek ukončí válku. Ostatní hloupá království lidí můžou klidně bojovat dál, když budou chtít. Ale tví a mí lidi se začnou připravovat na tu pravou válku – na tu, co začne, až bohové z ostatních světů odhalí sílu Silovazby. To bude závazek tvých nástupců, stejně jako je tvůj.“

„Nemůžu jednat za lidi, co se ještě ani nenarodili,“ namítl Dalinar. „Ani nemůžu slíbit, že mí rytíři půjdou za tebou, stejně jako ty nemůžeš slíbit, že tě Žhnoucí poslechnou. Jak jsem řekl, tohle musí být mezi mnou a tebou Ale… když vyhraješ, já přistoupím na to, že dám rozkaz svým armádám, aby ukončily boj. Vzdám se a ti, co budou chtít jít s tebou, budou moct jít.“

„To je málo, Dalinare. To je moc málo.“ Zášť se dlouze útrpně nadechl. Záře mu pulzovala v těle a Dalinar s ním v tu chvíli soucítil. Cítil jeho únavu, která tak nějak odrážela Dalinarovu vlastní. „Já chci o tolik víc než Rošár, o tolik víc než jednu planetu, jedno lidstvo. Jenže mí lidi… jsou unavení. Já jsem je varoval proti téhle nekonečné válce. Oni usilují o konec, hrozně o něj usilují. Celá válka se změnila, tím, co udělala tvoje žena. Uvědom si to.“

„Uvědomuju si to,“ odpověděl Dalinar.

„Je čas na opravdovou dohodu. Skutečný konec. Copak s tím nesouhlasíš?“

„Já… Ano. Uvědomuju si to. Co navrhuješ?“

Zášť pohrdavě mávl rukou nad dohodou, kterou sestavil Filuta. „Žádné další řeči o protahování, nikam mě nebudete posílat. Žádná polovičatost. Uspořádáme souboj šampionů desátého příštího měsíce,“ řekl Zášť. „Desátou hodinu.“

„Tak brzy. Měsíc končí zítra.“

„Proč to protahovat?“ zeptal se Zášť. „Já svého šampiona znám. Ty znáš svého?“

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

„Tak nebudeme chodit okolo horké kaše a dáme se do toho. Desátého se naši šampioni střetnou. Když vyhraješ, stáhnu se do království, která mi v tuhle chvíli patří – a vynutím si konec války. Dokonce ti vydám Aletkar a vrátím zpátky tvůj domov.“

„Musím mít i Herdaz.“

„Cože?“ zareagoval Zášť. „Ten bezvýznamný proužek země? K čemu ti je?“

„To je věc slibu, Zášti,“ řekl Dalinar. „Vrátíš mi Herdaz a Aletkar. Nech si ostatní země, které jsi zabral. Stejně jejich lidi za tebou šli dobrovolně. To můžu akceptovat, pokud zůstaneš vázaný na Rošár, jak si přál Honor.“

„Zůstanu,“ odpověděl Zášť, „i když budu mít možnost poslat svoje agenty do zbytku kosmíru, na základě toho, co jsem zatím dobyl tady. Když ale vyhraju souboj šampionů, nechám si všechno, co jsem dobyl – včetně Herdazu a Aletkaru. A ještě jednu maličkost. Chci tebe, Dalinare.“

„Můj život? Zášti, já budu svůj vlastní šampion. Když vyhraješ, budu mrtvý.“

„Ano,“ odpověděl Zášť. „Budeš. A odevzdáš mi svou duši. Ty, Dalinare, se přidáš k Žhnoucím. Budeš nesmrtelný, a budeš mi osobně sloužit. Vázaný přísahami. Ty budeš ten, koho pošlu ke hvězdám, aby sloužil mým zájmům v kosmíru.“

Dalinarem otřásl šok. Jako tehdy poprvé, když dostal ránu mečem. Překvapení, nemožnost uvěřit, zděšení.

Přidáš se k Žhnoucím.

„Jsme dohodnuti?“ zeptal se Zášť a kůže mu teď zářila tak jasně, že už bylo těžké rozeznat jeho rysy. „Dostal jsi ode mě víc, než jsem si kdy myslel, že dám. V každém případě válka skončí a ty budeš mít zajištěnou bezpečnost svých spojenců.“

„Tak kam až sahá tvoje čest, Černý Ostne?“

Dalinar váhal. Přestat teď, když jsou Azir a Thajlenah v bezpečí, velká část Rošáru je chráněná a ještě je další šance na Aletkar a Herdaz, kdyby vyhrál – to bylo skutečně víc, než kdy pokládal za možné. Opravdový konec války.

Jasna mluvila o potřebě rad. Skupin vůdců. Zastávala názor, že vložit příliš velkou moc do rukou jednotlivce je nebezpečné. Konečně jí dával za pravdu, když tam stál uprostřed toho pole zlaté záře. Tahle nová dohoda by byla dobrá pro jeho spojence. Musí se rozhodnout.

Troufne si do toho jít? Troufne si vsadit svou vlastní duši?

Musím ho zkrotit, pomyslel si Dalinar. Jeho lidé oslavovali vítězství v Emulu, ale on věděl – ve skrytu duše – že ho nepřítel pustil. Chystal se, že si zajistí pozici jinde. Říkal to sám Norek – kdyby chtěl Zášť rozdrtit Azir, tak to udělal. Ale on si místo toho zajistil, co má. Zášť věděl, že vláda v Jah Kevedu, Aletkaru a Irialu mu zajistí nejsilnější část Rošáru.

Bez téhle dohody před sebou Dalinar viděl další roky války. Desetiletí. Proti nepříteli, jehož Žhnoucí se rodí stále znovu a znovu. Z toho, jak léta bránil Aletkar, věděl přesně, jak těžké bude získat ho zpátky. Viděl, jak jeho lidé umírají po tisících a neúspěšně se snaží získat území, která on sám opevnil.

Dalinar by stejně tuhle válku nakonec prohrál. Honor to téměř potvrdil. Renarin řekl, že vítězství v tradičním smyslu je téměř nemožné, dokud má Zášť svoje hnací síly. A Taravangian, kterému Dalinar nedůvěřoval, ale věřil mu, předvídal totéž. Nepřítel zvítězí, protože jejich síly postupně v průběhu staletí vyčerpá, když to bude nutné.

Jejich největší šance bylo vítězství Dalinarova šampiona nad šampionem Záště. Pokud šampion prohraje, bude mít stejně Dalinar jedinou rozumnou možnost, vzdát se. Věděl to, v hloubi duše. A co bylo nejdůležitější, tohle se zdálo být jeho jedinou reálnou šancí osvobodit Aletkar.

Musí to udělat. Nerozhodností by nikdy ničeho nedosáhl. Buď vždycky věřil svým instinktům a slibům svého boha, nebo nic nezískal.

Zhluboka se nadechl: „Definitivní pravidla jsou: Souboj šampionů do smrti jednoho. Desátý den měsíce Palah, desátá hodina. Každý pošle dobrovolného šampiona, setkají se nahoře na Urithiru, jinak nedotčeni žádnými jinými silami žádné strany. Když já vyhraju souboj, zůstaneš spoutaný s touhle soustavou – ale vrátíš mi Aletkar a Herdaz a nikomu z jejich obyvatel se nic nestane. Budeš přísahat, že se zřekneš projevů nepřátelství a zachováš mír, neuděláš nic proti mým spojencům nebo našim královstvím.“

„Souhlasím,“ řekl Zášť. „Ale když vyhraju, nechám si všechno, co jsem získal – včetně tvého domova. Zůstanu vázaný na tuhle soustavu a zřeknu se projevů nepřátelství, jak jsi řekl. Ale dostanu tvoji duši. Bude mi sloužit a bude nesmrtelná. Uděláš to? Protože já souhlasím s těmito pravidly.“

„I já,“ řekl Dalinar šeptem. „Souhlasím s těmito pravidly.“

„Dohodnuto.“
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A já budu hrdě pochodovat v čele lidské legie.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Odpojená od síly Blíženců se Navani cítila nicotná. To byl opravdu život předtím jen takovýhle? Než vytvořila svazek se substancí Blíženců – a získala povědomí o složitých pohybech tisíců fabriálů, které vytvářejí jejich fyzickou formu?

Teď se cítila tak normálně. Téměř. Kdesi v hloubi mysli jí stále zůstávalo to povědomí. Pocit krystalových žil, které prostupují věží. Když položila ruku na zeď, cítila, jak pracují.

Teplo. Tlak. Světlo. Život.

Přísahali jsme, že už to nikdy neudělám, ozvali se jí Blíženci v mysli. Že už nikdy nebudu mít nic společného s člověkem.

„Potom je dobře, že spreni, stejně jako člověk, můžou měnit rozhodnutí,“ odpověděla Navani. Trochu ji překvapilo, že se na jejím těle nic nezměnilo. Měla děravou havu potřísněnou od krve tam, kde ji bodl nůž.

Náš svazek je mimořádný, řekli Blíženci. Pořád nějak nevím, co si o tom myslet.

„Když jsme mysleli svoje slova vážně a dodržíme je, záleží na tom?“

A co fabriály? zdůraznili Blíženci. Ty jsi neslíbila, že přestaneš věznit spreny.

„Najdeme kompromis,“ odpověděla Navani a odcházela z místnosti s krystalovým sloupem. „Budeme pracovat společně a najdeme pro oba přijatelnou cestu dopředu.“

Jako tvoje kompromisy s Raboniel, když jsi ji nakonec podvedla?

„To byl nejlepší kompromis, který jsme mohly udělat, a my jsme to obě věděly,“ odpověděla Navani. „Ty a já můžeme víc.“

Přeju si ti věřit. Ale zatím nevěřím. Je mi líto.

„To je jen další problém k řešení,“ poznamenala Navani, „stejnou dávkou logiky a naděje.“

Došla k Rabonielinu tělu a klekla si k němu. „Děkuju.“

Raboniel otevřela oči.

Navani zalapala po dechu. „Raboniel?“

„Vy… žijete. Dobře.“ Jedna její ruka se cukala. Moraš ji patrně zasáhl svým mečem, ale ne tak hluboko, aby jí vypálil oči, i když jednu ruku a obě nohy měla viditelně mrtvé.

Navani zvedla ruku ke rtům.

„Ne… ne… plačte,“ šeptala Raboniel. „Já… bych vás… zabila… abych… to mohla… dokončit.“

„Jenže jste mě místo toho zachránila.“

Raboniel se mělce nadechla, ale nic neřekla.

„Znova se setkáme,“ řekla Navani. „Až se znova narodíte.“

„Ne. Jestli… umřu… vrátím se… šílená. Moje duše… je shořelá… skoro. Ne… Prosím… Prosím…“

„O co?“ zeptala se Navani.

„Ta nová záře… funguje. Moje dcera… je opravdu pryč. Udělala jsem… víc… anti… anti…“

„Anti-Pustozáře? Kde je?“

Raboniel pootočila hlavu stranou směrem ke stolu umístěnému v chodbě blízku vstupu do sálu se sloupem. Navani vstala a prohledala zásuvky a našla v nich černý sáček s diamantem naplněným tou drahocennou, hroznou září.

Vrátila se a připevnila diamant k dýce, která byla smočená Morašovou krví. Očistila ji a obrátila kovový pásek a klekla si k Raboniel.

„Určitě?“ zeptala se.

Raboniel přikývla. Ruka jí cukala a Navani ji sevřela a držela. Raboniel to uklidnilo.

„Udělala… jsem… co jsem chtěla. Zášť… má obavy… Možná… dovolí… konec…“

„Děkuju,“ řekla Navani tiše.

„Nikdy… jsem nemyslela… že budu mít rozum… až… do konce…“

Navani zvedla dýku. A poprvé v životě zapochybovala, jestli na to má dost síly.

„Chci…“ řekla Raboniel, „chci… slyšet rytmy… zase…“

„Tak zpívejte se mnou,“ řekla Navani a začala zpívat Honorův tón.

Raboniel se usmála a pokusila se o slabé broukání tónu Záště. Navani modulovala svůj tón a ztišila hlas, až se oba jejich tóny naposledy sešly v souzvuku.

Navani umístila dýku nad ránu na Rabonieliných prsou.

„Skončete to… Navani…“ šeptala Raboniel a nechala píseň vyznít do ztracena. „Zajistěte, aby to všichni… skončili.“

„Udělám to,“ šeptala jí zpátky Navani a potom – broukala, jak nejlépe uměla, namířila dýkou na bývalou nesmrtelnou – zabořila dýku hluboko. Raboniel měla rozsáhle poškozené nervy, a tak neumírala v křeči jako její dcera. Oči se jí změnily a dostaly mléčně mramorový odstín a z úst jí vyšel černý kouř, jak jí shořel vnitřek těla. Navani broukala dál, dokud se kouř nerozptýlil.

Prokázala jsi laskavost, ozvali se jí Blíženci v hlavě.

„Cítím se hrozně.“

To je součást té laskavosti.

„Je mi líto,“ řekla Navani, „že jsem objevila tuhle záři. Umožní zabíjet spreny.“

Byla to otázka času, odpověděli Blíženci. Následky kdysi stíhaly jenom člověka. S odrozením začaly stíhat i nás. Ty jsi jenom tu pravdu zpečetila navěky.

Navani přitiskla čelo na Rabonielino, jak to Raboniel udělala své dceři. Potom vstala, obklopena spreny vyčerpání. U všech bouří. Bez Věžezáře se jí vrátila únava. Kdy vlastně naposledy spala?

Už je to dlouho. Jenže dnes musí být královna. Vytáhla dýku – byla příliš cenná na to, aby ji jen tak nechala ležet – a vzala si jeden exemplář Rytmu války pod paži.

U Rabonielina těla nechala pro jistotu vzkaz. Nemanipulujte tělem této hrdinky bez vědomí královny.

Potom odešla vnést do chaosu náhle osvobozené věže řád.

Taravangian se ten den probudil pozdě. Ani si nevzpomínal, že usnul. Skoro… nemohl…

Skoro nemohl… myslet.

Byl hloupý. Hloupější než kdy předtím.

Rozplakal se. Hloupý pláč. Plakal a plakal, zmožený emocemi a spreny studu. Pocitem selhání. Vztekem na sebe. Ležel tam, dokud ho hlad nedonutil vstát.

Jeho myšlenky byly jako bahno. Husté. Pomalé. Doklopýtal k oknu, kde mu nechávali košík s jídlem. Rozechvěle ho vzal a plakal, že má hlad. Bylo to tak silné. A u všech bouří, přitahoval tolik sprenů, když byl hloupý.

Sedl si k falešnému krbu a nemohl se zbavit touhy, aby vedle něho byl Dalinar. Jak to bylo skvělé. Mít přítele. Skutečného přítele, který ho chápal. Rozechvěl se z té myšlenky a začal se přehrabovat v koši.

Zastavil se, když našel lístek. Napsal ho Renarin Kholin, byl zapečetěný jeho pečetí. Taravangian vyslovil nahlas každý glyf. Trvalo to celou věčnost – přilákal celé hejno sprenů soustředění jako vlny ve vzduchu –, než pochopil, co na lístku je.

Tři slova. Mrzí mě to. K lístku byly přiložené dva jasně zářící drahokamy. Co to je?

Mrzí mě to. Proč to píše? Co viděl ten chlapec? Věděl, že se jeho budoucnosti nedá věřit. Všichni spreni se rozprchli a zůstali jen spreni strachu, když četl ta slova. Musí se schovat! Namáhavě vstal ze židle a ploužil se do kouta.

Tady se třásl, dokud nebyl příliš hladový. Ploužil se zase zpátky a vzal si z koše chlebovou placku. Potom nějakou červenou azirskou zeleninovou kaši a jedl ji rukama. Byla výborná. Jedl už někdy něco tak dobrého? Rozplakal se z toho.

Drahokamy stále zářily. Byly velké. A něco se v nich hýbalo. Neříkali… neříkali mu, že si na něco takového má dát pozor?

Na obloze se rozsvítil blesk a Taravangian pozvedl hlavu. To je věčná bouře? Ne. Ne, to je velebouře. Neuvědomil si, že dnes přijde. Hromy burácely, až se klepaly okenice, a upadl mu chleba. Znovu se schoval v koutě mezi kapkami chvějících se sprenů strachu.

Ten hrom zněl zlostně.

On ví, pomyslel si Taravangian. Nepřítel ví, co jsem udělal. Ne. Ne, špatná bouře.

On chtěl něco, čím přivolá Záště. Ty drahokamy. Proto mu je přinesli!

Dnes se to stane.

Dnes zemře.

Dnes to skončí.

Dveře do jeho domku se otevřely a vyvrátily se z pantů. Venku stráže utíkaly před postavou, jejíž silueta se rýsovala na pozadí potemnělé oblohy. Bouře už byla na spadnutí.

A s ní přišel Szet.

Taravangian zalapal po dechu, vyděšený, protože tohle nebyla ta smrt, kterou předvídal. Tak dlouho čekal na ten mimořádný den, kdy zase bude vrcholně inteligentní. O opaku nikdy neuvažoval. Den, kdy bude ztělesněná emoce. Den, kdy mu nebudou v hlavě běhat myšlenky, kdy se kolem budou hemžit spreni a hltavě se budou pást na jeho vášních.

Szet stál tiše, odložil iluzi a jeho holá hlava – čerstvě oholená – odrážela světlo sferů, které se vysypaly z koše.

„Jak jste to věděl?“ zeptal se Šin konečně. „A jak dlouho jste ho znal?“

„Z-znal?“ vykoktal ze sebe Taravangian a ploužil se mezi spreny strachu stranou.

„Mého otce,“ řekl Szet.

Taravangian mrkl. Sotva rozuměl slovům, byl tak hloupý. V jeho nitru se praly emoce. Strach. Úleva, že to brzy bude mít za sebou.

„Jak jste věděl, že je můj otec mrtvý?“ naléhal Szet a přecházel po místnosti. „Jak jste věděl, že má Išar jeho meč? Jak?“

Szet už nechodil v bílém – nosil aletskou uniformu. Proč? No, převlek. Ano.

Měl u boku ten hrozný meč. Byl moc velký. Špičku pochvy tahal po dřevěné podlaze.

Taravangian se přitiskl ke zdi a hledal slova. „Szete. Ten meč. Musíš…“

„Nic nemusím,“ odpověděl Szet a nevzrušeně se k němu blížil. „Ignoruju vás, jako ignoruju ty hlasy ze stínů. Vy ty hlasy znáte, Taravangiane? Ty, co jste mi dal.“

Taravangian se schoulil a zavřel oči. Čekal, příliš zmožený emocemi na to, aby byl schopen něco udělat.

„Co je tohle?“ zeptal se Szet.

Taravangian otevřel oči. Ty drahokamy. Szet je sebral a zamračil se. Nevytasil ten hrozný meč.

Řekni něco. Co má říct? Szet jim nemůže nic udělat. Taravangian je potřebuje!

„Prosím,“ plakal. „Nerozbij je.“

Szet se zamračil a hodil je – jeden po druhém – na kamennou zeď a rozbil je. Vyletěli z nich divní spreni, průsvitní větrní spreni, kteří za sebou nechávali stopu červeného světla. Smáli se a tančili kolem Szeta.

„Prosím,“ cedil Taravangian skrz slzy. „Tvůj meč. Zášť. Ty –“

„Pořád se mnou budeš manipulovat,“ skočil mu do řeči Szet a sledoval větrné spreny. „Pořád se budeš snažit třísnit mi ruce krví těch, které jsi ty chtěl zabít. Tohle všechno jsi způsobil ty, Taravangiane. Svět by byl obstál proti nepříteli, kdybys mě ty nedonutil zabít polovinu jeho vladařů.“

„Ne!“ řekl Taravangian. Namáhavě vstal, rozptýlil spreny kolem sebe, srdce mu divoce tlouklo v hrudi. Zatočila se mu hlava. Vstal moc rychle. „My jsme zabíjeli, abychom zachránili svět.“

„Vraždí se, aby se zachránily životy,“ poznamenal Szet tiše a sledoval Taravangiana temnýma očima skrytýma ve slabém světle v místnosti, v níž sfery přestaly svítit. „To je idiotština. Ale já jsem neměl nic namítat. Já jsem byl Nepodstatný. Já jsem jenom plnil rozkazy. Řekni mi, zbavuje to člověka viny?“

„Ne,“ odpověděl Taravangian a chvěl se pod tíhou vlastní viny. Kolem něho se hemžili spreni studu a slétaly k zemi jako okvětní lístky květů skalních pupenů.

„Dobrá odpověď. Na tak hloupého člověka jsi moudrý.“

Taravangian se pokusil od Szeta utéct. Jenže mu nohy vypověděly službu. Klopýtl a upadl na zem. Zasténal, srdce mu divoce tlouklo a celý svět se s ním točil.

Po chvilce ho zvedly silné paže a mrštily jím zpátky ke zdi plné sprenů vyčerpání. Cosi mu prasklo v rameni a celým tělem mu projela ostrá bolest.

Ochabl v Szetově sevření a pisklavě lapal po dechu.

Místnost začala zářit zlatou barvou.

„Celou tu dobu,“ řekl Szet, „jsem si chtěl zachovat svou čest. Tolik jsem se snažil. Ty jsi toho využil. Ty jsi mě zlomil, Taravangiane.“

Záře. Ta zlatá záře.

„Szete,“ řekl Taravangian a cítil na rtech krev. U všech bouří. „Szete… on je tady…“

„Teď jsem se rozhodl,“ řekl Szet a sáhl si k opasku – ne pro ten hrozný meč, ale pro malý nůž, který nosil vedle něho. „Konečně jsem se rozhodl. Já. Nikdo mě nenutí. Taravangiane, věz, že tě zabiju z vlastního rozhodnutí, že je to moje volba.“

Burácející hrom. Jasné, hrozně zlaté světlo. Objevil se Zášť. Tvář měl pokroucenou a z očí mu zářila síla zloby. Zemi rozpoltil hrom a Szet přestával být vidět.

Dnes jsi mě neměl dráždit, Taravangiane! zahřímal. Přišel jsem ZNOVA o svého šampiona a teď mě váže dohoda. Jak vědí, jak na mě mají jít? TY JSI MĚ ZRADIL, TARAVANGIANE? Ty jsi mluvil se Sja-Anat? CO JSI UDĚLAL?

Pod hrůzou té síly – té bezmezné síly – se Taravangian třásl, vířili kolem něho spreni desítek různých variant a prali se o pozornost. Tolik emocí. Téměř si nevšiml, že Szet vytáhl nůž, protože byl tak zmožený – vyděšený, zastrašený, znepokojený.

Vyhrál strach.

Taravangian vykřikl, rameno v jednom ohni bolesti, tělo zlomené.

Měl naivní plány. Jak si mohl myslet, že přelstí boha, když je hloupý? Nedokázal by to, ani když je chytrý. Není divu, že prohrál.

Prohrál jsi?

Je tu ten meč.

Je tu Zášť.

Chladná ocel se zakousla Taravangianovi do kůže. Szet ho bodl přímo do hrudníku. V tu chvíli Taravangian cítil, jak se cosi dere přes jeho strach i přes bolest. Emoce, kterou u sebe nikdy nečekal. Odvaha.

Odvaha se ho zmocnila tak silně, že se musel pohybovat. Byla to odvaha umírajícího člověka, který stojí proti liniím nepřátelského vojska. Odvaha ženy, která bojuje za své dítě. Pocit starého muže v poslední den jeho života, když překračuje práh temnoty.

Odvaha.

Fyzická říše se rozplynula, když Zášť zavlekl Taravangiana do prostoru mezi světy. Tady nebylo Taravangianovo tělo tak slabé. Tahle forma byla projevením jeho mysli a duše. A ty byly silné.

Meč u Szetova pasu – ten divný hrozný meč – se v téhle říši, kam Zášť Taravangiana zatáhl, projevil. Bůh se podíval dolů a viděl vířící černou sílu a vypadal překvapeně.

Taravangian vzal meč, vytáhl ho s pochvy a slyšel, jak křičí radostí. Otočil se a zvedl ho nahoru – kolem rukou mu kroužil černý kouř.

„Nič!“ křičel meč. „NIČ!“

Taravangian vrazil meč Zášti do hrudi.

Meč hladově vysával boží substanci a Taravangian mezitím slyšel cvaknutí. Jeho tělo umíralo. Szet dokončil dílo. Věděl to okamžitě. Taravangian byl mrtvý. Posedla ho zlost, jakou nikdy v životě necítil.

Szet ho zabil!

Zášť vykřikl, zlaté místo se roztříštilo a proměnilo se v temnotu. Meč se v Taravangianově sevření vlnil a odčerpával sílu z boha, kterého bodl.

Postava, která ovládala moc Záště – osoba, která ho řídila –, se rozplynula, pohlcena mečem. Ten byl teď tak plný investitury, že Taravangian cítil, jak mu ochabuje v prstech. Naplněný, letargický. Jako když se hodí horké železo do barelu s vodou – ozvalo se zasyčení –, ale ta síla byla příliš veliká na to, aby ji mohl pohltit jeden meč.

Zabil osobu, která tu sílu držela, ale tím vytvořil díru. Vytvořil potřebu. Prázdné místo, jako když drahokam náhle přijde o Záři. To místo natahovalo ruce a Taravangian s ním cítil Spojitost.

Vášeň. Nenávist. Dnes byl Taravangian celý pouze vášeň. Nenávist, strach, zlost, stud, děs. Odvaha. Tu sílu tohle přitahovalo a vířila kolem něj a zahalovala ho.

Jeho duše vibrovala.

Vezmi si mě, prosila síla ne slovy, ale emocí. Ty jsi dokonalý. Jsem tvá.

Taravangian na okamžik zaváhal a potom vrazil ruce do studnice té síly.

A byl povýšen do božství. Stal se Záštěm.
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Neměli by být odhozeni, ale využiti kvůli svému potenciálu. Svým největším vášním.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Rlain šel s Venli a svými novými přáteli – Dulem, Maziš a dalšími, které Venli přivedla – k Přísežné bráně, kde čekal Kaladin, aby je přenesl na Roztříštěné Planiny.

Rlain se cítil otupělý, přestože od jeho odhalení uplynul už den. Od chvíle, kdy pronesl svá první Slova jako pravdozor.

Jeho spren ho už dlouho sledoval ze srdce baheníka. Rlain i Venli omylem pokládali Tumiho za Pustosprena, ale on úplně pustospren nebyl. Býval obyčejný mlžný spren, ale nechal na sebe sáhnout Sja-Anat a to ho proměnilo na něco nového. Na sprena Honora i Záště.

Tumi zapulzoval v novém rytmu. V rytmu války. Ten se naučil až v poslední době. Bylo důležité, aby to slyšeli jeho sourozenci.

Renarin to ví? pomyslel si Rlain.

On tě navrhl, odpověděl Tumi. A řekl o tobě naší matce. Měl pravdu. Naše pouto bude silné a ty budeš skvělý. Ohromil jsi nás, Rlaine. Mostaři myslí. Je to pro nás pocta.

Pocta. To se dobře poslouchalo. Být vybrán kvůli tomu, co udělal.

Kaladin na ně čekal v transportní místnosti. Provedl přesun Sylkordem. Vzduch na Roztříštěných Planinách byl vlhčí a… takový známý, když Rlain vystoupil na plošinu v Naraku.

Tam je čekala Lešvi a další čtyři Žhnoucí, kteří potom, co je sem přesunuli, nabyli vědomí. Lešvi se vznášela nad nimi a uctivě před Kaladinem sklonila hlavu.

„Mohla byste zůstat tady v Naraku,“ řekl jí Kaladin. „Uvítali bychom vaši pomoc.“

„Bojovali jsme proti svým vlastním, abychom zachránili životy,“ odpověděla Lešvi. „Už nechceme pokračovat. Najdeme si třetí cestu, mimo tuhle válku. Cestu naslouchačů.“

„Najdeme si svou cestu tady,“ dodala Venli v rytmu sebedůvěry. „Nějak.“

„Dobře, jděte tedy se ctí,“ odpověděl Kaladin. „A se slibem královny. Když změníte rozhodnutí, nebo kdybyste vy a vaši museli uprchnout, přijmeme vás tady.“

Nebeští se vznesli nahoru a notovali v rytmu uznání. Začali spouštět nové naslouchače – a jejich zásoby – dolů do rokle na cestu na východ. Bouře už byla pryč a Žhnoucí hlídali rokle shora, a tak se mohli naslouchači vydat na cestu k východním nížinám, kam ostatní naslouchači odešli už před nimi.

Rlain Venli objal a broukal v rytmu chvály.

„Nic z tohohle si nezasloužím,“ šeptala mu. „Byla jsem slabá, Rlaine.“

„Tak to vylepši,“ řekl jí a poodstoupil. „Tohle je cesta Paprsku, Venli. Jsme na ní oba. Napiš mi přes spřež, jakmile najdeš ostatní, a pozdravuj Thuda a Harva, jestli to dali.“

Notovala v rytmu uznání. „Přijdeš za námi brzy?“

„Brzy,“ slíbil a díval se za ní, když odcházela.

Kaladin se postavil vedle Rlaina a položil mu ruku na rameno. Rlain necítil Střeplát, i když ho měl zjevně stále na sobě – neviditelný, ale připravený, kdyby bylo potřeba. Jako Střepkord, ale vytvořený z mnoha sprenů.

Kaladin se nezeptal, jestli chce Rlain odejít s ostatními. Rlain předem upozornil, že chce zůstat, aspoň než přijde Renarin. A potom… no, něčeho se Rlain začínal bát. Byla to jen taková vágní myšlenka, když ho to napadlo poprvé, ale pronásledovala ho nepřetržitě. Kdyby člověk měl šanci vyhrát tuhle válku, ale za cenu, že připraví o mysl všechny pěvce, jako to udělal v minulosti, využil by ji? Zotročil by znova celý národ, kdyby měl možnost?

Ta myšlenka mu nedala spát. Důvěřoval Kaladinovi a jeho přátelům. Ale lidstvu jako celku? To už by chtěl moc. Někdo musí zůstat nablízku a pro jistotu hlídat.

Naslouchače by navštěvoval. Ale je rytíř Paprsku a je Čtvrtá mostní. Jeho domov je Urithiru.

„Pojď,“ řekl Kaladin. „Musíme se s Teftem pořádně rozloučit. Mezi přáteli.“

Taravangianovi se rozšířilo vidění, obrovsky se mu rozšířila mysl a rozšířila se jeho substance. Čas začal ztrácet význam. Jak dlouho je v tomhle stavu?

Stal se silou. S ní začal chápat kosmír na zásadní rovině. Viděl, že jeho předchůdce velmi dlouho pomalu zapomínal. Byl potupen bitvami v minulosti a potom hluboce raněn Honorem a tím se stal otrokem své moci. Nepodařilo se mu získat Dalinara, potom ztratil věž a Bouří požehnaného a zůstal křehký. Zranitelný.

Jenže ta síla zranitelná vůbec nebyla. Byla to síla života a smrti, tvoření a ničení. Síla bohů. V této konkrétní formě síla emocí, vášní a – nejhlouběji – síla syrové nezkrocené zuřivosti. Nespoutané nenávisti.

V této nové roli měl Taravangian dvě stránky. Jednou bylo jeho vědomí – myšlenky, chápání, pravdy, lži… Otevíraly se před ním tisíce a tisíce možných budoucností. Miliony možností. Takový bezpočet, že i jeho rozšířená božská mysl se této variability lekla.

Na druhé straně byla zuřivost. Jeho bezuzdná zuřivost jako nezkrotná bouře, která v něm koluje a víří. Byla tak drtivá, že ji stěží udržel na uzdě.

Byl si vědom toho, co za sebou nechal v říši smrtelníků. Szet už dávno vstal a vrátil meč do pochvy. Vedle sebe našel spálenou mrtvolu, z větší části zkonzumovanou mečem. To byl Rayse, Taravangianův předchůdce, ale Szet to nedokázal rozpoznat. Meč zkonzumoval oblečení a většinu masa a nechal jen kusy kostí šedých jako kámen.

Oni si myslí, že jsem to já, běželo Taravangianovi hlavou a četl možné budoucnosti. Szet neviděl, co se se mnou stalo na duchovní rovině. On neví, že tu byl Zášť.

Téměř všechny možné budoucnosti se v tom shodly. Szet se přizná, že šel zabít Taravangiana, ale nějak Taravangian přivábil jeho meč a ten ho zkonzumoval.

Budou ho pokládat za mrtvého. Je volný…

Volný a může ničit! Pálit! Sesílat chaos a děs na ty, co o něm pochybují!

Ne. Ne, je volný a může plánovat. Vymyslet, jak zachránit svět, aby se sám nezničil. Viděl tak daleko! Viděl toho tolik! Musí myslet.

Pálit!

Ne, plánovat!

Může… může…

Taravangian se vyděsil, když si uvědomil další věc. Rostoucí sílu nedaleko, viditelnou jen pro takové, jako je on. Božskou sílu, nekonečnou a nezralou.

Není sám.

Teftovi uspořádali královský pohřeb. Proměňovač z něj udělal sochu. Povolají sochaře, aby vedle něho vytvořil sochu Fendorany. Blíženci řekli, že existuje zamčená místnost, kde stojí jako kamenná stráž staří rytíři Paprsku. Bylo by hezké vidět Tefta mezi nimi, v uniformě a se zakaboněným pohledem, kterému nezabránila ani ta největší snaha balzamovače.

Bylo to tak dobře.

Přišli všichni ze Čtvrté mostní kromě Skály. Skar a Drehy tu zprávu rozšířili, když se vrátili na Roztříštěné Planiny. Vypadalo to, že Kaladin Skálu už nikdy neuvidí.

Společně muži a ženy ze Čtvrté mostní provolávali Teftovi slávu, připíjeli mu a střídavě za něho pálili modlitby. Potom společně odešli do krčmy a oslavovali způsobem, jak by to Teft měl rád, i když by se sám nezúčastnil.

Kaladin čekal, dokud se nerozešli. Všichni za ním samozřejmě stále chodili a zajímali se o jeho zdraví. Znepokojení temnotou. Každého z nich vítal, ale dnes takovou pomoc nepotřeboval.

Byl celkem v pořádku. Pomohlo mu dobře se vyspat a mít jistotu, že do věže se vrátil mír. A tak tam seděl a díval se na sochu vytvořenou z Teftova těla. Ostatní nakonec vycítili, že potřebuje být sám. A tak ho nechali.

Přišla za ním Syl, v lidské velikosti a uniformě Čtvrté mostní. Zlehka ji cítil, když mu položila hlavu na rameno.

„Bude nám pořád chybět, viď?“ řekla tiše.

„Bude. Ale to je v pořádku. Dokud se budeme vracet k těm chvílím, co jsme spolu měli.“

„Nemůžu věřit, že se s tím vyrovnáváš líp než já.“

„Myslel jsem, že jsi říkala, že se zotavuješ.“

„To ano,“ odpověděla. „Ale tohle pořád bolí.“ Jakmile byla obnovena věž, začínala už zase být tou starou Syl. Částečně za její stav mohly chmury z toho, co udělala Raboniel.

Částečně ale ne.

„Mohli bychom se zeptat Dalinara,“ řekl Kaladin. „Jestli s tebou třeba něco není. Pouto nebo něco nepřirozeného.“

„Nic nenajde. Jsem prostě… živá. A tohle k životu patří. Tak jsem za to vděčná, i když to někdy smrdí.“

Přikývl.

„Opravdu smrdí,“ dodala a ještě přidala, „smrdí jako člověk, když… kdy ses naposledy koupal?“

Usmál se a zůstali tam oba spolu a dívali se na Tefta. Kaladin si nebyl jistý, jestli věří ve Všemohoucího nebo v Síně věčného míru nebo jestli lidé po smrti dál žijí. Ano, něco viděl ve svých vidinách, to ale neznamenalo, že ještě pak někde žijí. Nevěděl, proč mu Tien dal toho dřevěného koníka, jako kdyby chtěl prokázat, že ta vidina je skutečná, jenže ona pak za okamžik zmizela.

To spíš nasvědčovalo tomu, že to setkání vzniklo jen v Kaladinově hlavě. Nechtěl, aby mu to bránilo v pocitu, že dokázal něco velkého. Odložil těžké břemeno. Bolest ho neopustila, ale to zahanbení… to zůstalo u toho břemena.

Nakonec vstal a objal Teftovu sochu. Potom si otřel oči a kývl na Syl.

Musí jít dál, dopředu. A to znamenalo rozhodnout se, co udělá se sebou, když krize pominula.

  *

Taravangian byl v tu chvíli schopnější.

Ta síla ho formovala, jak ji držel na uzdě. Stanul na pokraji nekonečna, studoval bezbřehé možnosti jako miliony vycházejících sluncí, když stojí na břehu nekonečného oceánu. Bylo to krásné.

Vedle něho se objevila žena. Poznával její bohaté vlasy, černé a hustě kudrnaté, a její nápadně kulatý obličej a tmavou pleť. Měla i jinou podobu. Měla jich spoustu, ale jedna byla hlubší a pravdivější než ostatní.

„Už to chápeš?“ zeptala se.

„Potřebovala jsi někoho, kdo bude pokoušet tu moc,“ odpověděl Taravangian, který zářil jako bůh. „Ale taky někoho, kdo ji ovládne. Já jsem žádal o schopnost zachránit svět. Myslel jsem si, že to je inteligence, ale později se mi zdálo, že je to spíš schopnost cítit. Nakonec to bylo oboje. Ty jsi mě na to připravovala.“

„Síla Záště je nejnebezpečnější ze všech šestnácti,“ odpověděla. „Ovládla Rayse a hnala ho do ničení. Ovládne i tebe, když ji necháš.“

„Tuhle možnost ti ukázali, předpokládám,“ odpověděl Taravangian a díval se do nekonečna. „Ale není to zdaleka tak… jisté, jak jsem si to představoval. Ukáže ti to věci, které se můžou stát, ale ne srdce těch, kdo jsou v nich aktéry. Jak sis mohla troufnout něco takového zkusit? Jak jsi věděla, že já tu výzvu zvládnu?“

„Nevěděla,“ řekla. „Nemohla jsem to vědět. Měl jsi nakročeno tímhle směrem. Mohla jsem jedině doufat, že když se ti to podaří, můj dar bude fungovat. Že jsem tě změnila na osobu, která tuhle sílu unese se ctí.“

Taková síla. Taková neuvěřitelná síla. Taravangian nahlédl do nekonečna. Chtěl zachránit svoje město a podařilo se mu to. Potom chtěl zachránit Rošár. To může udělat teď. Může ukončit tuhle válku. U sta bouří, ta smlouva Záště s Dalinarem – která k tomu Taravangiana rozumně zavazuje –, ta už to udělá.

Ale… mimo tohle, co s celým tím kosmírem? Tak daleko ještě nevidí. Třeba nakonec uvidí. Ale zná plány svého předchůdce a má přístup k části jeho vědomostí. Takže Taravangian věděl, že kosmíru vládne chaos. Ovládaný hlupáky. V jejichž čele stojí zlomené božstvo.

Tolik věcí je potřeba udělat. Probral předchozí plány Záště a viděl všechny jejich nedostatky. Jak se mohl nechat vmanévrovat do téhle dohody s Dalinarem? Copak to nevěděl? Cestou k vítězství je zajistit si spokojenost bez ohledu na výsledek. Zášť nikdy neměl uzavřít dohodu, kterou nemá absolutně pod kontrolou.

S tím se dá ještě něco dělat, uvědomil si Taravangian, když viděl možnosti – tak jemné, že jeho předchůdci unikly. Ano… Dalinar se vydal vstříc… neúspěchu. Já ho dokážu porazit.

„Taravangiane,“ vyzvala ho Kultiva a natáhla k němu ruku. „Pojď. Já tě naučím, co s tím, co jsi dostal. Já vím, že ta moc je zdrcující, ale ty ji zvládneš. Dokážeš být lepší, než kdy byl Rayse.“

Usmál se a vzal ji za nataženou ruku. Jeho nitro jásalo.

Ty úžasné stvoření, běželo mu hlavou. Ty nemáš ponětí, co jsi udělala.

Konečně byl volný a nesvazovala ho křehkost těla a jeho pozice, která ho vždycky ovládala a definovala. Konečně měl svobodu udělat, co si přeje.

A teď je Taravangian všechny zachrání.
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A tak se těším, až budu vládnout člověku.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Šalán seděla při svíčce a tiše psala do zápisníku. Adolin si přitáhl židli k ní. „Vypadá líp,“ řekl, „než když jsem ji viděl na tom tržišti. Ale já nevím, Šalán.“

Šalán odložila pero, vzala ho za ruce a podívala se stranou, kde – v jejich malém pokojíku v Trvalé Celistvosti – seděla na židli její první sprena. Vzorek stál vedle ní a bzučel. Nejsou ta ochablá vlákna jejího vzoru rovnější?

Společně se Vzorkem se dohodli na aletském jménu pro Šaláninu předchozí kryptičku, které bude co nejlépe odpovídat významu jejího jedinečného vzorce.

„Naděje dnes vypadá líp, Adoline,“ poznamenala Šalán. „Děkuju, že jsi s ní mluvil.“

Maja seděla na zemi se zkříženýma nohama v jakési bojovnické pozici. Nezotavila se úplně, ale byla lepší. A i když toho moc nenamluvila, Šalán pochybovala o tom, že spousta lidí i sprenů někdy vyslovila tak závažná slova jako Maja u soudu. Prostou logickou úvahou se dalo říct, že Maja byla jedna z nejlepších řečnic, co kdy chodily po světě. Když už toho někdo moc nenamluví, tak by mělo to, co řekne, mít nějakou váhu.

Stále doufali, že to, co Šalán udělala Naději, půjde také napravit.

„Pokusím se vysvětlit, co všechno jsme dělali s Majou,“ řekl Adolin, když zrovna někde poblíž zvonily zvony ctisprenů. „Jenže popravdě my vlastně ani jeden nevíme. A já v tomhle nejsem vůbec odborník.“

„Vzhledem k posledním událostem? Myslím, že jsi tu jediný odborník.“ Šalán natáhla ruce a vzala do nich jeho obličej. „Děkuju ti, Adoline.“

„Za co?“

„Za to, že jsi. Mrzí mě to tajnůstkářství.“

„Vždyť jsi mi to řekla,“ odpověděl. „Nakonec.“ Kývl směrem k noži s drahokamem, zatím nepoužitému, který ležel vedle jejího otevřeného zápisníku na straně stolu. Na druhé straně stála krychle, kterou jí poslal Mraize. Zvoní zvony. Je čas?

Dala ruku pryč a usadila se ke stolu. Adolin ztichl, čekal a pozoroval, jak Šalán snímá vrchní část Mraizovy krychle. S Kelekovou pomocí se jim podařilo krychli otevřít, aniž by poškodili její obsah – sprena ve tvaru zářící světelné koule, se zvláštním symbolem uprostřed. Nikdo takového sprena neznal, ale Filuta mu říkal seon.

„Jsi v pořádku, Alo?“ zeptala se Šalán. Znělo to jako A-lou.

„Ano,“ šeptal spren.

„Můžeš vylézt ven z té krychle. Už tam nemusíš být.“

„Já… tam mám zůstat. A nemám mluvit. S vámi. S nikým.“

Šalán se podívala na Adolina. Ten podivný spren odolává snaze dostat se na svobodu. Chová se… jako týrané dítě.

Další do seznamu Mraizových zločinů, pomyslela si rytířka.

Souhlas, odpověděla Šalán.

Rytířka zůstala. Dohodly se, že jakmile najdou tu pravou cestu, zmizí i ona, jako zmizela Tajna. Zatím jsou ale Šalániny rány příliš čerstvé. Prakticky ještě krvácejí. Ale to, co udělala, ji nakonec samo začne uzdravovat. Už věděla, proč si byl vždycky Vzorek tak jistý, že ho zabije. A proč se choval jako nově svázaný spren, když si ho začala všímat tehdy na lodi s Jasnou. Správná byla ta nejjednodušší odpověď. Protože byl nově svázaný.

A Šalán neměla jeden Střepkord, ale dva.

Stále ještě měla pochybnosti. Věci z její minulosti jí ještě úplně nezapadaly, i když už neměla paměť tak děravou. Spoustě věcí nerozuměla. Například si byla jistá, že v době potom, co zabila Naději, a předtím, než našla Vzorka, jí do určité malé míry schopnosti stále fungovaly.

Částečně to souvisí s povahou mrtvooků, říkal Kelek. Před Odrozením žádní neexistovali. Kelek říkal, že proto ho Mraize stíhá. Něco souviselo s pádem pěvců a rytířského Paprsku před tou dávnou dobou – a s uvězněním určitých sprenů.

„Spoj se s Mraizem, prosím, sprene,“ šeptala světelné kouli. „Už je čas.“

Koule se vznesla do vzduchu a všechno trvalo skutečně jen okamžik. Světelná koule se proměnila do obrysů Mraizova obličeje a promluvila. „Maličká,“ řekla tvář Mraizovým hlasem. „Věřím, že čin byl vykonán. Ano?“

„Udělala jsem to,“ odpověděla Šalán. „Bolelo to. Ale odešla.“

„Výborně. Počkat… ona odešla, maličká?“

„Tajna a já jsme teď jedna, Mraizi,“ řekla Šalán a položila ruku na zápisník – který obsahoval ty úžasné věci, co jí řekl Kelek, o jiných světech, jiných planetách. O místech, které zoufale toužila vidět.

Jako ostatní Heraldi, ani Kelek nebyl duševně vyrovnaný. Nedokázal trvat na myšlenkách a plánech. Na jedné věci ale trval – chtěl pryč z Rošáru. Byl přesvědčený, že Zášť brzy získá vládu nad světem a znovu začne mučit Heraldy. Kelek udělá prakticky cokoli, aby tomuto osudu unikl.

Mraize se dlouze odmlčel. „Šalán,“ řekl nakonec, „my nejdeme proti jiným krveduchům.“

„Já ale ke krveduchům nepatřím,“ odpověděla. „Žádná z nás k nim nikdy nepatřila, plně. A teď odstupujeme.“

„Nedělejte to. Pomyslete na tu cenu.“

„Mí bratři? To máte na mysli? Už přece musíte vědět, že už nejsou ve věži, Mraizi. Vzorek s Filutou je dostali ven, ještě než začala okupace. Děkuju za tohohle seona, mimochodem. Filuta říkal, že nespoutaní jsou těžko k sehnání – ale je to mimořádně šikovná komunikace mezi říšemi.“

„Nikdy nedostanete odpovědi na svoje otázky, Šalán.“

„Už mám, co jsem potřebovala, děkuju,“ odpověděla, když jí Adolin položil konejšivě ruku na její. „Mluvila jsem s Heraldem Kelekem. Asi zná důvod, proč ho honíte – myslí si, že je to kvůli jedné Odvolané. Ba-Ado Mišram? Ta, co se spojila s pěvci před dávnou dobou a dala jim formy moci? A když se ocitla v zajetí, ukradla pěvcům mysl a udělala z nich parše?

Proč chcete ten drahokam, ve kterém je uvězněná Ba-Ado Mišram, Mraizi? Co s ním chcete udělat? Po jaké moci to krveduchové jdou s tou věcí, co dokáže spoutat mysl celého národa?“

Mraize neodpovídal. Seon, který imitoval jeho tvář, se vznášel na místě. Bez výrazu.

„Brzy se vrátím do věže,“ pokračovala Šalán. „S těmi ctispreny, kteří se rozhodli – vzhledem k posledním poznatkům – svázat se s lidmi. Až se tam vrátím, čekám, že vy a vaši už tam nebudete. Když se dobře skryjete, tak vás možná ani nevystopuju. V každém případě ale hodlám najít ten drahokam dřív než vy. A jestli mi zkřížíte cestu… no tak to bude zábavná honička. Co říkáte?“

„To pro vás neskončí dobře, Šalán,“ odpověděl Mraize. „Děláte si nepřítele z nejsilnější organizace v kosmíru.“

„Myslím, že vás zvládneme.“

„Možná. Zvládnete mou paní? Zvládnete jejího pána?“

„Taidakara?“ hádala Šalán.

„Aha, takže už jste o něm slyšela?“

„Pán Šrámů, tak mu říká Filuta. No, až příště toho Pána Šrámů potkáte, vyřiďte mu ode mě vzkaz.“

„On sem chodí jenom jako avatár,“ odpověděl Mraize. „My jsme příliš pod jeho úrovní, abychom měli nárok na víc.“

„Tak něco ode mě vyřiďte tomu avatárovi. Řekněte mu… S tímhletím vměšováním je konec. Na moje lidi už nebude mít vliv.“ Zaváhala a potom vzdychla. Filuta ji tak hezky žádal. „A ještě mu něco vzkazuje Filuta: ‚Starej se o svou pitomou planetu, ty idiote. Nenuť mě znova se tam vracet a znova tě zfackovat.‘“

„Když to tedy musí být,“ poznamenal Mraize. „A vězte, že tímhletím jste se postavila proti krveduchům tím nejútočnějším způsobem. Teď jsme spolu ve válce, Šalán.“

„Vy jste odjakživa ve válce,“ odpověděla Šalán. „Jen já jsem si konečně vybrala stranu. Sbohem, Mraizi. Končím kontakt.“

Poletující spren ztratil Mraizovu tvář a vrátil se do podoby koule. Šalán se opřela a snažila se necítit se zdrcená.

„Ať je to, kdo je to,“ utrousil Adolin, „my si s nima poradíme.“

Optimistický jako vždy. No, měl k tomu dobrý důvod. Protože vůdci ctisprenů upadli v nemilost a Trvalá Celistvost se znovu otevřela všem, kdo by ji chtěli navštívit, naplnil své poslání. Vedl si dobře jak s ctispreny, tak se Šalán.

Šalán natáhla ruku a otočila list v zápisníku na výkres podle Kelekových popisů. Byl na něm vzorec z hvězd na obloze a pod ním seznam mnoha světů.

Šalán chodila příliš dlouho s hlavou skloněnou. Je třeba ji zvednout.

Naslouchači zvedli luky proti Venli, když vešla do jejich tábora, sama, protože trvala na tom, aby ostatní zůstali pár set metrů za ní.

Nevinila pěvce z toho, že proti ní zvedli zbraně. Čekali možná, že přišla dovršit to, co začala. Zvedla tedy ruce, notovala v rytmu míru a čekala.

A čekala.

A čekala.

Nakonec se zpoza jejich barikády z kamení vynořil sám Thud. U všech bouří, jak ráda ho zase viděla. Podle toho, jak je počítali ze vzduchu, se jim skoro všem muselo podařit dostat se soutěskami touto stranou ven. Tisícovka dospělých naslouchačů a s nimi spousta dětí.

Thud ve válečné formě přišel blíž, ale zastavil se mimo dostřel. Venli dál stála a broukala a cítila tu tisícovku luků namířených na ni. Východní planina za kopci byla zvláštní místo – tak otevřené a plné překvapivého množství trávy.

„U sta bouří. Venli?“ Thud se otočil a utíkal zpátky za barikádu.

Uvědomila si, že až teď ji poznal podle vzoru. Měla formu, kterou nikdy neviděl, takže ji samozřejmě nemohl poznat na dálku. „Thude!“ volala a nasála tolik Záře, aby celá zářila i na denním světle. „Thude, prosím!“

Thud se zastavil, když viděl, že září.

„Zvládla to moje matka?“ zeptala se v rytmu touhy. „Žije?“

„Žije,“ volal zpátky. „Ale přišla o rozum.“

„Myslím, že bych mohla vědět, jak ji uzdravit.“

„Zrádkyně,“ volal. „Myslíš si, že ti věřím? Byla bys nás nechala všechny zabít!“

„Chápu,“ odpověděla tiše v konejšivém rytmu. „Zasloužím si všechno, čím mě můžeš nazvat, a ještě víc. Ale snažím se tak jako nikdy v životě. Prosím, poslouchej, co ti musím říct.“

Zaváhal, ale potom vyšel zpoza barikády k ní. „Vědí ostatní, kde jsme? Ví to nepřítel?“

„Nejsem si jistá,“ odpověděla Venli. „Člověk vás našel. Jedna Žhnoucí o vás věděla, ale už je mrtvá. Nevím, komu to řekla.“

„Co je Žhnoucí?“

„Je toho hrozně moc, co nevíte,“ odpověděla Venli. „Vrátili se naši bohové, tak hrozní, jak nás varovali. Já jsem na tom měla velkou vinu, ale Rlain říká, že si je jistý, že by si byli stejně našli cestu.“

Thud sebou trhl, když slyšel jméno Rlain.

„Musíme se nějak chránit,“ pokračovala Venli. „Udělat něco, aby nás všichni nechali na pokoji.“ Natáhla ruku a z trávy vyletěl malý spren ve tvaru komety a začal kroužit kolem „Ona je v téhle říši nová a je trochu zmatená. Ale hledá někoho, kdo by s ní utvořil svazek a stal se rytířem Paprsku. Jako jsem já a mí přátelé.“

„Minule jsi k nám taky přišla se sprenem, který hledá svazek,“ odpověděl Thud v rytmu napomenutí. „A jak to dopadlo?“

„Tohle bude jiné,“ řekla Venli z oblaku Bouřné záře. „Změnila jsem se. Slibuju vám to celou dobu, tak si moje slova ověřte. Abyste se rozhodli sami bez nátlaku. A teď mě, prosím, pusť k matce.“

Konečně zanotoval v rytmu větrů, což byl signál, aby šla s ním, a začal se vracet zpátky k táboru. Venli notovala v rytmu radosti.

„Je víc takových sprenů, co udělají z naslouchačů rytíře Paprsku?“ zeptal se.

„Je,“ odpověděla.

„Kolik?“

„Stovky.“

Rytmus radosti ve Venlině nitru sílil, jak vešla do tábora, i když mnozí před ní broukali v rytmu úzkosti. Ji ale zajímal jen jediný pohled. Stará žena sedící u stanu upleteného z rákosu. Venli poskočilo srdce a rytmy jí zněly čistěji. Živěji. Jaxlim žije. Venli se k ní rozběhla, padla před Jaxlim na kolena a připadala si, jako kdyby znova byla dítě. V tom nejlepším smyslu.

„Mami?“ oslovila ji.

Jaxlim se na ni podívala. V jejích očích ale bylo vidět, že nepoznává.

„Bez ní,“ řekl Thud, když došel k Venli, „ztrácíme písně. Nikdo jiný, kdo je znal, nevyvázl…“

„To je dobrý,“ odpověděla Venli a otřela si slzy. „To bude dobrý.“ Timbra v jejím nitru radostně zazpívala.

Venli natáhla ruku a malý světelný spren vyletěl do vzduchu a začal kroužit kolem její matky. Sáhové hledali lidi, kteří jsou příkladem jejich ideálu – svobody. A to naslouchači dokonale splňovali.

Jenže svazek Paprsku vyžadoval dobrovolnost a Jaxlim nemohla přísahat. Ale Sáhové naznačovali, že začátek svazku se bez toho obejde. Mysleli si také, že když se Venlina matka stane rytířkou Paprsku, uzdraví se, ale jistí si nebyli. Duševní rány jsou složité, vysvětlovali, a uzdravení je tu velmi individuální.

Jaxlim by to ale mohla chtít, ne? Dokáže ještě projevit vůli? „Poslouchej, mami,“ prosila Venli v rytmu míru. „Poslouchej mě, prosím.“ Potom začala zpívat Ranní píseň. První, kterou se naučila. Matčinu oblíbenou. Jak zpívala, naslouchači se shromáždili kolem a odložili zbraně. Začali broukat v rytmu, který ladil s jejím.

Když dozpívala, Thud klečel vedle ní. Maličký spren vklouzl Jaxlim do těla a hledal živokam, ale s Jaxlim se zatím nic nestalo. Venli vyndala sfer nabitý Bouřnou září, ale matka ji nenasála.

„To bylo krásné,“ řekl Thud. „Tyhle písně jsem už tak dávno neslyšel.“

„Já vám je vrátím,“ šeptala Venli, „když mě přijmete. A naprosto chápu, když ne – ale přivedla jsem další rytíře Paprsku, moje kamarády. A s nimi bývalé nepřátele, kteří zběhli a chtějí se stát naslouchači.“

Thud broukal v rytmu skepse.

„Zase, když mě odmítnete, je to pochopitelné,“ pokračovala Venli. „Ale aspoň vyslechněte moje přátele. Budete potřebovat spojence v tom novém světě, ve světě silovazů. Už nemůžeme jít sami jako dřív.“

„Nejsme sami,“ namítl Thud. „Myslím, že uvidíš, že se leccos změnilo nám zrovna jako tobě.“

Venli broukala v rytmu rozvahy. Potom zaslechla jakési skřípění, jako tření kamene o kámen. Nebo… drápů o kámen?

Na Venli padl stín. Vyděsila se, když se objevil obrovský dlouhý krk se zlověstnou špičatou hlavou. Roklebloud. Tady. A nikdo se nebojí.

Pro všechny bouře. „Takhle…“ šeptala. „Takhle jste se tu noc za té bouře dostali z rokle?“

Thud zabroukal v rytmu sebevědomí.

Než se stačila začít vyptávat, vyrušilo ji něco jiného. Hlas.

„Venli? Venli, jsi to ty?“

Venli se podívala do očí matce. Byly na ni upřené a viděly ji.

Tvá Slova, Venli, ozval se jí v mysli ženský hlas, byla přijata.
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Skoro tak moc, jako se těším, že budu sloužit tobě, nejnovější Zášti. Který jsi byl ještě nedávno jeden z nich. A na tebe jsem čekal, abych tě mohl uctívat.

– Myšlenky Ela,

první z Posledních deseti dnů

Asi čtyři hodiny po Teftově pohřbu začal Kaladin hledat Dalinara. Černý Osten se vrátil předešlý den večer, ale Kaladin byl tak vyčerpaný, že nezvládl víc, než ho pozdravit a jít spát.

Omluvil se tedy z večírku v Jorově vinárně a letěl nahoru na vrchol věže. Bylo to krásné, létat zase vlastními silami. Tam, jak hlásil poslíček, který zprávu přinesl, Kaladin a Syl našli poutotepce… ehm Bouřepánova poutotepce… který přebíral zprávy od Navani. Druhého poutotepce. Bude chvíli trvat, než si na to všichni zvyknou.

Kaladin se Syl chtěli počkat v malé poradní místnosti, dokud Dalinar neukončí právě probíhající schůzku, ale ten, jakmile je viděl, všeho nechal a běžel k nim.

„Kaladine,“ řekl, „chtěl jsem s vámi mluvit.“

„Měl jste jednání, pane,“ odpověděl Kaladin. Podíval se dolů na svou uniformu. „Možná bych tohle neměl nosit.“

Dalinar se doslova začervenal. To bylo něco nevídaného. „Pokud jde o tohle,“ poznamenal, „tak jsem měl vědět, že se nemůžu – a nemám – pokoušet uvolnit někoho jako vy ze –“

„Pane,“ přerušil ho Kaladin. Podíval se na Syl a ta přikývla. Otočil se zpátky k Dalinarovi. „Pane, měl jste pravdu. Ještě se musím dlouho dávat dohromady, než bych měl zase velet.“

„Ještě pořád?“ zeptal se Dalinar a podíval se Kaladinovi na čelo – bez cejchů. „Potom, co jste dokázal? Potom, co jste složil přísahu na Čtvrtý ideál?“

„Ideály nás dohromady nedají,“ poznamenal Kaladin. „Vy to víte. Dohromady se musíme dát sami. Možná s trochou pomoci.“ Zasalutoval. „Vydali jsme se po správné cestě, pane. Opravdu potřebuju ještě čas, potřebuju být mimo bitvy. Možná tolik času, že už se k plnému velení nevrátím. Mám spoustu práce, pomáhat takovým lidem, jako je Dabbid. Rád bych vás požádal o povolení pokračovat.“

„Máte ho,“ odpověděl Dalinar. „Vyrostl jste, vojáku. Jen málo mužů v sobě najde takovou moudrost, aby si uvědomili, kdy potřebují pomoc. A ještě méně má sílu o ni požádat. Dobrá práce. Moc dobrá práce.“

„Děkuju, pane,“ odpověděl Kaladin.

Dalinar zaváhal – jako by měl něco na srdci. Dal si ruce za záda a pozoroval Kaladina. Všichni ostatní slaví. Dalinar ne.

„Co se děje, pane?“ zeptal se Kaladin.

„Ještě jsem to nikomu neřekl, ale Zášť a já jsme se dohodli na termínu souboje šampionů.“

„To je skvělé,“ odpověděl Kaladin. „Za jak dlouho?“

„Za deset dní.“

„Deset… dní?“

Dalinar přikývl. Syl zalapala po dechu a Kaladina popadl neklid. Vždycky si tak nějak myslel… Celý rok předpokládal, že…

„Pane,“ řekl. „Já nemůžu…“

„Já vím, synku,“ odpověděl Dalinar tiše. „Vy jste stejně pro ten souboj nebyl dobrý adept. Tohle je věc, kterou si člověk musí vyřídit sám.“

Kaladina zamrazilo. Deset dní. „A válka… To znamená… že skončí?“

„Tak či tak skončí,“ odpověděl Dalinar. „Deset dní po souboji bude uzavřena dohoda. Souboj rozhodne o osudu Aletkaru, mimo… jiné. Nicméně rozbroje budou až do té doby pokračovat, tak musíme být ve střehu. Očekávám, že se nepřítel bude snažit ukořistit, co půjde, než dohoda stanoví pevné meze. Možná jsem se v tom přepočítal.

Nicméně, konec je na dohled. Ale než ten souboj přijde, budu potřebovat od někoho pomoc. Ten boj nebude prostý souboj mečem – nedokážu vysvětlit, co to bude. Nevím, jestli tomu vůbec rozumím, ale jsem si čím dál jistější, že potřebuju co nejlépe ovládat svoje schopnosti.“

„Já ale nevím, jestli s tímhle můžu pomoct, pane,“ odpověděl Kaladin. „I když máme jednu sílu společnou, naše schopnosti vypadají rozdílně.“

„Ano, ale je tu někdo, kdo mi pomoct může. Bohužel je ale nepříčetný. A proto vás, Kaladine, teď nepotřebuju jako vojáka. Potřebuju vás jako lékaře. Vy jste jeden z mála, kdo osobně chápe, co to znamená, když člověka zradí vlastní mysl. Byl byste ochoten přijmout misi a uzdravit toho dotyčného, aby mi mohl pomoct?“

„Samozřejmě, pane,“ odpověděl Dalinar. „Kdo to je?“

„Herald Iši,“ řekl Dalinar. „Tvůrce Úmluvy přísahy, Herald pravdy a první, kdo spoutal Žhnoucí.“

Syl tiše hvízdla.

„Pane,“ řekl Kaladin znepokojeně. „Deset dní nestačí ani na to, aby se člověk zotavil z obyčejného šoku z bitvy. To bude trvat roky, než najdeme správnou metodu. Pomoct Heraldovi… No, pane, jejich problémy se nedají srovnávat s mými.“

„Já vím, vojáku,“ řekl Dalinar. „Ale myslím si, že Išarova choroba je v podstatě nadpřirozená, a on mě navedl na to, jak ho vyléčit. Od vás nepotřebuju nic než souhlas, že mi pomůžete. A ochotu cestovat do Šinovaru v poněkud… zvláštní společnosti.“

„Pane?“ nechápal Kaladin.

„Vysvětlím to potom,“ odpověděl Dalinar. „Potřebuju čas, abych si to promyslel a rozhodl se, co opravdu chci udělat.“

Kaladin přikývl, ale podíval se na Syl, která znovu hvízdla. „Deset dní?“ řekla. „Myslím, že se to děje…“

Dalinar vyrazil zpátky na schůzku – potom se zastavil a sáhl po něčem na stolku poblíž. Flétna?

Filutova flétna.

„Tu měla Lift,“ řekl Dalinar a podával ji Kaladinovi. „Říkala, že ji Dabbid poznal, že patří vám.“

„Patří,“ odpověděl Kaladin užasle. „Jak se daří Lift, mimochodem?“

„Zmizel mi oběd,“ odpověděl Dalinar, „takže dobře. Našli jsme jejího sprena, když byla věž navrácena zpátky a pak – z nějakého důvodu – začali všude nosit takové červené kuře.“ Vzdychl. „Nicméně, říkala, že tu flétnu našla v krabici jednoho obchodníka dole na Štěpu. Prý prodává zachráněné věci z Roztříštěných Planin. Možná by se tam našlo něco dalšího, co tam museli vaši lidi nechat.“

Cože? „Říkala, u kterého obchodníka?“ zeptal se Kaladin.

Pronásledovatel se zhluboka a vztekle nadechl, když se probudil.

Potom začal zuřivě řvát.

Byl to dobrý pocit, mít zase plíce. A byl dobrý pocit, vykřičet ze sebe vztek. A bude křičet dál a dál. Zabil ho. Podruhé. Ten větroborec. Ten nestydatý smrtelník, který si myslí, že to vyhrál svými schopnostmi a ne holým štěstím.

Pronásledovatel znova zařval, vděčný za ten zvuk, že dělá společnost jeho zlosti. Jeho hlas měl ozvěnu. Byl někde ve tmě, ale v zavřeném prostoru. Zarazil se. Neměl by… být venku v bouři?

„Už jsi skončil, Poražený?“ ozval se hlas jeho jazykem, ale bez rytmu.

Pronásledovatel vstal a začal se rozhlížet kolem sebe. „Kdo si dovoluje mi říkat –“ Zarazil se, když viděl, kdo stojí na druhé straně místnosti, osvětlený jenom sferem s Pustozáří, který držel v ruce. Uhlazená postava, zády k Pronásledovateli, vyhlížející z okna ven. Postava měla na hlavě zkroucené rohy a na těle krunýř, který odrážel světlo špatným směrem. Při každém znovuzrození si vždycky strhal svůj přirozený krunýř a nahradil ho kovovými díly. Vrostly mu do těla hojením Pustozáří a jeho zvláštními schopnostmi.

El. Ten bez titulu.

Pronásledovatel zmlkl. Nebojí se tohohle Žhnoucího. Nebojí se nikoho. Ale… Elovi si nestěžoval.

„Kde jsem?“ zeptal se raději. „Jak to, že jsem se znova narodil tak rychle? Byl jsem na Braize jen jeden den, než jsem cítil ten impulz.“

„Nechtěli jsme čekat,“ řekl El tiše, stále odvrácený od Pronásledovatele. Bez rytmu. El měl rytmy zakázané. „Tak jsme to udělali postaru. Jak to bývalo před bouřemi.“

„Myslel jsem, že už to Zášť takhle nedělá.“

„Náš nový bůh udělal výjimku, Poražený.“

Pronásledovatel zabručel a vstal ze země. „Tvůj titul dostal jiný, víš. Člověk.“

„Slyšel jsem.“

„Je to neuctivý,“ prohlásil Pronásledovatel v rytmu posměchu. „Měl zůstat nepoužitý. Dej mi tu Pustozář. Potřebuju se znova nabít, abych mohl získat zpátky svůj odkaz.“

„Získat zpátky?“

Pronásledovatel se nutil mluvit slušně a nekřičet. Ten bez titulu je… problematický. „Budu pronásledovat toho smrtelníka, co mě zabil,“ řekl. „Zabiju ho, a potom všechny, co měl kdy rád. Budu zabíjet smrtelníka za smrtelníkem, dokud se nepomstím a nedosáhnu zadostiučinění. Předpokládám, že to víš, když už jste se nemohli dočkat, až se znova narodím. Tak mi dej tu zatracenou Pustozář.“

El se otočil a usmál se ze stínu. „Je tu pro tebe, Leziane.“

„Výborně,“ odpověděl Pronásledovatel a vyrazil dopředu.

„Ale špatně jsi mě pochopil,“ dodal El. „Když jsem říkal, že jsme nechtěli čekat na tvoje znovuzrození, nebylo to kvůli tobě, ale kvůli mně. Víš, já jsem moc zvědavý, a ty jsi byl jediný vhodný subjekt.“

„Subjekt na co?“ zeptal se Pronásledovatel, došel k oknu a podíval se na noční Kholinar.

„No, abychom viděli, jestli to opravdu funguje.“ El zvedl sfer s Pustozáří… a Pronásledovatel viděl, že je připevněný k noži. Nevypadala ta Záře nějak nesprávně? Že se kolem toho drahokamu tak chvěl vzduch.

„Možná to bude bolet,“ řekl El a potom popadl Pronásledovatele za vousy. „Užij si tuhle poslední vášeň, Poražený.“

A vrazil bránícímu se Pronásledovateli nůž do těla.

A jeho duše se rozervala.

  *

Kaladin procházel teď už jasnými ulicemi Štěpu, zaplaveného chladným stálým světlem shora. Proměna, kterou věž prošla, byla úžasná. Vzduch byl tak teplý jako v Aziru a plášť teplého vzduchu dosahoval až ven do polí. Lidem se lépe dýchalo. Celá věž nebyla jen správně větraná, ale měla skryté trubky rozvádějící vodu do mnoha místností, jako to měli v bohatých městech, jako byl třeba Kharbrant. A to byl teprve začátek. Zatímco některé místnosti ve věži mívaly kdysi normální dřevěné dveře, jiné měly kamenné dveře, které se otevíraly dotykem. Nikdo si neuvědomil, kolik místností neodhalili, když zkoumali věž, protože byly uzavřeny, když se věž naposledy zavírala. Bylo to úžasné místo.

Konečně našel krámek obchodníka, o němž Dalinar mluvil. I když už bylo pozdě, tržiště se hemžilo lidmi, kteří oslavovali, a mnoho obchodů bylo otevřených, včetně tohoto. Kaladinovi ukázali krabici s posbíranými věcmi, a ten se v ní se Syl na rameně začal přehrabovat. A…

Zvedl malého dřevěného koníka, vyřezaného do neuvěřitelného detailu.

Syl užasle vydechla.

„Tohle jsem ztratil ještě dřív, než jsem přišel na Roztříštěné Planiny,“ řekl Kaladin. „Ztratil jsem to v Aletkaru. Tien mi ho dal ten den, co nás odvedli do armády. Vzali mi to a ještě další věci, protože jsem se stal otrokem. Jak…“

Tiskl si koníka k hrudi. Byl tak užaslý, že odcházel a musel se vrátit, aby za koníka zaplatil. Potom se rozběhl k hostinci. Slíbil ještě dřív ten den, že tam zajde za Dabbidem, Norilem a dalšími, které zachránil z těch pokojů sanatoria v klášteře, aby se vzpamatoval z událostí předchozího dne.

Kaladin udělá, o co ho Dalinar požádal, a půjde léčit Heralda Išiho. To bude ale až zítra. Dnes musí Kaladin splnit ještě jiný slib. Řekl přece Teftovi, že bude na tahle setkání chodit a že na sebe dá pozor.

Dalinara vzpružila svěží vůně chladného horského vzduchu. Stál až na samém vrcholku hory, držel Navani a tiskl k sobě její teplé tělo a nasával tu vůni. Slunce zapadlo a hlášení už měl ten den dost. Chtěl strávit chvíli se svou ženou a dívat se na hvězdy.

„Mohlo mě napadnout, že si cestu ven z toho najdeš sama,“ šeptal Navani, když je Nomon zalil savým světlem. „Měl jsem si uvědomit, jaký máš potenciál.“

Stiskla mu paže. „Já jsem to taky nevěděla. A dlouho jsem si to odmítala připustit.“

Dalinar zaregistroval v mysli hřmění. Nebylo to ale zlostné hřmění. Spíš… hloubavé.

„Bouřepán se s tím nějak nemůže srovnat,“ poznamenal Dalinar. „Myslím, že mu to připadá zvláštní. Zřejmě jeho poutotepec býval někdy v kontaktu s poutotepcem Nocipaní, ale poutotepec Blíženců byl vždycky mimo.“

„Blíženci jsou… zvláštní,“ odpověděla Navani. „Představím vás, až bude vhodná doba. Může to chvíli trvat.“

„Pokud to nebude do deseti dnů,“ odpověděl Dalinar, „nemůžu zaručit, co se stane pak.“

„Ta dohoda…“ řekla.

„Bohužel. Musel jsem s ním uzavřít dohodu, dokud jsem ho měl. Není to všechno, co jsme chtěli, ale –“

„Je to dobrá dohoda, Dalinare,“ poznamenala Navani. „Celkem přesná. Budeme mít klid, i když se musíme vzdát Aletkaru. Myslím, že jsme si všichni postupně uvědomili, že to k tomu pravděpodobně spěje. Zase nám to dá čas. Jen bych si přála… To poslední, co jsi odsouhlasil. To mi dělá starost.“

Přikývl. „Ano,“ šeptal. „Já vím.“

„To je ale jeho povinnost. Obětovat se, když bude potřeba, pro ostatní. V tom… V tom měl Taravangian pravdu.“

Stejně ho mrzelo, že je Taravangian mrtvý. Takhle už nebude mít nikdy šanci dokázat mu, že Dalinarova cesta je správná. Odešel. Bez rozloučení. Shořel při dalším hloupém spiknutí s cílem ovládnout Szeta.

„Aspoň můžeme skoncovat s tím krveprolitím,“ řekla Navani. „Řekni našim jednotkám, aby držely své pozice a čekaly na ten souboj.“

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

Jenže… Neměl Dalinar trvat na tom, aby souboj proběhl dřív? Necítil se připravený. Ale bude se tak někdy cítit?

Připadá mi, že je něco špatně, běželo mu hlavou. Něco se změnilo. Musíme být připravení na těch nejbližších deset dní. Při tom pomyšlení se mu svíral žaludek.

„Cítím, jak jsi napjatý,“ řekl Navani.

„Přehodnocuju, co jsem udělal,“ odpověděl.

„Z toho, co víme, vypadá ten souboj jako naše nejrozumnější naděje na úspěch,“ odpověděla Navani. „A pochybuju, že kdokoli, koho nepřítel postaví jako šampiona, může být lepší než Bouří požehnaný.“

„Já… nepostavím Kaladina, zlato.“

„Proč?“ podivila se Navani. „Je to náš nejlepší bojovník.“

„Ne,“ namítl. „Je to náš nejlepší voják. Ale i když byl ve vrcholné formě, tak si nemyslím, že byl náš nejlepší bojovník. Nebo náš nejlepší zabiják. Filuta říká, že nepřítel nemůže porušit naši dohodu, a že se ji pravděpodobně ani nebude snažit špatně vykládat – tedy záměrně. Vlastně si Filuta myslí, že je vítězství skoro naše, ale on má, co chtěl. Zášť bude stejně spoutaný. A stejně mám starost. Víc věcí mi uniká, jsem si tím jistý. Přinejmenším si myslím, že jsem nechal Zášti příliš prostoru na to, aby mohl bojovat v těch příštích deseti dnech.“

„Na to přijdeme, Dalinare,“ konejšila ho Navani. „Teď máme cíl. Jestli vyhraješ ten souboj, tak to stačí. Už se s tím novým světem nějak vyrovnáme, pěvci budou žít na svém území a lidi na svém.“

Navani mu stiskla paži a on se zhluboka nadechl a chvíli si vychutnával ten okamžik. U všech bouří, jak je šťastný, když ji drží. Pod nimi zářila do noci světla z věže – a dole na chodbách bylo teplo. Musel až sem nahoru, aby se mohl nadýchat horského vzduchu.

„Mohlo mě to napadnout,“ opakoval. „S tebou.“

„To si nemyslím,“ odpověděla. „Byl to obrovský kus štěstí, že mi to všechno došlo.“

„To nebylo štěstí,“ namítl. „To byla jistota. Genialita. Měl jsem o tebe strach, ale měl jsem si vzpomenout, jak jsem míval strach z tebe – a uvědomit si, jaké nebezpečí jsi pro Žhnoucí představovala, když se ti snažili vzít fabriály. Jsi neuvěřitelná. Vždycky jsi byla neuvěřitelná.“

Dlouze spokojeně vydechla.

„Co?“ zpozorněl.

„Hezky se to poslouchá.“

Ještě chvíli ji držel. Nakonec už ale volaly povinnosti. Lidé sháněli Navani, protože potřebovali řešit záležitosti věže, a tak musela odejít.

Dalinar ještě chvíli zůstal na vrcholu věže. Sedl si na kraj a přehodil nohy dolů – na místě, kde Kaladin údajně skočil do zuřící bouře.

Byl jsi moudrý, že jsi tomu větroborci dal víc času, když padal dolů, ozval se Bouřepán. Byl jsi moudrý, když jsi prokázal… shovívavost.

„Ta je důležitá a je potřeba se ji učit,“ odpověděl mu Dalinar. „Čím víc ji studuješ, tím víc jsi člověkem.“

Já nechci být člověkem, namítl Bouřepán. Ale třeba se můžu učit. Třeba se můžu změnit.

„Víc k tomu není potřeba,“ dodal Dalinar. „Jen vůle.“

To ale nemáš pravdu. Já shovívavosti rozumím. Sám jsem ji dal najevo.

„Opravdu?“ zeptal se Dalinar zvědavě. „A kdy?“


[image: Image]
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	PŘED ČTRNÁCTI MĚSÍCI

Ešonai dopadla na dno rokle s divokým šplouchnutím. Nahoře pokračovala bitva o Narak a ostatní naslouchači vzývali věčnou bouři.

Měla by je vést. Je z nich první! Vyskočila na nohy a vykřikla v desítce děsivých rytmů za sebou, až se její hlas rozléhal roklí. K ničemu to nepomohlo. Byla poražena člověkem Střeponošem, který ji srazil do rokle.

Musí se odtud dostat a jít znova do boje. Namáhavě se vlekla dopředu. I když byla po pás ve vodě, proud nebyl rychlý. Byl to jenom stálý potok z moldánků – a ve Střeplátu dokázala jít proti proudu. Holenice měla plné studené vody.

Která strana je která? Mátla ji tma, ale po chvíli přemýšlení si uvědomila, že je hloupá. Nemusí jít žádným směrem. Musí nahoru. Ten pád ji musel omámit víc, než si myslela.

Vybrala si hrubší místo na stěně a začala opatrně šplhat nahoru. Dostala se do poloviny – díky úžasné úchopové schopnosti Střeplátu, a v uších jí bušil rytmus samolibosti. Jenže dál byla stěna vyboulená a to byl problém. Ve tmě nemohla nalézt místa, kde by se chytila, a záblesky byly moc krátké.

Blesky. Nebyly ty blesky moc časté a moc jasné na to, aby vycházely od ostatních v bouřných formách? Její vlastní schopnosti samozřejmě zničila voda. Nenacházela v sobě už skoro žádnou energii – unikala jí v okamžiku, kdy se začínala sbírat.

Co se to děje? Přece se blíží věčná bouře, ne? Ano, cítila její sílu, její energii a krásu. Ale bylo tu ještě něco.

Zaposlouchala se do kvílícího větru a uvědomila si, co to je. Druhá bouře. Blíží se zároveň velebouře.

Zanotovala v rytmu zděšení.

Obě bouře se střetly a země se chvěla.

Ešonai se tiskla ke stěně rokle a cítila, jak nahoře burácí vítr. Z blesků měla pocit, jako by neustále mrkala, s jakou rychlostí se střídaly světlo a tma.

Potom zaslechla řev. Děsivý zvuk vody řítící se roklí. Proměnila se v obrovskou divokou vlnu. Ešonai zmobilizovala všechny síly, ale když na ni voda uhodila, odtrhla ji od stěny.

Tady, mezi přívalem vody z deště velebouře, začala Ešonaina první bitva, boj o přežití.

Narazila na skálu a praskla jí helma. Unikající Bouřná záře osvítila temnou vodu a ta se jí drala pod helmu a dusila ji. Proud s ní házel ze strany na stranu, ale podařilo se jí chytit se něčeho tvrdého – obrovského balvanu uprostřed rokle.

Přitáhla se k němu a vynořila se ven z vody. Během vzácné chvíle jí vytekla voda z helmy a nechala ji párkrát se nadechnout.

Umřu, běželo jí hlavou a v uších jí bil rytmus zkázy. Kolem ní burácela voda, cákala jí o krunýř, a oblohu jí nad hlavou křižovaly blesky. Umřu… jako otrok.

Ne.

Vzplála v ní jiskřička naděje. Ten kousek duše, který si nechala jako rezervu, který se nenechá zastavit. Ten, který ji a Thuda přiměl utéct. Bylo to samotné jádro jejího já, té bytosti, která naléhavě opouštěla tábor, aby mohla zkoumat, která vždycky toužila vidět, co je za dalším kopcem.

Která se nenechá polapit.

A v tu chvíli začala její druhá bitva.

Ešonai vykřikla a snažila se v sobě potlačit rytmus zkázy. Jestli tu má umřít, umře jako pravá Ešonai! Je to velebouře. Ve velebouři procházeli všichni lidé proměnou, naslouchači i člověk. Za velebouře chodila smrt ruku v ruce se spásou, v jedné velké harmonii.

Ešonai začala zhmotňovat Střepkord, ale za rachotu hromu se její balvan pohnul a ona se pustila. Znovu ji na okamžik ovládl rytmus hrůzy a znovu se dostala pod vodu. Ve světle blesků voda zářila a unášela Ešonai dál a narážela s ní do stěny rokle hned na jedné straně a hned na druhé.

Žádná panika. Žádné tvoje rytmy.

Já tě odmítám.

Můj život. Moje smrt.

BUDU VOLNÁ.

Ponořená hluboko do vody zhmotnila Ešonai Střepkord a vrazila ho do stěny rokle. Z nějakého důvodu měla pocit, jako by slyšela z dálky jeho hlas. Byl to křik?

Nicméně se ho chytila a držela se, aby ji neodnesl proud. Zapudila všechny rytmy, ale nemohla dýchat. Začala ji pohlcovat temnota. Plíce ji přestaly pálit. Jako kdyby… jako kdyby už bylo všechno dobré…

Teď. Tón. Ten zvláštní strašidelný tón, který slyšela, když přijala válečnou formu. Vypadal jako… jeden z čistých tónů Rošáru. Začal kmitat v impozantním rytmu. Přidal se druhý tón, chaotický a zlostný. Oba tóny se k sobě blížily, až se nakonec spojily.

Spojily se a vytvořili harmonii, píseň Honora i Záště. Píseň pro pěvce, který mohl bojovat, ale i pro vojáka, který chtěl odložit meč. Obojím byla. Cítila ten tón jako malého sprena v podobě létající hvězdy, která se objevila v temnotě před ní.

Ešonai bojovala, tápala, zatínala prsty do meče.

Vynořila se hlavou nad vodu a helma se jí vyprázdnila. Proud vody zpomaloval. Zalapala po dechu na čerstvém vzduchu, ale potom jí ruka sklouzla z meče a ona znova spadla pod vodu a táhlo ji to pryč – i když už s menší silou než dřív.

Zanotovala v tom rytmu.

V rytmu války, rytmu vítězství i porážek. V rytmu života i jeho konce. Při jeho úderech znovu zhmotnila meč, vrazila ho do země a pevně se ho držela. Proud stále zpomaloval.

Neumře. Bude žít. Je dost silná. Její cesta nekončí. Ještě ne.

Držela se a bojovala, dokud voda nezpomalila víc. Dokud dokázala síla jejího Střeplátu odolávat proudu bez jejího úsilí. Potom klesla na dno rokle, opřela se zády o stěnu a nechala vodu plout kolem sebe.

Sáhla si na bok, kde měla Střeplát proražený – a nejen Střeplát, ale i tělo. Krvácela z hluboké rány, přirozený krunýř měla utržený. Dýchala přerušovaně a malátně a v ústech cítila pachuť krve.

V mysli ale stále procházela rytmy z dětství. Úzkost. Sebevědomí. Smutek. Odhodlání. A pak mír.

První bitvu prohrála.

Ale druhou vyhrála.

A tak s rytmem vítězství zavřela oči. A cítila, jak je unášena na místo plné světla.

Co to je? pomyslela si Ešonai.

TVOJE INVESTITURA BYLA VYSOKÁ, KDYŽ JSI ZEMŘELA, odpověděl hlas. Hřímal zvukem tisíce bouří a celou ji prostupoval. TAK JEŠTĚ CHVÍLI PŘETRVÁVÁŠ. NE NA DLOUHO.

Investitura? Nechápala.

BYLA JSI RYTÍŘKA PAPRSKU, KDYŽ JSI ZEMŘELA. NEMOHLA JSI VYSLOVIT PŘÍSAHU POD VODOU, ALE JÁ JSEM JI I TAK PŘIJAL. JAK MYSLÍŠ, ŽE BYS TAK DLOUHO VYDRŽELA BEZ DÝCHÁNÍ?

Vznášela se. Tak… to je moje duše?

NĚKDO BY TO TAK MOHL NAZVAT, odpověděl Bouřný jezdec. NĚKDO BY ŘEKL, ŽE JE TO SPREN VYTVOŘENÝ ZE SÍLY, KTERÁ PO TOBĚ ZBYLA, S OTISKEM TVÝCH VZPOMÍNEK. V KAŽDÉM PŘÍPADĚ ALE JE TO KONEC. BRZY PŘEJDEŠ NA VĚČNOST A ANI JÁ NEVIDÍM, CO JE DÁL.

Za jak dlouho? zeptala se.

BUDOU TO MINUTY, NE HODINY.

Neměla oči, aby je mohla zavřít, ale relaxovala v tom světle. Vznášela se. Slyšela rytmy. Všechny najednou, s doprovodnými písněmi.

Jaký to tedy mělo význam? zeptala se mezitím. Život.

VÝZNAM JE VĚC SMRTELNÍKŮ, odpověděl Jezdec. TO NENÍ VĚC BOUŘE.

To je smutné.

OPRAVDU? zeptal se. JÁ BYCH SPÍŠ ŘEKL, ŽE JE TO POVZBUDIVÉ. SMRTELNÍCI HLEDAJÍ VÝZNAM, A TAK JE V POŘÁDKU, ŽE SI HO VYTVOŘÍ. TY SAMA SE MUSÍŠ ROZHODNOUT, CO TO ZNAMENALO, EŠONAI. CO JSI TY ZNAMENALA.

Když se rozhodnu, tak jsem zklamala, pomyslela si. Vydala jsem svoje lidi nepříteli. Umřela jsem osamocená a poražená. Zradila jsem dar svých předků. Jsem hanbou pro všechny předchozí naslouchače.

JÁ BYCH TO VIDĚL OBRÁCENĚ, řekl Jezdec. NA KONCI JSI UDĚLALA STEJNOU VOLBU JAKO TVÍ PŘEDCHŮDCI. VYMĚNILI MOC ZA SVOBODU. TY ZNÁŠ TY PŘEDCHOZÍ NASLOUCHAČE, JAKO MÁLOKDO KDY ZNAL NEBO BUDE ZNÁT.

To jí dalo klid a cítila, jak se její substance rozšiřuje. Jako by se pohybovala k něčemu vzdálenému.

Děkuju, odpověděla Jezdci.

JÁ JSEM NIC NEUDĚLAL. JÁ JSEM TĚ VIDĚL PADAT A NEZABRÁNIL JSEM TOMU.

Déšť nemůže zabránit krveprolití, řekla a vytrácela se. Ale smyje po něm zem. Děkuju.

MOHL JSEM UDĚLAT VÍC, odpověděl Jezdec. MOŽNÁ JSEM MĚL.

To… stačí…

NE, odpověděl. MŮŽU TI DÁT JEDEN POSLEDNÍ DAR.

Ešonai se přestala rozšiřovat a cítila, jak ji to táhne k něčemu mocnému. Neměla oči, ale najednou měla povědomí – k bouři. Stala se bouří. Každý úder hromu vnímala jako úder svého srdce.

DÍVEJ SE, řekl Jezdec. CHTĚLA JSI VĚDĚT, CO JE ZA DALŠÍM KOPCEM. PODÍVEJ SE NA VŠECHNY.

Řítila se s ním vzduchem, rozprostírala se nad celou zemí. Její déšť skrápěl každý kopec a Jezdec ji nechal vidět svět očima boha. Všude, jak zavanul vítr, byla. Všechno, čeho se dotkl déšť, cítila. Všechno, co odhalil každý blesk, viděla.

Letěla a připadalo jí to jako celá věčnost, udržována vlastní substancí Jezdce. Viděla nekonečné druhy lidí. Viděla tvory, rostliny, rokle, hory, sníh… všechno proletěla. Všechno.

Celý svět. Viděla ho. Každá jeho součást, i ta nejmenší, byla součástí rytmů. Celý svět byl jimi tvořený. A Ešonai za ten krátký výlet pochopila, jak to do sebe všechno zapadá.

Bylo to úžasné.

Když Jezdec cestu ukončil – vyčerpaný a ochablý, když přeletěl oceán za Šinovarem –, vnímala, jak ji pustil. Rozplynula se, ale tentokrát cítila, jak jí vibruje duše. Rozuměla rytmům tak, jak jim nerozumí nikdo jiný, aniž by viděl svět tak jako ona.

SBOHEM, EŠONAI, řekl Bouřný jezdec. SBOHEM, RYTÍŘKO PAPRSKU.

Překypující písněmi se Ešonai nechala odnést do věčnosti, vzrušená touhou objevit, co je na druhé straně.
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	Epilog

	PODRAZ

Filuta procházel chodbami Elhokarova starého paláce na Roztříštěných Planinách a hledal publikum. Vyhodil do vzduchu minci, chytil ji a potom rozevřel dlaň a roztáhl prsty, aby ukázal, že mince zmizela. Ta byla samozřejmě tajně v jeho druhé ruce, sevřená v dlani a skrytá před všemi pohledy.

„Vyprávět příběhy,“ řekl do chodby, „znamená v podstatě podvádět.“

Rychlým pohybem si zasunul minci za opasek a držel obě ruce prázdné před sebou. Teatrálnost celé produkce završil tím, že si vyhrnul rukávy.

„Jde o to,“ pokračoval, „přesvědčit každého, že máte za sebou tisíc životů. Přimět je cítit bolest, kterou jste necítili, vidět věci, které jste neviděli, a znát pravdu, kterou jste si vymysleli.“

Mince se mu opět objevila v ruce, ale jenom ji prostě vytáhl z opasku. Koulel ji přes klouby prstů a potom ji nechal rozdělit na dvě – protože to vždycky byly dvě mince, které držely na sobě. Ty nadhodil a zase chytil a potom z nich udělal čtyři tím, že přidal dvě, které měl v dlani druhé ruky.

„Při vyprávění příběhů můžete použít stejný podraz,“ pokračoval Filuta, „jako při rvačce v postranní uličce. Stačí podívat se špatným směrem, abyste jim mohli vrazit jednu do nosu. Nechte je čekat ránu a připravit se na ni a mezitím se můžete přemístit. Vždycky zasaďte ránu, když nejsou připravení.“

Úspěšně ukázal obě ruce opět prázdné. Na kabátě se mu ozvala Dekora energickým zabzučením. „Jednu jsem našla! Máš ji za páskem!“

„Kuš!“ okřikl ji Filuta. „Ať je publikum ohromené.“

„Publikum?“ Filuta se podíval stranou, kde se ve vzduchu vznášelo pár divných sprenů. Byli téměř neviditelní a nechávali za sebou stopu červeného světla. Větrní spreni – ale špatné barvy. Tak ona stará rozšiřuje pole působnosti. Byl zvědavý, kam to povede. A taky zděšený. Ale tyhle dvě emoce se nevylučovaly.

„Myslím, že je tvoje triky nezajímají,“ poznamenala Dekora.

„Moje triky zajímají každého.“

„Jenže ty můžeš tyhle mince nechat zmizet jako světlopřed,“ namítla. „Takže je jedno, kolik si jich schováš za páskem. A když uděláš něco úžasného, tak si všichni budou myslet, že je to silovazba!“

Filuta vzdychl, vyhodil čtyři mince do vzduchu, potom je chytil a ukázal jedinou minci.

„Tímhle už se tady navíc neplatí,“ dodala Dekora. „Tak je jenom zmateš. Používej sfery.“

„Sfery září,“ namítl. „A jsou moc tvrdý do dlaně.“

„Výmluvy.“

„Můj život jsou jenom výmluvy.“ Kroužil s mincí přes klouby prstů. „Ale iluze bez světlopředby je víc, Dekoro.“

„Protože je to podvod?“

„Protože publikum ví, že je to podvod,“ odpověděl Filuta. „Když se dívají a nechávají se tím okouzlit, tak se k té iluzi připojují. Dávají ti něco zásadního. Něco mocného. Něco podstatného. Svou víru.

Když ty a tvoje publikum zahajujete představení a víte, že se v něm bude prezentovat lež, jejich volní energie vibruje v souladu s tvou. Žene tě to dopředu. A když na konci odejdou, užaslí, ale s vědomím, že se jim lhalo – s jejich souhlasem –, to představení jim utkví v mysli. Protože ta lež je nějak skutečná. Protože vědí, že kdyby ji měli rozcupovat, věděli by, jak je sestavená. Uvědomujou si, že tam musí být chyby, které mohli zachytit. Náznaky. Tajemství.“

„Takže… je lepší…“ řekla Dekora, „protože je horší než iluze s použitím skutečné magie?“

„Přesně tak.“

„To je blbý.“

Filuta vzdychl. Odrazil minci ze země s kovovým plinnngg a pak ji chytil. „Nešla bys na chvíli zase obtěžovat někoho jiného?“

„Tak jo!“ odpověděla Dekora nadšeně. Sesunula se mu z kabátu na zem a zmizela pryč. Jeho publikum změněných sprenů se vydalo za ní. Zrádci.

Filuta vyrazil po chodbě dál, ale cosi zaregistroval. Brnění, z něhož mu bláznila Vdechnutí.

Aha… blesklo mu hlavou. Tohle čekal, a proto nakonec odešel z věže. Zášť ho tam nemohl najít.

Došel do bývalého Elhokarova obývacího pokoje a zpřístupnil a zviditelnil se. Když potom ta bytost vstoupila do fádní kamenné místnosti, Filuta se uklonil.

„Vítej, Raysi,“ pozdravil ho. „Není to ani zdaleka dost dlouho.“

Všiml jsem si tvého rukopisu na té dohodě, zaduněl mu energický hlas v hlavě.

„Ty jsi byl vždycky chytrý,“ odpověděl Filuta. „A to jsi poznal podle mé dikce, mých bystrých obchodních schopností, nebo podle toho, že jsem se na konci podepsal?“

Co to se mnou hraješ za hru?

„Hru na smysl.“

… Cože?

„Smysl, Zášti. Já ho mám jenom jako nesmysl. No, pár nesmyslů jsem si sem s sebou vzal, ale mít je tady je vlastně nesmysl, takže je můžeme ignorovat. Pak mám taky smysly, ale to tě nikdy nějak nezajímalo. Takže vlastně ten smysl, na kterém záleží, je smysl toho, co ti Dalinar smysluplně poslal.“

Já tě nesnáším.

„Raysi, zlato,“ poznamenal Filuta, „ty jsi pokládán za blbce, ale když budeš říkat takhle inteligentní věci, tak se to bude muset přehodnotit. Já vím, že jsi tu dohodu upravil a snažíš se získat výhody. Jaký je to pocit, vědět, že tě Dalinar vypekl?“

Pomsta bude moje, řekl Zášť. I kdyby to mělo trvat věčnost, Cefandrie, já tě ZNIČÍM!

„Tak si to užij!“ odpověděl Filuta a odcházel ke dveřím. „Dej mi vědět, co s tebou to přemýšlení dělá. Já jsem na něm jednou strávil století a myslím, že mi to zlepšilo pleť.“

Zajímavé, poznamenal Zášť. Jak to, že jsem tě tam neviděl, ve všech mých plánech… Řekni mi, koho by sis vybral za šampiona? Kdybys byl na mém místě?

„Co na tom záleží?“ odpověděl Filuta.

Vyhov mi.

Filuta dal hlavu na stranu. Zášť mluví jiným tónem, je to nějak divné. Ptá se, koho by si Filuta vybral? Raisovi by to přece bylo jedno.

Nevadí, dodal Zášť rychle. Na tom nezáleží. Kdokoliv, koho si vyberu, Dalinarova šampiona zničí! Já ho pak použiju, i svoje přívržence na téhle planetě, a konečně budu dělat, co já chci!

„Ano, ale kde najdeš tolik ochotných koní…“ poznamenal Filuta cestou ke dveřím. Začal si hvízdat a Záště nechal za sebou. Šlo to přesně tak, jak si představoval. Až na ten konec. Zpomalil a stále otáčel ta slova v mysli.

Že by Rayse začínal víc uvažovat? Filuta si s tím ale nemusí dělat hlavu, ne? Nakonec po tom všem bude Zášť bezpečně uvězněn, ať se stane cokoli. Z toho není cesta ven…

Jedině…

Filuta zatajil dech, ale přinutil se hvízdat a jít dál.

Zezadu do něj uhodila síla. Zlatá energie, nekonečná a smrtelná. Vytřeštil oči a cítil v té síle něco obrovsky zlého.

Vidím, že jsem udělal chybu, řekla ta síla, tiše a zamyšleně. Jsem v tom nový. Neměl jsem vyžadovat informace. Všechno se točí jen kolem toho, dát ti, co čekáš. I osobu starou dva tisíce let jde napálit. Teď to vím z vlastní zkušenosti.

„Kdo jsi?“ šeptal Filuta.

Zášť, odpověděla ta síla. Ukaž… nemůžu ti ublížit. Ale ano, ty jsi použil tu druhou investituru a uložil sis vzpomínky, viď? Protože žiješ déle, než by žil smrtelník, musíš si vzpomínky někam ukládat. Nevidím ti do mysli, ale do nich vidět můžu, ne?

Poprvé za velmi, velmi dlouhou dobu se Filuta opravdu vyděsil. Jestli Filuta zničí Vdechnutí, které uchovávají jeho vzpomínky…

Nevěřím, že by ti to mohlo nějak konkrétně ublížit… pokračoval Zášť. Ano, zdá se, že dohody mého předchůdce mi dovolí – Filuta se zastavil v chodbě Elhokarova starého paláce na Roztříštěných Planinách. Pátral kolem sebe, pak dal hlavu na stranu. Slyšel něco?

Zakroutil hlavou a šel dál a hledal publikum. Vyhodil do vzduchu minci, chytil ji a potom rozevřel dlaň a roztáhl prsty, aby ukázal, že mince zmizela. Ta byla samozřejmě tajně v jeho druhé ruce, sevřená v dlani a skrytá před všemi pohledy.

„Vyprávět příběhy,“ řekl do chodby, „znamená v podstatě podvádět.“

Rychlým pohybem si zasunul minci za opasek a držel obě ruce prázdné před sebou. Teatrálnost celé produkce završil tím, že si vyhrnul rukávy. Potom zaslechl plinnngg, jak mu něco vyklouzlo z opasku. Zastavil se a viděl jednu z jeho falešných mincí – z těch, co jsou slepené po dvou, aby vypadaly jako jedna – ležet na zemi.

Ale jen jedna polovina? Ta měla být bezpečně zasunutá v kapsičce košile. Zvedl ji a rozhlédl se, jestli si toho někdo nevšiml.

„Dělej, že jsi nic neviděla, Dekoro,“ řekl.

Jenže Dekoru na kabátě neměl. Zatracený spren. Vyklouzla, když se nedíval? Dal si ruku na hlavu a cítil se podivně dezorientovaný.

Něco je špatně. Ale co?

„Jde o to…“ řekl a uklidil si falešnou minci, „přesvědčit každého, že máte za sebou tisíc životů… Přimět je cítit bolest, kterou jste necítili, vidět věci, znát pravdu…“

Zatraceně. Bylo to nějak špatně. „Při vyprávění příběhů můžete použít stejný podraz,“ šeptal Filuta, „jako při rvačce v postranní uličce. Vždycky zasaďte ránu, když nejsou připravení.“

Jenže nikdo neposlouchal. Matně si vzpomínal… Dekora je zahnala?

Filuta se rozhlížel kolem sebe, ale pak cosi zaregistroval. Brnění, z něhož mu bláznila Vdechnutí.

Aha… blesklo mu hlavou. Tohle čekal, a proto nakonec odešel z věže. Zášť ho tam nemohl najít.

Došel do bývalého Elhokarova obývacího pokoje a zpřístupnil se, zviditelnil se. Když potom ta bytost vstoupila do fádní kamenné místnosti, Filuta se uklonil.

„Vítej, Raysi,“ pozdravil ho. „Není to ani zdaleka dost dlouho.“

Všiml jsem si tvého rukopisu na té dohodě, zaduněl mu energický hlas v hlavě.

„Ty jsi byl vždycky chytrý,“ odpověděl Filuta. „A to jsi poznal podle mé dikce, mých bystrých obchodních schopností, nebo podle toho, že jsem se na konci podepsal?“

Co to se mnou hraješ za hru?

„Hru na smysl.“

… Cože?

„Smysl, Zášti. Já ho mám jenom jako nesmysl. No, pár nesmyslů jsem si sem s sebou vzal…“ Podíval se dolů na minci, kterou stále držel v ruce, a potom dal hlavu na stranu.

Já tě nesnáším.

„Raysi,“ poznamenal Filuta, „ty jsi pokládán za blbce, ale když budeš říkat takhle inteligentní věci, tak se to bude muset přehodnotit… No, já vím, že jsi tu dohodu upravil a snažíš se získat výhody. Jaký je to pocit, vědět, že tě Dalinar Kholin, obyčejný smrtelník, vypekl?“

Pomsta bude moje, řekl Zášť. I kdyby to mělo trvat věčnost, Cefandrie, já tě ZNIČÍM!

„Tak si to užij!“ odpověděl Filuta a odcházel ke dveřím. „Dej mi vědět, jak se sám sebou bavíš. Onen svět ví, že nikdo jiný v tvé společnosti nevydrží.“

Na tom nezáleží, křičel Zášť. Můj šampion Dalinarova šampiona zničí a já ho pak použiju, i svoje přívržence tady, k čemu já budu chtít!

„Jo, dobře,“ odpověděl Filuta ve dveřích. „A až to uděláš, tak si nezapomeň umýt ruce.“ Přibouchl dveře a otočil se a šel dál. Chtěl si něco hvízdat, ale každá melodie zněla špatně. Něco se mu vrtá v ladění.

Zášť zůstal vzadu. Je… něco špatně?

Nedělej si s tím hlavu, pomyslel si. Jde to dobře.

Koneckonců, Filutovo první osobní setkání se Záštěm po více než tisíci letech šlo přesně tak, jak si představoval.

KONEC

ČTVRTÉ KNIHY

ARCHIVU BOUŘNÉ ZÁŘE


	
POZNÁMKA NA KONEC

Břemena, naše poslání.

Písně domova, poznání.

Poznat domov písní, nám seslané břemeno.

– Ketek napsaný Elem, Žhnoucím a specialistou na kulturu a umění člověka u příležitosti navrácení Blíženců.

Báseň je zvláštní úmyslným zatěžkáním posledního verše, kde aletští básníci tradičně zdůrazňují prostřední slovo a staví báseň kolem něj. Pěvci, jak je vidět, mají odlišnou interpretaci této umělecké formy.


	
ARS ARCANUM

DESET SUBSTANCÍ A JEJICH HISTORICKÉ SOUVISLOSTI [image: 00080.jpg]

Výše uvedený seznam je nedokonalou kolekcí tradiční vorinské symboliky spojené s deseti substancemi. Jejich spojení vytváří Dvojoko Všemohoucího, oko se dvěma zornicemi, představující stvoření rostlin a živočichů. To je zároveň podstatou siluety tvaru přesýpacích hodin, který býval často spojován s Rytířským Paprskem.

Staří učenci do tohoto seznamu zahrnovali i deset řádů Rytířského Paprsku i přímo Heraldy, z nichž každý byl v přímé spojitosti s některým z čísel a substancí.

Zatím nevím zcela jistě, jak do tohoto schématu zapadá deset rovin pustovazby nebo příbuzné Dávné magie, jestli do něho vůbec zapadat můžou. Můj výzkum poukazuje k tomu, že existuje ještě jedna soustava schopností ještě ezoteričtějších než pustovazba. Možná Dávná magie zapadá spíše do nich, i když se začínám domnívat, že je to něco zcela odlišného.

V poslední době dospívám k závěru, že položka „lidské tělo“ je spíše záležitostí filozofické interpretace než skutečným atributem investitury a jejích projevů.


	DESATERO SIL

Komplementem k deseti základním substancím je v Rošáru desatero sil. Tyto síly, pokládané za základní síly, jimiž funguje svět, jsou, přesněji řečeno, reprezentací deseti základních dovedností, které získali Heraldi a potom rytíři Paprsku prostřednictvím svých svazků.

Adheze: Síla tlaku a prázdna

Gravitace: Síla přitažlivosti

Divize: Síla destrukce a rozkladu

Abraze: Síla tření

Progrese: Síla růstu a hojení

Iluminace: Síla světla, zvuku a různých vlnění

Transformace: Síla proměňování

Transportace: Síla pohybu a přechodu mezi říšemi

Koheze: Síla silného axiálního propojení

Tenze: Síla lehkého axiálního propojení

O VYTVÁŘENÍ FABRIÁLŮ

Dosud bylo objeveno pět soustav fabriálů. Metody jejich vytváření bedlivě střeží komunita fabriálistů, zdá se však, že je vytvářejí specializovaní odborníci, na rozdíl od mystičtější silovazby, kterou kdysi provozoval Rytířský Paprsek. Jsem čím dál přesvědčenější, že k vytvoření těchto zařízení je potřeba vynucené zajetí transformačních kognitivních jednotek, o nichž místní komunity mluví jako o „sprenech“.

PROMĚNLIVÉ FABRIÁLY

Zesilovače: Tyto fabriály slouží k zesílení něčeho. Dovedou vytvářet teplo, bolest, nebo dokonce i třeba vánek. Jsou poháněny – stejně jako ostatní fabriály – Bouřnou září. Pravděpodobně nejlépe působí na síly, emoce a pocity.

Takzvané polostřepy z Jah Kevedu vznikají při působení těchto fabriálů na kovový plát. Zvyšují jeho odolnost. Viděla jsem, jak se tvoří tyto fabriály z různých druhů drahých kamenů. Odhaduji, že to je možné z kteréhokoliv z deseti polokamů.

Zeslabovače: Tyto fabriály působí opačně než zesilovače. Platí pro ně obecně totéž. Fabriálisté, kteří se se mnou důvěrně podělili o své zkušenosti, věří, že lze vytvořit i větší fabriály, než byly dosud vytvořeny, zejména zesilovače a zeslabovače.

PÁROVÉ FABRIÁLY

Spojovače: Nabitím rubínu a postupem, který zatím neznám (i když mám určitou představu), lze vytvořit spojený pár drahokamů. Přitom se původní rubín rozdělí. Obě poloviny se potom chovají stejně, i když jsou od sebe vzdálené. Nejběžnějším typem tohoto fabriálu jsou spřeže.

Dochází tu ke konzervaci síly. V případě těžkého kamene bude na zvednutí spojeného fabriálu potřeba stejná síla jako na zvednutí samotného kamene. Při vytváření tohoto fabriálu se patrně využívá nějaký proces, který ovlivňuje, jak daleko od sebe mohou být obě poloviny, aby se ještě dosáhlo potřebného efektu.

Rozdělovače: Pokud se použije místo rubínu ametyst, po rozdělení na dvě poloviny se tyto poloviny chovají opačně. Když se například jedna zvedne, druhou to stlačí dolů.

Tyto fabriály byly objeveny teprve nedávno a zatím se jen odhaduje jejich možné využití. Patrně podléhají zatím neznámým omezením, která se mi dosud nepodařilo odhalit.

VAROVNÉ FABRIÁLY

V této skupině je jen jeden druh, všeobecně známý jako střeh. Střehy upozorňují na přítomnost blízkého předmětu, pocitu nebo jevu. Tyto fabriály využívají jako základní kámen heliodor. Nevím, jestli je to jediný kámen, který takto funguje, nebo jestli má využití heliodoru ještě jiný důvod.

U tohoto fabriálu závisí rozsah působení na množství Záře, kterou se nabije. Proto je velmi důležitá velikost kamene.

VĚTROBORECTVÍ A ŠLEHY

Zprávy o zvláštních schopnostech Vraha v bílém mě dovedly k určitým zdrojům informací, které nejsou, domnívám se, všeobecně známy. Větroborci byli řád Rytířského Paprsku a ovládali dva základní typy silovazby. Efektům, které jí vytvářely, se mezi členy řádu říkalo tři šlehy.

ZÁKLADNÍ ŠLEH: ZMĚNA GRAVITACE

Tento typ šlehu byl nejpoužívanější, i když nebyl nejjednodušší (tím byl plný šleh). Základní šleh ruší gravitační pouto mezi osobou nebo předmětem a planetou a vytváří nové dočasné gravitační pouto mezi ním a jiným objektem nebo směrem.

V důsledku mění gravitační přitažlivost a převrací energie samotné planety. Základní šleh umožňoval větroborcům chodit po zdech, nechávat předměty nebo lidi létat vzduchem a vytvářet další podobné efekty. Pokročilí větroborci byli schopni snižovat svou hmotnost tím, že pro její část vytvořili gravitační pouto směrem nahoru. (Matematicky svázání jedné čtvrtiny hmotnosti objektu s horním gravitačním polem sníží jeho fyzickou hmotnost na polovinu. Svázáním poloviny jeho hmotnosti s horním gravitačním polem se ocitne ve stavu beztíže.) Několikanásobný základní šleh dokáže zdvojnásobit, ztrojnásobit i vícenásobně zvýšit působící přitažlivost.

PLNÝ ŠLEH: SVÁZÁNÍ PŘEDMĚTŮ

Plný šleh je velmi podobný základnímu šlehu, ale je založen na jiném principu. Zatímco základní šleh vychází z gravitace, plný šleh vychází z působení adheze (u Paprsků nazývané síla), která spojuje předměty k sobě, jako by byly jeden celek. Domnívám se, že ta síla mohla nějak souviset s atmosférickým tlakem.

Plný šleh udělal větroborec tak, že nabil předmět Bouřnou září a přitiskl k němu jiný předmět. Oba předměty se spojily velmi silnou vazbou a téměř nebylo možné je od sebe oddělit. Předmět se obvykle zlomil dřív na jiném místě než ve spoji.

ZPĚTNÝ ŠLEH: GRAVITAČNÍ TAH

Domnívám se, že tady v podstatě může jít o zvláštní formu základního šlehu. Tento šleh potřebuje menší množství Bouřné záře než předchozí dva druhy. Větroborec nabil předmět Bouřnou září a dal mu myšlenkou příkaz ke gravitačnímu tahu, kterým potom předmět přitahoval ostatní předměty.

Podstata tohoto jevu byla taková, že se kolem předmětu vytvořila bublina, která imitovala jeho spirituální pouto se zemí. Proto bylo mnohem těžší použít tento šleh na předměty, které se dotýkaly země, kde bylo jejich spojení s planetou nejsilnější. Nejsnadnější bylo působení na předměty padající nebo létající. Bylo možné ovlivnit i jiné předměty, ale předpokladem byla energie Bouřné záře a zkušenost s jejím používáním.

SVĚTLOPŘEDBA

Další forma silovazby představuje manipulaci se září a zvukem v iluzivní taktice, která je běžná po celém kosmíru. Na rozdíl od variací známých ze Selu má tato metoda silný spirituální element a vyžaduje nejen úplný mentální obraz zamýšleného objektu, ale také jistou míru Spojitosti s ním. Iluze závisí nejen na tom, co si světlopřed představuje, ale i na tom, co si přeje vytvořit.

V mnoha směrech je to schopnost nejpodobnější původní Jolské variantě, která mě velmi zajímá. Mám v úmyslu zabývat se jí hlouběji a plně pochopit, jak se vztahuje ke kognitivním a spirituálním atributům.

PROMĚŇOVÁNÍ

Zásadní pro rošárskou ekonomii je umění proměňování, které přímo transformuje hmotu na jinou, a to změnou její spirituální podstaty. V Rošáru se to děje s pomocí zařízení známých jako proměňovače. Tato zařízení (zdá se, že většina z nich proměňuje kámen v obilí nebo maso) se používají pro zásobování armád, nebo pro doplnění místních zásob potravin. To umožnilo královstvím na Rošáru – kde o čerstvou vodu nebývá nouze, vzhledem k dešťům spojeným s bouřemi – zabezpečit vojska v polních podmínkách na úrovni, která by byla jinde nemyslitelná.

Osobně ale pokládám za nejzajímavější na proměňování to, co se z něho můžeme dovědět o světě a investituře. Například pro dosažení určitých výsledků jsou nezbytné některé drahé kameny – pokud chcete získat zrno, váš proměňovač musí nejen být naladěn na tuto transformaci, ale musí mít připojený smaragd (výlučně). To vytváří ekonomiku založenou na relativních hodnotách, které vytvářejí tyto drahokamy, nikoli na jejich vzácnosti. Protože chemické složení je u několika variant těchto drahých kamenů identické, pokud odhlédneme od stopových nečistot, je nejdůležitější položkou barva – nikoli konkrétní axiální struktura. Tato relevance barevného odstínu je skutečně fascinující, zvláště ve vztahu k jiným formám investitury.

Tento vztah byl patrně klíčem při sestavení tabulky, kterou uvádím výše. Tabulka nemá valnou vědeckou hodnotu, je však hluboce spjata s folklorem kolem proměňování. Pomocí smaragdu se vytvářejí potraviny, a tak je tradičně spojován s podobnou substancí. Na Rošáru se skutečně předpokládá deset elementů, ne tradiční čtyři nebo šestnáct, podle místní kultury.

Je zajímavé, že tyto drahé kameny jsou patrně spojeny s původními schopnostmi proměňovačů, kteří tvořili řád Rytířského Paprsku – přitom zřejmě nejsou nezbytné pro aktuální úkon investitury, pokud ho provádí žijící rytíř Paprsku. Neznám zde celou souvislost, i když se jeví jako velmi cenná.

Proměňovače, nástroje, byly vytvořeny za účelem nápodoby schopností síly proměňování (nebo transformace). Je to další z mechanických imitací něčeho, čím se původně vyčleňovala pouze hrstka vyvolených v mezích investovaného umění. Prvním příkladem v Rošáru – starým tisíce let – mohou být samozřejmě Čestkordy. Předpokládám, že to má souvislost s objevy ze Scadrialu a komoditizace allomancie a feruchemie.

KAMENICTVÍ

Protože jsem měla další možnost studovat využití investitury na Rošáru a jejího zvláštního projevu známého jako silovazba, dostalo se mi příležitosti hlouběji se zamyslet nad podstatou Úmyslu a Spojitosti.

Příkladem toho je síla známá jako kamenictví, praktikovaná řády kameníků (skálověrných) a vůletvůrců. Tato schopnost manipuluje se silou koheze a v mnoha směrech je příbuzná axiální manipulaci, známé jako mikrokineze – obě totiž dávají schopnost manipulovat se silami, které svazují k sobě jednotlivé axony. Podle mých výzkumů se naštěstí zdá, že kamenictví je mnohem méně… explozivní síla, protože je omezené limity, které na ně uvalil Honor jako ochranu před omyly, k nimž došlo na Jolenu.

Nicméně zkušený kameník nebo vůletvůrce dokáže tvarovat kámen, jako by to byla hlína, oslabováním spojů mezi axony. (To lze provést i na jiných materiálech, jak se zdá, ale kámen je nejsnadnější a nejběžnější). Nejde tu o prostý chemický proces. Předpokládalo by se, že excitace axonů souvisí s teplem, ale není to tak. Relevantní je tady skutečně Úmysl uživatele.

Kámen vnímá přání kameníka a ten je schopen kámen tvarovat myšlenkou přání stejně jako fyzickou silou. Obávám se, že správně nechápu způsob, jak investitura reaguje na vědomý Úmysl uživatele, dokud nebudu číst o interakcích sprenů a rozumných tvorů na Rošáru. Je tu příliš mnoho k učení a zkoumání.

Poslala jsem svého nejlepšího zástupce mezi kameníky. Jeho výzkum byl velmi poučný. Vyplývá z něj, že jsou tři způsoby, jak chápat podstatu Úmyslu ve vztahu ke kamenictví.

Vůle: Zdá se, že kámen projevuje vůli splnit příkazy silovaze rozumějícího kohezi. Je to zvláštní, protože kámen je často jeden z nejobtížněji ovladatelných materiálů v proměňování – dokonce obtížnější než živé bytosti, v závislosti na jejich emocionálním, mentálním a spirituálním stavu.

Proč se kámen tak ochotně nechá proměnit od kameníka nebo vůletvůrce? Co v něm tak ochotně reaguje na jejich přání, že je zhmotní a raduje se z výsledku? Kámen se nechává silovazem vést jako ochotné publikum při komedii.

Spojitost: Kámen dokáže vnímat Úmysl silovaze, a dokonce i jeho minulost. Mám spolehlivá hlášení o tom, že kameny, jejichž historie Spojitosti zahrnuje několik generací, vykazují pocity, emoce a myšlenky z dávné doby. Ztvární obličej kameníků, kteří jsou již dávno mrtví. Vytvoří obrazy dávno zapomenutých událostí. To, co jsem původně podceňovala jako podřadnou formu mikrokineze, je ve skutečnosti mnohem cílenější a – v mnoha směrech – pozoruhodnější. Kamenictví má intuitivní stránku, kterou jsem nečekala.

Příkaz: Kameník musí často dát příkaz, myšlenkový nebo slovní, aby kámen skutečně ovládl. To v mnohém připomíná jiná arkana v kosmíru a samo o sobě to není nic nového. Ovšem pokládám za velmi vzrušující zprávy z hor Ur, že tamní současná královna dokázala příkazem vytvořit anti-Investituru. Po dlouhém teoretickém bádání bude tohle můj první skutečný důkaz, že je možná – a dosažitelná jedině přes Úmysl.

Myslím, že by možná Foil v hloubi oceánu shledal, že tato informace potvrzuje moje teorie spíš než jeho. A udělá dobře, když mě bude v téhle věci poslouchat, pokud chce někdy získat kontrolu nad étery, o čemž tvrdil, že je to jeho cíl.


Brandon Sanderson
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